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Lijst afgesloten op 29/04/2025.

Liste clôturée le 29/04/2025.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Eerste minister
Premier ministre

20-03-2025 31 Julien Matagne 12

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

19-02-2025 7 Sophie Thémont 8 21-02-2025 27 Gilles Foret 9
24-02-2025 34 Wouter Raskin 9 26-02-2025 37 Irina De Knop 9
27-02-2025 41 Sophie Thémont 10 27-02-2025 42 Sophie Thémont 10
04-03-2025 53 Vincent Van 

Quickenborne
10 04-03-2025 59 Vincent Van 

Quickenborne
10

05-03-2025 63 Wouter Raskin 10 06-03-2025 69 Vincent Van 
Quickenborne

11

10-03-2025 72 Axel Ronse 11 11-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

11

11-03-2025 74 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 75 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 76 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 77 Mathieu Michel 11

13-03-2025 78 Nathalie Muylle 12 13-03-2025 80 Roberto D'Amico 12
13-03-2025 81 Roberto D'Amico 12 13-03-2025 82 Roberto D'Amico 12
14-03-2025 84 Wouter 

Vermeersch
12 14-03-2025 85 Ellen Samyn 12

14-03-2025 89 Katleen Bury 12 17-03-2025 91 Axel Ronse 12
17-03-2025 94 Vincent Van 

Quickenborne
12 18-03-2025 96 Steven 

Coenegrachts
12

18-03-2025 97 Barbara Pas 12 19-03-2025 99 Kurt Moons 12
19-03-2025 100 Sophie Thémont 12 20-03-2025 101 Nahima Lanjri 12
20-03-2025 102 Nahima Lanjri 12 20-03-2025 103 Axel Ronse 12
21-03-2025 104 Charlotte Verkeyn 12 25-03-2025 107 Leentje Grillaert 12
25-03-2025 108 Anja Vanrobaeys 12 25-03-2025 109 Annik Van den 

Bosch
12

25-03-2025 110 Annik Van den 
Bosch

12
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté

19-02-2025 1 Leentje Grillaert 8 19-02-2025 4 Axel Ronse 8
19-02-2025 5 Ellen Samyn 8 19-02-2025 6 Nawal Farih 8
19-02-2025 7 Nawal Farih 8 19-02-2025 8 Nawal Farih 8
19-02-2025 9 Nawal Farih 8 19-02-2025 10 Franky Demon 8
19-02-2025 12 Benoît Piedboeuf 8 19-02-2025 13 Sophie Thémont 8
20-02-2025 14 Wouter Raskin 9 20-02-2025 15 Wouter Raskin 9
20-02-2025 16 Wouter Raskin 9 20-02-2025 17 Katleen Bury 9
20-02-2025 18 Katleen Bury 9 20-02-2025 19 Katleen Bury 9
20-02-2025 20 Katleen Bury 9 20-02-2025 22 Katleen Bury 9
20-02-2025 23 Katleen Bury 9 20-02-2025 25 Vincent Van 

Quickenborne
9

20-02-2025 26 Frieda Gijbels 9 20-02-2025 27 Daniel 
Bacquelaine

9

20-02-2025 28 Frieda Gijbels 9 21-02-2025 30 Ellen Samyn 9
21-02-2025 32 Ellen Samyn 9 21-02-2025 36 Frieda Gijbels 9
21-02-2025 38 Frieda Gijbels 9 24-02-2025 39 Robin Tonniau 9
24-02-2025 40 Gilles Foret 9 24-02-2025 42 Kathleen 

Depoorter
9

24-02-2025 43 Kathleen 
Depoorter

9 24-02-2025 44 Kathleen 
Depoorter

9

24-02-2025 45 Kathleen 
Depoorter

9 25-02-2025 47 Dominiek Sneppe 9

25-02-2025 48 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 49 Kathleen 
Depoorter

9

25-02-2025 50 Daniel 
Bacquelaine

9 25-02-2025 51 Dominiek Sneppe 9

25-02-2025 52 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 53 Dominiek Sneppe 9
25-02-2025 54 Dominiek Sneppe 9 27-02-2025 55 Sammy Mahdi 10
27-02-2025 57 Lode Vereeck 10 27-02-2025 59 Vincent Van 

Quickenborne
10

27-02-2025 60 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 61 Dominiek Sneppe 10
27-02-2025 62 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 63 Dominiek Sneppe 10
27-02-2025 64 Dominiek Sneppe 10 28-02-2025 65 Ellen Samyn 10
28-02-2025 66 Kathleen 

Depoorter
10 03-03-2025 68 Wouter Raskin 10

03-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 71 Nawal Farih 10
04-03-2025 72 Vincent Van 

Quickenborne
10 04-03-2025 73 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 74 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 75 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 76 Kathleen 
Depoorter

10 05-03-2025 77 Kathleen 
Depoorter

10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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05-03-2025 78 Kathleen 
Depoorter

10 05-03-2025 79 Kemal Bilmez 10

05-03-2025 80 Dominiek Sneppe 10 05-03-2025 81 Lode Vereeck 10
05-03-2025 82 Axel Ronse 10 05-03-2025 83 Sophie Thémont 10
05-03-2025 84 Steven 

Coenegrachts
10 05-03-2025 85 Lode Vereeck 10

05-03-2025 86 Lode Vereeck 10 05-03-2025 87 Marijke Dillen 10
06-03-2025 88 Kemal Bilmez 11 06-03-2025 89 Els Van Hoof 11
10-03-2025 91 Julie Taton 11 10-03-2025 92 Julie Taton 11
10-03-2025 93 Julie Taton 11 10-03-2025 94 Petra De Sutter 11
11-03-2025 95 Vincent Van 

Quickenborne
11 11-03-2025 96 Steven 

Coenegrachts
11

11-03-2025 97 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 98 Steven 
Coenegrachts

11

12-03-2025 100 Kathleen 
Depoorter

11 12-03-2025 101 Kathleen 
Depoorter

11

12-03-2025 102 Jan Bertels 11 12-03-2025 103 François De Smet 11
12-03-2025 104 Nathalie Muylle 11 13-03-2025 105 Sammy Mahdi 12
13-03-2025 106 Frieda Gijbels 12 13-03-2025 107 Frieda Gijbels 12
14-03-2025 108 Kathleen 

Depoorter
12 14-03-2025 109 Kjell Vander Elst 12

17-03-2025 110 Steven Matheï 12 17-03-2025 111 Steven Matheï 12
17-03-2025 112 Irina De Knop 12 17-03-2025 113 Steven 

Coenegrachts
12

18-03-2025 114 Steven 
Coenegrachts

12 18-03-2025 115 Kathleen 
Depoorter

12

18-03-2025 116 Patrick Prévot 12 18-03-2025 117 Steven 
Coenegrachts

12

18-03-2025 118 Barbara Pas 12 19-03-2025 119 Frieda Gijbels 12
20-03-2025 120 Caroline Désir 12 20-03-2025 121 Sammy Mahdi 12
20-03-2025 125 Nahima Lanjri 12 21-03-2025 127 Nahima Lanjri 12
21-03-2025 128 Nahima Lanjri 12 21-03-2025 129 Philippe Courard 12
25-03-2025 132 Funda Oru 12 25-03-2025 134 Kathleen 

Depoorter
12

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

05-03-2025 7 Kemal Bilmez 10 06-03-2025 12 Sofie Merckx 11
13-03-2025 17 Barbara Pas 12 18-03-2025 19 Patrick Prévot 12

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2025 86 Ellen Samyn 11 18-03-2025 124 Patrick Prévot 12

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Minister van Justitie, belast met de Noordzee
Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

20-03-2025 124 Sophie De Wit 12

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

18-02-2025 2 Gilles Foret 8 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 61 Vincent Scourneau 10 24-03-2025 90 Frank Troosters 12

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

27-02-2025 17 Kjell Vander Elst 10 27-02-2025 18 Kjell Vander Elst 10
27-02-2025 20 Kjell Vander Elst 10 28-02-2025 21 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 27 Kjell Vander Elst 10 06-03-2025 39 Kjell Vander Elst 11
11-03-2025 40 Vincent Van 

Quickenborne
11 11-03-2025 41 Steven 

Coenegrachts
11

11-03-2025 43 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 44 Mathieu Michel 11

11-03-2025 45 Mathieu Michel 11 11-03-2025 46 Kjell Vander Elst 11
11-03-2025 47 Kjell Vander Elst 11 11-03-2025 49 Mathieu Michel 11
11-03-2025 50 Mathieu Michel 11 11-03-2025 52 Mathieu Michel 11
12-03-2025 53 Mathieu Michel 11 12-03-2025 54 Mathieu Michel 11
12-03-2025 55 Mathieu Michel 11 12-03-2025 56 Mathieu Michel 11
13-03-2025 57 Staf Aerts 12 14-03-2025 58 Kjell Vander Elst 12
14-03-2025 60 Peter Buysrogge 12 14-03-2025 61 Koen Van den 

Heuvel
12

17-03-2025 62 Steven Matheï 12 17-03-2025 63 Steven Matheï 12
18-03-2025 64 Patrick Prévot 12 18-03-2025 65 Steven 

Coenegrachts
12

18-03-2025 66 Barbara Pas 12 18-03-2025 67 Charlotte Deborsu 12
24-03-2025 68 Koen Van den 

Heuvel
12 24-03-2025 69 Julien Matagne 12

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

20-02-2025 8 Frank Troosters 9 20-02-2025 11 Hugues Bayet 9
26-02-2025 49 Staf Aerts 9 27-02-2025 50 Frank Troosters 10
27-02-2025 51 Frank Troosters 10 27-02-2025 52 Frank Troosters 10
27-02-2025 53 Frank Troosters 10 27-02-2025 54 Frank Troosters 10
27-02-2025 55 Frank Troosters 10 27-02-2025 56 Frank Troosters 10
27-02-2025 57 Patrick Prévot 10 27-02-2025 58 Patrick Prévot 10
28-02-2025 59 Staf Aerts 10 28-02-2025 60 Staf Aerts 10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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28-02-2025 61 Staf Aerts 10 28-02-2025 62 Staf Aerts 10
28-02-2025 63 Staf Aerts 10 28-02-2025 64 Julien Ribaudo 10
03-03-2025 65 Farah Jacquet 10 03-03-2025 66 Farah Jacquet 10
03-03-2025 67 Farah Jacquet 10 03-03-2025 68 Vincent Scourneau 10
04-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 70 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 71 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 72 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 73 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 74 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 75 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 76 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 77 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 78 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 79 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 80 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 81 Irina De Knop 10 04-03-2025 82 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 83 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 84 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 85 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 86 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 87 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 88 Hugues Bayet 10

05-03-2025 89 Hugues Bayet 10 05-03-2025 90 Werner Somers 10
05-03-2025 91 Wouter Raskin 10 06-03-2025 92 Anja Vanrobaeys 11
06-03-2025 93 Anja Vanrobaeys 11 06-03-2025 94 Vincent Van 

Quickenborne
11

06-03-2025 95 Patrick Prévot 11 10-03-2025 96 Sophie Thémont 11
10-03-2025 97 Dorien Cuylaerts 11 11-03-2025 98 Vincent Van 

Quickenborne
11

11-03-2025 99 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 100 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 101 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 102 Farah Jacquet 11

11-03-2025 103 Gilles Foret 11 11-03-2025 104 Gilles Foret 11
11-03-2025 105 Gilles Foret 11 11-03-2025 106 Gilles Foret 11
12-03-2025 107 Gilles Foret 11 12-03-2025 108 Dorien Cuylaerts 11
12-03-2025 109 Aurore Tourneur 11 12-03-2025 110 Farah Jacquet 11
12-03-2025 111 Hugues Bayet 11 13-03-2025 112 Isabelle Hansez 12
13-03-2025 113 Britt Huybrechts 12 13-03-2025 114 Julien Matagne 12
13-03-2025 115 Dieter Vanbesien 12 13-03-2025 116 Irina De Knop 12
13-03-2025 117 Irina De Knop 12 13-03-2025 118 Irina De Knop 12
14-03-2025 119 Meyrem Almaci 12 14-03-2025 120 Britt Huybrechts 12
14-03-2025 121 Barbara Pas 12 14-03-2025 122 Barbara Pas 12
14-03-2025 123 Tine Gielis 12 14-03-2025 124 Tine Gielis 12
14-03-2025 125 Tine Gielis 12 14-03-2025 126 Tine Gielis 12
14-03-2025 127 Tine Gielis 12 14-03-2025 128 Tine Gielis 12
14-03-2025 129 Tine Gielis 12 14-03-2025 130 Tine Gielis 12
14-03-2025 131 Tine Gielis 12 14-03-2025 132 Britt Huybrechts 12
17-03-2025 133 Steven Matheï 12 17-03-2025 134 Barbara Pas 12
17-03-2025 135 Hervé Cornillie 12 17-03-2025 136 Vincent Van 

Quickenborne
12

17-03-2025 137 Wouter Raskin 12 17-03-2025 138 Dorien Cuylaerts 12

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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17-03-2025 139 Staf Aerts 12 17-03-2025 140 Irina De Knop 12
17-03-2025 141 Ludivine 

Dedonder
12 18-03-2025 142 Hervé Cornillie 12

18-03-2025 143 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 144 Patrick Prévot 12
18-03-2025 145 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 146 Steven 

Coenegrachts
12

18-03-2025 147 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 148 Barbara Pas 12
18-03-2025 149 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 150 Hervé Cornillie 12
19-03-2025 151 Frank Troosters 12 19-03-2025 152 Frank Troosters 12
19-03-2025 153 Anja Vanrobaeys 12 19-03-2025 154 Tine Gielis 12
19-03-2025 155 Tine Gielis 12 20-03-2025 156 Tine Gielis 12
21-03-2025 158 Hugues Bayet 12 21-03-2025 159 Farah Jacquet 12
21-03-2025 160 Julien Matagne 12 24-03-2025 161 Julien Matagne 12
24-03-2025 162 Dorien Cuylaerts 12 24-03-2025 163 Tine Gielis 12
24-03-2025 164 Dorien Cuylaerts 12 24-03-2025 165 Julien Matagne 12
24-03-2025 166 Julien Matagne 12 24-03-2025 167 Annik Van den 

Bosch
12

24-03-2025 168 Frank Troosters 12 25-03-2025 169 Julien Matagne 12
25-03-2025 170 Annick Lambrecht 12 25-03-2025 171 Julien Matagne 12
25-03-2025 172 Julien Matagne 12 25-03-2025 173 Julien Matagne 12
25-03-2025 174 Julien Matagne 12 25-03-2025 175 Julien Matagne 12
25-03-2025 176 Britt Huybrechts 12 25-03-2025 177 Julien Matagne 12
25-03-2025 178 Julien Matagne 12 26-03-2025 179 Julien Matagne 12
26-03-2025 180 Julien Matagne 12 26-03-2025 181 Benoît Piedboeuf 12
26-03-2025 182 Marie Meunier 12 26-03-2025 183 Marie Meunier 12
26-03-2025 184 Marie Meunier 12 26-03-2025 185 Marie Meunier 12
26-03-2025 186 Marie Meunier 12

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction 
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

20-02-2025 5 Brent Meuleman 9 24-02-2025 19 Britt Huybrechts 9
11-03-2025 51 Vincent Van 

Quickenborne
11 20-03-2025 81 Julien Matagne 12

24-03-2025 82 Steven 
Coenegrachts

12 25-03-2025 83 Annik Van den 
Bosch

12

25-03-2025 85 Tine Gielis 12

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke 
Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et 
de l'Égalité des chances

19-02-2025 1 Els Van Hoof 8 20-02-2025 2 Wouter Raskin 9
20-02-2025 3 Ellen Samyn 9 24-02-2025 4 Nathalie Muylle 9
24-02-2025 5 Sophie Thémont 9 26-02-2025 6 Sophie Thémont 9

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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26-02-2025 7 Wouter Raskin 9 28-02-2025 8 Barbara Pas 10
04-03-2025 9 Vincent Van 

Quickenborne
10 05-03-2025 10 Wouter Raskin 10

06-03-2025 11 Irina De Knop 11 10-03-2025 12 Sophie Thémont 11
10-03-2025 13 Irina De Knop 11 11-03-2025 14 Vincent Van 

Quickenborne
11

11-03-2025 15 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 16 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 17 Steven 
Coenegrachts

11 14-03-2025 18 Irina De Knop 12

17-03-2025 19 Ludivine 
Dedonder

12 18-03-2025 20 Patrick Prévot 12

18-03-2025 21 Patrick Prévot 12 18-03-2025 22 Steven 
Coenegrachts

12

18-03-2025 23 Barbara Pas 12 18-03-2025 24 Patrick Prévot 12
19-03-2025 25 Patrick Prévot 12 19-03-2025 26 Patrick Prévot 12
19-03-2025 27 Patrick Prévot 12 19-03-2025 28 Patrick Prévot 12
19-03-2025 29 Patrick Prévot 12 19-03-2025 30 Patrick Prévot 12
20-03-2025 31 Lieve Truyman 12 20-03-2025 32 Youssef Handichi 12
20-03-2025 33 Jeroen Soete 12 20-03-2025 34 Patrick Prévot 12
20-03-2025 35 Patrick Prévot 12 20-03-2025 36 Irina De Knop 12
20-03-2025 37 Youssef Handichi 12

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

25-02-2025 25 Werner Somers 9 28-02-2025 37 Lode Vereeck 10
03-03-2025 39 Lode Vereeck 10 13-03-2025 68 Wouter Raskin 12
20-03-2025 77 Francesca Van 

Belleghem
12 20-03-2025 80 Francesca Van 

Belleghem
12

21-03-2025 81 Wouter Raskin 12 21-03-2025 83 Francesca Van 
Belleghem

12

24-03-2025 84 Francesca Van 
Belleghem

12 24-03-2025 85 Francesca Van 
Belleghem

12

24-03-2025 86 Francesca Van 
Belleghem

12 24-03-2025 88 Francesca Van 
Belleghem

12

25-03-2025 90 Vincent Van 
Quickenborne

12

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

11-03-2025 5 Vincent Van 
Quickenborne

11

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202502755
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502755
Question n° 31 de Monsieur le député Julien Matagne

du 20 mars 2025 (Fr.) au premier ministre:

Aankomende Europese hervorming van de regels inzake
overheidsopdrachten.

La prochaine réforme européenne des marchés publics.

De herziening van de Europese richtlijnen inzake over-
heidsopdrachten is van strategisch belang voor alle secto-
ren die aan die regels onderworpen zijn, met name in de
domeinen van infrastructuur en strategische uitrusting.
Recente gebeurtenissen rond grote overheidsopdrachten
hebben de beperkingen van het huidige kader blootgelegd,
dat het moeilijk maakt om concurrentievermogen, ecologi-
sche transitie en industriële soevereiniteit met elkaar te
verzoenen.

La révision des directives européennes relatives aux mar-
chés publics représente un enjeu stratégique pour
l'ensemble des secteurs soumis à ces règles, notamment
dans le domaine des infrastructures et des équipements
stratégiques. L'actualité récente en matière de grands
contrats publics met en évidence les limites du cadre
actuel, qui peine à concilier compétitivité, transition écolo-
gique et souveraineté industrielle.

De Europese Commissie heeft een raadpleging opgestart
over de hervorming van de richtlijnen die overheidsop-
drachten regelen en tegen 2025 wordt er een wetgevings-
voorstel verwacht. Enkele van de belangrijkste thema's zijn
het integreren van milieucriteria, de mogelijkheid om de
voorkeur aan Europese spelers te geven en de vereenvoudi-
ging van administratieve procedures.

La Commission européenne a lancé une consultation sur
la réforme des directives encadrant les marchés publics,
avec une proposition législative attendue d'ici fin 2025.
Parmi les thématiques majeures figurent l'intégration de
critères environnementaux, la possibilité de privilégier des
acteurs européens et la simplification des procédures admi-
nistratives.

In dat verband hebben een aantal lidstaten, waaronder
Denemarken, gewezen op de noodzaak om bij de gunning
van overheidsopdrachten verder te kijken dan het prijscri-
terium. Zij pleiten voor meer flexibiliteit bij de keuze van
de gunningscriteria en meer aandacht voor klimaat- en
industriële uitdagingen.

Dans ce contexte, certains États membres, comme le
Danemark, ont exprimé la nécessité d'aller au-delà du cri-
tère du prix dans l'attribution des marchés. Ils plaident en
faveur d'une plus grande flexibilité dans le choix des cri-
tères d'adjudication et d'une prise en compte accrue des
enjeux climatiques et industriels.

1. Wat is uw standpunt en wat zijn uw overwegingen met
betrekking tot die hervorming, meer bepaald wat betreft
het integreren van meer milieu- en klimaataspecten in de
gunningscriteria voor overheidsopdrachten?

1. Quelle est votre position et quelles sont vos considéra-
tions concernant ladite réforme, notamment considérant
l'introduction renforcée de critères environnementaux et
climatiques dans l'attribution des marchés publics?

2. Bent u voorstander van een aanpak die Europese
industrieën in strategische sectoren bevoordeelt, naar het
voorbeeld van het bekende idee van een Buy European Act
('koop Europees')?

2. Soutenez-vous une approche favorisant les industries
européennes dans les secteurs stratégiques, à l'image du
fameux concept Buy European Act (acheter européen)?
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3. Hoe analyseert u de doeltreffendheid van de huidige
regels in de betrokken Europese richtlijnen?

3. Quelle est votre analyse sur l'efficacité des règles
actuelles encadrées par les directions européennes concer-
nés?

4. a) Hoe bent u van plan die hervorming te benutten om
de Belgische industrie te versterken met respect voor de
principes van vrije concurrentie en de Europese interne
markt?

4. a) Comment entendez-vous tirer parti de cette réforme
pour renforcer l'industrie belge tout en respectant les prin-
cipes liés à la libre concurrence et le marché intérieur euro-
péen?

b) Hoe kan België de Europese preferentiecriteria ver-
zoenen met de vereisten inzake concurrentievermogen en
openheid van internationale markten? Hebt u in dat ver-
band al overleg gepland of gepleegd met de stakeholders
op federaal niveau en op het niveau van de deelgebieden?

b) De quelle manière la Belgique peut-elle concilier des
critères de préférences européens avec les impératifs de
compétitivité et d'ouverture aux marchés internationaux? À
cet égard, avez-vous d'ores et déjà organisé ou opéré des
consultations avec les parties prenantes au niveau fédéral
ainsi qu'au niveau des entités fédérées?

c) Welke werkzaamheden zijn er op het niveau van de
kanselarij aan de gang?

c) Quels sont les travaux en cours au niveau de la chan-
cellerie?

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202502561
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 13 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502561
Question n° 78 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Flexi-jobs in het onderwijs. Flexi-jobs dans l'enseignement.
Sinds 1 april 2024 kan een school, centrum, hogeschool

of publiekrechtelijke universiteit een flexi-jobwerknemer
in dienst nemen.

Depuis le 1er avril 2024, une école, un centre, une haute
école ou une université de droit public peuvent engager un
flexi-jobiste.

1. Hoeveel flexi-jobbers zijn er sinds 1 april actief in het
onderwijs? Graag een maandelijks overzicht per provincie,
per functie van tewerkstelling en een opdeling of het over
voltijdse werknemers, werknemers die vier vijfde werken
of gepensioneerden betreft.

1. Combien de flexi-jobistes travaillent dans l'enseigne-
ment depuis le 1er avril? Pourriez-vous fournir un relevé
mensuel par province et par fonction ainsi qu'une ventila-
tion selon qu'il s'agit de travailleurs à temps plein, de colla-
borateurs qui travaillent à quatre cinquièmes ou de
pensionnés?

2. Hoeveel scholen of onderwijsinstellingen maakten al
minstens één raamovereenkomst of flexi-jobarbeidsover-
eenkomst op voor het tewerkstellen van een flexi-jobmede-
werker sinds de start van de maatregel op 1 april? Graag
met dezelfde indeling.

2. Combien d'écoles ou d'établissements d'enseignement
ont déjà établi au moins un contrat-cadre ou contrat de
flexi-job visant à engager un flexi-jobiste depuis l'entrée en
vigueur de la mesure le 1er avril? Pourriez-vous utiliser la
même ventilation?
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DO 2024202502565
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 13 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502565
Question n° 80 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 13 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Inflatie en de impact ervan. L'inflation et son impact.
Volgens een berekening van Testaankoop op basis van

een boodschappenmandje met verschillende supermarkt-
producten bedroeg de inflatie in januari 2025 3,29 %.

Le taux d'inflation dans les supermarchés, calculé par
Testachats sur la base d'un panier d'achat composé de diffé-
rents produits, était de 3,29 % en janvier 2025.

1. Wat zijn uw cijfers met betrekking tot de inflatie in
januari 2025?

1. Quels sont vos chiffres pour cette inflation en janvier
2025?

2. Het boodschappenmandje van Testaankoop is sinds
januari 2022 28 % duurder geworden. Wat is het inflatie-
percentage sinds januari 2022 volgens uw berekeningen?

2. Depuis janvier 2022, le panier de Testachats a aug-
menté de 28 %. À quel pourcentage évaluez-vous cette
inflation depuis janvier 2022?

3. Wat zijn volgens u de vijf producten waarvan de prijs
sinds januari 2022 het sterkst gestegen is? En wat zijn de
producten waarvan de prijs het minst gestegen is?

3. Depuis janvier 2022, quels sont les cinq produits dont
le prix a le plus augmenté selon vous? Et quels sont les
produits dont le prix a le moins augmenté?

4. In 2012 is de energieprijs meermaals gestegen. De
toenmalige minister van Economie achtte het noodzakelijk
om ondanks voorbehoud van de Europese Commissie de
indexering van de variabele gas- en elektriciteitsprijzen
voor een periode van negen maanden te blokkeren 'om de
consument te beschermen'. De huidige regeerperiode loopt
tot 2029. In welke omstandigheden zou het volgens u
opportuun zijn om bepaalde prijzen te blokkeren?

4. En 2012, des augmentations des prix de l'énergie ont
eu lieu. Le ministre de l'Économie de l'époque avait jugé
nécessaire de bloquer l'indexation à la hausse des prix
variables du gaz et d'électricité "pour protéger le consom-
mateur" pour une période de neuf mois malgré des réserves
de la Commission européenne. La législature court
jusqu'en 2029. Dans quelles circonstances sera-t-il oppor-
tun de bloquer certains prix selon vous?

DO 2024202502568
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 13 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502568
Question n° 81 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 13 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Evolutie van het aantal geldautomaten. L'évolution des distributeurs de billets.
In 2023 werd er een protocolakkoord gesloten tussen de

regering en Febelfin met betrekking tot de toegang tot gel-
dautomaten.

En 2023, un protocole d'accord a été conclu entre le gou-
vernement et Febelfin sur l'accès aux distributeurs automa-
tiques de billets.

1. Op 31 december 2023 telde België 4.077 geldautoma-
ten. Wat is op vandaag het totaalaantal geldautomaten in
België? Kunt u voor de volgende data een becijferde evo-
lutie geven van het aantal geldautomaten: 31 maart 2024,
30 juni 2024, 30 september 2024 en 31 december 2024?

1. Au 31 décembre 2023, il y avait 4.077 distributeurs
bancaires en Belgique. À ce jour, quel est le nombre de dis-
tributeurs de billets au total en Belgique? Pouvez-vous
donner une évolution chiffrée pour les dates suivantes
concernant le nombre de distributeurs en Belgique:
31 mars 2024, 30 juin 2024, 30 septembre 2024 et
31 décembre 2024?

2. Wat is op vandaag het aantal geldautomaten in elke
Belgische stad?

2. Quel est le nombre de distributeurs de billets pour
chaque ville belge à ce jour?

3. Welke gemeenten beschikken op hun grondgebied
over geen enkele geldautomaat?

3. Quelles sont les communes qui n'ont pas de distribu-
teurs de billets sur leur territoire?
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4. Bevestigt u dat België het slechter doet dan het Euro-
pese gemiddelde wat het aantal geldautomaten per inwoner
betreft?

4. Confirmez-vous que la Belgique est en-dessous de la
moyenne européenne concernant le nombre de distribu-
teurs de billets par habitant?

DO 2024202502569
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 13 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502569
Question n° 82 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 13 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Modernisering op het stuk van de gerechtsdeurwaarders-
kosten.

La modernisation des frais d'huissiers de justice.

800.000 personen in België hebben een achterstand in de
betaling van facturen voor basiskosten zoals uitgaven voor
gezondheidszorg, huur, enz. en ontvangen in dat verband
een brief van een gerechtsdeurwaarder.

800.000 personnes en Belgique sont en retard de paie-
ment pour des factures de base comme les soins de santé,
les loyers, etc. et reçoivent un courrier d'huissier dans ce
cadre.

Het Prijzenobservatorium heeft een onderzoek uitge-
voerd en een verslag met de titel De marktwerking van de
sector van de gerechtsdeurwaarders in België opgesteld,
dat op 27 juli 2023 gepubliceerd werd.

L'Observatoire des prix a mené une étude et a rédigé un
rapport qui a été publié le 27 juillet 2023, il s'intitule Le
fonctionnement du marché des huissiers de justice en Bel-
gique.

In dat verslag komen verscheidene problemen naar voren
die samenhangen met praktijken inzake het aanrekenen
van buitensporige kosten en een te grote marktconcentratie
in de sector van de gerechtsdeurwaarders.

Le rapport met en lumière plusieurs problèmes liés à des
pratiques de frais abusifs et une concentration excessive du
marché des huissiers.

1. Uit dat verslag bleek dat er een gebrek aan transparan-
tie was met betrekking tot de tarieven. De Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders heeft een tariefchecker ontwik-
keld om de transparantie te verhogen. Daarmee kan de
schuldenaar de afrekening van de gerechtsdeurwaarder
controleren. Heeft u weet van kritiek op dat instrument?

1. Ce rapport mettait en évidence le peu de transparence
pratiqué sur les tarifs. La chambre nationale des huissiers
de justice a créé un vérificateur de tarifs afin d'aller vers
plus de transparence. Celui-ci permet au débiteur de véri-
fier le décompte de l'huissier. Avez-vous connaissance de
critiques concernant cet outil?

2. Bent u van plan het advies van het Prijzenobservato-
rium in te winnen om een modernisering op het stuk van de
tarieven van de gerechtsdeurwaarders door te voeren?

2. Allez-vous demander l'avis de l'Observatoire des prix
afin de moderniser les tarifs des huissiers?

3. Wat de concentratie op de markt van gerechtsdeur-
waarders betreft, is het aantal kantoren in 10 jaar tijd
gedaald van 325 naar 222. Er zijn groepen ontstaan. Op
bepaalde plaatsen is de concurrentie dan ook minder sterk,
zoals in Antwerpen, waar het kantoor Modero bijna een
monopolie heeft. Hoe is de markt van gerechtsdeurwaar-
ders tussen 2020 en 2024 in elke provincie geëvolueerd?
Zult u de participaties reguleren om situaties van bijna-
monopolie te voorkomen?

3. Sur la concentration du marché des huissiers, on est
effectivement passé de 325 études à 222 en dix ans. Cela a
fait apparaître des "groupes". La concurrence est donc
moins forte dans certains endroits comme à Anvers où
l'étude Modero bénéficie d'un quasi-monopole. Quelle a
été l'évolution du marché des huissiers entre 2020 et 2024
pour chaque province? Allez-vous encadrer les prises de
participation pour éviter les situations de quasi-monopole?

4. Kunt u voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024
meedelen hoeveel klachten er ingediend werden met
betrekking tot deurwaarders? Kunt u voor diezelfde jaren
tevens meedelen hoeveel klachten er tot sancties ten aan-
zien van deurwaarders geleid hebben? Bevestigt u dat tus-
sen 2019 en 2021 nauwelijks 20 % van de klachten tot
sancties leidde en dat slechts één klacht aanleiding gaf tot
een zware sanctie? Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor
de behandeling van de klachten?

4. Pour les années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024, pou-
vez-vous donner le nombre de plaintes visant des huis-
siers? Même questions sur le nombre de plaintes qui ont
abouti à des sanctions sur les huissiers? Confirmez-vous
qu'entre 2019 et 2021, à peine 20 % des plaintes ont abouti
à des sanctions et une seule à une sanction lourde? Quelle
est la durée moyenne du traitement des plaintes?
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5. Werden er de afgelopen vijf jaar klachten ingediend in
verband met minnelijke invorderingen waarbij de deur-
waarder de schuldenaar kosten zou hebben aangerekend?
Pro memorie, dat is illegaal, omdat de kosten voor reke-
ning van de schuldeiser zijn.

5. Est-ce qu'il y a eu des plaintes sur les cinq dernières
années concernant des recouvrements amiables où l'huis-
sier aurait facturé des frais au débiteur? Pour rappel c'est
illégal, les frais sont à charge du créancier.

DO 2024202502601
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502601
Question n° 84 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Economische dreiging voor West-Vlaanderen door Noord-
Franse industriële heropleving.

Menace économique que le renouveau industriel du Nord
de la France fait peser sur l'économie ouest-flamande.

De West-Vlaamse economie staat onder druk door de
toenemende industriële heropleving in Noord-Frankrijk.
Tussen 2018 en 2023 investeerden Vlaamse ondernemin-
gen in 62 projecten in Hauts-de-France, goed voor bijna
1.400 nieuwe jobs, waarvan meer dan de helft afkomstig is
uit West-Vlaanderen.

En Flandre occidentale, l'économie est menacée par
l'avancée du renouveau industriel que connaît le Nord de la
France. Entre 2018 et 2023, des entreprises flamandes ont
investi dans 62 projets dans les Hauts-de-France, ce qui
représente près de 1 400 nouveaux emplois, dont plus de la
moitié en provenance de Flandre occidentale.

Tegelijk groeit de aantrekkingskracht van de regio rond
Duinkerke, waar tot 2035 naar schatting 20.000 extra
banen zullen worden gecreëerd. Dit heeft een dubbele
impact op West-Vlaanderen: enerzijds verdwijnen cruciale
investeringen naar Noord-Frankrijk, anderzijds dreigt een
leegloop van technische en industriële profielen, zoals las-
sers en onderhoudstechnici, die vandaag al knelpuntberoe-
pen vormen.

Parallèlement, on assiste à une augmentation de l'attracti-
vité de la région de Dunkerque, où 20 000 emplois supplé-
mentaires seront créés d'ici 2035, selon les estimations.
L'incidence sur la Flandre occidentale est double: dispari-
tion des investissements cruciaux au profit du Nord de la
France et risque d'exode de profils techniques et industriels
tels que des profils de soudeurs et de techniciens de main-
tenance, alors que ces métiers sont déjà en pénurie à l'heure
actuelle.

Volgens Voka West-Vlaanderen dreigt deze evolutie de
West-Vlaamse maakindustrie, goed voor 16 % van de regi-
onale economie en 90.000 jobs, structureel te verzwakken.
De organisatie roept op tot een krachtig industrieel beleid
en gerichte investeringen in innovatie en infrastructuur.

Selon le Voka Flandre occidentale, cette évolution
menace d'affaiblir structurellement l'industrie manufactu-
rière en Flandre occidentale, qui représente 16 % de l'éco-
nomie régionale ainsi que 90 000 emplois. L'organisation
flamande réclame une politique industrielle volontariste
ainsi que des investissements ciblés dans l'innovation et
l'infrastructure.

1. Hoe evalueert u de economische impact van de Noord-
Franse industriële heropleving op de West-Vlaamse econo-
mie in het bijzonder en de bredere economie van dit land in
het algemeen?

1. Quelle est votre évaluation des répercussions écono-
miques du renouveau industriel du Nord de la France sur
l'économie de la Flandre occidentale en particulier et, de
manière plus large, sur l'économie belge en général?

2. Welke maatregelen acht u mogelijk en noodzakelijk
om de aantrekkingskracht van West-Vlaanderen als indus-
triële regio te versterken?

2. Quelles mesures estimez-vous qu'il soit possible et
nécessaire de prendre pour renforcer l'attractivité de la
Flandre occidentale en tant que région industrielle?

3. Acht u het opportuun dat de regering gerichte fiscale
of steunmechanismen invoert om investeringen in West-
Vlaanderen te stimuleren en de concurrentiekracht van de
regio te verhogen?

3. Jugez-vous opportun que le gouvernement instaure des
mécanismes fiscaux ou de soutien ciblés afin d'encourager
les investissements en Flandre occidentale et d'augmenter
la compétitivité de la région?

4. Welke inspanningen kan de federale regering leveren
om administratieve en fiscale drempels weg te nemen?

4. Quels efforts le gouvernement fédéral peut-il fournir
pour lever les obstacles administratifs et fiscaux?
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5. Hoe kan de federale regering bijdragen om West-
Vlaanderen aantrekkelijker te maken voor industriële
investeringen?

5. Comment le gouvernement fédéral peut-il contribuer à
rendre la Flandre occidentale plus attrayante pour les
investissements industriels?

DO 2024202502618
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502618
Question n° 85 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Kunstenaarsstatuut. Le statut d'artiste.
Het was maar één zin uit het federale regeerakkoord

maar wel eentje die kon tellen: "De hervorming van de
vorige regering wat betreft de uitzonderingen voor kunste-
naars blijven behouden".

Le statut d'artiste ne faisait l'objet que d'une seule phrase
dans l'accord de gouvernement fédéral, mais elle a toute
son importance: "La réforme du précédent gouvernement
concernant les exceptions pour les artistes est conservée."

Vreemd, gelet op de stortvloed van kritiek die N-VA
zowel federaal als op Vlaams niveau in het voorjaar van
2022 heeft geuit op precies deze hervorming van het kun-
stenaarsstatuut waarbij de vrees werd uitgedrukt dat deze
hervorming alles behalve zou bijdragen aan het activeren
van werkloze kunstenaars en zou leiden tot een hogere
werkzaamheidsgraad in deze specifieke sector. Want met
dit voorstel introduceerde de regering-De Croo de facto
een beperkt basisinkomen voor kunstenaars waar nauwe-
lijks verplichtingen tegenover stonden.

Cette affirmation m'étonne au vu du déferlement de cri-
tiques exprimées par la N-VA à l'échelon tant fédéral que
flamand, au printemps 2022, précisément à l'égard de cette
réforme du statut d'artiste. La crainte était exprimée que
cette réforme ne contribue absolument pas à l'activation
des artistes au chômage et à l'amélioration du taux d'emploi
dans ce secteur en particulier. En effet, par cette proposi-
tion, le gouvernement De Croo instaurait de facto un
revenu de base limité pour les artistes, tout en leur impo-
sant très peu d'obligations en contrepartie.

De hervorming van het kunstenaarsstatuut maakte de
kunstenaars niet alleen rechter en partij (want een nieuwe
commissie waarin de kunstenaars zelf met hun vakbonden
de meerderheid van de stemmen hebben bepaalt voortaan
wie kunstenaar is) van hun eigen voorkeursregeling maar
bood hen ook een resem nieuwe voordelen die andere
werknemers niet krijgen. Wat dit dossier nog onsmakelij-
ker maakte was de simpele vaststelling dat de nieuwe rege-
ling kunstenaars nog minder aanmoedigde om een job
buiten de kunstensector te overwegen. Het gevaar is niet
denkbeeldig dat zo een werkloosheidsval voor de professi-
onele kunstenaars werd gecreëerd.

La réforme du statut d'artiste a non seulement rendu les
artistes juge et partie (notamment par le biais d'une nou-
velle commission au sein de laquelle les artistes et leurs
syndicats possèdent la majorité des voix pour déterminer
qui est artiste) de leur propre régime préférentiel, elle leur a
également offert une série de nouveaux avantages dont ne
bénéficient pas d'autres travailleurs. Le simple constat que
le nouveau régime des artistes les encourage encore moins
à envisager de travailler hors du secteur artistique rend ce
dossier encore plus imbuvable. Le danger que cette
réforme ait créé un piège à l'emploi pour les artistes profes-
sionnels est bien réel.

1. Waarom worden de uitzonderingsbepalingen die wer-
den gecreëerd door de hervorming van het kunstenaarssta-
tuut in het voorjaar van 2022 behouden?

1. Pour quelles raisons les dispositions d'exception créées
par la réforme du statut d'artiste au printemps 2022 sont-
elles maintenues?

2. Hoeveel kunstwerkers en -makers krijgen momenteel
een kunstwerkuitkering? Welke evolutie zien we hier de
voorbije vijf jaren?

2. Combien d'artistes et de travailleurs des arts bénéfi-
cient actuellement de l'allocation du travail des arts?
Quelle évolution observe-t-on à cet égard pour les cinq
dernières années?

3. Is er al onderzocht of en in welke mate de hervorming
van het kunstenaarsstatuut een positieve impact heeft
gehad op de activering van en geleid heeft tot een hogere
werkzaamheidsgraad bij de kunstenaars? Zo ja, met welke
resultaten?

3. A-t-on déjà étudié la question de savoir si la réforme
du statut d'artiste avait eu un impact positif sur l'activation
des artistes et permis d'augmenter leur taux d'emploi, et
dans quelle mesure? Dans l'affirmative, quels étaient les
résultats?
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4. Hoeveel kunstwerkers en -makers die een kunstwerk-
uitkering ontvingen, hebben in een andere sector werk
gevonden sinds de invoering de nieuwe werkloosheidsre-
geling in oktober 2022?

4. Combien d'artistes et de travailleurs des arts bénéfi-
ciaires d'une allocation de travail des arts ont trouvé un
emploi dans un autre secteur depuis l'instauration du nou-
veau régime de chômage en octobre 2022?

5. Heeft u er zicht op of de verhoogde toegankelijkheid
van de kunstwerkuitkering geleid heeft tot een negatief
effect op het kunstondernemerschap? Blijkbaar zijn er een
aantal zelfstandigen in hoofdberoep uit de cultuursector die
hun sociaal statuut willen omzetten of reeds omgezet heb-
ben naar tewerkstellingen van korte duur als werknemer
om zo onder de bescherming van de kunstwerkuitkering te
vallen. Klopt dit? Om hoeveel mensen gaat het?

5. Savez-vous si la meilleure accessibilité de l'allocation
du travail des arts a eu un effet négatif sur l'entrepreneuriat
dans ce secteur? Apparemment, certains indépendants à
titre principal du secteur culturel souhaitent convertir leur
statut social, ou l'ont déjà fait, en occupations de courte
durée comme salarié afin de pouvoir bénéficier de la pro-
tection de l'allocation du travail des arts. Est-ce exact? De
combien de personnes s'agit-il?

DO 2024202502627
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 14 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502627
Question n° 89 de Madame la députée Katleen Bury du

14 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Orde der Dierenartsen. L'Ordre des Médecins vétérinaires.
Onlangs heeft de Nederlandstalige gewestelijke Raad

van de Orde der Dierenartsen een persbericht verspreid
waarin erop gewezen wordt dat het de verantwoordelijk-
heid is van de eigen dierenarts om 7 dagen op 7, 24 uur op
24 een beschikbare collega door te geven als men zelf niet
beschikbaar is.

Le Conseil régional néerlandophone de l'Ordre des
Médecins vétérinaires a récemment publié un communiqué
de presse dans lequel il souligne qu'il incombe au vétéri-
naire de rediriger un client vers un collègue disponible 7
jours sur 7 et 24h/24 s'il est lui-même indisponible.

In de praktijk betekent dat dat de Orde der Dierenartsen
recent elke dierenarts die lid is van de Orde verplicht heeft
zich aan te sluiten bij een wachtdienst. Meerdere (niet
(meer) praktiserende) dierenartsen doen over deze ver-
plichting hun beklag.

Dans la pratique, cela signifie que l'Ordre des Médecins
vétérinaires a récemment contraint tout vétérinaire qui est
membre de l'Ordre à participer à un service de garde. Plu-
sieurs vétérinaires (qui ne pratiquent pas/plus) dénoncent
cette obligation.

De Orde der Dierenartsen is opgericht bij wet van
19 december 1950. Artikel 11 van deze wet geeft de Hoge
Raad van de Orde der Dierenartsen de bevoegdheid om de
regels van de diergeneeskundige plichtenleer op te stellen.

L'Ordre des Médecins vétérinaires a été créé par la loi du
19 décembre 1950. L'article 11 de cette loi confère au
Conseil supérieur de l'Ordre des Médecins vétérinaires la
compétence d'établir les règles de la déontologie vétéri-
naire.

De wet op de uitoefening van de diergeneeskunde van
28 augustus 1991 bepaalt in artikel 19 dat dierenartsen
kunnen deelnemen aan een wachtdienst, dierenartsen kun-
nen overeenkomsten aangaan om wachtdiensten op te stel-
len. Nergens is er sprake van een verplichting om aan een
wachtdienst deel te nemen.

L'article 19 de la loi du 28 août 1991 sur l'exercice de la
médecine vétérinaire dispose que les médecins vétérinaires
peuvent participer à des services de garde et qu'ils peuvent
conclure des conventions en vue d'organiser des services
de garde. Il n'est nulle part question d'une obligation de
participer à un service de garde.

1. Is er een wettelijke basis die de Hoge Raad van de
Orde der Dierenartsen toelaat om elke dierenarts die lid is
van de gewestelijke raad te verplichten aan een wacht-
dienst deel te nemen?

1. Existe-t-il une base légale autorisant le Conseil supé-
rieur de l'Ordre des Médecins vétérinaires à contraindre
tout vétérinaire membre du conseil régional de participer à
un service de garde?
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2. Alles wat besproken wordt binnen de Hoge Raad van
de Orde der Dierenartsen is geheim: nergens zijn er versla-
gen van de vergaderingen te consulteren. In totaal zijn een
kleine 8.000 Belgische dierenartsen verplicht lid van de
orde, anders mogen zij geen praktijk uitoefenen. Maar zij
hebben geen enkele inspraak, laat staan controle op de
beslissingen van de Hoge Raad. Is dat nog van deze tijd?

2. Toutes les discussions au sein du Conseil supérieur de
l'Ordre des Médecins vétérinaires sont tenues secrètes: il
est impossible de consulter les procès-verbaux des réu-
nions. Au total, pas moins de 8.000 vétérinaires belges sont
tenus de s'affilier à l'Ordre sous peine de ne pas pouvoir
pratiquer. Ils n'ont toutefois pas voix au chapitre ni aucun
contrôle sur les décisions prises par le Conseil supérieur.
Ce fonctionnement est-il encore de notre temps?

3. In het federaal regeerakkoord wordt vermeld (blz. 61)
dat de werking van de ordes zal worden geëvalueerd,
gemoderniseerd en gedemocratiseerd. Bij de Orde van de
Dierenartsen is dat dringend nodig. Welk initiatief zult u
daaromtrent nemen?

3. On peut lire dans l'accord de gouvernement fédéral
(p. 61) que le fonctionnement des ordres sera évalué,
modernisé et démocratisé. Ce travail s'impose d'urgence en
ce qui concerne l'Ordre des Médecins vétérinaires. Quelle
initiative prendrez-vous à cet égard?

DO 2024202502649
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 17 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502649
Question n° 91 de Monsieur le député Axel Ronse du

17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Uitbetaling werkloosheidsuitkering door OCMW. Paiement des allocations de chômage par le CPAS.
De werkloosheidsuitkering wordt uitbetaald door de

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen (HVW) of door
de vakbond (ABVV, ACLVB en ACV).

Les allocations de chômage sont versées par la Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage
(CAPAC) ou par le syndicat (FGTB, CSC et CGSLB).

Wanneer dossiers laattijdig worden behandeld, de werk-
loosheidsuitkering niet op tijd kan worden uitbetaald of het
onderzoek naar het recht op uitkering nog niet is afgerond,
komt het geregeld voor dat het OCMW deze uitkering
voorschiet aan de gerechtigde. Het OCMW heeft namelijk
de mogelijkheid om tijdelijk een voorlopige betaling van
sociale uitkeringen te verstrekken.

Lorsque des dossiers sont traités tardivement, que les
allocations de chômage ne peuvent pas être payées à temps
ou que l'examen du droit aux allocations n'est pas encore
terminé, il arrive régulièrement que le CPAS avance ces
allocations à l'ayant droit. En effet, le CPAS a la possibilité
d'accorder temporairement un paiement provisoire des
allocations sociales.

1. Hoeveel dossiers van werkloosheidsuitkering werden
laattijdig behandeld of konden niet op tijd worden uitbe-
taald? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar, opge-
splitst per uitbetalingsinstelling.

1. Dans combien de dossiers la demande d'allocations de
chômage a-t-elle été traitée tardivement ou les allocations
n'ont-elles pas pu être payées à temps? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années, ventilé par orga-
nisme de paiement.

2. Hoeveel keer moest het OCMW deze uitkering voor-
schieten en voor welke uitkeringsinstelling? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de cas le CPAS a-t-il dû avancer les
allocations et pour quel organisme de paiement? Merci de
fournir un aperçu avec la même ventilation.

3. Wat zijn de oorzaken van de laattijdige behandeling
van deze dossiers? Moet de HVW worden versterkt om het
aantal dossiers en onderzoeken sneller te kunnen behande-
len? Zo ja, op welke manier zou u dit aanpakken?

3. Quelles sont les causes du traitement tardif de ces dos-
siers? La CAPAC doit-elle être renforcée afin qu'elle
puisse traiter plus rapidement les dossiers et procéder plus
vite à l'examen du droit aux allocations? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière procéderiez-vous?
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DO 2024202502675
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 17 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502675
Question n° 94 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 17 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Langdurige werkloosheid en gezinstoestand. Chômage de longue durée et situation familiale.
In het federaal regeerakkoord 2025-2029 wordt aangege-

ven dat langdurig werklozen, en in het bijzonder zij die
langer dan twee jaar werkloos zijn, stappen zullen moeten
zetten richting de arbeidsmarkt. Om deze beleidsdoelstel-
ling beter te kunnen evalueren, wens ik bijkomende gege-
vens te verkrijgen over deze groep werklozen.

Il est indiqué dans l'accord de gouvernement fédéral
2025-2029 que les chômeurs de longue durée, en particu-
lier ceux qui sont au chômage depuis plus de deux ans,
devront entreprendre des démarches pour réintégrer le
marché du travail. Pour pouvoir mieux évaluer cet objectif
politique, je souhaiterais obtenir des données complémen-
taires sur ce groupe de chômeurs.

1. Hoeveel werklozen zijn in België langer dan twee jaar
werkloos, opgesplitst per categorie: samenwonenden,
alleenstaanden en personen met gezinslast? Graag ook ver-
deling per gewest en subgewest.

1. Combien de chômeurs le sont-ils depuis plus de deux
ans en Belgique? Veuillez ventiler les chiffres par catégo-
rie: cohabitants, isolés et personnes avec charge de famille.
Veuillez également opérer une ventilation par région et par
sous-région.

2. Wat is de evolutie van deze cijfers sinds 2020? Welke
trends zijn merkbaar in deze drie categorieën?

2. Quelle est l'évolution de ces chiffres depuis 2020?
Quelles sont les tendances notables dans ces trois catégo-
ries?

3. Welke concrete beleidsmaatregelen worden genomen
om de langdurig werklozen die onder de bepalingen van
het regeerakkoord vallen, effectief opnieuw richting werk
te begeleiden?

3. Quelles politiques concrètes peuvent-elles être mises
en oeuvre pour accompagner effectivement les chômeurs
de longue durée qui relèvent des dispositions prévues dans
l'accord de gouvernement afin qu'ils retrouvent le chemin
du travail?

4. Hoe wordt binnen de geplande maatregelen rekening
gehouden met de specifieke socio-economische situatie
van werklozen in de verschillende gezinscategorieën?

4. Comment les mesures prévues tiennent-elles compte
de la situation socioéconomique spécifique des chômeurs
dans les différentes catégories familiales?

DO 2024202502699
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502699
Question n° 96 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?
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2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

DO 2024202502701
Vraag nr. 97 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502701
Question n° 97 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?



QRVA 56 012
29-04-2025

21

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

DO 2024202502711
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Moons van 19 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502711
Question n° 99 de Monsieur le député Kurt Moons du

19 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Misbruik IBO. Usage abusif de la FPI.
Er gaan meldingen rond dat bedrijven het systeem van

individuele beroepsopleidingen (IBO) misbruiken om te
besparen op de loonkosten. Wanneer een bedrijf een werk-
zoekende via de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
en Beroepsopleiding (VDAB) in IBO aanwerft, dan moet
het bedrijf voor de periode van het IBO (één à zes maan-
den) geen loon betalen, de werknemer wordt dan betaald
door de werkloosheidsuitkering.

Des informations circulent au sujet d'entreprises qui utili-
seraient abusivement le système des formations profes-
sionnelles individuelles (FPI) pour réaliser des économies
sur les coûts salariaux. Une entreprise qui engage un
demandeur d'emploi par le biais du Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) dans le
cadre d'une FPI ne doit payer aucun salaire pour la période
de la FPI (de un à six mois), le travailleur étant payé grâce
aux allocations de chômage.

De werkgever betaalt slechts een vergoeding, substanti-
eel lager dan de loonkost. Nadien biedt de werkgever dan
normaal een vast contract aan met minstens de duur van de
IBO. Maar vaak wordt het contract van de net aangewor-
ven werknemer niet verlengd omdat het bedrijf voordeliger
nieuwe werklozen kan opleiden met een nieuwe IBO. Zo
komt er een draaimolendynamiek tot stand die ervoor zorgt
dat de mensen die via de IBO een job zouden moeten krij-
gen, snel weer ontslagen worden omwille van de financiële
voordelen die dit systeem oplevert. De VDAB zou welis-
waar moeten controleren of er geen ontslagen waren, net
voor de IBO.

L'employeur ne paie qu'une indemnité nettement infé-
rieure au coût salarial. Par la suite, l'employeur propose
normalement un contrat fixe d'une durée au moins égale à
celle de la FPI. Mais souvent, le contrat du travailleur qui
vient d'être engagé n'est pas prolongé, car il est plus avan-
tageux pour l'entreprise de former de nouveaux chômeurs
dans le cadre d'une nouvelle FPI. Cela crée une dynamique
de carrousel dans laquelle les personnes qui devraient trou-
ver un emploi grâce à la FPI sont rapidement licenciées en
raison des avantages financiers que procure ce système.
Certes, le VDAB devrait contrôler si l'entreprise n'a pas
procédé à des licenciements juste avant la FPI.

1. Bent u op de hoogte van dit mogelijk misbruik van de
IBO?

1. Avez-vous connaissance de cet usage potentiellement
abusif de la FPI?

2. Welke controlemechanismen bestaan er om misbruik
tegen te gaan?

2. Quels sont les mécanismes de contrôle existants afin
de lutter contre ces abus?

3. Hoeveel mensen gebruiken het systeem van IBO, per
gewest, per leeftijdsgroep, voor de jaren 2020 tot en met
2024?

3. Combien de personnes ont utilisé le système des FPI,
par région et par catégorie d'âge, au cours des années 2020
à 2024?

4. Hoeveel kostte deze maatregel jaarlijks voor de jaren
2020 tot en met 2024?

4. Quel a été le coût annuel de cette mesure pour les
années 2020 à 2024?

5. Op welke wijze controleren de VDAB, Actiris en
Forem misbruik en wat zijn de cijfers hiervoor van 2020
tot en met 2024?

5. De quelle manière le VDAB, Actiris et le Forem
contrôlent-ils les abus et quels sont les chiffres en la
matière pour les années 2020 à 2024?

6. Hoe wordt de effectiviteit van deze maatregel beoor-
deeld? Is de beoordeling positief of negatief?

6. Comment l'efficacité de cette mesure est-elle évaluée?
L'évaluation est-elle positive ou négative?
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7. Kunt u cijfers geven over de verdeling van de IBO-
contracten per sector voor de jaren 2020-2024?

7. Pouvez-vous fournir des chiffres sur la répartition des
contrats FPI par secteur pour les années 2020 à 2024?

8. Kunt u de populatieverdeling geven van de lengte van
alle IBO-contracten en de tewerkstellingscontracten die
daarna volgen, per jaar van 2020 tot en met 2024?

8. Pouvez-vous fournir la répartition au sein de la popula-
tion de la durée de tous les contrats FPI et des contrats de
travail subséquents par année pour les années 2020 à 2024?

9. Hoe lang werkt een gemiddelde IBO-werknemer na
zijn opleiding nog bij dat bedrijf?

9. Combien de temps un travailleur FPI moyen continue-
t-il de travailler dans l'entreprise en question après sa for-
mation?

10. Hoeveel IBO-werknemers worden binnen één jaar na
IBO ontslagen? Graag cijfers per jaar vanaf 2020.

10. Combien de travailleurs FPI sont licenciés dans
l'année qui suit la FPI? Veuillez fournir les chiffres par
année à partir de 2020.

DO 2024202502730
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502730
Question n° 100 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Economische afhankelijkheid van België van China. La dépendance économique de la Belgique vis-à-vis de la
Chine.

De economische betrekkingen tussen de Europese Unie
en de Volksrepubliek China stellen ons voor een aantal
grote uitdagingen. De Europese markt blijft bijvoorbeeld
kampen met toenemende concurrentie van goedkoop Chi-
nees staal, wat resulteert in lagere marktprijzen en een ver-
minderde rentabiliteit voor de Europese producenten.

Les relations économiques entre l'Union européenne et la
République populaire de Chine présentent plusieurs défis
majeurs. P. ex. le marché européen continue d'être
confronté à une concurrence accrue de l'acier chinois à bas
prix, entraînant une baisse des prix du marché et une dimi-
nution de la rentabilité des producteurs européens.

Daarnaast blijft de afhankelijkheid van China een
belangrijk punt van zorg. Volgens een recente publicatie
van het Federaal Planbureau is België voor de invoer van
81 strategische goederen sterk afhankelijk van landen bui-
ten de Europese Unie. Hoewel de Verenigde Staten de
belangrijkste leverancier van deze goederen blijven, komt
China op de tweede plaats, waarbij de afhankelijkheid van
dat land de jongste tien jaar toegenomen is, terwijl de
afhankelijkheid van de Verenigde Staten afneemt.

En outre, la dépendance vis-à-vis de la Chine demeure
une préoccupation centrale. Selon une récente publication
du Bureau fédéral du Plan, la Belgique dépend fortement
de pays extérieurs à l'Union européenne pour l'importation
de 81 biens stratégiques. Si les États-Unis restent le pre-
mier fournisseur de ces biens, la Chine occupe la deuxième
place, avec une dépendance croissante au cours des dix
dernières années, alors que celle envers les États-Unis
diminue.

In februari 2023 heeft de Kamer een resolutie aangeno-
men die ertoe strekt de afhankelijkheid van België in kri-
tieke sectoren te verminderen, met name door een audit uit
te voeren, op basis waarvan er een nationale strategie uit-
gewerkt zou kunnen worden.

En février 2023, la Chambre a adopté une résolution
visant à réduire la dépendance de la Belgique dans les sec-
teurs critiques, notamment par la réalisation d'un audit des-
tiné à guider l'élaboration d'une stratégie nationale.

1. Kunt u recente cijfers meedelen inzake de economi-
sche afhankelijkheid van België van China, in het bijzon-
der wat de strategische goederen betreft, en toelichten hoe
deze afhankelijkheid de afgelopen vijf (zo mogelijk tien)
jaar geëvolueerd is?

1. Pouvez-vous fournir des données chiffrées récentes sur
la dépendance économique de la Belgique vis-à-vis de la
Chine, notamment en ce qui concerne les biens straté-
giques, et préciser l'évolution de cette dépendance sur les
cinq (si possible dix) dernières années?
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2. Wat de 81 geïdentificeerde strategische goederen
betreft, zou ik graag vernemen welke specifieke sectoren
of producten het meest afhankelijk van China zijn en wat
het aandeel van deze afhankelijkheid in termen van volume
of waarde is.

2. Parmi les 81 biens stratégiques identifiés, quels sec-
teurs ou produits spécifiques sont les plus dépendants de la
Chine, et quelle est la proportion de cette dépendance en
termes de volume ou de valeur?

3. Welke concrete maatregelen heeft België al op natio-
naal niveau of in het kader van de Europese Unie genomen
om deze afhankelijkheid te verminderen en onze strategi-
sche autonomie te versterken, in overeenstemming met de
resolutie van de Kamer van 2023?

3. Quelles mesures concrètes la Belgique a-t-elle déjà
prises, au niveau national ou dans le cadre de l'Union euro-
péenne, pour réduire cette dépendance et renforcer notre
autonomie stratégique, conformément à la résolution de la
Chambre de 2023?

DO 2024202502764
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502764
Question n° 101 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Ouderschapsverlof. Congé parental.
Elke ouder heeft recht op vier maanden ouderschapsver-

lof maar niet iedereen neemt dat (volledig) op.
Chaque parent a droit à quatre mois de congé parental,

mais tous les parents ne le prennent pas (entièrement).
1. Graag een overzicht van het aantal vaders en/of moe-

ders die de afgelopen drie jaar ouderschapsverlof hebben
opgenomen in een tiende, een vijfde, halftijds en voltijds?
Kunt u deze cijfers opsplitsen in categorieën, zoals minder
dan twee weken, twee weken tot en met één maand, langer
dan één maand tot en met twee maanden, langer dan twee
maanden, vier maanden ouderschapsverlof?

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de pères et/
ou mères qui ont pris un congé parental d'un dixième, d'un
cinquième, à mi-temps et à temps plein au cours des trois
dernières années? Merci de répartir ces chiffres en catégo-
ries: moins de deux semaines, deux semaines jusqu'à un
mois, plus d'un mois jusqu'à deux mois, plus de deux mois,
quatre mois.

2. Zijn er reeds cijfers beschikbaar over de opname van
ouderschapsverlof tijdens de eerste maanden van 2025?
Kunt u een overzicht geven van het aantal mannen en vrou-
wen die de afgelopen maanden ouderschapsverlof hebben
opgenomen en ook aangeven hoeveel ouderschapsverlof ze
hebben opgenomen?

2. Des chiffres sont-ils déjà disponibles concernant la
prise de congé parental au cours des premiers mois de
2025? Pourriez-vous fournir un relevé du nombre
d'hommes et de femmes qui ont pris un congé parental au
cours des derniers mois, en précisant la durée du congé
pris?

3. Hoeveel ouderschapsverlof werd opgenomen in een
tiende, een vijfde, halftijds en voltijds? Graag een over-
zicht voor elke vorm van opname en dit vanaf 1 januari
2022. Kunt u deze cijfers opsplitsen in categorieën zoals in
punt 1?

3. Combien de congés parentaux ont-ils été pris à concur-
rence d'un dixième, d'un cinquième, à mi-temps et à temps
plein? Merci de fournir un relevé pour chaque forme de
congé, et cela à partir du 1er janvier 2022. Pourriez-vous
répartir ces chiffres en catégories, comme au point 1?

4. Wat was de kostprijs voor de overheid voor de opname
van dit verlof? Kunt u dit geven voor 2022, 2023 en 2024
en opgesplitst per statuut (werknemers en ambtenaren)?

4. Quel coût ces congés ont-ils représenté pour l'État?
Merci de fournir les chiffres pour 2022, 2023 et 2024, ven-
tilés par statut (travailleurs salariés et fonctionnaires)?

5. Hoeveel ouderschapsverlof nemen vaders en moeders
gemiddeld op? Kunt u een overzicht geven van de laatste
drie jaar met een onderverdeling per geslacht? Kunt u ook
meegeven in hoeveel gevallen het ging om alleenstaande
ouders (die een hogere uitkering krijgen)?

5. Quelle est la durée moyenne de congé parental prise
par les hommes et les femmes? Pourriez-vous fournir un
relevé pour les trois dernières années, en ventilant les don-
nées par sexe? Pourriez-vous également indiquer dans
combien de cas il s'agissait de parents isolés (qui per-
çoivent une allocation plus élevée)?

6. Zijn er nog barrières die het opnemen van ouder-
schapsverlof beletten? Zo ja, welke?

6. Certains obstacles empêchent-ils encore les parents de
prendre un congé parental? Dans l'affirmative, lesquels?
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7. Ziet u bepaalde tendensen in deze cijfers? 7. Voyez-vous certaines tendances se dessiner sur la base
de ces chiffres?

8. Hoe wilt u zorgen dat ouderschapsverlof voor de zorg
van kinderen zowel door mannen als door vrouwen opge-
nomen worden? Nu zien we vaak nog een scheeftrekking
en zijn het vooral vrouwen die deze verloven opnemen. De
zorg voor kinderen is nochtans een gedeelde zorg. De rol
van vaders is even belangrijk als die van moeders. Plant u
nog initiatieven die ertoe kunnen leiden dat deze zorgtaken
en de opname van verloven (ouderschapsverlof, maar
evengoed tijdskrediet voor de zorg van kinderen) ook
opgenomen worden door mannen zodat we ook daar een
beter evenwicht krijgen?

8. Comment allez-vous faire en sorte que la proportion
d'hommes et de femmes qui demandent un congé parental
pour prendre soin de leurs enfants soit plus équilibrée?
Actuellement, nous constatons souvent encore un déséqui-
libre: ce sont surtout les femmes qui prennent ce type de
congés. Prendre soin de ses enfants n'est pourtant pas une
tâche uniquement dévolue aux femmes. Le rôle des pères
est aussi important que celui des mères. Prévoyez-vous
d'autres initiatives qui pourraient amener également les
hommes à assumer cette tâche et à prendre de tels congés
(congé parental mais aussi crédit-temps pour s'occuper des
enfants) afin que nous parvenions dans ce domaine aussi à
un meilleur équilibre?

DO 2024202502767
Vraag nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502767
Question n° 102 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Tijdskrediet. Crédit-temps.
Werknemers kunnen tijdskrediet opnemen met motief

(voor opleiding of zorg). De zorgmotieven zijn: zorg voor
een eigen kind tot de leeftijd van 8 jaar, zorg voor een
zwaar ziek minderjarig kind, zorg voor een eigen kind met
een handicap jonger dan 21 jaar, zorg voor een zwaar ziek
gezins- of familielid, palliatieve zorgen. Het maximum
aantal maanden waar een werknemer recht op heeft is 51
maanden. Contractuele ambtenaren daarentegen kunnen
gebruikmaken van de gewone loopbaanonderbreking om
hun arbeidsprestaties volledig of gedeeltelijk te onderbre-
ken. De federale ambtenaren hebben recht op 60 maanden
loopbaanonderbreking.

Les travailleurs salariés peuvent prendre un crédit-temps
avec motif (formation ou soins). Les motifs dans le
domaine des soins sont les suivants: le fait de s'occuper de
son propre enfant de moins de 8 ans, les soins à un enfant
mineur gravement malade, les soins à son enfant handicapé
de moins de 21 ans, les soins à un membre du ménage ou
de la famille gravement malade, les soins palliatifs. Un tra-
vailleur salarié a droit à un maximum de 51 mois de crédit-
temps. Les fonctionnaires contractuels peuvent bénéficier
quant à eux d'une interruption de carrière ordinaire pour
interrompre partiellement ou totalement leurs prestations.
Les fonctionnaires fédéraux ont droit à une interruption de
60 mois.

1. a) Hoeveel werknemers (uitgedrukt in absolute cijfers
en percentages) tussen 45 en 65 jaar (en opgesplitst tussen
45 en 55 en tussen 55 en 65 jaar) hebben in 2022, 2023 en
2024 nog een deel van hun tijdskrediet niet opgenomen?
Bij hoeveel gerechtigden bedraagt deze periode minder
dan 10 maanden, bij hoeveel tussen de 10 en 20 maanden,
bij hoeveel tussen de 20 en 30 maanden, bij hoeveel tussen
de 30 en 40 maanden en bij hoeveel tussen de 40 en 51
maanden?

1. a) Combien de travailleurs salariés (en chiffres absolus
et en pourcentages) de 45 à 65 ans (répartis entre les caté-
gories d'âge de 45 à 55 et de 55 à 65 ans) n'ont pas encore
épuisé la totalité de leur crédit-temps en 2022, 2023 et
2024? Parmi ces personnes, combien peuvent encore pré-
tendre à un crédit-temps de moins de 10 mois, de 10 à 20
mois, de 20 à 30 mois, de 30 à 40 mois et de 40 à 51 mois?

b) Hoeveel werknemers nemen het tijdskrediet voltijds,
halftijds of 1/5 op? Cijfers graag opgesplitst voor 2022,
2023 en 2024.

b) Combien de travailleurs salariés ont pris un crédit-
temps à temps plein, à mi-temps ou à 1/5 respectivement
en 2022, 2023 et 2024?
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c) Hoeveel werknemers gebruikten in dezelfde jaren res-
pectievelijk volgende tijdskredieten: - voor de zorg voor
een eigen kind; - voor de zorg voor een zwaar ziek minder-
jarig kind; - voor een eigen kind met een handicap; - voor
de zorg van een zwaar ziek gezins- of familielid; - voor
palliatieve zorgen; - voor andere motieven?

c) Combien de travailleurs salariés ont pris respective-
ment les crédits-temps suivants au cours des mêmes
années: - pour s'occuper de leur propre enfant; - pour des
soins à un enfant mineur gravement malade; - pour des
soins à leur enfant handicapé; - pour des soins à un
membre du ménage ou de la famille gravement malade;
pour des soins palliatifs; - pour d'autres motifs?

d) Bij motief: - voor de zorg voor een eigen kind; - voor
de zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind en - voor een
eigen kind met een handicap: kunt u een opsplitsing geven
naar leeftijd van het kind op het moment van opname: voor
de leeftijd van 3 jaar, tussen 3 en 6 jaar, ouder dan 6 jaar?

d) Pour les motifs: - s'occuper de son propre enfant; -
soins à un enfant mineur gravement malade; - soins à son
enfant handicapé: pouvez-vous répartir les chiffres par âge
de l'enfant au moment de la prise du crédit-temps, à savoir
moins de 3 ans, entre 3 et 6 ans et plus de 6 ans?

2. a) Hoeveel ambtenaren tussen 45 en 65 jaar (en opge-
splitst tussen 45 en 55 en tussen 55 en 65 jaar) hebben in
2022, 2023 en 2024 hun recht op loopbaanonderbreking
van 60 maanden over hun hele loopbaan nog niet uitgeput?
Bij hoeveel gerechtigden bedraagt deze periode minder
dan 10 maanden, bij hoeveel tussen de 10 en 20 maanden,
bij hoeveel tussen de 20 en 30 maanden, bij hoeveel tussen
de 30 en 40 maanden, bij hoeveel tussen de 40 en 50 maan-
den, bij hoeveel tussen de 50 en 60 maanden?

2. a) Combien de fonctionnaires (en chiffres absolus et en
pourcentages) de 45 à 65 ans (répartis entre les catégories
d'âge de 45 à 55 et de 55 à 65 ans) n'ont pas encore épuisé
le maximum de 60 mois d'interruption de carrière sur
l'ensemble de leur carrière en 2022, 2023 et 2024? Parmi
ces personnes, combien peuvent encore prétendre à une
interruption de carrière de moins de 10 mois, de 10 à 20
mois, de 20 à 30 mois, de 30 à 40 mois, de 40 à 50 mois et
de 50 à 60 mois?

b) Hoeveel ambtenaren nemen het tijdskrediet voltijds,
halftijds of 1/5 op? Cijfers graag opgesplitst voor 2022,
2023 en 2024.

b) Combien de fonctionnaires ont pris un crédit-temps à
temps plein, à mi-temps ou à 1/5 respectivement en 2022,
2023 et 2024?

c) Hoeveel ambtenaren gebruikten in dezelfde jaren res-
pectievelijk volgende tijdskredieten: - voor de zorg voor
een eigen kind; - voor de zorg voor een zwaar ziek minder-
jarig kind; - voor een eigen kind met een handicap; - voor
de zorg van een zwaar ziek gezins- of familielid; - voor
palliatieve zorgen; - voor andere motieven?

c) Combien de fonctionnaires ont pris respectivement les
crédits-temps suivants au cours des mêmes années: - pour
s'occuper de leur propre enfant; - pour des soins à un enfant
mineur gravement malade; - pour des soins à leur enfant
handicapé; - pour des soins à un membre du ménage ou de
la famille gravement malade; pour des soins palliatifs; -
pour d'autres motifs?

d) Bij motief: - voor de zorg voor een eigen kind; - voor
de zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind en - voor een
eigen kind met een handicap: kunt u een opsplitsing geven
naar leeftijd van het kind op het moment van opname: voor
de leeftijd van 3 jaar, tussen 3 en 6 jaar, ouder dan 6 jaar?

d) Pour les motifs: - s'occuper de son propre enfant; -
soins à un enfant mineur gravement malade; - soins à son
enfant handicapé: pouvez-vous répartir les chiffres par âge
de l'enfant au moment de la prise du crédit-temps, à savoir
moins de 3 ans, entre 3 et 6 ans et plus de 6 ans?

3. Wat was de kostprijs voor de overheid voor het opge-
nomen tijdskrediet in dezelfde jaren? Graag uitgesplitst
voor ambtenaren en werknemers.

3. Quel a été le coût, pour l'État, des crédits-temps qui
ont été pris au cours des mêmes années? Merci de répartir
ces chiffres entre fonctionnaires et travailleurs salariés.
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DO 2024202502771
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Axel Ronse van 20 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502771
Question n° 103 de Monsieur le député Axel Ronse du

20 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Studies in combinatie met werkloosheidsuitkering. Études et allocations de chômage
Wie een opleiding voor een knelpuntberoep volgt, zal

nog maximaal twee jaar kunnen rekenen op een werkloos-
heidsuitkering. Zoals u heeft beslist zal er geen uitzonde-
ring worden gemaakt voor mensen die een opleiding
volgen voor een knelpuntberoep.

Les personnes qui suivent une formation menant à un
métier en pénurie pourront encore compter sur leurs alloca-
tions de chômage pendant deux ans maximum. Vous avez
décidé qu'aucune dérogation ne leur serait accordée.

Mensen die vandaag een werkloosheidsuitkering krijgen,
kunnen tegelijk allerhande studies, opleidingen of stages
volgen. Wanneer daarvoor een vrijstelling werd toegekend,
blijft men verder werkloosheidsuitkering genieten.

Les personnes qui perçoivent aujourd'hui des allocations
de chômage peuvent suivre en parallèle des études, forma-
tions ou stages en tous genres. Si une dispense leur a été
accordée dans ce cadre, elles continuent de bénéficier de
leurs allocations de chômage.

1. Hoeveel mensen genieten een werkloosheidsuitkering
in combinatie met het volgen van een studie, opleiding of
stage? Hoeveel daarvan zijn studies/opleidingen die voor-
bereiden op een knelpuntberoep? Graag een overzicht van
de laatste vijf jaar per soort studie (beroepsopleiding, stu-
dies met volledig leerplan, opleiding tot zelfstandige,
opleiding tot knelpuntberoep, enz.).

1. Combien de personnes bénéficient d'allocations de
chômage tout en suivant des études, une formation ou un
stage? Combien d'entre elles suivent des études/formations
préparant à un métier en pénurie? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années par type d'études
(formation professionnelle, études de plein exercice, for-
mation pour devenir indépendant, formation pour un
métier en pénurie, etc.).

2. Hoe vaak worden die studies, opleidingen en stages
succesvol afgerond?

2. Dans combien de cas ont-elles achevé leurs études,
formations et stages avec succès?

DO 2024202502788
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 21 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502788
Question n° 104 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 21 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Aangekondigde invoerheffingen van de EU (MV 003587C). Les taxes à l'importation annoncées par l'UE (QO
003587C).

De Europese Commissie heeft aangekondigd dat zij als
reactie op de Amerikaanse invoerheffingen op Europees
staal en aluminium, zelf gelijkaardige importheffingen zal
invoeren op Amerikaanse producten. De Commissie stelt
hierbij een evenwichtige aanpak voor om verdere escalatie
te vermijden, maar houdt tegelijkertijd zwaardere sancties
achter de hand.

En réaction aux taxes américaines sur les importations
d'acier et d'aluminium européens, la Commission euro-
péenne a annoncé l'instauration de taxes analogues sur les
importations de produits américains. Ce faisant, la Com-
mission propose une approche équilibrée, qui vise à éviter
une nouvelle escalade, tout en se réservant la possibilité de
prendre des sanctions plus sévères.

Hoewel de Commissie een evenwichtige aanpak voorop-
stelt, zullen deze invoerheffingen onvermijdelijk leiden tot
een stijging van de prijzen voor grondstoffen zoals staal en
aluminium, met gevolgen voor onze industrieën die sterk
afhankelijk zijn van deze materialen en die het al zo moei-
lijk hebben. Daarnaast zullen hogere prijzen voor inge-
voerde Amerikaanse producten een directe impact hebben
op Belgische kmo's en consumenten.

Bien que la Commission soit favorable à une approche
équilibrée, ces taxes à l'importation entraîneront inévita-
blement une hausse des prix des matières premières, telles
que l'acier et l'aluminium, dont pâtiront nos industries qui
dépendent fortement de ces matériaux et alors qu'elles se
heurtent déjà à d'importantes difficultés. De plus, l'aug-
mentation des prix des produits importés des États-Unis
aura des répercussions directes sur les PME et sur les
consommateurs belges.
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1. ING voorspelde al dat de Amerikaanse heffingen de
groei van de Belgische economie zouden halveren. De
geschatte waarde van de EU-invoerheffingen bedraagt 26
miljard euro. In welke mate zullen de Europese heffingen
bijdragen aan de vertraging van onze economische groei?
Wat is de verwachte bijkomende impact van de EU-invoer-
heffingen op de Belgische economie?

1. ING a déjà prédit que les taxes américaines ralenti-
raient de moitié la croissance de l'économie belge. Le mon-
tant des taxes européennes à l'importation est estimé à 26
milliards d'euros. Dans quelle mesure les taxes euro-
péennes contribueront-elles au ralentissement de notre
croissance économique? Quelle est l'incidence supplémen-
taire attendue de ces taxes sur l'économie belge?

2. De Europese Commissie overlegt nog met de lidstaten
en de industrie over de definitieve lijst van producten die
geviseerd zullen worden. Welke standpunten neemt België
in binnen deze onderhandelingen?

2. La Commission européenne se concerte actuellement
avec les États membres et avec l'industrie afin d'établir la
liste définitive des produits qui seront visés. Quelles posi-
tions la Belgique adopte-t-elle dans ces négociations?

3. Welke standpunten verdedigt België binnen de Euro-
pese Raad om ervoor te zorgen dat Belgische ondernemin-
gen niet disproportioneel worden getroffen ten opzichte
van bedrijven in andere lidstaten? Hebt u zicht op de pro-
portionele impact over de verschillende lidstaten?

3. Quels points de vue la Belgique défend-elle au sein du
Conseil européen pour éviter que les entreprises belges
soient touchées de façon disproportionnée par rapport aux
entreprises d'autres États membres? Avez-vous une idée de
l'impact respectif de ces mesures sur les différents États
membres?

4. Wat zijn de verwachte effecten van deze maatregelen
op de prijzen van industriële en consumptiegoederen voor
consumenten en bedrijven in België? Welke stappen zal de
regering ondernemen om Belgische bedrijven en consu-
menten voor te bereiden en te beschermen tegen de impact
van deze heffingen, die op 1 april 2025 en later op 13 april
van kracht worden? Welke strategieën overweegt of imple-
menteert de regering om de economische impact van deze
heffingen te verzachten?

4. Quels sont les effets attendus de ces mesures sur les
prix des produits industriels et des biens de consommation
pour les consommateurs et les entreprises belges? Quelles
initiatives le gouvernement prendra-t-il pour préparer les
consommateurs et les entreprises belges à l'incidence de
ces taxes, qui entrent en vigueur les 1er et 13 avril 2025, et
pour les en prémunir? De quelles stratégies le gouverne-
ment envisage-t-il l'élaboration ou l'exécution pour atté-
nuer l'incidence économique de ces taxes?

DO 2024202502828
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 25 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502828
Question n° 107 de Madame la députée Leentje

Grillaert du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Evaluatie van de richtwaarden voor PFAS in runderbloed.
- Strengere norm in België ten opzichte van Denemarken
en Nederland.

L'évaluation des valeurs indicatives en PFAS dans le sang
des bovins. - Norme plus stricte en Belgique qu'au Dane-
mark et aux Pays-Bas.

Recent heeft het wetenschappelijk comité van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV) een advies gepubliceerd over de correlatie tussen
PFAS-gehalten in runderbloed en de gehalten in vlees en
slachtafval. Dit advies moet een kader bieden om de con-
formiteit met de Europese maximumgehalten voor PFAS
in vlees en organen in te schatten. Het advies baseert zich
op literatuurstudie en op controlegegevens van het FAVV,
op expertopinie en op regressieanalyse van een geselec-
teerde dataset.

Le comité scientifique de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a publié récemment
un avis sur la corrélation entre les teneurs en PFAS dans le
sang de bovins et les teneurs dans la viande et les abats de
ces animaux. Cet avis doit fournir un cadre permettant
d'évaluer la conformité aux teneurs maximales euro-
péennes en PFAS dans la viande et les abats. L'avis se base
sur l'examen de la littérature et sur les données de contrôle
de l'AFSCA, sur l'opinion d'experts et sur une analyse de
régression d'un ensemble de données sélectionnées.
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Het advies wijst op significante verschillen in de benade-
ring van PFAS-besmetting tussen verschillende landen.
Opmerkelijk is dat België in dit advies een strengere richt-
waarde voorstelt dan zijn buurlanden. Terwijl Denemarken
een drempelwaarde hanteert van 3,3 µg/L bloedplasma en
Nederland 5 µg/L, wordt in België een richtwaarde van 2,5
µg/L voorgesteld. Dit betekent dat runderen in België snel-
ler als potentieel problematisch worden beschouwd dan in
Denemarken en Nederland, waardoor mogelijk meer die-
ren worden uitgesloten van de voedselketen.

L'avis relève des différences significatives au niveau de
l'approche de la contamination par les PFAS entre diffé-
rents pays. Il est frappant de constater que dans cet avis, la
Belgique propose une valeur indicative plus stricte que les
pays voisins. Alors que le Danemark applique un seuil de
3,3 µg/L de plasma sanguin et les Pays-Bas de 5 µg/L, la
Belgique propose une valeur indicative de 2,5 µg/L. Cela
signifie qu'en Belgique, les bovins seront plus rapidement
considérés comme potentiellement problématiques qu'au
Danemark et aux Pays-Bas, ce qui exclura davantage d'ani-
maux de la chaîne alimentaire.

Het advies beveelt aan om gepaarde gegevens (van een-
zelfde dier) betreffende PFAS in het bloedplasma, het
spierweefsel, de lever en de nieren van runderen afkomstig
van bedrijven die getroffen zijn door een PFAS-verontrei-
niging te bepalen en te verzamelen.

L'avis recommande de déterminer et de collecter des
données appariées (provenant du même animal) concer-
nant les PFAS dans le plasma sanguin, le tissu musculaire,
le foie et les reins des bovins provenant d'exploitations
concernées par une contamination par les PFAS.

1. Heeft u kennisgenomen van het recent gepubliceerde
advies van het wetenschappelijk comité van het FAVV
over de correlatie tussen PFAS in runderbloed, vlees en
slachtafval?

1. Avez-vous pris connaissance de l'avis récemment
publié par le comité scientifique de l'AFSCA sur la corréla-
tion entre les teneurs en PFAS dans le sang de bovins et les
teneurs dans la viande et les abats de ces animaux?

2. Hoe beoordeelt u de voorgestelde richtwaarde van 2,5
µg/L bloedplasma als indicatie voor conformiteit? Waarom
kiest België ervoor om een strengere norm te hanteren dan
Denemarken en Nederland? Zijn er specifieke risicoanaly-
ses uitgevoerd die aantonen dat de Belgische situatie een
strengere norm vereist?

2. Comment évaluez-vous la valeur indicative proposée
de 2,5 µg/L de plasma sanguin comme une indication de la
conformité? Pourquoi la Belgique opte-t-elle pour une
norme plus stricte que le Danemark et les Pays-Bas? Des
analyses de risques spécifiques ont-elles été réalisées, qui
prouvent que la situation en Belgique requiert une norme
plus stricte?

3. Wordt er samengewerkt met andere Europese weten-
schappelijke instanties om de onzekerheden rond PFAS-
besmetting in runderen verder te verfijnen?

3. Collabore-t-on avec d'autres instances scientifiques
européennes pour affiner les incertitudes relatives à la
contamination par les PFAS chez les bovins?

4. Worden er financiële tegemoetkomingen voorzien
voor veehouders die geconfronteerd worden met een non-
conformiteit vanwege PFAS om aan de aanbeveling voor
de verzameling van gepaarde gegevens te voldoen?

4. Des interventions financières sont-elles prévues pour
les éleveurs confrontés à une non-conformité en termes de
PFAS, afin de satisfaire à la recommandation de collecte de
données appariées?

DO 2024202502833
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 25 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502833
Question n° 108 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Aantal werklozen die langer dan twee jaar een werkloos-
heidsuitkering ontvangen.

Le nombre de chômeurs qui perçoivent une allocation de
chômage durant plus de deux ans.

Deze week kondigde u in De Standaard aan dat 100.102
werklozen hun uitkering zullen verliezen wanneer de
werkloosheidsuitkering beperkt wordt tot maximaal twee
jaar. Hoewel slechts een kwart van hen in Vlaanderen
woont, is de impact in bepaalde steden aanzienlijk. In Ant-
werpen verliezen 5.174 mensen hun uitkering, in Gent
1.564 en in Brugge 782.

Cette semaine, vous avez annoncé dans De Standaard
que 100.102 chômeurs perdraient leur allocation de chô-
mage lorsque celle-ci serait plafonnée dans le temps à
maximum deux ans. Bien que seul un quart d'entre eux
réside en Flandre, l'impact est considérable dans certaines
villes. À Anvers, 5.174 personnes perdraient leur alloca-
tion, tout comme 1.564 à Gand et 782 à Bruges.
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Het doel is dat deze mensen opnieuw aan het werk gaan,
maar zelfs u erkent dat dit voor velen niet realistisch is.
Volgens uw administratie zal slechts een derde effectief
werk vinden. Nog eens een derde zal een beroep moeten
doen op het OCMW, terwijl de rest uit de statistieken ver-
dwijnt door een andere bron van inkomen of een partner
met voldoende middelen. De OCMW's mogen volgens uw
berichtgeving grofweg 30.000 extra aanvragen voor een
leefloon verwachten. Ter ondersteuning voorziet de rege-
ring 400 miljoen euro extra budget.

L'objectif consiste à remettre ces personnes au travail,
mais vous-même reconnaissez que c'est irréaliste pour bon
nombre d'entre elles. D'après votre administration, seul un
tiers trouvera effectivement du travail. Un autre tiers devra
faire appel au CPAS, tandis que le reste disparaîtra des sta-
tistiques grâce à une autre source de revenus ou un parte-
naire disposant de moyens suffisants. D'après vos
déclarations, les CPAS doivent s'attendre à quelque 30.000
demandes supplémentaires de revenu d'intégration. Pour
les soutenir, le gouvernement prévoit un budget supplé-
mentaire de 400 millions d'euros.

1. Van de 100.102 werklozen die hun uitkering verliezen,
hoeveel wonen er in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?
Kunt u deze cijfers verder opsplitsen per provincie, hoofd-
steden en centrumsteden? Kunnen deze cijfers ook worden
uitgesplitst per geslacht en per vergoedingscategorie?

1. Sur les 100.102 chômeurs qui perdraient leur alloca-
tion, combien résident en Flandre, à Bruxelles et en Wallo-
nie? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par province, chef-
lieu et centre-ville? Ces chiffres peuvent-ils également être
ventilés par sexe et par catégorie d'allocation?

2. Hoeveel van deze werklozen volgen momenteel een
opleiding of hebben hun studies hervat? Hoeveel volgen
een opleiding voor een knelpuntberoep? Kunnen deze cij-
fers verder worden opgesplitst naar duur van de opleiding
(korter dan 6 maanden, tussen 6 maanden en 1 jaar, tussen
1 en 2 jaar, langer dan 2 jaar)?

2. Parmi ces chômeurs, combien suivent actuellement
une formation ou ont repris leurs études? Combien suivent
une formation pour un métier en pénurie? Ces chiffres
peuvent-ils également être ventilés selon la durée de la for-
mation (moins de 6 mois, entre 6 mois et 1 an, entre 1 et 2
ans, plus de 2 ans)?

3. Hoeveel van deze mensen zijn erkend als niet-toeleid-
bare werkzoekenden? Kunnen deze cijfers worden opge-
splitst per provincie, hoofdsteden en centrumsteden en per
geslacht?

3. Parmi ces personnes, combien sont reconnues comme
chercheurs d'emploi non mobilisables? Ces chiffres
peuvent-ils être ventilés par province, chef-lieu et centre-
ville, ainsi que par sexe?

4. Hoeveel van hen zijn actief in een traject zoals arbeids-
zorg, plaatselijk werkgelegenheidsagentschap (PWA-over-
eenkomst), stadswachten, wijkwerken of sociale
inschakelingseconomie (SINE)? Kunnen deze cijfers ook
worden opgesplitst per provincie, hoofdsteden en centrum-
steden en per geslacht?

4. Combien d'entre eux sont actifs dans un trajet tel que
l'assistance par le travail, l'agence locale pour l'emploi
(contrat ALE), des assistants de prévention et de sécurité,
des travailleurs de proximité ou l'économie sociale d'inser-
tion (SINE)? Ces chiffres peuvent-ils également être venti-
lés par province, chef-lieu et centre-ville, ainsi que par
sexe?

5. Hoeveel deeltijds werkenden ontvangen een inko-
mensgarantieuitkering (IGU) (onvrijwillig deeltijds met
behoud van rechten, onvrijwillig deeltijds met IGU, vrij-
willig deeltijds met IGU, kunstenaars met IGU)? Kunnen
deze cijfers ook worden uitgesplitst per provincie, hoofd-
steden en centrumsteden en per geslacht?

5. Combien de travailleurs à temps partiel perçoivent une
allocation de garantie de revenus (AGR) (temps partiel
involontaire avec maintien des droits, temps partiel avec
AGR, temps partiel volontaire avec AGR, artistes avec
AGR)? Ces chiffres peuvent-ils également être ventilés par
province, chef-lieu et centre-ville?

6. Hoeveel werklozen ouder dan 55 jaar wonen in Vlaan-
deren, Brussel en Wallonië? Kunnen deze cijfers verder
worden uitgesplitst per provincie, hoofdsteden en centrum-
steden, alsook per geslacht en vergoedingscategorie?

6. Combien de chômeurs de plus de 55 ans résident en
Flandre, à Bruxelles et en Wallonie? Ces chiffres peuvent-
ils être ventilés par province, chef-lieu et centre-ville, ainsi
que par sexe et par catégorie d'allocation?
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DO 2024202502834
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 25 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502834
Question n° 109 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

ArcelorMittal. ArcelorMittal.
Terwijl ArcelorMittal zijn investeringen in Europa heeft

stopgezet, plant de staalreus om zijn productiecapaciteit in
India tegen 2030 te verdrievoudigen.

Le géant de l'acier ArcelorMittal a suspendu ses investis-
sements en Europe et prévoit de tripler sa capacité de pro-
duction en Inde d'ici 2030.

ArcelorMittal wil bovendien een reeks diensten, zoals IT,
klantenservice, personeelszaken en aankopen, naar India
verplaatsen.

L'entreprise souhaite en outre déplacer en Inde une série
de services tels que l'informatique, le service clients, les
ressources humaines et les achats.

Op 22 januari 2025 werd in de Franse Assemblée Natio-
nale bevestigd dat er tests zijn uitgevoerd om staal uit India
naar Europa te importeren.

Il a été confirmé le 22 janvier 2025 à l'Assemblée natio-
nale française que des essais avaient été effectués en vue
d'importer en Europe de l'acier en provenance d'Inde.

De CEO van ArcelorMittal Europa, Geert Van Poel-
voorde, zei in september 2024 het volgende: "ArcelorMit-
tal is nog steeds een Europees bedrijf met hoofdkantoor in
Luxemburg, maar de groep zal haar gewicht beginnen te
verschuiven". "Europa is de enige regio in het hele bedrijf
waar geen groei is. (...) Er werd nog geen productie ver-
huisd, maar dat is wel de volgende stap. Als er niets veran-
dert, zijn sluitingen onvermijdelijk" bevestigde hij vorige
week nog eens. Hij voegde eraan toe dat ook de site in
Gent zwaar getroffen zou kunnen worden.

Le CEO d'ArcelorMittal Europe, Geert Van Poelvoorde,
a déclaré en septembre 2024 qu'Arcelor-Mittal était tou-
jours une entreprise européenne ayant son siège à Luxem-
bourg, mais que le groupe allait commencer à déplacer son
centre de gravité. Il a indiqué que sur l'ensemble du
groupe, l'Europe était la seule région où les chiffres ne
montraient aucune croissance. Aucune activité de produc-
tion n'a encore été délocalisée, mais ce sera la prochaine
étape. Il a réaffirmé la semaine dernière que les fermetures
seront inévitables, si rien ne change, et il a ajouté que le
site de Gand pourrait également être impacté fortement.

1. Alles wijst erop dat ArcelorMittal een delokalisatie
van zijn productie voorbereidt. Hebt u hierover contact
opgenomen met ArcelorMittal?

1. Tout indique qu'ArcelorMittal prépare une délocalisa-
tion de sa production. Avez-vous pris contact avec l'entre-
prise à ce sujet?

2. Wat denkt u over een mogelijke delokalisatie? 2. Que pensez-vous de sa possible délocalisation?
3. Wat denkt u van de beslissing van ArcelorMittal om

bepaalde diensten naar India te verplaatsen?
3. Que pensez-vous de la décision d'ArcelorMittal de

transférer certains services en Inde?
4. De Europese Unie onderhandelt momenteel over een

vrijhandelsakkoord met India. Zou dit akkoord staalimport
vanuit India omvatten, of zijn daar discussies over?

4. L'Union européenne négocie actuellement un accord
de libre-échange avec l'Inde. Cet accord inclurait-il les
importations d'acier en provenance d'Inde, ou la question
est-elle au coeur des discussions?

5. Wat is het standpunt van de Belgische regering hier-
over?

5. Quelle est la position du gouvernement belge en la
matière?
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DO 2024202502844
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 25 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502844
Question n° 110 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Trump. - Importtarieven. Tarifs à l'importation annoncés par Donald Trump.
Ik wil het hebben over de recente aankondiging van pre-

sident Trump om importtarieven van 25 % in te voeren op
Europese goederen. We weten dat dit heel veel onzeker-
heid met zich meebrengt voor onze economie. Bedrijven
die veel exporteren naar de Verenigde Staten, zoals de
auto-industrie, worden door deze dreiging geraakt.

Je souhaiterais vous interroger à propos des tarifs à
l'importation de 25 % sur les produits européens qu'a
annoncés récemment le président Trump. Nous savons que
cette mesure plonge notre économie dans l'incertitude la
plus totale. Elle menace les entreprises telles que l'industrie
automobile, qui exportent une grande partie de leur pro-
duction vers les États-Unis.

Neem bijv. Volvo Cars, dat in Gent produceert voor
zowel de Europese als de Amerikaanse markt. Als deze
tarieven er daadwerkelijk komen, zou dit een zware klap
kunnen betekenen voor Volvo en andere autofabrikanten
die afhankelijk zijn van de Amerikaanse markt. Het is te
verwachten dat deze tarieven de kosten voor export naar de
Verenigde Staten aanzienlijk zouden verhogen, wat moge-
lijk de verkoop van Europese auto's daar zou kunnen
afremmen.

Prenons l'exemple de Volvo Cars, dont le site de Gand
produit à la fois pour les marchés européen et américain. Si
ces tarifs de 25 % sont réellement instaurés, cela pourrait
avoir des conséquences graves pour cette entreprise ainsi
que pour d'autres constructeurs automobiles qui dépendent
du marché américain. On peut s'attendre à ce que ces taxes
fassent grimper le prix des exportations vers les États-Unis,
ce qui pourrait peser sur les ventes de voitures européennes
en Amérique.

1. Wat denkt u dat de impact van deze tariefmaatregelen
zou zijn voor Volvo Cars in Gent?

1. Quelles pourraient être, selon vous, les conséquences
de ces mesures tarifaires pour Volvo Cars à Gand?

2. Welke stappen kan de regering ondernemen om de
gevolgen voor deze belangrijke werkgever en de sector in
het algemeen te verzachten?

2. Quelles initiatives le gouvernement peut-il prendre
afin d'atténuer les effets de ces mesures sur cet employeur
de premier plan et sur le secteur en général?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202502575
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 13 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502575
Question n° 105 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Impact ziekenhuisplan Icuro. Répercussions du plan hospitalier Icuro.
Begin februari 2025 lazen we in de pers over een plan om

bepaalde ziekenhuizen in Vlaanderen 's nachts de deuren te
laten sluiten. Het ging om een oefening van Zorgnet-Icuro
waarvan uit de berichtgeving bleek dat deze er kwam op
uw initiatief als minister van Volksgezondheid.

Début février 2025, nous avons découvert dans la presse
les contours d'un plan visant à fermer certains hôpitaux la
nuit en Flandre. Il s'agissait d'un exercice réalisé par
Zorgnet-Icuro à votre initiative en tant que ministre de la
Santé, selon l'article de presse.
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We konden lezen dat u al eind vorige legislatuur achter
de schermen verregaande gesprekken voerde tot hervor-
ming van ons ziekenhuislandschap. Concreet zouden vol-
gens het plan alle ziekenhuiscampussen met minder dan
250 acute bedden in de toekomst worden omgevormd naar
dagziekenhuizen, zonder bijv. een eigen spoeddienst. Dat
betekent dat patiënten niet meer voor alles terechtkunnen
in hun vertrouwde, lokale ziekenhuis en de afstand tot de
meest nabijgelegen spoeddienst voor heel wat patiënten
vergroot.

Nous avons pu lire qu'à la fin de la législature précé-
dente, vous meniez déjà de larges discussions en coulisse
en vue de réformer notre paysage hospitalier. Concrète-
ment, le plan prévoirait de transformer à l'avenir tous les
campus hospitaliers comptant moins de 250 lits aigus en
hôpitaux de jour, dépourvus d'un service propre des
urgences, par exemple. En d'autres termes, les patients ne
pourraient plus se rendre pour tout dans leur hôpital local
habituel, et de nombreux patients devraient effectuer un
plus long trajet pour se rendre au service des urgences le
plus proche.

1. a) Hoeveel ziekenhuiscampussen in Vlaams-Brabant
beschikken over minder dan 250 acute bedden op basis van
de officiële lijst en de definitie van acute bedden volgens
de federale overheid?

1. a) Combien de campus hospitaliers du Brabant fla-
mand comptent moins de 250 lits aigus d'après la liste offi-
cielle et la définition des lits aigus selon l'autorité fédérale?

b) Kunt u dezelfde oefening doen voor de andere provin-
cies in Vlaanderen?

b) Pouvez-vous effectuer le même exercice pour les
autres provinces flamandes?

2. Wat is de gemiddelde aanrijtijd van spoeddiensten per
ziekenhuis in Vlaams-Brabant op dit moment?

2. Quel est actuellement le temps de trajet moyen pour
les urgences par hôpital en Brabant flamand?

3. Welke uitzonderingen zullen worden voorzien om vol-
doende geografische spreiding van ziekenhuizen te behou-
den en om de aanrijtijden voor spoeddiensten niet in het
gedrang te laten komen?

3. Quelles exceptions seront prévues pour conserver une
répartition géographique suffisante des hôpitaux et pour ne
pas compromettre les temps de trajet pour les services des
urgences?

4. Naast de omvorming van bepaalde ziekenhuiscampus-
sen naar dagziekenhuizen, welke impact zou het plan van
Zorgnet-Icuro nog hebben op Vlaams-Brabant?

4. Outre la transformation de certains campus hospita-
liers en hôpitaux de jour, quelles seraient les répercussions
du plan de Zorgnet-Icuro en Brabant flamand?

5. Hoe zal u de toegankelijkheid van dringende zorg in
Vlaams-Brabant blijven garanderen?

5. Comment continuerez-vous de garantir l'accessibilité
des soins urgents dans le Brabant flamand?

DO 2024202502587
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502587
Question n° 106 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

IVT/IT. - Verblijfsvoorwaarde. ARR/AI. - Condition de résidence.
Voor personen met een handicap die een inkomensver-

vangende tegemoetkoming (IVT) of een integratietege-
moetkoming (IT) ontvangen, geldt een
verblijfsvoorwaarde: zij moeten hun hoofdverblijfplaats in
België hebben en er ook "bestendig en daadwerkelijk" ver-
blijven.

Les personnes en situation de handicap qui perçoivent
une allocation de remplacement de revenus (ARR) ou une
allocation d'intégration (AI) doivent satisfaire à une condi-
tion de résidence: elles doivent avoir leur résidence princi-
pale en Belgique et y séjourner "en permanence et
effectivement".
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Zoals bepaald in artikel 3 van het koninklijk besluit van
6 juli 1987 mogen personen met een IVT/IT wel maximaal
90 al dan niet opeenvolgende dagen per kalenderjaar in het
buitenland verblijven. In bepaalde gevallen is een verblijf
van langer dan 90 dagen toegestaan, zoals bij opname in
een buitenlands ziekenhuis of omwille van beroepsrede-
nen. De betrokkenen moeten de directie-generaal (DG)
Handicap minstens één maand op voorhand inlichten van
hun vertrek en de vermoedelijke duur van dit verblijf.

Toutefois, comme le prévoit l'article 3 de l'arrêté royal du
6 juillet 1987, les bénéficiaires d'une ARR/AI peuvent
séjourner à l'étranger pendant maximum 90 jours, consécu-
tifs ou non, par année civile. Un séjour de plus de 90 jours
est autorisé dans certains cas, par exemple lors d'une
admission dans un hôpital à l'étranger ou pour des raisons
professionnelles. Les personnes concernées doivent infor-
mer la Direction générale (DG) Personnes handicapées de
leur départ et de la durée présumée de ce séjour au moins
un mois à l'avance.

1. Graag voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024
volgende cijfers.

1. Veuillez fournir les chiffres suivants pour les années
2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

a) Hoeveel personen hebben een verblijf in het buiten-
land doorgegeven aan de DG Handicap? Graag de cijfers,
indien mogelijk opgesplitst per gewest.

a) Combien de personnes ont communiqué un séjour à
l'étranger à la DG Personnes handicapées? Veuillez, si pos-
sible, ventiler ces chiffres par région.

b) Hoeveel toekenningen van de IVT/IT werden
geschorst omwille van verblijfsredenen? Graag de cijfers
opgesplitst per gewest en met een opsplitsing van de cijfers
op basis van de reden van de schorsing (zoals: geen tege-
moetkoming aan de nationaliteitsvoorwaarden bepaald in
artikel 4 van de wet van 27 februari 1987, een verblijf van
meer dan 90 dagen in het buitenland, een niet-gemeld ver-
blijf in het buitenland, niet respecteren van de uitzonde-
ringsregels waarbij een verblijf van langer dan 90 dagen
toegestaan is, enz.).

b) Combien de fois l'octroi de l'ARR/IT a-t-il été sus-
pendu pour des raisons liées à la résidence? Veuillez venti-
ler ces chiffres par région et selon la raison de la
suspension (par exemple: non-respect des conditions de
nationalité prévues à l'article 4 de la loi du 27 février 1987,
séjour de plus de 90 jours à l'étranger, séjour non signalé à
l'étranger, non-respect des règles d'exception autorisant un
séjour de plus de 90 jours, etc.).

2. Op welke manieren controleert de DG Handicap de
tegemoetkoming aan de verblijfsvoorwaarde van maxi-
maal 90 dagen in het buitenland? Hoe wordt gecontroleerd
of de betrokkene in het buitenland moet blijven omwille
van beroepsredenen, vanwege een verplichte zending in
het buitenland of vanwege een ziekenhuisopname?

2. De quelles manières la DG Personnes handicapées
contrôle-t-elle le respect de la condition de résidence de
maximum 90 jours à l'étranger? Comment contrôle-t-elle si
les personnes concernées doivent rester à l'étranger pour
des raisons professionnelles, pour une mission obligatoire
ou en raison d'une hospitalisation?

3. Welke mogelijkheden heeft de DG Handicap om na te
gaan of personen in het buitenland hun verblijf in het bui-
tenland effectief gemeld hebben? Wordt dit actief gecon-
troleerd? Zo ja, op welke manier?

3. La DG Personnes handicapées dispose-t-elle de
moyens lui permettant de vérifier si des personnes séjour-
nant à l'étranger ont effectivement signalé leur séjour dans
ce pays? Mène-t-elle des contrôles actifs à cet égard? Dans
l'affirmative, de quelle manière?
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DO 2024202502593
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502593
Question n° 107 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Traject long covid. Trajet pour le covid long.
Er is veel onduidelijkheid over de diagnostische criteria

van long covid en een mogelijke overlap met andere chro-
nische aandoeningen, zoals het chronisch vermoeidheids-
syndroom (CVS) en fibromyalgie. Deze overlap maakt de
diagnose er niet gemakkelijker op. Ik stelde u al eerder vra-
gen hierover en in januari 2024 wist u mij te vertellen dat
er gewerkt wordt aan een zorgtraject long covid dat geïnte-
greerd wordt in een breder traject voor somatisch onver-
klaarde klachten.

Les critères de diagnostic du covid long manquent parti-
culièrement de clarté et peuvent se chevaucher avec ceux
d'autres troubles chroniques tels que le syndrome de
fatigue chronique (SFC) et la fibromyalgie. Ce chevauche-
ment ne facilite pas le diagnostic. Je vous ai déjà adressé
des questions à ce sujet précédemment et vous m'avez
répondu en janvier 2024 qu'on travaillait à la mise sur pied
d'un trajet de soins pour le covid long, qui serait intégré
dans un parcours plus large destiné aux symptômes soma-
tiques inexpliqués.

1. Hoeveel patiënten zijn tot nu toe in de bestaande over-
eenkomsten rond long covid gestapt? Hoe lang duurden de
trajecten telkens? Kunt u de cijfers opsplitsen per provin-
cie?

1. Jusqu'à présent, combien de patients ont entamé un tra-
jet de soins pour le covid long dans le cadre des conven-
tions actuelles? Quelle a été la durée des trajets de chaque
patient? Pourriez-vous ventiler les chiffres par province?

2. Zijn er cijfers over het aantal patiënten met long covid
in België? Is er een opsplitsing mogelijk per leeftijd, pro-
vincie en jaar van diagnose?

2. Existe-t-il des statistiques concernant le nombre de
patients atteints d'un covid long en Belgique? Est-il pos-
sible de ventiler les chiffres par âge, par province et par
année de diagnostic?

3. Is er bekend hoe de resultaten zijn van de bestaande
trajecten binnen de overeenkomst? Op welke manier wor-
den de data verzameld en geanalyseerd? Is er structureel
overleg voorzien tussen zorgverstrekkers van de verschil-
lende disciplines of binnen de disciplines?

3. Connaît-on les résultats des trajets existants dans le
cadre de la convention? Comment les données sont-elles
recueillies et analysées? Une concertation structurelle est-
elle prévue entre les prestataires de soins des différentes
disciplines ou au sein des disciplines?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het bre-
dere geïntegreerde zorgtraject? Is er al een concreet plan?

4. Quel est l'état de la situation concernant le trajet de
soins intégré élargi? Existe-t-il déjà un plan concret?

5. U gaf eerder aan dat het bredere geïntegreerde zorgtra-
ject gebaseerd moet zijn op richtlijnen uit wetenschappe-
lijk onderzoek. Zijn deze richtlijnen inmiddels beschikbaar
en, zo ja, waar kunnen we die vinden? Zullen de richtlijnen
het zorgtraject veranderen en in welke zin?

5. Vous aviez indiqué précédemment que le trajet de
soins intégré élargi devait être fondé sur des directives
issues de la recherche scientifique. Ces directives sont-
elles aujourd'hui disponibles, et dans l'affirmative, où peut-
on les trouver? Ces directives modifieront-elles le trajet de
soins et dans quel sens?

6. Wordt er overwogen om in de toekomst cijfers te ver-
zamelen over deze, vermoedelijk postvirale, chronische
aandoeningen, inclusief bijv. CVS en fibromyalgie, zodat
we een beter zicht krijgen op het aantal zieken en de evolu-
tie van deze aandoeningen?

6. Est-il envisagé de réunir à l'avenir des données chif-
frées sur ces troubles chroniques, vraisemblablement post-
viraux, y compris sur le SFC et la fibromyalgie par
exemple, afin d'obtenir un meilleur aperçu du nombre de
personnes atteintes et de l'évolution de ces troubles?
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7. Gezien de overlappende symptomen en moeilijkheid
om te diagnosticeren, zou het kunnen dat CVS en fibrom-
yalgie patiënten in de long covid-groep terechtkomen of
omgekeerd. Worden patiënten, die vroeger het label CVS
of fibromyalgie kregen, nu eerder gediagnosticeerd als
long covid?

7. Eu égard au chevauchement des symptômes et à la dif-
ficulté de poser un diagnostic, il se pourrait que des
patients atteints de SFC et de fibromyalgie atterrissent dans
le groupe des patients souffrant du covid long ou inverse-
ment. A-t-on aujourd'hui posé le diagnostic de covid long
sur des personnes autrefois rangées parmi les patients
atteints de SFC ou de fibromyalgie?

8. In Oostenrijk hebben onderzoekers mogelijke biomar-
kers voor CVS geïdentificeerd, dit zou een vooruitgang
betekenen voor de diagnose en behandeling. Zijn er in Bel-
gië lopende of geplande onderzoeksprojecten naar biomar-
kers voor CVS?

8. En Autriche, des chercheurs ont identifié des biomar-
queurs possibles pour le SFC, ce qui représenterait une
avancée pour le diagnostic et le traitement. Des projets de
recherche sur les biomarqueurs du SFC sont-ils en cours ou
sont-ils prévus en Belgique?

9. Daarnaast wordt er in Oostenrijk momenteel een CVS-
biobank opgezet om internationaal onderzoek te ondersteu-
nen, dit in samenwerking met Nederland, Duitsland en het
Verenigd Koninkrijk. Is België hierbij betrokken, of wordt
er overwogen om hier een gelijkaardige biobank op te zet-
ten?

9. Une biobanque du SFC est par ailleurs mise en place
actuellement en Autriche en coopération avec les Pays-
Bas, l'Allemagne et le Royaume-Uni, en vue de soutenir la
recherche internationale. La Belgique y est-elle associée ou
envisage-t-elle de créer une biobanque similaire?

DO 2024202502596
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 14 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502596
Question n° 108 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Zwangere vrouwen die antidepressiva gebruiken. Femmes enceintes consommant des antidépresseurs.
Zwangerschap is een unieke en vaak uitdagende periode

in het leven van vrouwen, waarbij fysieke en mentale
gezondheid nauw met elkaar verweven zijn.

La grossesse est une période unique et souvent pleine de
défis dans la vie des femmes, où la santé physique et la
santé mentale sont étroitement liées.

Voor veel vrouwen die kampen met depressieve klachten
kan het gebruik van antidepressiva een noodzakelijke
ondersteuning bieden om hun welzijn en dat van hun onge-
boren kind te waarborgen.

Pour de nombreuses femmes présentant des symptômes
dépressifs, la consommation d'antidépresseurs peut consti-
tuer un soutien nécessaire pour garantir leur bien-être et
celui de leur futur enfant.

Tegelijkertijd rijzen er vragen over de mogelijke risico's
en neveneffecten van deze medicatie, zowel voor de zwan-
gere vrouw als voor de pasgeborene. Gezien het belang van
een veilige en gezonde zwangerschap, en de potentieel
ingrijpende impact van medicatiegebruik in deze levens-
fase, acht ik het essentieel om een helder beeld te krijgen
van de huidige situatie en de aanpak in ons land.

Or, les éventuels risques et effets secondaires de ces
médicaments, tant pour la femme enceinte que pour le nou-
veau-né, soulèvent des questions. Compte tenu de l'impor-
tance de vivre une grossesse sûre et saine, et de l'incidence
potentiellement considérable de la consommation de médi-
caments au cours de cette phase de la vie, j'estime qu'il est
essentiel de clarifier la situation actuelle et l'approche
adoptée par notre pays à cet égard.

1. Hoeveel zwangere vrouwen in België maakten gebruik
van antidepressiva in de periode van 2020 tot en met 2024?
Graag, indien mogelijk, een uitsplitsing van deze cijfers
per regio (Vlaanderen, Wallonië en Brussel).

1. Combien de femmes enceintes en Belgique ont
consommé des antidépresseurs au cours de la période
allant de 2020 à 2024? Pourriez-vous, si possible, fournir
une ventilation de ces chiffres par région (Flandre, Wallo-
nie et Bruxelles)?



36 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Hoeveel gevallen van neveneffecten bij pasgeborenen,
die mogelijk verband houden met het gebruik van antide-
pressiva door de moeder tijdens de zwangerschap, werden
in dezelfde periode geregistreerd? Graag met dezelfde uit-
splitsing.

2. Combien de cas d'effets secondaires constatés chez les
nouveau-nés, susceptibles d'être liés à la consommation
d'antidépresseurs par la mère au cours de la grossesse, ont
été enregistrés durant la même période? Pourriez-vous
fournir la même ventilation?

3. Welk protocol wordt in België currently gevolgd met
betrekking tot het gebruik van antidepressiva door zwan-
gere vrouwen? Zijn er specifieke richtlijnen voor artsen en
zorgverleners omtrent het voorschrijven en opvolgen van
deze medicatie?

3. Quel protocole la Belgique suit-elle actuellement en
matière de consommation d'antidépresseurs par les femmes
enceintes? Existe-t-il des directives spécifiques pour les
médecins et les prestataires de soins en ce qui concerne la
prescription et le suivi de ces médicaments?

4. Is er in ons land een specifiek monitoringssysteem
opgezet om het gebruik van antidepressiva tijdens de
zwangerschap en de eventuele neveneffecten bij pasgebo-
renen systematisch op te volgen? Zo ja, hoe functioneert
dit systeem en welke instanties zijn hierbij betrokken? Zo
neen, zijn er plannen om een dergelijk systeem te ontwik-
kelen?

4. Notre pays a-t-il mis en place un système de surveil-
lance spécifique permettant d'assurer un suivi systématique
de la consommation d'antidépresseurs au cours de la gros-
sesse et des éventuels effets secondaires constatés chez les
nouveau-nés? Dans l'affirmative, comment ce système
fonctionne-t-il et quels organismes y sont associés? Dans
la négative, envisage-t-on de développer un tel système?

DO 2024202502605
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 14 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502605
Question n° 109 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 14 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Opleiding geneeskundestudenten voor oorlogssituaties. Formation destinée aux étudiants en médecine pour les
situations de guerre.

Vanaf volgend academiejaar zullen Vlaamse artsen in
opleiding beter voorbereid worden om om te gaan met oor-
logsslachtoffers. Dit is bijzonder belangrijk voor de medi-
sche component.

À partir de la prochaine année académique, les médecins
flamands en formation seront mieux préparés à la prise en
charge de victimes de guerre. Il s'agit d'un aspect particu-
lièrement important pour la Composante Médicale.

1. Welke specifieke training krijgen medische studenten
om zich voor te bereiden op oorlogssituaties? Graag een
overzicht per deelstaat.

1. Quelle formation spécifique les étudiants en médecine
reçoivent-ils pour se préparer aux situations de guerre?
Pourriez-vous fournir un relevé par entité fédérée?

2. In hoeverre wordt het huidige medische onderwijs aan-
gepast aan noodsituaties zoals conflicten? Verschilt dit tus-
sen de deelstaten? Zo ja, hoe?

2. Dans quelle mesure l'enseignement actuel de la méde-
cine est-il adapté à des situations d'urgence comme des
conflits? Existe-t-il des différences à cet égard entre les
entités fédérées? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Is er een overkoepelend nationaal beleid om militaire
geneeskunde in de opleiding van artsen te integreren?

3. Existe-t-il une politique nationale globale visant à inté-
grer la médecine militaire dans la formation des médecins?

4. Hoe wordt de psychologische impact van oorlog op
medische professionals in de opleiding behandeld?

4. Comment l'incidence psychologique de la guerre sur
les professionnels de la médecine est-elle traitée lors de la
formation?

5. Op welke manier werkt men samen met de Medische
Component?

5. De quelle manière se déroule la collaboration avec la
Composante Médicale?
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DO 2024202502643
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502643
Question n° 110 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Leefloon. - Bestaansmiddelen. - Jobbonus. Revenu d'intégration. - Ressources. - Bonus emploi.
Artikel 14, § 2 van de wet van 26 mei 2002 betreffende

de maatschappelijke integratie bepaalt dat het bedrag van
het leefloon verminderd wordt met de bestaansmiddelen
van de aanvrager.

L'article 14, § 2 de la loi du 26 mai 2002 concernant le
droit à l'intégration sociale dispose que le montant du
revenu d'intégration est diminué des ressources du deman-
deur.

Artikel 16, § 1 van dezelfde wet bepaalt dat alle bestaans-
middelen in aanmerking komen van welke aard en oor-
sprong ook, waarover de aanvrager beschikt, met inbegrip
van alle uitkeringen krachtens de Belgische of buiten-
landse sociale wetgeving. Kunnen eveneens in aanmerking
worden genomen de bestaansmiddelen van de personen
met wie de aanvrager samenwoont.

L'article 16, § 1 de cette même loi dispose que toutes les
ressources, quelle qu'en soit la nature ou l'origine, dont dis-
pose le demandeur, sont prises en considération, y compris
toutes les prestations allouées en vertu de la législation
sociale belge ou étrangère. Les ressources des personnes
avec lesquelles le demandeur cohabite peuvent également
être prises en considération.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad de modaliteiten van het onderzoek naar
de bestaansmiddelen en stelt de regels vast van de bereke-
ning van die middelen.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités de l'enquête sur les ressources et
fixe les règles de calcul de celles-ci.

De Koning kan bij besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de inkomsten aanduiden die, hetzij voor het
geheel, hetzij gedeeltelijk, niet in aanmerking komen bij
het berekenen van de bestaansmiddelen.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les ressources dont il ne sera pas tenu
compte, soit en totalité, soit partiellement pour le calcul
des ressources.

Sommige OCMW-cliënten ontvangen, naast hun (laag)
loon, een gedeeltelijk leefloon en een (Vlaamse) jobbonus.
Deze jobbonus is een premie die Vlaanderen geeft om
mensen te stimuleren aan de slag te gaan op de arbeids-
markt. Volgens de letter van de geciteerde wet moeten de
OCMW's deze jobbonus dus als een bestaansmiddel
beschouwen bij de berekening van het leefloon. Hierdoor
wordt de bedoeling van de jobbonus (stimuleren van
tewerkstelling) ondergraven.

Certains clients des CPAS reçoivent un revenu d'intégra-
tion partiel et un bonus emploi (flamand) en plus de leur
salaire (modeste). Ce bonus emploi est une prime octroyée
par la Flandre pour stimuler les personnes concernées à
s'intégrer dans le marché du travail. Selon la lettre de la loi
citée plus haut, les CPAS doivent donc considérer ce bonus
emploi comme faisant partie des ressources dans le cadre
du calcul du revenu d'intégration. Cette réalité nuit ainsi à
l'objectif poursuivi par le bonus emploi (à savoir, stimuler
l'emploi).

In het verleden toonden de vorige federale regeringen en
bevoegde ministers zich genereus door bij gelijkaardige
situaties vrijstellingen toe te kennen. Ik verwijs hiervoor
naar artikel 22 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002
houdende het algemeen reglement betreffende het recht op
maatschappelijke integratie:

Dans le passé, les précédents gouvernements fédéraux et
ministres compétents se sont montrés généreux en accor-
dant des exonérations dans des situations comparables. Je
me réfère à l'article 22 de l'arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l'intégration
sociale, qui mentionne à cet égard:

a) de hulp verleend door de centra; a) l'aide accordée par les centres publics d'aide sociale;
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b) de gezinsbijslag waarvoor de betrokkene de hoedanig-
heid van bijslagtrekkende bezit ten voordele van kinderen
krachtens de Belgische of een buitenlandse sociale wetge-
ving voor zover hij deze opvoedt en volledig of gedeelte-
lijk ten zijnen laste heeft evenals de zorgtoeslag voor
personen met een handicap voor wie de betrokkene de sta-
tus van begunstigde heeft wanneer hij ze zelf ontvangt of
wanneer de begunstigde ze aan hem betaalt;

b) les prestations familiales pour lesquelles l'intéressé a
la qualité d'allocataire en faveur d'enfants en application de
la législation sociale belge ou d'une législation sociale
étrangère pour autant que l'intéressé les élève et en ait la
charge totalement ou partiellement ainsi que les allocations
familiales supplémentaires pour les personnes handicapées
pour lesquelles l'intéressé a la qualité de bénéficiaire
lorsque celui-ci les perçoit lui-même ou que l'allocataire
les lui reverse;

c) het onderhoudsgeld of het voorschot op de termijn van
onderhoudsgeld ontvangen ten gunste van de ongehuwde
kinderen ten laste van betrokkene voor zover deze laatste
hen opvoedt;

c) la pension alimentaire ou l'avance sur le terme de la
pension alimentaire perçue au profit des enfants céliba-
taires à charge de l'intéressé pour autant que ce dernier les
élève;

d) het gedeelte van het loon dat door de uitgever van de
PWA-cheques ten laste wordt genomen zoals vastgesteld
door het bevoegde gewest. Het vrijgestelde bedrag mag
niet hoger zijn dan 6 euro per niet-ontwaarde PWA-cheque
en dat aan de betrokkene wordt uitbetaald voor werkzaam-
heden, verricht in het kader van een PWA-arbeidsovereen-
komst overeenkomstig de ter zake geldende
reglementering, evenals de eventuele eruit voortvloeiende
vergoedingen;

d) la partie de la rémunération prise en charge par l'édi-
teur des chèques ALE déterminée par la région compé-
tente, le montant exonéré ne pouvant être supérieur à un
montant de 6 euros par chèque ALE non invalidé, et payée
à l'intéressé pour des prestations exercées en vertu d'un
contrat de travail ALE conformément à la réglementation
applicable en la matière, ainsi que les éventuelles indemni-
tés y afférentes;

e) de productiviteits- of aanmoedigingspremies voorzien
en betaald door de verschillende bevoegde overheden in
het kader van de individuele beroepsopleidingen in onder-
nemingen, tijdens een periode van maximum zes maanden;

e) les primes de productivité ou d'encouragement prévues
et payées par les différentes autorités compétentes dans le
cadre des formations professionnelles individuelles en
entreprise, pendant une période maximale de six mois;

f) de premies en toelagen van de gewesten, provincies of
gemeenten voor verhuizing, installatie, voor wachten op
sociale huisvesting en huur die aan de betrokkene wordt
toegekend;

f) les primes et allocations régionales, provinciales ou
communales de déménagement, d'installation, d'attente de
logement social et de loyer accordées à l'intéressé;

g) het bedrag van de studietoelagen die de specifieke stu-
diekosten dekken en die door de gemeenschappen aan de
betrokkene zijn toegekend te zijnen gunste of ten gunste
van de kinderen die hij ten laste heeft. De Koning kan bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad bepa-
len wat moet verstaan worden onder specifieke studiekos-
ten voor de toepassing van onderhavig besluit;

g) le montant des allocations d'études qui couvre les frais
spécifiques d'études et qui sont octroyées par les commu-
nautés à l'intéressé à son profit ou au profit des enfants
qu'il a à sa charge. Le Roi peut déterminer, par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres, ce qu'il y a lieu d'entendre
par les frais spécifiques d'études pour l'application de cet
arrêté;

h) de toelagen, uitkeringen en bijslagen van de gemeen-
schappen voor het onderbrengen van jongeren in een
opvanggezin;

h) les subventions, indemnités et allocations communau-
taires pour l'hébergement de jeunes en famille d'accueil;

i) de presentiegelden die de betrokkene ontvangt als lid
van de provincieraad, de gemeenteraad of de raad voor
maatschappelijk welzijn;

i) les jetons de présence que l'intéressé perçoit en tant que
membre du conseil provincial, du conseil communal ou du
conseil de l'aide sociale;

j) de niet-regelmatige giften afkomstig van om het even
welke instelling of van personen die niet met de betrok-
kene samenwonen en jegens hen niet tot de onder-
houdsplicht gehouden zijn;

j) les dons non réguliers de quelque institution que ce soit
ou des personnes qui ne vivent pas sous le même toit que
l'intéressé et qui n'ont pas d'obligation alimentaire à son
égard;

k) de frontstrepen- en gevangenschapsrenten; k) les rentes de chevrons de front et de captivité;
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l) de renten verbonden aan een nationale orde op grond
van een oorlogsfeit;

l) les rentes attachées à un ordre national pour fait de
guerre;

m) de ten laste neming voorzien door de deelgebieden
van de kosten voor de niet- medische hulp- en dienstverle-
ning verleend door derden aan een persoon met een ver-
minderd vermogen tot zelfzorg, alsook de door de niet-
beroepsmatige zorgverlener ontvangen vergoeding van de
zorgbehoevende in het kader van de verstrekte niet-medi-
sche hulp- en dienstverlening;

m) la prise en charge des frais prévue par les entités fédé-
rées pour l'aide et les services non médicaux prestés par
des tiers pour une personne ayant une autonomie réduite,
ainsi que l'indemnisation reçue par le prestataire de service
non professionnel, payée par la personne nécessitant des
soins dans le cadre de l'aide et de services non médicaux;

n) de vergoedingen die door de Duitse overheid bij wijze
van schadeloosstelling worden betaald voor de gevangen-
houding tijdens de tweede wereldoorlog;

n) les indemnités payées par l'État allemand en dédom-
magement de la détention durant la deuxième guerre mon-
diale;

o) het terugbetaalbaar belastingkrediet zoals bepaald bij
artikel 134, § 3 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992;

o) le crédit d'impôt remboursable fixé à l'article 134, § 3,
du Code des impôts sur les revenus 1992;

p) de forfaitaire vergoeding, bedoeld bij artikel 6, § 2,
tweede lid van het koninklijk besluit van 22 december
2003 tot uitvoering van titel XIII, hoofdstuk 6 "Voogdij
over niet-begeleide minderjarige vreemdelingen" van de
programmawet van 24 december 2002, voor zover de
voogdij beperkt blijft tot het equivalent van twee voltijdse
voogdijschappen per jaar;

p) l'indemnité forfaitaire visée à l'article 6, § 2, alinéa 2
de l'arrêté royal du 22 décembre 2003 portant exécution du
Titre XIII, Chapitre 6 "Tutelle des mineurs étrangers non
accompagnés" de la loi-programme du 24 décembre 2002,
pour autant que la tutelle reste limitée à l'équivalent de
deux tutelles à temps plein par an;

q) de vergoedingen, bedoeld in artikel 10, eerste lid, van
voornoemde wet van 3 juli 2005, die worden ontvangen als
vrijwilliger;

q) les indemnités, visées à l'article 10, alinéa 1er de la loi
du 3 juillet 2005 précitée, qui sont perçues en tant que tra-
vailleur bénévole;

r) de maandelijkse vergoeding betaald door de stagever-
strekker aan de jonge werkzoekende stagiair in het kader
van de instapstages inzake werkloosheid;

r) l'indemnité mensuelle payée par le fournisseur de stage
au jeune demandeur d'emploi stagiaire dans le cadre des
stages de transition en matière de chômage;

s) de bezoldiging ontvangen door de betrokkene tewerk-
gesteld in vitale sectoren zoals bepaald bij artikel 1 van het
koninklijk besluit van 23 april 2020 tot het tijdelijk versoe-
pelen van de voorwaarden waaronder werklozen, al dan
niet met bedrijfstoeslag, kunnen worden tewerkgesteld in
vitale sectoren en tot het tijdelijk bevriezen van de degres-
siviteit van de volledige werkloosheidsuitkering. Deze vrij-
stelling is enkel van toepassing gedurende de periode
bepaald in artikel 7 van het voornoemde koninklijk besluit
van 23 april 2020;

s) la rémunération perçue par l'intéressé occupé dans les
secteurs vitaux tels que définis à l'article 1er de l'arrêté
royal du 23 avril 2020 assouplissant temporairement les
conditions dans lesquelles les chômeurs, avec ou sans com-
plément d'entreprise, peuvent être occupés dans des sec-
teurs vitaux et gelant temporairement la dégressivité des
allocations de chômage complet. Cette exonération ne vaut
que pendant la période définie à l'article 7 de l'arrêté royal
du 23 avril 2020 précité;

t) de integratietegemoetkoming voorzien in de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap.

t) l'allocation d'intégration prévue dans la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes han-
dicapées.

Voor de toepassing van b) en c) van het vorig lid wordt
de ouder die de gezinsbijslag of het onderhoudsgeld ont-
vangt beschouwd als degene die het kind opvoedt ingeval
het kind tijdelijk wordt geplaatst.

Pour l'application du b) et c) de l'alinéa précédent, le
parent qui perçoit la prestation familiale ou la pension ali-
mentaire est considéré comme élevant l'enfant en cas de
placement temporaire de ce dernier.

1. Klopt het dat het effect van de jobbonus geneutrali-
seerd wordt in hoofde van de trekker van een aanvullend
leefloon wanneer het OCMW het bedrag van de jobbonus
in aanmerking neemt als bestaansmiddel?

1. Est-il exact que l'effet du bonus emploi est neutralisé
pour le bénéficiaire d'un revenu d'intégration sociale com-
plémentaire lorsque le CPAS considère le montant du
bonus emploi comme faisant partie des ressources?
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2. Bent u bereid om de inkomsten verkregen uit de jobbo-
nus vrij te stellen bij de berekening van de bestaansmidde-
len inzake het leefloon en dus artikel 22 van het koninklijk
besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement
betreffende het recht op maatschappelijke integratie uit te
breiden?

2. Êtes-vous disposé à exonérer les revenus découlant du
bonus emploi pour le calcul des ressources effectué dans le
cadre du revenu d'intégration sociale et ainsi, à élargir la
portée de l'article 22 de l'arrêté royal du 11 juillet 2002 por-
tant règlement général en matière de droit à l'intégration
sociale?

DO 2024202502644
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502644
Question n° 111 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

REMI. - Subsidies aan de OCMW's in 2025. REDI. - Subventions aux CPAS en 2025.
De REMI-tool (Referentiebudgetten voor een menswaar-

dig inkomen) is een door CEBUD (Centrum voor Budget-
advies en -onderzoek, Thomas More) ontwikkelde online
tool om de OCMW's te ondersteunen om het steunbedrag
te schatten dat de begunstigde nodig heeft om goederen en
diensten te ontvangen die hem in staat stellen te leven op
een manier die een volwaardige deelname aan de samenle-
ving mogelijk maakt, rekening houdend met gezins- en ter-
ritoriale parameters.

L'outil REDI (budgets de référence pour un revenu
décent) est l'outil en ligne développé par le centre d'exper-
tise pour le budget et le bien-être financier (CEBUD, Tho-
mas More) afin d'aider les CPAS à évaluer le montant de
l'aide dont l'allocataire a besoin pour accéder aux biens et
aux services nécessaires pour participer pleinement à la vie
de la société, en tenant compte de paramètres relatifs au
ménage et au territoire.

Het koninklijk besluit van 13 maart 2024 houdende een
toelage voor het blijvende gebruik van de REMI-tool om
aanvullende financiële steun te verlenen aan OCMW-
begunstigden, Belgisch Staatsblad van 25 maart 2024,
geeft een toelage van in totaal 34.950.000 euro aan de
OCMW's om:

L'arrêté royal du 13 mars 2024 portant une subvention
afin de continuer à utiliser l'outil REDI en vue d'octroyer
une aide financière complémentaire aux bénéficiaires des
CPAS (Moniteur belge du 25 mars 2024) accorde une sub-
vention d'un montant global de 34.950.000 euros aux
CPAS en vue:

- een licentie te verkrijgen voor de REMI-tool; - d'obtenir une licence de l'outil REDI;
- aanvullende financiële steun toe te kennen. - d'octroyer des aides financières complémentaires.
Omdat er momenteel nog geen federale regering met

volle bevoegdheden is, maken een aantal OCMW's zich
ongerust of zij al dan niet in 2025 de REMI-subsidies zul-
len ontvangen.

En l'absence, à l'heure actuelle, de gouvernement fédéral
de plein exercice, plusieurs CPAS s'inquiètent de savoir
s'ils percevront ou non les subventions liées à REDI en
2025.

1. Hebben deze OCMW's een reden om zich ongerust te
maken?

1. L'inquiétude de ces CPAS est-elle justifiée?

2. Wat is uw standpunt? 2. Quelle est votre position à cet égard?
3. Welke maatregelen neemt u opdat de OCMW's ook in

2025 van deze subsidies kunnen genieten?
3. Quelles mesures prenez-vous pour que les CPAS

puissent également bénéficier de ces subventions en 2025?
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DO 2024202502645
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502645
Question n° 112 de Madame la députée Irina De Knop

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Het portaal ProGezondheid. Portail ProSanté.
Het portaal ProGezondheid werd ontwikkeld door het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en de FOD Volksgezondheid met als doel dat
zorgverleners met hen op een veilige en eenvoudige
manier zouden kunnen communiceren. Het laat toe gege-
vens en documenten te raadplegen en uit te wisselen.

Le portail ProSanté a été développé par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et le SPF Santé
publique afin de permettre aux prestataires de soins de
communiquer en toute sécurité et en toute simplicité avec
ceux-ci. Il permet de consulter et d'échanger des données et
des documents.

Het wordt ook gebruikt om de kennisgeving van zorgver-
leners te registreren die weigeren toe te treden tot de twee-
jaarlijkse overeenkomsten tussen zorgverleners en
ziekenfondsen. Wie zijn weigering via het portaal niet
meedeelt wordt geacht zich akkoord te verklaren met de
conventie.

Il est également utilisé pour enregistrer la notification des
prestataires de soins refusant d'adhérer aux conventions
bisannuelles entre les prestataires de soins et les mutuali-
tés. Tout prestataire de soins qui ne communique pas son
refus par le biais du portail est censé être d'accord avec la
convention.

1. Wat is de wettelijke basis voor ProGezondheid? 1. Quelle est la base légale de ProSanté?
2. Zijn er bij het afsluiten van de resultaten van de telling,

45 dagen na de publicatie in het Belgisch Staatsblad, meer
bepaald bij het vaststellen van het aantal kennisgevingen
tot weigering om een overeenkomst te ondertekenen, getui-
gen aanwezig? Zo niet, waarom niet?

2. Des témoins sont-ils présents lors de la clôture des
résultats du dépouillement, 45 jours suivant la publication
au Moniteur belge, plus particulièrement lors de la déter-
mination du nombre de notifications de refus de signer une
convention? Dans la négative, pourquoi?

DO 2024202502659
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502659
Question n° 113 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

EU-burgers die van Belgische zorg genieten. Citoyens de l'UE bénéficiant de soins de santé en Belgique.
België staat bekend om zijn hoogwaardige gezondheids-

zorg en trekt daardoor ook patiënten uit andere EU-lidsta-
ten aan. Graag had ik een duidelijk beeld van de omvang
en financiële impact van deze zorgverlening.

La Belgique est connue pour l'excellente qualité de ses
soins de santé et attire dès lors des patients venant d'autres
États membres de l'Union européenne. Je souhaite recevoir
un tableau précis de l'ampleur de ces prestations de soins et
de leurs conséquences financières.

1. Hoeveel EU-burgers hebben in België medische zorg
genoten in 2021, 2022, 2023 en 2024, uitgesplitst per land
van herkomst?

1. Combien de citoyens de l'Union européenne ont béné-
ficié de soins médicaux en Belgique en 2021, 2022, 2023
et 2024 (chiffres en fonction du pays d'origine)?

2. Uit welke Europese landen komen patiënten en in
welke aantallen maken zij gebruik van onze gezondheids-
zorg in dezelfde jaren?

2. De quels pays européens ces patients provenaient-ils et
dans quelle mesure ont-ils eu recours à nos soins de santé
au cours des années précitées?

3. Van welke soorten medische zorg maken buitenlandse
burgers in België voornamelijk gebruik in dezelfde jaren?

3. Quels sont les principaux types de soins médicaux
auxquels les citoyens étrangers ont eu recours (même
période)?
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4. Welke ziekenhuizen behandelen EU-burgers en hoe
zijn deze patiënten per ziekenhuis en per land vertegen-
woordigd in dezelfde jaren?

4. Dans quels hôpitaux des citoyens de l'UE sont-ils trai-
tés et quelle est leur représentation par hôpital et par pays
(même période)?

5. Welke soorten gezondheidszorg bieden Belgische zie-
kenhuizen specifiek aan EU-burgers?

5. Quels types de soins les hôpitaux belges proposent-ils
spécifiquement aux citoyens de l'UE?

6. Welke impact heeft de zorgverlening aan EU-burgers
op de capaciteit van Belgische ziekenhuizen?

6. Quelle incidence les soins délivrés aux citoyens de
l'UE ont-ils sur la capacité des hôpitaux belges?

7. Hoe gebeurt de financiële compensatie voor de aange-
boden gezondheidszorg aan EU-burgers?

7. Comment s'effectue la compensation financière pour
les soins de santé proposés aux citoyens de l'UE?

DO 2024202502683
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502683
Question n° 114 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Belgen die buitenlandse zorg genieten. Belges bénéficiant de soins à l'étranger.
Belgen kunnen, net als andere EU-burgers, medische

zorg ontvangen in andere EU-landen, zowel tijdens een tij-
delijk verblijf als wanneer bepaalde behandelingen daar
sneller of goedkoper beschikbaar zijn.

Les Belges, tout comme les autres citoyens de l'UE,
peuvent recevoir des soins médicaux dans d'autres États
membres de l'UE, tant pendant un séjour temporaire que
lorsque certains traitements sont disponibles plus rapide-
ment ou à moindre coût dans ces pays.

Graag kreeg ik een beter inzicht in de geldende regelge-
ving en de inspanningen van de federale overheid om de
terugbetaling van buitenlandse medische zorg te optimali-
seren.

Je souhaiterais obtenir une meilleure vue d'ensemble de
la réglementation en vigueur en matière de soins médicaux
dispensés à l'étranger ainsi que des efforts fournis par
l'autorité fédérale pour en optimiser le remboursement.

1. Hoeveel terugbetalingen zijn uitgekeerd aan Belgen
die in een ander EU-land zorg hebben genoten in 2021,
2022, 2023 en 2024?

1. Combien de remboursements ont été accordés à des
Belges ayant bénéficié de soins dans un autre État membre
de l'UE en 2021, 2022, 2023 et 2024?

2. Hoeveel Belgen maakten gebruik van medische zorg
in een ander EU-land in dezelfde jaren? Graag een uitsplit-
sing per land.

2. Combien de Belges ont fait usage de soins médicaux
dans un autre État membre de l'UE au cours des mêmes
années? Veuillez fournir une ventilation par pays.

3. Van welke soorten medische zorg maken Belgen per
EU-land voornamelijk gebruik in dezelfde jaren?

3. De quels types de soins médicaux les Belges ont-ils
principalement fait usage, par État membre de l'UE, au
cours des mêmes années?

4. Wat is uw evaluatie over zorgtoerisme in de Europese
Unie?

4. Comment évaluez-vous le tourisme en matière de
soins médicaux dans l'Union européenne?
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DO 2024202502690
Vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502690
Question n° 115 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

De ziekte van Addison. Maladie d'Addison.
Patiënten met een bijnieraandoening, zoals Addison, en

in bredere zin met een zeldzame ziekte ondervinden van-
daag nog steeds grote uitdagingen in hun toegang tot kwa-
litatieve zorg. Zowel op vlak van medicatie, diagnose en
behandeling als op het gebied van psychosociale onder-
steuning en werkgelegenheid, zijn er diverse knelpunten
die aangepakt kunnen worden tijdens deze legislatuur.

L'accès à des soins de qualité s'apparente toujours au par-
cours du combattant pour les personnes atteintes de mala-
dies rares, et en particulier les patients souffrant de troubles
des glandes surrénales tels que la maladie d'Addison. Ils se
heurtent à des problèmes tant en matière de médication, de
diagnostic et de traitement, qu'en ce qui concerne le sou-
tien psychosocial et l'emploi. Il est possible de remédier à
ces problèmes au cours de la présente législature.

1. Hoe evalueert u de huidige procedures voor de terug-
betaling van medicatie voor zeldzame aandoeningen, zoals
Efmody, Plenadren en cortisolblokkers?

1. Que pensez-vous des procédures actuelles de rembour-
sement des médicaments pour le traitement de maladies
rares, tels que l'Efmody, le Plenadren et les anticortiso-
liques?

2. Zijn er plannen om de goedkeuringsprocedures te ver-
eenvoudigen en te versnellen, zodat patiënten sneller toe-
gang krijgen tot de medicatie die hun levenskwaliteit
aanzienlijk verbetert?

2. Est-il prévu de simplifier et d'accélérer les procédures
d'agrément afin que les patients puissent obtenir plus rapi-
dement les médicaments qui améliorent significativement
leur qualité de vie?

3. Hoe ziet u de verdere uitbouw van expertisecentra
voor bijnieraandoeningen en andere zeldzame ziekten?

3. Comment envisagez-vous le développement futur des
centres d'expertise des troubles des glandes surrénales et
autres maladies rares?

4. Bent u bereid om psychologische begeleiding voor
deze patiënten structureel terug te betalen, gezien de men-
tale belasting die deze aandoeningen met zich meebren-
gen?

4. Êtes-vous disposé à rembourser de manière structu-
relle l'accompagnement psychologique des patients
concernés, étant donné la charge mentale que ces troubles
entraînent?

5. Bent u bereid maatregelen te nemen zodat ambulance-
personeel opgeleid wordt om een noodinjectie met cortiso-
nen toe te dienen bij een Addisoncrisis?

5. Êtes-vous disposé à prendre des mesures afin de for-
mer des ambulanciers à l'injection en urgence de cortisone
en cas de crise d'Addison?

DO 2024202502697
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502697
Question n° 116 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.
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We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

DO 2024202502699
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502699
Question n° 117 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?
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DO 2024202502701
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502701
Question n° 118 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?
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DO 2024202502729
Vraag nr. 119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 19 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502729
Question n° 119 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 19 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Eiceldonatie. Don d'ovocytes.
Vrouwen wachten steeds langer om een kind te krijgen,

en bijgevolg wordt er meer en meer beroep gedaan op pro-
cedures als vriesbewaring van eicellen of eiceldonatie.
Ingeval van donatie is en blijft het cruciaal dat de donor
een vrije en bewuste keuze maakt op basis van volledige en
begrijpelijke informatie. Het is immers een ingreep die
bepaalde risico's inhoudt, onder meer ten gevolge van de
hormonenkuur om het aantal eicellen op te drijven, en dus
niet vrijblijvend is.

Les femmes ne cessent de retarder le moment de la
maternité et font par conséquent de plus en plus appel à la
congélation d'ovules, au don d'ovocytes ou à d'autres
méthodes pour avoir un enfant. Dans le cas du don, il
demeure essentiel que la donneuse soit libre et consciente
de son choix, lequel doit être fondé sur des informations
complètes et compréhensibles. Il s'agit en effet d'une inter-
vention qui comporte certains risques, liés notamment au
traitement hormonal destiné à augmenter le nombre d'ovo-
cytes, et qui n'est donc pas sans conséquences.

Getuigenissen tonen helaas aan dat er soms sprake is van
gebrekkige informatie en een zekere (emotionele) druk
vanuit wensouders en fertiliteitscentra. Ook de procedure
in geval van complicaties, met een verplichte melding van
ernstige bijwerkingen aan het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg), wordt
blijkbaar niet altijd correct nageleefd.

Selon certains témoignages, un manque d'information est
à déplorer et une certaine pression (émotionnelle) est exer-
cée par les personnes en désir d'enfants et par les centres de
fertilité. Par ailleurs, la procédure en cas de complications
n'est apparemment pas toujours respectée. Celle-ci prévoit
que les effets indésirables graves doivent obligatoirement
être signalés à l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps).

1. a) Hoeveel meldingen over (ernstige) complicaties bij
eiceldonatie/IVF heeft het fagg al ontvangen?

1. a) Combien de signalements relatifs à des complica-
tions (graves) liées à une FIV/un don d'ovocytes l'afmps a-
t-elle déjà reçus?

b) Welke complicaties werden gemeld? b) Quelles sont les complications signalées?
c) Welke procedure dient voor de melding te worden toe-

gepast? Is het juist dat deze nog niet geheel digitaal is?
c) Quelle est la procédure à suivre pour les signalements?

Est-il exact que cette procédure n'est pas encore entière-
ment numérique?

d) Welke sancties (kunnen) worden opgelegd aan instan-
ties die hun meldingsplicht niet nakomen?

d) Quelles sanctions sont ou peuvent être infligées aux
organismes qui ne respectent pas leur obligation de signa-
lement?

2. Fertiliteitsklinieken moeten sinds 2024 verplicht een
register van donors bijhouden; in welke mate wordt deze
verplichting nageleefd? Hoeveel donoren werden reeds
geregistreerd bij de verschillende centra?

2. Depuis 2024, les cliniques de fertilité sont obligées de
tenir un registre des donneurs. Dans quelle mesure cette
obligation est-elle respectée? Combien de donneurs les dif-
férents centres ont-ils déjà enregistrés?

3. Kunt u bevestigen dat personen zich bij fertiliteitscen-
tra kunnen aanmelden als (identificeerbare) ID-donor?

3. Pourriez-vous confirmer qu'un donneur peut s'enregis-
trer dans un centre de fertilité en tant que donneur identi-
fiable?

4. Kunt u bevestigen dat ook buitenlandse (identificeer-
bare) ID-donoren, die evenwel als anoniem werden gere-
gistreerd door de fertiliteitscentra, alsnog geïdentificeerd
kunnen worden?

4. Pourriez-vous confirmer que les donneurs identifiables
étrangers, enregistrés en tant que donneurs anonymes après
des centres de fertilité, peuvent également toujours être
identifiés?
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5. Heeft u zicht op de fertiliteitscentra die meer kinderen
dan wettelijk toegelaten uit één donor verwekt hebben?
Over hoeveel centra gaat het?

5. Possédez-vous un relevé des centres de fertilité qui ont
dépassé le nombre légal d'enfants pouvant être conçus à
partir d'un seul donneur? Combien de centres sont concer-
nés?

DO 2024202502736
Vraag nr. 120 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502736
Question n° 120 de Madame la députée Caroline Désir

du 20 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Harmonisatie van de automatische indexering. (MV
002876C)

L'harmonisation de l'indexation automatique (QO
002876C).

In de begroting die de regering voorgesteld heeft, kondigt
u een besparing aan die gerealiseerd wordt door de uitbeta-
lingen na de overschrijding van de spilindex te harmonise-
ren.

Dans le budget présenté par le gouvernement, vous
annoncez une économie par l'harmonisation du paiement
après dépassement de l'indice pivot.

In totaal zou dit over de hele legislatuur 956 miljoen euro
van de aangekondigde begrotingsinspanning opleveren. De
pers spreekt in dat verband van een "mini-indexsprong",
waardoor de indexering van de uitkeringen en de lonen met
drie maanden uitgesteld wordt, ongeacht of het ambtenaren
of werknemers betreft.

Au total, ce sont 956 millions d'effort budgétaire annon-
cés sur l'ensemble de la législature. La presse a évoqué à ce
sujet un "mini-saut d'index" qui repousserait de trois mois
l'indexation des allocations et des salaires, fonctionnaires
et salariés confondus.

1. Kunt u de berekening en de jaarlijkse evolutie van die
besparingsmaatregel gedetailleerd toelichten?

1. Pouvez-vous détailler la façon dont vous avez chiffré
cette mesure d'économie, ainsi que sa progression par
année?

2. Welk deel van de inspanning zal gedragen worden
door de uitkeringsgerechtigden wier uitkering uitbetaald
wordt door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering?

2. Quelle est la part spécifique de l'effort supportée par
les allocataires indemnisés par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité?

DO 2024202502737
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 20 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502737
Question n° 121 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 20 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Medische interventie op festivals ten gevolge van drugs. Interventions médicales lors de festivals à la suite de la
consommation de drogue.

Drugsgebruik op festivals is een hardnekkige realiteit die
niet alleen risico's met zich meebrengt voor de gebruikers
zelf, maar ook een aanzienlijke druk legt op de medische
hulpverlening. Eerste hulp bij ongevallen (EHBO)-posten
worden regelmatig geconfronteerd met druggerelateerde
incidenten, variërend van lichte klachten tot ernstige
intoxicaties die een ziekenhuisopname noodzakelijk
maken.

La consommation de drogue en festival est une réalité
persistante qui entraîne non seulement des risques pour les
consommateurs eux-mêmes, mais également une pression
considérable sur les services de secours médicaux. Les
postes de premiers secours sont régulièrement confrontés à
des incidents liés à la drogue, allant de symptômes légers à
des intoxications graves nécessitant une hospitalisation.
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1. Hoeveel medische interventies als gevolg van drugsge-
bruik werden de afgelopen vijf jaar geregistreerd bij
EHBO-posten op festivals? Graag cijfers opgesplitst per
jaar en per festival.

1. Combien d'interventions médicales faisant suite à une
consommation de drogue ont été enregistrées en festival
ces cinq dernières années dans les postes de premiers
secours? Veuillez ventiler les chiffres par année et par fes-
tival.

2. Hoeveel festivalgangers moesten wegens druggerela-
teerde complicaties naar het ziekenhuis worden overge-
bracht? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Combien de festivaliers ont dû être emmenés à l'hôpi-
tal en raison de complications liées à la consommation de
drogue? Veuillez fournir ces chiffres selon la même venti-
lation.

DO 2024202502761
Vraag nr. 125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502761
Question n° 125 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Moederschapsrust. Congé de maternité.
Wie bevalt heeft recht op moederschapsrust. De speci-

fieke afspraken en regelingen met betrekking tot het aantal
weken en het aantal verplicht op te nemen weken is ver-
schillend voor werknemers en ambtenaren enerzijds en
zelfstandigen anderzijds. Er zijn bovendien verplichte
weken en facultatieve weken.

Les femmes qui accouchent ont droit au repos de mater-
nité. Les accords et modalités spécifiques concernant le
nombre de semaines disponibles et le nombre de semaines
à prendre obligatoirement diffèrent entre les travailleuses
salariées et fonctionnaires d'une part et les travailleuses
indépendantes d'autre part. En outre, il convient de faire la
distinction entre semaines obligatoires et semaines faculta-
tives.

1. a) Hoeveel ambtenaren en werknemers (uitgedrukt in
absolute cijfers en percentages ten opzichte van het aantal
geboortes) namen de volledige moederschapsrust op (vijf-
tien weken)? Graag een overzicht voor 2022, 2023 en
2024.

1. a) Combien de fonctionnaires et de travailleuses sala-
riées (en chiffres absolus et en pourcentages du nombre de
naissances) ont-elles bénéficié du repos de maternité com-
plet (quinze semaines)? Pouvez-vous fournir un aperçu
pour 2022, 2023 et 2024?

b) Hoeveel ambtenaren en werknemers namen alleen de
verplichte moederschapsrust op (tien weken)? Graag een-
zelfde overzicht.

b) Combien de fonctionnaires et de travailleuses salariées
n'ont-elles bénéficié que du repos de maternité obligatoire
(dix semaines)? Pouvez-vous fournir le même aperçu?

c) Hoeveel ambtenaren en werknemers namen minder
moederschapsrust op dan de verplichte tien weken? Graag
eenzelfde overzicht.

c) Combien de fonctionnaires et de travailleuses salariées
ont-elles bénéficié d'un repos de maternité d'une durée
inférieure au nombre de semaines obligatoires? Pouvez-
vous fournir le même aperçu?

d) Hoeveel ambtenaren en werknemers namen helemaal
geen moederschapsrust op? Graag eenzelfde overzicht.

d) Combien de fonctionnaires et de travailleuses salariées
n'ont pas pris de repos de maternité? Pouvez-vous fournir
le même aperçu?

2. a) Hoeveel zelfstandigen namen de volledige moeder-
schapsrust op (twaalf weken)? Graag eenzelfde overzicht.

2. a) Combien de travailleuses indépendantes ont-elles
bénéficié du repos de maternité complet (douze semaines)?
Pouvez-vous fournir le même aperçu?
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b) Hoeveel zelfstandigen namen minder moederschaps-
rust op dan de verplichte twaalf weken? Graag opgesplitst
in de periodes: minder dan drie weken, drie tot zes weken,
zes tot negen weken en negen tot twaalf weken. Graag een
overzicht voor 2022, 2023 en 2024.

b) Combien de travailleuses indépendantes ont-elles
bénéficié d'un repos de maternité d'une durée inférieure
aux douze semaines obligatoires? Pouvez-vous fournir une
ventilation par période: moins de trois semaines, trois à six
semaines, six à neuf semaines et neuf à douze semaines.
Pouvez-vous fournir un aperçu pour 2022, 2023 et 2024?

3. a) Wat was het gemiddeld aantal weken moeder-
schapsrust dat werd opgenomen per kind in dezelfde jaren?
Graag een overzicht voor ambtenaren, werknemers en zelf-
standigen.

3. a) Quel a été le nombre moyen de semaines de repos
de maternité prises par enfant au cours des mêmes années?
Pouvez-vous fournir un aperçu pour les fonctionnaires, les
travailleuses salariées et les travailleuses indépendantes?

b) Wat was het totale bedrag aan moederschapsuitkering
in dezelfde jaren? Graag eenzelfde overzicht.

b) Quel a été le montant total des indemnités de maternité
versées au cours des mêmes années? Pouvez-vous fournir
le même aperçu?

4. Hebt u een verklaring voor het niet opnemen van de
verplichte periode moederschapsrust voor ambtenaren,
werknemers en zelfstandigen?

4. Comment expliquez-vous le choix de ne pas prendre la
période de repos de maternité obligatoire, et ce, pour les
fonctionnaires, les travailleuses salariées et les travail-
leuses indépendantes?

5. Omdat moederschapsrust zich over twee verschillende
jaren kan uitstrekken, gelieve aan te geven of u in dit geval
de periode moederschapsrust telt in het jaar waarin de
geboorte van het kind plaatsvond of over de twee jaren.

5. Étant donné que le repos de maternité peut s'étendre
sur deux années différentes, veuillez indiquer si, en pareil
cas, la période de repos de maternité est comptabilisée sur
l'année de naissance de l'enfant ou sur les deux années.

DO 2024202502777
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502777
Question n° 127 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Opname geboorteverlof. Recours au congé de naissance.
Vaders en meemoeders kunnen maximaal 20 werkdagen

geboorteverlof opnemen. Drie dagen hiervan worden uit-
betaald door de werkgever, terwijl de vaders en meemoe-
ders voor de overige 17 dagen een uitkering van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) kunnen ontvangen. Deze dagen geboorteverlof
kunnen aaneensluitend of met losse dagen worden opgeno-
men in een periode tot maximaal vier maanden na de
geboorte van het kind.

Les pères et les coparentes peuvent prendre jusqu'à 20
jours de congé de naissance. Trois jours sont payés par
l'employeur, tandis que les 17 jours restants sont indemni-
sés par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI). Il peut s'agir de jours consécutifs ou non, mais
ils doivent être pris au plus tard dans les quatre mois qui
suivent la naissance de l'enfant.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal vaders en
meemoeders die de afgelopen drie jaar geboorteverlof heb-
ben opgenomen, zowel in absolute aantallen als in percent
ten opzichte van het totaal aantal rechthebbenden? Kunt u
deze cijfers opsplitsen per aantal opgenomen dagen en
gesplitst voor werknemers, zelfstandigen en ambtenaren?

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de pères et de
coparentes qui ont pris un congé de naissance au cours des
trois dernières années, tant en chiffres absolus qu'en pour-
centage par rapport au total des ayants droit. Pouvez-vous
répartir ces chiffres par nombre de jours de congé qui ont
été pris et selon le statut des intéressés (salariés, indépen-
dants ou fonctionnaires)?

2. Kunt u de jaarlijkse kost geven voor het RIZIV voor
dit geboorteverlof voor dezelfde jaren?

2. Quel a été le coût annuel de ces congés de naissance
pour l'INAMI au cours des mêmes années?
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3. Zijn er reeds cijfers beschikbaar over de opname van
geboorteverlof tijdens de eerste maanden van 2025? Kunt
u daarvoor een overzicht geven van het aantal vaders en
meemoeders die de afgelopen maanden geboorteverlof
hebben opgenomen, zowel in absolute aantallen als in per-
cent ten opzichte van het totaal aantal rechthebbenden?
Kunt u deze cijfers opsplitsen per aantal opgenomen dagen
en gesplitst voor werknemers, zelfstandigen en ambtena-
ren?

3. Disposez-vous déjà de chiffres concernant les congés
de naissance qui ont été pris durant les premiers mois de
l'année 2025? Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre
de pères et de coparentes qui ont pris un congé de nais-
sance ces derniers mois, tant en chiffres absolus qu'en
pourcentage par rapport au total des ayants droit? Pouvez-
vous répartir ces chiffres par nombre de jours de congé qui
ont été pris et selon le statut des intéressés (salariés, indé-
pendants ou fonctionnaires)?

4. Hoeveel dagen geboorteverlof nemen vaders en mee-
moeders gemiddeld op? Kunt u een overzicht geven voor
dezelfde jaren, opgesplitst voor werknemers, zelfstandigen
en ambtenaren?

4. Combien de jours de congé de naissance les pères et
les coparentes prennent-ils en moyenne? Pouvez-vous
fournir un aperçu pour les mêmes années en répartissant
ces chiffres selon le statut des intéressés (salariés, indépen-
dants ou fonctionnaires)?

DO 2024202502778
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502778
Question n° 128 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Adoptieverlof. Le congé d'adoption.
Een werknemer, ambtenaar of zelfstandige die een min-

derjarig kind adopteert, heeft recht op een individueel kre-
diet van maximum zes weken adoptieverlof. Bij wet van
6 september 2018 tot wijziging van de regelgeving met het
oog op de versterking van het adoptieverlof en tot invoe-
ring van het pleegouderverlof werd vastgelegd dat het
adoptieverlof stapsgewijs zou worden opgetrokken. Het
adoptieverlof van zes weken per adoptieouder wordt nog
voor beide adoptieouders samen opgetrokken met vijf
weken vanaf 1 januari 2027. Het adoptieverlof geeft adop-
tieouders de tijd om hun kind te ontvangen in het gezin en
geeft hen de kans om een band op te bouwen. Adoptieou-
ders zijn vrij om het adoptieverlof al dan niet op te nemen
en kunnen ook minder dan zes weken verlof opnemen.

Un travailleur salarié, un fonctionnaire ou un travailleur
indépendant qui adopte un enfant mineur a droit à un crédit
individuel de maximum six semaines de congé d'adoption.
La loi du 6 septembre 2018 modifiant la réglementation en
vue de renforcer le congé d'adoption et d'instaurer le congé
parental d'accueil dispose que le congé d'adoption sera pro-
gressivement allongé. Le congé d'adoption de six semaines
par parent adoptif sera encore allongé de cinq semaines
pour les deux parents adoptifs ensemble à partir du
1er janvier 2027. Grâce au congé d'adoption, les parents
adoptifs disposent du temps nécessaire pour accueillir
l'enfant en famille et créer un lien d'attachement avec lui. Il
leur est loisible de recourir ou non au congé d'adoption ou
de prendre moins de six semaines de congé.

1. a) Kunt u de meest recente cijfers bezorgen over de
opname van het adoptieverlof? Graag een overzicht van
het aantal weken adoptieverlof dat adoptieouders opnemen
per kind. Graag de cijfers voor 2022, 2023, 2024 en indien
beschikbaar de eerste maanden van 2025. Kunt u zowel de
absolute cijfers geven alsook het percentage afgezet naar
het aantal adoptieouders dat er recht op heeft?

1. a) Pouvez-vous fournir les chiffres les plus récents
concernant les congés d'adoption qui ont été pris? Je vou-
drais obtenir un aperçu du nombre de semaines de congé
d'adoption que les parents adoptifs ont prises par enfant.
Veuillez fournir les chiffres pour les années 2022, 2023,
2024 et s'ils sont disponibles, pour les premiers mois de
2025. Pouvez-vous fournir les chiffres absolus ainsi que le
pourcentage par rapport au nombre de parents adoptifs qui
y ont droit?
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b) Kunt u hierbij een opdeling geven naar statuut van de
adoptieouder (werknemer, zelfstandige of ambtenaar?
Kunnen deze cijfers ook opgesplitst worden naar gender?

b) Pouvez-vous, dans ce contexte, répartir les données
par statut du parent adoptif (salarié, indépendant ou fonc-
tionnaire)? Ces chiffres peuvent-ils également être répartis
par genre?

2. Wat was de jaarlijkse kostprijs voor de overheid voor
dit adoptieverlof voor 2022, 2023 en 2024?

2. Quel a été le coût annuel de ce congé d'adoption pour
l'État en 2022, 2023 et 2024?

DO 2024202502780
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Courard van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502780
Question n° 129 de Monsieur le député Philippe

Courard du 21 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Long covid. Le covid long.
Exact vijf jaar geleden hield de coronapandemie de hele

wereld in haar greep. Als reactie daarop werd er een vacci-
natiebeleid gevoerd om het virus in te dammen en de
bevolking te beschermen.

Il y a tout juste cinq ans, la pandémie de covid touchait le
monde entier. S'en est suivie une politique vaccinale en vue
d'endiguer le virus et de protéger la population.

Ook al ondervindt het merendeel van de bevolking van-
daag geen hinder meer van het virus, er zijn toch nog heel
wat mensen die gebukt gaan onder long covid. 

Aujourd'hui, si la majorité de la population n'est plus
impactée par le virus, il reste une part néanmoins non
négligeable de personnes fragilisées par le covid long.

Het zorgtraject van patiënten met long covid is nog
steeds onbevredigend en wordt gekenmerkt door het uit-
blijven van een precieze diagnose en een aangepaste
behandeling.

Le parcours de soins des patients atteints de covid long
reste insatisfaisant, marqué par l'absence de diagnostic pré-
cis et de prise en charge adaptée.

De versnelling van het translationele onderzoek, in com-
binatie met een optimale exploitatie van spitstechnologieën
zoals genoomsequencing en bioinformatica, zou  verande-
ring kunnen brengen in de manier waarop wij niet alleen
long covid, maar ook andere complexe aandoeningen aan-
pakken. Door in die domeinen te investeren zou België
zich niet beperken tot een reactie op de uitdagingen die
long covid op korte termijn doet ontstaan. Bovendien zou
ons land zo ook zijn vermogen versterken om op toekom-
stige gezondheidscrisissen te anticiperen en om innova-
tieve oplossingen te bieden voor wijdverbreide
gezondheidsproblemen.

L'accélération de la recherche translationnelle, combinée
à une exploitation optimale des technologies de pointe
comme le séquençage génomique et la bio-informatique,
pourrait transformer la manière dont nous abordons non
seulement le covid long, mais aussi d'autres pathologies
complexes. En investissant dans ces domaines, la Belgique
ne se contenterait pas de répondre aux défis immédiats
posés par le covid long. Elle renforcerait également sa
capacité à anticiper les crises sanitaires futures et à appor-
ter des solutions innovantes à des problématiques de santé
largement répandues.

Die problematieken nopen ons ertoe ons gezondheidssys-
teem te herdenken teneinde het weerbaarder en inclusiever
te maken en meer op innovatie te richten.

Ces problématiques appellent à repenser notre système
de santé pour le rendre plus résilient, inclusif et tourné vers
l'innovation.

1. Welke concrete acties plant u om de zorg voor longco-
vidpatiënten te verbeteren?

1. Quelles actions concrètes prévoyez-vous pour amélio-
rer la prise en charge des patients atteints de covid long?

2. Is het de bedoeling om de patiënten te betrekken bij de
uitwerking van de zorgprotocollen en bij de keuze van de
projectoproepen voor klinische tests?

2. Est-il prévu d'associer les patients à l'élaboration des
protocoles de soins ainsi qu'aux choix des appels à projets
pour les essais cliniques?
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3. Welke maatregelen overweegt u om de toegang tot
antivirale middelen uit te breiden, in het bijzonder voor
kwetsbare personen zoals onder meer patiënten met long
covid en zorgverleners?

3. Quelles mesures envisagez-vous pour élargir l'accès
aux antiviraux, en particulier pour les personnes vulné-
rables dont les patients souffrant de long covid et les pro-
fessionnels de santé?

4. Welke concrete acties plant u om van de gezondheid
van de zorgverleners een prioriteit te maken, door maatre-
gelen uit te voeren die gericht zijn op de preventie van her-
besmettingen en de verbetering van de diagnose en de
behandeling van long covid? Wordt er in dat verband over-
wogen om long covid als een beroepsziekte te erkennen?

4. Quelles actions concrètes prévoyez-vous pour faire de
la santé des soignants une priorité, en mettant en oeuvre
des mesures visant à prévenir les réinfections, améliorer le
diagnostic et le traitement du covid long? Dans ce cadre,
est-il envisagé de reconnaître le covid long comme maladie
professionnelle?

5. Valt het te overwegen om een beroep te doen op
moderne tools zoals genoomsequencing en precisie-epide-
miologie, die opportuniteiten bieden voor een betere sur-
veillance en een beter begrip van de endemische impact
van COVID-19?

5. Est-il envisageable d'intégrer des outils modernes tels
que le séquençage génomique et l'épidémiologie de préci-
sion qui offrent des opportunités pour mieux surveiller et
comprendre l'impact endémique du COVID-19?

DO 2024202502824
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Funda Oru van 25 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502824
Question n° 132 de Madame la députée Funda Oru du

25 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Kinderen en jongeren met kanker. Enfants et adolescents cancéreux.
Op 16 maart 2025 bracht ik in het kader van de Dag van

de Zorg een bezoek aan het zorghuis in Limburg, dat zich
met veel toewijding ontfermt over kankerpatiënten. Dit
bezoek heeft bij mij een diepe indruk achtergelaten en
roept enkele vragen op over de situatie van kinderen en
jongeren met kanker in België.

Le 16 mars 2025, j'ai visité, dans le cadre de la Journée
des soins (Dag van de Zorg), la maison de soins du Lim-
bourg, qui s'occupe avec un grand dévouement de patients
cancéreux. Cette visite m'a profondément marquée et sou-
lève quelques questions sur la situation des enfants et des
jeunes atteints d'un cancer en Belgique.

Ik wil mijn waardering uitspreken voor de inspanningen
die u reeds geleverd heeft om de zorg voor kinderen met
kanker toegankelijker te maken, zoals de volledige terug-
betaling van geneesmiddelen, complexe tandzorg en
ondersteunende behandelingen zoals hoofdaccessoires en
haarbehoud tijdens chemotherapie. Ook de verdere uitrol
van de AYA-conventie, die ervoor zorgt dat jonge en jong-
volwassen kankerpatiënten in bepaalde ziekenhuizen en de
eerstelijnszorg toegang krijgen tot noodzakelijke leeftijds-
specifieke psychosociale en medische ondersteuning, is
een belangrijke stap vooruit.

Je tiens à saluer les efforts que vous avez déjà déployés
pour améliorer l'accessibilité des soins aux enfants atteints
d'un cancer, comme le remboursement intégral de médica-
ments, de soins dentaires complexes et de traitements de
soutien tels que des accessoires pour la tête et la préserva-
tion des cheveux durant les chimiothérapies. En outre, la
poursuite de la mise en oeuvre de la convention AJA, qui
veille à ce que les enfants et les jeunes adultes atteints d'un
cancer puissent bénéficier, dans certains hôpitaux et au
niveau des soins de première ligne, de l'assistance psycho-
sociale et médicale spécifique à leur âge, constitue un pro-
grès important.

Toch blijven er enkele bezorgdheden en vragen waarmee
ik u graag wil benaderen:

Il subsiste toutefois quelques préoccupations et questions
que je souhaiterais aborder avec vous:

1. a) Heeft u recente cijfers over het aantal kinderen dat
jaarlijks in België met kanker wordt gediagnosticeerd?

1. a) Disposez-vous de statistiques récentes relatives au
nombre d'enfants chez qui un cancer est diagnostiqué
chaque année en Belgique?

b) Kunt u een opsplitsing maken per provincie en per
leeftijdscategorie?

b) Pouvez-vous fournir une ventilation par province et
par tranche d'âge?
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c) Welke soorten kanker komen het meest voor bij kinde-
ren en zijn er tendensen of evoluties die zorgwekkend zijn?

c) Quels sont les types de cancer les plus fréquents chez
les enfants et constate-t-on des tendances ou des évolutions
inquiétantes?

d) Hoe evolueert de overlevingskans van jonge kanker-
patiënten in België en hoe verhouden deze cijfers zich tot
andere Europese landen?

d) Comment évoluent les chances de survie des jeunes
patients cancéreux en Belgique et ces statistiques sont-elles
comparables à celles d'autres pays européens?

2. Ondanks de terugbetaling van medicijnen en enkele
ondersteunende behandelingen, zijn er nog steeds bijko-
mende kosten waar gezinnen mee geconfronteerd worden.
Zijn er plannen om de financiële last voor deze gezinnen
verder te verlichten?

2. En dépit du remboursement de médicaments et de
quelques traitements de soutien, les familles sont encore
confrontées à d'autres coûts supplémentaires. Envisage-t-
on de continuer à alléger la charge financière qui pèse sur
ces familles?

DO 2024202502836
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 25 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502836
Question n° 134 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Tramadol. Le tramadol.
Lyrica (pregabaline) en tramadol worden steeds vaker

misbruikt, waarbij georganiseerde criminaliteit een rol lijkt
te spelen. Zo zijn er gevallen bekend van vervalste dokters-
voorschriften om deze middelen illegaal te verkrijgen.
Eenmaal in handen van het illegale circuit, wordt de medi-
catie mogelijk doorverkocht of voor niet-medische doel-
einden gebruikt. Dit brengt vragen met zich mee over de
schaal van het misbruik, de betrokkenheid van criminele
netwerken en de potentiële risico's voor de volksgezond-
heid.

Le Lyrica (prégabaline) et le tramadol sont de plus en
plus souvent utilisés abusivement et la criminalité organi-
sée ne semble pas étrangère à ce phénomène. On a ainsi
connaissance de cas de fausses prescriptions médicales
visant à obtenir illégalement ces substances. Une fois dans
les mains du circuit illégal, le médicament est probable-
ment revendu ou utilisé à des fins non médicales. Cela sou-
lève des questions quant à l'ampleur de ces abus,
l'implication de réseaux criminels et les risques potentiels
pour la santé publique.

1. Kunt u inzicht geven in de omvang van het misbruik
van Lyrica en tramadol sinds 2020 en voornamelijk in
2024? Zijn er concrete cijfers of trends die u kunt delen?

1. Pouvez-vous donner un aperçu de l'ampleur de la
consommation abusive de Lyrica et de tramadol depuis
2020 et en particulier pour 2024? Pouvez-vous communi-
quer des chiffres concrets ou des tendances?

2. In hoeverre is het probleem van valse doktersvoor-
schriften een wijdverbreid fenomeen, en welke maatrege-
len kunnen genomen worden?

2. Dans quelle mesure le problème des fausses prescrip-
tions médicales représente-t-il un phénomène très répandu,
et quelles mesures peuvent être prises?

3. Kunt u informatie verstrekken over de prijs van deze
medicijnen op het illegale circuit, en hoe dit zich verhoudt
tot de legale verkoopprijzen?

3. Pourriez-vous fournir des informations sur le prix de
ces médicaments dans le circuit illégal par comparaison
avec les prix de vente légaux?
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Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502579
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502579
Question n° 17 de Madame la députée Barbara Pas du

13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Aftrekposten en vrijstellingen in de personenbelasting. Postes de déduction et exonérations à l'impôt des per-
sonnes physiques.

In het regeerakkoord lezen we op blz. 38 dat de regering
kleine aftrekposten, uitzonderingen en vrijstellingen in de
personenbelasting zal schrappen. De geschatte opbrengst
van deze maatregel wordt niet meegedeeld.

On peut lire dans l'accord de gouvernement (page 38)
que le gouvernement supprimera des petits postes de
déduction, exceptions et exonérations à l'impôt sur le
revenu des personnes physiques. Le rendement estimé de
cette mesure n'est pas communiqué.

Kunt u meedelen hoeveel de totale minderopbrengsten in
de personenbelasting inkomstenjaar 2023 aanslagjaar 2024
bedroegen voor volgende aftrekposten, uitzonderingen en
vrijstellingen en dit steeds opgesplitst per gewest:

Pouvez-vous indiquer à quel montant se sont élevées les
pertes de recettes de l'impôt des personnes physiques pour
l'année de revenus 2023, exercice d'imposition 2024, pour
les postes de déduction, exceptions et exonérations sui-
vants, en ventilant systématiquement les chiffres par
région:

- belastingvermindering in het kader van beleggingen in
ontwikkelingsfondsen voor microfinanciering;

- réduction d'impôt dans le cadre des investissements
dans des fonds de développement pour la microfinance;

- belastingvermindering voor huisbedienden; - réduction d'impôt pour le personnel de maison;
- belastingvrijstelling voor bijkomend personeel met laag

loon en voor de uitvoer en integrale kwaliteitszorg;
- exonération fiscale pour le personnel supplémentaire à

bas salaire et pour le personnel supplémentaire pour
l'exportation et l'assurance qualité intégrale;

- verhoogde aftrek beroepskosten lokale mandaten; - déduction augmentée des frais professionnels pour les
mandats locaux;

- belastingvermindering adoptiekosten; - réduction d'impôt pour les frais d'adoption;
- belastingvermindering rechtsbijstand; - réduction d'impôt pour l'assistance juridique;
- belastingaftrek giften; - déduction sur les dons;
- pc-privé-plan; - plan PC privé;
- belastingvermindering elektrische motorfietsen, drie-

wielers en vierwielers;
- réduction d'impôt pour les motos électriques, les tricy-

cles et les quadricycles;
- verhoogde kostenaftrek stagebonusloon? - déduction accrue des frais pour les salaires des sta-

giaires?
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DO 2024202502697
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502697
Question n° 19 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202502697
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502697
Question n° 124 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?



56 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van
uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?

2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre
"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502769
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502769
Question n° 124 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Drugs in de gevangenissen. Drogues dans les prisons.
Drugsgebruik en -handel in onze gevangenissen vormt

een hardnekkig probleem.
La consommation et le trafic de drogues dans nos prisons

constituent un problème tenace.
Ondanks de bestaande controles en maatregelen slagen

gedetineerden er nog steeds in om verdovende middelen
binnen de gevangenismuren te verkrijgen en te verhande-
len.

En dépit des contrôles et des mesures qui existent déjà à
l'heure actuelle, les détenus parviennent toujours à se pro-
curer et à trafiquer des drogues à l'intérieur des murs des
prisons.

Dit heeft niet alleen een negatieve invloed op de orde en
veiligheid, maar belemmert ook de re-integratie van gede-
tineerden en vergroot de invloed van criminele netwerken
binnen de gevangenissen.

Cette situation a non seulement une incidence négative
sur l'ordre et la sécurité, mais compromet également la
réinsertion des détenus et accroît l'influence des réseaux
criminels au sein des prisons.

1. Hoe vaak werden er sedert 2020 drugs gevonden in de
gevangenissen? Gelieve de cijfers per jaar en per gevange-
nis te bezorgen.

1. À combien de reprises des drogues ont-elles été trou-
vées dans les prisons depuis 2020? Veuillez fournir les
chiffres par année et par prison.

2. Welke drugs werden het meest aangetroffen? 2. Quelles sont les drogues les plus fréquemment rencon-
trées?

3. Hoe vaak werden hier ook sancties voor opgelegd
(graag per jaar en per gevangenis vanaf 2020)?

3. Dans combien de cas des sanctions ont-elles été infli-
gées (veuillez fournir une ventilation par année et par pri-
son à partir de 2020)?

4. Welke sancties werden opgelegd en kunnen opgelegd
worden? Wordt er overgegaan tot vervolging? Zo ja, in
hoeveel gevallen leidde dit tot een veroordeling?

4. Quelles sanctions ont été et peuvent être infligées? Des
poursuites sont-elles engagées? Dans l'affirmative, dans
combien de cas ont-elles donné lieu à une condamnation?

5. Hoeveel drugscontroles werden sedert 2020 uitge-
voerd in onze gevangenissen? Graag een opdeling per jaar
en per gevangenis.

5. Combien de contrôles antidrogue ont été effectués
dans les prisons depuis 2020? Veuillez fournir une ventila-
tion par année et par prison.

6. Wat is de huidige capaciteit van de drugsvrije afdelin-
gen? Hoeveel gedetineerden staan op de wachtlijst?

6. Quelle est la capacité actuelle des sections sans
drogue? Combien de détenus se trouvent sur la liste
d'attente?

7. Welke andere maatregelen zult u nemen om drugs en
drugshandel uit de gevangenissen te bannen?

7. Quelles autres mesures prendrez-vous pour bannir les
drogues et le trafic de drogues des prisons?
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Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202502808
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502808
Question n° 90 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Spoorwegpolitie. La police des chemins de fer.
De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde politie

belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de politio-
nele steun in het raam van het transport van personen en
goederen via het spoor.

La police des chemins de fer (SPC) est un service de
police spécialisé chargé de la sécurité, de la qualité de vie
et de l'appui policier dans le cadre du transport de per-
sonnes et de marchandises par rail.

1. Per taalgroep, hoeveel personeelsleden waren op
31 december 2024 in dienst, per provincie, binnen de SPC?

1. Par groupe linguistique, combien de personnes la SPC
employait-elle, par province, au 31 décembre 2024?

2. Per taalgroep, hoeveel was het gemiddelde personeels-
bestand, per provincie, in 2024?

2. Par groupe linguistique, quel était l'effectif moyen en
2024 par province?

3. Hoeveel personeelsleden van de SPC zijn effectief
actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter adminis-
tratieve functie, per provincie?

3. Combien de membres du personnel de la SPC sont
effectivement actifs sur le terrain? Combien occupent une
fonction purement administrative, par province?

4. Per provincie, hoeveel vaste posten heeft de SPC
momenteel? Waar zijn deze gesitueerd?

4. Combien de postes fixes la SPC compte-t-elle actuelle-
ment, par province? Où ces postes sont-ils situés?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld in
2024, per provincie?

5. À quelle fréquence des membres du personnel ont-ils
été absents pour maladie en 2024, par province?

6. Hoeveel dagen waren er personeelsleden afwezig
wegens ziekte of ongeval in 2024, per provincie?

6. Combien de jours d'absence pour cause de maladie ou
d'accident les membres du personnel ont-ils comptabilisés
en 2024, par province?

7. Hoeveel interventies deed de SPC in 2024, per provin-
cie? Bij hoeveel daarvan was ook Securail betrokken? Bij
hoeveel daarvan was ook de lokale politie betrokken?

7. Combien d'interventions la SPC a-t-elle effectuées en
2024, par province? Combien d'entre elles ont également
été réalisées avec Securail? Combien d'entre elles ont éga-
lement été réalisées avec la police locale?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de SPC
in 2024, per provincie, geconfronteerd met agressie (ver-
baal of non-verbaal) jegens hun persoon?

8. À combien d'agressions (verbales ou non verbales) sur
leur personne les agents de la SPC ont-ils dû faire face en
2024, par province?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de SPC een arbeidsongeschiktheid tot gevolg, per provin-
cie?

9. Dans combien de cas ces agressions à l'égard du per-
sonnel de la SPC ont-elles entraîné une incapacité de tra-
vail, par province?
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Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202502590
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 13 maart 2025 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2024202502590
Question n° 57 de Monsieur le député Staf Aerts du

13 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Aankopen Belgische leger bij Israëlische wapenbedrijven. Les achats de l'armée belge auprès d'entreprises d'arme-
ment israéliennes.

Sinds de escalatie van het conflict in Gaza in oktober
2023 is de handel tussen het Belgische leger en Israëlische
defensiebedrijven onder de aandacht gekomen.

Depuis l'escalade du conflit à Gaza en octobre 2023, le
commerce entre l'armée belge et des entreprises de défense
israéliennes a retenu l'attention.

Uit berichtgeving, onder andere door VRT NWS, blijkt
dat België onder meer munitie en pantservoertuigen in
Israël heeft aangekocht.

Il ressort d'informations parues dans les médias, notam-
ment VRT NWS, que la Belgique a acheté, entre autres, des
munitions et des véhicules blindés en Israël.

Tegelijkertijd lopen de slachtoffers door de militaire Isra-
ëlische interventies in Gaza op tot tienduizenden, met een
overweldigend aantal burgerslachtoffers, waaronder een
groot percentage vrouwen en kinderen.

Pendant ce temps, les victimes des interventions mili-
taires israéliennes à Gaza se comptent par dizaines de mil-
liers. Le nombre de victimes civiles est étourdissant et une
grande partie d'entre elles sont des femmes et des enfants.

De Belgische regering heeft zich in het regeerakkoord
expliciet verbonden tot het uitdragen van democratische
waarden, de rechtsstaat en mensenrechten.

Dans son accord de coalition, le gouvernement belge
s'est explicitement engagé à promouvoir les valeurs démo-
cratiques, l'État de droit et les droits humains.

Dit roept vragen op over de verenigbaarheid van militaire
samenwerkingen met Israëlische wapenbedrijven, gelet op
de aanhoudende schendingen van het internationaal huma-
nitair recht door de Israëlische regering.

Des questions se posent quant à la comptabilité entre cet
engagement et des coopérations militaires avec des entre-
prises d'armement israéliennes, eu égard aux violations
persistantes du droit humanitaire international que commet
le gouvernement israélien.

Kunt u de volledige lijst bezorgen van alle aankopen die
het Belgische leger sinds oktober 2023 heeft gedaan bij de
Israëlische wapenindustrie, inclusief de hoeveelheden en
de kostprijs van deze aankopen?

Pouvez-vous fournir la liste complète de tous les achats
que l'armée belge a effectués depuis octobre 2023 auprès
de l'industrie israélienne de l'armement, y compris les
quantités et le coût de ces achats?

DO 2024202502602
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502602
Question n° 58 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Belgische economische handelsmissie naar India. Mission économique belge en Inde.
De gezamenlijke economische handelsmissie naar India

(New Delhi en Mumbai), die van 1 tot en met 8 maart 2025
heeft plaatsgevonden, omvatte een belangrijk luik inzake
ruimtevaart en defensie. U heeft aan deze handelsmissie
deelgenomen. Zo werden belangrijke akkoorden gesloten,
waaronder de joint venture tussen John Cockerill en Elec-
tro Pneumatics.

La mission économique conjointe en Inde (New Delhi et
Mumbai), qui s'est déroulée du 1er au 8 mars 2025, com-
portait un important volet consacré à l'aérospatiale et à la
défense. Vous avez participé à cette mission économique.
Des accords essentiels parmi lesquels une coentreprise
(joint venture) entre John Cockerill et Electro Pneumatics
ont été conclus.
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1. a) Hoeveel activiteiten inzake defensie hebben er con-
creet plaatsgevonden?

1. a) Combien d'activités liées à la défense ont effective-
ment été organisées?

b) Kunt u deze activiteiten concreet toelichten? b) Pourriez-vous fournir des informations précises sur
ces activités?

2. Welke bedrijven hebben aan de defensiegerelateerde
activiteiten deelgenomen?

2. Quelles entreprises ont participé à ces activités liées à
la défense?

3. Welke bedrijven van India hebben deelgenomen? 3. Quelles sont les entreprises indiennes qui ont parti-
cipé?

4. Zijn er concrete akkoorden gesloten inzake defensie-
industrie? Zo ja, welke?

4. Des accords concrets ont-ils été conclus dans le
domaine de l'industrie de la défense? Dans l'affirmative,
lesquels?

5. Welke (toekomstige) samenwerkingsopportuniteiten
met India op vlak van Defensie heeft u gedetecteerd tijdens
deze handelsmissie?

5. Quelles (futures) possibilités de coopération avec
l'Inde en matière de défense avez-vous identifiées durant
cette mission économique?

6. Aan welke activiteiten heeft u tijdens deze handelsmis-
sie concreet deelgenomen?

6. À quelles activités avez-vous effectivement pris part
durant cette mission économique?

7. Wat houdt het partnerschap without limits met India
concreet in?

7. En quoi le partenariat sans limite (partnership without
limits) avec l'Inde consiste-t-il concrètement?

8. Hoe evalueert u het verloop en het belang van deze
Belgische economische handelsmissie?

8. Comment évaluez-vous le déroulement et l'intérêt de
cette mission économique belge?

9. Wordt onze ambassade in New Delhi versterkt met een
defensie-attache? Zo ja, wanneer en werden hiervoor de
nodige middelen voorzien?

9. Un attaché militaire renforcera-t-il notre ambassade à
New Delhi? Dans l'affirmative, quand sera-t-il en place et
les moyens nécessaires ont-ils été prévus à cet effet?

DO 2024202502638
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

Buysrogge van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502638
Question n° 60 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Fraude bij doorverkoop van uniformen. Fraude liée à la revente d'uniformes.
Met de opschaling van onze defensiecapaciteit wordt ook

gekeken naar het vergroten van het aantal actieve militai-
ren. Deze militairen moeten uiteraard kunnen beschikken
over een goede uitrusting, kazernering, opleiding maar ook
over voldoende uniformen. Een klassieke manier om aan
uniformen te geraken is de doorverkoop hiervan. Bij elke
verkoop of handel bestaat de kans op fraude.

Dans le cadre du renforcement de notre capacité de
défense, une augmentation du nombre de militaires actifs
est également envisagée. Ces militaires doivent évidem-
ment pouvoir disposer d'un équipement, d'un casernement
et d'une formation de qualité, mais également d'uniformes
en quantité suffisante. Un moyen classique d'obtenir des
uniformes consiste à les revendre. Chaque vente ou com-
merce s'accompagne d'un risque de fraude.

1. Is Defensie op de hoogte van mogelijke fraude bij de
doorverkoop van uniformen? Was hiervoor een specifieke
casus of aanleiding?

1. La Défense a-t-elle connaissance d'éventuels cas de
fraude liés à la revente d'uniformes? En a-t-elle été infor-
mée à la suite d'un cas ou d'un incident spécifique?

2. Over welke uniformen (type) gaat het? Over hoeveel
uniformen gaat het (indien geweten)?

2. De quels (types d') uniformes s'agit-il? De combien
d'uniformes s'agit-il (si ces chiffres sont connus)?

3. Welke bedragen zijn hiermee gemoeid? 3. Quels sont les montants concernés?
4. Wordt deze fraude strafrechtelijk vervolgd? Zo ja, over

hoeveel gevallen gaat het?
4. Cette fraude fait-elle l'objet de poursuites pénales?

Dans l'affirmative, de combien de cas s'agit-il?
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DO 2024202502640
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Van den Heuvel van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502640
Question n° 61 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Jaarlijkse defensie-instroom en attritie. Flux entrant et attrition annuels à la Défense.
Een gezonde instroom van nieuwe rekruteren is essenti-

eel voor de operationele paraatheid en de continuïteit van
Defensie. Een sterke instroom garandeert dat Defensie ook
in de komende jaren kan rekenen op voldoende personeel
om onze nationale en internationale veiligheidsverplichtin-
gen na te komen.

Un flux entrant suffisant de nouvelles recrues est essen-
tiel à la préparation opérationnelle et à la continuité de la
Défense. Un flux d'entrées important garantit que la
Défense puisse également compter, dans les années à venir,
sur suffisamment de personnel pour honorer nos engage-
ments nationaux et internationaux en matière de sécurité.

1. Hoeveel burgers stelden zich de afgelopen jaren kandi-
daat voor het leger? Graag de cijfers van de afgelopen vijf
jaar (indien mogelijk 25 jaar), opgesplitst per jaar.

1. Combien de civils ont postulé à l'armée ces dernières
années? Pourriez-vous fournir les chiffres pour ces cinq
dernières années (si possible, pour ces 25 dernières
années), ventilés par année?

2. Hoeveel kandidaten startten effectief aan de opleiding
in dezelfde periode?

2. Combien de candidats ont commencé effectivement
leur formation au cours de la même période?

3. Hoeveel kandidaat-militairen verlaten het leger voor
het einde van hun opleiding in dezelfde periode?

3. Combien de candidats militaires ont quitté l'armée
avant la fin de leur formation au cours de la même période?

DO 2024202502671
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502671
Question n° 62 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

De inzet van F-16's voor luchtpolitie in de Benelux. Le déploiement de F-16 pour la police aéronautique dans
le Benelux.

In het kader van onze samenwerking binnen de Benelux
op het gebied van luchtpolitie speelt de Belgische lucht-
macht een cruciale rol in het waarborgen van de veiligheid
en integriteit van ons luchtruim.

Dans le cadre de notre coopération dans le domaine de la
police aéronautique au sein du Benelux, la force aérienne
belge joue un rôle crucial pour garantir la sécurité et l'inté-
grité de notre espace aérien.

De inzet van F-16-gevechtsvliegtuigen is essentieel voor
het onderscheppen van ongeïdentificeerde of potentieel
bedreigende vliegtuigen. In dit verband heb ik enkele vra-
gen over de operationele inzet van onze luchtmacht en de
samenwerking met onze buren.

Le déploiement d'avions de combat F-16 est essentiel
pour intercepter des appareils non identifiés ou représen-
tant une menace potentielle. Dans ce contexte, voici
quelques questions sur le déploiement opérationnel de
notre force aérienne et la coopération avec nos voisins.

1. Hoeveel F-16-gevechtsvliegtuigen worden momenteel
ingezet voor de luchtpolitie-taken binnen de Benelux?
Kunt u een verdeling geven van deze inzet per luchtmacht-
basis, namelijk Kleine-Brogel en Florennes?

1. Combien d'avions de combat F-16 sont-ils actuelle-
ment déployés pour des missions liées à la police aéronau-
tique au sein du Benelux? Pouvez-vous fournir une
répartition de ce déploiement par base aérienne, à savoir
Kleine-Brogel et Florennes?
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2. In het licht van een vergelijking met de maritieme vei-
ligheid, hoe verhouden de inzet en responsstrategieën van
luchtpolitie zich tot die van de Belgische marine-schepen?
Zijn er vergelijkbare protocollen en samenwerkingsmecha-
nismen in plaats binnen de verschillende domeinen (lucht
en zee)? Hoe verhoudt de inzet (materieel en personeel)
zich?

2. Si l'on compare avec la sécurité maritime, dans quelle
mesure le déploiement et les stratégies d'intervention de la
police aéronautique sont-ils comparables à ceux des forces
navales belges? Des protocoles et des mécanismes de coo-
pération similaires sont-ils en place dans les différents
domaines (dans les airs et en mer)? Dans quelle mesure le
déploiement (matériel et personnel) est-il comparable?

3. Kunt u het aantal onderscheppingen van de laatste vijf
jaar meedelen, opgesplitst naar vliegbasis en of het gaat om
vliegtuigen in nood, dan wel vliegtuigen met mogelijke
dreigingen?

3. Pouvez-vous communiquer le nombre d'interceptions
effectuées ces cinq dernières années, ventilé par base
aérienne et selon qu'il s'agissait d'avions en détresse ou
d'appareils représentant une menace potentielle?

4. Wat zijn de procedures en beslissingscriteria die in
dergelijke situaties worden gevolgd?

4. Quelles procédures et critères de décision sont-ils
appliqués dans des situations semblables?

DO 2024202502672
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502672
Question n° 63 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

De levering van de F-35-vliegtuigen. La livraison des F-35.
In de context van de voortdurende versterking van onze

nationale defensiemogelijkheden heeft de Belgische rege-
ring belangrijke stappen genomen door de aanschaf van de
F-35-gevechtsvliegtuigen.

Dans le contexte du renforcement continu de nos moyens
de défense nationaux, le gouvernement belge a pris des
mesures importantes en achetant des avions de combat F-
35.

Deze modernisering van onze luchtmacht is cruciaal voor
het waarborgen van onze operationele capaciteit en het
nakomen van onze internationale verplichtingen. Gezien
het strategische belang van dit project, zijn er enkele vra-
gen gerezen omtrent de implementatie en uitvoering ervan.

Cette modernisation de notre force aérienne est essen-
tielle pour garantir notre capacité opérationnelle et pour
respecter nos obligations internationales. Eu égard à l'inté-
rêt stratégique de ce projet, son déploiement et sa mise en
oeuvre ont suscité quelques questions.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de plan-
ning voor de levering van de F-35-vliegtuigen naar zowel
de luchtmachtbasis van Kleine-Brogel als Florennes en van
de in de Verenigde Staten geplande opleiding? Zijn er spe-
cifieke data en mijlpalen vastgelegd voor elke basis?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du calendrier
de livraison des avions F-35 dans les bases militaires de
Kleine-Brogel et de Florennes ainsi que de la formation
prévue aux États-Unis? Des dates et des jalons spécifiques
ont-ils été fixés pour chaque base?

2. Wat is de totale kostprijs van de F-35-projecten voor
beide bases, inclusief de kosten voor infrastructuur, oplei-
ding en onderhoud? Hoe verhoudt deze prijs zich ten
opzichte van de oorspronkelijke begrotingen?

2. Quel est le coût total des projets liés aux F-35 pour les
deux bases, y compris les coûts de l'infrastructure, de la
formation et de la maintenance? Que représente ce coût par
rapport aux budgets initiaux?

3. De levering van F-35-toestellen gebeurt in de eerste
plaats aan Florennes. Zij zullen daar worden gestationeerd.
Wat zijn de operationele effecten voor de basis in Kleine-
Brogel? Worden vanuit Kleine-Brogel ook al vanaf dan
missies uitgevoerd met de nieuwe toestellen?

3. Les premiers F-35 seront livrés à Florennes, où ils
seront stationnés. Quelles sont les conséquences opération-
nelles pour la base de Kleine-Brogel? Des missions seront-
elles également effectuées depuis Kleine-Brogel avec ces
nouveaux F-35 à partir de ce moment?
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DO 2024202502697
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502697
Question n° 64 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

DO 2024202502699
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502699
Question n° 65 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?
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3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

DO 2024202502701
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502701
Question n° 66 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?
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DO 2024202502704
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Deborsu van 18 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502704
Question n° 67 de Madame la députée Charlotte

Deborsu du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Impact van de investeringen in publiciteit voor Defensie.
(MV 003282C)

L'impact de l'investissement publicitaire dans la Défense
(QO 003282C).

In een geopolitieke context die almaar onzekerder wordt,
moeten België en Europa absoluut hun militaire capaciteit
versterken, zowel wat de uitrusting als het personeel
betreft.

Dans un contexte géopolitique de plus en plus incertain,
la Belgique et l'Europe doivent impérativement renforcer
leurs capacités militaires, tant en matière d'équipements
que de ressources humaines.

Ons land heeft zich er dan ook toe verbonden om meer te
investeren in Defensie om op termijn te voldoen aan de
NAVO-norm van 2 % van het bruto binnenlands product.
Nieuwe militairen aantrekken en behouden is dus een
belangrijke strategische uitdaging.

Pour y parvenir, notre pays s'est engagé à accroître son
investissement dans la Défense afin d'atteindre, à terme, les
2 % du produit intérieur brut requis par l'OTAN. Attirer et
fidéliser de nouveaux militaires est donc un enjeu straté-
gique majeur.

Tegen die achtergrond heeft Defensie tussen 2023 en
2025 15 miljoen euro besteed aan publiciteitscampagnes
om meer personeel te kunnen aanwerven en behouden, met
de ambitie om het aantal militairen te doen stijgen van
25.000 naar 29.000 tegen 2030. Die aanzienlijke investe-
ring roept vragen op over de efficiëntie van die campagnes
en de reële impact ervan op de rekrutering.

Dans cette optique, entre 2023 et 2025, la Défense a
consacré 15 millions d'euros à des campagnes publicitaires
visant à renforcer le recrutement et la rétention des effec-
tifs, avec l'ambition d'atteindre 29.000 militaires d'ici 2030,
contre 25.000 actuellement. Cet investissement conséquent
soulève des interrogations quant à l'efficacité de ces cam-
pagnes et leur impact réel sur les recrutements.

1. Hebben die campagnes daadwerkelijk tot een hoger
aantal rekruten bij Defensie geleid?

1. Pouvez-vous préciser si ces campagnes ont effective-
ment permis d'augmenter le nombre de recrues au sein de
la Défense?

2. Heeft men die impact geëvalueerd? Zo ja, welke indi-
catoren werden er gehanteerd om de doeltreffendheid
ervan in kaart te brengen?

2. Cet impact a-t-il été évalué? Si oui, quels indicateurs
sont utilisés pour en mesurer l'efficacité?

3. Hebt u met behulp van studies of peilingen de motiva-
ties van de nieuwe rekruten proberen te achterhalen en
laten onderzoeken of hun keuzes door die campagnes beïn-
vloed werden?

3. Avez-vous mené des études ou des sondages pour
comprendre les motivations des nouvelles recrues et déter-
miner si ces campagnes ont influencé leur choix?

4. Hoe verhouden we ons op het vlak van de rekrutering
van militairen via publiciteit ten opzichte van onze buur-
landen?

4. Comment se positionne la Belgique par rapport aux
pays voisins en termes d'efficacité du recrutement militaire
par la publicité?

5. Zult u de communicatiestrategie van uw voorganger
voortzetten of kiest u voor een vernieuwende aanpak om
Defensie aantrekkelijker te maken?

5. En matière de communication, comptez-vous pour-
suivre la stratégie mise en place par votre prédécesseure ou
envisagez-vous des approches novatrices pour renforcer
l'attractivité de la Défense?
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DO 2024202502800
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Van den Heuvel van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502800
Question n° 68 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

De vrijwillige encadreringsprestatie. Prestation volontaire d'encadrement.
De vrijwillige encadreringsprestatie (VEP) biedt militai-

ren de mogelijkheid om na hun pensioen te blijven werken
bij Defensie. De duurtijd van een VEP betreft 12 maanden
en moet dus jaarlijks worden verlengd. Deze verlenging
dient steeds afgewogen te worden tegenover de door-
stroommogelijkheden van de militairen die nog niet de
pensioenleeftijd bereikt hebben en de overdracht van rele-
vante kennis.

La prestation volontaire d'encadrement (PVE) offre la
possibilité aux militaires de continuer à travailler à la
Défense après la retraite. La durée d'une PVE est de 12
mois et doit dès lors être prolongée chaque année. Cette
prolongation doit toujours être mise en balance avec les
possibilités de promotion des militaires qui n'ont pas
encore atteint l'âge de la retraite et avec le transfert de
connaissances utiles.

1. Hoeveel personeelsleden van Defensie gingen de afge-
lopen vijf jaar op pensioen?

1. Combien de membres du personnel de la Défense ont
pris leur retraite au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel personeelsleden van Defensie maken gebruik
van het VEP? Graag de cijfers voor dezelfde periode,
opgesplitst per jaar.

2. Combien de membres du personnel de la Défense
continuent à travailler dans le cadre de la PVE? Veuillez
fournir les chiffres pour la même période, ventilés par
année.

3. Hoeveel personeelsleden van Defensie maken voor de
eerste, tweede, derde, vierde en vijfde keer gebruik van het
VEP? Graag de cijfers voor dezelfde periode, opgesplitst
per jaar en per keer dat ze gebruik maken van het VEP.

3. À combien de membres du personnel de la Défense
une (première, deuxième, troisième, quatrième et cin-
quième) PVE a été accordée? Veuillez fournir les chiffres
pour la même période, ventilés par année et par nombre de
PVE octroyées.

DO 2024202502806
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502806
Question n° 69 de Monsieur le député Julien Matagne

du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Antipersoonsmijnen. - Verdrag van Ottawa. Les mines antipersonnel. - Convention d'Ottawa.
Uit de Europese pers vernemen we dat de ministers van

Defensie van Polen, Estland, Letland en Litouwen een aan-
beveling gesteund hebben voor de terugtrekking uit het
Verdrag van Ottawa uit 1997, dat een verbod op antiper-
soonsmijnen behelst.

On apprend via la presse européenne que les ministres de
la Défense de la Pologne, de l'Estonie, de la Lettonie et de
la Lituanie ont soutenu une recommandation visant à se
retirer de la Convention d'Ottawa de 1997, qui interdit les
mines antipersonnel.

De reden van die beslissing is de verslechtering van de
veiligheid in de regio ten gevolge van de Russische agres-
sie, waardoor die landen ertoe genoopt worden hun
afschrikkingsstrategie te herzien. In het licht van de groter
wordende dreiging beschouwen ze de herintroductie van
landmijnen als een middel om de oostflank van de NAVO
beter af te dekken.

Cette décision est motivée par la détérioration de la sécu-
rité régionale due à l'agression russe, les poussant à repen-
ser leur stratégie de dissuasion. Ils considèrent la
réintroduction des mines terrestres comme un moyen de
renforcer le flanc est de l'OTAN face aux menaces crois-
santes.

De aanbeveling moet nog door de nationale parlementen
goedgekeurd worden, maar betekent alvast een grote stra-
tegische kentering.

La recommandation doit encore être approuvée par les
Parlements nationaux, mais marque un tournant stratégique
majeur.
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1. Wat is uw analyse van deze situatie en welk standpunt
zult u namens België innemen omtrent het voorstel van de
Baltische staten tot terugtrekking uit het Verdrag van
Ottawa?

1. Quelle est votre analyse en la matière et quelle est la
position que vous comptez adopter pour la Belgique sur la
proposition de retrait de la Convention d'Ottawa par les
pays baltes?

2. Is België van plan om dat initiatief op het niveau van
de NAVO en de EU te steunen of zal ons land zich ertegen
verzetten?

2. La Belgique envisage-t-elle de soutenir ou de s'oppo-
ser à cette initiative au sein de l'OTAN et de l'Union euro-
péenne?

3. Wat zouden de gevolgen van zo een terugtrekking voor
de veiligheid en de stabiliteit in Europa kunnen zijn? Wat
houdt dit ook en vooral in voor de Belgische verplichtin-
gen op het stuk van het internationale humanitaire recht?

3. Quelles pourraient être les conséquences d'un tel
retrait sur la sécurité et la stabilité en Europe? Qu'en est-il
aussi et surtout compte tenu des obligations de la Belgique
vis-à-vis du droit international humanitaire?

4. Hoe wil de Belgische regering haar humanitaire ver-
bintenissen verzoenen met de nieuwe strategische ontwik-
kelingen in Oost-Europa?

4. Comment le gouvernement belge compte-t-il concilier
ses engagements humanitaires avec les nouvelles réalités
stratégiques en Europe de l'Est?

5. Kan, gelet op de evolutie van de dreigingen, een her-
ziening van het Verdrag van Ottawa in de internationale
gemeenschap overwogen worden?

5. Une révision de la Convention d'Ottawa est-elle envi-
sageable au sein de la communauté internationale face à
l'évolution des menaces?

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie

Ministre de la Mobilité, du Climat et de la 
Transition environnementale

DO 2024202502560
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Isabelle Hansez van 13 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502560
Question n° 112 de Madame la députée Isabelle Hansez

du 13 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Een goede spoorverbinding tussen de hoofdsteden van het
Waals Gewest en de Duitstalige Gemeenschap (MV
002696C).

Une liaison ferroviaire digne de ce nom entre les capitales
régionales du sud du pays (QO 002696C).

Ik werd gecontacteerd door Duitstalige treinreizigers die
een goede spoorverbinding zouden willen tussen Eupen, de
hoofdstad van de Duitstalige Gemeenschap en Namen, de
hoofdstad van het Waals Gewest.

J'ai été interpellée par des navetteurs germanophones qui
souhaiteraient avoir une ligne ferroviaire digne de ce nom
entre Eupen, capitale de la région germanophone, et
Namur, capitale de la Région wallonne.

Op de spoorlijn tussen Eupen en Luik-Guillemins rijdt er
inderdaad maar één trein per uur. Als men bijvoorbeeld om
6.17 uur in Eupen de trein neemt, komt men om 6.56 uur in
Luik aan, en zo gaat het klokvast voort, om het uur. Er ver-
trekken in Luik twee treinen per uur richting Namen, om
6.51 uur en 7.24 uur. Wanneer de reizigers uit Eupen in
Luik aankomen, is de eerste trein dus 5 minuten eerder ver-
trokken, waardoor ze 28 minuten op de tweede trein moe-
ten wachten. Reizigers die in Verviers de trein nemen,
hebben wel sneller een aansluiting, maar moeten wel een
stoptrein nemen die zeven keer halteert tussen Verviers en
Luik.

En effet, la ligne Eupen - Liège Guillemins n'est desser-
vie qu'une seule fois par heure. P. ex. en prenant le train à 6
h 17 à Eupen, vous arrivez à Liège à 6 h 56, et cela toutes
les heures. Les trains en partance de Liège pour Namur
sont au nombre de deux par heure, soit à 6 h 51 et à 7 h 24.
Les usagers eupenois ratent donc le premier train de 5
minutes et doivent attendre le second durant 28 minutes.
Les voyageurs qui prennent le train à Verviers, quant à eux,
peuvent avoir une correspondance plus rapidement, à
condition de prendre un omnibus qui fera sept arrêts entre
Verviers et Liège.
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We vinden dat onze Duitstalige medeburgers kwaliteits-
volle mobiliteitsoplossingen verdienen.

Il nous semble que nos concitoyens germanophones
méritent des solutions de qualité par rapport à leur mobi-
lité.

Zou het niet opportuun zijn om een oplossing te vinden
waardoor de reizigers die dat traject afleggen hun reistijd,
maar ook en vooral hun wachttijd in het station Luik-Guil-
lemins, kunnen inkorten, teneinde zo een goede spoorver-
binding tussen de hoofdsteden van de Duitstalige
Gemeenschap en het Waals Gewest tot stand te brengen?

Ne serait-il pas opportun, afin de créer une ligne digne de
ce nom entre les deux capitales régionales du sud du pays,
de trouver une solution qui permettrait aux navetteurs
empruntant cette ligne de raccourcir leur temps de trajet
mais aussi et surtout leur temps d'attente dans la gare de
Liège Guillemins?

DO 2024202502563
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502563
Question n° 113 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 13 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Werken landingsbaan Brussels Airport. Travaux sur une piste d'atterrissage de l'aéroport de
Bruxelles.

Tussen 12 juli en 27 augustus 2025 zijn er werken
gepland aan één van de drie landingsbanen van Brussels
Airport. Tussen 2 en 19 augustus zullen er zelfs twee banen
gesloten worden. De landingsbaan krijgt nieuw asfalt,
nieuwe baanverlichting en nieuwe afwateringsgoten. Hoe-
wel de werken nodig zijn om een veilig luchtverkeer te
garanderen, is de vastgelegde periode niet optimaal (hoog-
seizoen).

Des travaux sont programmés sur l'une des trois pistes
d'atterrissage de l'aéroport de Bruxelles entre le 12 juillet et
le 27 août 2025. Deux pistes seront même fermées entre le
2 et le 19 août. Les travaux concernent l'installation d'un
nouvel asphalte, d'un nouveau système d'éclairage et de
nouveaux caniveaux. Ils sont, certes, nécessaires pour
assurer la sécurité du trafic aérien, mais la période choisie
n'est pas optimale (haute saison).

1. Kunt u verzekeren dat deze werken geen impact zullen
hebben op de vluchten?

1. Pouvez-vous garantir que ces travaux n'auront aucune
incidence sur les vols?

2. Gaan deze werken voor vertragingen zorgen? Zullen
de reizigers hierdoor problemen ondervinden?

2. Ces travaux entraîneront-ils des retards? Causeront-ils
des désagréments aux voyageurs?

3. Welke maatregelen zal Brussels Airport treffen om
alles in goede banen te leiden?

3. Quelles mesures l'aéroport de Bruxelles prendra-t-il
pour mener à bien l'ensemble du projet?

4. Zullen er extra maatregelen genomen worden in de
periode dat er maar één landingsbaan operationeel is? Zo
ja, welke?

4. Des mesures supplémentaires seront-elles prises pen-
dant la période où une seule piste d'atterrissage sera opéra-
tionnelle? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Waarom vinden deze werken net plaats tijdens het
hoogseizoen en niet net ervoor of erna?

5. Pourquoi ces travaux auront-ils lieu précisément
durant la haute saison et pas juste avant ou après?
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DO 2024202502576
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 13 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502576
Question n° 114 de Monsieur le député Julien Matagne

du 13 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Volgende hervorming van de Europese overheidsopdrach-
ten. - Spoorsector.

La prochaine réforme des marchés publics européens. - Le
secteur ferroviaire.

De herziening van de Europese richtlijnen inzake over-
heidsopdrachten vormt een grote uitdaging voor de toe-
komst van de spoorsector in België. De recente zaak van de
NMBS en het 'contract van de eeuw' maakt duidelijk dat de
huidige regels op hun grenzen stuiten, want in het kader
daarvan kunnen herindustrialisering, klimaatcriteria en
strategische belangen maar moeilijk met elkaar verzoend
worden. Het gaat natuurlijk over een delicaat evenwicht
tussen vrije mededinging, Europees concurrentievermogen
en autonomie van overheidsbedrijven.

La révision des directives européennes relatives aux mar-
chés publics constitue un enjeu majeur pour l'avenir du
secteur ferroviaire en Belgique. L'affaire récente de la
SNCB et du "contrat du siècle" révèle les limites du cadre
actuel, qui peine à concilier réindustrialisation, critères cli-
matiques, et intérêts stratégiques. Il s'agit évidemment d'un
équilibre délicat entre libre concurrence, compétitivité
européenne et autonomie des entreprises publiques.

De Europese Commissie heeft een raadpleging opgestart
over de hervorming van de richtlijnen inzake overheidsop-
drachten, en tegen eind 2025 wordt er een wetgevend voor-
stel verwacht. De kernpunten zijn onder meer de integratie
van milieucriteria, de voorkeur voor Europese bedrijven en
de administratieve vereenvoudiging.

La Commission européenne a lancé une consultation sur
la réforme des directives sur les marchés publics, avec une
proposition législative attendue d'ici fin 2025. Parmi les
enjeux clés figurent l'intégration de critères environnemen-
taux, la préférence européenne et la simplification adminis-
trative.

De Deense autoriteiten voor openbaar vervoer hebben
trouwens een interessant standpunt gepubliceerd (Lone
Rasmussen (4 March 2025) Feedback from Danish Public
Transport Authorities. Ref. F3524399), waarin ervoor
gepleit wordt om niet enkel de prijs als criterium te hante-
ren in de offertes. Ze verdedigen de vrijheid van de aanbe-
stedende overheden bij de keus van de gunningscriteria,
vragen om een vereenvoudiging van de eisen en hameren
erop dat klimaatcriteria duidelijk geïntegreerd moeten wor-
den.

Les autorités danoises des transports publics ont d'ail-
leurs publié une position intéressante (Lone Rasmussen (4
March 2025) Feedback from Danish Public Transport
Authorities. Ref. F3524399), plaidant pour aller au-delà du
prix dans les appels d'offres. Elles défendent la liberté des
autorités contractantes dans le choix des critères d'attribu-
tion, demandent une simplification des exigences et
insistent sur la nécessité d'intégrer clairement les critères
climatiques.

1. Hoe staat u tegenover de invoering van milieu- en kli-
maatcriteria in het kader van de gunning van overheidsop-
drachten voor de spoorsector? Steunt u een doortastendere
aanpak ten gunste van een Buy European Act voor de
spoorinfrastructuur en -uitrusting en de strategische infra-
structuur en uitrusting, meer bepaald met het oog gericht
op de nieuwe geopolitieke realiteit? Wat is meer specifiek
uw analyse van richtlijn 2014/25/EU?

1. Quelle est votre position concernant l'introduction de
critères environnementaux et climatiques dans l'attribution
des marchés publics ferroviaires? Soutenez-vous une
approche plus volontariste en faveur d'un Buy European
Act appliqué aux infrastructures et équipements ferro-
viaires et stratégiques, notamment en vue de la nouvelle
donne géopolitique? Quelle est votre analyse, de manière
plus spécifique, de la Directive 2014/25/UE?

2. Hoe zal de Belgische regering deze hervorming benut-
ten om de spoorwegindustrie in België te versterken door
de garantie te bieden dat lokale fabrikanten en leveranciers
via de overheidsopdrachten gesteund zullen worden?

2. Comment le gouvernement belge compte-t-il utiliser
cette réforme pour renforcer l'industrie ferroviaire en Bel-
gique, en garantissant que les marchés publics soutiennent
les constructeurs et fournisseurs locaux?



QRVA 56 012
29-04-2025

69

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de mate waarin criteria inzake de voorkeur
voor Europese bedrijven kunnen samengaan met eisen qua
concurrentievermogen en openstelling voor internationale
markten?

3. Dans quelle mesure le gouvernement belge estime-t-il
que des critères de préférences européens peuvent coexis-
ter avec les exigences de compétitivité et d'ouverture aux
marchés internationaux?

4. Hoe wil de Belgische regering ervoor zorgen dat de
NMBS en de andere actoren op het gebied van spoormobi-
liteit zo veel mogelijk voordeel kunnen trekken uit een her-
ziening van de regels voor de gunning van
overheidsopdrachten? Is de NMBS, net als de Deense auto-
riteiten voor openbaar vervoer, van plan om deel te nemen
aan de openbare raadpleging van de Europese Unie?

4. Comment le gouvernement belge compte-t-il s'assurer
que la SNCB et les autres acteurs de la mobilité ferroviaire
puissent pleinement tirer parti d'une révision des règles de
passation des marchés publics? La SNCB compte-t-elle
participer à la consultation publique de l'Union européenne
tout comme ce fut le cas avec les autorités danoises du
transport public?

DO 2024202502580
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502580
Question n° 115 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

De vloot die vliegt op Brussels Airport. La flotte en activité à Brussels Airport.
Kunt u per maatschappij en voor elk tijdvak ("vroege

ochtend" van 6 uur tot 7 uur; "overdag" van 7 uur tot 19
uur; "avond" van 19 uur tot 23 uur en "nacht" van 23 uur
tot 6 uur) de volgende informatie geven voor het jaar 2024:

Pouvez-vous fournir les informations suivantes, par com-
pagnie et pour chaque tranche horaire ("tôt le matin" de 6 à
7 h, "en journée" de 7 à 19 h, "en soirée" de 19 à 23 h et "la
nuit" de 23 à 6 h), pour l'année 2024:

- het aantal vliegtuigen dat vliegt (opgedeeld in stijgen en
landen);

- le nombre de vols enregistrés (ventilé entre les décol-
lages et les atterrissages);

- de datum van eerste ingebruikname per vliegtuig; - la date de première mise en service, pour chaque avion;
- sinds welke datum het vliegtuig actief is op Brussels

Airport;
- la date de première activité de l'avion à Brussels Air-

port;
- het tonnage per vliegtuig; - le tonnage par avion;
- het individuele geluidsniveau per vliegtuig? - le niveau sonore individuel par avion?

DO 2024202502588
Vraag nr. 116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502588
Question n° 116 de Madame la députée Irina De Knop

du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Personeel NMBS. Personnel de la SNCB.
Reizigers worden in bepaalde delen van het land vaker

geconfronteerd met afgeschafte treinen, wegens een tekort
aan personeel. In de huidige krappe arbeidsmarkt is het
aanwerven van bijkomend personeel, zeker in regio's met
een werkloosheid lager dan 5 %, erg moeilijk.

Dans certaines parties de notre pays, les voyageurs sont
plus souvent confrontés à des suppressions de trains dues à
un manque de personnel. En raison de la pénurie actuelle
sur le marché de l'emploi, il est très difficile de recruter du
personnel supplémentaire, en particulier dans les régions
où le taux de chômage est inférieur à 5 %.

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE's) waren tewerkge-
steld bij de NMBS op 1 januari 2024 en op 1 januari 2025?
Graag met volgende opsplitsing:

1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) la SNCB
employait-elle au 1er janvier 2024 et au 1er janvier 2025?
Veuillez fournir les chiffres selon la répartition suivante:
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- aantal contractuelen en statutairen; - nombre de membres du personnel contractuels et statu-
taires;

- aantal per beroepscategorie (treinbestuurders, treinbe-
geleiders, enz.);

- nombre par catégorie professionnelle (conducteurs de
train, accompagnateurs de train, etc.);

- aantal per leeftijdsgroep. - nombre par catégorie d'âge.
2. Hoeveel afvloeiingen waren er in 2024 door pensione-

ring, door ontslag van het personeelslid en door ontslag
door de NMBS?

2. Combien de membres du personnel ont quitté la SNCB
en 2024 en raison d'un départ à la retraite, d'une démission
du membre du personnel et d'un licenciement par la
SNCB?

3. Hoeveel openstaande vacatures waren er in 2024, en
hoeveel werden er opgevuld? Graag ook de opsplitsing per
beroepscategorie.

3. Combien de postes étaient vacants en 2024 et combien
de ces postes ont été pourvus? Veuillez fournir également
une ventilation par catégorie professionnelle.

4. Wat was het ziekteverzuim in 2024? Graag ook de
opsplitsing per beroepscategorie.

4. Quel était le taux d'absentéisme pour cause de maladie
en 2024? Veuillez fournir également une ventilation par
catégorie professionnelle.

5. Hoeveel afvloeiingen zijn er voorzien in 2025 wegens
pensionering? Graag ook de opsplitsing per beroepscatego-
rie.

5. Combien de départs à la retraite sont prévus en 2025?
Veuillez fournir également une ventilation par catégorie
professionnelle.

6. Hoeveel aanwervingen worden er gepland in 2025,
opgesplitst per beroepscategorie?

6. Combien de recrutements sont prévus en 2025, répartis
par catégorie professionnelle?

DO 2024202502589
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502589
Question n° 117 de Madame la députée Irina De Knop

du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Rollend materieel NMBS. Matériel roulant de la SNCB.
De NMBS is voor zijn stiptheid mede afhankelijk van de

kwaliteit van zijn rollend materieel. Hoe ouder het materi-
eel, hoe hoger het aantal incidenten, en dus ook het aantal
vertragingen. Het vervangen van oud materieel door nieuw
materieel is dus van groot belang voor de NMBS, en voor
de reiziger.

La ponctualité de la SNCB dépend, entre autres, de la
qualité de son matériel roulant. Plus le matériel est ancien,
plus les incidents - et donc les retards - sont nombreux. Il
est, dès lors, très important pour la SNCB comme pour les
voyageurs que l'ancien matériel soit remplacé par du nou-
veau matériel.

1. Wat is de samenstelling van de vloot op 1 januari
2025, opgesplitst volgens aantallen locomotieven, rijtui-
gen, motorrijtuigen en motorwagens, en dit opgesplitst per
type (M7, M4) en per leeftijd.

1. Quelle était la composition de la flotte au 1er janvier
2025? Veuillez fournir une ventilation selon le nombre de
locomotives, de voitures, d'automotrices et d'autorails,
ainsi qu'une ventilation par type (M7, M4) et par âge.

2. Wat is het aantal bestelde nieuwe rijtuigen en locomo-
tieven, per type? Wat is de verwachte leverdatum van deze
toestellen?

2. Combien de nouvelles voitures et locomotives ont été
commandées, par type? Quelle est leur date de livraison
attendue?

3. Wat zijn de verwachte bijkomende bestellingen in
2025, per type? Wat is de verwachte leverdatum van deze
toestellen?

3. Quelles sont les commandes supplémentaires atten-
dues en 2025, par type? Quelle est leur date de livraison
attendue?

4. Welk deel van de vloot zou in de loop van 2025 buiten
dienst gesteld worden?

4. Quelle partie de la flotte serait mise hors service dans
le courant de 2025?
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DO 2024202502591
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502591
Question n° 118 de Madame la députée Irina De Knop

du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

NMBS en Infrabel. - Vrijgestelden en dotaties. SNCB et Infrabel. - Travailleurs dispensés de service et
dotations.

De NMBS en Infrabel hebben met de verschillende vak-
bonden een overeenkomst gesloten, waarin vastgelegd
wordt hoeveel vrijgestelde werknemers er zijn, die zich
volledig kunnen wijden aan vakbondswerk. In deze over-
eenkomsten wordt ook voorzien in een dotatie aan de vak-
bonden.

La SNCB et Infrabel ont conclu avec les différents syndi-
cats un accord qui fixe le nombre de travailleurs qui sont
dispensés de service afin de se consacrer pleinement aux
activités syndicales. Ces accords prévoient également le
versement d'une dotation aux organisations syndicales.

1. Hoeveel dergelijke vrijgestelden zijn er vandaag bij
NMBS en Infrabel (in voltijdequivalenten)? Graag een
opsplitsing per vakbond.

1. Combien la SNCB et Infrabel comptent-elles actuelle-
ment de travailleurs dispensés (en équivalents temps
plein)? Veuillez fournir une ventilation par syndicat.

2. Hoeveel bedraagt de loonkost van deze vrijgestelden
bij NMBS en Infrabel? Graag eenzelfde opsplitsing.

2. À combien s'élève le coût salarial des travailleurs de la
SNCB et d'Infrabel qui sont dispensés de service? Veuillez
fournir la même ventilation.

3. Ontvangen verschillende vakbonden nog steeds een
dotatie van de NMBS en/of Infrabel? Zo ja, hoeveel
bedraagt deze dotatie bij NMBS en/of Infrabel? Graag een-
zelfde opsplitsing.

3. Les différents syndicats reçoivent-ils encore une dota-
tion de la part de la SNCB et/ou d'Infrabel? Dans l'affirma-
tive, quel est le montant de cette dotation pour la SNCB et
Infrabel? Veuillez fournir la même ventilation.

4. Waarvoor dient deze dotatie gebruikt te worden door
de vakbonden?

4. À quelles fins les syndicats doivent-ils utiiser cette
dotation?

5. Hoe lang lopen de overeenkomsten tussen NMBS en/
of Infrabel en de vakbonden nog die het aantal vrijgestel-
den en de dotaties vastleggen?

5. Quelle est la durée restante des accords qui ont été
conclus entre la SNCB et/ou Infrabel d'une part et les syn-
dicats d'autre part, et qui fixent le nombre de travailleurs
dispensés ainsi que le montant des dotations?

DO 2024202502597
Vraag nr. 119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meyrem Almaci van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502597
Question n° 119 de Madame la députée Meyrem Almaci

du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Kosten luchtvaartnavigatie voor regionale luchthavens. Coûts liés à la navigation aérienne pour les aéroports
régionaux.

In het koninklijk besluit van 20 december 2024, raad-
pleegbaar via de Justel databank, staat in § 2 dat de termi-
nalkosten voor luchtvaartnavigatie ten laste van de
Belgische Staat voor 2025 voor de luchthavens van Charle-
roi, Luik, Antwerpen en Oostende gelijk zijn aan respectie-
velijk 5.995.646 euro, 5.463.126 euro, 8.775.914 en
2.516.817 euro.

L'arrêté royal du 20 décembre 2024, qui peut être
consulté par le biais de la banque de données Justel, prévoit
en son article 5, § 2, que les coûts terminaux de navigation
aérienne à charge de l'État belge en 2025 pour les aéroports
de Charleroi, Liège, Anvers et Ostende s'élèvent respecti-
vement à 5.995.646 euros, 5.463.126 euros, 8.775.914
euros, et 2.516.817 euros.

1. Kloppen deze bedragen? 1. Ces montants sont-ils exacts?
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2. Kunt u de bedragen uitsplitsen en aangeven hoeveel de
investerings- en de exploitatiekosten per luchthaven bedra-
gen?

2. Pouvez-vous ventiler ces montants et indiquer à com-
bien s'élèvent les coûts d'investissement et d'exploitation
pour chaque aéroport?

3. Kunt u aangeven wat de verklaring is van de hoge kost
voor de luchthaven van Antwerpen in vergelijking met de
andere? Hoe verhoudt deze kost zich ten aanzien van het
aantal commerciële vliegbewegingen op elke luchthaven?

3. Pouvez-vous expliquer le coût élevé pour l'aéroport
d'Anvers par rapport aux autres aéroports? Quelle part
représente ce coût par rapport au nombre de vols commer-
ciaux opérés, pour chaque aéroport?

4. In het kader van openbaarheid van bestuur zou ik daar-
naast het bijhorend advies ten aanzien van dit koninklijk
besluit van de Inspectie Financiën willen opvragen.

4. Dans le cadre de la publicité de l'administration, je
souhaite, par ailleurs, recevoir l'avis afférent à cet arrêté
royal rendu par l'Inspection des finances.

DO 2024202502600
Vraag nr. 120 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502600
Question n° 120 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 14 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Diabolotoeslag. Redevance Diabolo.
Elke reiziger die per spoor van en naar de luchthaven van

Zaventem reist dient een Diabolotaks te betalen. Deze taks
is het gevolg van een privé-contract dat bij de realisatie van
het project gesloten werd met Northern Diabolo nv.

Tout voyageur ferroviaire à destination de l'aéroport de
Zaventem et en provenance de celui-ci doit payer une taxe
Diabolo. Celle-ci résulte d'un contrat privé qui a été conclu
avec la société Northern Diabolo SA lors de la réalisation
du projet.

1. Graag een overzicht per jaar (of kwartaal) van de ver-
kochte treintickets met dit supplement voor de laatste vijf
jaar (2020-2024).

1. Veuillez fournir un aperçu par année (ou trimestre) des
billets de train vendus ces cinq dernières années (2020-
2024) en combinaison avec ce supplément.

2. Hoeveel euro brengt deze toeslag jaarlijks op in deze
jaren?

2. Quelle somme cette redevance a-t-elle rapportée par an
ces cinq dernières années?

3. Hoe worden eventuele prijsverhogingen van deze toe-
slag berekend?

3. Comment sont calculées les éventuelles augmentations
de prix de cette redevance?

4. De laatste prijsstijging vond plaats in februari 2023.
Denkt u dat er in de nabije toekomst opnieuw een prijsstij-
ging zal plaatsvinden? Zo ja, hoeveel zal die prijsstijging
vermoedelijk bedragen?

4. La dernière augmentation de prix a eu lieu en février
2023. Une nouvelle augmentation de prix sera-t-elle, selon
vous, appliquée prochainement? Dans l'affirmative, quel
sera le montant probable de cette augmentation?

5. Welk bedrag stortten NMBS en Infrabel in 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024 door aan het bedrijf Northern Diabolo?
Gelieve de bedragen per jaar of kwartaal weer te geven.

5. Quel montant la SNCB et Infrabel ont-elles rétrocédé à
la société Northern Diabolo en 2020, 2021, 2022, 2023 et
2024? Veuillez exprimer les montants par année ou par tri-
mestre.

6. Welke investeringen deed het bedrijf Northern Diabolo
in het Diabolo-project sinds de oplevering en wat was de
kostprijs hiervan? Graag een overzicht per jaar, sinds de
oplevering.

6. Quels investissements la société Diabolo Nord a-t-elle
réalisés dans le projet Diabolo depuis la réception des tra-
vaux et à concurrence de quel montant? Veuillez fournir un
aperçu par année, depuis la livraison des travaux.

7. Bent u als nieuwe minister van plan om het Diabolo-
contract tussen de NMBS en partner Northern Diabolo te
heronderhandelen? Zo ja, wat zal uw insteek en/of doel van
de onderhandelingen zijn? Zo niet, waarom niet?

7. En tant que nouveau ministre, projetez-vous de rené-
gocier le contrat Diabolo conclu entre la SNCB et son par-
tenaire Northern Diabolo? Dans l'affirmative, quel sera
votre angle d'approche et/ou quel sera l'objectif des négo-
ciations? Dans la négative, pourquoi?
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8. Welke contractuele beperkingen of andere beperkin-
gen staan het heronderhandelen van de overeenkomst met
Northern Diabolo in de weg?

8. Quelles limites contractuelles ou autres contraintes
entravent la renégociation du contrat avec Northern Dia-
bolo?

9. Welke contractuele bepalingen of andere opties zijn er
voor Infrabel om tot een heronderhandeling van de over-
eenkomst met Northern Diabolo over te kunnen gaan?

9. Quelles dispositions contractuelles permettent à
Infrabel de renégocier le contrat avec Northern Diabolo ou
de quelles autres options Infrabel dispose-t-elle à cet effet?

DO 2024202502609
Vraag nr. 121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502609
Question n° 121 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Gronden NMBS binnen havengebied. Les terrains de la SNCB en zone portuaire.
In het regeerakkoord lezen we dat de NMBS de opdracht

krijgt om hun gronden in havengebied, die ze zelf niet
nodig hebben voor hun eigen activiteiten, tegen marktprijs
te verkopen aan de havenbedrijven.

Nous lisons dans l'accord de gouvernement que la SNCB
sera chargée de vendre au prix du marché les terrains
qu'elle possède dans les zones portuaires et dont elle n'a
pas besoin pour ses propres activités, aux entreprises por-
tuaires.

1. Hoeveel gronden (oppervlakte) bezit de NMBS in
havengebied?

1. Quelle superficie de terrains la SNCB possède-t-elle
en zone portuaire?

2. Hoeveel daarvan gebruiken ze zelf? 2. Quelle part de cette superficie est réservée pour son
propre usage?

3. Welke gronden komen in aanmerking om verkocht te
worden aan havenbedrijven?

3. Quels terrains entrent en ligne de compte pour être
vendus à des entreprises portuaires?

4. Welke opbrengsten worden hiervoor geraamd? 4. Quelles sont les recettes estimées de ces ventes?

DO 2024202502610
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502610
Question n° 122 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Leegstand stationsgebouwen. Inoccupation des bâtiments de gare.
1. Hoeveel stationsgebouwen zijn momenteel in eigen-

dom van de NMBS? Graag een opsplitsing per gewest.
1. Combien de bâtiments de gare la SNCB possède-t-elle

actuellement? Veuillez répartir les chiffres par région.
2. Hoeveel gebouwen staan leeg, hoeveel worden nog

gebruikt? Graag eveneens per gewest.
2. Combien de bâtiments sont-ils inoccupés et combien

sont-ils encore exploités? Veuillez répartir également les
chiffres par région.

3. Voor hoeveel en welke leegstaande gebouwen zijn er
concrete plannen voor een andere invulling?

3. Pour combien de bâtiments inoccupés, et lesquels,
existe-t-il des projets concrets de réaffectation?



74 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502612
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502612
Question n° 123 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Stiptheid internationale personentreinen op het Belgische
spoornet.

Ponctualité des trains internationaux de voyageurs sur le
réseau ferroviaire belge.

Op 9 januari 2025 publiceerde de NMBS haar stiptheids-
cijfers, en kondigde daarbij aan dat de stiptheid het afgelo-
pen jaar 89,7 % bereikte, een verbetering met 2,2 % in
vergelijking met 2023 (87,5 %).

Le 9 janvier 2025, la SNCB a publié ses statistiques de
ponctualité, et a annoncé à cette occasion que le taux de
ponctualité avait atteint 89,7 % l'année dernière, ce qui cor-
respond à une amélioration de 2,2 % par rapport à 2023
(87,5 %).

Ook publiceerde de NMBS de analyse dat van de niet-
stiptheid in 2024 (10,3 %) bijna een kwart (24,6 %) te wij-
ten was aan het gebrek aan systemische robuustheid, 21,9
% als gevolg van derden, 13,7 % ten laste van Infrabel,
36,7 % voor rekening van de NMBS en 3,2 % als gevolg
van andere oorzaken.

La SNCB a également publié l'analyse indiquant qu'en
2024, le taux de non-ponctualité (10,3 %) était à imputer
au manque de robustesse systémique (à 24,6 %, soit pour
près d'un quart), à des tiers (21,9 %), à Infrabel (13,7 %), à
la SNCB (36,7 %) et à d'autres éléments (3,2 %).

1. Wat zijn het stiptheidscijfers voor de internationale
personentreinen op het Belgische spoornet voor de voor-
bije vijf jaar, opgesplitst per jaar.

1. Quels sont les chiffres de ponctualité des trains inter-
nationaux de voyageurs sur le réseau ferroviaire belge pour
les cinq dernières années, ventilés par année?

2. Wat zijn de voornaamste oorzaken voor de niet-stipt-
heid van internationale personentreinen op het Belgische
spoornet voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar.

2. Quelles sont les principales raisons qui expliquent le
taux de non-ponctualité enregistré par les trains internatio-
naux de voyageurs sur le réseau ferroviaire belge ces cinq
dernières années, ventilées par année?

3. De NMBS wordt voor wat de stiptheid van het binnen-
landse personenverkeer geresponsabiliseerd door het open-
bare dienstcontract. Hoe worden de operatoren van de
internationale personentreinen op het Belgische spoornet
geresponsabiliseerd met betrekking tot hun stiptheid?

3. En ce qui concerne la ponctualité du trafic intérieur de
voyageurs, le contrat de service public impose des respon-
sabilités à la SNCB. Comment s'y prend-on afin de respon-
sabiliser les opérateurs des trains internationaux de
voyageurs actifs sur le réseau ferroviaire belge en matière
de ponctualité?

DO 2024202502614
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502614
Question n° 124 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

De kost van rijpaden op het Belgische spoornet. Coût des sillons sur le réseau ferroviaire belge.
Als infrastructuurbeheerder verdeelt Infrabel de spoorca-

paciteit onder de bedrijven die goederen of reizigers via het
spoor vervoeren. Hiervoor ontvangt het een vergoeding
voor de toegekende rijpaden.

En tant que gestionnaire de l'infrastructure, Infrabel
répartit les capacités ferroviaires entre les entreprises qui
transportent des marchandises ou des passagers par rail. En
échange, elle perçoit une rétribution pour les sillons attri-
bués.
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1. Wat is de gemiddelde kost per kilometer voor spoor-
vervoer op het Belgische spoornet? Graag de cijfers voor
de voorbije vijf jaar en voor elk jaar een opsplitsing voor
goederen- en personenvervoer, zowel voor binnenlandse
als internationale verbindingen

1. Quel est le coût moyen par kilomètre du transport par
rail sur le réseau ferroviaire belge? Veuillez fournir les
chiffres pour les cinq dernières années ainsi que, pour
chaque année, une ventilation entre le transport de mar-
chandises et le transport de passagers, tant pour les liaisons
intérieures qu'internationales.

2. Wat waren de vijf duurste en vijf goedkoopste rijpaden
op het Belgische spoornet? Graag de cijfers voor de voor-
bije vijf jaar.

2. Quels étaient les cinq sillons les plus coûteux et les
cinq sillons les moins coûteux du réseau ferroviaire belge?
Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières années.

DO 2024202502615
Vraag nr. 125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502615
Question n° 125 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Het verkopen van eigendommen door Infrabel. Vente de propriétés par Infrabel.
Infrabel beschikt over een uitgebreid portfolio aan eigen-

dommen, waarvan een aantal omwille van beleidskeuzes
verkocht werden of zullen worden.

Infrabel dispose d'un vaste portefeuille de propriétés dont
plusieurs ont été ou seront vendues à la suite de certains
choix politiques.

1. Graag een overzicht van alle eigendommen die Infra-
bel de voorbije vijf jaar verkocht heeft, opgesplitst per jaar
en per provincie, met vermelding van de verkoopwaarde.

1. Merci de fournir un aperçu de toutes les propriétés
vendues par Infrabel au cours des cinq dernières années,
par année et par province, et de mentionner le montant de
la vente.

2. Graag een overzicht van alle eigendommen die Infra-
bel op dit moment heeft geïdentificeerd als "mogelijk te
verkopen". Graag ook een overzicht van de geschatte
waardes van elke van deze eigendommen, indien Infrabel
hierover beschikt.

2. Merci de fournir un aperçu de toutes les propriétés
actuellement identifiées par Infrabel comme "pouvant être
vendues". Veuillez également indiquer la valeur estimée de
chacune de ces propriétés si Infrabel dispose de ces
chiffres.

3. Graag een overzicht van alle eigendommen die Infra-
bel momenteel aan het verkopen is, en de waarde waarte-
gen deze eigendommen worden verkocht.

3. Merci de fournir un aperçu de toutes les propriétés en
cours de vente par Infrabel ainsi que le montant auquel ces
propriétés sont vendues.

DO 2024202502622
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502622
Question n° 126 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Verkoop eigendommen door NMBS. Vente de propriétés par la SNCB.
De NMBS beschikt over een uitgebreid portfolio aan

eigendommen, waarvan een aantal omwille van beleids-
keuzes verkocht werden of zullen worden.

La SNCB dispose d'un vaste portefeuille de propriétés
dont plusieurs ont été ou seront vendues à la suite de cer-
tains choix politiques.

1. Graag een overzicht van alle eigendommen die de
NMBS de voorbije vijf jaar verkocht heeft, opgesplitst per
jaar en per provincie, met vermelding van de verkoop-
waarde.

1. Merci de fournir un aperçu de toutes les propriétés
vendues par la SNCB au cours des cinq dernières années,
par année et par province, et de mentionner le montant de
la vente.
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2. Graag een overzicht van alle eigendommen die de
NMBS op dit moment heeft geïdentificeerd als "mogelijk
te verkopen". Graag ook een overzicht van de geschatte
waardes van elke van deze eigendommen, indien de
NMBS hierover beschikt.

2. Merci de fournir un aperçu de toutes les propriétés
actuellement identifiées par la SNCB comme "pouvant être
vendues". Veuillez également indiquer la valeur estimée de
chacune de ces propriétés si la SNCB dispose de ces
chiffres.

3. Graag een overzicht van alle eigendommen die de
NMBS momenteel aan het verkopen is, en de waarde waar-
tegen deze eigendommen worden verkocht.

3. Merci de fournir un aperçu de toutes les propriétés en
cours de vente par la SNCB ainsi que le montant auquel
ces propriétés sont vendues.

DO 2024202502624
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502624
Question n° 127 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Nieuwe EuroCity Direct tussen Lelystad en Brussel. Nouvel EuroCity Direct entre Lelystad et Bruxelles.
In de Nederlandse media lazen we berichtgeving over

vertragingen bij de EuroCity Direct tussen Lelystad en
Brussel, daarnaast zou ook de bezettingsgraad laag zijn.

Nous avons lu dans les médias néerlandais que l'Euro-
City Direct entre Lelystad et Bruxelles est sujet à des
retards et que son taux d'occupation serait bas.

1. Wat was de bezettingsgraad van de EuroCity Direct
tussen Lelystad en Brussel tot op heden?

1. Quel a été le taux d'occupation de l'EuroCity Direct
entre Lelystad et Bruxelles jusqu'à ce jour?

2. Wat zijn de stiptheidscijfers voor de EuroCity Direct
tussen Lelystad en Brussel tot op heden?

2. Quelles sont les statistiques de ponctualité de l'Euro-
City Direct entre Lelystad et Bruxelles jusqu'à ce jour?

DO 2024202502630
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502630
Question n° 128 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Kaart kosteloze reiziger. Carte "Accompagnateur gratuit".
De kaart kosteloze begeleider is enkel toegankelijk voor

Belgisch gedomicilieerde reizigers die aan ten minste één
van onderstaande criteria voldoen:

La carte "Accompagnateur gratuit" n'est accessible
qu'aux voyageurs domiciliés en Belgique qui satisfont au
moins à l'un des critères suivants:

- een vermindering van zelfredzaamheid met minstens12
punten volgens de handleiding voor de evaluatie van de
graad van zelfredzaamheid;

- une réduction d'autonomie d'au moins 12 points selon le
guide pour l'évaluation du degré de réduction d'autonomie;

- een blijvende invaliditeit of arbeidsongeschiktheid van
minstens 80 %;

- une invalidité permanente ou une incapacité de travail
d'au moins 80 %;

- een blijvende invaliditeit rechtstreeks toe te schrijven
aan de onderste ledematen die tenminste 50 % bedraagt;

- une invalidité permanente découlant directement des
membres inférieurs et occasionnant un taux d'invalidité de
50 % au moins;

- een volledige verlamming of amputatie van de bovenste
ledematen;

- une paralysie totale ou une amputation des membres
supérieurs;

- een integratietegemoetkoming categorie iii of hoger; - une allocation d'intégration de catégorie III ou supé-
rieure;

- totale of 90 % blindheid; - une cécité d'au moins 90 % ou complète;
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- een vermindering van zelfredzaamheid met minstens 4
punten op de medisch-sociale schaal of 12 totaalpunten.

- une réduction d'autonomie d'au moins quatre points sur
l'échelle médico-sociale ou un total de 12 points.

Voor wie aan het bovenstaande beantwoordt, en reist met
behulp van een persoon of hond, reist de begeleider gratis
mee.

L'accompagnant de toute personne remplissant les cri-
tères ci-dessus et voyageant à l'aide d'une personne ou d'un
chien voyage gratuitement.

Ook de aanvragen voor de kaart kosteloze reiziger voor
de MIVB, TEC en De Lijn, worden door de NMBS uitge-
reikt.

En outre, les demandes de carte "Accompagnateur gra-
tuit" pour la STIB, le TEC et De Lijn sont traitées par la
SNCB.

1. Graag het aantal uitgereikte kaarten kosteloze reiziger
voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar. Hoeveel van
deze kaarten werden uitgereikt voor geleidehonden?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de cartes "Accom-
pagnateur gratuit" délivrées ces cinq dernières années, ven-
tilé par année? Combien de ces cartes ont été délivrées
pour des chiens d'assistance?

2. Graag voor elk van deze jaren een opsplitsing naar: 2. Pourriez-vous, pour chacune de ces années, fournir
une ventilation:

- NMBS, MIVB, TEC en De Lijn; - selon qu'il s'agit de la SNCB, de la STIB, du TEC ou de
De Lijn;

- criterium (beperking) op basis van dewelke de kaart
werd toegezegd.

- selon le critère (réduction) sur la base duquel la carte a
été attribuée?

3. Ontving de NMBS tot op heden bepaalde klachten
over de procedure kaart kosteloze reiziger? Zo ja, welke?

3. La SNCB a-t-elle reçu à ce jour certaines plaintes rela-
tives à la procédure d'obtention de la carte "Accompagna-
teur gratuit"? Dans l'affirmative, lesquelles?

DO 2024202502631
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502631
Question n° 129 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Overvolle treinen. Trains bondés.
Conducteurs zijn in de mogelijkheid om te melden dat

een trein de maximumcapaciteit heeft bereikt.
Les accompagnateurs de train ont la possibilité de

signaler qu'un train a atteint sa capacité maximale.
1. Wat is de exacte procedure waarmee een conducteur

kan aangeven dat een trein de maximumcapaciteit heeft
bereikt?

1. Quelle procédure un accompagnateur de train doit-il
suivre exactement pour signaler qu'un train a atteint sa
capacité maximale?

2. Welk gevolg wordt hieraan gegeven? 2. Quelle suite est donnée à un tel signalement?
3. Hoe vaak heeft een conducteur de voorbije vijf jaar

gemeld dat een trein de maximumcapaciteit had bereikt?
Graag een opdeling per jaar en per lijn waarvoor deze mel-
ding werd gemaakt.

3. À combien de reprises un accompagnateur de train a-t-
il signalé qu'un train avait atteint sa capacité maximale au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par an et par ligne pour laquelle ces signalements
ont été effectués.
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DO 2024202502632
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502632
Question n° 130 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Financiële compensaties aan NMBS-reizigers. Octroi de compensations financières aux voyageurs de la
SNCB.

NMBS-reizigers kunnen een financiële compensatie aan-
vragen wanneer aan bepaalde voorwaarden is voldaan.

Les voyageurs de la SNCB peuvent demander une com-
pensation financière lorsque certaines conditions sont rem-
plies.

Op de NMBS-website vinden we drie opties voor aan-
vraag van compensaties terug:

Sur le site de la SNCB, on trouve trois options pour la
demande de compensations:

- compensatie voor een vertraging van minstens 60 minu-
ten;

- compensation pour un retard d'au moins 60 minutes;

- compensatie voor herhaaldelijke vertragingen; - compensation pour retards fréquents;
- compensatie voor vertraging bij een internationale reis. - compensation pour retard lors d'un voyage internatio-

nal.
1. Voor welk totaalbedrag werden de voorbije vijf jaar

compensaties uitgekeerd, uitgesplitst per jaar en per boven-
vermelde optie?

1. Pour quel montant total des compensations ont-elles
été accordées au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir une ventilation par an et par option susmentionnée.

2. Hoe verklaart u de evolutie in de cijfers voor de ver-
schillende opties?

2. Comment expliquez-vous l'évolution des chiffres pour
les différentes options?

DO 2024202502634
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502634
Question n° 131 de Madame la députée Tine Gielis du

14 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

NMBS. - Inning administratieve boetes. SNCB. - Perception des amendes administratives.
De NMBS is gemachtigd om administratieve boetes te

innen. Al wie onrechtmatig gedrag vertoont in de trein, de
stations of de spoorweginstallaties, kan een administratieve
boete krijgen.

La SNCB est habilitée à percevoir des amendes adminis-
tratives. Toute personne ayant un comportement illicite
dans le train, les gares ou les installations ferroviaires peut
se voir infliger une amende administrative.

Hierbij zijn er drie soorten inbreuken: À cet égard, on distingue trois types d'infractions:
- inbreuken met betrekking tot vervoersbewijzen; - les infractions relatives aux titres de transport;
- inbreuken met betrekking tot overlast in de spoorwegin-

stallaties;
- les infractions relatives à des incivilités commises dans

les installations ferroviaires;
- inbreuken die de spoorwegveiligheid in het gedrang

brengen.
- les infractions portant atteinte à la sécurité ferroviaire.

Deze leiden tot drie soorten vervolging: Ces infractions donnent lieu à trois types de poursuites:
- strafrechtelijk: in geval van recidive, namelijk meer dan

tien inbreuken op de vervoerbewijzen;
- pénales: en cas de récidive, c'est-à-dire plus de dix

infractions relatives aux titres de transport;
- gedepenaliseerd (administratieve boete): in geval van

kleinere overlast: met de fiets in de spoorweginstallaties
rijden, roken in de trein, inbreuk op het vervoersbewijs,
enz.;

- dépénalisées (amende administrative): en cas d'incivi-
lité mineure: rouler à vélo dans les installations ferro-
viaires, fumer dans le train, une infractions relative au titre
de transport, etc.;
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- "gemengd" (strafrechtelijke procedure of administra-
tieve procedure). Bij ernstige overlast: in- of uitstappen
nadat de treinbegeleider het vertreksignaal heeft gegeven,
niet naleven van de vervoersvoorwaarden van de handba-
gage, plooifietsen die niet aan de reglementering beant-
woorden, openen van de deuren vooraleer de trein volledig
stilstaat, misbruik van de omroepinstallatie, graffiti,
gewelddadig gedrag, aan de noodrem trekken, de deuren
van de trein forceren, enz.

- "mixtes" (procédure pénale ou procédure administra-
tive). En cas d'incivilité grave: embarquer ou débarquer
après que l'accompagnateur de train a donné le signal de
départ, non-respect des conditions de transport des bagages
à main, vélos pliables non conformes à la réglementation,
ouverture des portes avant l'arrêt complet du train, usage
abusif de la sonorisation, graffitis, comportements violents,
tirer le signal d'alarme, forcer les portes du train, etc.

Hoeveel inbreuken bestrafte de NMBS de voorbije vijf
jaar met een administratieve boete? Graag een opsplitsing
per jaar, per soort inbreuk en per soort vervolging.

Combien d'infractions la SNCB a-t-elle punies d'une
amende administrative au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir une ventilation par an, par type d'infrac-
tion et par type de poursuites.

DO 2024202502637
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502637
Question n° 132 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 14 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Toekomst Air Belgium. L'avenir d'Air Belgium.
De overname van Air Belgium Cargo hangt aan een zij-

den draadje nu de ondernemingsrechtbank van Nijvel de in
december 2024 verleende goedkeuring op 6 maart 2025
heeft ingetrokken.

La reprise d'Air Belgium Cargo est incertaine dès lors
que le tribunal de l'entreprise de Nivelles a retiré, le 6 mars
2025, l'approbation accordée en décembre 2024.

1. Heeft u zicht op de huidige situatie van Air Belgium
en dus op nieuwe investeerders?

1. Connaissez-vous la situation actuelle d'Air Belgium et
savez-vous ce qu'il en est de nouveaux investisseurs?

2. Welke maatregelen zal Air Belgium nemen om de
beheerder en de rechtbank te verzekeren dat de overdracht
wel degelijk tot een goed einde gebracht zal kunnen wor-
den?

2. Quelles mesures prendra Air Belgium pour garantir au
gestionnaire et au tribunal que le transfert pourra effective-
ment être mené à bien?

3. Welke andere mogelijkheden bestaan er moest de
goedkeuring ingetrokken blijven?

3. Quelles autres possibilités existent-elles si le retrait de
l'approbation est définitif?

DO 2024202502641
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502641
Question n° 133 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

NMBS. - GDPR-beleid. SNCB. - Politique relative au RGPD.
Wanneer men via de NMBS-app een ticket wil aankopen,

wordt men verplicht akkoord te gaan met de volgende ver-
klaring: "Ik ga akkoord met de verkoops- en vervoersvoor-
waarden en werd geïnformeerd over de erin beschreven
verwerking van mijn persoonsgegevens, zoals het gebruik
ervan door NMBS om mij te informeren over gelijkaardige
diensten en acties. Hier kan je meer over lezen in het priva-
cybeleid van NMBS. Je kan je op elk moment via elke e-
mail uitschrijven. Hier lees je onze verkoops- en vervoers-
voorwaarden".

L'achat d'un billet sur l'application de la SNCB implique
l'obligation d'adhérer à une déclaration de ce type:
"J'accepte les conditions de vente et les conditions de
transport et j'ai été informé du traitement de mes données à
caractère personnel qui y est décrit, comme leur utilisation
par la SNCB pour m'informer de services et d'actions simi-
laires. Vous trouverez de plus amples informations à ce
sujet dans la politique de la SNCB sur la vie privée. Vous
pouvez vous désinscrire à tout moment par courriel. Vous
pouvez consulter nos conditions de vente et nos conditions
de transport ici."
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Een klant die dus niet wenst dat de NMBS zijn persoons-
gegevens verwerkt of in elk geval niet verwerkt voor mar-
ketingdoeleinden, moet dus na elke aankoop van een
treinticket de NMBS opnieuw contacteren met de vraag de
wijze van verwerking van zijn persoonsgegevens aan te
passen.

Un client qui ne souhaite donc pas que la SNCB traite ses
données à caractère personnel ou, en tout état de cause, qui
désire qu'elle ne les traite pas à des fins de marketing, doit
donc reprendre contact avec la SNCB après chaque achat
de billet de train en lui demandant de modifier le mode de
traitement de ses données à caractère personnel.

Een onderneming kan inderdaad persoonsgegevens ver-
werken mits het verkrijgen van een expliciete toestem-
ming. Nochtans lijkt deze wijze van handelen niet
wetsconform. De vraag is bijv. of de toestemming als een
vrije toestemming kan worden beschouwd. De klant heeft
immers geen andere keuze dan akkoord gaan om zijn ticket
te verkrijgen, zeker niet wetende dat de NMBS zijn klanten
meer en meer richting de app duwt.

En effet, une entreprise peut traiter des données à carac-
tère personnel moyennant l'obtention d'un consentement
explicite. Pourtant, cette procédure ne semble pas
conforme à la législation en vigueur. La question est de
savoir, par exemple, si le consentement peut être considéré
comme un consentement libre. En effet, le client n'a pas
d'autre choix que d'accepter pour obtenir son billet, surtout
lorsqu'on sait que la SNCB renvoie de plus en plus ses
clients vers l'application.

1. Zal u de NMBS op deze praktijk aanspreken zodoende
dat zij deze praktijk aanpast?

1. Demanderez-vous des comptes à la SNCB en ce qui
concerne cette pratique afin qu'elle la modifie?

2. Gelet op deze praktijk lijkt het ook aangewezen de vol-
ledige wijze van verwerking van persoonsgegevens door
de NMBS tegen het licht te houden. Zal u daartoe het
nodige doen?

2. Compte tenu de cette pratique, il semble également
souhaitable d'examiner de plus près l'ensemble de la procé-
dure de traitement des données à caractère personnel par la
SNCB. Ferez-vous le nécessaire à cette fin?

DO 2024202502648
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502648
Question n° 134 de Madame la députée Barbara Pas du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

De homologatieprocedure voor (bio)pesticiden. Procédure d'homologation des (bio)pesticides.
De wet legt verschillende regels vast voor biociden en

andere chemische producten. Zo mag er geen enkele bio-
cide op de markt komen zonder de voorafgaande toestem-
ming van de federale minister voor Leefmilieu. Die baseert
zijn beslissing op het advies van de Hoge Gezondheids-
raad.

La loi fixe différentes règles applicables aux biocides et
autres produits chimiques. Ainsi, aucun biocide ne peut
être commercialisé sans l'autorisation préalable du ministre
fédéral de l'Environnement. Ce dernier base sa décision sur
l'avis rendu par le Conseil Supérieur de la Santé.

1. Hoeveel vragen tot homologatie van pesticiden en bio-
pesticiden werden ingediend in 2022, 2023 en 2024?

1. Combien de demandes d'homologation de pesticides et
de biopesticides ont été introduites en 2022, 2023 et 2024?

2. Hoeveel percent van deze aanvragen werd effectief
goedgekeurd?

2. Quel pourcentage de ces demandes a été effectivement
approuvé?

3. Welke is de gemiddelde behandelingstermijn tussen de
aanvraag en de definitieve goedkeuring dan wel verwer-
ping, en hoe evolueert deze doorlooptijd de afgelopen
jaren?

3. Quel est le délai de traitement moyen s'écoulant entre
la demande d'homologation et son approbation définitive
ou son refus définitif, et comment ce délai a-t-il évolué au
cours des dernières années?
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DO 2024202502650
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 17 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502650
Question n° 135 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 17 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Elektrisch rijden en de theoretische en praktische rijexa-
mens (MV 003087C).

Évolution du mode de conduite aux véhicules électriques. -
Examens théoriques et pratiques (QO 003087C).

De jonge generatie die enkele jaren geleden aan de zoge-
naamde 'klimaatstakingen' deelnam, heeft thans de wette-
lijke leeftijd om met de auto te rijden en een rijbewijs te
halen. Die jonge garde, die klimaatneutrale oplossingen
genegen is, kiest blijkbaar massaal voor kleine elektrische
wagens en past in de mate van het mogelijke zijn keuzes
inzake vervoersmiddelen aan.

La jeune génération qui faisait la "grève pour le climat" il
y a quelques années est en âge aujourd'hui de rouler et de
passer le permis de conduire. Cette jeune garde, encline
aux solutions neutres pour l'environnement, semble privi-
légier massivement les petits véhicules électriques et adap-
ter, autant que possible, ses choix de moyens de transport.

Zo hebben meerdere toekomstige jonge bestuurders me
vragen gesteld over de mogelijkheden tot aanpassing van
het rijbewijs B. Ik zal daar een specifieke vraag over stel-
len.

Ainsi, plusieurs futurs jeunes conducteurs m'ont inter-
rogé sur les possibilités d'évolution du permis B. Cela fait
l'objet d'une question particulière.

In mijn verdere vragen over dit onderwerp zou ik willen
inzoomen op een ander aspect van het elektrisch rijden. In
elektrische voertuigen zit er noch een handgeschakelde,
noch een automatische versnellingsbak. Schakelen is over-
bodig, aangezien de motor zodra men versnelt op zijn
maximale vermogen draait. Men kan op een zeer soepele
manier met één enkele overbrenging het toerental verande-
ren.

J'aimerais, dans le prolongement de mes questionne-
ments, vous interroger sur un autre aspect de la conduite
avec véhicule électrique. Sur les véhicules électriques, il
n'y a ni boîte manuelle ni boîte automatique. Le change-
ment de vitesse est inutile car le moteur délivre sa puis-
sance maximale dès le démarrage. Un seul rapport suffit
pour le changement de régime qui se fait en toute fluidité.

Doordat er geen versnellingsbak in de wagens zit en
zulke voertuigen bijzonder stil zijn, kunnen bruuske ver-
snellingen in de hand gewerkt worden. Het vergt soms tijd
om te wennen aan zo een soepelere manier van rijden.
Deze vormt echter de basis van het zogenaamde ecorijden,
de rijstijl die men in een elektrisch voertuig in acht moet
nemen. Het is weliswaar een vernieuwend concept, maar
uiteindelijk zal die manier van rijden de enige juiste manier
worden.

L'absence de boîte de vitesses, associée à une conduite
particulièrement silencieuse, peut favoriser les accéléra-
tions brusques. Il faut parfois du temps pour s'habituer à
une conduite plus souple. Or cela constitue la base de l'éco-
conduite qu'il faut adopter à bord d'un véhicule électrique.
Un concept novateur, mais qui finira par s'imposer dans le
mode de conduire.

1. Wordt ecorijden tegenwoordig behandeld in de theorie
die men voor zijn rijexamen moet kennen?

1. L'éco-conduite est-elle une thématique abordée actuel-
lement dans la théorie à connaître pour le permis de
conduire?

2. Op welke manier wordt het rijden met een elektrisch
voertuig besproken?

2. Comment est abordé la conduite avec un véhicule élec-
trique?

3. Op welke manier wilt u die concepten doen evolueren
en ze in de toekomstige theoretische en praktische rijexa-
mens integreren?

3. Comment comptez-vous faire évoluer ces concepts et
les intégrer dans les permis théoriques et pratiques, à l'ave-
nir?
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DO 2024202502655
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 17 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502655
Question n° 136 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 17 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS. - Afgeschafte en vertraagde treinen. SNCB. - Suppressions et retards de trains.
Treinreizigers getuigen regelmatig over afgeschafte of

vertraagde treinen bij de NMBS, vaak om uiteenlopende
redenen. Eén van de oorzaken die herhaaldelijk wordt ver-
meld, is de "verkeerde samenstelling van de trein".

Les voyageurs témoignent régulièrement de suppressions
ou de retards de trains à la SNCB, souvent pour des raisons
diverses. L'une des causes fréquemment citées est la "mau-
vaise composition du train".

1. Hoeveel treinen zijn de afgelopen vijf jaar afgeschaft
of vertraagd als gevolg van een verkeerde samenstelling?

1. Combien de trains ont été supprimés ou retardés ces
cinq dernières années en raison d'une mauvaise composi-
tion?

2. Wat is de reden dat treinen verkeerd worden samenge-
steld?

2. Quelle est la raison de la mauvaise composition de
trains?

3. Wie draagt hiervoor de verantwoordelijkheid binnen
de NMBS of haar partners?

3. Qui assume la responsabilité à cet égard au sein de la
SNCB ou de ses partenaires?

4. Waar worden de treinen samengesteld en welke facto-
ren spelen daar een rol?

4. Où les trains sont-ils composés et quels facteurs jouent
un rôle à cet égard?

5. Welke maatregelen wil de NMBS nemen om dit pro-
bleem structureel aan te pakken?

5. Quelles mesures la SNCB souhaite-t-elle prendre pour
remédier structurellement à ce problème?

6. Wat zijn de andere voornaamste redenen voor afge-
schafte treinen?

6. Quelles sont les autres principales raisons des suppres-
sions de trains?

7. Hoeveel treinen zijn de afgelopen vijf jaar in totaal
afgeschaft, ongeacht de oorzaak?

7. Combien de trains ont été supprimés au total ces cinq
dernières années, indépendamment de la cause de ces sup-
pressions?

DO 2024202502661
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502661
Question n° 137 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 17 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

De overwegen in Hoeselt. Passages à niveau à Hoeselt.
Infrabel streeft naar een veiliger en robuuster spoornet.

Daartoe maakt de netbeheerder al vele jaren werk van de
afschaffing van overwegen. Zo ook op het grondgebied
van de fusiegemeente Bilzen-Hoeselt, waar zeven overwe-
gen vervangen worden.

Infrabel s'efforce d'améliorer la sécurité et la robustesse
du réseau ferroviaire. À cette fin, le gestionnaire du réseau
s'attelle, depuis de nombreuses années, à supprimer les
passages à niveau. Il en va également ainsi sur le territoire
de la commune fusionnée de Bilzen-Hoeselt, où sept pas-
sages à niveau seront remplacés.

1. Graag een overzicht van welke overwegen afgeschaft
zullen worden.

1. Pourriez-vous fournir un relevé des passages à niveau
qui seront supprimés?

2. Hoe zal het verkeer na het verdwijnen van de betrok-
ken overweg gestroomlijnd worden (bijv. tunnel, fiet-
serstunnel, voetgangerstunnel, brug, harde afsluiting, enz.)
of, indien dit nog niet duidelijk zou zijn, de timing waarte-
gen de (ontwerp)plannen klaar zullen zijn?

2. Comment la circulation sera-t-elle fluidifiée après la
disparition du passage à niveau concerné (par exemple par
le biais d'un tunnel, d'un tunnel pour cyclistes, d'un tunnel
pour piétons, d'un pont, d'une fermeture en dur, etc.) ou, si
cela n'est pas encore clair, pourriez-vous préciser
l'échéance à laquelle les (projets de) plans seront dispo-
nibles?



QRVA 56 012
29-04-2025

83

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. Graag de voorlopige timing voor de aanbesteding van
de werken.

3. Pourriez-vous préciser l'échéance provisoire de l'adju-
dication des travaux?

4. Graag de voorlopige timing voor de start en het einde
van de werken.

4. Pourriez-vous préciser l'échéance provisoire du début
et de la fin des travaux?

5. Graag het geraamde budget voor de werken. 5. Pourriez-vous préciser le budget estimé des travaux?

DO 2024202502665
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502665
Question n° 138 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 17 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Vrijgestelden binnen de spoorbedrijven. Travailleurs dispensés au sein des entreprises ferroviaires.
De NMBS en Infrabel tellen een aantal "vrijgestelde"

werknemers die hun tijd volledig wijden aan vakbonds-
werk. Ook zijn enkele werknemers gedeeltelijk vrijgesteld
om in een van de sociale comités te zetelen.

La SNCB et Infrabel comptent parmi leurs effectifs un
certain nombre de travailleurs "dispensés", qui se
consacrent à temps plein aux activités syndicales. Par ail-
leurs, un certain nombre de travailleurs sont dispensés à
temps partiel pour siéger dans l'un des comités sociaux que
compte le groupe ferroviaire.

1. Hoeveel volledig vrijgestelden zijn er momenteel bij
de NMBS? Hoeveel zijn er bij Infrabel? Graag een over-
zicht voor 2024 en 2025 (januari tot zo recent mogelijk).

1. Combien de travailleurs dispensés à temps plein sont à
ce jour en service au sein de la SNCB et d'Infrabel? Je sou-
haite recevoir un relevé actualisé pour 2024 et 2025
(chiffres les plus récents possibles).

2. Welk statuut hebben deze vrijgestelden (bestendig
afgevaardigden, leden behorend tot de nationale paritaire
subcommissie en leden met een specifieke zending)?
Graag een overzicht per vakbond en per bedrijf.

2. Quel est le statut de ces travailleurs dispensés (délé-
gués permanents, membres de la sous-commission pari-
taire nationale et membres chargés d'une mission
particulière)? Merci de fournir un relevé par syndicat et par
entreprise.

3. Hoeveel bedraagt de totale loonkost van deze volledig
vrijgestelden? Graag een overzicht voor het jaar 2024.

3. Quel est le coût salarial total de ces travailleurs dispen-
sés à temps plein? Merci de fournir les chiffres pour
l'année 2024.

4. a) Hoeveel gedeeltelijk vrijgestelden zijn er momen-
teel in totaal bij de NMBS-groep?

4. a) Combien de travailleurs dispensés à temps partiel
sont actuellement en service au sein du Groupe SNCB, au
total?

b) Hoeveel voltijdequivalenten stelt dit voor? b) Combien cela représente-t-il en ETP (équivalents
temps plein)?

c) Hoeveel zijn er dit voor elke vakorganisatie? c) Quelle est la répartition par organisation syndicale?
5. Hoeveel bedraagt de totale loonkost van de vrijge-

stelde uren van deze gedeeltelijk vrijgestelde personeelsle-
den? Graag een overzicht voor 2024.

5. Quel est le coût salarial total des heures de dispense de
ces membres du personnel dispensés à temps partiel?
Merci de fournir les chiffres pour 2024.
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6. In het verleden kregen de vakbonden van de NMBS
een jaarlijkse dotatie. Een tiental jaar terug bedroeg die
ongeveer 8 miljoen euro en volgens de vakbond diende ze
"om vakbondspremies uit te keren aan de leden, voor het
kopen van syndicaal verlof voor militanten, bijscholing en
vorming, betaling van drukwerken aan de NMBS en over-
legvergaderingen". Wordt vandaag nog steeds een derge-
lijke dotatie uitbetaald? Gelieve aan te geven hoeveel deze
dotatie bedraagt, welke kosten of activiteiten deze dekt en
hoe ze wordt berekend en verdeeld onder de vakbonden.

6. Dans le passé, les syndicats au sein de la SNCB rece-
vaient une dotation annuelle. Il y a une dizaine d'années,
cette dotation s'élevait à environ 8 millions d'euros, et était
affectée, selon les syndicats, à l'octroi de primes syndicales
aux membres, à l'achat de congés syndicaux pour les mili-
tants, au paiement d'imprimés à la SNCB et à l'organisation
de formations, recyclages et réunions de concertation. Une
telle dotation est-elle toujours payée aujourd'hui? Je sou-
haiterais en connaître le montant, savoir quels coûts ou
activités elle couvre et comment cette somme est calculée
et répartie entre les syndicats.

7. Wat is uw visie tegenover deze statuten? 7. Que pensez-vous de ces statuts?

DO 2024202502669
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 17 maart 2025 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502669
Question n° 139 de Monsieur le député Staf Aerts du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Stiptheid Eurocity Direct Ponctualité de l'Eurocity Direct
Recentelijk verschenen berichten in Nederland die wij-

zen op aanzienlijke stiptheidsproblemen en afschaffingen
bij de nieuwe intercityverbinding tussen Nederland en Bel-
gië, de Eurocity Direct.

Aux Pays-Pays, des informations ont récemment circulé
à propos de problèmes majeurs de ponctualité ainsi que de
suppressions de trains sur la nouvelle liaison intercity entre
les Pays-Bas et la Belgique, l'Eurocity Direct.

Er wordt melding gemaakt van frequente vertragingen,
met name bij de treinen richting Brussel, en een afschaf-
fingspercentage van ongeveer 10 %. Als één van de oorza-
ken wordt de fragiele infrastructuur van de
hogesnelheidslijn genoemd, onder meer door de noodzaak
om bovenleidingspanning te wisselen en het gebruik van
een ander beveiligingssysteem.

Il est question de retards fréquents, notamment des trains
en direction de Bruxelles, et d'un taux de suppression
d'environ 10 %. L'une des causes de cette situation serait la
fragilité de la ligne à grande vitesse, qui serait due, entre
autres, à la nécessité de changer la tension des caténaires et
à l'utilisation d'un autre système de sécurité.

1. Welke gegevens heeft u met betrekking tot de stipt-
heidscijfers van de Eurocity Direct (Brussel-Antwerpen-
Amsterdam) sinds de start van de dienstregeling?

1. Quelles données possédez-vous concernant le taux de
ponctualité de l'Eurocity Direct (Bruxelles-Anvers-Ams-
terdam) depuis l'instauration de l'horaire?

2. Hoeveel ritten zijn sinds de start van de dienstregeling
afgeschaft, en wat zijn de belangrijkste redenen voor deze
afschaffingen?

2. Combien de trajets ont été supprimés depuis l'instaura-
tion de l'horaire et quelles sont les raisons principales de
ces suppressions?

3. Wat is het gemiddelde stiptheidspercentage van deze
verbinding in vergelijking met andere internationale trei-
nen op het Belgische spoornet?

3. Quel est le taux de ponctualité moyen de cette liaison
par rapport aux autres trains internationaux sur le réseau
ferroviaire belge?

4. Hoeveel passagiers maken dagelijks gebruik van deze
verbinding op het Belgische grondgebied?

4. Combien de passagers empruntent quotidiennement
cette liaison sur le territoire belge?
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DO 2024202502670
Vraag nr. 140 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502670
Question n° 140 de Madame la députée Irina De Knop

du 17 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Rijbewijsslot. Dispositif de verrouillage du permis de conduire.
Er rijden nog steeds te veel mensen met de auto terwijl ze

een rijverbod hebben.
Les personnes qui prennent le volant malgré une interdic-

tion de conduire sont encore trop nombreuses.
In februari 2024 reed een man in Gent een groep van vijf

fietsers omver, waarvan er twee kwamen te overlijden. Wat
bleek? De man reed veel te snel, was aan het videobellen,
had bijna drie promille alcohol in het bloed en had al tien
jaar geen geldig rijbewijs meer vanwege een rijverbod. Hij
slaagde niet voor de herstelproeven.

En février 2024, un homme a renversé à Gand un groupe
de cinq cyclistes, dont deux ont perdu la vie. Il est apparu
qu'il roulait trop vite, qu'il passait un appel vidéo, que son
alcoolémie était de près de trois pour mille et qu'il ne pos-
sédait plus de permis valable depuis dix ans parce qu'il
était sous le coup d'une interdiction de conduire. Il n'avait
pas réussi les examens de réintégration.

Deze persoon heeft onlangs zes jaar effectief gekregen,
wat een heel goede zaak is, maar hij heeft twee mensen van
het leven beroofd door achter het stuur te kruipen tijdens
een rijverbod.

L'intéressé a récemment été condamné à six ans effectifs
d'emprisonnement, ce que je salue, mais il a ôté la vie à
deux personnes en prenant la route malgré une interdiction
de conduire.

In het regeerakkoord staat dat er een proefproject gaat
beginnen met een rijbewijsslot.

Il est indiqué dans l'accord de gouvernement qu'un projet
pilote de dispositif de verrouillage du permis de conduire
sera lancé.

1. Hoeveel controles en overtredingen van rijverboden
waren er, respectievelijk voor de jaren 2020, 2021, 2022,
2023 en 2024? Deze cijfers graag per provincie.

1. Combien de contrôles et d'infractions relatives aux
interdictions de conduire ont-ils respectivement eu lieu en
2020, 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir ces
chiffres par province.

2. Wanneer zal het proefproject met een rijbewijsslot
beginnen?

2. Quand le projet pilote de verrouillage du permis com-
mencera-t-il?

DO 2024202502677
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502677
Question n° 141 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 17 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Staat van het rollend materieel van de NMBS. SNCB. - État des lieux du matériel roulant.
De kwaliteit van het rollend materieel van de NMBS

baart de treinreizigers grote zorgen. Het comfort, de
betrouwbaarheid en de moderniteit van de treinen variëren
soms sterk afhankelijk van de lijnen en de gewesten. Het
lijkt me in dat verband essentieel dat we ons een duidelijk
beeld kunnen vormen van de verdeling van het rollend
materieel over het Belgische grondgebied.

La qualité du matériel roulant de la SNCB est une préoc-
cupation majeure pour les usagers du rail. Le confort, la
fiabilité et la modernité des trains varient parfois fortement
en fonction des lignes et des régions. Dans ce cadre, il me
semble essentiel de disposer d'une vision claire de la répar-
tition du matériel roulant sur le territoire belge.

1. Kunt u een duidelijke beschrijving geven van het rol-
lend materieel dat uitsluitend in Wallonië en uitsluitend in
Vlaanderen gebruikt wordt?

1. Pouvez-vous fournir un état des lieux précis du maté-
riel roulant utilisé exclusivement en Wallonie et exclusive-
ment en Flandre?
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2. Hoeveel treinstellen rijden er voor elk van de gewesten
uitsluitend in dat bepaalde gewest en over welk soort mate-
rieel gaat het (motorstellen, locomotieven met rijtuigen,
oud of recent materieel, enz.)?

2. Quel est le nombre de rames circulant exclusivement
dans chaque région et quel type de matériel est concerné
(automotrices, locomotives avec voitures, matériel ancien
ou récent, etc.)?

3. Bestaan er specifieke criteria die de leidraad vormen
voor deze verdeling?

3. Existe-t-il des critères spécifiques qui guident cette
répartition?

DO 2024202502689
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502689
Question n° 142 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Mogelijke aanpassing van het Belgische rijbewijs B. (MV
003083C)

Possibilités d'évolution du permis de conduire belge B (QO
003083C).

Krachtens de huidige Belgische wetgeving inzake het rij-
bewijs B kunnen toekomstige autobestuurders ervoor kie-
zen om het examen af te leggen met een schakelbak dan
wel met een automaat.

La législation belge actuelle sur les permis de conduire B
permet aux futurs conducteurs automobiles de choisir de
passer l'examen selon la filière "manuelle" ou "automa-
tique".

Voor het rijbewijs B dat behaald werd met een automaat
(dat de code 78 vermeldt) geldt een beperking: daarmee
men mag niet rijden met een schakelbak. Omgekeerd mag
men, wanneer men het rijbewijs met een schakelbak
behaalde, nadien wel rijden met automaten.

Le passage du permis catégorie B boite automatique
(code 78) présente des restrictions: il n'est pas possible,
alors, d'utiliser un véhicule à boîte manuelle. À l'inverse, la
filière manuelle permet d'utiliser, par la suite, des véhicules
automatiques.

Een bestuurder met een rijbewijs B voor een automaat
die het rijbewijs B voor een schakelbak wil behalen, moet
het theoretisch rijexamen niet opnieuw afleggen, maar wel
het praktisch. Hij zal eerst een opleiding moeten volgen
(minstens 2 lesuren bij een erkende rijschool of minstens
drie maanden oefenen met het voorlopig rijbewijs model 3,
dat hij onmiddellijk kan afhalen bij de gemeente op ver-
toon van het rijbewijs B voor automaat dat nog twaalf
maanden geldig moet zijn). Vervolgens moet hij slagen
voor een nieuw praktisch examen met een schakelbak.

Un conducteur détenteur du permis B boîte automatique,
qui souhaiterait obtenir le permis B boîte manuelle, est
exempt de repasser le permis théorique mais doit se sou-
mettre à l'examen pratique. Il devra d'abord suivre un
apprentissage (minimum 2 heures via une école de
conduite agréée ou minimum trois mois via le permis de
conduire provisoire modèle 3, obtenu immédiatement à
l'administration communale sur présentation du permis de
conduire B type automatique en cours de validité et valide
12 mois). Ensuite, il y a lieu de réussir un nouvel examen
pratique à bord d'un véhicule équipé d'un changement de
vitesses manuel.

In het licht van de maatschappelijke veranderingen en de
evolutie van de automarkt, met name ten voordele van
elektrische voertuigen, zou ik met u een stand van zaken
willen opmaken met betrekking tot de verschillende soor-
ten rijbewijzen.

J'aimerais faire le point avec vous sur ces différents types
de permis, à la lumière des changements sociétaux et de
l'évolution du marché automobile, notamment en faveur de
l'électrique.
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Tegenwoordig zijn heel wat voertuigen enkel nog met
een automatische versnellingsbak verkrijgbaar. Bovendien
zetten de klimaatverandering en de fiscale stimulansen
(met name voor bedrijfsvoertuigen) de consumenten ertoe
aan over te stappen naar elektrische voertuigen, die steeds
betaalbaarder worden en volstaan voor korte dagelijkse rit-
ten. Dat geldt des te meer voor de jongere generatie, die
meer neigt naar klimaatneutrale oplossingen. Ook elektri-
sche voertuigen zijn echter (op enkele zeldzame uitzonde-
ringen na) niet met een manuele versnellingsbak
verkrijgbaar.

À l'heure actuelle, de nombreux véhicules ne sont dispo-
nibles qu'en version boîte automatique. Aussi, le contexte
climatique et les incitants fiscaux (notamment pour les voi-
tures de société) poussent les consommateurs à se tourner
vers les véhicules électriques qui tendent à se démocratiser
et suffire pour les petits déplacements quotidiens. Cela est
d'autant plus vrai pour la jeune génération, encline aux
solutions neutres pour l'environnement. Même constat sur
une voiture électrique: pas de boîte de vitesses (à de rares
exceptions près).

De automarkt en de gewoonten van de burgers lijken
sneller te evolueren dan de regelgeving inzake de rijbewij-
zen. Momenteel blijft het interessanter om een (oude) scha-
kelbak te kopen om te leren rijden en zo aan de
beperkingen die gelden voor het rijbewijs B voor automaat
(met code 78) te ontsnappen.

Le marché de l'automobile et les habitudes de la popula-
tion semblent évoluer plus rapidement que la réglementa-
tion sur les permis de conduire. Actuellement, il reste plus
intéressant d'acquérir un (ancien) véhicule manuel afin
d'apprendre à rouler et d'éviter les restrictions du permis B
automatique (code 78).

1. Kunt u cijfers verstrekken over de afgifte van het rijbe-
wijs B type automaat en het rijbewijs B type handgescha-
keld? Welke trend kan er voor de afgelopen vijf (indien
mogelijk tien) jaar vastgesteld worden?

1. Pouvez-vous fournir les chiffres concernant la déli-
vrance de permis B type automatique et manuel? Quelle
tendance observons-nous sur les cinq (si possible dix) der-
nières années?

2. Het lijkt aangewezen het rijbewijs B om te vormen tot
een rijbewijs dat geldig is voor elk type schakeling. Wat is
uw standpunt ter zake?

2. Une évolution du permis B, vers un permis unique,
sans distinction de boîte, semble indiqué. Quelle est votre
position?

DO 2024202502696
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502696
Question n° 143 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Evolutie van de keuze van vervoermiddelen en van de ver-
keersvaardigheden bij jongeren (MV 003085C).

L'évolution du choix des moyens de transport et des aptitu-
des chez les jeunes générations (QO 003085C).

Ik wil samen met u even stilstaan bij de evolutie van de
keuze van vervoermiddelen en van de verkeersvaardighe-
den bij de jongere generaties.

J'aimerais aborder avec vous l'évolution du choix des
moyens de transport et des aptitudes chez les jeunes géné-
rations.

Nu de federale regering, de gewestregeringen en de
gemeenten massaal investeren in zachte mobiliteit (ver-
keersveiligheid, sensibiliseringscampages, infrastructuur,
enz.) stel ik me vragen bij de opmerkingen van mobiliteit-
sadviseurs, agenten van de politiezones en leerkrachten.

À l'heure où les gouvernements fédéral, régionaux et les
communes investissent massivement dans la mobilité
douce (sécurité routière, campagnes de sensibilisation,
infrastructures, etc.), je suis interpellé par les remarques
formulées par des conseillers en mobilité, des agents de
nos zones de police locale ou encore des enseignants.

Volgens de deskundigen gaan de fietsvaardigheden van
kinderen en jongeren er sterk op achteruit. Ze leren op
almaar latere leeftijd fietsen, en dat verloopt ook veel
moeilijker. De e-step lijkt de fiets te hebben "verdrongen".

En effet, de l'avis des professionnels, on semble assister à
un net recul des aptitudes des enfants et des jeunes en vélo.
L'apprentissage du vélo se ferait plus tardivement et plus
difficilement. Le vélo semble "doublé" par la trottinette
électrique.
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Het federaal parlement heeft in 2022 een wet goedge-
keurd die het gebruik van de e-step voor min 16-jarigen
verbiedt. Dat is een krachtig antwoord op het toenemend
aantal ongevallen, de snelheid van die gemotoriseerde toe-
stellen (tot 25 km per uur) en het gevaar dat ze vertegen-
woordigen (we denken daarbij aan de bijna 130 min 16-
jarigen die betrokken waren bij een ongeval met een e-step
in 2021).

Pourtant, le Parlement fédéral a légiféré en 2022 et inter-
dit la trottinette électrique aux moins de 16 ans. Une
réponse forte face au nombre d'accidents croissant, à la
vitesse de ces véhicules motorisés (pouvant atteindre 25
km/h) et à la dangerosité (pensons aux près de 130 jeunes
de moins de 16 ans impliqués dans un accident de trotti-
nette en 2021).

De BeMob-enquête over het fietsgebruik in België, die
uitgevoerd werd door de FOD Mobiliteit en op zijn website
kan worden geraadpleegd, bevat veel interessante informa-
tie. Toch wordt er niets in vermeld over de verkeersvaar-
digheden van kinderen en jongeren.

L'enquête BEMOB sur la pratique du vélo en Belgique,
réalisée par le SPF Mobilité et diffusé sur son site, reprend
de nombreuses informations intéressantes. Néanmoins, la
question de l'aptitude des enfants et jeunes n'est pas
reprise.

1. Kunt u ons daar meer informatie over bezorgen? 1. Pouvez-vous nous fournir des informations?
2. Als deze gegevens voor heel België bijken te gelden,

hoe zult u dan richting geven aan het algemene beleid op
het stuk van de zachte mobiliteit, en met name aan het
fietsbeleid?

2. Si ces données sont généralisées à l'ensemble de la
Belgique, comment comptez-vous orienter sa politique
générale en termes de mobilité douce, et notamment de
vélo?

3. Hoe wilt u dienaangaande samenwerken met de
gewesten?

3. Quel travail en collaboration avec les régions est envi-
sagé?

DO 2024202502697
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502697
Question n° 144 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?
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DO 2024202502698
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502698
Question n° 145 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Materiële problemen waar de NMBS momenteel op haar
spoorwegnet mee worstelt. (MV 002721C)

Les difficultés matérielles actuelles sur le réseau SNCB
(QO 002721C).

De materiële problemen (en daarmee bedoel ik de pro-
blemen die verband houden met het locomotieven- en rij-
tuigenpark) die de NMBS op haar spoorwegnet ondervindt,
zijn regelmatig het voorwerp van spot, vragen, scheldpar-
tijen, venijnige posts, en zo meer, op de sociale netwerken.

Les difficultés matérielles (j'entends par là liées à la flotte
de locomotives et de wagons) rencontrées sur le réseau
SNCB font régulièrement sur les réseaux sociaux l'objet de
railleries, d'interrogations, de coups de gueule, de publica-
tions assassines et j'en passe.

Dan heb ik het nog niet over de personeelsproblemen die
er een paar maanden geleden voor zorgden dat men in de
trein de dienstmededeling te horen kreeg dat de trein niet
kon vertrekken omdat de machinist nog niet gearriveerd
was. Zelf meegemaakt.

Je n'évoque pas les soucis de ressources humaines qui, il
y a quelques mois, faisaient que, assis dans le train, on
pouvait entendre l'annonce de service suivante: "Le train
ne peut pas démarrer, le conducteur n'étant pas encore
arrivé". C'est du vécu.

Ik woon in Leuze-en-Hainaut en heb er een gewoonte
van gemaakt om me zo veel mogelijk met de trein te ver-
plaatsen, vooral naar Brussel. Dat kost namelijk minder
tijd dan met de auto, is minder stresserend en stelt me in
staat om tijdens de rit te werken.

Moi-même, habitant Leuze-en-Hainaut, j'ai pris l'habi-
tude de me déplacer, autant que possible, en train, notam-
ment vers Bruxelles, ce qui de fait prend moins de temps
qu'en voiture, est plus relaxant et permet de travailler.

De laatste keer echter liet de NMBS ons dertig seconden
voordat we op de trein stapten weten dat de trein zou zijn
samengesteld uit drie in plaats van negen rijtuigen, en dat
tijdens de piekuren. Ik kan u verzekeren dat dit slechts één
voorbeeld is, aangezien dat soort zaken helaas vaker voor-
vallen. De afgelopen weken doen er zich steeds meer pro-
blemen voor met de beschikbaarheid van rijtuigen.

Seulement voilà, la dernière fois, au retour, la SNCB
nous a informés trente secondes avant de monter dans le
train qu'il serait composé de trois voitures au lieu de neuf.
Á l'heure de pointe. Et je vous assure que ce n'est qu'un
exemple car ce cas de figure n'est hélas pas rare. Ces der-
nières semaines, les difficultés se multiplient en termes de
voitures disponibles.

Zo wordt het aantal rijtuigen vaak - en bijna systematisch
- drastisch verminderd, met alle gevolgen van dien (gebrek
aan comfort, mindere kwaliteit van de dienstverlening,
mensen die moeten blijven rechtstaan, enz., waardoor de
reizigers uiteindelijk geïrriteerd raken) op lijnen die vaak
al druk worden gebruikt.

Ainsi, et cela devient systématique, le nombre de voi-
tures est souvent fortement réduit, avec les conséquences
qui en découlent (inconfort, qualité de service, devoir res-
ter debout, etc. avec l'énervement des usagers à la clé) sur
des lignes souvent déjà fort utilisées.

1. Hebt u een verklaring voor die terugkerende proble-
men?

1. Avez-vous des explications à apporter à ce constat
répétitif?

2. a) Zijn ze het gevolg van te veel ongevallen met het
materieel waardoor dat onbeschikbaar wordt?

2. a) S'agit-il d'une trop forte sinistralité avec le matériel,
rendu de fait indisponible?

b) Hoe komt dat dan? b) Pourquoi donc?
c) Of komt het doordat bestellingen en leveringen van

onderdelen voor het locomotieven- en rijtuigenpark niet op
elkaar afgestemd zijn?

c) Ou est-ce en raison d'un décalage entre les commandes
et les livraisons des éléments d'une flotte?

d) Zijn er problemen met overheidsopdrachten? d) Des soucis de marchés publics?
3. Is het een gevolg van een structurele beslissing (zo ja,

welke) of van het nieuwe vervoersplan dat sinds december
2024 van kracht is?

3. S'agit-il d'une conséquence d'une décision structurelle
(si oui, laquelle?) ou du nouveau plan de circulation,
d'application depuis décembre 2025?
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DO 2024202502699
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502699
Question n° 146 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

DO 2024202502700
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502700
Question n° 147 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Evaluatie van het proefproject rond publiek-private samen-
werking in buiten gebruik gestelde stationsgebouwen.
(MV 003187C)

Évaluation du projet pilote de partenariat public-privé
dans les gares ferroviaires désaffectées (QO 003187C).

Veranderingen in de maatschappij en evoluerende ver-
voersgewoonten hebben er samen met de opeenvolgende
hervormingen bij het spoor toe geleid dat een aantal stati-
ons voor het publiek gesloten werden en dat fysieke loket-
ten afgeschaft en door automaten vervangen werden. Dat is
voornamelijk het geval met stationsgebouwen in dorpen en
kleine steden, die gesloten werden ten voordele van stati-
onsgebouwen in de grote steden, die nog steeds voor het
publiek toegankelijk zijn, met een fysiek onthaal.

L'évolution de la société et des habitudes de transport, les
réformes successives du rail ont amené à fermer certaines
gares au public et à supprimer des guichets physiques en
les remplaçant par des bornes automatiques. C'est le cas
principalement des bâtiments qui abritaient les gares des
villages et petites villes, abandonnés au profit des bâti-
ments de gares des grandes villes, maintenus accessibles au
public avec un accueil physique.
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Zo hebben Infrabel en de NMBS geleidelijk beslist om
bepaalde gebouwen te verhuren of te verkopen. In andere
voormalige stationsgebouwen werden er proefprojecten
opgestart in de vorm van publiek-private samenwerkingen.
Dat is het geval in het stationsgebouw in Opwijk, Vlaams-
Brabant.

Ainsi, Infrabel ou la SNCB ont progressivement pris la
décision de mettre en location ou de vendre certains bâti-
ments. Dans d'autres anciennes gares, des projets-pilotes
ont été menés, prenant la forme de partenariats publics-pri-
vés. C'est le cas à la gare d'Opwijk, dans le Brabant Fla-
mand.

Ik schets u de setting: in de lokettenzaal, die intact is
gebleven, vormen de reglementaire aankondigingsborden
van de NMBS, de realtime-informatieschermen en de oude
banken met het NMBS-logo de decoratie van café Keet,
dat sinds 2022 in het gebouw is gevestigd. Het gaat duide-
lijk over een proefproject van de NMBS, die aanbiedt om
een deel van het station via een projectoproep in concessie
te geven.

Je vous dresse le décor: dans la salle des pas perdus, res-
tée intacte, les panneaux d'affichage réglementaires de la
SNCB, les écrans d'information en temps réel et les ban-
quettes d'époque estampillées SNCB font la part belle aux
décorations du café "Keet" qui occupe les lieux depuis
2022. Il s'agit visiblement d'un projet-pilote de la SNCB
qui propose de mettre en concession une partie de la gare,
via un appel à projets.

Ik wil de originaliteit van dit project benadrukken, dat
niet alleen nieuw leven blaast in een emblematisch gebouw
dat de lokale bevolking nauw aan het hart ligt, maar dat het
ook mogelijk maakt om gebouwen met een grote opper-
vlakte die voorheen leeg stonden (lege cellen) niet verloren
te laten gaan en jonge zelfstandigen te ondersteunen bij het
opstarten van hun zaak.

Je tiens à souligner l'originalité du projet qui permet,
outre le fait d'insuffler à nouveau la vie dans un bâtiment
emblématique et cher à la population locale, de maintenir
des bâtiments offrant une surface importante et jadis inoc-
cupés (cellules vides) et de soutenir de jeunes indépendants
qui lancent leur activité.

1. Hoeveel van dergelijke projecten lopen er in het land,
en waar?

1. Combien de projets de la sorte existe-t-il dans le pays,
et à quel endroit?

2. Op basis waarvan worden de stations en gebouwen
daartoe geselecteerd?

2. Sur quelle base les gares et bâtiments sont-ils sélec-
tionnés à cet effet?

3. Wat zijn de eerste resultaten van die proefprojecten? 3. Quels sont les premiers résultats de ces projets-pilotes?

DO 2024202502701
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502701
Question n° 148 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.
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Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

DO 2024202502702
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502702
Question n° 149 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Labelen van fietsen in België (MV 003078C). Le marquage des vélos en Belgique (QO 003078C).
Fietsen wordt almaar populairder, onder meer dankzij de

dalende prijzen van elektrische fietsen en het op de markt
verschijnen van nieuwe types van fietsen, die beter aange-
past zijn aan de dagelijkse behoeften. De Belgische gewes-
ten en gemeenten blijven verder investeren in fietswegen
en fietspaden en de aanleg van beveiligde fietsenstallingen,
waardoor de mensen makkelijker en veiliger kunnen fiet-
sen.

Le cyclisme a le vent en poupe, grâce notamment à la
démocratisation des vélos électriques et la création de nou-
veaux types de vélos, davantage adaptés aux besoins du
quotidien. Les régions et communes belges poursuivent
leurs investissements dans le maillage cycliste et la créa-
tion de places de stationnement sécurisé, permettant une
pratique quotidienne plus aisée et en sécurité.
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Jammer genoeg neemt met het toenemend fietsgebruik
ook het aantal fietsdiefstallen toe, zowel in Brussel en
Vlaanderen als in Wallonië. Zo kreeg de politie in 2022
30.691 fietsdiefstalmeldingen. Toch wordt slechts een
klein deel van de fietsdiefstallen aangegeven. De Groupe
de Recherche et d'Action des Cyclistes Quotidiens
(GRACQ) stelt dat er elk jaar in Brussel eigenlijk ongeveer
100.000 fietsen "verdwijnen".

Malheureusement, on semble observer avec l'augmenta-
tion de l'usage du vélo une augmentation des vols de vélos
tant à Bruxelles, en Flandre et en Wallonie. Ainsi, en 2022,
30.691 vols de vélos auraient été signalés à la police. Tou-
tefois, seule une partie de ceux-ci sont officiellement
déclarés. Le Groupe de Recherche et d'Action des
Cyclistes Quotidiens (GRACQ) estime que quelque
100.000 vélos "disparaissent" en réalité chaque année en
Belgique.

Sinds 23 april 2024 kunnen fietsen in een nationale data-
bank worden geregistreerd, dankzij een nauwe samenwer-
king tussen de drie gewesten en de federale overheid, via
de tool myBike.belgium.be.

Depuis le 23 avril 2024 l'enregistrement des vélos dans
une base de données nationale est possible, grâce à une col-
laboration étroite entre les trois régions et l'État fédéral, à
travers l'outil myBike.belgium.be.

Ik zou de denkoefening nog iets verder willen doortrek-
ken. Sinds 2021 heeft de Franse regering in de strijd tegen
de diefstal van fietsen en de doorverkoop van gestolen fiet-
sen de labeling van  door professionals verkochte fietsen
verplicht gesteld, waardoor een fiets aan zijn eigenaar kan
worden gelinkt.

J'aimerais aller un cran plus loin dans la réflexion.
Depuis 2021, En France, pour lutter contre le vol et le recel
de vélos volés, le gouvernement français a rendu obliga-
toire le marquage de vélos vendus par des professionnels et
permet d'associer un vélo à son propriétaire.

Er wordt een unieke nationale databank van identificeer-
bare fietsen opgericht. Die verplichting is op 1 januari
2021 van kracht geworden voor nieuwe fietsen en op 1 juli
2021 voor tweedehandsfietsen die door fietshandelaars
worden verkocht.

Un fichier national unique des cycles identifiés est créé.
Cette obligation est entrée en vigueur le 1er janvier 2021
pour les cycles neufs et le 1er juillet 2021 pour les cycles
d'occasions, vendus par un commerçant.

Wat vindt u van die maatregel en van de mogelijkheid
om die in België in te voeren? Ik zou ook willen weten hoe
u dit probleem, dat een echte plaag is geworden voor wie
dagelijks fietst, zult aanpakken.

Quelle est votre position sur cette mesure et les possibili-
tés de l'implémenter en Belgique? J'aimerais également
connaître la manière à laquelle vous allez vous attaquer à
ce problème, véritable frein et fléau pour la pratique quoti-
dienne du vélo.

DO 2024202502703
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502703
Question n° 150 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Beheer van het vastgoedpatrimonium van de spoorbedrij-
ven. (MV 002719C)

La gestion du patrimoine immobilier ferroviaire (QO
002719C).

Als gevolg van eerdere beslissingen om bepaalde stations
voor het publiek te sluiten en loketten af te schaffen en
door automaten te vervangen, werden bepaalde gebouwen
die eigendom zijn van de NMBS of Infrabel geleidelijk
verlaten.

À la suite des décisions passées de fermer certaines gares
au public, de supprimer des guichets et de les remplacer
par des bornes automatiques, certains bâtiments, propriétés
de la SNCB ou d'Infrabel, ont été progressivement aban-
donnés.

Dit is het geval voor stations waarvan sommige door de
Vlaamse, Brusselse en Waalse administratie als 'opmerke-
lijke gebouwen' geklasseerd of 'van stippen voorzien' wer-
den en die vervolgens tot 'stopplaats' omgevormd werden,
waar de trein passeert en stopt, zonder dat het stationsge-
bouw toegankelijk is voor de reizigers.

C'est le cas des gares, pour certaines classées comme
"bâtiments remarquables" ou encore "pastillées" par les
administrations flamandes, bruxelloises et wallonnes,
devenues par la suite des "points d'arrêts" où le train passe
et s'arrête, sans que la gare ne soit accessible aux passa-
gers.
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In de loop der jaren werden sommige stations volledig
gerenoveerd of verbouwd en kregen ze een nieuwe bestem-
ming als ruimte voor lokale verenigingen, restaurant of
café, vakantiehuis, jeugdcentrum, toeristisch kantoor,  enz.
Deze gebouwen, die vaak midden in de stad liggen, hebben
zo een tweede leven gekregen.

Ainsi, au fil des années, certaines gares ont été totale-
ment rénovées, transformées, réaffectées: maisons d'asso-
ciations locales, restaurants ou cafés, gîtes touristiques,
maisons de jeunes, office du tourisme, etc. Ces bâtiments,
souvent lovés en plein centre-ville, bénéficient d'une nou-
velle vie.

Waarom worden sommige stations al dan niet verkocht?
Terwijl sommige gemeenten erop staan de gebouwen over
te nemen en hun voorstel afgewezen wordt, slagen andere
erin ze te verwerven. Voor de eerstgenoemde bestaat de
enige oplossing erin bezettingsovereenkomsten of huur-
contracten af te sluiten voor gebouwen die soms vervallen
zijn, ernstige veiligheids- en gezondheidsproblemen verto-
nen en moeilijk te verwarmen en te onderhouden zijn.

Selon quelle logique certaines gares sont-elles vendues,
ou non? Alors que certaines communes insistent pour
racheter les bâtiments et encaissent les refus, d'autres com-
munes parviennent à les acquérir. La seule solution reste,
pour ces premières, de signer des conventions d'occupation
ou baux pour des bâtiments parfois vétustes, présentant de
graves problèmes de sécurité, de salubrité, et difficiles à
chauffer et entretenir.

1. Hoeveel stations werden er de afgelopen jaren ver-
kocht? Kunt u hiervan een lijst bezorgen?

1. Combien de gares ont été vendues, ces dernières
années? Pouvez-vous en fournir le listing?

2. Hoeveel stations werden er niet verkocht, ook al toon-
den lokale overheden, particulieren of bedrijven er inte-
resse voor? Welke en waarom?

2. Combien de gares n'ont pas été vendues, malgré l'inté-
rêt manifesté par les autorités locales ou des particuliers ou
sociétés privées? Lesquelles et pour quelle raison?

DO 2024202502710
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502710
Question n° 151 de Monsieur le député Frank Troosters

du 19 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Toewijzing AM30-contract door de NMBS. Attribution du contrat des AM30 par la SNCB.
Binnen de Kamercommissie Mobiliteit werd reeds uitge-

breid debat gevoerd over de mogelijke toewijzing van het
AM30-contract aan het Spaanse Construcciones y Auxiliar
de Ferrocarriles (CAF).

En commission de la Mobilité de la Chambre, un débat
approfondi a déjà été consacré à l'éventuelle attribution du
contrat des AM30 à l'entreprise espagnole Construcciones
y Auxiliar de Ferrocarriles (CAF).

Na de aanbestedingsprocedure werd dit bedrijf door de
NMBS geselecteerd als voorkeursgegadigde. Uit een ant-
woord van de minister van Mobiliteit blijkt dat men zich
onder andere baseerde op vier criteria: de prijs, de techni-
sche kwaliteit, de energieconsumptie en de contractvoor-
waarden.

À l'issue de la procédure d'adjudication, cette entreprise a
été sélectionnée par la SNCB comme soumissionnaire pré-
férentiel. Il ressort d'une réponse du ministre de la Mobilité
que la décision d'attribution du contrat a été fondée, entre
autres, sur quatre critères: le prix, la qualité technique, la
consommation énergétique et les termes contractuels.

1. Graag ontving ik een overzicht van de verschillen
inzake het criterium prijs tussen de inschrijvingen van
Alstom en CAF (bedragen, betalingsvoorwaarden, enz.).
Wat waren de respectievelijke scores van beide inschrijvers
voor dit element?

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu des différences au
niveau du critère du prix entre les souscriptions d'Alstom et
de CAF (montants, conditions de paiement, etc.). Quels
étaient les scores respectifs des deux soumissionnaires
pour cet élément?

2. Graag ontving ik een overzicht van de verschillen
inzake het criterium technische kwaliteit tussen de inschrij-
vingen van Alstom en CAF (inclusief referenties voor
beide bedrijven). Wat waren de respectievelijke scores van
beide inschrijvers voor dit element? Welke specifieke ele-
menten inzake technische kwaliteit maakten dat de score
van CAF voor dit criterium beter zou zijn dan Alstom?

2. Je souhaiterais obtenir un aperçu des différences au
niveau du critère de la qualité technique entre les souscrip-
tions d'Alstom et de CAF (y compris les références pour
les deux entreprises). Quels étaient les scores respectifs des
deux soumissionnaires pour cet élément? Quels éléments
spécifiques en matière de qualité technique ont permis à
CAF d'obtenir un meilleur score qu'Alstom pour ce critère?
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3. Graag ontving ik een overzicht van de verschillen
inzake het criterium energieconsumptie tussen de inschrij-
vingen van Alstom en CAF. Wat waren de respectievelijke
scores van beide inschrijvers voor dit element?

3. Je souhaiterais obtenir un aperçu des différences au
niveau du critère de la consommation énergétique entre les
souscriptions d'Alstom et de CAF. Quels étaient les scores
respectifs des deux soumissionnaires pour cet élément?

4. Graag ontving ik een overzicht van de verschillen
inzake het criterium contractvoorwaarden tussen de
inschrijvingen van Alstom en CAF. Wat waren de respec-
tievelijke scores van beide inschrijvers voor dit element?

4. Je souhaiterais obtenir un aperçu des différences au
niveau du critère des termes contractuels entre les sous-
criptions d'Alstom et de CAF. Quels étaient les scores res-
pectifs des deux soumissionnaires pour cet élément?

5. Voor de vier bovenvermelde criteria: welke respectie-
velijke waarden/scores werd aan deze elementen toegewe-
zen in de totaalbeoordeling van de aanbesteding? In welke
mate telde elk van deze criteria mee in de totaalbeoorde-
ling? Hoe zwaar wogen ze?

5. Pour les quatre critères susmentionnés: quelles
valeurs/quels scores ont été attribués respectivement à ces
éléments dans l'évaluation globale de l'adjudication? Dans
quelle mesure chacun de ces critères a-t-il été pris en
compte dans l'évaluation globale? Quel était leur poids res-
pectif?

DO 2024202502712
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502712
Question n° 152 de Monsieur le député Frank Troosters

du 19 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

De ongerustheid bij Alstom. Inquiétude chez Alstom.
Er heerst grote ongerustheid bij trein- en trambouwer

Alstom. Het bedrijf dreigt een mega-order van 3,4 miljard
euro van de NMBS mis te lopen ten voordele van het
Spaanse CAF. Dit contract zou nochtans lokale tewerkstel-
ling kunnen verankeren voor de komende tien jaar.

Il règne une grande inquiétude chez le constructeur de
trains et de trams Alstom. L'entreprise risque de perdre un
marché gigantesque de 3,4 milliards d'euros, lancé par la
SNCB, au profit de la société espagnole CAF. Ce contrat
pourrait pourtant ancrer l'emploi local pour les dix pro-
chaines années.

Tijdens een actualiteitsdebat over deze kwestie in de
Kamercommissie Mobiliteit van 12 maart 2025 gaf u aan
dat u van de NMBS verwacht een degelijk antwoord te
geven op een brief die ze hierover ontvingen van bedrijven
die geschaad zouden worden door bovenstaande beslissing.

Au cours d'un débat d'actualité sur cette question en com-
mission de la Mobilité de la Chambre du 12 mars 2025,
vous avez indiqué que vous attendiez de la SNCB qu'elle
donne une réponse appropriée à une lettre qu'elle a reçue à
ce sujet de la part d'entreprises qui seraient lésées par la
décision précitée.

1. Van welke bedrijven heeft de NMBS een schrijven/
brief/communicatie ontvangen met betrekking tot het toe-
wijzen van het AM30-contract aan het Spaanse CAF?

1. De quelles entreprises la SNCB a-t-elle reçu un cour-
rier/une lettre/une communication concernant l'attribution
du contrat des AM30 à la société espagnole CAF?

2. Heeft de NMBS reeds een antwoord aan de gedu-
peerde bedrijven in kwestie overgemaakt? Zo ja, wanneer
en wat was de inhoud? Zo neen, waarom niet? Zal dit als-
nog gebeuren en wanneer zal dat desgevallend gebeuren?

2. La SNCB a-t-elle déjà transmis une réponse aux entre-
prises lésées en question? Dans l'affirmative, quand et quel
en était le contenu? Dans la négative, pourquoi pas? Trans-
mettra-t-elle encore cette réponse et quand le fera-t-elle le
cas échéant?

3. Graag zou ik ook de inhoud van het antwoord van de
NMBS ontvangen. Is dit mogelijk? Kan de inhoud ook
gedeeld worden?

3. Je souhaiterais également recevoir le contenu de la
réponse de la SNCB. Est-ce possible? Le contenu de cette
réponse peut-il être partagé?
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DO 2024202502713
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502713
Question n° 153 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 19 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Het afschaffen van twee haltes op de lijn 82 tussen Burst en
Aalst.

Suppression de deux arrêts situés sur la ligne 82 reliant
Burst à Alost.

Le Soir kondigde onlangs aan dat diverse stopplaatsen
van de NMBS zouden worden geschrapt, waaronder de
halte Bambrugge en Kerrebroek op lijn 82 tussen Burst en
Aalst.

Le quotidien Le Soir a annoncé récemment la suppres-
sion future de différents points d'arrêt de la SNCB, dont les
arrêts Bambrugge et Kerrebroek situés sur la ligne 82
reliant Burst à Alost.

Deze haltes zijn nochtans van essentieel belang voor de
pendelaars uit Erpe-Mere, waar veel scholieren dagelijks te
voet naar de halte gaan om naar school te pendelen. Hier-
door zouden ouders gedwongen worden hun kinderen met
de wagen naar een de volgende halte te brengen. Boven-
dien is de halte Kerrebroek, die naast een sociaal maat-
werkbedrijf (boerderij De Loods) ligt, cruciaal voor die
werknemers om hun werk te bereiken. Daarnaast werd die
halte ooit gecreëerd om de bereikbaarheid te verbeteren
van een grote technische school in de buurt. De lijn 82 is
ook een aparte spoorlijn die alleen Burst met Aalst ver-
bindt en meer potentieel heeft dan vandaag wordt benut,
maar waar veel pendelaars hebben afgehaakt omwille van
20 jaar stop-and-go-beleid van de NMBS.

Ces arrêts sont pourtant essentiels pour les navetteurs
provenant d'Erpe-Mere, où de nombreux élèves vont
chaque jour à pied à l'arrêt pour se rendre à l'école. De ce
fait, les parents seraient contraints de conduire leurs
enfants en voiture à un arrêt suivant. En outre, l'arrêt Ker-
rebroek, situé à côté d'une entreprise de travail adapté à
visée sociale (la ferme De Loods), est crucial pour ces tra-
vailleurs souhaitant rejoindre leur lieu de travail. De plus,
cet arrêt a été créé pour améliorer l'accessibilité d'une
grande école technique située à proximité. La ligne 82 est
également une ligne ferroviaire spéciale qui relie unique-
ment Burst à Alost et qui présente un potentiel plus impor-
tant que celui qui est exploité actuellement, mais que de
nombreux navetteurs ont désertée en raison de la politique
de stop and go menée par la SNCB depuis 20 ans.

1. U gaf reeds aan dat die lijst van te schrappen haltes
niet definitief is. Wat is de huidige stand van zaken, wat
zijn de volgende stappen en met welke criteria zal hierbij
rekening worden gehouden?

1. Vous avez déjà indiqué que cette liste d'arrêts suscep-
tibles d'être supprimés n'était pas définitive. Quelle est la
situation actuelle, quelles sont les prochaines étapes et de
quels critères tiendra-t-on compte à cet égard?

2. Bent u van plan rekening te houden met de specifieke
elementen van de lijn 82 (korte lijn tussen Aalst en Burst,
voornamelijk gebruikt door scholieren en bereikbaarheid
maatwerkbedrijf) maar ook het potentieel van die treinlijn
als premetro en de bereikbaarheid van de industriezone in
Erpe-Mere, waar bedrijven uitbreiden en schreeuwen om
extra personeel?

2. Avez-vous l'intention de tenir compte des éléments
spécifiques de la ligne 82 (ligne courte reliant Alost à
Burst, principalement utilisée par des élèves, et accessibi-
lité d'une entreprise de travail adapté), mais également du
potentiel de cette ligne ferroviaire en tant que ligne de pré-
métro et de l'accessibilité de la zone industrielle d'Erpe-
Mere, où les entreprises s'agrandissent et réclament à cor et
à cri du personnel supplémentaire?

3. Bent u bereid om hierover in overleg te gaan met het
lokaal bestuur dat al jaren en nu opnieuw pleit voor een
herwaardering van de lijn 82?

3. Êtes-vous disposé à vous concerter avec l'administra-
tion locale, qui plaide, depuis des années et à nouveau à
présent, pour une revalorisation de la ligne 82?
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DO 2024202502718
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502718
Question n° 154 de Madame la députée Tine Gielis du

19 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

De veiligheid aan overwegen. La sécurité aux passages à niveau.
In antwoord op een mondelinge parlementaire vraag ant-

woordde de vorige minister van Mobiliteit onder meer dat
er tot op heden 36 overwegen uitgerust zijn met camera's
voor obstakeldetectie. Verder stelde hij dat de AI-camera's
op zes locaties (Namen, Waver, Bierges, Basse-Waver,
Morlanwelz en Izegem) aangesloten zijn op het Central
Dispatch-systeem van de infrastructuurbeheerder voor het
opvolgen van de alarmen wanneer een geïmmobiliseerd
voertuig wordt gedetecteerd.

En réponse à une question parlementaire orale, le précé-
dent ministre de la Mobilité a notamment indiqué qu'à ce
jour, trente-six passages à niveau étaient équipés de camé-
ras de détection d'obstacles. Il a en outre précisé qu'à six
endroits (Namur, Wavre, Bierges, Basse-Wavre, Mor-
lanwelz et Izegem), les caméras intelligentes étaient
connectées au dispositif de Central Dispatch du gestion-
naire de l'infrastructure, qui assure le suivi des alarmes
lorsqu'un véhicule immobilisé est détecté.

1. 36 overwegen zijn uitgerust met AI-camera's, 6 loca-
ties zijn aangesloten op het Central Dispatch-systeem.

1. Trente-six passages à niveau sont équipés de caméras
intelligentes, six d'entre eux sont reliés au dispositif de
Central Dispatch.

a) Kan men hieruit concluderen dat de resterende 30
locaties nog moeten worden aangesloten op het Central
Dispatch-systeem? Zo ja, tegen wanneer zal dit het geval
zijn?

a) Peut-on en conclure que les trente passages à niveau
restants doivent encore être reliés au dispositif de Central
Dispatch? Dans l'affirmative, quand le seront-ils?

b) Graag een overzicht van de 30 locaties waar vandaag
een camera is geïnstalleerd, bovenop de 6 die al zijn aange-
sloten op het Central Dispatch-systeem.

b) Veuillez fournir un aperçu des trente passages à niveau
dotés actuellement d'une caméra, outre les six déjà reliés
au dispositif de Central Dispatch.

2. In de toekomst zullen meer overwegen worden uitge-
rust met AI-camera's. Graag een overzicht van de locaties
waar deze in 2025 zullen worden geïnstalleerd, met ver-
melding van de voorgestelde timing.

2. Davantage de passages à niveau seront équipés de
caméras intelligentes dans le futur. Veuillez fournir un
aperçu des endroits où ces caméras seront installées en
2025, en précisant le calendrier proposé.

DO 2024202502719
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502719
Question n° 155 de Madame la députée Tine Gielis du

19 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Agressie tegen treinpersoneel in 2024. Agressions contre le personnel du rail en 2024.
Geweld tegen spoorpersoneel is in de voorbije jaren een

belangrijk probleem geweest en de bestrijding ervan blijft
hoog op de politieke agenda staan.

La violence à l'égard du personnel du rail a constitué un
problème majeur ces dernières années et la lutte contre ce
fléau figure toujours parmi les priorités politiques.

1. Hoe vaak was spoorpersoneel het slachtoffer van
gelijk welke vorm van agressie in 2024? Graag een opsplit-
sing naar type agressie (beledigingen, bedreigingen, licht
geweldpleging, slagen en verwondingen, enz.) en beroeps-
categorie van het slachtoffer (treinbegeleiding, Securail,
personeel stationoperaties, mobiliteitsgidsen, onderhouds-
personeel, enz.).

1. Dans combien de cas le personnel du rail a-t-il été vic-
time d'une forme quelconque d'agression en 2024? Veuillez
fournir une ventilation selon le type d'agression (insultes,
menaces, violences légères, coups et blessures, etc.) et
selon la catégorie professionnelle de la victime (accompa-
gnateur de train, Securail, personnel Opérations en gare,
guides de la mobilité, personnel d'entretien, etc.).
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2. Tot hoeveel uren arbeidsongeschiktheid leidde agres-
sie ten aanzien van spoorpersoneel in 2024? Graag ook het
aantal betrokken personeelsleden/slachtoffers en het
gemiddeld aantal uren arbeidsongeschiktheid per slachtof-
fer.

2. Combien d'heures d'incapacité de travail les agressions
contre le personnel du rail ont-elles entraîné en 2024?
Veuillez préciser le nombre de membres du personnel/vic-
times concernés ainsi que le nombre moyen d'heures
d'incapacité de travail par victime.

3. Hoe evalueert u het masterplan anti-agressie tot op
heden?

3. Comment évaluez-vous le masterplananti-agression
jusqu'à présent?

4. Tijdens de vorige legislatuur engageerde de minister
van Justitie zich om sterker actie te ondernemen wat aan-
vallen op treinpersoneel betreft, en werd hieromtrent ook
een structurele dialoog opgestart met de parketten. Welke
initiatieven werden sindsdien vanuit justitie genomen, en
hoe wordt de structurele dialoog met de parketten geëvalu-
eerd?

4. Au cours de la précédente législature, le ministre de la
Justice s'est engagé à prendre des mesures plus fermes en
ce qui concerne les attaques contre le personnel du rail et
un dialogue structurel a été initié avec les parquets à cet
égard. Quelles initiatives la Justice a-t-elle prises depuis
lors et comment le dialogue structurel avec les parquets
est-il évalué?

DO 2024202502738
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502738
Question n° 156 de Madame la députée Tine Gielis du

20 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Loketfunctie stations NMBS. Les guichets dans les gares de la SNCB.
Geregeld bereiken ons bezorgde signalen van lokale

besturen die hopen dat de bemande loketfunctie in het
treinstation op hun grondgebied, toch zeker behouden
blijft. Vanuit cd en v hechten we veel belang aan hun func-
tie in functie van sociaal weefsel, veiligheidsgevoel en
levendigheid van dorpen en wijken.

Des signaux d'inquiétude nous parviennent régulièrement
de pouvoirs locaux qui espèrent que la fonction de guichet
sera maintenue dans les gares sur leur territoire. Le cd en v
accorde une grande importance à la fonction de guichet
pour le tissu social, le sentiment de sécurité et le dyna-
misme des villages et des quartiers.

1. Graag een overzicht, per provincie, van alle stations in
België waar op dit moment bemande loketten aanwezig
zijn.

1. Veuillez fournir un aperçu, par province, de toutes les
gares belges disposant actuellement de guichets pourvus de
personnel.

2. Graag een jaarlijks overzicht, per provincie, van alle
stations waar de bemande loketten gedurende de voorbije
vijf (indien mogelijk tien) jaar gesloten werden.

2. Veuillez fournir un aperçu annuel, par province, de
toutes les gares dont les guichets ont fermé lors des cinq (si
possible, dix) dernières années.

3. Graag een overzicht van alle stations waarvan de
NMBS zou overwegen om de bemande loketten te sluiten.

3. Veuillez fournir un aperçu de toutes les gares dont la
SNCB envisagerait de fermer les guichets.
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DO 2024202502787
Vraag nr. 158 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502787
Question n° 158 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 21 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Analyse van de FOD Mobiliteit over de afstand tussen sta-
tions en de woonplaats van Belgen.

L'analyse du SPF Mobilité sur la distance entre les gares
et les habitations des Belges.

De FOD Mobiliteit brengt ons goed nieuws, en dat is de
moeite van het vermelden waard, want het komt maar zel-
den voor als we ons met andere Europese landen vergelij-
ken: België bevindt zich in de betere middenmoot op de
lijst van landen met de beste toegankelijkheid van het
spoor (9de plaats).

C'est une bonne nouvelle qu'apporte le SPF Mobilité, et
c'est assez rare que pour être souligné en matière de com-
paraisons européennes: la Belgique se trouve dans la
moyenne haute (9e position) dans la liste des pays avec la
meilleure accessibilité ferroviaire.

Meer dan de helft van de Belgen (52 %) woont op minder
dan twee kilometer in vogelvlucht van een treinstation.
Toch woont minder dan een derde van de Belgen (32 %) op
minder dan twee kilometer van een station waar IC-treinen
(intercity's) passeren, die de grote steden met elkaar ver-
binden en enkel in de grootste stations stoppen.

Plus de la moitié des Belges (52 %) trouvent une gare
ferroviaire à moins de deux kilomètres à vol d'oiseau de
leur logement. Cependant, moins d'un tiers des Belges
(32 %) habitent à moins de deux kilomètres d'une gare où
passent des trains InterCity (IC), qui relient les grandes
villes et ne s'arrêtent qu'aux gares les plus importantes.

1. Wie heeft die studie besteld? 1. Qui a commandité cette étude?
2. Met welk doel? 2. Dans quel but?
3. Zult u de minister zijn die de score van ons land

omlaaghaalt door stations en stopplaatsen te schrappen?
3. Serez-vous le ministre qui fera baisser la note de la

Belgique en supprimant des gares et des points d'arrêts?
4. Hoe kan de toegang van de burgers tot IC-treinen ver-

beterd worden?
4. Comment améliorer l'accès des citoyens aux trains IC?

DO 2024202502791
Vraag nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502791
Question n° 159 de Madame la députée Farah Jacquet

du 21 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Problematische toegankelijkheid van het station Dinant. Les problèmes d'accessibilité de la gare de Dinant.
De toegankelijkheid van het station Dinant is een groot

probleem. Al ruim anderhalf jaar zijn er werken aan de
gang in het station en werken de liften niet. Personen met
een beperkte mobiliteit staan voor een heuse calvarietocht.

L'accessibilité de la gare de Dinant est interpellante. Cela
fait plus d'un an et demi que la gare est en travaux et que
les ascenseurs ne sont pas fonctionnels. Un véritable par-
cours du combattant pour les personnes à mobilité réduite.

Ondanks de dringende nood aan een oplossing, lijkt die
nog niet meteen in zicht. De woordvoerder van de NMBS
stelt dat het station Dinant volgens de vooropgestelde plan-
ning van de werken tegen het einde van dit jaar volledig
toegankelijk zou moeten zijn voor personen met een
beperkte mobiliteit.

Malgré l'urgence, la situation n'est pas prête de s'arranger.
En effet, comme l'explique la porte-parole de la SNCB:
"D'après le timing prévisionnel de l'ensemble des travaux,
la gare de Dinant devrait être intégralement accessible aux
personnes à mobilité réduite d'ici la fin de cette année".

Welke maatregelen neemt u om de werken te bespoedi-
gen zodat het station zo snel mogelijk voor iedereen toe-
gankelijk is?

Que faites-vous pour accélérer les travaux et rendre la
gare accessible à tous au plus vite?
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DO 2024202502792
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502792
Question n° 160 de Monsieur le député Julien Matagne

du 21 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Verkeersveiligheid. Winterbanden. Sécurité routière. - Pneus neiges.
In tegenstelling tot in andere Europese landen zoals

Duitsland, Luxemburg of sommige regio's in Frankrijk,
Italië en Oostenrijk, zijn winterbanden in België niet ver-
plicht bij 'winterse omstandigheden'.

En Belgique, les pneus hiver ne sont pas obligatoires,
contrairement à d'autres pays européens comme l'Alle-
magne, le Luxembourg ou certaines régions de France,
d'Italie et d'Autriche, en cas de "conditions hivernales".

Toch worden ze ten zeerste aanbevolen, vooral wanneer
de temperatuur onder 7° C zakt, omdat ze een betere grip
op de weg bieden en het risico op ongevallen op gladde
wegen verminderen.

Toutefois, ils sont fortement conseillés, notamment
lorsque les températures descendent sous les 7°C, car ils
offrent une meilleure adhérence et réduisent les risques
d'accidents sur routes glissantes.

Wat verzekeringen en de burgerlijke aansprakelijkheid
betreft, zouden verzekeraars de schadevergoeding kunnen
beperken of weigeren door aan te voeren dat de bestuurder
nalatig is geweest, als het gebruik van zomerbanden in de
winter als een verzwarende factor zou worden beschouwd.

Au niveau des assurances et de la responsabilité civile, en
cas d'accident, si l'usage de pneus été en hiver est jugé
comme un facteur aggravant, l'assureur pourrait limiter ou
refuser l'indemnisation, invoquant une négligence du
conducteur.

1. Vindt u dat er moet worden nagedacht over het ver-
plichten van winterbanden in België, met name op
bepaalde wegen waar er meer kans is op winterse omstan-
digheden?

1. Quelle est votre analyse sur la réflexion à mener
concernant l'imposition des pneus hiver en Belgique,
notamment sur certaines routes particulièrement exposées
aux conditions hivernales?

2. a) Waarom stemt België zijn regelgeving momenteel
niet af op de regelgeving in de buurlanden waar winterban-
den verplicht zijn?

2. a) Quelles sont les raisons, à l'heure actuelle, qui
amènent la Belgique à ne pas aligner sa réglementation sur
celle de pays voisins où les pneus hiver sont obligatoires?

b) Wat zijn de juridische, logistieke, en vooral economi-
sche overwegingen in dat verband?

b) Quelles sont les considérations en la matière, notam-
ment au niveau légal, logistique, et surtout économique?

c) Welke analyse maakt de FOD Mobiliteit van deze
kwestie?

c) Quelle est l'analyse du SPF Mobilité en la matière?

d) Wat is het standpunt en wat zijn de aanbevelingen van
het Belgisch Instituut voor de Verkeersveiligheid (Vias
institute)?

d) Quelle est la position et quelles sont les recommanda-
tions défendues par l'Institut Belge pour la Sécurité Rou-
tières (VIAS)?

e) Is er al nagedacht over fiscale stimulansen of financi-
ële steun om de aankoop van winterbanden aan te moedi-
gen, vooral voor bestuurders in probleemgebieden?

e) Existe-t-il une réflexion sur des incitations fiscales ou
des aides financières pour encourager l'achat de pneus
hiver, notamment pour les conducteurs dans des zones dif-
ficiles?

3. Is er concrete belangstelling voor dit idee? Zo ja,
welke factoren worden er in aanmerking genomen om een
dergelijke keuze te rechtvaardigen?

3. Existe-t-il un intérêt concret pour ce projet? Si oui,
pouvez-vous faire part des paramètres pris en considéra-
tion pour justifier un tel choix?

4. a) Is het prijsaspect volgens u belangrijk? 4. a) La question du coût est-elle importante à vos yeux?
b) Worden er mogelijkheden onderzocht om de hoge kos-

ten van de aankoop van winterbanden voor de burger te
temperen?

b) Des pistes sont-elles explorées pour réduire la facture
élevée qu'un tel achat imposerait à nos concitoyens?

5. Beschikt u over een grondige, becijferde analyse ter
zake, die de reflectie over beleidsmaatregelen kan voeden?

5. En termes de chiffres, disposez-vous d'une analyse
approfondie en la matière qui puisse étayer la réflexion en
termes de politiques publiques?
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DO 2024202502810
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502810
Question n° 161 de Monsieur le député Julien Matagne

du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Kabeldiefstal op het spoornet. Le vol de câbles sur les voies ferrées.
Diefstallen van koperen kabels hebben Infrabel in 2024

1,6 miljoen euro gekost. Er werden meer dan 200 inciden-
ten geregistreerd, waarvan bijna 60 % in Wallonië, in het
bijzonder in Luik en Charleroi. Het aantal diefstallen is
weliswaar gedaald in vergelijking met 2023, maar ze stu-
ren het treinverkeer wel steevast in de war.

En 2024, le vol de câbles en cuivre a coûté 1,6 million
d'euros à Infrabel, avec plus de 200 incidents recensés,
dont près de 60 % en Wallonie, particulièrement à Liège et
Charleroi. Ces vols, bien que diminuant par rapport à 2023,
perturbent le trafic ferroviaire.

Infrabel werkt samen met de politie en organiseert acties
om te strijden tegen deze vorm van georganiseerde mis-
daad, meer bepaald door middel van bliksemacties, de ver-
vanging van de kabels door aluminiumkabels en de
installatie van detectieapparatuur.

Infrabel collabore avec la police et mène des actions pour
lutter contre cette criminalité organisée, notamment par des
opérations "coup de poing", le remplacement des câbles
par de l'aluminium et l'installation de dispositifs de détec-
tion.

Deze plaag op het spoor moet pragmatisch en nauwlet-
tend bestreden worden, want ze leidt voor de gemeenschap
tot aanzienlijke kosten en een verspilling van middelen, die
elders geïnvesteerd zouden kunnen worden voor de verbe-
tering van het spoorwegennet.

Ce "fléau du rail" doit être combattu avec pragmatisme et
vigilance, car il représente un coût considérable pour la
collectivité et un gaspillage de ressources qui pourraient
être investies ailleurs dans l'amélioration du réseau ferro-
viaire.

Bovendien geven deze daden blijk van een gebrek aan
waardering voor de spoorwegpersoneelsleden, die dag in
dag uit instaan voor de goede werking van de infrastruc-
tuur en door deze misdrijven dringende herstellingswerken
moeten uitvoeren, ten koste van hun hoofdopdracht, te
weten het onderhoud en de modernisering van het spoor-
wegennet.

De plus, ces actes traduisent un manque de considération
envers les travailleurs du rail qui, chaque jour, assurent le
bon fonctionnement des infrastructures et doivent faire
face à des interventions d'urgence, au détriment de leur
mission principale d'entretien et de modernisation du
réseau.

1. Wat is uw analyse van de situatie? Wat zijn de cijfers
met betrekking tot dit fenomeen voor 2022, 2023, 2024, en
begin 2025?

1. Quelle est votre analyse de la situation? Quelles sont
les chiffres en la matière pour 2022, 2023, 2024, et début
2025?

2. Welke extra maatregelen overweegt u om Infrabel in
staat te stellen de beveiliging op het spoornet te verbeteren
en deze diefstallen, die het treinverkeer ernstig verstoren,
te voorkomen?

2. Quelles mesures supplémentaires envisagez-vous pour
permettre à Infrabel de renforcer la sécurité sur le réseau
ferroviaire et mieux prévenir ces vols qui perturbent grave-
ment le trafic?

3. Vindt u dat de samenwerking tussen Infrabel en de
ordediensten verbeterd kan worden om sneller op deze
misdrijven te anticiperen en ze doeltreffender te beteuge-
len? Wat hebben eerdere ervaringen ons daarover geleerd
en wat zijn de aanbevelingen ter zake?

3. Considérez-vous qu'il puisse y avoir des améliorations
concernant la coopération entre Infrabel et les forces de
l'ordre pour mieux anticiper et réprimer ces délits? Quels
sont les retours d'expériences et les recommandations en la
matière?

4. Wie betaalt de kosten die door die diefstallen veroor-
zaakt worden? Welke extra middelen worden er uitgetrok-
ken om Infrabel te ondersteunen bij de beveiliging van zijn
infrastructuur?

4. Qui prend en charge les coûts liés à ces vols? Quels
financements supplémentaires sont prévus pour soutenir
Infrabel dans la sécurisation de son infrastructure?

5. Moeten we nadenken over een strengere sanctionering
van de daders van deze misdrijven, met name door de straf-
fen te verzwaren of de identificatie en de vervolging van de
daders te vergemakkelijken?

5. Devrions-nous réfléchir à augmenter les sanctions à
l'encontre des auteurs de ces délits, notamment en durcis-
sant les peines ou en facilitant leur identification et leur
poursuite?
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6. Wordt het gebruik van aluminium ter vervanging van
koper op een meer systematische manier overwogen voor
het gehele spoornet? Worden er andere technologische
alternatieven bestudeerd?

6. L'utilisation de l'aluminium en remplacement du
cuivre est-elle envisagée de manière plus systématique sur
l'ensemble du réseau? D'autres alternatives technologiques
sont-elles à l'étude?

7. Werden er, gelet op de betrokkenheid van georgani-
seerde bendes die soms internationaal opereren, op fede-
raal en op Europees niveau gesprekken gevoerd met de
betrokken ambtgenoten om deze plaag te bestrijden?

7. Étant donné l'implication de bandes organisées parfois
internationales, des discussions ont-elles été engagées au
niveau fédéral avec vos homologues concernés ainsi qu'au
niveau européen pour lutter contre ce fléau?

DO 2024202502811
Vraag nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502811
Question n° 162 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Stakingen bij het spoor. Grèves sur le rail.
De voorbije jaren hebben we herhaaldelijk te maken

gehad met stakingen bij de NMBS, wat steeds opnieuw
voor grote hinder zorgt voor reizigers, pendelaars en
bedrijven. De impact van deze stakingen is aanzienlijk:
treinen vallen uit, reizigers worden aan hun lot overgela-
ten, en het alternatief - de auto - leidt tot extra files en frus-
tratie. Recentelijk kondigden spoorvakbonden nieuwe
acties aan die de dienstverlening in de toekomst nog verder
zullen ontregelen.

Ces dernières années, nous avons été régulièrement
confrontés à des grèves à la SNCB, qui engendrent chaque
fois d'importants désagréments pour les voyageurs, les
navetteurs et les entreprises. Les répercussions de ces
grèves sont considérables: des trains sont supprimés, des
voyageurs sont livrés à eux-mêmes et la solution de repli, à
savoir la voiture, s'accompagne d'embouteillages supplé-
mentaires et de frustration. Les syndicats du rail ont
annoncé récemment de nouvelles actions qui perturberont
encore davantage ce service à l'avenir.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal stakingsda-
gen bij de NMBS over de afgelopen vijf (indien mogelijk
tien) jaar, uitgesplitst per maand en per jaar?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de jours de
grève enregistrés à la SNCB durant les cinq (si possible,
dix) dernières années, ventilés par mois et par année?

2. Kunt u aangeven wat de redenen waren voor elke sta-
king in deze periode, inclusief de betrokken vakbonden?

2. Pouvez-vous indiquer les raisons de chaque grève sur-
venue durant cette période ainsi que les syndicats concer-
nés?

3. Kunt u toelichten welke impact deze stakingen hebben
gehad op de dienstverlening, met inbegrip van het aantal
geannuleerde treinen, de gemiddelde vertragingen en het
geschatte aantal getroffen reizigers?

3. Pouvez-vous préciser les répercussions de ces grèves
sur le service, y compris le nombre de trains supprimés, les
retards moyens et une estimation du nombre de voyageurs
touchés?

4. Kunt u een overzicht geven van eventuele compensa-
ties of terugbetalingen die aan reizigers zijn aangeboden
als gevolg van de verstoringen door deze stakingen?

4. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des compen-
sations ou remboursements éventuels proposés aux voya-
geurs à la suite des perturbations provoquées par ces
grèves?
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DO 2024202502813
Vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502813
Question n° 163 de Madame la députée Tine Gielis du

24 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Spoorinvesteringen in het kader van een performante mili-
taire logistieke keten.

Investissements ferroviaires visant à disposer d'une chaîne
logistique militaire performante.

Op 5 februari 2025 publiceerde de Europese Rekenkamer
haar Speciaal verslag 04/2025: Militaire mobiliteit in de
EU - Niet op volle snelheid door tekortkomingen in het ont-
werp en belemmeringen onderweg.

Le 5 février 2025, la Cour des comptes européenne a
publié son rapport spécial 04/2025 intitulé La mobilité
militaire de l'Union - Les défauts de conception et les obs-
tacles rencontrés ralentissent la progression.

Dit rapport, en de antwoorden van de Europese Commis-
sie in respons op het rapport, benadrukken het belang van
een goed werkende logistieke keten voor het uitvoeren van
militaire operaties.

Ce rapport ainsi que les réponses apportées par la Com-
mission européenne soulignent l'importance de disposer
d'une chaîne logistique performante pour réaliser des opé-
rations militaires.

De havens van Antwerpen en Zeebrugge zijn hierbij
belangrijke strategische assets. Toch dringen investeringen
zich op. Recent nog bleek zich een uitdagingen aan te die-
nen bij het transporteren van Amerikaans militair materiaal
via de Antwerpse haven. Zowel tunnels, bruggen als spoor-
infrastructuur bleken niet altijd uitgerust voor het vervoer
van het materiaal in kwestie.

Il s'impose de réaliser des investissements, même si les
ports d'Anvers et de Zeebrugge constituent d'importants
actifs stratégiques à cet égard. Récemment encore, il est
apparu que le transport de matériel militaire américain par
le port d'Anvers représentait un véritable défi. Tant les tun-
nels et les ponts que l'infrastructure ferroviaire ne sont pas
toujours équipés pour le transport du matériel en question.

1. Heeft u zicht welke Belgische spoorinvesteringen prio-
ritair zijn vanuit defensie-oogpunt? Kan hiervan een over-
zicht bezorgd worden?

1. Quels investissements ferroviaires sont prioritaires, en
Belgique, sur le plan de la défense? Pouvez-vous nous en
fournir un aperçu?

2. Zult u de dialoog aangaan met de minister van Defen-
sie, om te bekijken hoe budgetten vanuit het beleidsdomein
defensie potentieel kunnen worden ingezet om het Belgi-
sche spoornetwerk op cruciale punten te versterken, met
oog op een performant militaire logistieke keten?

2. Allez-vous lancer un dialogue avec le ministre de la
Défense pour examiner la question de savoir comment les
budgets de défense pourraient être affectés au renforce-
ment de certains points névralgiques du réseau ferroviaire
belge en vue de disposer d'une chaîne logistique militaire
performante?

3. Kunnen investeringen in het spoornetwerk dat onze
militaire logisitieke capaciteit versterkt, worden meegeteld
in het kader van de 2 % NAVO-norm?

3. Les investissements dans le réseau ferroviaire visant à
renforcer notre capacité logistique militaire peuvent-ils
être comptabilisés dans la norme des 2 % de l'OTAN?

DO 2024202502815
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502815
Question n° 164 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Spoorlopers. - Ongevallen op het spoor. Intrusions et accidents sur les voies.
Ondanks voortdurende sensibiliseringscampagnes en

inspanningen om de spoorinfrastructuur zoveel mogelijk af
te schermen van de openbare ruimte, blijft spoorlopen een
hardnekkig probleem. Dit leidt tot zeer gevaarlijke situaties
en veroorzaakt ook aanzienlijke vertragingen in het trein-
verkeer.

Malgré les incessantes campagnes de sensibilisation et
les efforts déployés pour protéger et séparer autant que
possible les infrastructures ferroviaires de l'espace public,
les intrusions de personnes sur les voies restent un pro-
blème persistant. Celui-ci entraîne des situations très dan-
gereuses et des retards importants dans le trafic ferroviaire.
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1. Kunt u aangeven hoeveel meldingen van spoorlopers
in 2024 werden geregistreerd? Kunt u een top vijf geven
van stations waar de meeste spoorlopers zijn gemeld in dat
jaar?

1. Pouvez-vous indiquer combien de signalements
d'intrusions de personnes sur les voies ont été enregistrés
en 2024? Quelles sont les cinq gares dans lesquelles le plus
grand nombre d'intrusions sur les voies ont été signalées,
toujours en 2024?

2. Hoeveel minuten vertraging hebben deze spoorlopers
veroorzaakt? Graag een overzicht van de totale vertragin-
gen die aan deze incidenten zijn toe te schrijven.

2. Combien de minutes de retard ont résulté de ces intru-
sions de personnes sur les voies? Je voudrais un aperçu du
total des retards pouvant être attribués à ces incidents.

3. Hoeveel dodelijke ongevallen en zwaargewonden wer-
den gemeld als gevolg van spoorlopen? Kunt u de cijfers
specificeren voor zowel dodelijke slachtoffers als zwaarge-
wonden?

3. Combien d'accidents mortels et ayant causé des bles-
sés graves ont été signalés à la suite d'intrusions de per-
sonnes sur les voies? Pouvez-vous spécifier les chiffres,
tant pour les cas de décès que pour les blessés graves?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal incidenten
en ongevallen op het spoor in 2024, exclusief die veroor-
zaakt door spoorlopers? Graag een opdeling tussen inci-
denten op de klassieke spoorlijnen en die op
goederenspoorlijnen in havengebieden.

4. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre d'incidents
et d'accidents survenus sur les voies en 2024, sans inclure
les intrusions de personnes sur les voies? Je voudrais une
répartition entre les incidents sur les lignes classiques et
ceux survenus sur des lignes portuaires destinées au trans-
port de marchandises.

5. Hoeveel minuten vertraging hebben deze overige inci-
denten en ongevallen veroorzaakt?

5. Combien de minutes de retard ont résulté de ces autres
incidents et accidents?

6. Wat waren de voornaamste oorzaken van deze inciden-
ten en ongevallen op het spoor?

6. Quelles étaient les principales causes de ces incidents
et accidents sur les voies?

DO 2024202502817
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502817
Question n° 165 de Monsieur le député Julien Matagne

du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Beleid van de NMBS en Infrabel inzake de preventie van
zelfdodingen op het spoor.

Prévention des suicides sur les voies ferrées. - Politique de
la SNCB et Infrabel.

Tijdens de voorstelling van uw beleidsverklaring konden
we vaststellen dat de lat op verschillende gebieden hoog
gelegd wordt. Toch wordt er over één essentiële uitdaging
met geen woord gerept: de preventie van zelfdoding op het
spoor.

Lors de la présentation de votre note d'orientation poli-
tique, nous avons pu constater qu'elle se veut ambitieuse
dans de nombreux domaines. Cependant, un enjeu essen-
tiel y est absent: la prévention du suicide sur le réseau fer-
roviaire.

Sommigen zouden kunnen aanvoeren dat die problema-
tiek voornamelijk een maatschappelijke beleidsbevoegd-
heid is en onder de medische en de verenigingssector valt,
in plaats van een specifieke bevoegdheid van het spoor te
zijn. De realiteit wijst er ons echter op dat het een drin-
gende aangelegenheid is. Tijdens het recente bezoek van
parlementsleden aan Infrabel, werden wij wakker geschud
door de zorgwekkende stijging van het aantal zelfdodingen
op het spoor.

Certains pourraient soutenir que cette problématique
relève avant tout des politiques sociales et du secteur médi-
cal et associatif, plutôt que de la compétence spécifique du
rail. Néanmoins, la réalité nous rappelle son urgence. Lors
de la récente visite des parlementaires chez Infrabel, nous
avons été alertés par la hausse préoccupante des suicides
sur les voies de chemin de fer.
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Het blijkt dus noodzakelijk te zijn dat Infrabel en de
NMBS, in samenspraak met de betrokken stakeholders,
grondig nadenken over pragmatische en constructieve
maatregelen om de preventie en de evaluatie van de reeds
geïnstalleerde voorzieningen te verbeteren.

Il apparaît donc indispensable qu'Infrabel et la SNCB, en
concertation avec les acteurs concernés, mènent une
réflexion approfondie sur des mesures pragmatiques et
constructives pour améliorer la prévention et renforcer
l'évaluation des dispositifs en place.

1. Welke specifieke voorzieningen bent u van plan te
installeren om de preventie van zelfdodingen op het spoor
te verbeteren? Wat zijn overigens momenteel de reeds aan-
gebrachte voorzieningen? Hoe werken ze en wat is de
feedback hierover, met name inzake de detectie van risico-
gedrag en de preventie van incidenten?

1. Quels dispositifs spécifiques comptez-vous mettre en
place pour renforcer la prévention des suicides sur le
réseau ferroviaire? Quelles sont d'ailleurs les dispositifs en
l'état actuel des choses? Comment fonctionnent-ils et quels
sont les retours d'expérience notamment vis-à-vis de la
détection des comportements à risque et la prévention des
incidents?

2. Andere landen hebben innovatieve maatregelen geno-
men om het aantal zelfdodingen op hun spoorweginfra-
structuur terug te dringen (bv. fysieke barrières,
detectiesensoren, partnerschappen met diensten voor psy-
chologische hulp). Hebben de NMBS en Infrabel overwo-
gen om die good practices te bestuderen en in België toe te
passen? Wat zijn in de huidige stand van zaken de denk-
sporen? Wat is uw analyse? Kunnen er, rekening houdend
met de studie die bij Infrabel uitgevoerd wordt, reeds eerste
voorlopige conclusies getrokken worden? Wanneer zal die
studie afgerond worden?

2. D'autres pays ont mis en place des mesures innovantes
pour réduire le nombre de suicides sur leurs infrastructures
ferroviaires (p. ex. barrières physiques, capteurs de détec-
tion, partenariats avec des services d'aide psychologique).
La SNCB et Infrabel ont-ils envisagé d'étudier et d'adapter
ces bonnes pratiques en Belgique? Quelles sont les axes de
réflexion en l'état actuel? Quelle est votre lecture? Compte
tenu de l'étude en cours de réalisation chez Infrabel, de pre-
mières conclusions préliminaires peuvent-elles déjà être
tirées? Quand cette étude s'achèvera-t-elle?

3. Bestaat er vandaag een systematische coördinatie tus-
sen Infrabel, de NMBS en de sociale gezondheidsdiensten
om beter te anticiperen op deze drama's en de preventie te
versterken? Zo ja, hoe zou die samenwerking nog versterkt
kunnen worden?

3. Existe-t-il aujourd'hui une coordination systématique
entre Infrabel, la SNCB et les services sociaux et de santé
afin de mieux anticiper et prévenir ces drames? Si oui,
comment cette coopération pourrait-elle être renforcée?

4. Bent u van plan om deze uitdaging in uw routekaart op
te nemen en er specifieke middelen voor te alloceren?

4. Comptez-vous intégrer cet enjeu dans votre feuille de
route et y allouer des moyens spécifiques?

DO 2024202502820
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502820
Question n° 166 de Monsieur le député Julien Matagne

du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Werkzaamheden voor de toekomstige omzetting van richt-
lijn 2024/3237.

Les travaux relatifs à la prochaine transposition de la
directive 2024/3237.

In uw beleidsverklaring licht u toe waaraan u zult werken
inzake vaststellingen en vervolgingen.

Dans la note d'exposé d'orientation politique, vous expli-
quez votre prochain travail concernant les constatations et
les poursuites.

Daarbij hebt u het ook over buitenlandse overtreders. U
stelt terecht dat nieuwe bilaterale verdragen op dat vlak
niet nodig zijn gelet op het onder het Belgische voorzitter-
schap van de Raad van de Europese Unie bereikte akkoord
over de Cross-border Exchange-richtlijn 2024/3237.

Aussi, il est question des contrevenants étrangers. Vous
argumentiez, à juste titre, que de nouveaux traités bilaté-
raux en la matière ne sont pas nécessaire compte tenu de
l'accord parvenu, lors de la présidence belge du Conseil
Européen, concernant la directive Cross Border Exchange
2024/3237.
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U legt uit dat er over 18 overtredingen een akkoord werd
bereikt en dat de richtlijn het mogelijk moet maken om
buitenlandse overtreders te identificeren en ervoor te zor-
gen dat hun overtredingen niet onbestraft blijven, met
inachtneming van hun rechten en die van Belgen in het
buitenland.

Vous précisez que l'accord est intervenu sur 18 infrac-
tions ainsi que le fait que ladite directive devrait permettre
l'identification des contrevenants étrangers et de prévenir
leur impunité, tout en respectant leurs droits et ceux des
Belges à l'étranger.

De richtlijn moet uiterlijk op 20 juli 2027 naar Belgisch
recht worden omgezet.

La transposition en droit belge est au plus tard pour le
20 juillet 2027.

1. Kunt u de verschillende stappen en het geplande tijd-
schema voor de omzetting van de Cross-border Exchange-
richtlijn 2024/3237 naar Belgisch recht toelichten? Wat
zijn de belangrijkste wijzigingen die voor die omzetting in
de wet- en regelgeving moeten worden aangebracht?

1. Pouvez-vous préciser les étapes et le calendrier prévu
pour la transposition de la directive Cross Border
Exchange 2024/3237 en droit belge? Quelles sont les prin-
cipales adaptations législatives et réglementaires néces-
saires pour assurer cette transposition?

2. Kunt u de 18 overtredingen die onder die richtlijn val-
len in detail beschrijven? Hoe worden die overtredingen
momenteel in België aangepakt en wat zal er ingevolge de
richtlijn aan die aanpak veranderen?

2. Pouvez-vous détailler les 18 infractions couvertes par
cette directive? Comment ces infractions sont-elles actuel-
lement traitées en Belgique, et quels changements la direc-
tive introduira-t-elle?

3. Welke concrete mechanismen zullen er ingevoerd wor-
den om buitenlandse overtreders doeltreffend te identifice-
ren? Beschikt België al over de nodige technische
voorzieningen en databanken om die richtlijn toe te passen
of zijn er extra investeringen gepland?

3. Quels seront les mécanismes concrets mis en place
pour identifier efficacement les contrevenants étrangers?
La Belgique dispose-t-elle déjà des infrastructures tech-
niques et des bases de données nécessaires pour appliquer
cette directive, ou des investissements supplémentaires
sont-ils prévus?

4. Hoe zal België concreet met de andere Europese lid-
staten samenwerken voor de uitwisseling van informatie en
de afhandeling van vervolgingen?

4. Quelles seront les modalités pratiques de coopération
entre la Belgique et les autres États membres pour
l'échange d'informations et la gestion des poursuites?

5. Welke gevolgen zal die richtlijn naar verwachting heb-
ben op het Belgische verkeersveiligheidsbeleid en op het
terugdringen van het aantal overtredingen door buitenlan-
ders in België?

5. Quels effets attendus cette directive aura-t-elle sur la
politique belge de sécurité routière et sur la réduction des
infractions commises par des étrangers en Belgique?

DO 2024202502821
Vraag nr. 167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 24 maart 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502821
Question n° 167 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Personeelsbeleid NMBS. Politique du personnel de la SNCB.
De voorgestelde hervormingen en besparingen door de

regering De Wever I roepen ernstige bezorgdheid op bij het
NMBS-personeel. De opeenvolgende aanvallen op hun
loon- en arbeidsvoorwaarden, pensioenen en werkomstan-
digheden dreigen niet alleen de sociale bescherming van de
werknemers af te breken, maar ook de kwaliteit van de
openbare dienstverlening ernstig te ondermijnen.

Les réformes et les économies proposées par le gouver-
nement De Wever I suscitent de vives inquiétudes auprès
du personnel de la SNCB. Les attaques successives menées
contre leurs conditions salariales et de travail ainsi que
contre leur pension risquent non seulement de détruire la
protection sociale des travailleurs, mais également de nuire
gravement à la qualité du service public.
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Het personeel wordt geconfronteerd met steeds zwaar-
dere werklast, en sommigen hebben de afgelopen jaren
zelfs geen verlof kunnen opnemen. Dit wijst op een struc-
turele onderbezetting en een gebrek aan respect voor de
rechten van de werknemers, die nochtans de ruggengraat
vormen van een functionerend openbaar vervoerssysteem.

Le personnel est confronté à une charge de travail tou-
jours plus importante et certains n'ont même pas pu
prendre de congé ces dernières années, ce qui souligne le
manque d'effectifs structurel et le manque de respect à
l'égard des droits des travailleurs, qui constituent pourtant
la colonne vertébrale d'un système de transport public opé-
rationnel.

1. Hoe is het personeelsverloop geweest in de afgelopen
vijf (indien mogelijk tien) jaar, met een opsplitsing tussen
halftijdse, 4/5 en voltijdse tewerkstelling?

1. Quelle a été la rotation du personnel ces cinq (ou si
possible, dix) dernières années? Pourriez-vous établir à cet
égard une ventilation entre l'emploi à mi-temps, à 4/5 et à
temps plein?

2. Hoeveel personeelsleden bevinden zich momenteel in
tijdskrediet, en hoeveel aanvragen zijn nog hangende?
Graag hierbij ook een opsplitsing tussen halftijds, 4/5 en
voltijds tijdskrediet.

2. Combien de membres du personnel sont actuellement
en crédit-temps, et combien de demandes sont encore pen-
dantes? Pourriez-vous également établir à cet égard une
ventilation entre le crédit-temps à mi-temps, à 4/5 et à
temps plein?

3. Hoeveel werknemers zijn in de afgelopen vijf (indien
mogelijk tien) jaar langdurig ziek geweest, met een over-
zicht van de duur van hun afwezigheid? Hoeveel perso-
neelsleden zijn op dit moment langdurig ziek?

3. Combien de travailleurs ont été en congé de maladie
de longue durée ces cinq (ou si possible, dix) dernières
années? Pourriez-vous fournir un relevé de la durée de leur
absence? Combien de membres du personnel sont actuelle-
ment en congé de maladie de longue durée?

DO 2024202502822
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502822
Question n° 168 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

NMBS. - Toekomstige bestellingen treinstellen. SNCB. - Commandes futures de rames.
Eind 2026 zouden alle (747) door de NMBS aangekochte

M7-treinstellen moeten aangeleverd zijn.
Toutes les rames M7 achetées par la SNCB (747)

devraient être livrées d'ici la fin de l'année 2026.
Intussen is er veel verontwaardiging over de mogelijke

aankoop van nieuwe AM30-treinstellen bij het Spaanse
Construcciones y Auxiliar de Ferrocarriles, die na een
openbare aanbesteding door de NMBS geselecteerd werd
als voorkeuronderhandelingspartner. Hiertegen werden
twee procedures opgestart bij de Raad van State die hier op
8 april 2025 een zitting over zal houden.

Entre-temps, l'éventuelle acquisition de nouvelles rames
AM30 auprès de l'entreprise espagnole Construcciones y
Auxiliar de Ferrocarriles, qui a été sélectionnée par la
SNCB comme partenaire de négociation privilégié à la
suite d'une procédure de marché public, suscite une pro-
fonde indignation. Deux procédures ont été engagées
contre cette décision devant le Conseil d'État, qui tiendra
une audience à ce sujet le 8 avril 2025.

1. Over hoeveel treinstellen gaat het wat betreft het order
van de AM30-treinstellen?

1. De combien de rames s'agit-il en ce qui concerne la
commande de rames AM30?

2. Wat zijn de verdere behoeften van de NMBS inzake
het vernieuwen van haar contingent rollend materieel?
Graag een overzicht van wat we de komende jaren mogen
verwachten inzake nieuwe bestellingen van treinstellen:

2. Quels sont pour le reste les besoins de la SNCB en
termes de renouvellement de son parc de matériel roulant?
Veuillez fournir un aperçu des nouvelles commandes de
rames que nous pouvons attendre pour les années à venir:

- de lopende bestellingen (inclusief fabrikant, de waarde,
de aantallen en uiterste leveringsdatum);

- les commandes en cours (en mentionnant le fabricant, la
valeur, les quantités et la date ultime de livraison);

- de toekomstige bestellingen (inclusief de aantallen en
beoogd tijdstip van aankoop).

- les commandes futures (en mentionnant les quantités et
la date d'achat visée).
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DO 2024202502839
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502839
Question n° 169 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Rookverbod op de stationsperrons. L'interdiction de fumer sur les quais de gare.
Sinds 1 januari 2023 is het ten strengste verboden om op

de perrons van de Belgische stations te roken, een emble-
matische maatregel ten behoeve van de volksgezondheid
die tijdens de vorige legislatuur genomen werd. Met dit
verbod zijn de normen in België op hetzelfde niveau
gebracht als die van buurlanden zoals Frankrijk en Neder-
land.

Depuis le 1er janvier 2023, il est strictement interdit de
fumer sur les quais des gares belges, une mesure embléma-
tique adoptée sous la législature précédente en faveur de la
santé publique. Cette interdiction aligne la Belgique sur les
standards de pays voisins tels que la France et les Pays-
Bas.

In een persartikel uit 2023 staat te lezen dat er meer dan
1.000 processen-verbaal (pv's) opgemaakt werden sinds de
inwerkingtreding van die regelgeving in de 550 Belgische
stations. Het gemiddelde lag toen op 500 pv's per maand,
wat evenwel relatief laag lijkt in verhouding tot het totale
aantal treinreizigers. Uw voorganger zei destijds dat het
nog te vroeg was om de impact van die maatregel volledig
te evalueren, zowel voor de naleving van de regels als voor
de verbetering van de luchtkwaliteit op de perrons.

Selon un article de presse publié en 2023, depuis l'entrée
en vigueur de cette réglementation dans les 550 gares du
pays, plus de 1.000 procès-verbaux (P.-V.) ont été dressés.
Toutefois, avec une moyenne de 500 P.-V. par mois, ce
chiffre semble relativement faible au regard du nombre
total de voyageurs empruntant le réseau ferroviaire. À
l'époque, votre prédécesseur indiquait qu'il était encore
prématuré d'évaluer pleinement l'impact de cette mesure,
tant en termes de respect des règles que d'amélioration de
la qualité de l'air sur les quais.

Het lijkt dan ook een geschikt moment om een eerste
balans op te maken om na te gaan hoe effectief het verbod
is en om eventuele aanpassingen te overwegen.

Il apparaît donc opportun de faire un premier bilan afin
de mesurer l'efficacité de cette interdiction et d'envisager
d'éventuels ajustements.

Deze maatregel mag dan bevorderlijk zijn voor de volks-
gezondheid, ze zal er echter niet toe leiden dat treinreizi-
gers stoppen met roken. Bijgevolg doet ze een essentiële
vraag rijzen in verband met de inrichting van de stations-
omgeving, in het bijzonder bij de ingangen, waar de rokers
nu op een kluitje bij elkaar staan.

Toutefois, cette mesure, bien que salutaire sur le plan de
la santé publique, ne fera pas disparaître la consommation
de tabac parmi les usagers. En conséquence, elle soulève
une question essentielle quant à l'aménagement des abords
des gares, notamment aux entrées où les fumeurs se
regroupent désormais.

Dat kan overlast veroorzaken voor de andere reizigers,
met name voor gezinnen met kinderen of personen die
gevoelig zijn voor rook. Het lijkt daarom nuttig om te
onderzoeken hoe die ruimtes zo goed mogelijk ingericht
kunnen worden om de naleving van het verbod te concilië-
ren met het comfort van alle reizigers.

Cette situation peut entraîner des nuisances pour les
autres voyageurs, en particulier pour les familles avec
enfants ou les personnes sensibles à la fumée. Il semble
donc pertinent d'examiner comment organiser au mieux
ces espaces afin de concilier respect de l'interdiction et
confort de l'ensemble des usagers.

1. Beschikt u vandaag over een nauwkeurigere evaluatie
met betrekking tot de naleving van het verbod en de impact
ervan op de netheid en de luchtkwaliteit in de stations?
Hoe worden de controles georganiseerd en welke proble-
men ondervindt men bij de uitvoering ervan? Werd er geë-
valueerd hoe effectief de huidige affiches en
aankondigingen zijn?

1. Disposez-vous aujourd'hui d'une évaluation plus pré-
cise du respect de cette interdiction et de son impact sur la
propreté et la qualité de l'air dans les gares? Comment les
contrôles sont-ils organisés et quelles sont les difficultés
rencontrées dans leur mise en oeuvre? Avez-vous évalué
l'efficacité des dispositifs d'affichage et de signalisation
actuellement en place?
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2. Welke criteria worden er gehanteerd om de doeltref-
fendheid van het rookverbod in de stations en op de per-
rons te evalueren? Welke feedback geven de reizigers sinds
de invoering van dat verbod? Werden er klachten inge-
diend? Werd er in de loop der maanden een daling van het
aantal overtredingen vastgesteld of blijft de trend stabiel?

2. Quels sont les critères utilisés pour évaluer l'efficacité
de l'interdiction de fumer dans les gares et sur les quais?
Quels sont les retours des usagers depuis la mise en place
de cette interdiction? Des plaintes ont-elles été déposées?
Avez-vous observé une baisse de l'infraction au fil des
mois ou la tendance reste-t-elle stable?

3. Hoe willen de NMBS en de lokale autoriteiten de
bekendheid van het verbod vergroten om overtredingen in
de toekomst te voorkomen? Welke middelen worden er uit-
getrokken voor de handhaving of de sanctionering in de
stations en op de perrons? Bent u van plan de controles op
te voeren of de sancties bij niet-naleving te verhogen?

3. Comment la SNCB et les autorités locales comptent-
elles renforcer la sensibilisation à cette interdiction pour
prévenir les infractions futures? Quelles sont les ressources
allouées au contrôle des infractions ou aux sanctions dans
les gares et sur les quais? Envisagez-vous un renforcement
des contrôles ou des sanctions en cas de non-respect?

4. Zult u het verbod uitbreiden tot andere plaatsen van het
spoorwegdomein, zoals de directe stationsomgeving of
bepaalde overdekte voorzieningen? Wordt er met de
NMBS en andere stakeholders besproken hoe de reizigers-
ervaring nog verder verbeterd kan worden wat volksge-
zondheid betreft?

4. Envisagez-vous d'étendre l'interdiction à d'autres
espaces du domaine ferroviaire, comme les abords immé-
diats des gares ou certaines infrastructures couvertes? Un
dialogue est-il en cours avec la SNCB et les autres parties
prenantes pour améliorer encore davantage l'expérience
des usagers en matière de santé publique?

DO 2024202502840
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Lambrecht van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502840
Question n° 170 de Madame la députée Annick

Lambrecht du 25 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS. - Overzicht parking auto's. SNCB. - Parkings pour voitures.
Aan zijn stations heeft de NMBS talrijke parkings voor

voertuigen in zijn bezit. Sommige parkings zijn gratis,
andere betalend.

La SNCB possède de nombreux parkings aux alentours
de ses gares. Certains sont gratuits tandis que d'autres sont
payants.

1. Hoeveel parkings bezit de NMBS in eigen beheer?
Graag een overzicht per provincie en per gemeente.

1. Combien de parkings la SNCB gère-t-elle en interne
en tant que propriétaire, par province et par commune?

2. Aan hoeveel voertuigen (gewone auto's) bieden die
plaats? Graag een overzicht per provincie en per gemeente.

2. De combien de places (pour voitures normales) dis-
posent-ils? Je voudrais obtenir ces chiffres par province et
par commune.

3. Hoeveel van de parkings die de NMBS in eigen beheer
heeft, zijn momenteel gratis of betalend? Graag een over-
zicht per provincie en per gemeente.

3. Combien de parkings gérés par la SNCB en tant que
propriétaire sont actuellement gratuits ou payants? Je vou-
drais obtenir ces chiffres par province et par commune.

4. Zijn de inkomsten van de parkings voor de NMBS of
wordt dit gedeeld met de lokale besturen? Indien gedeeld,
graag per provincie een overzicht van deze lokale besturen.

4. Les recettes de ces parkings sont-elles versées à la
SNCB ou sont-elles partagées avec les pouvoirs locaux?
En cas de partage, je voudrais obtenir, par province, un
aperçu de ces pouvoirs locaux.

5. Hoeveel van de gratis parkings van de NMBS werden
sinds 2019 betalend gemaakt? Graag een overzicht per pro-
vincie en per gemeente.

5. Combien de parkings auparavant gratuits la SNCB a-t-
elle rendus payants depuis 2019? Je voudrais obtenir ces
chiffres par province et par commune.

6. Welke parkings die momenteel nog gratis toegankelijk
zijn zullen in de toekomst betalend worden gemaakt?
Graag een overzicht per provincie en per gemeente.

6. Quels parkings actuellement encore gratuits seront
rendus payants à l'avenir? Je voudrais obtenir ces chiffres
par province et par commune.
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DO 2024202502841
Vraag nr. 171 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502841
Question n° 171 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Herziening van richtlijn 2006/126/EG. La révision de la directive 2006/126/CE.
De wederzijdse erkenning van rijverboden is een proble-

matiek die kadert in het Europese recht en de justitiële
samenwerking tussen de lidstaten.

La reconnaissance mutuelle des déchéances du droit de
conduire est une problématique qui s'inscrit dans le cadre
du droit européen et de la coopération judiciaire entre États
membres.

In de huidige richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbe-
wijs worden een aantal geharmoniseerde regels vastgelegd,
maar de richtlijn voorziet niet in een systematisch en ver-
plicht kader voor de wederzijdse erkenning van door de
lidstaten genomen beslissingen tot intrekking van een rij-
bewijs. In artikel 11 van de richtlijn is de mogelijkheid
opgenomen om een rijbewijs te weigeren aan een aanvra-
ger wiens rijbewijs in een andere lidstaat is ingetrokken,
maar de concrete toepassing van die bepaling varieert van
land tot land.

Actuellement, la directive 2006/126/CE relative au per-
mis de conduire établit certaines règles harmonisées, mais
elle ne prévoit pas un cadre systématique et obligatoire de
reconnaissance mutuelle des décisions de retrait du permis
de conduire prononcées par les États membres. L'article 11
de cette directive évoque la possibilité de refuser un permis
à une personne dont le droit de conduire a été retiré dans un
autre État, mais l'application concrète varie d'un pays à
l'autre.

Doordat rijverboden niet automatisch wederzijds erkend
worden, wordt de doeltreffendheid van sancties inzake ver-
keersveiligheid uitgehold. Een bestuurder wiens rijbewijs
is ingenomen, zou in een ander land een rijbewijs kunnen
krijgen of vrij in andere lidstaten kunnen blijven rondrij-
den, wat de samenhang van het verkeersveiligheidsbeleid
in de Europese Unie in het gedrang brengt.

L'absence de reconnaissance mutuelle automatique des
déchéances du permis de conduire crée une brèche dans
l'efficacité des sanctions en matière de sécurité routière. Un
conducteur ayant perdu son droit de conduire dans un pays
peut potentiellement en obtenir un autre ou continuer à cir-
culer librement dans d'autres États membres, compromet-
tant ainsi la cohérence des politiques de sécurité routière au
sein de l'Union européenne.

Momenteel wordt een ontwerp tot herziening van richt-
lijn 2006/126/EG behandeld met de bedoeling om er dwin-
gendere maatregelen inzake de wederzijdse erkenning van
sancties voor verkeersovertredingen in op te nemen.

Un projet de révision de la directive 2006/126/CE est
actuellement à l'étude, dans l'objectif d'y inclure des dispo-
sitions plus contraignantes en matière de reconnaissance
mutuelle des sanctions routières.

In uw beleidsverklaring hebt u het over de noodzaak om
de Europese debatten over de wederzijdse erkenning van
rijverboden te volgen.

Dans le cadre de votre exposé d'orientation politique,
vous mentionnez le suivi nécessaire des discussions euro-
péennes sur la reconnaissance mutuelle des déchéances du
droit de conduire.

1. a) Wat is het standpunt van de regering over de weder-
zijdse erkenning van rijverboden op Europees niveau?

1. a) Quelle est la position du gouvernement sur la recon-
naissance mutuelle des déchéances du permis de conduire
au niveau européen?

b) Welke concrete vooruitgang werd er met het Europese
wetgevingsproces inzake de herziening van die richtlijn
geboekt sinds het standpunt dat het Europees Parlement in
februari 2024 heeft aangenomen?

b) Quel est l'état d'avancement concret du processus
législatif européen concernant la révision de cette direc-
tive, à la suite de l'adoption de la position du Parlement
européen en février 2024?

2. Wat zijn de belangrijkste juridische en administratieve
obstakels die momenteel de erkenning van rijverboden tus-
sen de lidstaten in de weg staan?

2. Quels sont les principaux obstacles juridiques et admi-
nistratifs qui freinent actuellement la reconnaissance des
déchéances du droit de conduire entre États membres?

3. Hoe volgt België de Europese debatten over dit onder-
werp en welke rol wil ons land in de komende onderhande-
lingen spelen?

3. Comment la Belgique assure-t-elle le suivi des discus-
sions européennes sur ce sujet et quel rôle entend-elle jouer
dans les négociations à venir?
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4. Werd er onderzocht welke impact het gebrek aan
wederzijdse erkenning heeft op recidive en de verkeersvei-
ligheid in België?

4. Existe-t-il une évaluation de l'impact de l'absence de
reconnaissance mutuelle sur la récidive et la sécurité rou-
tière en Belgique?

DO 2024202502842
Vraag nr. 172 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502842
Question n° 172 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Aanbevelingen van Vias institute in verband met brommo-
bielen.

Les recommandations de Vias concernant les voitures sans
permis.

In een recente studie van Vias institute wordt het gevaar
van brommobielen belicht. Het risico om zwaar gewond te
raken is per afgelegde kilometer zes keer hoger voor inzit-
tenden van brommobielen dan voor inzittenden van
gewone auto's. Die kwetsbaarheid is te wijten aan het
gebrek aan essentiële veiligheidsuitrusting (airbags, ABS)
en het verschil in gewicht ten opzichte van andere voertui-
gen.

Une récente étude de l'institut Vias met en lumière la
dangerosité des voitures sans permis. Par kilomètre par-
couru, les occupants de ces véhicules ont un risque six fois
plus élevé d'être gravement blessés que ceux des voitures
classiques. Cette vulnérabilité s'explique par l'absence de
dispositifs de sécurité essentiels (airbags, ABS) et par la
différence de poids avec les autres véhicules.

Hoewel het aantal ongevallen met brommobielen laag
blijft (ongeveer 60 tot 80), is de ernst van dergelijke onge-
vallen zorgwekkend. Bestuurders van brommobielen zijn
bovendien gemiddeld ouder (54 jaar) vergeleken met
bestuurders van gewone personenwagens (die een gemid-
delde leeftijd van 41 jaar hebben), wat de vraag doet rijzen
of de veiligheidsmaatregelen voor bestuurders van brom-
mobielen niet aangepast moeten worden.

Bien que le nombre d'accidents reste relativement faible
(60 à 80 par an), leur gravité est préoccupante. De plus, les
conducteurs de voiturettes sont en moyenne plus âgés (54
ans) que ceux des voitures classiques (41 ans), ce qui pose
la question d'une meilleure adaptation des mesures de
sécurité à cette population.

Vias institute stelt oplossingen voor om de veiligheid te
verbeteren, zoals het invoeren van verplichte technische
keuringen en de verplichting om brommobielen uit te rus-
ten met veiligheidssystemen (ABS, airbags).

Pour y remédier, l'institut Vias propose plusieurs pistes
notamment l'instauration d'un contrôle technique obliga-
toire et l'obligation d'équipements de sécurité (ABS, air-
bags).

1. Hebt u kennisgenomen van de studie van Vias institute
over de risico's van brommobielen? Wat is uw standpunt
over het verplicht stellen van veiligheidsuitrusting, zoals
airbags en ABS, voor dergelijke voertuigen?

1. Avez-vous pris connaissance de l'étude de Vias sur les
risques liés aux voitures sans permis? Quelle est votre
position concernant les obligations en matière d'équipe-
ments de sécurité, tels que les airbags ou l'ABS, pour ces
véhicules?

2. Vias institute adviseert om specifieke Europese regel-
geving voor brommobielen in te voeren, met name met
betrekking tot de homologatie van de carrosserie. Welke
stappen overweegt u op Europees niveau te ondernemen
om de veiligheidsnormen voor die voertuigen aan te scher-
pen?

2. Vias recommande d'instaurer un règlement européen
spécifique pour les voitures sans permis, notamment sur
l'homologation de la carrosserie. Quelles démarches envi-
sagez-vous au niveau européen pour renforcer les normes
de sécurité de ces véhicules?

3. Om die voertuigen herkenbaarder te maken en de vei-
ligheid te verbeteren, stelt Vias institute voor om een
onderscheidend teken op de achterkant van brommobielen
aan te brengen. Staat u achter dat voorstel en vindt u dat dit
in België verplicht moet worden?

3. Afin de mieux identifier ces véhicules et d'améliorer la
sécurité, Vias propose l'ajout d'un signe distinctif à l'arrière
des voiturettes. Soutenez-vous cette initiative ainsi que son
caractère obligatoire en Belgique?
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4. Bent u voorstander van de invoering van een ver-
plichte technische keuring voor brommobielen om te
garanderen dat ze in goede staat zijn?

4. Seriez-vous favorable à l'instauration d'un contrôle
technique obligatoire pour les voitures sans permis afin de
garantir leur bon état de fonctionnement?

5. Kunnen er bepaalde maatregelen aangepast worden
om het gebruik van brommobielen beter te reguleren, nu de
Europese regelgeving in verband met het rijbewijs herzien
wordt?

5. Dans le cadre de la révision européenne du permis de
conduire, certaines mesures pourraient-elles être adaptées
pour mieux encadrer l'utilisation des voitures sans permis?

6. Omvatten uw plannen om de sancties aan te scherpen
en de regels te harmoniseren specifieke maatregelen voor
bestuurders van brommobielen, voor wie niet dezelfde ver-
plichtingen gelden als voor houders van een gewoon rijbe-
wijs?

6. Vos projets en matière de renforcement des sanctions
et d'harmonisation des règles incluent-ils des mesures spé-
cifiques pour les conducteurs de voiturettes, qui ne sont pas
soumis aux mêmes obligations qu'un détenteur de permis
classique?

DO 2024202502843
Vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502843
Question n° 173 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Interministeriële conferentie Mobiliteit. La Conférence interministérielle des ministres de la Mobi-
lité.

In uw beleidsverklaring zei u dat u de samenwerking op
het stuk van verkeersveiligheid wilde versterken, met name
via preventiecampagnes en initiatieven voor wetenschap-
pelijk onderzoek. U zei dat u daarvoor de interministeriële
conferentie (IMC) Mobiliteit wilde samenroepen.

Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez
affirmé votre volonté de renforcer la coopération en
matière de sécurité routière, notamment à travers des cam-
pagnes de prévention et des initiatives de recherche scienti-
fique. À cette fin, vous avez annoncé votre intention de
mobiliser la Conférence interministérielle des ministres
(CIM) de la Mobilité.

We moeten echter vaststellen dat uw voorganger tijdens
de vorige zittingsperiode van dat instrument weinig
gebruikgemaakt heeft.

Or, force est de constater que sous la législature précé-
dente, cet outil a été largement délaissé par votre prédéces-
seur.

Niettemin is de IMC, zeker in een land als België, waar
mobiliteit een gedeelde bevoegdheid is, een belangrijk
instrument om de acties van de verschillende beleidsni-
veaus efficiënt op elkaar af te stemmen.

Pourtant, la CIM constitue un cadre essentiel pour une
coordination efficace entre les différents niveaux de pou-
voir, particulièrement dans un pays comme la Belgique où
la mobilité est une compétence partagée.

Door de IMC nieuw leven in te blazen kunt u dus een
nieuwe impuls geven aan het verkeersveiligheidsbeleid en
een coherente aanpak bevorderen die gebaseerd is op over-
leg tussen de federale overheid en de gewesten.

Sa redynamisation pourrait donc permettre de donner un
nouvel élan aux politiques de sécurité routière et de favori-
ser une approche cohérente et concertée entre les entités
fédérales et régionales.

1. a) Wat zijn precies uw doelstellingen wat de heropstart
van de IMC Mobiliteit betreft? Werd er al een verga-
deragenda opgesteld voor de IMC?

1. a) Quels sont vos objectifs concrets en matière de
relance de la CIM Mobilité? Un calendrier de réunions a-t-
il déjà été fixé pour cette instance?

b) Hoe vaak overweegt u de IMC Mobiliteit bijeen te
roepen om een regelmatige en effectieve opvolging van het
mobiliteits- en verkeersveiligheidsbeleid te waarborgen?
Zult u de vergaderingen op vaste tijdstippen plannen?

b) À quelle fréquence envisagez-vous de réunir la CIM
Mobilité afin d'assurer un suivi régulier et efficace des
politiques de mobilité et de sécurité routière? Prévoyez-
vous d'instaurer une périodicité fixe pour ces réunions?
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2. Hoe zult u ervoor zorgen dat alle bevoegde entiteiten
actief en efficiënt aan de werkzaamheden zullen deelne-
men? Welke concrete initiatieven overweegt u via de IMC
uit te werken om de preventie en sensibilisering op het stuk
van verkeersveiligheid te versterken?

2. Comment comptez-vous garantir une participation
active et efficace de l'ensemble des entités compétentes?
Quelles initiatives concrètes envisagez-vous de mettre en
place via la CIM pour renforcer la prévention et la sensibi-
lisation à la sécurité routière?

3. Moeten we niet overwegen om een nationaal actieplan
voor verkeersveiligheid te concipiëren met inachtneming
van de bevoegdheden van de deelgebieden?

3. Ne devrions-nous pas envisager la réflexion d'un plan
d'action national en matière de sécurité routière tout en res-
pectant les compétences des entités fédérées?

4. Welke indicatoren of monitoringssystemen zullen er
ingevoerd worden om de doeltreffendheid van de maatre-
gelen die in de IMC genomen worden te evalueren? Zult u
regelmatig verslagen publiceren over de voortgang van de
werkzaamheden en beslissingen van de IMC?

4. Quels indicateurs ou mécanismes de suivi seront mis
en place pour évaluer l'efficacité des mesures adoptées
dans le cadre de la CIM? Prévoyez-vous de publier des
rapports réguliers sur l'état d'avancement des travaux et des
décisions prises au sein de cette instance?

5. Hoe ziet u de samenwerking tussen de IMC en andere
belangrijke actoren, zoals de politie, de verenigingen die
zich inzetten voor verkeersveiligheid en de infrastructuur-
beheerders?

5. Comment envisagez-vous la collaboration entre la
CIM et d'autres acteurs majeurs tels que la police, les asso-
ciations de prévention routière ou encore les gestionnaires
d'infrastructures?

6. Zou de IMC kunnen bijdragen aan een betere verzame-
ling en uitwisseling van gegevens inzake mobiliteit en ver-
keersongevallen tussen de verschillende entiteiten om tot
een geïntegreerde federale aanpak te komen?

6. La CIM pourrait-elle jouer un rôle dans l'amélioration
de la collecte et du partage des données sur la mobilité et
les accidents de la route entre les différentes entités afin
d'établir une approche fédérale intégrée?

DO 2024202502845
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502845
Question n° 174 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Protocol tussen de NMBS en Defensie. Le protocole entre la SNCB et la Défense Nationale.
Bij uw aantreden kon u vaststellen dat de Europese Com-

missie projecten inzake militaire mobiliteit ondersteunt via
haar actieplan 2.0.

À votre prise de fonction, vous avez pu constater que la
Commission européenne soutient des projets de mobilité
militaire via son plan d'action 2.0.

In een verslag van de Europese Rekenkamer worden er
evenwel zorgwekkende tekortkomingen onderstreept: de
militaire mobiliteit in Europa blijft "problematisch" en de
daarvoor gealloceerde middelen zijn reeds volledig opge-
bruikt.

Toutefois, un rapport de la Cour des comptes européenne
souligne des lacunes inquiétantes: la mobilité militaire en
Europe reste "problématique", et les fonds alloués sont
déjà épuisés.

In uw beleidsverklaring beklemtoont u dat het bij de ont-
wikkeling van de vervoersmiddelen belangrijk is om reke-
ning te houden met de sociale, economische, ecologische
en geopolitieke evoluties. Een belangrijk deel van uw
beleidsverklaring spitst zich overigens toe op de 'militaire'
aspecten van de Belgische mobiliteit, met name wat het
vervoer via het spoor en de lucht betreft.

Votre exposé d'orientation politique insiste sur l'impor-
tance d'intégrer les évolutions sociales, économiques, envi-
ronnementales et géopolitiques dans le développement des
transports. Une part importante de votre exposé se
concentre d'ailleurs sur les aspects "militaires" de la mobi-
lité belge notamment dans le domaine ferroviaire et aérien.

Op 14 maart 2025 had u in dat verband een ontmoeting
met uw ambtgenoot van Defensie om de rol van de NMBS
te bespreken in het licht van de geopolitieke spanningen. U
hebt aangekondigd dat er nauwer zal samengewerkt wor-
den en dat er een protocol uitgewerkt zal worden.

Dans ce contexte, vous avez rencontré votre homologue
de la Défense le 14 mars 2025 pour discuter du rôle de la
SNCB face aux tensions géopolitiques. Vous avez annoncé
une collaboration renforcée et l'élaboration d'un protocole.
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1. Kunt u na het lezen van het verslag van de Europese
Rekenkamer verduidelijken wat de huidige situatie in Bel-
gië is en wat men inzake de militaire mobiliteit op ons
grondgebied als de voornaamste obstakels beschouwt?
Welk standpunt zult u verdedigen, met name in het kader
van de onderhandelingen over het toekomstig meerjarig
financieel kader?

1. À la lecture du rapport de la Cour des comptes euro-
péennes, pouvez-vous préciser quelle est la situation
actuelle en Belgique et quels sont les principaux obstacles
identifiés en matière de mobilité militaire sur notre terri-
toire? Quelle position comptez-vous défendre notamment
dans le cadre des négociations du futur cadre financier plu-
riannuel?

2. U hebt op 14 maart 2025 uw ambtgenoot van Defensie
ontmoet om het te hebben over de rol die de NMBS zou
moeten spelen in een context van geopolitieke spanningen.

2. Vous avez rencontré votre homologue de la Défense le
14 mars 2025 pour discuter du rôle que devrait jouer la
SNCB dans un contexte de tensions géopolitiques.

a) Kunt u meer details geven over de toezeggingen die er
tijdens die ontmoeting gedaan werden en meer duidelijk-
heid verschaffen over de aard van het protocol dat momen-
teel opgesteld wordt?

a) Pouvez-vous détailler les engagements pris lors de
cette rencontre et préciser la nature du protocole en cours
de rédaction?

b) Welke concrete maatregelen zullen er genomen wor-
den om te garanderen dat de NMBS de noden van Defensie
inzake militaire transporten kan lenigen?

b) Quelles mesures concrètes seront mises en place pour
assurer que la SNCB puisse répondre aux besoins de la
Défense Nationale en matière de transport militaire?

DO 2024202502847
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502847
Question n° 175 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Verkeersveiligheid en spookrijders. La sécurité routière et les conducteurs fantômes.
Vias institute heeft recent een verslag gepubliceerd over

'spookrijders', zoals bestuurders die op de autosnelweg in
de verkeerde richting rijden worden genoemd.

L'institut Vias vient de publier un rapport sur les conduc-
teurs "fantômes" tels que les conducteurs roulant à contre-
sens sur l'autoroute.

Hoewel het aantal ongevallen waarbij een spookrijder
betrokken is, slechts 0,4 % vertegenwoordigt van het aan-
tal letselongevallen op de Belgische autosnelwegen, betreft
het wel vaak zeer ernstige ongevallen, aangezien 19 %
ervan een dodelijke afloop kent, tegen 3 % voor alle onge-
vallen op de autosnelweg. De federale politie telt overigens
jaarlijks 350 à 400 spookrijders op onze snelwegen.

Bien que les accidents impliquant un conducteur fantôme
représentent seulement 0,4 % des accidents corporels sur
autoroute en Belgique, leur gravité est souvent élevée, avec
près de 19 % d'entre eux étant mortels, contre 3 % pour
l'ensemble des accidents sur autoroute. D'ailleurs, la police
fédérale recense entre 350 et 400 conducteurs fantômes
chaque année sur nos autoroutes.

Bovendien is er een oververtegenwoordiging van 65-
plussers onder de spookrijders die betrokken zijn bij een
ongeval op de autosnelweg. Zij vertegenwoordigen 21 %
van die spookrijders, tegen 5 % senioren bij de volledige
groep bestuurders die betrokken zijn bij een ongeval op de
autosnelweg. De redenen daarvoor zijn leeftijdsgerela-
teerde problemen met het autorijden, zoals cognitieve
stoornissen.

Aussi, les conducteurs fantômes âgés de 65 ans et plus
sont surreprésentés dans les accidents sur autoroute, repré-
sentant 21 % des conducteurs fantômes, contre 5 % pour
l'ensemble des conducteurs seniors, en raison de troubles
de la conduite liés à l'âge, comme des déficits cognitifs.

1. a) Welke concrete maatregelen overweegt de federale
regering in nauwe samenwerking met de deelgebieden te
nemen om de autobestuurders te waarschuwen voor de
aanwezigheid van spookrijders?

1. a) Quelles mesures concrètes le gouvernement fédéral
envisage-t-il de prendre afin de prévenir les conducteurs de
la présence de conducteurs fantômes, en étroite collabora-
tion avec les entités fédérées?

b) Wat is in dat verband uw analyse? b) Quelle est votre analyse en la matière?
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2. Overweegt u om de rijopleidingen strenger te maken
of om in het kader van de rijexamens extra aanbevelingen
in te voeren met betrekking tot het rijden in de verkeerde
richting?

2. Envisagez-vous de renforcer les formations des
conducteurs ou d'introduire des recommandations supplé-
mentaires sur la conduite à contresens dans le cadre des
examens de conduite?

3. Welke maatregelen overweegt de federale regering te
nemen, gelet op de oververtegenwoordiging van 65-plus-
sers bij de spookrijders, teneinde de verkeersveiligheid van
senioren op de autosnelwegen te verbeteren, in het bijzon-
der door de leeftijdsgerelateerde stoornissen bij het autorij-
den aan te pakken?

3. En ce qui concerne la surreprésentation des conduc-
teurs âgés de 65 ans et plus parmi les conducteurs fan-
tômes, quelles mesures le gouvernement fédéral envisage-
t-il pour améliorer la sécurité des seniors sur les autoroutes,
notamment en abordant les troubles de la conduite liés à
l'âge?

DO 2024202502848
Vraag nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502848
Question n° 176 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 25 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Veiligheid Brussels Airport. Sécurité de Brussels Airport.
Negen jaar geleden werd België opgeschrikt door de ver-

schrikkelijke terroristische aanslagen in Zaventem en
Brussel. Het is dan ook verontrustend om te horen dat
Zaventem faalt in het opsporen van explosieven. Zo bleek
dat ze slechts de helft van alle nep-explosieven hebben
opgespoord.

Il y a neuf ans, la Belgique a été très ébranlée par l'hor-
reur des attentats terroristes perpétrés à Zaventem et à
Bruxelles. Il est dès lors préoccupant d'apprendre que
Zaventem échoue dans la détection des explosifs. Ainsi,
lors d'un contrôle récent, les services de sécurité de l'aéro-
port ne sont parvenus à repérer que la moitié de tous les
explosifs factices.

1. Welke maatregelen gaat u op korte termijn nemen om
het opsporen van explosieven te verbeteren?

1. Quelles mesures prendrez-vous à court terme pour
améliorer la détection des explosifs?

2. Welke maatregelen gaat u op lange termijn nemen om
het opsporen van explosieven te verbeteren?

2. Quelles mesures prendrez-vous à long terme pour
améliorer la détection des explosifs?

3. Kunt u een tijdlijn maken waar u per maatregel een
deadline stelt?

3. Pouvez-vous fournir une ligne du temps en indiquant
une date limite pour chaque mesure?

4. Een argument voor het falen zou liggen in een wijzi-
ging in het opsporingsproces in Charleroi. Heeft er in
Zaventem ook een wijziging plaatsgevonden? Zo ja, welke
wijziging heeft er plaats gevonden?

4. L'une des raisons de cet échec résiderait dans un chan-
gement de la procédure de détection à Charleroi. Un chan-
gement a-t-il également eu lieu à Zaventem? Dans
l'affirmative, lequel?

5. In Charleroi heeft men het aantal gecontroleerde
bagage verhoogd van 10 naar 25 %. Wat is het percentage
in Zaventem en kunnen we dit nog verhogen?

5. À Charleroi, le nombre de bagages contrôlés est passé
de 10 à 25 %. Quel est le pourcentage à Zaventem et peut-
il encore être relevé?

6. Ziet Brussels Airport zelf nog "gebreken" of zwakke
punten in de algemene veiligheid van de luchthaven? Zo ja,
welke maatregelen moeten op korte en lange termijn geno-
men worden om de algemene veiligheid te laten toenemen?

6. Brussels Airport lui-même voit-il encore des "failles"
ou des points faibles dans la sécurité générale de l'aéro-
port? Dans l'affirmative, quelles mesures faut-il prendre à
court et à long terme pour renforcer la sécurité générale?
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DO 2024202502850
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502850
Question n° 177 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Toegang tot de rangeerheuvels. - Steunmechanisme. Accès aux bosses de triage ferroviaire. - Mécanisme de
soutien.

Sinds 1 april 2023 wordt in het rangeerstation Antwer-
pen-Noord, het grootste van het land, op neutrale wijze
beheerd. Terwijl de spoorwegondernemingen onbeperkte
toegang genieten tot de rangeerheuvel in Antwerpen,
behouden de Duitse en Franse overheidsbedrijven evenwel
de exclusieve toegang tot en het monopolie op soortgelijke
installaties in hun respectievelijke landen.

La gare de triage d'Anvers-Nord, la plus grande du pays,
a adopté depuis le 1er avril 2023 une gestion neutre. Toute-
fois, alors que les entreprises ferroviaires disposent d'un
accès illimité à ladite bosse de triage d'Anvers, il apparait
que les entreprises publiques allemande et française
gardent l'exclusivité et le monopole sur les installations
identiques situées dans leurs pays respectifs.

Er blijven dus verschillen bestaan tussen de lidstaten op
het vlak van de toegang tot de rangeerinstallaties.

Ainsi donc, des disparités subsistent entre les États
membres concernant l'accès aux installations de triage.

In uw beleidsverklaring verbindt u zich er dan ook toe
om, in het licht van de huidige verlaging van de infrastruc-
tuurheffing voor de operators van het goederenvervoer per
spoor, de bestaande steunmechanismen te analyseren en
voorstellen in te dienen om deze te optimaliseren of zelfs
aan te vullen of te vervangen door nieuwe oplossingen, met
inachtneming van de Europese wettelijke verplichtingen.

Aussi, selon votre exposé d'orientation politique, compte
tenu de la réduction en vigueur de la redevance
d'infrastructure pour les opérateurs ferroviaires de trans-
port de marchandises, vous prenez l'engagement d'analyser
les mécanismes de soutien existants et à formuler des pro-
positions pour les optimiser, voire les compléter ou les
remplacer par de nouvelles solutions, tout en garantissant
la conformité avec les obligations légales européennes.

1. Bent u op de hoogte van deze concurrentiebelemme-
ring? Hoe ziet u het probleem en wat is uw analyse ervan?

1. Avez-vous été informé de cette entrave à la concur-
rence? Quelle lecture faites-vous de la problématique et
quelle est votre analyse en la matière?

2. Hoe hebt u bij uw buitenlandse collega's en bij de
Europese Commissie gereageerd? Welke initiatieven wer-
den er genomen en welke stappen werden er gezet? Wat
hebben die opgeleverd? Kunt u een stand van zaken schet-
sen?

2. Comment avez-vous réagi auprès de vos collègues
étrangers et de la Commission européenne? Quelles sont
les initiatives et démarches entreprises et quel en est le
résultat? Pouvez-vous faire le point sur la situation?

3. Kunt u, met betrekking tot de verlaging van de infra-
structuurheffing voor de spoorwegoperators, meedelen op
basis van welke criteria de huidige steunmechanismen
voor de triage van geïsoleerde wagons geanalyseerd zullen
worden en aan welke aanpassingen u denkt om dit systeem
vanaf 2025 te optimaliseren?

3. Concernant la réduction de la redevance d'infrastruc-
ture pour les opérateurs ferroviaires, pouvez-vous préciser
les critères qui guideront l'analyse des mécanismes de sou-
tien actuellement en place pour le triage de wagons isolés,
et quelles modifications envisagez-vous pour optimiser ce
système à partir de 2025?

4. Hoe evalueert u de impact van de huidige hervormin-
gen, met name de afschaffing van de steun voor geïso-
leerde wagons in Antwerpen-Noord, op het
concurrentievermogen van de Belgische spoorwegopera-
tors, en welke maatregelen overweegt u om de aantrekke-
lijkheid van de sector te vrijwaren tegenover de
internationale concurrentie, in het bijzonder van Duitsland
en Frankrijk?

4. Comment évaluez-vous l'impact des réformes en
cours, notamment la fin du soutien aux wagons isolés à
Anvers Nord, sur la compétitivité des opérateurs ferro-
viaires belges, et quelles actions envisagez-vous pour
maintenir l'attractivité du secteur face à la concurrence
internationale, notamment en Allemagne et en France?
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5. Welke initiatieven zult u nemen om ervoor te zorgen
dat het beheer van de rangeerinfrastructuur in België, zoals
in Antwerpen-Noord, aan de principes van gelijke toegang
en eerlijke concurrentie met de systemen in Duitsland en
Frankrijk beantwoordt?

5. Quelles initiatives comptez-vous mettre en place pour
garantir que la gestion des infrastructures de triage en Bel-
gique, comme à Anvers Nord, respecte les principes d'éga-
lité d'accès et de concurrence équitable avec les systèmes
en place en Allemagne et en France?

DO 2024202502852
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502852
Question n° 178 de Monsieur le député Julien Matagne

du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Grensoverschrijdende mobiliteit. - Vergadering met de
Luxemburgse minister.

Rencontre avec la ministre luxembourgeoise. - Mobilité
transfrontalière.

Op 13 februari 2025 hebt u een vergadering met uw
Luxemburgse ambtgenote gehad om de grensoverschrij-
dende mobiliteit te bespreken. Volgens het communiqué
van de Luxemburgse diplomatie hebt u gesproken over
plannen om de mobiliteit te verbeteren, onder meer de
spoorwegverbinding tussen de hoofdsteden van België en
Luxemburg, waarbij de werken aan de Belgische kant in
2029 afgerond zouden worden.

Le 13 février 2025, vous avez rencontré votre homologue
luxembourgeois pour discuter de la mobilité transfronta-
lière. Selon le communiqué de la diplomatie luxembour-
geoise, vous avez discuté de projets visant à améliorer la
mobilité, notamment la relation ferroviaire entre les capi-
tales belge et luxembourgeoise, avec une finalisation des
travaux en 2029 côté belge.

Tevens hebt u de verbreding van de autosnelweg A6,
waarbij er een rijstrook voorbehouden zou worden voor het
openbaar vervoer en voor carpooling, aangesneden, alsook
de aanleg van nieuwe grensoverschrijdende fietspaden.
Voorts kwam de heropstart van de inrichting van een P+R-
parking in Viville ter sprake. Die plannen worden door
Luxemburg ondersteund met het oog gericht op de verbete-
ring van de mobiliteit van de grensarbeiders.

Vous avez aussi pu évoquer l'élargissement de l'autoroute
A6 avec une voie dédiée aux transports en commun et aux
cyclistes, ainsi que la relance du projet d'un parking P+R à
Viville, soutenu par le Luxembourg, pour améliorer la
mobilité des travailleurs frontaliers.

1. Welke concrete maatregelen zullen er genomen wor-
den om de werken aan het spoor tussen de twee hoofdste-
den sneller af te ronden, meer bepaald tegen 2029?

1. Quelles mesures concrètes seront prises pour accélérer
la finalisation des travaux ferroviaires entre les deux capi-
tales d'ici 2029?

2. Tegen wanneer zullen de werken voor de verbreding
van de A6 en de inrichting van een aparte rijstrook voor het
openbaar vervoer en voor carpoolers van start gaan?

2. Quelle est l'échéance pour le lancement des travaux
d'élargissement de l'autoroute A6 et la création de la voie
réservée aux transports en commun et aux covoitureurs?

3. Welke inspanningen zullen er geleverd worden om de
grensoverschrijdende fietspaden beter in te bedden in de
nieuwe verkeerssituatie met de uitbreiding van de A6?

3. Quels efforts seront déployés pour garantir une meil-
leure intégration des pistes cyclables transfrontalières avec
l'extension de l'A6?

4. Wat is het tijdpad voor de heropstart van de aanleg van
een P+R-parking in Viville? Welke verbintenissen bent u
in die context aangegaan?

4. Quels sont les délais pour relancer le fameux projet de
parking P+R à Viville? Quels sont vos engagements pris à
cet égard?

5. Welke bijkomende initiatieven worden er overwogen
om de samenwerking tussen België en Luxemburg op het
vlak van mobiliteit te versterken?

5. Quelles initiatives supplémentaires sont envisagées
pour renforcer la coopération en matière de mobilité entre
le Luxembourg et la Belgique?
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DO 2024202502855
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502855
Question n° 179 de Monsieur le député Julien Matagne

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Versoepeling van de CO2-normen voor de automobielsec-
tor.

L'assouplissement des normes CO2 pour le secteur auto-
mobile.

Begin maart 2025 heeft de voorzitter van de Europese
Commissie aangekondigd dat de auto-industrie drie jaar
tijd zou krijgen in plaats van één om aan de CO2-normen
van de EU te voldoen.

La présidente de la Commission européenne a annoncé
début mars 2025 la mise en place d'un calendrier sur trois
ans, pour que l'industrie automobile se conforme aux
normes de l'Union européenne en matière de CO2, au lieu
d'objectifs annuels.

Met deze maatregel, die gebaseerd is op 'cumulatie en
uitstel', zou men de fabrikanten meer flexibiliteit bieden en
tegelijkertijd de globale emissieplafonds handhaven.

Cette mesure, basée sur le "cumul et le report", offrirait
plus de flexibilité aux constructeurs tout en maintenant les
plafonds d'émissions globaux.

Sommige denktanks kanten zich echter tegen deze aan-
passing, omdat ze van oordeel zijn dat de meeste fabrikan-
ten al aan de bestaande doelstellingen kunnen voldoen. De
Commissie wil snel handelen en ook de herziening van de
doelstellingen voor 2035 versnellen.

Toutefois, certains groupes de réflexion s'opposent à
cette modification, estimant que la plupart des construc-
teurs peuvent déjà atteindre les objectifs existants. La
Commission veut agir rapidement, accélérant aussi la révi-
sion des objectifs pour 2035.

1. Hoe volgt u deze verschillende discussies op Europees
niveau op, en wat is uw analyse van dit dossier, gelet op het
feit dat het debat gaat over het evenwicht tussen het con-
currentievermogen van de auto-industrie en de Europese
klimaatverbintenissen van elke lidstaat?

1. Comment suivez-vous ces différentes réflexions au
niveau européen et quelle est votre analyse en la matière
tant le débat porte sur l'équilibre entre la compétitivité de
l'industrie automobile et les engagements climatiques euro-
péens de chaque État membre?

2. Hoe evalueert u de impact van die versoepeling van de
normen op de nationale klimaatdoelstellingen inzake de
vermindering van de CO2-uitstoot? Hebt u al diepgaand
overleg met de deelgebieden gevoerd, daar het ter zake
gedeelde bevoegdheden betreft?

2. Comment évaluez-vous l'impact de cet assouplisse-
ment des normes sur les objectifs climatiques nationaux en
matière de réduction des émissions de CO2? Avez-vous
d'ores et déjà mené une concertation approfondie avec les
entités fédérées compte tenu du partage de compétence en
la matière?

3. Werd u op de hoogte gesteld van het werkschema door
de Europese Commissie? Zo ja, kunt u het ons bezorgen en
toelichten hoe u er zich toe zult verbinden?

3. Avez-vous été informé dudit calendrier de travail de la
part de la Commission européenne? Si oui, pouvez-vous le
transmettre et expliquer votre engagement vis-à-vis de
celui-ci?

4. Welk standpunt zal de Belgische regering in de nabije
toekomst innemen ten aanzien van de door de Commissie
voorgestelde wijziging?

4. Quelle devrait être dans un futur proche la position du
gouvernement belge sur ledit amendement proposée par la
Commission?

5. Welke houding zal België op Europees niveau aanne-
men om ervoor te zorgen dat deze tijdelijke versoepeling
de langetermijndoelstellingen inzake de vermindering van
de emissies in de transportsector en het concurrentiever-
mogen van de Belgische automobielindustrie niet in het
gedrang brengt? Welke invloed zal deze versoepeling heb-
ben op het Belgisch beleid inzake de transitie naar groe-
nere mobiliteit, met name wat de stimulansen voor het
gebruik van elektrische voertuigen betreft?

5. Quelle attitude la Belgique envisage-t-elle adopter au
niveau européen pour s'assurer que cet assouplissement
temporaire ne compromette pas d'une part les objectifs à
long terme de réduction des émissions dans le secteur des
transports et d'autre part la compétitivité de l'industrie
automobile belge? Comment cet assouplissement affec-
tera-t-il les politiques belges de transition vers une mobilité
plus verte, notamment en ce qui concerne les incitations
aux véhicules électriques?
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6. Zal de federale regering een initiatief nemen bij de
Europese instellingen om ervoor te zorgen dat de toege-
kende versoepeling de doelstellingen van de Green Deal
niet in het gedrang brengt?

6. Le gouvernement fédéral prévoit-il d'intervenir auprès
des institutions européennes pour garantir que la flexibilité
accordée ne compromette pas les objectifs du Green Deal?

DO 2024202502856
Vraag nr. 180 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502856
Question n° 180 de Monsieur le député Julien Matagne

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Staatssteun in de luchtvaartsector. - Herziening door de
Europese Commissie.

Aides d'État dans le secteur de l'aviation. - Révision par la
Commission européenne.

In het kader van de herziening van de richtsnoeren voor
staatssteun aan luchthavens en luchtvaartmaatschappijen
heeft de Europese Commissie op 27 augustus 2024 een
openbare raadpleging gelanceerd.

Dans le cadre de la révision des lignes directrices sur les
aides d'État aux aéroports et aux compagnies aériennes, la
Commission européenne a lancé une consultation publique
le 27 août 2024.

Naar aanleiding van een effectbeoordeling in 2019 en
2020 achtte Brussel het noodzakelijk om die regels te wij-
zigen om ze volledig af te stemmen op de doelstellingen
van de Europese Green Deal. Er wordt namelijk nog onvol-
doende in rekening gehouden met de eisen om de klimaat-
en milieuvoetafdruk van de luchtvaartsector te verkleinen.

À la suite d'une analyse d'impact menée en 2019 et 2020,
Bruxelles a jugé nécessaire de modifier ces règles afin de
les aligner pleinement sur les objectifs du pacte vert euro-
péen. En effet, elles ne prennent pas encore suffisamment
en compte les impératifs de réduction de l'empreinte clima-
tique et environnementale du secteur aérien.

Deze regels, die in 2014 vastgelegd werden, werden al
verschillende keren aangepast, met name om de steun voor
onrendabele luchthavens geleidelijk te beperken. Wegens
de coronapandemie werd er echter uitstel verleend tot
2027. De Europese Commissie bereidt nu de periode erna
voor.

Établies en 2014, ces règles ont déjà été ajustées à plu-
sieurs reprises, notamment pour limiter progressivement
les soutiens aux aéroports non rentables. Toutefois, en rai-
son de la pandémie de COVID-19, un sursis a été accordé
jusqu'en 2027. La Commission européenne prépare désor-
mais l'après.

Voor deze herziening worden er verschillende scenario's
overwogen: behoud van het huidige kader, aanpassing van
de regels om de decarbonisering aan te moedigen, onder-
steuning van andere vormen van steun om de koolstofuit-
stoot te verminderen, of nog de invoering van
milieuvoorwaarden.

Plusieurs scénarios sont envisagés pour cette révision:
maintien du cadre actuel, adaptation des règles pour favori-
ser la décarbonation, soutien à d'autres formes d'aides en
faveur de la réduction des émissions de carbone, ou encore
introduction d'une éco-conditionnalité.

In een aanvullende studie, die tegen de zomer van 2025
wordt verwacht, zal de analyse van de behoeften en speci-
fieke kenmerken van de sector verfijnd worden. De herzie-
ning van de richtsnoeren moet in het tweede kwartaal van
2027 afgerond zijn.

Une étude complémentaire, attendue pour l'été 2025, per-
mettra d'affiner l'analyse des besoins et des spécificités du
secteur. La révision des lignes directrices devra être finali-
sée d'ici le deuxième trimestre 2027.

1. Heeft de FOD Mobiliteit, gelet op het feit dat deze pro-
jectoproep op 8 oktober 2024 afliep, een standpunt ter zake
ingediend? Wat zijn uw overwegingen in dit verband? Hoe
verliep het overleg met de stakeholders op het niveau van
de deelgebieden? Welke standpunten verdedigt België?

1. Étant donné que cet appel à projets a dès lors pris fin le
8 octobre 2024, le SPF Mobilité a-t-il soumis une position
en la matière? Quelles sont vos considérations à cet égard?
Quelles furent les consultations avec les parties prenantes
au niveau des entités fédérées? Quelles positions la Bel-
gique défend-elle?

2. Welke opmerkingen en analyses zou u kunnen maken
en welke nuances zouden er met betrekking tot de Belgi-
sche situatie gemaakt moeten worden?

2. Quelles observations et analyses pourriez-vous appor-
ter, et quelles nuances seraient à soulever au regard de la
situation belge?
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3. Steunt België het idee om de steun aan de luchtvaart-
maatschappijen en de luchthavens afhankelijk te maken
van strengere milieucriteria?

3. La Belgique soutient-elle l'idée de conditionner les
aides aux compagnies aériennes et aux aéroports à des cri-
tères environnementaux plus stricts?

4. Welke gesprekken worden er momenteel op Europees
niveau gevoerd om concurrentievervalsing met derde lan-
den te voorkomen?

4. Quelles discussions sont en cours au niveau européen
pour éviter une distorsion de concurrence avec les pays
tiers?

DO 2024202502860
Vraag nr. 181 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502860
Question n° 181 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Content van de site klimaatbrigade.be en het risico op
agribashing (MV 003160C).

Les Gardiens du Climat. - Contenu du site. - Risque d'agri-
bashing (QO 003160C).

De website van de Klimaatbrigade (https://klimaatbri-
gade.be/) werd opgezet door de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, in samen-
werking met het WWF. Het doel is absoluut lovenswaar-
dig: leerkrachten educatieve tools aanreiken zodat ze hun
leerlingen op een ludieke en interactieve manier bewust
kunnen maken van de klimaatproblematiek.

Le site internet Les Gardiens du Climat (https://gardiens-
duclimat.be/) a été mis en place par le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, en
collaboration avec le WWF. Son objectif est tout à fait
louable: proposer aux enseignants des outils pédagogiques
pour sensibiliser les élèves aux enjeux climatiques de
manière ludique et interactive.

Hier en daar wordt op de website echter uitsluitend met
de beschuldigende vinger naar de landbouw gewezen als
oorzaak van de klimaatverandering, terwijl andere sectoren
en factoren die bijdragen aan CO2-uitstoot ontzien worden.
Die onevenwichtige voorstelling van zaken dreigt agri-
bashing in de hand te werken, wat schadelijk is voor een
sector die een centrale rol speelt in onze voedselsoevereini-
teit en de ecologische transitie.

Cependant, plusieurs contenus du site pointent exclusive-
ment l'agriculture comme responsable du changement cli-
matique, occultant d'autres secteurs et facteurs d'émissions
de CO2. Cette présentation déséquilibrée risque d'alimen-
ter l'agribashing, phénomène préjudiciable pour un secteur
qui joue pourtant un rôle central dans notre souveraineté
alimentaire et la transition écologique.

1. Welke bronnen staven de content op die website? Wie
ziet erop toe dat die bronnen nauwkeurig en objectief zijn?

1. Quelles sont les sources des différentes informations
publiées sur ce site? Qui valide leur exactitude et leur
objectivité?

2. Wie heeft er beslist welke content er op de site werd
geplaatst? Heeft men een onafhankelijk expertenpanel
geraadpleegd om een evenwichtige aanpak te garanderen?

2. Qui a décidé du contenu mis en avant? Un groupe
d'experts indépendants a-t-il été consulté pour garantir une
approche équilibrée?

3. Is de FOD Volksgezondheid van plan om de website
aan te passen opdat de landbouwsector niet gestigmati-
seerd zou worden en er een objectiever beeld geschetst zou
worden van de klimaatuitdagingen?

3. Le SPF Santé publique prévoit-il d'adapter ce site afin
d'éviter toute stigmatisation du secteur agricole et de pré-
senter une vision plus objective des défis climatiques?
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DO 2024202502861
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502861
Question n° 182 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Franse wet die ertoe strekt pfas uit textiel en cosmetica te
weren. (MV 003191C)

La loi française visant à bannir les PFAS des textiles et
cosmétiques (QO 003191C).

Op 20 februari 2025 heeft Frankrijk een baanbrekende
wet aangenomen om pfas uit textiel en cosmetica te weren.

Le 20 février 2025, la France a adopté une législation
pionnière visant à bannir les PFAS des textiles et des cos-
métiques.

Deze tekst werd onmiddellijk onthaald als een 'heilzame
wet', 'een essentiële eerste stap' en 'een overwinning die
werkelijkheid is geworden dankzij de vastberadenheid van
wetenschappers, ngo's, vakbonden en verkozenen die naar
een gemeenschappelijk doel toegewerkt hebben'.

Ce texte a immédiatement été salué comme une "loi salu-
taire", "une première avancée indispensable", "une victoire
devenue réalité grâce à la volonté de scientifiques, d'ONG,
de syndicats d'activités et d'élus qui ont travaillé dans un
objectif commun".

1. Draagt u kennis van de wet die op 20 februari 2025 in
Frankrijk aangenomen werd? Wat is uw reactie?

1. Avez-vous pris connaissance de la loi votée en France
le 20 février 2025? Quelle est votre réaction?

2. Hoe staat het met dat dossier op Europees niveau? Hoe
staat het met de werkzaamheden om pfas op Europees
niveau uit te faseren? Welk tijdpad wordt er daarbij
gevolgd? Hoe draagt België bij tot de implementatie van
dit Europees normatief kader?

2. Pouvez-vous faire un état des lieux du dossier au
niveau européen? Où en sont les travaux visant à l'abandon
progressif des PFAS à l'échelle européenne? Quel est le
calendrier? De quelle manière la Belgique contribue-t-elle
à la mise en place de ce cadre normatif européen?

3. Frankrijk bewijst dat het mogelijk is om het gebruik
van pfas op nationaal niveau aan banden te leggen zonder
een beperking op Europees niveau af te wachten, wat nog
een werk van lange adem lijkt. Strekt die benadering vol-
gens u tot navolging? Zult u in België een gelijkaardig ini-
tiatief nemen?

3. La France démontre qu'une réduction des PFAS est
possible à l'échelle nationale sans attendre une restriction
européenne dont le calendrier s'annonce lointain. Cette
approche vous inspire-t-elle? Allez-vous prendre une ini-
tiative comparable en Belgique?

DO 2024202502862
Vraag nr. 183 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502862
Question n° 183 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

ISSeP-studie over de blootstelling van de Walen aan che-
mische en vervuilende stoffen. (MV 002890C)

Exposition des Wallons aux substances chimiques et pol-
luants. - Étude de l'ISSeP (QO 002890C).

Op 19 februari 2025 heeft het Institut Scientifique de
Service Public (ISSeP) een omvangrijke epidemiologische
studie gepubliceerd over de blootstelling van de Walen aan
chemische en vervuilende stoffen die aangetroffen worden
in het milieu, het water, voedsel en producten voor dage-
lijks gebruik. Dit is de derde fase van de humane biomoni-
toring in het Waals Gewest.

Le 19 février 2025, l'Institut scientifique de Service
Public (ISSeP) a publié une vaste étude épidémiologique
sur l'exposition des Wallons aux substances chimiques et
polluants présents dans l'environnement, l'eau, l'alimenta-
tion et les produits de vie quotidienne. Il s'agit de la troi-
sième phase du Biomonitoring Humain Wallon.

Als we de resultaten samenvatten, levert dat geen roos-
kleurig beeld op:

Quels sont les résultats en synthèse? Ils ne sont pas
réjouissants.
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- 94 % van de Walen vertoont een PFAS-impregnatieni-
veau tussen 2 en 20 microgram per liter, wat betekent dat
de betrokkenen zich in de 'oranje zone' bevinden, zoals
gedefinieerd door de Waalse onafhankelijke wetenschap-
pelijke raad;

- Concernant les PFAS, 94 % des Wallons affichent un
taux d'imprégnation entre 2 à 20 microgrammes par litre,
ce qui signifie qu'ils sont dans la "zone orange" définie par
le Conseil scientifique indépendant wallon.

- leeftijd maakt een verschil. Pesticiden, bisfenolen en
verschillende zware metalen worden vaker aangetroffen bij
kinderen. Bij volwassenen worden daarentegen meer
PFAS, lood en polychloorbifenylen (PCB's) aangetroffen.

- L'âge fait la différence. Les pesticides, les bisphénols, et
plusieurs métaux lourds sont davantage présents chez les
enfants. Tandis que les adultes sont davantage imprégnés
par les PFAS, le plomb ou les polychlorobiphényles
(PCB).

- overheidsmaatregelen hebben een positief effect: er zijn
enkele verbeteringen merkbaar voor stoffen die in het ver-
leden aan beperkingen onderhevig waren.

- Lorsque les pouvoirs publics prennent des mesures, cela
a un effet positif: on note certaines améliorations pour les
substances qui ont fait l'objet de restrictions par le passé.

Gelet op die resultaten heeft uw Waalse ambtgenoot,
minister Coppieters, opgeroepen tot actie. Hij zei dat we
het gebruik van die vervuilende stoffen aan de bron moeten
terugdringen en dat we het ons niet langer kunnen veroor-
loven om te wachten. En hij had het in het bijzonder over
pesticiden, toen hij stelde dat 31 pesticiden PFAS bevatten
en dat we de moed moeten hebben om ze te verbieden. Hij
temperde zijn dadendrang onmiddellijk door erop te wijzen
dat de gewestbevoegdheden beperkt zijn (bewustmaking,
preventie) en dat andere beleidsniveaus (het federale en
Europese) aan zet zijn.

Face à ces résultats, votre homologue wallon, le ministre
Coppieters a appelé à agir. Il a dit: "Il faut diminuer l'utili-
sation de ces polluants à la source. On ne peut plus se per-
mettre d'attendre". Et il a particulièrement ciblé les
pesticides: "31 pesticides contiennent des PFAS. Il faut
avoir le courage de les interdire". Il a immédiatement tem-
péré ce volontarisme en soulignant que les compétences
régionales sont limitées (sensibilisation, prévention) et que
ce sont d'autres niveaux de pouvoir comme le fédéral qui
ont la main.

1. Hoe reageert u op de derde humane biomonitoring in
het Waals Gewest?

1. Comment réagissez-vous face au troisième Biomonito-
ring Humain Wallon?

2. Hoe zal de federale regering het gebruik van vervui-
lende en chemische stoffen terugdringen aan de bron?

2. Comment le fédéral va-t-il agir pour diminuer l'utilisa-
tion des polluants et substances chimiques à la source?

3. Zult u PFAS-houdende pesticiden verbieden, zoals uw
Waalse collega adviseert?

3. Allez-vous interdire les pesticides qui contiennent des
PFAS comme le recommande votre homologue wallon?

DO 2024202502863
Vraag nr. 184 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502863
Question n° 184 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Nationaal Energie- en Klimaatplan (MV 003670C). Le Plan National Énergie Climat (QO 003670C).
De Europese Unie wil de broeikasgasemissies met 55 %

verminderen tegen 2030, zowel via de koolstofmarkt voor
de industrie (ETS-sector) als via nationale plannen met
betrekking tot onder andere gebouwen, vervoer, afvalbe-
heer, kleinschalige industrie en landbouw (niet-ETS-sec-
tor).

L'Union européenne s'est donnée pour objectif de réduire
ses émissions de -55 % à l'horizon 2030, à la fois via le
marché de carbone qui régit les industries (ETS) mais aussi
via des plans nationaux qui doivent couvrir entre autres, les
bâtiments, les transports, la gestion des déchets, les petites
industries et l'agriculture (non-ETS).
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In dit verband kreeg België een reductiedoelstelling van
47 % opgelegd voor de niet-ETS sector. Er is echter geen
samenwerkingsakkoord waarin is vastgelegd welke
inspanning elke entiteit moet leveren. Vlaanderen verde-
digt, net als in de vorige legislatuur, een reductiedoelstel-
ling van 40 %, waardoor de gevolgen van die
onverantwoordelijke houding op de andere entiteiten wor-
den afgewenteld.

Dans ce cadre, la Belgique s'est vue assignée un objectif
de -47 % pour le secteur non-ETS. Cependant aucun
accord de coopération ne régit l'effort que chaque entité
doit effectuer. La Flandre, comme sous la précédente légis-
lature, défend une réduction de -40 % faisant peser le poids
de leur irresponsabilité sur les autres entités.

De Europese Commissie heeft een inbreukprocedure
gestart tegen België, dat op 12 maart 2025 een tweede her-
inneringsbrief heeft ontvangen. Tegen 12 mei 2025 moet
ons land een toereikend Nationaal Energie- en Klimaatplan
hebben ingediend, anders riskeert het dwangsommen.

La Commission européenne a lancé une procédure
d'infraction envers la Belgique qui a reçu une seconde
lettre de rappel le 12 mars 2025. D'ici le 12 mai 2025 elle
doit avoir soumis un Plan National Énergie Climat suffi-
sant, sinon elle sera sujette à des astreintes.

Daarnaast werd België in de Klimaatzaak veroordeeld tot
het leveren van een bijdrage aan de wereldwijde inspan-
ning om de opwarming van de aarde onder de 1,5 °C te
houden. Concreet moet ons land zijn broeikasgasuitstoot
met 55 % verminderen tegen uiterlijk 2030, en dat heeft
zowel betrekking op de ETS- als de niet-ETS-sectoren.

Par ailleurs, la Belgique est condamnée dans l'Affaire
Climat à participer à l'effort mondial visant à maintenir le
réchauffement de la planète sous les 1,5 °C. Concrètement,
notre pays doit réduire ses émissions de gaz à effet de serre
de 55 % d'ici 2030 au plus tard secteur ETS et non-ETS
inclus.

Kortom, België wordt vervolgd door de Europese Com-
missie én is in de Klimaatzaak veroordeeld wegens zijn
gebrek aan klimaatactie.

En d'autres termes, la Belgique est poursuivie à la fois
par la Commission européenne et est condamnée dans
l'Affaire Climat pour son inaction climatique.

In de beleidsverklaring wordt er niet gepreciseerd welke
acties uw FOD van plan is te ondernemen om ervoor te
zorgen dat België zijn verplichtingen nakomt.

L'exposée d'orientation politique ne précise pas quelles
actions votre SPF compte entreprendre pour que la Bel-
gique pourvoie à ses obligations.

1. Kunt u nader ingaan op het tijdpad, maar ook op de
acties die u zult ondernemen om ervoor te zorgen dat Bel-
gië tegen mei startklaar is?

1. Pouvez-vous donner davantage de précisions à la fois
sur le timing mais aussi les actions que vous allez entre-
prendre afin que la Belgique soit en ordre de marche d'ici
le mois de mai?

2. Zult u, om zich te schikken naar de uitspraak van het
Brusselse hof van beroep in de Klimaatzaak, inderdaad
mikken op een reductie van meer dan 47 % of bent u van
plan om 47 % aan te houden?

2. En vue de complaire au jugement de la cour d'appel de
Bruxelles dans l'Affaire Climat, allez-vous bel et bien viser
une ambition supérieure aux -47 % ou allez-vous seule-
ment maintenir ce cap?

DO 2024202502864
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502864
Question n° 185 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

EU-klimaatdoelstelling voor 2040. (MV 003669C) L'objectif climatique européen 2040 (QO 003669C).
De Europese Commissie moet eerlang een nieuwe doel-

stelling inzake de broeikasgasemissiereducties in de Euro-
pese Unie tegen 2040 voorstellen, en ze zou zich opmaken
om een doelstelling van -90 % te verdedigen. Het tijdpad is
onduidelijk, maar de klimaatministers zullen zich er ten
laatste eind juni 2025 tijdens de Milieuraad over uitspre-
ken.

La Commission européenne doit proposer prochainement
un nouvel objectif de réduction des émissions de gaz à
effet de serre pour l'Union européenne à l'horizon 2040 et il
semblerait qu'elle s'apprête à défendre un objectif de -
90 %. Le timing n'est pas clair mais les ministres du climat
devront se prononcer dessus d'ici maximum fin juin 2025
en Conseil Environnement.
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De European Scientific Advisory Board on Climate
Change adviseert de Commissie om voor een doelstelling
tussen -90 % en -95 % te gaan en er zo voor te zorgen dat
Europa een eerlijke inspanning levert en uitvoering geeft
aan de Overeenkomst van Parijs.

Le Conseil consultatif européen sur les changements cli-
matiques conseille la Commission d'adopter un objectif
compris entre -90 et 95 % afin d'être aligné avec la juste
part européenne et l'Accord de Paris.

De eerste minister heeft gesprekken opgestart om ter
zake een Belgisch standpunt te ontwikkelen. Maar er is
geen beleidsdocument dat aangeeft welke ambitie de ver-
schillende regeringen zullen verdedigen.

Le premier ministre a initié des discussions pour
construire une position belge sur le sujet. Mais aucun docu-
ment d'orientation politique n'indique quelle ambition les
différents gouvernements défendront.

De definitie van de doelstelling 2040 is een belangrijk
punt:

La définition de cet objectif 2040 est une question est
importante.

- om de opwarming van de aarde te beperken: zonder de
Overeenkomst van Parijs en het beleid dat daaruit voort-
vloeit, zou de wereld afstevenen op een temperatuurstij-
ging van 4,1 tot 4,8°C in plaats van 2,5 tot 2,9°C vandaag.
De lat hoog houden is essentieel;

- Pour limiter le réchauffement: en l'absence de l'Accord
de Paris et des politiques qui en découlent, le monde se
dirigerait vers un réchauffement de 4,1°C - 4,8°C au lieu
de 2,5°C - 2,9°C aujourd'hui. Maintenir la barre haute est
primordiale.

- in het licht van de kosten als er niets ondernomen
wordt: de totale kostprijs van de klimaatverandering in
België bedraagt bijna 9,5 miljard euro per jaar, of ongeveer
2 % van het bruto binnenlands product van ons land;

- Vu le coût de l'inaction: les coûts totaux des change-
ments climatiques en Belgique s'élèvent à près de 9,5 mil-
liards d'euros par an, soit environ 2 % du produit intérieur
brut du pays.

- studies tonen aan dat het voor de Europese Unie renda-
bel is om haar economie te decarboniseren en dat de transi-
tie banen zal creëren in België.

- Les études montrent qu'il est rentable pour l'Union
européenne de décarboner son économie et que la transi-
tion va créer de l'emploi en Belgique.

1. Aangezien u in uw beleidsverklaring daar niet dieper
op ingaat, zou ik graag vernemen welke ambities u zult
verdedigen.

1. Pouvez-vous préciser l'ambition que vous défendrez
vu que l'exposé d'orientation de politique générale ne le
précise pas?

2. Zult u dus de ambitie verdedigen waarvoor u verkozen
werd en zich inzetten om de doelstelling van -90 % te
halen?

2. Comptez-vous donc pour défendre l'ambition qui vous
a fait élire et vous positionner en faveur d'un objectif de -
90 %?

DO 2024202502865
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502865
Question n° 186 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Omnibuspakket (MB 003671C). Le Paquet Omnibus (QO 003671C).
Op 26 februari 2025 heeft de Europese Commissie haar

Clean Industrial Act voorgesteld, een routekaart voor con-
currentievermogen en decarbonisatie, en tegelijk ook het
'Omnibuspakket', een voorstel voor een richtlijn tot wijzi-
ging van vier reeds bestaande stukken wetgeving:

La Commission européenne a présenté le 26 février 2025
son Clean Industrial Act, qui est une feuille de route pour
la compétitivité et la décarbonation, et parallèlement, le
"Paquet Omnibus" qui est une proposition de directive
amendant quatre législations préexistantes:

- de richtlijn met betrekking tot duurzaamheidsrapporte-
ring door ondernemingen (CSRD);

- la directive sur la publication d'informations en matière
de durabilité par les entreprises (CSRD);

- de richtlijn inzake passende zorgvuldigheid in het
bedrijfsleven op het gebied van duurzaamheid (CS3D);

- la directive sur le devoir de vigilance des entreprises en
matière de durabilité (CS3D);

- de Europese taxonomie; - la taxonomie européenne;
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- het mechanisme voor koolstofgrenscorrectie (CBAM). - le mécanisme d'ajustement carbone aux frontières
(CBAM).

De werkgeversorganisaties juichen dit toe. De vakbon-
den en ngo's zijn echter terecht bezorgd, want onder het
mom van administratieve vereenvoudiging is het eigenlijk
de bedoeling om massaal te dereguleren en de bovenge-
noemde teksten uit te hollen. Hier is met andere woorden
sprake van een driedubbele stap achteruit: op het stuk van
de mensenrechten, het arbeidsrecht en milieu en klimaat.

Les fédérations patronales applaudissent. Mais les syndi-
cats et ONG sont inquiets, à juste titre, car sous couvert de
simplification administrative, il s'agit en réalité de dérégle-
menter massivement et d'affaiblir les textes susmentionnés.
Pour le dire autrement, il s'agit d'un triple recul: en matière
de droits humains, de droit du travail, et en matière clima-
tique et environnementale.

Door de herziening van het CBAM zal ongeveer 90 %
van de bedrijven die aanvankelijk onder het toepassingsge-
bied vielen vrijgesteld worden.

Avec la révision du CBAM, il est question notamment
d'exempter environ 90 % des entreprises initialement
visées.

Wat de herziening van de niet-financiële rapportering
(CSRD) betreft, zou de inwerkingtreding ervan met twee
jaar uitgesteld worden en zou de regeling alleen van toe-
passing zijn op zeer grote bedrijven met meer dan 1.000
werknemers (in plaats van 250).

Avec la révision du reporting non-financier (CSRD), il
est question de reporter de deux ans l'entrée en vigueur et
de ne viser que les très grosses entreprises de plus de 1.000
employés (au lieu de 250).

Met de herziening van de richtlijn inzake passende zorg-
vuldigheid in het bedrijfsleven wordt de mogelijkheid
geschrapt voor derden (ngo's of vakbonden) om een klacht
in te dienen, zullen bedrijven niet langer verplicht zijn om
een klimaatplan te implementeren en zullen lidstaten niet
mogen afwijken van het Europese minimum.

Avec la révision de la directive sur le devoir de vigilance
des entreprises, on supprime la possibilité pour les tiers
(ONG ou syndicats) de porter plainte; on supprime l'obli-
gation pour les entreprises de mettre en oeuvre un plan cli-
mat: et on interdit aux États de s'écarter du minimum
européen.

Aangezien het omnibuspakket een voorstel voor een
richtlijn van de Europese Commissie is, moet het voorge-
legd worden aan de Raad van de Europese Unie.

Omnibus étant une proposition de directive de la Com-
mission européenne, elle devra être soumise au Conseil de
l'Union européenne.

1. Hebben de Ministerraad of de interkabinettenwerk-
groep zich al over de tekst gebogen? Zo ja, hoever zijn de
besprekingen gevorderd?

1. A-t-il déjà été question de ce texte au sein du Conseil
des ministres ou des intercabinets? Si oui, que est l'état de
la discussion?

2. Hoe staat u tegenover het omnibuspakket? 2. Quelle est votre position sur Omnibus?
3. Wat is het standpunt van de regering? 3. Quelle est la position du gouvernement?
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Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502756
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502756
Question n° 81 de Monsieur le député Julien Matagne

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Oproep van Europese bedrijven om de digitale soevereini-
teit te versterken.

L'appel des entreprises européennes pour une souveraineté
numérique renforcée.

In de Europese pers wordt er bericht over de publicatie
van een open brief van 95 Europese techbedrijven, waarin
ze de Europese Unie oproepen om meer steun te bieden
voor de totstandbrenging van autonome Europese digitale
infrastructuur.

On apprend via la presse européenne qu'une lettre
ouverte signée par 95 entreprises technologiques euro-
péennes a été publiée, appelant l'Union européenne à sou-
tenir davantage la construction d'infrastructures
numériques européennes autonomes.

Dat initiatief, EuroStack genaamd, strekt ertoe Europa
minder afhankelijk te maken van buitenlandse, met name
Amerikaanse, techbedrijven op cruciale gebieden, zoals
halfgeleiders, cloudcomputing en artificiële intelligentie
(AI). De ondertekenaars menen dat een Europees aankoop-
beleid voor de openbare sector de vraag zou stimuleren en
privéinvesteringen in de hand zou werken.

Cette initiative, intitulée Eurostack, vise à réduire la
dépendance de l'Europe aux entreprises technologiques
étrangères, notamment américaines, dans des domaines
cruciaux comme les semi-conducteurs, le cloud computing,
et l'intelligence artificielle (IA). Les signataires estiment
qu'une politique d'"achat européen" pour le secteur public
stimulerait la demande et encouragerait l'investissement
privé.

In dat initiatief wordt er ook een oproep gedaan om in het
Europese systeem voor cyberbeveiligingscertificering een
High+-categorie te creëren voor Europese clouddienstver-
leners en om meer steun te bieden voor concrete Europese
digitale projecten. In het initiatief wordt er tevens voorge-
steld om een soeverein fonds op te richten om overheidsin-
vesteringen op dat gebied te ondersteunen.

L'initiative appelle également à la création d'une catégo-
rie High+ dans le système européen de certification de
cybersécurité pour les fournisseurs de services cloud euro-
péens et à un soutien accru pour les projets numériques
européens concrets. L'initiative suggère également la créa-
tion d'un fonds souverain pour soutenir les investissements
publics dans ce domaine.

1. Hoe wil de Belgische Staat, naar aanleiding van de
door 95 Europese techbedrijven ondertekende open brief,
zijn digitale soevereiniteit binnen het Europese raamwerk
versterken om minder afhankelijk te worden van buiten-
landse techbedrijven, met name op het gebied van cloud-
computing en halfgeleiders?

1. À la suite de la lettre ouverte signée par 95 entreprises
technologiques européennes, comment l'État belge prévoit-
il renforcer sa souveraineté numérique au sein du cadre
européen afin de réduire sa dépendance vis-à-vis des entre-
prises technologiques étrangères, notamment dans les
domaines du cloud computing et des semi-conducteurs?

2. a) Wat is, gelet op uw bevoegdheden op het gebied van
digitalisering en uw nieuwe AI-strategie, uw analyse van
deze thematiek?

2. a) Compte tenu de vos compétences dans le domaine
du numérique ainsi que votre nouvelle stratégie sur l'IA,
quelle est votre lecture de ladite thématique?

b) Welk standpunt zult u verdedigen in het licht van de
geopolitieke uitdagingen op digitaal gebied?

b) Quelle position comptez-vous défendre face aux
enjeux géopolitiques du numérique?

c) Wat is uw reactie op die open brief? c) Quelle est votre réaction face à ladite lettre?
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3. De EuroStack-groep roept ertoe op een specifieke
categorie voor Europese clouddienstverleners te creëren in
het certificeringssysteem voor de cyberbeveiliging van
clouddiensten. Welke acties plant u met betrekking tot uw
bevoegdheden om dat initiatief te steunen?

3. Le groupe Eurostack en appelle à la création d'une
catégorie spécifique pour les fournisseurs de services cloud
européens dans le système de certification de cybersécurité
du cloud. Quelles actions prévoyez-vous de prendre vis-à-
vis de vos compétences pour soutenir cette initiative?

DO 2024202502814
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 24 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502814
Question n° 82 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 24 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Het postkantorennetwerk van bpost. Le réseau des bureaux de poste de bpost.
De Staat vergoedt bpost voor het verstrekken van dien-

sten van algemeen economisch belang (DAEB). Deze
DAEB zijn wettelijk vastgelegd en werden voor de periode
2022-2026 toevertrouwd aan bpost via het zevende
beheerscontract.

L'État rétribue bpost pour la fourniture de services d'inté-
rêt économique général (SIEG). Ces SIEG sont fixés par la
loi et ont été attribués à bpost pour la période 2022-2026
par le biais du septième contrat de gestion.

De belangrijkste DAEB is het behouden van een retail-
netwerk van postale servicepunten, bestaande uit postkan-
toren en postpunten. Volgens het zevende beheerscontract
moet dit retail-netwerk bestaan uit minstens 1.300 postale
service punten. Van deze 1.300 service punten moeten er
minstens 650 postkantoren zijn, minstens één in elk van de
589 gemeenten die bestonden op 1 januari 2016.

Le SIEG le plus important est le maintien d'un réseau de
détail de points de service postal, constitué de bureaux de
poste et de points poste. Le septième contrat de gestion
prévoit que ce réseau de détail compte au moins 1.300
points de service postal, dont au moins 650 sont des
bureaux de poste, chacune des 589 communes existant au
1er janvier 2016 devant disposer d'au moins un bureau de
poste.

Artikel 12 van het zevende beheerscontract stelt dat de
bezettingsgraad en de openingsuren van postkantoren
bepaald worden door bpost door gebruik te maken van
objectieve parameters, zoals volume van diensten (met
inbegrip van volume van openbare diensten), het aantal
transacties, het aantal klanten en kwaliteit.

L'article 12 du septième contrat de gestion prévoit que
bpost détermine le taux d'occupation et les heures d'ouver-
ture des bureaux de poste sur la base de paramètres objec-
tifs, notamment le volume de services (en ce compris le
volume des services publics), le nombre de transactions, le
nombre de clients et la qualité.

1. Wat was de evolutie van het aantal postkantoren in de
periode 2022-2024? Graag een overzicht per provincie.

1. Comment le nombre de bureaux de poste a-t-il évolué
au cours de la période 2022-2024? Veuillez fournir un
aperçu par province.

2. Wat was de evolutie van het aantal postpunten in
dezelfde periode? Graag een overzicht per provincie.

2. Comment le nombre de points poste a-t-il évolué au
cours de la même période? Veuillez fournir un aperçu par
province.

3. Wat was de evolutie van de bezettingsgraad per post-
kantoor in dezelfde periode?

3. Comment le taux d'occupation par bureau de poste a-t-
il évolué au cours de la même période?

4. Wat was de evolutie van het volume van diensten,
opgesplitst in openbare en niet-openbare diensten, per
postkantoor in dezelfde periode?

4. Comment le volume de services a-t-il évolué au cours
de la même période? Veuillez effectuer une ventilation
entre les services publics et non publics ainsi que par
bureau de poste.

5. Wat was de evolutie van het aantal transacties per post-
kantoor in dezelfde periode?

5. Comment le nombre de transactions par bureau de
poste a-t-il évolué au cours de la même période?
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6. Wat was de evolutie van het aantal klanten per post-
kantoor in dezelfde periode?

6. Comment le nombre de clients par bureau de poste a-t-
il évolué au cours de la même période?

7. Wat was de evolutie van de kwaliteit per postkantoor
in dezelfde periode?

7. Comment la qualité par bureau de poste a-t-elle évolué
au cours de la même période?

DO 2024202502826
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 25 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502826
Question n° 83 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 25 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Itsme. - Overheidsbetrokkenheid en monopolievorming. Itsme. - Participation de l'État et constitution de monopole.
Tijdens de beleidsverklaring van mevrouw Simonet,

minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's, kwam
de digitale identificatie-app Itsme ter sprake. Zij stelde dat
Itsme geen overheidsbedrijf is, terwijl de overheid wel een
participatie van 20 % in het bedrijf heeft.

L'application d'identification numérique Itsme a été abor-
dée au cours de l'examen de l'exposé d'orientation politique
de Mme Simonet, ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME. La ministre a indiqué que la
société Itsme n'est pas une entreprise publique, bien que
l'État détienne une participation de 20 % dans cette société.

Vandaag heeft ruim 7 miljoen Belgen, of 80 % van de
actieve bevolking, Itsme geïnstalleerd, met gemiddeld 1,3
miljoen identiteitscontroles per dag. Ondertussen boekt het
bedrijf aanzienlijke winsten: in 2023 noteerde het een
winst van 1,6 miljoen euro, en in 2024 is dit bedrag ver-
viervoudigt tot 5,4 miljoen euro.

À l'heure actuelle, plus de 7 millions de Belges, soit 80 %
de la population active, ont installé Itsme, avec en
moyenne 1,3 million de contrôles d'identité par jour. Entre-
temps, l'entreprise réalise des bénéfices considérables: elle
a enregistré un bénéfice de 1,6 million d'euros en 2023 et
ce montant a quadruplé pour atteindre 5,4 millions d'euros
en 2024.

Dit roept belangrijke vragen op over de rol van de over-
heid in dit private monopolie. Enerzijds is het zorgwek-
kend dat één private speler een quasi-monopolie heeft op
digitale identificatie in België. Anderzijds brengt dit ook
risico's met zich mee: bij een cyberaanval zou dit systeem
een groot deel van de Belgische economie kunnen platleg-
gen.

Cela soulève des questions importantes quant au rôle de
l'État dans ce monopole privé. D'une part, il est inquiétant
qu'un acteur privé ait le quasi-monopole de l'identification
numérique en Belgique. D'autre part, une telle situation
n'est pas non plus sans risques: en cas de cyberattaque, ce
système pourrait paralyser une grande partie de l'économie
belge.

1. Deelt u de mening van minister Simonet dat Itsme
geen overheidsbedrijf is? Kunt u dit verduidelijken?

1. Partagez-vous l'avis de la ministre Simonet selon
lequel la société Itsme n'est pas une entreprise publique?
Pouvez-vous fournir des précisions à ce sujet?

2. Zal de nieuwe applicatie MyGov in concurrentie
komen met Itsme, en hoe positioneert de overheid zich
hierin?

2. La nouvelle application MyGov entrera-t-elle en
concurrence avec Itsme, et comment l'État se positionne-t-
il à cet égard?

3. Overweegt u om de 20 % overheidsdeelname in Itsme
te verkopen of net uit te breiden?

3. Envisagez-vous de vendre la participation de 20 % de
l'État dans la société Itsme ou, au contraire, de l'augmen-
ter?

4. Bent u van mening dat de focus op één speler een
groot risico inhoudt voor België? Kunt u uw antwoord ver-
duidelijken?

4. Pensez-vous que le fait de se concentrer sur un seul
acteur expose la Belgique à un risque important? Pouvez-
vous préciser votre réponse?

5. Hoeveel kost Itsme aan de overheid, op alle niveaus? 5. Combien l'application Itsme coûte-t-elle à l'État, à tous
les niveaux?
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6. Welke subsidies heeft Itsme sinds haar oprichting ont-
vangen?

6. Quelles subventions la société Itsme a-t-elle reçues
depuis sa constitution?

DO 2024202502846
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502846
Question n° 85 de Madame la députée Tine Gielis du

25 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

De bpost-kantoren, -bankautomaten en -pakjesautomaten. Bureaux de poste, distributeurs automatiques de billets et
distributeurs automatiques de colis bpost

Postkantoren vervullen een waardevolle maatschappe-
lijke rol: hun dienstverlening is belangrijk om levendige
wijken en dorpen in stand te houden.

Les bureaux de poste jouent un rôle précieux dans la
société: le service qu'ils offrent est important pour conti-
nuer à faire vivre l'activité de nos quartiers et de nos vil-
lages.

1. Over hoeveel postkantoren, toegankelijk voor de bur-
ger, beschikt bpost? Graag cijfers voor 2000, 2010, 2015,
2020 en 2025, en opgesplitst per gemeente.

1. De combien de bureaux de poste, accessibles aux
citoyens, bpost dispose-t-il? Veuillez fournir des chiffres
pour 2000, 2010, 2015, 2020 et 2025, ventilés par com-
mune.

2. a) Over hoeveel bankautomaten beschikt bpost? Graag
opgesplitst per provincie, en per gemeente.

2. a) De combien de distributeurs automatiques de billets
bpost dispose-t-il? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince et par commune.

b) Graag voor elke bankautomaat (met vermelding van
gemeente) het gemiddeld aantal transacties per maand.

b) Veuillez indiquer le nombre moyen d'opérations par
mois de chaque distributeur de billets (en précisant la com-
mune).

c) Heeft bpost plannen om nog bijkomende bankautoma-
ten te openen? Zo ja, graag een lijst van alle automaten
(met vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026
voorzien zijn om te worden geopend.

c) bpost projette-t-il encore d'ouvrir des distributeurs de
billets supplémentaires? Dans l'affirmative, veuillez four-
nir une liste de tous les appareils (en précisant la com-
mune) dont l'ouverture est prévue en 2025 et 2026.

d) Heeft bpost plannen om bankautomaten te verwijde-
ren/sluiten? Zo ja, graag een lijst van alle automaten (met
vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026 voorzien
zijn om te worden verwijderd/gesloten.

d) bpost projette-t-il de supprimer/fermer des distribu-
teurs de billets? Dans l'affirmative, veuillez fournir une
liste de tous appareils (en précisant la commune) dont la
suppression/fermeture est prévue en 2025 et 2026.

3. a) Over hoeveel pakjesautomaten beschikt bpost?
Graag opgesplitst per provincie, en per gemeente.

3. a) De combien de distributeurs automatiques de colis
bpost dispose-t-il? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince et par commune.

b) Heeft bpost plannen om nog bijkomende pakjesauto-
maten te openen? Zo ja, graag een lijst van alle automaten
(met vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026
voorzien zijn om te worden geopend.

b) bpost projette-t-il encore d'ouvrir des distributeurs de
colis supplémentaires? Dans l'affirmative, veuillez fournir
une liste de tous les appareils (en précisant la commune)
dont l'ouverture est prévue en 2025 et 2026.

c) Heeft bpost plannen om pakjesautomaten te verwijde-
ren/sluiten? Zo ja, graag een lijst van alle automaten (met
vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026 voorzien
zijn om te worden verwijderd/gesloten.

c) bpost projette-t-il de supprimer/fermer des distribu-
teurs de colis? Dans l'affirmative, veuillez fournir une liste
de tous les appareils (en précisant la commune) dont la
suppression/fermeture est prévue en 2025 et 2026.
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Minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 

handicap en Gelijke Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de 
la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes 

handicapées et de l'Égalité des chances

DO 2024202502639
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502639
Question n° 18 de Madame la députée Irina De Knop

du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Zorgcentra na seksueel geweld. Centres de prise en charge des violences sexuelles.
De strijd tegen seksueel geweld blijft een prioriteit.

Daarom werd besloten om centra op te richten waarin mul-
tidisciplinaire zorg aan slachtoffers van seksueel geweld en
advies aan hun steunfiguren wordt geboden onder één dak
door een speciaal daartoe opgeleid team. In 2017 werden
de eerste drie zorgcentra na seksueel geweld (ZSG) geo-
pend. Sindsdien werden er nog zeven andere ingehuldigd,
het voorlopig laatste in Aarlen op 8 november 2023. Het
werk is nog niet af. Want in de federale begroting 2024
werden drie nieuwe centra in Bergen, Waals-Brabant en
Halle-Vilvoorde opgenomen. Het was immers de bedoe-
ling ervoor te zorgen dat elk slachtoffer een ZSG kan vin-
den op minder dan een uur rijden van de woning. In 2023
zetten ruim vierduizend slachtoffers de stap naar zo'n zorg-
centrum.

La lutte contre les violences sexuelles demeure une prio-
rité. C'est pourquoi il a été décidé de créer des centres
regroupant sous le même toit une équipe de personnes spé-
cialement formées afin de proposer des soins multidiscipli-
naires aux victimes de violences sexuelles et des conseils
aux personnes de soutien. Les trois premiers centres de
prise en charge des violences sexuelles (CPVS) ont ouvert
leurs portes en 2017. Sept autres ont été inaugurés depuis
lors; le dernier en date pour le moment est celui d'Arlon,
qui a ouvert le 8 novembre 2023. Il reste du pain sur la
planche. Le budget fédéral 2024 prévoyait, en effet, la
création de trois nouveaux centres à Mons, dans le Brabant
wallon et à Hal-Vilvorde. L'objectif était de faire en sorte
que toute victime puisse trouver un CPVS à moins d'une
heure de route de son domicile. En 2023, plus de quatre
mille victimes ont poussé la porte d'un de ces centres.

1. Hoeveel mensen hebben zich aangemeld in het ZSG
van Vlaams-Brabant? Graag vermelding van het aantal
aanmelders per leeftijdscategorie, per gender, per woon-
plaats.

1. Combien de personnes se sont présentées au CPVS du
Brabant flamand? Veuillez ventiler les chiffres par tranche
d'âge, par genre et par lieu de domicile.

2. a) Hoeveel mensen hebben zich in het ZSG in Brussel
aangemeld? Graag eenzelfde lijst.

2. a) Combien de personnes se sont présentées au CPVS
de Bruxelles? Veuillez fournir la même ventilation.

b) Hoeveel van de mensen die zich in het ZSG Brussel
hebben aangemeld waren woonachtig in Halle-Vilvoorde?

b) Parmi les personnes qui se sont présentées au CPVS
de Bruxelles, combien étaient domiciliées à Hal-Vilvorde?

3. Hoe verhouden de aanmeldingen zich in het ZSG
Vlaams-Brabant en dat van Brussel tot de aanmeldingen in
de andere provincies? Graag de cijfers per ZSG.

3. Dans quelle mesure les chiffres relatifs aux prises en
charge par les CPVS du Brabant flamand et de Bruxelles
sont-ils comparables aux chiffres relatifs aux prises en
charge dans les autres provinces? Veuillez indiquer les
chiffres par CPVS.

4. Vanuit Halle-Vilvoorde vernemen we van politie-
inspecteurs dat er nog altijd problemen zijn om Neder-
landstalige slachtoffers door te verwijzen naar het Brussels
ZSG in het Sint-Pieterziekenhuis, omdat het weliswaar
Nederlandstalige hulpverleners heeft, maar het niet kan
garanderen dat mensen er altijd in hun moedertaal gehol-
pen worden.

4. Selon des inspecteurs de police, il serait toujours diffi-
cile à Hal-Vilvorde d'orienter les victimes néerlandophones
vers le CPVS bruxellois de l'hôpital Saint-Pierre parce que,
malgré la présence de personnel accompagnant néerlando-
phone, ce centre ne peut pas garantir que les victimes
soient toujours prises en charge dans leur langue mater-
nelle.
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a) Wat zult u ondernemen om in afwachting van de
oprichting van een ZSG in Halle-Vilvoorde te garanderen
dat Nederlandstalige slachtoffers die zich in het ZSG Brus-
sel aanmelden wel degelijk steeds in het Nederlands kun-
nen worden geholpen?

a) En attendant la création d'un CPVS à Hal-Vilvorde,
quelles initiatives prendrez-vous pour garantir que les vic-
times néerlandophones qui s'adressent au CPVS de
Bruxelles soient toujours prises en charge en néerlandais?

b) Waarom wordt dat trouwens niet standaard voorzien,
vermits Brussel zelf sowieso een tweetalig gebied is en
Nederlandstalige inwoners het volste recht hebben om in
hun eigen taal geholpen te worden en niet te horen moeten
krijgen dat ze de keuze krijgen tussen het Frans en het Por-
tugees?

b) Pourquoi n'est-ce pas la norme, étant donné que
Bruxelles est en tout état de cause une région bilingue et
que les habitants néerlandophones ont parfaitement le droit
d'obtenir de l'aide dans leur propre langue et de ne pas
s'entendre dire qu'ils ont le choix entre un accompagne-
ment en français et un accompagnement en portugais?

DO 2024202502642
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502642
Question n° 19 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 17 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Protection des consommateurs, de la Lutte contre
la fraude sociale, des Personnes handicapées et de
l'Égalité des chances:

Oprichting van één steunpunt voor personen die het slacht-
offer worden van oplichting.

La mise en place d'un point d'assistance unique pour les
personnes victimes d'escroquerie.

Volgens een recente enquête werd 86 % van de Belgen al
eens met een poging tot phishing geconfronteerd en bij
60 % van die pogingen was er geld in het spel. Een derde
van de slachtoffers heeft geld verloren, gemiddeld 860
euro. Uit die alarmerende cijfers blijkt hoe omvangrijk dat
probleem is en hoe kwetsbaar de consumenten zijn voor
online fraude.

Selon une enquête récente, 86 % des Belges ont déjà été
confrontés à une tentative de phishing, et 60 % de ces ten-
tatives impliquaient une somme d'argent. Un tiers des vic-
times ont perdu de l'argent, pour un montant moyen de 860
euros. Ces chiffres alarmants témoignent de l'ampleur du
problème et de la vulnérabilité des consommateurs face
aux fraudes en ligne.

Uit de enquête blijkt echter ook dat er zorgwekkende
lacunes bestaan op het stuk van de begeleiding van de
slachtoffers. Slechts de helft van de slachtoffers heeft hulp
gevraagd, aangezien velen vonden dat ze zich alleen uit de
slag moesten trekken. 50 % van de personen die een klacht
bij de politie ingediend hebben, heeft geen verder nieuws
gekregen en slechts 0,7 % heeft zijn geld kunnen recupere-
ren. Bovendien is slechts 37 % van de respondenten van
mening dat ze op de hoogte zijn van duidelijke procedures
om met dat soort van fraude om te gaan en vindt slechts
35 % dat de ordediensten cybercriminaliteit doeltreffend
bestrijden.

Cependant, l'enquête révèle également des lacunes préoc-
cupantes en matière d'accompagnement des victimes.
Seule la moitié d'entre elles a demandé de l'aide, beaucoup
estimant qu'elles devaient se débrouiller seules. Parmi
celles qui ont déposé plainte auprès de la police, 50 % n'ont
plus reçu aucune nouvelle, et seulement 0,7 % ont pu récu-
pérer leur argent. De plus, à peine 37 % des répondants
estiment disposer de procédures claires sur la manière de
gérer ce type d'escroqueries, et seuls 35 % considèrent que
les forces de l'ordre luttent efficacement contre la cybercri-
minalité.

In het licht van die vaststellingen pleit Euroconsumers
voor de oprichting van één meldpunt, waarin de hulp aan
de slachtoffers gecentraliseerd zou worden en er zou wor-
den samengewerkt met de politie, de netwerken voor
slachtofferhulp, de banken, de telecomoperatoren en de
online platforms. Zo een steunpunt zou niet alleen een
doeltreffendere begeleiding mogelijk maken, maar ook de
coördinatie tussen de verschillende betrokken actoren
bevorderen.

Face à ces constats, Euroconsumers plaide pour la mise
en place d'un point de signalement unique qui centraliserait
l'aide aux victimes, en collaboration avec la police, les
réseaux d'aide aux victimes, les banques, les opérateurs
télécoms et les plateformes en ligne. Un tel dispositif per-
mettrait non seulement un accompagnement plus efficace,
mais aussi une meilleure coordination entre les différents
acteurs impliqués.
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De consumenten hebben nood aan meer duidelijkheid,
bescherming en doeltreffende hulpmiddelen tegen online
oplichting.

Les consommateurs ont besoin de plus de clarté, de pro-
tection et de recours efficaces face aux escroqueries en
ligne.

1. Hoe evalueert u de huidige voorzieningen voor de
begeleiding van de slachtoffers van phishing en cyber-
fraude?

1. Comment évaluez-vous les dispositifs actuels
d'accompagnement des victimes de phishing et de cyber-
fraude?

2. Bent u van plan om de begeleiding van de slachtoffers
te verbeteren, meer bepaald door één steunpunt op te rich-
ten?

2. Envisagez-vous d'améliorer la prise en charge des vic-
times, notamment en créant un point d'assistance unique?

3. Welke maatregelen wilt u nemen om de preventie van
zulke frauduleuze praktijken en de informatieverstrekking
aan de consumenten daaromtrent te versterken?

3. Quelles mesures comptez-vous mettre en place pour
renforcer la prévention et l'information des consommateurs
face à ces pratiques frauduleuses?

DO 2024202502685
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502685
Question n° 20 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Resultaat van de krachtmeting tussen het Spaanse ministe-
rie van Consumentenzaken en een aantal luchtvaart-
maatschappijen.

Les suites données au bras de fer entre le ministère espa-
gnol de la Consommation et certaines compagnies
aériennes.

Op 2 oktober 2024 stelde ik uw voorganger, staatssecre-
taris Alexia Bertrand, in de commissie enkele vragen over
"het onterecht aanrekenen van kosten voor handbagage
door luchtvaartmaatschappijen" (vraag nr. 000167C, Inte-
graal Verslag, Kamer, 2024, CRIV 56 COM 010).

Le 2 octobre 2024, j'interrogeais en commission votre
prédécesseure la secrétaire d'État Alexia Bertrand concer-
nant "la facturation abusive de bagages à main par les com-
pagnies aériennes" (question n° 000167C, Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2024, CRIV 56 COM 010).

Daarbij herinnerde ik eraan dat handbagage in een vlieg-
tuig geen luxeartikel is. Luchtvaartmaatschappijen zoals
Ryanair, Volotea, Vueling, Wizz Air en easyJet worden er
evenwel van beschuldigd dat ze de Europese wetgeving
overtreden hebben door de kosten voor handbagage pas op
het einde van de boekingsprocedure te vermelden. Het
Spaans ministerie van Consumentenzaken heeft het daarbij
niet gelaten en op 31 mei 2024 boetes tot 150 miljoen euro
opgelegd.

J'y rappelais que, dans un avion, le bagage à main n'est
pas un article de luxe. Des compagnies aériennes comme
Ryanair, Volotea, Vueling, Wizz Air et EasyJet sont pour-
tant accusées d'avoir violé la législation européenne en
indiquant leurs frais uniquement en fin de processus de
réservation des billets. Le ministère espagnol de la
Consommation s'était montré ferme en infligeant le 31 mai
2024 des amendes s'élevant jusqu'à 150 millions d'euros.
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Hoewel dit dossier onder de gedeelde bevoegdheid van
uw departement en dat van de minister van Mobiliteit valt,
had uw voorganger me meegedeeld dat ze me op zijn minst
wat de Economische Inspectie betreft kon antwoorden, en
ik citeer: "De Economische Inspectie heeft informatie
opgevraagd bij het bevoegde Spaans ministerie. De betrok-
ken luchtvaartmaatschappijen hebben echter hoger beroep
aangetekend tegen de administratieve beslissing van het
Spaans ministerie, dat de verschillende beroepen onder-
zoekt. Verwacht wordt dat het de komende weken uit-
spraak zal doen. Aangezien de Spaanse beslissing derhalve
nog niet definitief is en evenmin gepubliceerd werd, wach-
ten de Economische Inspectie en de lidstaten de inhoud
ervan af. Als de Spaanse overheid bij haar beslissing blijft,
kunnen de luchtvaartmaatschappijen in hoger beroep gaan
bij de Spaanse rechtbanken."

Si le dossier implique une compétence partagée entre
votre département et le ministre de la Mobilité, votre pré-
décesseure m'avait fait communiqué ceci, je cite: "Je puise,
à tout le moins, vous répondre pour ce qui concerne en par-
ticulier l'Inspection économique, qui a contacté le minis-
tère espagnol compétent [etc.] les compagnies aériennes
concernées ont introduit des recours contre la décision
administrative du ministère espagnol, qui est en train de les
examiner et devrait rendre une décision finale dans les
semaines à venir. Pour cette raison, elle n'est toujours pas
définitive et n'a pas encore été publiée. L'Inspection écono-
mique et les États membres attendent donc toujours d'en
connaître la substance. Si cette décision [etc.] venait à être
maintenue, les compagnies aériennes pourraient faire appel
devant les tribunaux espagnols."

Met deze schriftelijke vraag zou ik graag een stand van
zaken krijgen, bijna zes maanden na mijn door uw voor-
ganger beantwoorde vragen.

Par cette question écrite, je tenais à connaître l'instantané
de la situation, près de six mois après mon échange avec
votre prédécesseure.

1. Wanneer had de Economische Inspectie voor het laatst
contact met het Spaans ministerie van Consumentenzaken?

1. Quels sont les derniers échanges qui ont eu lieu entre
l'Inspection économique et le ministère espagnol de la
Consommation?

2. Wat is er uit die contacten naar voren gekomen? 2. Que ressort-il de ces échanges?
3. Hoe is de situatie sinds 2 oktober 2024 geëvolueerd? 3. Quelle est l'évolution de la situation depuis le

2 octobre 2024?
4. Welk gevolg werd er na afloop van het onderzoek

gegeven aan de hogere beroepen die door de luchtvaart-
maatschappijen die door het bevoegde ministerie boetes
opgelegd kregen ingesteld werden?

4. Après examen, quelles suites ont été données aux
recours introduits par les compagnies aériennes concernées
par les amendes infligées par le ministère compétent en la
matière?

5. Zijn die luchtvaartmaatschappijen tegen die beslissing
in hoger beroep gegaan?

5. Lesdites compagnies aériennes ont-elles fait appel de
la décision prise?

6. Wanneer mogen we verdere ontwikkelingen in dit con-
crete dossier verwachten?

6. Quand pouvons-nous attendre des éléments nouveaux
relatifs à ce dossier bien précis?

DO 2024202502697
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502697
Question n° 21 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.
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1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

DO 2024202502699
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502699
Question n° 22 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?
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DO 2024202502701
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502701
Question n° 23 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?
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DO 2024202502705
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502705
Question n° 24 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Bezoekers- en gebruikersaantallen van Wikifin Lab en
Wikifin School.

Les taux de fréquentation et d'usage de Wikifin Lab et
Wikifin School.

Jaarlijks krijgt de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) veel klachten over boilerroom- en reco-
veryroomfraude, beleggingsfraude en andere vormen van
oplichting.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
reçoit chaque année un nombre important de plaintes
concernant les boiler room, les recovery room, les fraudes
à l'investissement et d'autres types d'arnaques.

De FSMA beschikt daarom over twee tools voor financi-
ële educatie: Wikifin Lab en Wikifin School.

Face à cela, la FSMA dispose de deux outils d'éducation
financière: Wikifin Lab et Wikifin School.

Met deze schriftelijke vraag wil ik graag achterhalen
hoeveel succes beide tools voor leerlingen van het secun-
dair onderwijs de afgelopen vier jaar gehad hebben.

Par cette question écrite, je voulais connaître le succès
rencontré ou non par ces deux outils à destination des
élèves de l'enseignement secondaire au cours des quatre
dernières années.

1. Hoeveel leerlingen hebben Wikifin Lab kunnen
gebruiken in 2021, 2022, 2023 en 2024? Kunt u die cijfers
opsplitsen per gemeenschap?

1. Combien d'élèves ont pu expérimenter le Wikifin Lab
au cours des années 2021, 2022, 2023 et 2024? Disposez-
vous d'une ventilation par communauté?

2. Hoeveel internetgebruikers hebben de website van
Wikifin School bezocht in 2021, 2022, 2023 en 2024?

2. Combien d'internautes ont consulté le site Wikifin
School au cours des années 2021, 2022, 2023 et 2024?

3. Wat zijn uw opmerkingen bij die cijfers? 3. Face à ces chiffres, quels commentaires pouvez-vous
communiquer?

DO 2024202502716
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502716
Question n° 25 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Abonnementen die bezoekers van de website fixitfaster.nl
aangesmeerd krijgen.

Les abonnements forcés chez Fix It Faster.
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Al voor de tweede zittingsperiode op rij zetel ik in de
commissie voor Economie en Consumentenbescherming.
In die tijd heb ik een aantal zaken opgemerkt: oplichters en
fraudeurs worden vindingrijker en vinden steeds weer
nieuwe praktijken uit (we horen nieuwe Engelse termen uit
de mond van onze leden komen zoals skimming, jackpot-
ting en andere -ings); sommige bedrijven gaan erg genie-
pig te werk door, steevast in het nadeel van de consument,
strategieën te hanteren die vragen doen rijzen over de wet-
telijkheid van bepaalde praktijken (zoals shrinkflation,
waar onze fractie tegen strijdt) en er wordt, ten slotte, veel
- te veel - verwacht van de "welingelichte" consumenten
die, zelfs wanneer ze geconfronteerd worden met een dui-
delijk frauduleuze situatie, zoals de situatie die ik uit de
doeken zal doen, nog steeds de nodige stappen moeten
doen om een klacht in te dienen in plaats van dat de over-
heid haar verantwoordelijkheid neemt en het frauduleuze
bedrijf straft, en dat de benadeelde consumenten vergoed
worden.

C'est la deuxième législature consécutive que je siège en
commission Économie et Protection des Consommateurs.
J'ai pu constater plusieurs choses: le niveau d'ingéniosité
des arnaqueurs et fraudeurs qui inventent de nouvelles pra-
tiques (on entend alors de nouveaux termes anglophones
sortir de la bouche de nos membres comme skimming,
jackpotting et autres -ing); la sournoiserie de certaines
entreprises qui, toujours au détriment du consommateur,
appliquent des stratégies qui susciteront le débat quant à sa
légalité (je pense à la shrinkflation, que notre groupe com-
bat) et enfin qu'il est attendu beaucoup - beaucoup trop - du
consommateur "éclairé" qui, même face à une situation
clairement frauduleuse, comme celle que je m'apprête à
vous présenter, doit encore effectuer les démarches pour
porter plainte au lieu que les autorités prennent leurs res-
ponsabilités, sanctionnent l'entreprise fautive et que les
consommateurs lésés se voient réparés.

Ik wil u de volgende situatie voorleggen: fixitfaster.nl is
een Nederlandse website die gebruikershandleidingen van
huishoudelijke apparaten aanbiedt. Consumenten die een
dergelijke handleiding downloaden, nemen zonder het te
beseffen ook een abonnement. De vermelding van die beta-
lingsverplichting zit verstopt in de algemene voorwaarden
en in de kleine lettertjes die op de downloadknop staan.
Fixitfaster.nl gaat hier in de fout.

La situation est la suivante: Fix It Faster est un site web
néerlandais qui propose aux utilisateurs des manuels d'uti-
lisation d'appareils ménagers. Sans le savoir, le télécharge-
ment d'un manuel fait souscrire le consommateur à un
abonnement. Cette obligation de paiement est cachée dans
les conditions générales et en petits caractères sur le bou-
ton de téléchargement. Fix It Faster est en tort.

Het Europees Centrum voor de Consument (ECC) geeft
de raad om de ontvangen facturen niet te betalen. Wie onze
parlementaire werkzaamheden volgt, is bij dezen gewaar-
schuwd. Voor de anderen: het ECC adviseert om een e-
mail te sturen waarin u de ontvangen factuur betwist en
erop wijst dat u geen abonnement hebt genomen en dat hun
praktijken in strijd zijn met de Europese wetgeving.

Le Centre Européen des Consommateurs (CEC)
conseille de ne pas payer les factures que vous recevez.
Pour celles et ceux qui suivent nos travaux parlementaires,
les voici avisés; pour les autres, le CEC conseille d'envoyer
un mail pour contester la facture reçue, mentionner que
vous n'avez pas souscrit à un abonnement et que leurs pra-
tiques sont contraires au droit européen.

Ik ben van mening dat die benaderingswijze, waarbij de
last volledig op de schouders van de consument rust - voor,
tijdens en zelfs na de 'transactie' - verlaten moet worden.

J'estime que cette logique où tout le poids de la charge
repose sur les épaules du consommateur - avant, pendant et
même après - doit cesser.

1. Wat is uw reactie op deze gevallen waarbij mensen
aantoonbaar een abonnement werd aangesmeerd via de
website fixitfaster.nl?

1. Pouvons-nous avoir votre retour face à ces cas avérés
d'abonnements forcés de la part de Fix It Faster?

2. Kunnen er stappen gedaan worden om de gang van
zaken om te keren en ervoor te zorgen dat elke benadeelde
consument vergoed wordt?

2. Des démarches peuvent-elles être prises pour inverser
le poids de la charge et que chaque consommateur lésé se
voit réparé?

3. Werd er een onderzoek ingesteld door de Economische
Inspectie en de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten?

3. Une enquête a-t-elle été ouverte par l'Inspection éco-
nomique et l'Autorité des services et marchés financiers?
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DO 2024202502717
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502717
Question n° 26 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Beslissing van Ryanair om de papieren instapkaart af te
schaffen.

La fin des cartes d'embarquement papier décidée par Rya-
nair.

Eind 2024 kondigde Michael O'Leary, de CEO van de
lagekostenvliegtuigmaatschappij Ryanair, aan dat hij het
inchecken aan de desk uiterlijk tegen 1 mei 2025 wilde
afschaffen en dat alle verrichtingen volledig via de app
zouden moeten gebeuren.

Fin 2024, le CEO de la compagnie aérienne Low cost
Ryanair, Michael O'Leary, annonçait son souhait de rendre
impossible l'enregistrement au comptoir pour opter, au plus
tard le 1er mai 2025, pour des opérations entièrement réali-
sées via l'application.

Testaankoop hekelt dat plan omdat het een verdere stap is
op weg naar de uitsluiting van personen zonder smartp-
hone. Volgens de consumentenvereniging is deze beslis-
sing discriminerend en ze roept de autoriteiten ertoe op om
daartegen te reageren.

Testachats dénonce cet objectif qui serait, je cite, "un pas
plus vers l'exclusion des personnes qui ne disposent pas
d'un smartphone". L'association de défense des consomma-
teurs pense qu'il s'agit d'une pratique discriminatoire et
appelle les autorités à réagir.

We herinneren eraan dat de Barometer Digitale Inclusie
van de Koning Boudewijnstichting in 2023 aangaf dat
40 % van de Belgen in de leeftijdscategorie van 16 tot 74
jaar digitaal kwetsbaar is. Het is een misvatting dat deze
problematiek enkel een minderheid treft en generatiege-
bonden is, en hoe dan ook zouden we elke vorm van discri-
minatie moeten bestrijden.

Pour rappel, en 2023, le baromètre de l'inclusion numé-
rique de la Fondation Roi Baudouin indiquait que 40 % des
Belges âgés de 16 à 74 ans étaient en situation de "fracture
numérique". C'est une erreur que croire qu'il s'agit d'une
problématique qui toucherait une minorité et qui serait
générationnelle - quand bien même, nous nous devons de
combattre toutes les discriminations.

1. Wat vindt u van de beslissing van Ryanair om de
papieren instapkaart af te schaffen en de digitale optie als
enig alternatief naar voren te schuiven?

1. Pouvez-vous donner votre retour sur cette décision de
la compagnie Ryanair de mettre fin aux cartes d'embarque-
ment papier pour privilégier l'unique option numérique?

2. Kan die beslissing als discriminerend worden aange-
merkt?

2. Cette pratique peut-elle être considérée comme "dis-
criminatoire"?

3. Hebben de Europese autoriteiten gesprekken aange-
knoopt met Ryanair om het behoud van de papieren instap-
kaart te verzekeren?

3. Au niveau européen, les autorités sont-elles en discus-
sion avec la compagnie aérienne pour garantir la continuité
de la version papier?

DO 2024202502722
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502722
Question n° 27 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Door Sony toegepaste praktijken die een misbruik van
machtspositie vormen.

Les pratiques d'abus de position dominante exercées par
Sony.

Op 19 februari 2025 spande Stichting Massaschade Con-
sument, een Nederlandse consumentenorganisatie, bij de
rechtbank in Amsterdam een rechtszaak aan tegen Sony,
omdat ze dat bedrijf ervan beschuldigt misbruik te maken
van zijn monopoliepositie om de prijzen van de via PlayS-
tation 4 en 5 verkochte digitale games op te drijven.

Le 19 février 2025, Stichting Massaschade Consument,
une organisation néerlandaise de défense des consomma-
teurs, a intenté une action en justice auprès du tribunal
d'Amsterdam contre l'entreprise Sony qu'elle accuse de
profiter de sa situation monopolistique pour gonfler les
prix des jeux dématérialisés vendus sur PlayStation 4 et 5.
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Via die campagne, die de naam Fair PlayStation kreeg,
wil voornoemde organisatie de schending van de Europese
regelgeving door het Japanse bedrijf aan de kaak stellen,
met name artikel 102 van het Verdrag betreffende de wer-
king van de Europese Unie (VWEU), dat ook terug te vin-
den is in artikel IV.2 van ons Wetboek van economisch
recht.

À travers cette campagne nommée Fair PlayStation,
ladite organisation entend dénoncer la violation de la régle-
mentation européenne par l'entreprise japonaise, à savoir
l'article 102 du Traité sur le fonctionnement de l'Union
européenne (TFUE) qui se retrouve également à l'article
IV.2 de notre Code de droit économique.

Doordat het enkel mogelijk is om PlayStation-games te
downloaden via de onlineshop van Sony, maakt het bedrijf
misbruik van zijn monopoliepositie om de prijzen kunst-
matig hoog te houden, wat Stichting Massaschade Consu-
ment de 'Sony Tax' noemt. In plaats van te vragen dat Sony
zich naar de wet zou voegen, eist de Nederlandse consu-
mentenorganisatie dat de Japanse gigant een schadevergoe-
ding betaalt aan de gedupeerde PlayStation-gebruikers, dat
wil zeggen alle eigenaars van een spelconsole en een Play-
Station Network-account in Nederland die in de periode
tussen november 2013 en vandaag ten minste één digitale
versie van een game gekocht hebben.

En effet, puisqu'il n'est possible de télécharger des jeux
PlayStation que via la boutique en ligne Sony, cette der-
nière profite de cette situation de monopole pour maintenir
des prix artificiellement élevés, ce que Stichting Mas-
saschade Consument appelle "la taxe Sony". Plus que de
demander à Sony de se conformer à la loi, l'organisation
néerlandaise de défense des consommateurs demande au
géant japonais de verser des dommages et intérêts aux uti-
lisateurs de PlayStation concernés, c'est-à-dire tous les
possesseurs d'une console et d'un compte PlayStation
Network aux Pays-Bas qui ont acheté au moins un jeu en
version numérique entre novembre 2013 et aujourd'hui.

Ik verneem dat er in België geen soortgelijke classaction
opgestart werd. Met deze schriftelijke vraag wil ik daarom
graag te weten komen of u van plan bent om het heft in
eigen hand te nemen om een duidelijk signaal af te geven
aan Sony, dan wel of de uitspraak van de Amsterdamse
rechtbank een precedent kan scheppen en op die manier
andere gedupeerde gebruikers die niet in Nederland wonen
schadeloosgesteld kunnen worden.

J'apprends qu'aucune action collective semblable n'a été
introduite en Belgique. Par cette question écrite, je voulais
dès lors savoir si de votre propre chef vous comptiez vous
montrer proactif afin de donner un signal clair à l'entreprise
Sony et/ou si la décision du tribunal d'Amsterdam pouvait
faire jurisprudence et dédommager d'autres utilisateurs
lésés en dehors des frontières néerlandaises.

1. Kunnen we uw reactie krijgen op het misbruik van
machtspositie van Sony op de markt van de digitale
games?

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur l'abus de position
dominante effectuée par Sony sur son marché de jeux
dématérialisés?

2. Bent u van plan om stappen te ondernemen door even-
tueel uw Europese ambtgenoten ertoe te overhalen om een
onafhankelijk rechtscollege te laten beoordelen of er al dan
niet sprake is van misbruik?

2. Comptez-vous effectuer des démarches, en entraînant
éventuellement vos homologues européens, pour qu'une
instance judiciaire indépendante puisse évaluer si oui ou
non il y a bien abus?

3. Zal de uitspraak van de rechtbank in Amsterdam ertoe
leiden dat er een precedent geschapen wordt en dat Belgi-
sche consumenten schadeloosgesteld worden?

3. La décision qui sera prise par le tribunal d'Amsterdam
aura-t-il pour effet de créer jurisprudence et de dédomma-
ger les consommateurs belges?
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DO 2024202502723
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502723
Question n° 28 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Moeilijke leesbaarheid van bepaalde prijzen in de Aldisu-
permarkten.

Le manque de lisibilité de certains prix affichés dans les
supermarchés Aldi.

Testaankoop heeft heel wat klachten ontvangen van con-
sumenten over de nauwelijks leesbare lettergrootte bij
prijsaanduidingen in de Aldi. Er is sprake van een letter-
grootte van 2 mm, wat problematisch kan zijn voor senio-
ren of mensen van welke leeftijd dan ook die minder goed
zien. De klein gedrukte vermeldingen belemmeren de
keuze van deze klanten, die altijd "geïnformeerd" moet
zijn. Ik denk ook aan alle consumenten die soms producten
nemen op automatische piloot en die door de moeilijke
leesbaarheid niet zouden opmerken dat de prijs van een
artikel verhoogd werd - een prijsstijging die, als ze ervan
geweten hadden, mogelijk tot een andere keuze geleid zou
hebben.

Testachats a reçu un nombre important de plaintes de
consommateurs concernant la taille de police difficilement
lisible dans le supermarché Aldi. On parle d'une taille de
police de 2mm, ce qui peut éprouver des difficultés pour
les personnes âgées ou celles qui, peu importe l'âge, ont
des problèmes de vue. Cela vient mettre un obstacle dans
leur choix qui doit toujours être "éclairé". Je pense égale-
ment à tous les consommateurs qui effectuent parfois des
gestes machinaux et qui, en raison d'un manque de lisibi-
lité, peuvent passer à côté d'une hausse de prix - laquelle,
s'ils en avaient eu connaissance, leur ferait raviser leur
choix.

Uit briefwisseling heb ik begrepen dat Aldi en de FOD
Economie er een andere interpretatie op na houden van
artikel 9 van het koninklijk besluit van 30 juni 1996 besluit
betreffende de prijsaanduiding van produkten en diensten
en de bestelbon. Met zijn aanduidingen van 2 mm
beweerde Aldi aanvankelijk te voldoen aan de eis van de
FOD Economie van minimum 1,2 mm. Daarop wees de
FOD erop dat de minimale lettergrootte van 1,2 mm niet
van toepassing is op prijsaanduidingen maar op de ver-
plichte voedingsinformatie op etiketten.

Par courriers interposés, j'ai pu comprendre qu'Aldi et le
SPF Économie n'étaient pas d'accord sur l'interprétation
que l'on pouvait faire de l'article 9 de l'arrêté royal du
30 juin 1996 relatif à l'indication du prix des produits et
des services et au bon de commande. Avec ses 2mm, Aldi a
d'abord prétendu respecter l'imposition du SPF Économie
d'un minimum de 1,2mm. Ce à quoi le SPF a rectifié le tir
en précisant le minimum de 1,2mm ne s'appliquait pas aux
indications de prix mais aux informations alimentaires
obligatoires sur les étiquettes.

Het is moeilijk om een van beide partijen op basis van
een wettelijke grondslag gelijk te geven, doordat het
bovengenoemde koninklijk besluit enkel het volgende
bepaalt: "De prijs per meeteenheid van de producten moet
ondubbelzinnig, gemakkelijk herkenbaar en goed leesbaar
worden aangeduid in de onmiddellijke nabijheid van de
vermelding van de verkoopprijs."

S'il est difficile de donner raison à l'une ou l'autre partie
sur une base légale, c'est parce que l'arrêté royal mentionné
ci-dessus prévoit que "le prix à l'unité de mesure des pro-
duits doit être indiqué à proximité immédiate de l'indica-
tion du prix de vente, d'une manière non équivoque,
facilement identifiable et aisément lisible".

Bijgevolg neemt de Economische Inspectie dergelijke
problemen vooralsnog geval per geval onder de loep en
legt ze geen vaste minimale lettergrootte op.

Dès lors, jusqu'à présent, l'Inspection économique évalue
donc chaque problématique de ce type au cas par cas et
n'impose pas de taille de caractère minimale fixe.

1. Is artikel 9 van het koninklijk besluit van 30 juni 1996
volgens u nog steeds relevant of is het achterhaald, nu
Testaankoop zoveel klachten ontvangen heeft over de
moeilijke leesbaarheid van bepaalde prijsaanduidingen?
Kunt u in beide gevallen uw oordeel motiveren?

1. Face aux nombreuses plaintes reçus par Testachats
concernant le manque de lisibilité de certains prix indiqués,
jugez-vous que l'article 9 de l'arrêté royal du 30 juin 1996
soit toujours d'actualité ou serait-il obsolète? Dans un cas
comme dans l'autre, pouvez-vous motiver votre jugement?
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2. Over hoeveel soortgelijke dossiers heeft de Economi-
sche Inspectie zich in 2021, 2022, 2023 en 2024 moeten
buigen? Welke conclusies kunnen er getrokken worden uit
de beslissingen van de Economische Inspectie?

2. Au cours des années 2021, 2022, 2023 et 2024, sur
combien de dossiers de ce type l'Inspection économique a-
t-elle dû se pencher? Que peut-on conclure des décisions
prises par cette autorité?

DO 2024202502724
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502724
Question n° 29 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Schandaal rond defecte airbags. L'affaire des airbags défectueux.
Elke automobilist verwacht dat een airbag bescherming

biedt bij een ongeval en niet dat de airbag zelf de oorzaak
van een ongeval is.

Tout automobiliste attend d'un airbag qu'il le protège en
cas d'accident et non pas que l'airbag soit la cause d'un
accident.

Het is ongerijmd, maar het schandaal rond defecte air-
bags neemt grote proporties aan. De manier waarop u tegen
de Franse snelwegen aankijkt, zal voorgoed veranderen.

C'est ubuesque mais l'affaire des airbags défectueux
prend une ampleur considérable. Vous ne verrez plus
jamais les autoroutes françaises de la même façon.

Sinds eind januari 2025 organiseert Citroën een grote
terugroepactie voor bepaalde modellen (C3, C4, DS3,
DS4, DS5 en C0) die tussen 2008 en 2019 van de band rol-
den, vanwege gevaar voor ontploffing van de airbag. Het
gaat in totaal om 236.000 voertuigen. Dat aantal komt
boven op de 600.000 voertuigen die in 2024 teruggeroepen
en hersteld werden.

Depuis la fin du mois de janvier 2025, Citroën a lancé
une grande campagne de rappel de certains de ses modèles
(C3, C4, DS3, DS4, DS5 et C0), construits entre 2008 et
2019, un total de 236.000 véhicules dont l'airbag risque
d'exploser. Ces 236.000 voitures viennent s'ajouter aux
600.000 véhicules rappelés et réparés au cours de l'année
2024.

Het feitelijke gevaar is het in de airbags aanwezige gas,
propergol, waarvan de kwaliteit mettertijd zou verslechte-
ren en daardoor zelfs spontaan zou kunnen ontploffen. De
aansprakelijkheid ligt bij Takata, het inmiddels failliete
Japanse bedrijf dat jarenlang miljoenen airbags leverde aan
meer dan een twintigtal autoconstructeurs wereldwijd. In
totaal zou het over 8 miljoen auto's in Europa gaan. Mer-
ken als BMW en Toyota organiseren nu terugroepacties om
de airbags te controleren.

Le danger vient en réalité du gaz présent dans les airbags,
à savoir le propergol, qui se détériorerait avec le temps et
pourrait aller jusqu'à l'explosion incontrôlée. La responsa-
bilité est dans le chef de Takata, la firme japonaise
aujourd'hui en faillite, qui a équipé pendant des années des
millions d'airbags à plus d'une vingtaine de constructeurs
automobiles dans le monde. Au total, 8 millions de véhi-
cules seraient concernés en Europe. Des marques comme
BMW et Toyota entreprennent à l'heure actuelle des rap-
pels pour vérifier leurs airbags.

1. Welke informatie kunt u meedelen over dat schandaal
rond defecte airbags dat verscheidene merken treft? Hoe
kan er geëvalueerd worden welk gevaar de autogebruikers
lopen?

1. Pouvez-vous donner votre retour face à cette affaire
d'airbags défectueux qui touche plusieurs marques? Com-
ment évaluer le niveau de danger pour les usagers?

2. Meer in het algemeen, welke juridische stappen wor-
den er louter uit het oogpunt van de consumentenbescher-
ming genomen tegen het Japanse bedrijf Takata? Is een
collectieve actie van de kant van de Staten en/of de auto-
constructeurs aan de orde? Was het bedrijf zich bewust van
het risico op lange termijn? Heeft het blijk gegeven van
een gebrek aan vooruitziendheid?

2. Plus globalement, en terme strict de protection du
consommateur, quel suivi judiciaire est fait à l'encontre de
la firme japonaise Takata? Une action collective est-elle à
l'ordre du jour, de la part des États et/ou des constructeurs
automobiles? La firme était-elle au courant du risque
encouru sur le long terme? A-t-elle fait preuve de défaut de
prévoyance?
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3. Kunt u, ook hier louter uit het oogpunt van de consu-
mentenbescherming, een stand van zaken geven met
betrekking tot de huidige toeleveranciers van de belang-
rijkste merken van ons wagenpark? Zal het controle- en
veiligheidsniveau van die bedrijven opgevoerd worden
naar aanleiding van dit schandaal?

3. Toujours en termes stricts de protection du consomma-
teur, pouvez-vous faire un état des lieux des firmes qui
équipent à l'heure actuelle les principales marques de notre
parc automobile? Le niveau de vérification et de sécurité
de ces firmes sera-t-il revu à la hausse suite à cette affaire?

DO 2024202502725
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502725
Question n° 30 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Forse toename van de 'recovery room'-fraude. La multiplication des arnaques recovery room.
De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

(FSMA) stelt vast dat haar activiteiten steeds meer in het
teken staan van een bepaald fenomeen: recovery room-
fraude. Dit is een vorm van fraude waarbij oplichters
slachtoffers van beleggingsfraude voorstellen om hen te
helpen hun verliezen goed te maken of de verloren tegoe-
den te recupereren. Zo worden slachtoffers dus opnieuw
het slachtoffer van frauduleuze ondernemingen zoals Bun-
kerwallet, Financial Recovery Limited, Fiscor of Krypton
(niet-exhaustieve opsomming).

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
voit de plus en plus ses activités être monopolisées par un
phénomène: les arnaques recovery room au cours des-
quelles des escrocs proposent aux victimes de fraude à
l'investissement de les aider à recouvrer leurs pertes ou à
récupérer les avoirs perdus. Ce sont donc des victimes une
nouvelle fois victimes d'entreprises frauduleuses comme
Bunkerwallet, Financial Recovery Limited, Fiscor ou
Krypton (la liste est non exhaustive).

Tussen 2023 en 2024 stelde de FSMA vast dat het aantal
klachten over dit soort oplichting met circa 60 % steeg, ter-
wijl de andere vormen van fraude min of meer stabiel ble-
ven. Vanuit een sociologisch perspectief bekeken, is meer
dan een derde van de personen die contact opnemen met de
FSMA tussen 50 en 69 jaar oud. Een mogelijke verklaring
hiervoor is het feit dat die groep vaak meer vermogen
bezit, omdat het huis doorgaans al is afbetaald, en het feit
dat ze niet altijd goed op de hoogte zijn van de valstrikken
in de digitale wereld.

Entre 2023 et 2024, la FSMA constate une augmentation
d'environ 60 % de plaintes pour ce type d'arnaques, là où
les autres restent stables. D'un point de vue sociologique,
plus d'un tiers des personnes qui contactent la FSMA sont
âgées de 50 à 69 ans, ce qui s'expliquerait par le capital que
peut posséder ce groupe qui a généralement déjà rem-
boursé l'achat de leur maison et leur méconnaissance des
pièges à éviter sur le web.

Op 13 maart 2025 waarschuwde de FSMA de Belgische
bevolking in een persbericht om uiterst waakzaam te zijn
met betrekking tot recovery rooms.

Le 13 mars 2025, dans un communiqué, la FSMA rappe-
lait au public belge la plus grande vigilance à l'égard des
recovery rooms.

1. De stijging van het aantal klachten dat bij de FSMA
ingediend wordt, is in zekere zin ook een positieve ontwik-
keling, omdat het betekent dat meer mensen de stap zetten
om een klacht in te dienen. Beschikt de FSMA over vol-
doende financiële en personele middelen om dat gestaag
toenemende aantal klachten efficiënt af te handelen?

1. Cette hausse de plaintes déposées à la FSMA est en
fait positive en ce sens qu'un plus grand nombre de per-
sonnes franchit le pas du dépôt de plaintes. La FSMA dis-
pose-t-elle des ressources financières et humaines
suffisantes pour traiter efficacement ces plaintes en
constante évolution?

2. De FSMA rekent in grote mate op Wikifin, haar pro-
gramma voor financiële educatie, dat bedoeld is om te sen-
sibiliseren, te informeren en te adviseren. Zal die tool
versterkt worden of zal er een andere, bijkomende tool
komen om het fenomeen van de recovery rooms bij de bron
aan te pakken?

2. La FSMA compte beaucoup sur Wikifin, son pro-
gramme d'éducation financière pour sensibiliser, informer
et conseiller. Cet outil va-t-il être renforcé ou un autre outil
va-t-il venir en complément pour travailler en amont sur le
phénomène de recovery rooms?
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DO 2024202502740
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Lieve Truyman van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502740
Question n° 31 de Madame la députée Lieve Truyman

du 20 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Piek Card Stop-fraude (MV 002802C). Pic d'arnaques Card Stop (QO 002802C).
De laatste jaren worden steeds nieuwe vormen van

oplichting en fraude ontdekt. De laatste weken is er
opnieuw een piek van Card Stop-fraude. Op 17 februari
2025 waren enkele getuigenissen te lezen in Het Laatste
Nieuws over hoe mensen werden opgelicht.

Ces dernières années, l'on ne cesse de découvrir de nou-
velles formes d'escroquerie et d'arnaque. Ces dernières
semaines, un nouveau pic d'arnaques Card Stop a été enre-
gistré. Le 17 février 2025, le quotidien Het Laatste Nieuws
a publié quelques témoignages sur le modus operandi des
arnaqueurs.

De criminelen geven zich uit als bankmedewerker of
medewerker van Card Stop en proberen zeer overtuigend
en soms agressief mensen te overtuigen om gevoelige
informatie over te brengen. De bendes worden steeds pro-
fessioneler en het wordt voor de consument steeds moeilij-
ker om te achterhalen wanneer het nu gaat over oplichting
of niet.

Les malfaiteurs se font passer pour un employé de
banque ou un collaborateur de Card Stop et tentent de
convaincre les personnes, de manière très persuasive et
parfois agressive, de communiquer des informations sen-
sibles. Les bandes ne cessent de se professionnaliser et il
est de plus en plus difficile pour les consommateurs de
déterminer s'ils sont confrontés à une escroquerie ou non.

1. Wordt deze problematiek in kaart gebracht? Zo ja,
hoe?

1. Ce problème fait-il l'objet d'une analyse? Dans l'affir-
mative, comment celle-ci est-elle menée?

2. a) Wordt er gedacht aan informatiecampagnes om con-
sumenten te waarschuwen over de gevaren en de verschil-
lende vormen van fraude?

2. a) Envisage-t-on de mener des campagnes d'informa-
tion afin de mettre en garde les consommateurs contre les
dangers de ces arnaques et les différentes formes qu'elles
peuvent revêtir?

b) Zijn er al campagnes geweest en lijken deze effect te
hebben?

b) Des campagnes ont-elles déjà été menées et, dans
l'affirmative, semblent-elles efficaces?

c) Welke vormen van campagne (digitaal, op papier,
enz.) worden overwogen om een zo breed mogelijk publiek
te bereiken?

c) Quelles formes de campagne (numériques, sur papier,
etc.) sont envisagées pour atteindre le public le plus large
possible?

3. Is er overleg met de sector over deze problematiek en
werken ook zij aan informatiecampagnes om hun consu-
menten te sensibiliseren?

3. Ce problème fait-il l'objet d'une concertation avec le
secteur et celui-ci s'attelle-il également à des campagnes
d'information visant à sensibiliser les consommateurs?

DO 2024202502742
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Youssef Handichi van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502742
Question n° 32 de Monsieur le député Youssef Handichi

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Telecomsector. - Compensatie in geval van een langdurige
panne (MV 003183C).

Secteur des télécoms. - Compensation en cas de panne pro-
longée (QO 003183C).
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De recente betwisting door Proximus bij het Grondwette-
lijk Hof van de wet die telecombedrijven ertoe verplicht de
consumenten te vergoeden in geval van een langdurige
panne doet essentiële vragen rijzen over het evenwicht tus-
sen de bescherming van de consumenten en de verplichtin-
gen van de telecomoperatoren.

La récente contestation par Proximus, devant la Cour
constitutionnelle, de la loi imposant une indemnisation aux
consommateurs en cas de panne prolongée soulève des
questions essentielles sur l'équilibre entre la protection des
consommateurs et les contraintes des opérateurs télécoms.

Die reglementering, die op 1 november 2024 in werking
is getreden, strekt ertoe de consumenten een fundamenteel
recht toe te kennen, maar stuit op verzet van bepaalde
bedrijven.

Cette règlementation, entrée en vigueur le 1er novembre
2024, vise à garantir un droit fondamental aux consomma-
teurs, mais elle fait face à une opposition de certaines
entreprises.

1. Proximus heeft de wens geuit om gesprekken aan te
gaan met de regering over die reglementering. Zijn die
gesprekken al begonnen, en wat zijn de krachtlijnen ervan?

1. Proximus a exprimé son souhait d'entamer des discus-
sions avec le gouvernement sur cette règlementation. Ces
discussions ont-elles déjà commencé, et quelles en sont les
principales lignes directrices?

2. Zonder vooruit te lopen op het toekomstige arrest van
het Grondwettelijk Hof, is de regering van plan om de
reglementering aan te passen teneinde de consumentenbe-
scherming en de financiële verplichtingen van de operato-
ren met elkaar in evenwicht te brengen?

2. Sans préjuger du futur arrêt de la Cour constitution-
nelle, le gouvernement envisage-t-il d'adapter la règlemen-
tation pour équilibrer la protection des consommateurs et
les contraintes financières des opérateurs?

3. Is de regering bereid de tekst te herzien om er andere
vormen van compensatie in op te nemen, zoals het in aan-
merking nemen van de ongemakken die verband houden
met de onmogelijkheid om gebruik te maken van bepaalde
onlinediensten?

3. Le gouvernement est-il prêt à revoir le texte pour inté-
grer d'autres formes de compensation, comme la prise en
compte des désagréments liés à l'impossibilité d'utiliser
certains services en ligne?

DO 2024202502743
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502743
Question n° 33 de Monsieur le député Jeroen Soete du

20 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Passagiersrechten (MV 003494C). Droits des passagers (QO 003494C).
Naar aanleiding van mijn vraag nr. 000418P op

13 februari 2025 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 PLEN 031) over compensatie bij vluchtannule-
ringen en uw toezegging om de communicatie met passa-
giers te vereenvoudigen, alsook uw intentie om procedures
te automatiseren in samenwerking met Europa, heb ik nog
enkele vragen over de bredere bescherming van passa-
giersrechten.

À la suite de ma question n° 000418P du 13 février 2025
(Compte rendu intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56
PLEN 031) sur la compensation octroyée en cas de vols
annulés et sur votre engagement à simplifier la communi-
cation avec les passagers, ainsi que sur votre intention
d'automatiser les procédures en collaboration avec
l'Europe, je souhaite encore vous poser quelques questions
sur la protection élargie des droits des passagers.

Grote reisplatformen ontlopen vaak de Europese passa-
giersregels en gebruiken misleidende handelspraktijken
om consumenten te overtuigen om snel te boeken.

Les grandes plateformes de voyage contournent souvent
les règles européennes relatives aux passagers et ont
recours à des pratiques commerciales trompeuses pour
convaincre les consommateurs de réserver rapidement.
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1. In het verlengde van uw streven naar vereenvoudigde
procedures voor luchtvaart, welke concrete stappen zult u
nemen om te voorkomen dat grote reisplatforms zoals
Booking.com hun verantwoordelijkheid ontlopen bij
gecombineerde reizen, waar complexe procedures vaak de
consument benadelen?

1. Dans le prolongement de votre volonté de simplifier
les procédures applicables à la navigation aérienne, quelles
démarches concrètes entreprendrez-vous pour empêcher
les grandes plateformes de voyage comme Booking.com de
se soustraire à leurs responsabilités dans le cadre de
voyages combinés, dont les procédures complexes péna-
lisent souvent les consommateurs?

2. Bent u bereid om, in navolging van uw intentie tot
automatisering van procedures in de luchtvaart, te pleiten
voor strengere Europese regels die platformen expliciet
aansprakelijk stellen voor het volledige reisarrangement,
om zo de consument te beschermen?

2. À la suite de votre intention d'automatiser les procé-
dures applicables à la navigation aérienne, êtes-vous dis-
posé à plaider pour des règles européennes plus strictes qui
responsabilisent explicitement les plateformes dans le
cadre de l'ensemble de la prestation de voyage, afin de pro-
téger les consommateurs?

3. Bent u van plan om, in het kader van het versterken
van Europese regelgeving rond passagiersrechten, samen
te werken met andere EU-lidstaten en welke stappen
onderneemt u hiervoor?

3. Dans le cadre du renforcement de la réglementation
européenne relative aux droits des passagers, avez-vous
l'intention de collaborer avec d'autres États membres de
l'UE et quelles démarches entreprendrez-vous à cette fin?

DO 2024202502745
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502745
Question n° 34 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Uitbreiding van de IOS-procedure van de b2b-sector tot
particulieren (MV 003557C).

L'extension de la procédure RCI au secteur B2B (QO
003557C).

In het regeerakkoord staat dat de IOS-procedure (invor-
dering van onbetwiste schulden), zoals die op b2b-niveau
bestaat, zal worden uitgebreid tot particulieren.

L'accord de gouvernement indique que "la procédure
RCI (de recouvrement des créances incontestées), telle
qu'elle existe au niveau B2B, sera élargie aux particuliers".

Die maatregel is echter gevaarlijk en niet in het voordeel
van de consument.

Or cette mesure est dangereuse et n'est pas à l'avantage
du consommateur.

Men kan er begrip voor opbrengen dat men de werklast
van de rechtbanken wil verminderen, maar ik wil uw aan-
dacht vestigen op een belangrijk nadeel: men zet de deur
open voor een zogenaamd snelle rechterlijke invordering,
maar het noodzakelijke stadium van een minnelijke invor-
dering wordt overgeslagen.

On peut comprendre l'objectif de soulager les tribunaux
mais j'attire votre attention sur un inconvénient majeur:
ouvrir la porte à un recouvrement judiciaire soi-disant
rapide, en sautant une phase amiable nécessaire.

Het is geen toeval dat de verenigingen voor personen met
een overmatige schuldenlast en de verenigingen voor per-
sonen in armoede altijd voor de gevaren van zo een uitbrei-
ding gewaarschuwd hebben.

Ce n'est pas un hasard si les associations qui travaillent
aux cotés des personnes surendettées et les associations qui
travaillent aux côtés des personnes en situation de pau-
vreté, ont toujours sonné l'alerte sur les dangers d'un tel
élargissement.

De redenen daarvoor zijn de volgende: Les raisons sont les suivantes:
- door zo een procedure wordt de kans op een minnelijke

invordering kleiner;
- une telle procédure réduit les chances d'un règlement à

l'amiable;
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- door zo een uitbreiding worden de rechten van de con-
sument geschaad en wordt laatstgenoemde, de zwakke par-
tij bij een contract, de mogelijkheid ontnomen om een
beroep te doen op bescherming door een rechter;

- un tel élargissement porte atteinte aux droits des
consommateurs et prive ce dernier, partie faible au contrat,
du bénéfice de la protection d'un juge;

- door zo een uitbreiding dreigen de mensen in een toe-
stand met een te zware schuldenlast te belanden.

- cela risque de précipiter des gens dans le surendette-
ment.

1. Bent u zich bewust van die waarschuwingen, die al
jaren uitgaan van de verenigingen die zich met armoede-
en schuldkwesties bezighouden? Zo ja, wat is dan uw ant-
woord op die waarschuwingen?

1. Êtes-vous sensibilisé à ces mises en garde qui sont
faites depuis des années par le secteur associatif qui tra-
vaille sur les questions de pauvreté et de surendettement?
Si oui, quelle est votre réponse à ces mises en garde?

2. De uitbreiding van de IOS-procedure van de b2b-sec-
tor tot de particulieren is in tegenspraak met andere
engagementen in het regeerakkoord: "de procedure van de
minnelijke invordering stimuleren", "de consument tegen
wanpraktijken van invorderaars beschermen", "tegen de
schuldindustrie strijden". Hoe rechtvaardigt u die tegen-
strijdigheden?

2. L'extension de la RCI au B2B entre manifestement en
contradiction avec d'autres engagements de l'accord de
gouvernement: "encourager la procédure de recouvrement
amiable", "protéger les consommateurs contre les pratiques
abusives des sociétés de recouvrement", "lutter contre
l'industrie de la dette". Comment justifiez-vous cette
contradiction?

3. Hoe zal die hervorming tot stand komen? Wat is de
vooropgestelde roadmap? Kunt u bevestigen dat de secto-
ren voor schuld- en armoedebestrijding geraadpleegd zul-
len worden?

3. Comment la réforme sera-t-elle élaborée? Quelle est la
feuille de route? Pouvez-vous confirmer que les secteurs
de la lutte contre le surendettement et de la lutte contre la
pauvreté seront consultés?

DO 2024202502746
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502746
Question n° 35 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Consumentenbarometer van Testaankoop voor 2024 (MV
003558C).

Le baromètre de la consommation de Testachats pour 2024
(QO 003558C).

Op 14 maart 2025, daags vóór de Werelddag van de
Rechten van de Consument, heeft Testaankoop de resulta-
ten van zijn Consumentenbarometer gepubliceerd. Die
enquête werd afgenomen bij meer dan 3.000 Belgen in de
leeftijdscategorie 25-79 jaar en vormt dus een vrij repre-
sentatieve indicator, die ons, politici, een beeld geeft van
de moeilijkheden waarmee onze medeburgers kampen.

Le 14 mars 2025, à la veille de la Journée mondiale des
droits des consommateurs, Testachats a publié les résultats
de son baromètre de la consommation. Avec un échantillon
de plus de 3.000 Belges âgés de 25 à 79 ans, l'indicateur est
plutôt représentatif et nous donne à nous, politiques, une
illustration des difficultés que rencontrent nos concitoyens.

Ik wil even blijven stilstaan bij de bevindingen over voe-
ding. Tijdens de inflatiegolf is de prijs van de winkelkar
exponentieel toegenomen. Er kon echter aangetoond wor-
den dat de verkoopsketen, met de supermarkten, de ver-
pakkers en andere actoren, enigermate ondoorzichtig was
en dat niet iedereen de crisis voelde. Iedereen speelde
elkaar de zwartepiet toe. De schuld ligt misschien bij ver-
schillende actoren, maar uiteindelijk blijft de consument
het slachtoffer.

Je m'attarderai sur le volet de l'alimentation. Au cours de
la période inflationniste, le prix du caddie a explosé et il a
pu être démontré que derrière une certaine opacité de la
chaîne, entre les grandes surfaces, les emballeurs et autres,
tout le monde ne connaissait pas la crise. Chacun se ren-
voyait la balle, la culpabilité était peut-être diffuse, mais
reste que la victime reste le consommateur.
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Uit de resultaten van de Consumentenbarometer blijkt
dat de inflatie van de voedselprijzen in 2024 gedaald is.
Voedingswaren zoals vlees, vis en plantaardige alternatie-
ven blijven voor 31 % van de gezinnen een moeilijke uit-
gave. Het kopen van fruit en groenten is financieel
uitdagend voor 24 % van de Belgen.

Le baromètre 2024 nous informe que l'inflation alimen-
taire a diminué en 2024. Les produits comme la viande, le
poisson et les alternatives végétales restent une charge dif-
ficile pour 31 % des ménages. Les fruits et légumes sont
une dépense compliquée pour 24 % des Belges.

In een land waar 55 % van onze medeburgers het moei-
lijk heeft om op het einde van de maand wat geld opzij te
zetten, ben ik het volmondig eens met de woordvoerder
van Testaankoop, die verklaart dat de rekening in de super-
markt voor veel gezinnen een financieel pijnpunt blijft.
Onze nieuwe regering zou daar voldoende aandacht aan
moeten geven door te controleren dat prijsverhogingen in
de supermarkt enkel gebeuren als ze te verantwoorden zijn,
en dat prijzen niet op een misleidende manier worden
voorgesteld.

Dans un pays où 55 % de nos concitoyen(ne)s peinent à
mettre de l'argent de côté en fin de mois, je souscris pleine-
ment aux propos de Julie Frère, la porte-parole de Testa-
chats, que je cite: "Le coût des courses reste un point
sensible pour de nombreux ménages. Le nouveau gouver-
nement doit en faire un point d'attention, en s'assurant que
les hausses de prix en supermarchés sont justifiées, et en
contrôlant également certaines pratiques déloyales dans
l'affichage des prix".

1. Wat is na de publicatie van de Consumentenbarometer
2024 door Testaankoop uw standpunt ter zake?

1. Pouvons-nous avoir votre retour suite à la publication
de ce baromètre 2024 par l'organisation Testachats?

2. Hoe wil de regering ervoor zorgen dat de alle prijsver-
hogingen in de supermarkten gerechtvaardigd zijn?

2. Comment le gouvernement compte-t-il s'assurer que
les hausses de prix en supermarchés soient toutes justi-
fiées?

3. Hoe wil de regering bepaalde misleidende praktijken
bij de prijsaanduiding op een doeltreffender manier opspo-
ren?

3. Comment l'exécutif compte-t-il contrôler plus effica-
cement certaines pratiques déloyales dans l'affichage des
prix?

DO 2024202502747
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502747
Question n° 36 de Madame la députée Irina De Knop

du 20 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Juridische obstakels waarmee slachtoffers van intrafamili-
aal geweld worden geconfronteerd (MV 003510C).

Obstacles juridiques auxquels les victimes de violences
intrafamiliales font face (QO 003510C).

Uit recente berichtgeving blijkt dat slachtoffers van intra-
familiaal geweld vaak geen beroep kunnen doen op de
rechtsbijstand van hun verzekering. Dit probleem doet zich
voor wanneer dader en slachtoffer op hetzelfde adres
wonen en onder dezelfde polis vallen, waardoor verzeke-
raars weigeren tussenbeide te komen. Hierdoor blijven
slachtoffers niet alleen kwetsbaar, maar worden ze ook
financieel gestraft, omdat ze geen aanspraak kunnen
maken op juridische bijstand of een pro-Deoadvocaat.

Selon de récentes informations, il est fréquent que les
victimes de violences intrafamiliales ne puissent faire
appel à l'assistance juridique de leur assurance. Ce pro-
blème se pose lorsque l'auteur des violences et la victime
sont domiciliés à la même adresse et sont couverts par la
même police, de sorte que les assureurs refusent d'interve-
nir. De ce fait, les victimes demeurent non seulement vul-
nérables mais elles sont également pénalisées
financièrement puisqu'elles ne peuvent pas recourir à
l'assistance juridique ou à un avocat pro deo.
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In 2023 werden maar liefst 23.277 gevallen van fysiek
geweld binnen koppels geregistreerd, waarvan 223 geval-
len seksueel geweld betroffen. Deze cijfers tonen aan dat
de nood aan een structurele oplossing groot is, zeker voor
de meest kwetsbare groepen.

En 2023, l'on a enregistré pas moins de 23.277 cas de
violences physiques au sein des couples, dont 223 cas
concernaient des violences sexuelles. Ces chiffres
démontrent qu'il est indispensable de trouver une solution
structurelle, en particulier pour les groupes les plus vulné-
rables.

1. Bent u van mening dat het vanuit het perspectief van
het slachtoffer niet mogelijk is een beroep te kunnen doen
op de rechtsbijstand van hun verzekering, terwijl hij of zij
toch ook in principe de helft van de polis betaalt en vol-
waardige bescherming mag verwachten?

1. Estimez-vous, en adoptant le point de vue de la vic-
time, qu'il ne lui est pas possible de faire appel à l'assis-
tance juridique de son assurance, dont elle finance pourtant
la moitié en principe et alors qu'elle est en droit d'attendre
une protection à part entière?

2. Zult u de verzekeringsmaatschappijen vragen zich te
verantwoorden over hun inhoudelijke en wettelijke moti-
vatie om het slachtoffer geen recht te geven op rechtsbij-
stand?

2. Demanderez-vous aux compagnies d'assurance de se
justifier quant à leur motivation sur le fond et à leur moti-
vation légale de ne pas accorder de droit à l'assistance juri-
dique à la victime?

3. Zult u de verzekeringssector aansporen om dit pro-
bleem op te lossen zodat slachtoffers wel degelijk een
beroep kunnen doen op rechtsbijstand?

3. Encouragerez-vous le secteur des assurances à remé-
dier à ce problème afin que les victimes puissent effective-
ment faire appel à l'assistance juridique?

4. Is er reeds een tijdspad voorzien voor de gesprekken
met de sector en tegen wanneer verwacht u resultaten?

4. Un calendrier est-il déjà prévu pour les discussions à
mener avec le secteur et d'ici quand attendez-vous des
résultats?

5. Overweegt u zelf bijkomende maatregelen te nemen
indien de verzekeraars zelf geen oplossingen bieden, zoals
het wettelijk verankeren van hun verplichting om slachtof-
fers in deze situaties bij te staan?

5. Envisagez-vous de prendre vous-même des mesures
supplémentaires en l'absence de solutions proposées par les
assureurs, comme un ancrage légal de l'obligation d'assis-
ter les victimes dans de telles situations?

DO 2024202502750
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Youssef Handichi van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502750
Question n° 37 de Monsieur le député Youssef Handichi

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Gevolgen van de energie-inflatie voor de consumenten.
(MV 003180C)

Conséquences de l'inflation énergétique sur le consomma-
teur (QO 003180C).

Volgens de officiële statistieken van Statbel is de energie-
inflatie gestegen van 7,40 % in december 2024 naar
15,89 % in januari 2025. Die stijging zet het budget van de
gezinnen en bedrijven onder druk. Veel consumenten
maken zich zorgen over hun facturen en de kostprijs van
energie.

Selon les statistiques officielles, l'inflation de l'énergie
est passé de 7,40 % en décembre 2024 à 15,89 % en jan-
vier 2025 (Statbel). Cette augmentation pèse sur le budget
des ménages et des entreprises. Beaucoup de consomma-
teurs s'inquiètent de leurs factures et du coût de l'énergie.

1. Welke concrete maatregelen zal de regering nemen om
de consumenten tegen de stijging van de energieprijzen te
beschermen en de impact van die stijging op hun koop-
kracht te beperken?

1. Quelles mesures concrètes le gouvernement prévoit-il
pour protéger les consommateurs contre l'augmentation
des prix de l'énergie et limiter son impact sur leur pouvoir
d'achat?

2. Hoe zult u ervoor zorgen dat de energieleveranciers
zich houden aan hun verplichtingen inzake prijstransparan-
tie en de toegankelijkheid van hun diensten voor consu-
menten die in moeilijkheden verkeren?

2. Comment garantir que les fournisseurs d'énergie res-
pectent leurs obligations en matière de transparence tari-
faire et d'accessibilité des services pour les consommateurs
en difficulté?
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Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202502578
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502578
Question n° 68 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Maatschappelijke integratie vluchtelingen. Intégration sociale des réfugiés.
Volgens het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-

gen en de Staatlozen kwamen de personen die internatio-
nale bescherming vroegen in België in 2024 uit Palestina,
Eritrea, Afghanistan, Syrië en Turkije (https://
www.cgvs.be/nl/actueel/asielstatistieken-overzicht-2024).
Daarnaast zijn er nog steeds heel wat tijdelijk ontheemden
uit Oekraïne.

D'après le Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides, les personnes qui ont demandé la protection interna-
tionale en Belgique en 2024 provenaient de Palestine,
d'Érythrée, d'Afghanistan, de Syrie et de Turquie (https://
www.cgra.be/fr/actualite/statistiques-decembre-bilan-
2024). Les Ukrainiens temporairement déplacés sont éga-
lement encore très nombreux.

Kunt u voor deze vijf herkomstlanden de volgende cijfers
bezorgen? Graag telkens een opsplitsing per categorie
(asielzoekers, erkende vluchtelingen, subsidiair bescherm-
den, personen die via gezinshereniging met een erkende
vluchteling naar België zijn gekomen, tijdelijk ontheem-
den) en cijfers voor de voorbije drie jaar.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour ces cinq
pays d'origine? Veuillez systématiquement ventiler les
chiffres par catégorie (demandeurs d'asile, réfugiés recon-
nus, personnes bénéficiant d'une protection subsidiaire,
personnes arrivées en Belgique par le biais du regroupe-
ment familial avec un réfugié reconnu, déplacés tempo-
raires) et fournir les chiffres relatifs aux trois dernières
années.

Het aantal instromers in het leefloon. Nombre de bénéficiaires du revenu d'intégration.
Het aantal personen dat niet instroomt in het leefloon. Nombre de personnes ne bénéficiant pas du revenu

d'intégration.
Het aantal uitstromers van een leefloon naar werk. Nombre de personnes qui ne bénéficient plus du revenu

d'intégration après avoir trouvé un emploi.
Het aantal opgemaakte geïndividualiseerde projecten

voor Maatschappelijke Integratie (GPMI).
Nombre de projets individualisés d'intégration sociale

(PIIS) établis.

DO 2024202502735
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502735
Question n° 77 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Website migratie.be. Site internet migration.be.
Vorige legislatuur werd er gewerkt aan een "allesomvat-

tende" website waar recente cijfers over asiel en migratie
gepubliceerd worden. In uw beleidsverklaring staat daar
niets over te lezen. Nochtans zou het handig zijn om - zoals
beloofd onder Vivaldi - een centrale plaats te hebben met
grafieken rond specifieke vragen van gebruikers.

Au cours de la législature précédente, des efforts ont été
réalisés afin de développer un site internet très complet où
seraient publiés des chiffres récents sur l'asile et la migra-
tion. Votre exposé d'orientation politique est muet à ce
sujet. Il serait pourtant utile - comme promis sous le gou-
vernement Vivaldi - de disposer d'un point central où
seraient publiés des graphiques relatifs aux questions spé-
cifiques posées par les utilisateurs.
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1. Hoeveel bedroeg de kostprijs van deze website tot nu
toe?

1. À combien s'élève le coût de ce site jusqu'à présent?

2. In welke fase is de ontwikkeling van de website
gestrand?

2. À quel stade de développement ce site en est-il resté?

3. Heeft u de intentie om daaraan verder te werken?
Waarom wel of waarom niet?

3. Avez-vous l'intention de continuer à travailler au déve-
loppement de ce site? Pourquoi (pas)?

4. Als u er wel aan verder werkt, welk kostenplaatje
wordt voor de verdere ontwikkeling voorzien? En waar is
dat terug te vinden in de begroting?

4. Dans l'affirmative, quels sont les coûts prévus pour la
poursuite de son développement? Et où ces coûts appa-
raissent-ils dans le budget?

5. Als u er wel aan verder werkt, graag een tijdlijn. Wan-
neer zal de website gerealiseerd zijn en vanaf wanneer zul-
len welke onderdelen toegankelijk zijn?

5. Le cas échéant, veuillez fournir un calendrier de la
poursuite du développement. Quand le site sera-t-il achevé
et dans quels délais aura-t-on accès aux différentes parties?

DO 2024202502762
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502762
Question n° 80 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Uitspraken inzake medische leeftijdstesten. Décisions rendues concernant les tests médicaux d'évalua-
tion de l'âge.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
(EHRM) veroordeelde ons land wegens schending van
artikel 8 van het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
(EVRM) bij het uitvoeren van medische leeftijdstesten bij
niet-begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV)
(EHRM, 6 maart 2025, nr. 47836/21). Dit omdat het
gesprek met de relevante ambtenaar van de Dienst Voogdij
slechts plaatsvond nadat de medische leeftijdstest werden
uitgevoerd. Het EHRM stelde dat bottests alleen als laatste
redmiddel uitgevoerd mogen worden.

La Cour européenne des droits de l'homme (CEDH) a
condamné notre pays pour violation de l'article 8 de la
Convention de sauvegarde des Droits de l'Homme et des
Libertés fondamentales dans le cadre de l'exécution de
tests médicaux d'évaluation de l'âge d'une mineure étran-
gère non accompagnée (MNA) (CEDH, 6 mars 2025,
n° 47836/21), et ce en raison de l'absence d'une entrevue
avec le fonctionnaire compétent du Service des Tutelles
préalablement aux tests médicaux d'évaluation de l'âge. La
CEDH a établi que des tests osseux ne pouvaient être
effectués qu'en dernier recours.

Ook op nationaal niveau hebben verscheidene rechtscol-
leges uitspraken over dit onderwerp gedaan. De conclusie
van deze uitspraken is dat medische leeftijdstesten an sich
niet doorslaggevend zijn en slechts een secundaire rol
mogen spelen.

Au niveau national, plusieurs juridictions se sont égale-
ment prononcées sur le sujet. Elles ont conclu, dans leurs
décisions, que les tests médicaux d'évaluation de l'âge
n'avaient aucune valeur probante en eux-mêmes et qu'ils ne
pouvaient jouer qu'un rôle secondaire.

1. Zullen deze uitspraken een concrete impact hebben op
het beleid van de Dienst Voogdij en de dienst Vreemdelin-
genzaken, en zo ja, welke impact?

1. Les décisions rendues auront-elles des répercussions
concrètes sur les politiques du Service des Tutelles et de
l'Office des étrangers? Dans l'affirmative, quelles seront
ces répercussions?

2. Zijn er nog rechtszaken hangende van soortgelijke
aard?

2. D'autres affaires judiciaires du même type sont-elles
pendantes?
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3. Het EHRM veroordeelde de Belgische Staat in
zaaknr. 47836/21 tot een morele schadevergoeding van
5.000 euro. Graag een opsomming van alle schadevergoe-
dingen waar de Belgische Staat de afgelopen vijf jaar toe
veroordeeld is op het vlak van asiel en migratie, opgedeeld
per rechtbank, het soort schadevergoeding (moreel of niet)
en of dit betaald werd.

3. Dans l'affaire n° 47836/21, la CEDH a condamné
l'État belge à verser 5.000 euros à titre de dommage moral.
Veuillez énumérer toutes les sommes que l'État belge a été
condamné à verser à titre de dommages ces cinq dernières
années dans le domaine de l'asile et de la migration, en les
ventilant par tribunal, par type de dommage (moral ou non)
et en précisant si le montant des dommages a été versé.

DO 2024202502776
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502776
Question n° 81 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

De aansluiting bij een ziekenfonds met tussenkomst van het
OCMW.

Affiliation à une mutualité avec intervention d'un CPAS.

Iedereen die hulp wenst te ontvangen van een OCMW
moet aangesloten zijn bij een ziekenfonds (artikel 60, § 5
van de OCMW-wet). Indien dit niet het geval is, komt het
OCMW tussen om de persoon in kwestie in regel te bren-
gen met de verplichte ziekteverzekering. Desgevallend
betaalt het OCMW de ziekenfondsbijdrage.

Toute personne qui souhaite bénéficier de l'aide d'un
CPAS doit être affiliée à une mutualité (article 60, § 5, de
la loi sur les CPAS). Si tel n'est pas le cas, le CPAS inter-
vient pour régulariser la situation de l'intéressé en ce qui
concerne l'assurance maladie obligatoire. Le cas échéant,
le CPAS paie la cotisation de la mutualité.

1. Graag, voor de laatste vijf jaar, het aantal gevallen, per
gewest, waarin naar aanleiding van het sociaal onderzoek
gebleken is dat er geen aansluiting was bij de verplichte
ziekteverzekering.

1. Je voudrais connaître le nombre de cas, par région et
pour les cinq dernières années, dans lesquels l'enquête
sociale a démontré que le demandeur n'était pas affilié à
l'assurance maladie obligatoire.

2. a) Graag, voor dezelfde periode, het aantal personen
(gerechtigde en personen ten laste) dat, per gewest, naar
aanleiding van een tussenkomst van een OCMW aangeslo-
ten werd bij de onderscheiden ziekenfondsen.

2. a) Combien de personnes (bénéficiaires et personnes à
charge) se sont affiliées aux différentes mutualités à la
suite de l'intervention d'un CPAS? Merci de fournir ces
données par région et pour les cinq dernières années.

b) Graag, voor dezelfde periode, het aantal personen dat
werd aangesloten bij de Hulpkas voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering.

b) Combien de personnes se sont affiliées, au cours de la
même période, à la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité?

3. Graag, voor dezelfde periode, het aantal gevallen, per
gewest, waarin het OCMW een bijdrage voor de aanslui-
ting bij het ziekenfonds voor de verplichte verzekering
betaalde.

3. Je voudrais connaître le nombre de cas dans lesquels le
CPAS a payé une cotisation pour l'affiliation à l'assurance
obligatoire au sein d'une mutualité. Merci de fournir ces
données par région et pour les cinq dernières années.

4. Graag, voor dezelfde periode, het aantal gevallen, per
gewest, waarin het OCMW een bijdrage voor de aanslui-
ting bij het ziekenfonds voor de aanvullende verzekering
betaalde.

4. Je voudrais connaître le nombre de cas dans lesquels le
CPAS a payé une cotisation pour l'affiliation à l'assurance
complémentaire d'une mutualité. Merci de fournir ces don-
nées par région et pour les cinq dernières années.
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DO 2024202502786
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 21 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502786
Question n° 83 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 21 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Woonstbetredingen. Visites domiciliaires.
Het regeerakkoord voorziet dat alle informatie omtrent

de woon- en verblijfplaats van illegalen moet worden
gecentraliseerd en toegankelijk moet zijn voor alle stake-
holders, zodat notificaties van beslissingen, intercepties,
vrijwillige en gedwongen terugkeer kunnen worden verze-
kerd.

L'accord de gouvernement prévoit que toutes les infor-
mations relatives au lieu de résidence et au domicile des
étrangers en situation illégale doivent être centralisées et
accessibles à toutes les parties prenantes afin de garantir la
notification des décisions, des interceptions et des retours
volontaires et forcés.

U stelde bovendien in de commissie van 26 februari 2025
dat "andere maatregelen uit het regeerakkoord kan leiden
tot een toename van het aantal potentiële woonstbetredin-
gen, met name bijv. door de stroomlijning van de verschil-
lende procedures".

En outre, vous avez déclaré en commission du 26 février
2025 que "d'autres mesures prévues dans l'accord de gou-
vernement peuvent faire augmenter le nombre de visites
domiciliaires, notamment grâce à la simplification des pro-
cédures".

1. Wat is de timing van de centralisatie van deze gege-
vens? Wil dit concreet zeggen dat er een nieuwe "data-
bank" opgericht moet worden om deze gegevens te
verzamelen, of zullen deze gegevens geïntegreerd worden
in een bestaande databank? Wat is de voorziene kostprijs
hiervan?

1. Quel est le calendrier prévu pour la centralisation de
ces données? Cela signifie-t-il concrètement qu'une nou-
velle "base de données" devra être créée pour collecter ces
données, ou seront-elles intégrées dans une base de don-
nées existante? Quel est le coût prévu de cette opération?

2. Over welke "andere maatregelen" hebt u het? 2. De quelles "autres mesures" parlez-vous?
3. Kunt u verduidelijken in welke gevallen woonstbetre-

dingen mogelijk zullen zijn? Wanneer mag het Parlement
een wetsontwerp verwachten? Zal een machtiging van een
onderzoeksrechter vereist zijn? Werd de piste bewandeld
om desgevallend een machtiging van de politierechter te
eisen (en niet van een onderzoeksrechter)?

3. Pouvez-vous préciser dans quels cas des visites domi-
ciliaires seront possibles? Quand le Parlement peut-il
attendre un projet de loi? Une autorisation d'un juge d'ins-
truction sera-t-elle requise? A-t-on examiné la possibilité
d'exiger, le cas échéant, une autorisation du juge de police
(et non d'un juge d'instruction)?

DO 2024202502793
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502793
Question n° 84 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Maatschappelijke dienstverlening voor asielzoekers. Aide sociale aux demandeurs d'asile.
Artikel 57, § 2, vierde lid van organieke wet van 8 juli

betreffende de openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn stelt dat "het recht op maatschappelijke dienstverle-
ning voor verzoekers om internationale bescherming, die
werkelijk steuntrekkende was, eindigt met de kennisgeving
van een definitieve beslissing in het kader van de proce-
dure betreffende het verzoek om internationale bescher-
ming (...)".

L'article 57, § 2, alinéa 4, de la loi organique des centres
publics d'action sociale du 8 juillet 1976 énonce que "le
droit à l'aide sociale prend fin pour un demandeur de pro-
tection internationale, qui était en fait bénéficiaire, par la
notification d'une décision finale négative dans le cadre de
la procédure de demande de protection internationale (...)".
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1. In welke gevallen heeft een asielzoeker recht op maat-
schappelijke dienstverlening? Wat kan deze maatschappe-
lijke dienstverlening allemaal inhouden?

1. Dans quels cas un demandeur d'asile a-t-il droit à l'aide
sociale? En quoi cette aide sociale peut-elle consister?

2. Hoeveel asielzoekers hebben de afgelopen vijf jaar
(inclusief 2025 voor zover als mogelijk) beroep gedaan op
maatschappelijke dienstverlening, welke bedragen werden
uitgekeerd en welke nationaliteiten hebben deze asielzoe-
kers? Graag een opsplitsing per provincie en per "type"
maatschappelijke dienstverlening.

2. Combien de demandeurs d'asile ont bénéficié de l'aide
sociale ces cinq dernières années (y compris en 2025, dans
la mesure du possible), quels montants ont été versés et
quelles sont les nationalités de ces demandeurs d'asile?
Pourriez-vous fournir une ventilation par province et par
"type" d'aide sociale?

3. Hoeveel keer, tijdens voornoemde periode, werd het
recht op maatschappelijke dienstverlening beëindigd?
Graag een opsplitsing per provincie.

3. À combien de reprises au cours de la période précitée
a-t-il été mis un terme au droit à l'aide sociale? Pourriez-
vous fournir une ventilation par province?

4. Hoe verloopt de informatie-uitwisseling tussen de
migratiediensten en de OCMW's? Verloopt dit automatisch
of niet?

4. Comment se déroule l'échange d'informations entre les
services de migration et les CPAS? Est-il automatique ou
non?

DO 2024202502795
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502795
Question n° 85 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Lokale opvanginitiatieven. - Financiële sancties. Initiatives locales d'accueil. - Sanctions financières.
Artikel 57ter/1 in fine van de organieke wet van 8 juli

1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn luidt als volgt: "Indien het O.C.M.W. geen lokale
opvanginitiatieven opricht, kan het een financiële sanctie
opgelegd krijgen (...)".

L'article 57ter/1 in fine de la loi organique des centres
publics d'aide sociale du 8 juillet 1976 est libellé comme
suit: "À défaut de créer des initiatives locales d'accueil, le
C.P.A.S. peut se voir appliquer une sanction financière
(...)".

1. Hoeveel keer werd deze bepaling de afgelopen vijf jaar
(inclusief 2025, voor zover als mogelijk) toegepast?

1. Dans combien de cas cette disposition a-t-elle été
appliquée au cours des cinq dernières années (y compris en
2025, dans la mesure du possible)?

2. a) Hoeveel financiële sancties werden tijdens voor-
noemde periode opgelegd?

2. a) Combien de sanctions financières ont été imposées
au cours de la période susmentionnée?

b) Aan welke gemeenten? b) À quelles communes?
c) Over welke bedragen gaat het? c) De quels montants s'agit-il?

DO 2024202502796
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502796
Question n° 86 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Intentieverklaring grondgebied te verlaten. Déclaration d'intention de quitter le territoire.
De vreemdeling die een intentieverklaring heeft onderte-

kend om zo snel mogelijk het grondgebied te verlaten,
heeft overeenkomstig artikel 57, § 2, zesde lid van de orga-
nieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, gedurende de termijn die
strikt noodzakelijk is om de vreemdeling in staat te stellen
het grondgebied te verlaten, recht op maatschappelijke
dienstverlening.

Conformément à l'article 57, § 2, alinéa 6 de la loi orga-
nique des centres publics d'action sociale du 8 juillet 1976,
l'aide sociale est accordée à l'étranger qui a signé une
déclaration attestant son intention de quitter le plus vite
possible le territoire, pendant le délai strictement néces-
saire pour permettre à l'étranger de quitter le territoire.
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1. a) Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar
(inclusief 2025, voor zover als mogelijk) dergelijke inten-
tieverklaring ondertekend?

1. a) Durant ces cinq dernières années (y compris en
2025, dans la mesure du possible), combien de personnes
ont-elles signé une telle déclaration d'intention?

b) Hoeveel vreemdelingen hebben tijdens voornoemde
periode beroep gedaan op maatschappelijke dienstverle-
ning? Graag vermelding van het aantal personen, het uitge-
keerde bedrag, opgedeeld per provincie.

b) Combien d'étrangers ont-ils bénéficié de l'aide sociale
au cours de la période précitée? Veuillez préciser le
nombre de personnes et le montant octroyé et ventiler ces
données par province.

2. Kunt u een kopie overmaken (een voorbeeld) van zo'n
intentieverklaring?

2. Pouvez-vous transmettre une copie (un exemple) d'une
telle déclaration d'intention?

3. Van hoeveel personen die de afgelopen vijf jaar (inclu-
sief 2025, voor zover als mogelijk) deze intentieverklaring
ondertekend hebben en maatschappelijke dienstverlening
genoten hebben, is vastgesteld dat het land niet tijdig verla-
ten werd?

3. Combien de personnes ayant signé cette déclaration
d'intention au cours des cinq dernières années (y compris
en 2025, dans la mesure du possible) et bénéficié de l'aide
sociale n'ont-elles pas quitté le pays dans le délai imparti?

DO 2024202502799
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502799
Question n° 88 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Materiële hulp in geval van behoeftigheid bij minderjarige
illegalen.

Aide matérielle aux mineurs illégaux en cas de besoin.

Overeenkomstig artikel 57, § 2, eerste lid, 2° van de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare cen-
tra voor maatschappelijk welzijn is de taak van het OCMW
beperkt tot het vaststellen van de staat van behoeftigheid
doordat de ouders hun onderhoudsplicht niet nakomen of
niet in staat zijn na te komen, wanneer het gaat om een
vreemdeling jonger dan 18 jaar die met zijn ouders in ille-
gaal verblijf in het Rijk verblijft.

Conformément à l'article 57, § 2, premier alinéa, 2° de la
loi organique des centres publics d'action sociale du
8 juillet 1976, la mission du CPAS "se limite à constater
l'état de besoin suite au fait que les parents n'assument pas
ou ne sont pas en mesure d'assumer leur devoir d'entretien,
à l'égard d'un étranger de moins de 18 ans qui séjourne,
avec ses parents, illégalement dans le Royaume".

Overeenkomstig het tweede lid van datzelfde wetsartikel,
wordt de maatschappelijke hulp beperkt tot de materiële
hulp die onontbeerlijk is voor de ontwikkeling van het kind
en wordt uitsluitend verstrekt in een federaal opvangcen-
trum overeenkomstig de voorwaarden en nadere regels
bepaald door de Koning.

Conformément au deuxième alinéa du même article de
loi, l'aide sociale est "limitée à l'aide matérielle indispen-
sable pour le développement de l'enfant et est exclusive-
ment octroyée dans un centre fédéral d'accueil
conformément aux conditions et modalités fixées par le
Roi".

1. Hoeveel keer werd, de afgelopen vijf jaar (inclusief
2025 voor zover als mogelijk), deze voornoemde staat van
behoeftigheid vastgesteld? Over hoeveel gezinnen gaat
het?

1. Combien de constats d'état de besoin ont été posés ces
cinq dernières années (y compris en 2025 dans la mesure
du possible)? Combien de familles étaient concernées?

2. Kunt u verduidelijken over welke materiële hulp het
gaat? Over welke federale opvangcentra gaat het? Kunt u
verduidelijken welk koninklijk besluit deze bepaling uit-
voert?

2. Pourriez-vous préciser de quelle aide matérielle il
s'agit? De quels centres d'accueil fédéraux parle-t-on?
Pourriez-vous préciser quel est l'arrêté royal d'exécution de
cette disposition?
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DO 2024202502832
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 25 maart 2025
(N.) aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502832
Question n° 90 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 25 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Integratie van leefloongerechtigden via tewerkstelling. L'intégration des bénéficiaires du revenu d'intégration par
l'emploi.

In de regeerverklaring worden een aantal initiatieven met
betrekking op armoedebestrijding vastgelegd, waarbij de
integratie van leefloongerechtigden via tewerkstelling een
essentiëel punt is.

La déclaration gouvernementale prévoit plusieurs initia-
tives relatives à la lutte contre la pauvreté, dont l'intégra-
tion des bénéficiaires du revenu d'intégration par l'emploi
constitue un élément essentiel.

- De beperking in de tijd van de werkloosheidsuitkerin-
gen zal bij de OCMW's een bijkomende instroom van
leefloongerechtigden veroorzaken. Een bijkomende finan-
ciering is voorzien om dit op te vangen maar deze ver-
hoogde financiering zal afhankelijk zijn van het afsluiten
van een geïndividualiseerd project voor maatschappelijke
integratie (GPMI) voor de leefloongerechtigden en van de
resultaten inzake de uitstroom naar duurzame tewerkstel-
ling. Bovendien zal voorzien worden om "het toepassings-
gebied van het GPMI verplicht uit te breiden tot alle
begunstigden van een (equivalent) leefloon, behoudens
voor zij die om billijkheids- of gezondheidsredenen niet
kunnen werken".

- La limitation dans le temps des allocations de chômage
entraînera un afflux supplémentaire de bénéficiaires du
revenu d'intégration au niveau des CPAS. Un financement
supplémentaire a été prévu pour y faire face, mais celui-ci
dépendra de la conclusion d'un projet individualisé d'inté-
gration sociale (PIIS) pour les bénéficiaires du revenu
d'intégration et des résultats liés au nombre de bénéfi-
ciaires qui trouvent un emploi durable. De plus, il sera
prévu d'étendre "le champ d'application du PIIS à tous les
bénéficiaires d'un revenu d'intégration (ou équivalent), à
l'exception de ceux qui ne peuvent pas travailler pour des
raisons d'équité ou de santé".

- De OCMW's zullen dus geresponsabiliseerd worden op
basis van in- en output parameters. De POD Maatschappe-
lijke Integratie (MI) zal OCMW's kunnen belonen of sanc-
tioneren in functie van de resultaten.

- Les CPAS seront donc responsabilisés sur la base de
paramètres axés sur l'input et l'output. À cet effet, le SPP
Intégration sociale (IS) pourra récompenser ou sanctionner
les CPAS en fonction des résultats.

- Een betere samenwerking tussen de OCMW's en de
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling en beroeps-
opleiding zal uitgewerkt worden om cliënten beter te kun-
nen opvolgen. Daarom werd in het regeerakkoord
afgesproken een samenwerkingsakkoord te formaliseren in
functie van een betere gegevensuitwisseling en opvolging
van wie een leefloon ontvangt.

- La coopération entre les CPAS et les services régionaux
de l'emploi et de la formation professionnelle sera amélio-
rée, afin d'assurer un meilleur suivi des clients. C'est pour-
quoi l'accord de gouvernement convient de formaliser un
accord de coopération en vue d'un meilleur partage des
données et d'un meilleur suivi des bénéficiaires du revenu
d'intégration.

- Bij aanvraag van sociale bijstand zullen de verblijfs-
voorwaarden nagegaan door het OCMW conform de Euro-
pese richtlijnen en verordeningen en zo nodig geverifieerd
door de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). De POD MI
en de DVZ zullen samenwerken en op systematische wijze
informatie uitwisselen met betrekking tot de leefloonaan-
vragen van vreemdelingen.

- En cas de demande d'aide sociale, les conditions de
résidence sont vérifiées par le CPAS conformément aux
directives et aux règlements européens et, le cas échéant,
par l'Office des étrangers. Le SPP IS et l'OE coopéreront et
échangeront systématiquement des informations concer-
nant les demandes d'aide sociale introduites par des étran-
gers.
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Uit een rapport van de POD MI (Focus 26, maart 2020)
blijkt dat de mediane duur van de leefloontrajecten belang-
rijk verschilt, afhankelijk van de grootte van het betrokken
OCMW. De opvolging is in kleinere gemeenten efficiënter
dan in grotere gemeenten en dit ondanks een aantal bijko-
mende toelagen die de OCMW's van de grotere gemeenten
ontvangen.

Il ressort d'un rapport du SPP IS (Focus 26, mars 2020)
que la durée médiane des trajets des revenus d'intégration
varie considérablement, en fonction de la taille du CPAS
concerné. Le suivi est plus efficace dans les communes
plus petites que dans les communes plus grandes, et ce
malgré les subsides supplémentaires octroyés aux CPAS
des communes de plus grande taille.

1. Welke initiatieven zult u uitwerken: 1. Quelles initiatives prendrez-vous:
- om voor alle OCMW's een responsabilisering te verze-

keren met betrekking tot het maatschappelijk en sociaal
verantwoord toekennen van leefloon?

- pour assurer la responsabilisation de tous les CPAS par
rapport à l'octroi social et socialement responsable du
revenu d'intégration?

- om een responsabilisering te verzekeren betreffende het
beleid en het resultaat rond de geïndividualiseerde projec-
ten voor maatschappelijke integratie en duurzame tewerk-
stelling in alle OCMW's?

- pour assurer une responsabilisation par rapport à la
politique et aux résultats des projets individualisés d'inté-
gration sociale et à l'emploi durable au sein de tous les
CPAS?

2. Hoe denkt u: 2. Comment pensez-vous:
- de samenwerking tussen de OCMW's en de geweste-

lijke diensten voor arbeidsbemiddeling en beroepsoplei-
ding te optimaliseren?

- optimiser la coopération entre les CPAS et les services
régionaux de l'emploi et de la formation professionnelle?

- de samenwerking tussen de OCMW's en de DVZ en de
monitoring door de POD MI te organiseren?

- organiser la coopération entre les CPAS et l'OE, et le
suivi par le SPP IS?

- de gelijke toepassing van de uitgewerkte initiatieven in
de verschillende OCMW's en de regio's te verzekeren?

- assurer l'application uniforme des initiatives élaborées
au sein des différents CPAS et des différentes Régions?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202502573
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 maart 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502573
Question n° 25 de Madame la députée Barbara Pas du

13 mars 2025 (N.) au premier ministre:

De rol van Brussels Major Events bij het project Horizon
50-200.

Rôle de Brussels Major Events dans le projet d'Horizon
50-200.

Uit een antwoord van de voormalige minister van Weten-
schapsbeleid op een vraag in commissie blijkt dat de vzw
Brussels Major Events de programmatie heeft ontworpen
en gecoördineerd voor "Horizon 2030" en dat dit in
opdracht van de vzw Horizon 50-200 gebeurde.

Il ressort de la réponse donnée par l'ancien ministre de la
Politique scientifique à une question posée en commission
que l'ASBL Brussels Major Events a élaboré et coordonné
la programmation du projet "Horizon 2030" et qu'elle a été
mandatée par l'ASBL Horizon 50-200 à cet égard.

Dit gebeurde ook met financiële steun van de Nationale
Loterij. Gaat men na wie en wat de vzw Brussels Major
Events is, dan blijkt het te gaan om een vzw van het col-
lege van burgemeester en schepenen van de stad Brussel.

La Loterie Nationale a également apporté son soutien
financier à ce projet. Si l'on s'intéresse à l'identité de
l'ASBL Brussels Major Events, il s'avère qu'il s'agit d'une
ASBL relevant du collège des bourgmestre et échevins de
la ville de Bruxelles.

1. Wanneer en op welke wijze werd dit gegund aan deze
vzw?

1. Quand et de quelle manière ce projet a-t-il été attribué
à cette ASBL?

2. Welke kosten heeft dit met zich meegebracht? 2. Quels coûts ce projet a-t-il entraînés?
3. Op welke gronden heeft de Nationale Loterij dit (mee)

gefinancierd en om welk bedrag ging het?
3. Pour quelles raisons la Loterie Nationale a-t-elle

(co)financé ce projet et quel a été le montant de ce
(co)financement?

4. Hoe werd dit geëvalueerd? 4. Comment ce projet a-t-il été évalué?
5. Vindt u het opportuun, mee met het oog op eventuele

toekomstige initiatieven, dat dit georganiseerd werd door
een vzw die gelinkt is aan het Brusselse stadsbestuur?

5. Estimez-vous qu'il est convenable que, notamment en
vue d'éventuelles futures initiatives, ce projet ait été orga-
nisé par une ASBL associée à l'administration communale
bruxelloise?

Antwoord van de eerste minister van 25 april 2025,
op de vraag nr. 25 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 maart
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 25 avril 2025, à la
question n° 25 de Madame la députée Barbara Pas du
13 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord van de minister belast met
de Nationale Loterij op deze vragen (vraag nr. 111 van
13 maart 2025, zie huidig Bulletin).

En ce qui concerne ces questions, je renvoie à la réponse
du ministre chargé de la Loterie nationale (question n° 111
du 13 mars 2025, voir Bulletin actuel).
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DO 2024202502699
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2024202502699
Question n° 29 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de eerste minister van 25 april 2025,
op de vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 25 avril 2025, à la
question n° 29 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202501822
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202501822
Question n° 6 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Werklozen in het buitenland. Chômeurs expatriés.
Werklozen kunnen afhankelijk van hun nationaliteit werk

zoeken in de Europese Unie, Ijsland, Liechtenstein, Noor-
wegen en Zwitserland, met behoud van hun Belgische
werkloosheidsuitkering. Hiervoor dient men enkele forma-
liteiten te vervullen voor het vertrek, zoals ingeschreven
zijn als werkzoekende in België en de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) verzoeken om het recht op uit-
voer vast te stellen.

En fonction de leur nationalité, les chômeurs peuvent
chercher un emploi dans un pays de l'Union européenne,
en Islande, au Liechtenstein, en Norvège et en Suisse tout
en conservant leurs allocations de chômage belges. Pour ce
faire, ils doivent remplir certaines formalités avant leur
départ, notamment s'inscrire en tant que demandeurs
d'emploi en Belgique et demander à l'Office National de
l'Emploi (ONEM) de constater leur droit à l'exportation.

Ook in het buitenland heeft een uitkeringsgerechtigde
plichten om na te komen. Zo moet hij zich inschrijven als
werkzoekende bij de buitenlandse dienst voor arbeidsbe-
middeling en in het andere land actief naar werk zoeken.
De controles die dat land organiseert zijn van toepassing.
Tijdens het verblijf moet men ook het controleformulier
overmaken aan de Belgische uitbetalingsinstelling, op
grond waarvan de uitkering zal worden betaald. Bovendien
stelt de buitenlandse dienst voor arbeidsbemiddeling de
RVA in kennis wanneer zich iets voordoet dat invloed heeft
op het recht om werkloosheidsuitkering te ontvangen.

À l'étranger, un allocataire a également des obligations à
honorer. Il est tenu par exemple de s'inscrire comme
demandeur d'emploi auprès du service local de l'emploi et
de rechercher activement du travail dans le pays étranger.
Les contrôles organisés par ce pays lui sont applicables.
Durant son séjour, il doit également faire parvenir à l'orga-
nisme belge de paiement le formulaire de contrôle, sur la
base duquel l'allocation sera versée. Le service de l'emploi
du pays étranger informera en outre l'ONEM de tout évé-
nement ayant une incidence sur le droit aux allocations de
chômage.

Gezien de nauwe band tussen de Belgische en buiten-
landse instellingen, had ik graag enkele cijfers in kaart
gebracht.

Vu le lien étroit qu'entretiennent les organismes belges et
étrangers, j'aurais souhaité obtenir certains chiffres.

1. Hoeveel mensen in het buitenland ontvangen een Bel-
gische werkloosheidsuitkering? Graag een jaarlijks over-
zicht per land voor de laatste vijf jaar.

1. Combien de personnes expatriées perçoivent des allo-
cations de chômage belges? Veuillez fournir un aperçu
annuel par pays pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel daarvan zijn niet-Belgen uit de Europese
Unie? Graag een overzicht van de nationaliteiten en van de
duurtijd dat ze Belgische werkloosheidsuitkering ontvan-
gen.

2. Combien d'entre elles sont des ressortissants de
l'Union européenne non belges? Veuillez fournir un aperçu
des nationalités et de la durée de perception des allocations
de chômage belges.

3. Hoeveel keer werd door de bevoegde instellingen in
het buitenland een controle gedaan? Graag een overzicht
per jaar en per land voor de laatste vijf jaar.

3. Combien de contrôles ont été effectués par les orga-
nismes compétents à l'étranger? Veuillez fournir un aperçu
annuel par pays pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel mensen kwamen niet opdagen op een con-
trole?

4. Combien de personnes ne se sont pas présentées à un
contrôle?

5. Hoeveel keer leidde dit tot sancties? 5. Combien de sanctions ont été infligées en consé-
quence?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Axel
Ronse van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 6 de Monsieur le député Axel
Ronse du 19 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501915
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501915
Question n° 15 de Madame la députée Katleen Bury du

20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toename ééndagszieken. Augmentation du nombre de malades d'un jour.
In het licht van de recente cijfers over de toename van

"eendagszieken" sinds de afschaffing van het dokters-
briefje, zou ik graag volgende vragen stellen.

Les chiffres récents relatifs à l'augmentation du nombre
de "malades d'un jour" depuis la suppression du certificat
médical obligatoire m'amènent à vous poser les questions
suivantes.

1. Welke stappen gaat u ondernemen om de stijging van
het aantal eendagszieken aan te pakken, nu blijkt dat de
afschaffing van de doktersbriefjes heeft geleid tot een sig-
nificante toename van kortverzuim? Wat zijn de plannen
om dit effect te mitigeren?

1. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
faire face à l'augmentation du nombre de malades d'un
jour, maintenant qu'il s'avère que la suppression du certifi-
cat médical obligatoire a entraîné une augmentation signi-
ficative de l'absentéisme de courte durée? Quelles sont les
mesures envisagées pour atténuer cet effet?

2. Overweegt u een herziening van het huidige beleid
rond het doktersbriefje? Wat zijn de mogelijkheden om de
verantwoordelijkheid en controle te herstellen zonder de
druk op huisartsen opnieuw te verhogen?

2. Envisagez-vous de revoir la politique actuelle en
matière de certificats médicaux? Dans quelle mesure est-il
envisageable de rétablir la responsabilité et le contrôle sans
accroître à nouveau la pression sur les médecins généra-
listes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 22 april 2025, op de
vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 22 avril
2025, à la question n° 15 de Madame la députée Katleen
Bury du 20 février 2025 (N.):

Mijn administratie beschikt niet over gegevens met
betrekking tot het kort ziekteverzuim, noch over de moge-
lijke invloed van de vrijstelling van het voorleggen van een
geneeskundig getuigschrift voor de eerste dag arbeidson-
geschiktheid.

Mon administration ne dispose pas de données concer-
nant les absences de courte durée pour maladie, ni sur
l'influence possible de la dispense de présentation d'un cer-
tificat médical pour le premier jour d'incapacité de travail.

Het regeerakkoord voorziet dat, in het kader van een
beleid ter bestrijding van absenteïsme, de mogelijkheid om
jaarlijks tot drie keer één ziektedag op te nemen zonder
medisch attest zal worden hervormd zodat dit nog slechts
twee keer per jaar kan.

L'accord de gouvernement prévoit que, dans le cadre
d'une politique de lutte contre l'absentéisme, la possibilité
de prendre jusqu'à trois jours de maladie par an sans certifi-
cat médical sera réformée pour ne permettre que deux jours
par an.
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Dit maakt deel uit van het allesomvattend plan voor de
preventie en de re-integratie van langdurig zieken voorzien
door de regering dat gestructureerd is rond drie prioritei-
ten:

Cela fait partie du plan global de prévention et de réinté-
gration des malades de longue durée prévu par le gouver-
nement qui s'articule autour de trois priorités:

- voorkomen dat mensen ziek worden; - prévenir l'apparition de maladies;
- voorkomen dat mensen die gezondheidsproblemen krij-

gen langdurig uitvallen op het werk;
- éviter que les personnes rencontrant des problèmes de

santé soient absentes du travail de manière prolongée;
- faciliteren dat mensen die uitvallen snel terug (deel-

tijds) aan het werk gaan, en mensen die ernstig ziek zijn
ondersteunen in hun traject terug naar werk.

- faciliter le retour rapide au travail (à temps partiel) des
personnes en arrêt de travail; et soutenir les personnes gra-
vement malades dans leurs parcours de retour au travail.

Zo is in mijn beleidsdomein en in dat van de minister van
Sociale Zaken voorzien om de werkgevers en hun preven-
tiediensten ertoe aan te moedigen om een proactief beleid
te voeren tegen absenteïsme, de re-integratietrajecten bij de
werkgever te hervormen door de samenwerking tussen de
verschillende artsen te faciliteren, de rol van de arbeidsarts
te versterken, de werkgever toe te laten sneller te handelen
wat betreft de re-integratietrajecten, de wachttijd te verkor-
ten voor de beëindiging van het contract voor overmacht,
enz.

Il est ainsi prévu, dans mon domaine de compétences et
de celui du ministre des Affaires sociales, d'encourager les
employeurs et leurs services de prévention à adopter une
politique proactive de lutte contre l'absentéisme, de réfor-
mer les trajets de réintégration chez l'employeur en facili-
tant la collaboration entre les différents médecins, de
renforcer le rôle du médecin du travail, de permettre à
l'employeur d'agir plus rapidement en ce qui concerne les
trajets de réintégration, de réduire le délai d'attente pour la
résiliation du contrat de travail pour force majeure, etc.

Dit plan berust op de responsabilisering van alle sleutel-
actoren op het vlak van re-integratie, of het nu gaat om
werkgevers, werkenden, ziekenfondsen, artsen of de
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling.

Ce plan repose sur la responsabilisation de chaque acteur
clé en matière de réintégration que ce soit les employeurs,
les salariés, les mutuelles, les médecins ou les services
régionaux.

Sommige maatregelen uit dit plan, met name de kwestie
van de ziektedagen zonder medisch attest, zullen op korte
termijn worden uitgevoerd.

Certaines des mesures de ce plan, notamment la question
des jours de maladie sans certificat médical, seront mises
en oeuvre à court terme.

DO 2024202502018
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 24 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502018
Question n° 31 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 24 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Cijfers flexi-jobs. Chiffres relatifs aux flexi-jobs.
Flexi-jobs kunnen een nuttig instrument zijn voor

bepaalde bedrijven en handelszaken om bepaalde pieken
op te vangen met extra, flexibel personeel. Werknemers die
een centje willen bijverdienen kunnen dit dan aan gunstige
fiscale en sociale voorwaarden.

Les flexi-jobs peuvent être utiles à certains entrepreneurs
et commerçants qui, grâce à cette main-d'oeuvre supplé-
mentaire et flexible, peuvent faire face à des périodes de
pic d'activité. Les travailleurs qui souhaitent arrondir leurs
revenus ont ainsi la possibilité de le faire à des conditions
sociales et fiscales avantageuses.

1. Hoeveel werknemers maken gebruik van flexi-jobs?
Graag de jaarlijkse cijfers en een oplijsting per sector, per
grootte van bedrijf (in termen van werknemers) en per pro-
vincie vanaf januari 2018.

1. Combien de travailleurs recourent à cette possibilité et
exercent un flexi-job? Veuillez fournir les chiffres annuels
ainsi qu'un relevé par secteur, par taille de l'entreprise
(nombre de travailleurs) et par province, depuis janvier
2018.
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2. Hoeveel bedrijven maken gebruik van flexi-job werk-
nemers? Graag de jaarlijkse cijfers en een oplijsting per
sector, per grootte van bedrijf (in termen van werknemers)
en per provincie vanaf januari 2018.

2. Combien d'entreprises font appel à des flexi-jobbers?
Veuillez fournir les chiffres annuels ainsi qu'un relevé par
secteur, par taille de l'entreprise (nombre de travailleurs) et
par province, depuis janvier 2018.

3. Wat is het gemiddeld aantal werkuren per jaar door
flexi-jobbers? Graag de jaarlijkse cijfers en een oplijsting
per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werkne-
mers) en per provincie vanaf januari 2018.

3. Quel est le nombre moyen d'heures de travail des flexi-
jobberspar an? Veuillez fournir les chiffres annuels ainsi
qu'un relevé par secteur, par taille de l'entreprise (nombre
de travailleurs) et par province, depuis janvier 2018.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 25 april 2025, op de
vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 24 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 25 avril
2025, à la question n° 31 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 24 février 2025 (N.):

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
minister van Sociale Zaken. Ik nodig u uit om deze vraag
aan hem te stellen (vraag nr. 286 van 12 juni 2025).

Votre question relève de la compétence de mon collègue,
le ministre des Affaires sociales. Je vous invite à lui adres-
ser votre question (question n° 286 du 12 juin 2025).

DO 2024202502206
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502206
Question n° 39 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Werkingskosten van het FAVV. AFSCA. - Coûts de fonctionnement.
De begrotingstabel die tijdens de regeringsverklaring

rondgedeeld werd, voorziet in een besparing van 1,8 % per
jaar op de werkingskosten (met uitzondering van de veilig-
heidsdiensten).

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit une économie de 1,8 % par an, réali-
sée sur les coûts de fonctionnement (hors services de
sécurité).

1. Wordt het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) hierdoor getroffen?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est-elle concernée?

2. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden en hoe zal
ze een impact hebben op het FAVV?

2. Comment l'économie sera-t-elle réalisée et de quelle
manière va-t-elle affecter l'Agence?

3. Wordt ook het DG Dier, Plant en Voeding van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu getroffen?

3. La DG Animaux, Végétaux et Alimentations du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement est-elle concernée?

4. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden en hoe zal
ze een impact hebben op de werkzaamheden van het DG
Dier, Plant en Voeding?

4. Comment l'économie sera-t-elle réalisée et de quelle
manière va-t-elle affecter le travail de la DG Animaux,
Végétaux et Alimentations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 39 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 27 février 2025 (Fr.):

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

1. Ja 1. Oui
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2. Vanaf 2025 wordt een nieuwe besparing voorzien van
1,80 % per jaar op de personeels- en werkingskosten en dit
tot en met 2029. Voor het FAVV betekent dit een jaarlijkse
besparing van meer dan 2 miljoen euro. Het gaat in dit sta-
dium om een raming op basis van de cijfers van de begro-
tingscontrole 2024.

2. À partir de 2025, il est prévu une nouvelle économie
sur les frais de personnel et de fonctionnement de 1,80 %
par an jusque 2029 inclus. Pour l'AFSCA, cela représente
une économie annuelle de plus de 2.000.000 d'euros. Il
s'agit à ce stade d'une estimation basée sur les chiffres du
Contrôle budgétaire 2024.

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (FOD VVVL)

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement (SPSCAE)

3 en 4. De besparingsoefening voorzien in het regeerak-
koord is volop aan de gang binnen de FOD VVVL.

3 et 4. L'exercice d'économie prévu dans l'accord de gou-
vernement est en cours au sein du SPF SPSCAE.

In dit stadium vindt u hieronder een overzicht van de
lineaire begrotingsinspanningen van de hele FOD Volksge-
zondheid over de periode 2025-2029, of een vermindering
met 1,8 % per jaar:

À ce stade, voici un aperçu des efforts budgétaires
linéaires envisagés pour l'ensemble du SPF Santé publique
sur la période 2025-2029, soit une réduction de 1,8 % par
an:

- personeel: een jaarlijkse besparing van 1.646.000 euro; - personnel: une économie annuelle de 1.646.000 euros;
- werkingskosten: een jaarlijkse besparing van 2.024.000

euro.
- frais de fonctionnement: une économie annuelle de

2.024.000 euros.
De verdeling van deze inspanningen tussen de verschil-

lende directoraten-generaal van de FOD maakt momenteel
het voorwerp uit van een interne oefening die wordt aange-
stuurd door het directiecomité.

La répartition de ces efforts entre les différentes direc-
tions générales du SPF fait actuellement l'objet d'un exer-
cice interne piloté par le comité de direction.

DO 2024202502207
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502207
Question n° 40 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Personeel van het FAVV. AFSCA. - Personnel.
De begrotingstabel die tijdens de regeringsverklaring

rondgedeeld werd, voorziet in een besparing van 1,8 % per
jaar op de personeelsenveloppe (met uitzondering van de
veiligheidsdiensten).

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit une économie de 1,8 % par an, réali-
sée sur l'enveloppe du personnel (hors services de
sécurité).

1. Wordt het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) hierdoor getroffen?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est-elle concernée?

2. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden (ontslag,
niet-vervanging enz.)?

2. Comment l'économie y sera-t-elle réalisée (licencie-
ment, non-remplacement, etc.)?

3. Hoe zal de besparing een impact hebben op de directo-
raten-generaal, de diensten, de comités enz. die de struc-
tuur en de vorm van het organigram van het FAVV
bepalen?

3. Comment l'économie va-t-elle affecter les directions
générales, services, comités, etc. qui structurent et forment
l'organigramme de l'Agence?

4. Hoeveel betrekkingen zullen er bij het FAVV verdwij-
nen in 2025, 2026, 2027, 2028 en 2029?

4. Combien d'emplois vont disparaitre au sein de
l'AFSCA en 2025, 2026, 2027, 2028 et 2029?

5. a) Wordt ook het DG Dier, Plant en Voeding van de
FOD Voksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu hierdoor getroffen?

5. a) La DG Animaux, Végétaux et Alimentations du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement est-elle concernée?

b) Hoe zal de besparing gerealiseerd worden? b) Comment l'économie sera-t-elle réalisée?
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c) Hoeveel betrekkingen zullen er op dit niveau verdwij-
nen?

c) Combien d'emplois vont disparaitre à ce niveau?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 40 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 27 février 2025 (Fr.):

1. Ja, het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) is betrokken.

1. Oui, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) est concernée.

2 tot 4. Het is niet voorzien dat er personeelsleden wor-
den ontslagen, maar de vermindering van het personeel zal
plaatsvinden door het niet vervangen van geplande en
ongeplande vertrekkende medewerkers. De impact van de
besparingen op het niveau van de diensten en de directora-
ten-generaal kan nu nog niet worden ingeschat.

2 à 4. Il n'est pas prévu que des membres du personnel
soient licenciés, mais la réduction du personnel s'effectuera
par le non-remplacement des départs prévus et imprévus.
L'impact des économies au niveau des services et des
directions générales ne peut pas encore être estimé à ce
jour.

3 en 5. a) Ja, DG Dieren, Planten en Voeding (DG APF)
van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu (VVVL) is ook betrokken.

3 et 5. a) Oui, la DG Animaux, Végétaux et Alimenta-
tions (DG AVA) du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement (SPSCA) est égale-
ment concernée.

b) en c) De besparingsoefening voorzien in het regeerak-
koord is volop aan de gang binnen de FOD VVVL en zal
binnen de komende weken duidelijk moeten worden, als-
ook de impact hiervan op de werking van DG APF.

b) et c) L'exercice d'économie prévu dans l'accord de
gouvernement est en cours au sein du SPF SPSCAE et
devra se préciser dans les semaines à venir, ainsi que son
impact sur le fonctionnement de la DG AVA.

DO 2024202502284
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502284
Question n° 46 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

De prijsvorming van landbouwproducten. - Inkomen van
Belgische landbouwers (MV 000788C).

Formation des prix agricoles. - Revenus des agriculteurs
belges. (QO 000788C)

Tijdens de boerenprotesten werd geageerd tegen de lage
prijzen van landbouwproducten die in een mondiale markt
worden vastgelegd terwijl onze boeren extra eisen rond
milieu, klimaat, dierenwelzijn, enz. opgelegd krijgen die ze
niet kunnen doorrekenen.

Les agriculteurs ont protesté, lors de manifestations,
contre la faiblesse des prix agricoles, qui sont fixés à
l'échelle d'un marché mondial alors que notre secteur agri-
cole est soumis à des exigences supplémentaires en matière
d'environnement, de climat, de bien-être animal, etc., dont
le coût ne peut être répercuté sur les prix.

U heeft toen een taskforce agrovoeding opgericht en het
prijzenobservatorium van de FOD Economie opgedragen
om regelmatig analyses te maken over de verdeling van de
winsten binnen de keten. De algemene klacht is dat de boer
als zwakste schakel daarvan een te klein deel krijgt. Er
werd al eens zo'n analyse gemaakt, maar die blonk uit in
algemeenheden.

Vous avez mis en place une task force agroalimentaire et
vous avez chargé l'Observatoire des prix du SPF Économie
de réaliser à intervalles réguliers des analyses de la réparti-
tion des bénéfices au sein de la chaîne agroalimentaire. Les
agriculteurs, qui sont considérés comme le maillon faible
de la chaîne, dénoncent de manière générale la part trop
faible qui leur revient dans cette répartition. Il a déjà été
procédé à une telle analyse, mais elle se limitait à des géné-
ralités.
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Daarnaast bestaat het ketenoverleg, dat een black box is
voor beleidsmakers en weinig of geen resultaten boekt ten
voordele van de boeren.

Par ailleurs, la concertation de chaîne constitue une
"boîte noire" pour les décideurs politiques et ne débouche
guère voire pas du tout à des résultats favorables aux agri-
culteurs.

In een visietekst van Metaforum KU Leuven over Duur-
zame landbouwproductie en de maatschappelijke uitdagin-
gen wordt treffend gesteld dat de socio-economische
toestand van onze landbouw vele uitdagingen met zich
brengt waarvoor er dringend een strategisch plan nodig is
dat zich buigt over de structurele problemen in verband
met prijsvorming en inkomen van landbouwers. Een duur-
zame productie moet beter beloond worden.

Dans son texte de vision sur la production agricole
durable et les défis sociétaux, le Metaforum de la KU
Leuven constate de manière percutante que la conjoncture
socioéconomique de notre agriculture entraîne de nom-
breux défis, qui requièrent l'élaboration d'urgence d'un plan
stratégique pour s'attaquer aux problèmes structurels en
matière de formation des prix et de revenus des agricul-
teurs. La production durable doit être mieux rémunérée.

Inzake biodiversiteit stelt het rapport dat het ontwikkelen
van verdienmodellen voor boeren die extensief willen boe-
ren een belangrijk aandachtspunt is. Externe duurzaam-
heidskosten zouden gedeeltelijk moeten kunnen
doorgerekend worden in de voedselprijzen zodat ze een
interessant verdienmodel voor de boeren kunnen vormen.

En ce qui concerne la biodiversité, le rapport établit que
le développement de modèles générateurs de profits pour
les agriculteurs souhaitant pratiquer l'agriculture extensive
constitue un point d'attention important. Il conviendrait de
pouvoir répercuter partiellement les coûts externes de la
durabilité sur les prix des denrées alimentaires, de sorte
qu'ils puissent constituer un modèle de gains intéressant
pour les agriculteurs.

1. Werd het akkoord binnen de taskforce agrovoeding
rond dringende maatregelen, waaronder het uitwerken van
indicatoren voor het vastleggen van de prijzen, integraal
uitgevoerd?

1. L'accord conclu au sein de la task force agroalimen-
taire concernant les mesures urgentes, dont le développe-
ment d'indicateurs pour la fixation des prix, a-t-il été
intégralement mis à exécution?

2. Welke resultaten hebben de thema-werkgroepen opge-
leverd?

2. À quels résultats les groupes de travail thématiques
ont-ils abouti?

3. Werd het waarschuwingsmechanisme van de "prijzen-
tunnels" reeds geactiveerd en heeft dit geleid tot resultaten
binnen het ketenoverleg?

3. Le mécanisme de surveillance ou "tunnel de prix" a-t-
il déjà été activé et a-t-il abouti à des résultats au sein de la
concertation de chaîne?

4. Heeft de versterking van het verbod op verkopen met
verlies tot resultaten geleid?

4. Le renforcement de l'interdiction de la vente à perte a-
t-il donné des résultats?

5. a) Heeft het Prijzenobservatorium nieuwe analyses
over de verdeling van de winstmarges gepubliceerd?

5. a) L'Observatoire des prix a-t-il publié de nouvelles
analyses de la répartition des marges bénéficiaires?

b) Wordt hierbij gewaakt over gedetailleerde analyses
rond het aandeel van de boer?

b) A-t-on veillé dans ce cadre à la réalisation d'analyses
détaillées sur la part qui revient aux agriculteurs?

6. a) Welke andere maatregelen neemt u om de prijsvor-
ming van onze landbouwproducten en het inkomen van de
boeren te verbeteren?

6. a) Quelles autres mesures prendrez-vous en vue d'amé-
liorer la formation des prix de nos produits agricoles et les
revenus des agriculteurs?

b) Hoe wilt u duurzame productie hierin integreren? b) Comment comptez-vous y intégrer la production
durable?

c) Wordt hiervoor samengezeten met de gewesten? c) Des concertations sont-elles organisées à cette fin avec
les régions?

7. Hoe beoordeelt u de visietekst van de Metaforum
werkgroep van de KU Leuven?

7. Comment évaluez-vous le texte de vision du groupe de
travail Metaforum de la KU Leuven?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 46 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.):
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1. Er werd een reeks maatregelen genomen in het kader
van de taskforce die werd opgericht in februari 2024. Er
werden werkgroepen opgericht en de taskforce heeft vier
keer vergaderd tussen februari en mei 2024 met de steun
van de FOD Economie. Er werd een actieplan uitgewerkt
rond reglementering, controle, transparantie en sensibilise-
ring, wat aanleiding heeft gegeven tot meerdere maatrege-
len en beslissingen. Hoewel de taskforce niet meer
vergadert, werden de relaties tussen de FOD Economie en
het Ketenoverleg geformaliseerd door een samenwerkings-
verklaring die in juli 2024 werd afgesloten.

1. Une série de mesures ont été décidées dans le cadre de
la task force lancée en février 2024. Des groupes de travail
ont été constitués et la task force s'est réunie à quatre
reprises entre février et mai 2024 avec l'appui du SPF Éco-
nomie. Un plan d'actions structurant la réglementation, le
contrôle, la transparence et la sensibilisation a été élaboré,
donnant lieu à plusieurs mesures et décisions. Bien que la
task force ne se réunisse plus, les relations entre le SPF
Économie et la Concertation Chaîne ont été formalisées
par une déclaration de collaboration conclue en juillet
2024.

2. Er werd een juridische werkgroep opgericht. Deze
heeft het koninklijk besluit van 4 juli 2024 opgesteld, dat
de handelsrelaties in de landbouwvoorzieningsketen
opnieuw in evenwicht brengt door de lijsten van de oneer-
lijke handelspraktijken aan te vullen. Gelijklopend heeft de
Economische Inspectie haar beleid ter zake versterkt.

2. Un groupe de travail juridique a été mis en place. Un
groupe de travail juridique a rédigé l'arrêté royal du
4 juillet 2024, qui rééquilibre les relations commerciales
dans la chaîne d'approvisionnement agricole en complétant
les listes de pratiques de marché déloyales. Parallèlement,
l'Inspection économique a renforcé son action dans ce
domaine.

Een werkgroep transparantie heeft structurele en con-
juncturele indicatoren uitgewerkt die toelaten de rendabili-
teit in de landbouwsectoren te analyseren. Deze
indicatoren kunnen worden gebruikt om de globale situatie
van een sector in schatten, opdat er maatregelen worden
genomen of om als basis te dienen voor de berekening van
de productiekosten in het kader van de beoordeling van de
verboden verkoop met verlies.

Un groupe de travail sur la transparence a élaboré des
indicateurs structurels et conjoncturels permettant d'analy-
ser la rentabilité des secteurs agricoles. Ces indicateurs
peuvent être utilisés pour apprécier la situation globale
d'une filière afin que des mesures soient prises ou encore
servir de base à des calcul de coûts de production dans le
cadre de l'estimation des ventes à perte interdites.

De FOD Economie organiseert elk kwartaal overleg met
de actoren uit het ketenoverleg om de evolutie van de prij-
zen en de kosten te bespreken. In februari 2025 werden er
indicatoren voor de rund- en varkenssector gepubliceerd,
andere zijn in voorbereiding.

Le SPF Économie organise chaque trimestre une concer-
tation avec tous les acteurs de la chaîne alimentaire pour
discuter de l'évolution des prix et des coûts. En février
2025, des indices pour les secteurs bovin et porcin ont été
publiés, et d'autres sont en préparation.

Er werd een werkgroep sensibilisering opgericht om de
promotie te ondersteunen van Belgische landbouw- en
voedingsproducten, en van lokaal aan te kopen. Er werden
verbeteringen onderzocht van de voedseletikettering en de
relevantie werd beoordeeld van een Fair Price Label. Naar
aanleiding van deze werkzaamheden werd beslist om het
koninklijk besluit uit te breiden naar zuivelproducten "van
de hoeve" en naar andere landbouwproducten. Dit ontwerp
van besluit werd mij onlangs gecommuniceerd en zou in de
komende weken aangenomen kunnen worden.

Un groupe de travail sensibilisation a été mis en place
pour soutenir la promotion des produits agricoles et ali-
mentaires belges ainsi que l'achat local. Il a examiné les
améliorations de l'étiquetage alimentaire et évalué la perti-
nence d'un Fair Price Label. Suite à ses travaux, il a été
décidé d'étendre l'arrêté royal sur les produits laitiers "de la
ferme" à d'autres produits agricoles. Ce projet d'arrêté m'a
été récemment communiqué et pourrait être adopté dans
les prochaines semaines.

Er werd een communicatiecampagne over het lezen van
voedseletikettering gevoerd van 26 december tot 6 februari
via sociale media en de pers. België heef bovendien het
Duitse initiatief gesteund om de oorsprongsetikettering op
Europees niveau uit te breiden. De gesprekken hebben
plaats op Europees niveau in het kader van de FIC-veror-
dening.

Une campagne de communication sur la lecture des éti-
quettes alimentaires a été menée du 26 décembre au
6 février via les médias sociaux et la presse. La Belgique a
par ailleurs soutenu l'initiative allemande visant à étendre
l'étiquetage de l'origine au niveau européen. Les discus-
sions ont lieu au niveau européen dans le cadre du Règle-
ment FIC.
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Tot slot zien wij er op Europees niveau op toe dat er meer
informatie over de oorsprong en de prijs van landbouwpro-
ducten wordt gegeven aan de consument dankzij de her-
vorming van de etikettering. Onder mijn voorzitterschap
heeft de Europese Raad Landbouw aan de Europese Com-
missie gevraagd om een initiatief uit te werken. Er werd
een voorstel van de Europese Unie over het fair/equitable
label en het short supply chain label gepubliceerd op
10 december 2024.

Enfin, au niveau européen, nous veillons à fournir plus
d'informations aux consommateurs sur l'origine et le prix
des produits agricoles grâce à la réforme de l'étiquetage.
Sous ma présidence, le Conseil européen de l'agriculture a
demandé à la Commission européenne d'élaborer une ini-
tiative. Une proposition de l'UE pour le label "juste/équi-
table" et le label "chaîne d'approvisionnement courte" a été
publiée le 10 décembre 2024.

3. De landbouwindicatoren die uitgewerkt worden zullen
in eerste instantie de transparantie op het vlak van rendabi-
liteit in de verschillende landbouwsectoren vergroten. Het
is vooral de bedoeling dat de brancheorganisaties hiermee
aan de slag gaan en brancheakkoorden afsluiten op hun
niveau met betrekking tot het gebruik ervan.

3. Les indicateurs agricoles élaborés permettront dans un
premier temps d'accroître la transparence en termes de ren-
tabilité dans les différents secteurs agricoles. L'objectif
premier est que les organisations sectorielles s'appuient sur
ces indicateurs et concluent à leur niveau des accords de
branche relatifs à leur utilisation.

Deze onderhandeling is een privézaak, maar aan de FOD
Economie werd de opdracht van referent van de sector toe-
vertrouwd. Deze kan, op verzoek, de gesprekken bijstaan
om objectieve economische of juridische informatie te
geven. Het waarschuwingsmechanisme waarnaar in de
vraag wordt verwezen, zal geactiveerd worden als een
brancheakkoord daarin voorziet. Tot op heden werd er nog
geen waarschuwingsmechanisme formeel geactiveerd.
Maar ook buiten een brancheakkoord zullen deze rentabili-
teitsindicatoren het mogelijk maken om de situatie te
objectiveren voor de actoren in het "Ketenoverleg" en zal
het verkopers en afnemers helpen bij hun commerciële
onderhandelingen.

Cette négociation est privée mais le SPF Économie s'est
vu confié la mission de référent du secteur et, peut, sur
demande, assister aux négociations afin d'apporter des
informations économiques ou juridiques objectives. Le
mécanisme d'alerte auquel il est fait référence dans la ques-
tion sera être activé si l'accord de branche le prévoit.
Jusqu'à présent, il n'y a pas eu de mécanisme d'alerte for-
mellement activé. Toutefois, même en dehors d'un accord
de branche, ces indicateurs de rentabilité permettent
d'objectiver la situation pour les acteurs de la négociation
et soutiennent les vendeurs et les acheteurs dans leurs
négociations commerciales.

4. Het feit een leverancier-landbouwer ertoe te dwingen
zijn producten te verkopen aan een prijs die lager is dan de
productiekosten, wordt beschouwd als een oneerlijke
marktpraktijk is. Het gaat niet om een oneerlijke praktijk
als de landbouwer er duidelijk en ondubbelzinnig mee
heeft ingestemd. Het koninklijk besluit van 4 juli 2024 is
vrij recent integraal in werking getreden (25 januari 2025).
De FOD Economie heeft de bepalingen van de UTP-wet en
het voornoemde koninklijk besluit geëvalueerd. Het ver-
slag werd begin 2025 ingediend bij de Kamer, maar gelet
op de inwerkingtredingsagenda van het koninklijk besluit,
kon deze bepaling niet meegenomen worden in de evalua-
tie.

4. Le fait de contraindre un fournisseur-agriculteur à
vendre ses produits à un prix inférieur à ses coûts de pro-
duction est considéré comme une pratique commerciale
déloyale. Il n'y a pas de pratique déloyale si l'agriculteur y
a consenti en des termes clairs et dépourvus d'ambiguïté.
L'arrêté royal du 4 juillet 2024 est intégralement entré en
vigueur assez récemment (25 janvier 2025). Le SPF Éco-
nomie a évalué les dispositions de la loi UTP et de l'arrêté
royal précité. Le rapport a été déposé à la Chambre début
2025. Toutefois, en raison du calendrier d'entrée en vigueur
de l'arrêté royal, cette évaluation n'a pas couvert la nou-
velle disposition.

Het vermoeden dat de verkoop tegen een prijs die lager is
dan de productiekosten van de leverancier een oneerlijke
marktpraktijk is, is een nieuwe bepaling. Het Wetboek van
economisch recht verbood tot nu toe enkel de doorverkoop
met verlies van producten, en dit vooral in het kader van
concurrentieverstoring.

La présomption selon laquelle la vente à un prix inférieur
aux coûts de production du fournisseur constitue une pra-
tique de marché déloyale est une nouvelle disposition.
Jusqu'à présent, le Code de droit économique interdisait
uniquement la revente à perte de produits, principalement
dans le cadre de la perturbation de la concurrence.
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Het verbod op verkoop met verlies kan ofwel op indivi-
duele basis aangetoond worden dan wel via indicatoren die
vastgelegd worden door de sectororganisatie.

L'interdiction de la vente à perte peut être démontrée soit
sur une base individuelle, soit par des indicateurs définis
par l'organisation sectorielle.

Het is dan ook te vroeg om conclusies te trekken. Il est dès lors trop tôt pour tirer des conclusions.
Tot slot is het belangrijk te benadrukken dat de Economi-

sche Inspectie dit scenario van de verboden verkoop met
verlies heeft toegevoegd aan de categorieën van meldingen
op de website van het meldpunt van de FOD Economie.
Klachten kunnen anoniem worden ingediend om te vermij-
den dat bedrijven het niet aandurven om deze oneerlijke
praktijk te melden uit vrees voor commerciële represailles.
Volgens onze laatste informatie, werden er in 2024 vijf
klachten, waarvan vier anoniem, ingediend bij de FOD
Economie. De controlemiddelen van de Inspectie werden
versterkt en het overleg met de sector voor de uitwerking
van algemene enquêtes werd ook versterkt.

Enfin, il est important de souligner que l'Inspection éco-
nomique a ajouté ce scénario de vente à perte interdite dans
les catégories de signalements sur le site internet du point
de contact du SPF Économie. Les plaintes peuvent être
déposées de manière anonyme afin d'éviter que les entre-
prises n'osent pas signaler cette pratique déloyale de peur
de représailles commerciales. Selon nos dernières informa-
tions, en 2024, cinq plaintes dont quatre anonymes ont été
faites auprès du SPF Économie. Les moyens de contrôle de
l'Inspection ont été renforcés et la concertation avec le sec-
teur pour l'élaboration des enquêtes générales a été renfor-
cée également.

5. a) Het Prijzenobservatorium zal in de loop van het eer-
ste semester 2025 een nieuwe studie publiceren over de
prijstransmissie en de marges in de voedingskolom. In
deze studie zal een zo recent mogelijke update gegeven
worden over de rendabiliteit in alle schakels van de voe-
dingskolom, met name de landbouw, de voedingsindustrie
en de retail.

5. a) L'Observatoire des prix publiera une nouvelle étude
sur la transmission des prix et les marges dans la chaîne
alimentaire au cours du premier semestre 2025. Cette étude
fournira la mise à jour la plus récente possible sur la renta-
bilité dans tous les maillons de la chaîne agroalimentaire,
en particulier l'agriculture, l'industrie alimentaire et le
commerce de détail.

b) In deze studies wordt dus ook de rendabiliteit op het
niveau van de landbouw besproken, niet alleen op geaggre-
geerd niveau maar ook voor de verschillende deelsectoren
(varkensteelt, groenten en fruit, melkveehouderij, enz.).

b) Cette étude traite donc également de la rentabilité au
niveau agricole, non seulement au niveau agrégé mais
aussi au niveau des sous-secteurs (élevage porcin, fruits et
légumes, élevage laitier, etc.).

6. a) Het regeerakkoord voorziet een evaluatie van de wet
op de oneerlijke handelspraktijken, rekening houdend met
de Europese werkzaamheden, om de kleine en middelgrote
leveranciers te beschermen tegen de grote afnemers. De
regering zal toezien op de vrijwaring van de landbouwmar-
ges, zonder de keten te verstoren.

6. a) L'accord de gouvernement prévoit une évaluation de
la loi sur les pratiques commerciales déloyales, en tenant
compte des travaux européens, afin de mieux protéger les
petits et moyens fournisseurs contre les grands acheteurs.
Le gouvernement veillera à préserver les marges agricoles
sans perturber la chaîne.

b) en c) Het GLB is een geregionaliseerde bevoegdheid.
Als federaal minister van Economie en Landbouw ben ik
me ervan bewust dat de voedingsindustrie en de distribu-
tiesector belang hechten aan een performante, gezonde en
duurzame landbouw om de voedselzekerheid en de kwali-
teit van hun bevoorrading te garanderen.

b) et c) La PAC est une compétence régionalisée. En tant
que ministre fédéral de l'Économie et de l'Agriculture, je
suis conscient que l'industrie alimentaire et le secteur de la
distribution sont attentifs à un secteur agricole belge per-
formant, sain et durable pour garantir la sécurité et la qua-
lité de leurs approvisionnements.
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Als federaal minister van Landbouw spreek ik op de
Raad Landbouw van de EU in naam van België. Op de
laatste Raad Landbouw van 24 maart 2025 werd het toe-
komstige GLB besproken in het kader van de bespreking
van de Europese Visie voor Landbouw en Voedsel. Vooraf-
gaand vond er overleg plaats met de gewesten. België heeft
gepleit voor een solide en onafhankelijk budget voor het
GLB, gestructureerd rond twee pijlers: de ene gewijd aan
de stabilisering van de landbouwinkomsten, de andere aan
meerjarige maatregelen. Dit budget moet uitsluitend wor-
den aangewend voor landbouwdoeleinden, en mag niet
worden herbestemd voor andere doeleinden.

En tant que ministre fédéral de l'Agriculture, je parle au
nom de la Belgique au Conseil de l'agriculture de l'Union
européenne. Lors du dernier Conseil Agriculture du
24 mars 2025, la future PAC a été abordée dans le cadre de
la discussion sur la Vision européenne pour l'Agriculture et
l'Alimentation. Une concertation avec les régions a eu lieu
en amont. La Belgique a plaidé pour un budget solide et
indépendant pour la PAC, structuré autour de deux piliers:
l'un est dédié à la stabilisation des revenus agricoles, l'autre
à des mesures pluriannuelles. Ce budget doit exclusive-
ment être consacré aux objectifs agricoles et ne peut être
détourné à d'autres fins.

België heeft gewaarschuwd voor elke vermindering van
het budget die de strategische autonomie van de Europese
Unie zou kunnen verzwakken. De landbouw van morgen
zal meerdere uitdagingen moeten aangaan: de voedselze-
kerheid verzekeren, zich aanpassen aan de weersomstan-
digheden, de natuurlijke voorraden beschermen en een
stabiel inkomen garanderen voor de landbouwers. Zo zul-
len innovatie en technologie strategische hefbomen zijn
om dat te bereiken. Precisietechnologieën maken het al
mogelijk om het gebruik van de productiemiddelen te opti-
maliseren en met name de grond te beschermen. Deze tech-
nologieën moeten betaalbaar en toegankelijk zijn,
waardoor een transitie naar gezonde, duurzame en veer-
krachtige landbouw- en voedselsystemen wordt bevorderd.
Het is dan ook van essentieel belang om de landbouwers de
middelen te geven om hun praktijken aan te passen en die-
genen te ondersteunen die al aan deze transformatie zijn
begonnen. De regering zal de invoering van nieuwe tech-
nologieën, de precisielandbouw en het gebruik van her-
nieuwbare natuurlijke hulpbronnen aanmoedigen.

La Belgique a mis en garde contre toute réduction budgé-
taire, qui risquerait d'affaiblir l'autonomie stratégique de
l'Union européenne. L'agriculture de demain devra relever
plusieurs défis: assurer la sécurité alimentaire, s'adapter
aux conditions climatiques, préserver les ressources natu-
relles et garantir un revenu stable aux agriculteurs. Ainsi,
l'innovation et la technologie seront des leviers straté-
giques pour y parvenir. Les technologies de précision per-
mettent déjà d'optimiser l'utilisation des intrants et de
préserver les sols, notamment. Ces technologies doivent
être abordables et accessibles, favorisant une transition
vers des systèmes agricoles et alimentaires sains, durables
et résilients. Il est dès lors essentiel de donner les moyens
aux agriculteurs d'adapter leurs pratiques et soutenir ceux
qui sont déjà engagés dans cette transformation. Le gou-
vernement encouragera l'adoption de nouvelles technolo-
gies, l'agriculture de précision et l'utilisation de ressources
naturelles renouvelables.

7. Ik heb nog geen kennis genomen van de werkzaamhe-
den van de werkgroep Metaforum van de KU Leuven. Ik
dank u dat u mijn aandacht op dit punt hebt gevestigd.

7. Je n'ai pas encore pris connaissance des travaux du
groupe de travail Metaforum de KU Leuven. Je vous
remercie d'attirer mon attention sur ce point.

DO 2024202502290
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502290
Question n° 48 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Spreiding decentrale uitgaven Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht.

Répartition des dépenses décentralisées de la facilité pour
la reprise et la résilience.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023 en 2024. De centrale (administra-
tieve) diensten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023 et 2024. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven vanuit de Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht (FHV) in 2023 en 2024?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement de la facilité pour la reprise
et la résilience (FRR) en 2023 et 2024?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023 en 2024?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023 et
2024?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven vanuit de FHV in 2023 en 2024?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles liées à la FRR en 2023 et
2024?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023 en 2024?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023 et
2024?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werden betoelaagd vanuit de FHV in elke provincie
en het BHG in 2023 en 2024? Hoeveel bedroegen de per-
soneelskosten per provincie en in het BHG in 2023 en
2024?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été subsidiés par la FRR dans
chaque province et en RBC en 2023 et 2024? À combien se
sont élevés, par province et en RBC, les frais de personnel
en 2023 et 2024?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) dienst van de FHV in
2023? Hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in
2023 en 2024?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans le service (administratif) central de la FRR
en 2023? À combien se sont élevés les frais de personnel
en 2023 et 2024?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 03 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 48 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 03 mars 2025 (N.):

Voor de punten 1, 2 en 3 wordt verwezen naar het ant-
woord op uw parlementaire vraag nr. 18 van 18 november
2024 gericht aan de staatssectetaris voor Relance en Strate-
gische Investeringen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2024-2025, nr. 5).

Pour les points 1, 2 et 3, il est renvoyé à la réponse à
votre question parlementaire n° 18 du 18 novembre 2024
adressée au secrétaire d'État pour la Relance et les Investis-
sement stratégiques qui avait autorité sur le Plan pour la
Reprise et la Résilience (Questions et Réponses, Chambre,
2024-2025, n° 5).

DO 2024202502338
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502338
Question n° 55 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Werkloosheidsuitkeringen België. Allocations de chômage en Belgique.
1. Hoeveel personen kregen de vijf afgelopen jaren een

werkloosheidsuitkering (zowel volledige als tijdelijke
werkloosheid)? Graag een opsplitsing per gewest, per pro-
vincie en naar de nationaliteit van de begunstigde. Hoeveel
van de betrokken werkloze personen waren samenwonend
met een niet-actieve partner of inwonende?

1. Combien de personnes ont bénéficié d'allocations de
chômage (tant dans le cadre du chômage complet que du
chômage temporaire) au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir une ventilation par région, par province et
par nationalité du bénéficiaire. Parmi les chômeurs concer-
nés, combien cohabitaient avec un partenaire ou un cohabi-
tant non actif?
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2. Hoeveel bedraagt het totaal gespendeerde budget aan
werkloosheidsuitkeringen voor die jaren (zowel volledige
als tijdelijke werkloosheid)? Graag een opsplitsing per
gewest, per provincie en naar de nationaliteit van de
begunstigde.

2. Quel était le budget total consacré aux allocations de
chômage au cours de ces mêmes années (tant pour le chô-
mage complet que pour le chômage temporaire)? Merci de
fournir une ventilation par région, par province et par
nationalité du bénéficiaire.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 25 april 2025, op de
vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 25 avril
2025, à la question n° 55 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502439
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502439
Question n° 65 de Monsieur le député Jeroen Soete du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Verbod op verkoop van vuurwerk. L'interdiction de vente de feux d'artifice.
85 dierenorganisaties hebben, in aanloop van het nieuwe

jaar, in een open brief gepleit voor het verbod op de ver-
koop van vuurwerk. Dierenrechtenorganisatie GAIA, die
het initiatief nam voor de brief, zegt dat er in veel gemeen-
ten wel een verbod is op het gebruik van vuurwerk, maar
dat de handhaving van die maatregel moeilijk blijft. De
organisaties vragen om een einde te maken aan "de schade
die vuurwerk veroorzaakt bij huisdieren, wilde dieren, het
milieu en de veiligheid van burgers".

À l'approche du Nouvel An, 85 associations de protec-
tion des animaux ont plaidé dans une lettre ouverte en
faveur de l'interdiction de la vente de feux d'artifice.
L'association de défense des animaux GAIA, qui a pris
l'initiative de cette lettre ouverte, affirme que l'utilisation
de feux d'artifice est déjà interdite dans de nombreuses
communes, mais qu'il est toujours malaisé de faire respec-
ter cette mesure. Les associations demandent de mettre un
terme aux désagréments que les feux d'artifice causent aux
animaux domestiques et à la faune sauvage et aux atteintes
à l'environnement et à la sécurité publique dont ils sont res-
ponsables.

In 2019 was er in Vlaanderen wel al een algemeen vuur-
werkverbod, maar dat werd vernietigd door het Grondwet-
telijk Hof, omdat zo'n algemeen verbod een bevoegdheid is
van de federale overheid. Steden en gemeenten in Vlaande-
ren bepalen dus zelf of ze het gebruik van vuurwerk toe-
staan. In het Brussels Gewest is het afsteken van vuurwerk
wel verboden.

Une interdiction totale des feux d'artifice avait déjà été
décrétée en Flandre en 2019, mais la Cour constitutionnelle
l'avait annulée, estimant que cette interdiction était de la
compétence de l'autorité fédérale. Les villes et communes
flamandes décident donc elles-mêmes d'autoriser ou non
l'utilisation de feux d'artifice. En Région bruxelloise,
l'usage de feux d'artifice est interdit.

Ook Vlaams minister van Dierenwelzijn Ben Weyts
vraagt dat gemeenten in Vlaanderen een lokaal vuurwerk-
verbod uitvaardigen voor de eindejaarsperiode.

Le ministre flamand du Bien-être animal, Ben Weyts,
demande également que les communes flamandes inter-
disent les feux d'artifice pendant la période des fêtes de fin
d'année.

1. Wat is uw mening over een algemeen verbod tijdens de
eindejaarsperiode?

1. Quelle est votre position quant à une interdiction géné-
rale pendant les fêtes de fin d'année?
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2. Heeft u een overzicht hoeveel vuurwerk er verkocht
werd? Graag een overzicht per stad en provincie sinds
2019?

2. Disposez-vous d'un aperçu de la quantité de feux
d'artifice vendus? Pourriez-vous fournir un aperçu par ville
et par province, et ce depuis 2019?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 22 april 2025, op de
vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger
Jeroen Soete van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 22 avril
2025, à la question n° 65 de Monsieur le député Jeroen
Soete du 06 mars 2025 (N.):

1. De regelgeving rond vuurwerk in België is gebaseerd
op de zogenaamde Pyrorichtlijn, Richtlijn 2013/29/EU van
het Europees Parlement en de Raad van 12 juni 2013
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de
lidstaten inzake het op de markt aanbieden van pyrotechni-
sche artikelen, omgezet in het koninklijk besluit van
20 oktober 2015 betreffende het op de markt aanbieden
van pyrotechnische artikelen.

1. La réglementation concernant les feux d'artifice en
Belgique est fondée sur la Directive Pyro, la Directive
2013/29/UE du Parlement européen et du Conseil du
12 juin 2013 relative à l'harmonisation des législations des
États membres concernant la mise sur le marché d'articles
pyrotechniques, transposée dans l'arrêté royal du
20 octobre 2015 concernant la mise sur le marché d'articles
pyrotechniques.

Sinds 27 september 2024 is er een verbod voor de ver-
koop van feestvuurwerk (van de categorie F1 en F2 van de
Pyrorichtlijn) aan consumenten jonger dan 18 jaar. Even-
eens werd de verkoop verboden aan particulieren van Ben-
gaals vuur en rook van de categorie T1, en van fakkels,
rook en het zwaardere knalvuurwerk uit categorie P1 (het
koninklijk besluit van 9 februari 2024).

Depuis le 27 septembre 2024, il existe une interdiction de
vente de feux d'artifice festifs (des catégories F1 et F2 de la
Directive Pyro) aux consommateurs de moins de 18 ans.
La vente de bengales, de fumées de la catégorie T1, ainsi
que de torches, de fumée et de feux d'artifice plus puissants
de la catégorie P1 est également interdite pour les particu-
liers (arrêté royal du 9 février 2024).

Particulieren mogen feestvuurwerk (categorieën F1 en
F2) bezitten dat in totaal maximaal 1 kg pyrotechnische sas
bevat (hetgeen niet nieuw is, dit was ook in de vorige ver-
sie de toegelaten hoeveelheid).

Les particuliers peuvent détenir des feux d'artifice festifs
(catégories F1 et F2) dont la quantité totale de substances
pyrotechniques ne dépasse pas 1 kg (ce qui n'est pas nou-
veau, cette quantité étant également autorisée dans la ver-
sion précédente).

Het regeerakkoord stelt dat de regering met respect voor
de bevoegdheden van de gewesten en de federale overheid
ervoor zal zorgen dat de federale diensten zich bewust zijn
van een goede samenwerking met de regionale diensten in
hun domein. Daarbij wordt specifiek verwezen naar
vruchtbare samenwerkingen die bijv. kunnen plaatsvinden
op terreinen als dierenwelzijn en strengere handhaving van
het gebruik en verkoop van illegaal vuurwerk.

L'accord de gouvernement stipule que le gouvernement,
dans le respect des compétences des régions et de l'autorité
fédérale, veillera à ce que les services fédéraux soient
conscients de l'importance d'une bonne collaboration avec
les services régionaux dans leurs matières. Il est spécifi-
quement fait référence à des collaborations fructueuses qui
peuvent p. ex. intervenir dans des matières comme le bien-
être animal et l'application plus stricte des règles relatives à
l'utilisation et à la vente des feux d'artifice illégaux.

In dit kader, wat betreft een algemeen verbod op vuur-
werk, moet het nodige overleg worden gepleegd en een
grondige impactanalyse uitgevoerd worden, evenals de
mogelijkheden voor de handhaving van een dergelijk ver-
bod.

Dans ce cadre, en ce qui concerne une interdiction géné-
rale des feux d'artifice, il convient de mener les concerta-
tions nécessaires et d'effectuer une analyse d'impact
approfondie, ainsi que d'examiner les possibilités de mise
en oeuvre et d'application d'une telle interdiction.

2. Mijn administratie beschikt niet over verkoopcijfers
van vuurwerk.

2. Mon administration ne dispose pas de chiffres relatifs
à la vente d'artifices.
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DO 2024202502444
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502444
Question n° 66 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Door het FAVV georganiseerde opleidingen voor liefdadig-
heidsorganisaties.

Formations organisées par l'AFSCA auprès des associa-
tions caritatives.

Deze schriftelijke vraag vloeit voort uit de eerdere schrif-
telijke vraag nr. 552 van 11 juli 2023 (Schriftelijke Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 116). Die ging over
de 'kwaadheid' van bepaalde liefdadigheidsorganisaties
met betrekking tot de eisen van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV), die ze in
de context van de uitdeling van maaltijden aan de minstbe-
deelden te streng vonden. Ik verwijs u naar de inhoud van
die vraag voor meer informatie.

Cette question écrite fait écho à une précédente question
écrite n° 552 du 11 juillet 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 116). Celle-ci concernait la
"colère" de certaines associations caritatives face aux exi-
gences de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) considérées comme trop strictes
dans le cadre d'une distribution de repas aux plus démunis.
Je vous renvoie au contenu de ladite question pour de plus
amples informations.

Uit uw antwoord onthoud ik dat er opleidingen georgani-
seerd worden door de voorlichtingscel van het FAVV en
dat er in december 2022 vier van zulke opleidingen hebben
plaatsgevonden. Over 28 sessies hebben er in totaal 491
personen aan zo een opleiding deelgenomen. U hebt daar-
bij gepreciseerd dat het FAVV specifiek voor de vrijwilli-
gers voorstelt om zich naar hun lokalen te verplaatsen.

Dans votre réponse, je retiens l'existence de formations
organisées par la cellule de vulgarisation de l'AFSCA,
quatre d'entre elles avaient été organisées en décembre
2022. Au total, 491 participants avaient été formés au
cours de 28 sessions. Spécifiquement pour les bénévoles,
précisiez-vous, l'AFSCA propose de se déplacer dans leurs
locaux.

Middels deze vraag zou ik graag de cijfers voor de jaren
2023 en 2024 ontvangen en de feedback van de liefdadig-
heidsorganisaties over de opleidingen evalueren.

Par la présente question, je tenais à connaître les chiffres
pour les années 2023 et 2024 et évaluer le suivi de ces for-
mations par les associations caritatives.

1. Hoeveel opleidingssessies werden er door de voorlich-
tingscel van het FAVV in 2023 en in 2024 georganiseerd?

1. Combien de sessions de formation ont été organisées
par la cellule de vulgarisation de l'AFSCA au cours des
années 2023 et 2024?

2. Hoeveel personen namen er in 2023 en in 2024 deel
aan zo een opleiding?

2. Combien de participants y ont été formés, tant en 2023
qu'en 2024?

3. In uw antwoord stond ook dat alle opleidingen via een
tevredenheidsenquête geëvalueerd worden. In 2022 heeft
98 % van de deelnemers verklaard "tevreden te zijn over
de inhoud" en 96 % "de verworven kennis in de praktijk te
kunnen omzetten". Werd die oefening ook in de jaren 2023
en 2024 gemaakt? Zo ja, wat zijn dan de resultaten van de
tevredenheidsenquête?

3. Je retiens également dans votre réponse que toutes les
formations sont évaluées par un formulaire d'enquête de
satisfaction. En 2022, 98 % des participants ont déclaré
"être satisfait du contenu proposé" et 96 % "pouvoir mettre
en pratique les acquis". L'exercice a-t-il été répété pour les
années 2023 et 2024? Si tel est le cas, quels sont les résul-
tats de cette enquête de satisfaction?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 22 april 2025, op de
vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 22 avril
2025, à la question n° 66 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 06 mars 2025 (Fr.):

1. In 2023 gaf de voorlichtingscel van het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) 22 opleidingssessies voor liefdadigheidsinstellin-
gen.

1. En 2023, la cellule de vulgarisation de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a
donné 22 sessions de formation pour les associations cari-
tatives.

Cijfers voor 2024 zijn nog niet beschikbaar. Les chiffres pour l'année 2024 ne sont pas encore dispo-
nibles.
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2. In 2023 kregen 488 mensen een specifieke opleiding
voor voedseldonaties.

2. En 2023, 488 personnes ont bénéficié de la formation
spécifique pour les dons alimentaires.

Cijfers voor 2024 zijn nog niet beschikbaar. Les chiffres pour l'année 2024 ne sont pas encore dispo-
nibles.

3. De voorlichtingscel van het FAVV blijft de tevreden-
heid van de deelnemers meten. In 2023 verklaarde 99 %
van de deelnemers tevreden te zijn over de inhoud van de
opleiding, en 90 % dat zij de verworven kennis in de prak-
tijk konden omzetten.

3. La cellule de vulgarisation de l'AFSCA continue de
mesurer la satisfaction des participants. En 2023, 99 % des
participants ont déclaré être satisfaits et 90 % ont déclaré
pouvoir mettre en pratique les acquis de la formation.

Cijfers voor 2024 zijn nog niet beschikbaar. Les chiffres pour l'année 2024 ne sont pas encore dispo-
nibles.

DO 2024202502446
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502446
Question n° 67 de Madame la députée Irina De Knop

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Iers rundvlees. Viande de boeuf irlandaise.
De term "Iers rundvlees" krijgt doorgaans een aura van

goede kwaliteit. Er wordt dan verwezen naar het feit dat de
runderen uitsluitend gras of kuilgras eten, gedurende acht
tot negen maanden per jaar vrije uitloop hebben, nota bene
in "familiebedrijven", wat dan weer positief is voor hun
welzijn. De dieren zouden ook dichterbij geslacht worden,
wat transportstress vermijdt en een positieve impact heeft
op de vleeskwaliteit.

L'appellation "viande de boeuf irlandaise" est générale-
ment associée à une viande de bonne qualité. L'on renvoie
au fait que les boeufs mangent exclusivement de l'herbe ou
de l'herbe d'ensilage, qu'ils évoluent en liberté durant huit à
neuf mois par an et que, surtout, ils sont élevés dans des
"exploitations familiales", ce qui est positif pour leur bien-
être. Les animaux seraient également abattus à proximité
des exploitations, ce qui évite le stress lié au transport et a
une incidence positive sur la qualité de la viande.

Het Nederlandse consumentenprogramma Keurings-
dienst van Waarde zocht recent uit welke lading precies
onder de vlag Iers rundvlees wordt gedekt. Dat bleek nogal
tegen te vallen.

Le programme néerlandais pour les consommateurs Keu-
ringsdienst van Waarde a récemment cherché à connaître
la portée précise de l'appellation "viande de boeuf irlan-
daise". L'expérience s'est révélée assez décevante.

Zo is het helemaal niet duidelijk aan welke precieze para-
meters dit vlees moet beantwoorden. Bovendien blijkt dat
vorig jaar 25 % van het Ierse rundvlees helemaal niet op
familiebedrijven werden afgemest, maar in zogenaamde
feedlots. Dat zijn loodsen of omheinde stukken land waar
veel dieren verzameld worden en vooral gevoederd worden
met granen of eiwitconcentraat.

Ainsi, les paramètres précis auxquels cette viande doit
répondre ne sont absolument pas clairs. En outre, il s'avère
que l'année dernière, 25 % de la viande de boeuf irlandaise
n'a pas du tout été engraissée dans des exploitations fami-
liales, mais dans des parcs d'engraissement (feedlots). Il
s'agit de hangars ou d'enclos où de nombreux animaux sont
rassemblés et surtout nourris de grains ou de concentré
protéique.
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Het is de Bord Bia, de Ierse voedingsraad, die een label
voor Iers rundvlees heeft ontworpen. Dit label doet dienst
als kwaliteitslabel, maar ook hier blijkt dat rundveehouders
minimaal aan 60 % van de opgelegde criteria moeten vol-
doen. Ze zouden ongeveer één keer om de achttien maan-
den controles krijgen. De Bord Bia is zowat het equivalent
van ons Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing
(VLAM) en Agence Wallonne pour la Promotion d'une
Agriculture de Qualité (APAQ-W), en heeft vooral een
marketingstrategie voor ogen om het Iers rundvlees in bin-
nen- en buitenland te promoten. Het is daarbij vooral van
belang om het vlees een traditioneel, ouderwets imago van
de klassieke familiebedrijven te geven.

C'est le Bord Bia, le conseil irlandais de la nutrition, qui a
conçu un label pour la viande de boeuf irlandaise. Ce label
fait office de label de qualité, mais en l'occurrence, il
s'avère également que les éleveurs de boeufs doivent satis-
faire à au moins 60 % des critères imposés. Ils seraient
soumis à des contrôles environ une fois tous les 18 mois.
Le Bord Bia est plus ou moins l'équivalent de notre Vlaams
Centrum voor Agro- en Visserijmarketing (Office flamand
d'Agro-Marketing, VLAM) et de l'Agence wallonne pour
la Promotion d'une Agriculture de Qualité (APAQ-W), et
tend surtout vers une stratégie de marketing visant à pro-
mouvoir la viande de boeuf irlandaise en Irlande et à
l'étranger. À cet égard, il est avant tout important de donner
à la viande une image traditionnelle et ancienne des exploi-
tations familiales classiques.

1. Wat wordt bij ons precies verstaan onder de term Iers
rundvlees?

1. Qu'entend-on chez nous exactement par "viande de
boeuf irlandaise"?

2. Op welke concrete parameters controleert het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) om na te gaan of er effectief sprake is van Iers
rundvlees?

2. Quels paramètres concrets sont contrôlés par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
pour vérifier qu'il s'agit effectivement de viande de boeuf
irlandaise?

3. Heeft het FAVV contacten met de Board Bia om na te
gaan hoe de controles worden verricht op het Board Bia-
label?

3. L'AFSCA a-t-elle des contacts avec le Bord Bia pour
vérifier comment les contrôles sont effectués en ce qui
concerne le label élaboré par le Bord Bia?

4. Beschouwt het FAVV het Board Bia-label als een kwa-
liteitslabel voor Iers rundsvlees of wordt het vooral
beschouwd als een marketinglabel?

4. L'AFSCA considère-t-elle le label élaboré par le Bord
Bia comme un label de qualité pour la viande de boeuf
irlandaise ou est-il surtout considéré comme un label de
marketing?

5. Is het om van Iers rundvlees te spreken van belang: 5. S'agissant de la viande de boeuf irlandaise, est-il
important de savoir:

a) van welk ras de dieren zijn? Zo ja, welke? a) de quelle race sont les animaux? Dans l'affirmative,
laquelle?

b) of het gaat om vleesvee, dubbeldoelkoeien of melk-
vee?

b) s'il s'agit de vaches à viande, de vaches à lait et à
viande ou de vaches laitières?

c) of het gaat om een stier of een vrouwelijk dier? c) s'il s'agit d'un taureau ou d'une femelle?
d) welke leeftijd de dieren hebben? d) quel âge ont les animaux?
e) hebben de dieren buitenloop of niet? Zo ja, hoe lang

moet dat minimaal per jaar zijn?
e) si les animaux évoluent en liberté ou non? Dans l'affir-

mative, quelle est la durée minimale annuelle de cette
période?

f) welke concrete kwaliteitsvereisten worden aan het
vlees gegeven?

f) de quelles exigences de qualité concrètes la viande fait
l'objet?

g) welk minimum- en maximumgewicht mogen die die-
ren bij de slacht hebben?

g) quel poids minimal et maximal ces animaux peuvent
avoir à l'abattage?

h) werden die dieren biologisch of regulier gehouden? h) si ces animaux ont fait l'objet d'un élevage biologique
ou ordinaire?

6. a) Moeten deze dieren effectief op familiebedrijven
worden gehouden? Zo ja, wat wordt verstaan onder de term
familiebedrijf?

6. a) Ces animaux doivent-ils être élevés effectivement
dans des exploitations familiales? Dans l'affirmative,
qu'entend-on par "exploitation familiale"?
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c) Gelden daar ook maximale oppervlaktelimieten? c) Des limites de superficie maximales sont-elles égale-
ment applicables à cet égard?

d) Wordt vlees afkomstig van de zogenaamde feedlots bij
ons aanvaard als Iers rundvlees dat ook het Board Bia-label
mag dragen?

d) La viande provenant de parcs d'engraissement est-elle
acceptée en Belgique comme de la viande de boeuf irlan-
daise pouvant également porter le label élaboré par le Bord
Bia?

7. Wordt nagegaan of de dieren uitsluitend gevoederd
werden met gras of kuilgras?

7. Vérifie-t-on si les animaux ont été nourris exclusive-
ment d'herbe ou d'herbe d'ensilage?

8. a) Welke toegevoegde voeders (granen of eiwitten of
eventueel andere) worden toegestaan?

8. a) Quels nutriments incorporés (graines, protéines ou
éventuellement autres) sont autorisés?

b) Hoeveel en hoelang mogen de dieren deze bijkomende
voedingsstoffen krijgen?

b) En quelle quantité et pendant combien de temps les
animaux peuvent-ils recevoir ces nutriments supplémen-
taires?

9. a) Hoe kan de Belgische consument zich bij het kopen
van Iers rundvlees verzekeren van een bepaalde kwaliteit?

9. a) Comment le consommateur belge peut-il s'assurer
d'une certaine qualité lorsqu'il achète de la viande de boeuf
irlandaise?

b) Is het met de huidige parameters mogelijk dat een con-
sument niet op voorhand kan weten welk soort vlees en
welke kwaliteit vlees hij koopt als hij of zij Iers rundvlees
koopt en dat dus de kwaliteit zeer sterk kan variëren van
aankoop tot aankoop?

b) Est-il possible, compte tenu des paramètres actuels,
qu'un consommateur ne puisse pas savoir à l'avance quelle
sorte et quelle qualité de viande il achète en achetant de la
viande de boeuf irlandaise et que la qualité peut donc
varier très fortement d'un achat à l'autre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 22 april 2025, op de
vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Irina De Knop van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 22 avril
2025, à la question n° 67 de Madame la députée Irina
De Knop du 06 mars 2025 (N.):

1. Om de vermelding "Iers rundsvlees" te dragen, dient
het rundsvlees afkomstig te zijn van Ierse rund: runderen
geboren, gehouden en geslacht in Ierland volgens artikel
13, lid 5, b), van de Verordening (EG) nr. 1760/2000 van
het Europees Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot
vaststelling van een identificatie- en registratieregeling
voor runderen en inzake de etikettering van rundvlees en
rundvleesproducten en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 820/97 van de Raad.

1. Pour porter la dénomination Irish beef, la viande
bovine doit provenir de bovins irlandais: bovins nés, élevés
et abattus en Irlande conformément à l'article 13, para-
graphe 5, b), du Règlement (CE) n° 1760/2000 du Parle-
ment européen et du Conseil du 17 juillet 2000 établissant
un système d'identification et d'enregistrement des bovins
et concernant l'étiquetage de la viande bovine et des pro-
duits à base de viande bovine, et abrogeant le Règlement
(CE) nº 820/97 du Conseil. Aucune autre caractéristique
n'y est associée.

Het label Irish Grass Fed Beef is een Europees
beschermde geografische aanduiding (BGA) sinds novem-
ber 2023. Rundsvlees dat dit label draagt, dient te voldoen
aan strikte voorwaarden op het vlak van bijv. voeder, die-
renwelzijn, houderijsysteem en vleeskwaliteit.

L'étiquette Irish Grass Fed Beef est une indication géo-
graphique protégée (IGP) européenne depuis novembre
2023. Le boeuf ainsi étiqueté doit répondre à des condi-
tions strictes en autres en termes d'alimentation, de bien-
être animal, de système d'élevage et de qualité de la viande.

2. De controle op de benaming en oorsprong van een pro-
duct valt onder de bevoegdheid van de FOD Economie. De
inspectiediensten van de FOD Economie zien toe of de
oorsprong van een product effectief overeenkomt met de
beweerde oorsprong van het product.

2. Le contrôle de la désignation et de l'origine d'un pro-
duit relève de la compétence du SPF Économie. Les ser-
vices d'inspection du SPF Économie vérifient si l'origine
d'un produit correspond effectivement à l'origine revendi-
quée du produit.

De controle op het gebruik van beschermde geografische
aanduidingen gebeurt door de FOD Economie, maar er zijn
nog geen inbreuken op dit vlak vastgesteld.

L'utilisation des indications géographiques protégées est
contrôlée par le SPF Économie, mais aucune infraction n'a
encore été constaté dans ce domaine.
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De controle op het gebruik van commerciële of vrijwil-
lige labels, zoals het Board Bia-label gebeurt naar aanlei-
ding van klachten.

L'utilisation des labels commerciaux ou volontaires, tels
que le label Board Bia, est contrôlée en réponse à des
plaintes.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) staat in voor de controles op de traceer-
baarheid. Bij de controle van een rundvleesetiket wordt het
identificatiemerk gecontroleerd evenals de aanwezigheid
va de verplichte specifieke informatie. De herkomst van
het vlees moet worden aangegeven, er moet aangegeven
worden waar het dier geboren werd, waar het leefde en
waar het geslacht werd met het geboorteland, het land van
mesten, het land van slachten en de plaats van uitsnijden.

Au niveau de la traçabilité, le rôle de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) dans le
contrôle d'une étiquette de viande bovine est la vérification
de la marque d'identification et des mentions spécifiques
obligatoires. L'origine des viandes doit être mentionnée par
l'apposition du pays de naissance, du pays d'engraissement,
du pays d'abattage et du lieu de découpage.

3. Het FAVV heeft geen contacten met de Board Bia,
aangezien het niet bevoegd is voor deze controles.

3. L'AFSCA n'a aucun contact avec l'Agence Bia, car elle
n'est pas impliquée dans ces inspections.

4. Producten die vrijwillige of commerciële labels dragen
dienen te voldoen aan de specificaties van deze labels,
zoals de specificaties Bord Bia Grass Fed Beef Standard.
Het is aan de geïnformeerde consument om te bepalen
welke waarde dient te worden gehecht aan deze labels.

4. Les produits qui portent des labels volontaires ou com-
merciaux doivent être conformes aux spécifications de ces
labels, telles que les spécifications Bord Bia Grass Fed
Beef Standard. Il appartient au consommateur averti de
déterminer la valeur à accorder à ces labels.

5. a) tot h) en 6. a) tot c) en 9. b) De term "Iers runds-
vlees" verwijst enkel naar de oorsprong van het product. Er
zijn verder geen eigenschappen verbonden aan de vermel-
ding.

5. a) à h) et 6. a) à c) et 9. b) Le terme Irish beef (boeuf
irlandais) fait uniquement référence à l'origine du produit.
Aucune autre caractéristique n'est associée à ce terme.

6. d) De Irish Food Board bepaalt de voorwaarden voor
het gebruik van het Board Bia-label.

6. d) L'Irish Food Board détermine les conditions d'utili-
sation de l'étiquette Board Bia.

7, 8. a) en b) en 9. a) De term "Iers rundsvlees" verwijst
enkel naar de oorsprong van het product. Indien de consu-
ment zich wil verzekeren van een bepaalde kwaliteit kan
hij kijken naar andere aanduidingen zoals de beschermde
geografische aanduiding Irish Grass Fed Beef, vrijwillige
kwaliteitslabels, of beroepen op de reputatie van de hande-
laar.

7, 8. a) et b) et 9. a) L'expression Irish beef (boeuf irlan-
dais) fait uniquement référence à l'origine du produit. Si le
consommateur veut s'assurer d'une certaine qualité, il peut
se référer à d'autres indications telles que l'indication géo-
graphique protégée Irish Grass Fed Beef, les labels de qua-
lité volontaires, ou se fier à la réputation du commerçant.

DO 2024202502447
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502447
Question n° 68 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Blootstelling aan nitrieten. - Europese harmonisering. Exposition aux nitrites. - Travaux d'harmonisation euro-
péenne.

In november 2023 nam de Franse vereniging "60 milli-
ons de consommateurs" "gekookte ham uit de eerste prijs-
klasse" op de korrel. De ham zou te veel nitrieten bevatten,
de additieven die verantwoordelijk zijn voor de roze kleur
van de ham, die in Frankrijk en België in tal van brooddo-
zen te vinden is. Er is een zeer duidelijk verband tussen de
prijs en de aanwezigheid van die nitrieten: hoe goedkoper
de ham, hoe meer nitriet erin zit.

En novembre 2023, l'association française "60 millions
de consommateurs" épinglait les "jambons blancs premiers
prix" comme surdosés en nitrites, ces additifs qui donnent
la couleur rose au jambon que l'on retrouve dans de très
nombreuses boîtes à tartines, en France comme en Bel-
gique. Il y a un lien très clair entre le prix et la présence de
ces nitrites: plus le prix du jambon est bas, plus la présence
de nitrite est haute.
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In juli 2022 heeft het Franse gezondheidsagentschap
ANSES echter het verband bevestigd tussen de consumptie
van nitrieten en het risico op kanker, met name darmkan-
ker. Dat verband tussen de prijs en de aanwezigheid van
nitrieten baart me zorgen, vermits de consumptiegewoon-
ten mogelijk op de schop gegaan zijn na de periode die
door hoge inflatie gekenmerkt werd. Het is niet ondenk-
baar dat veel consumenten destijds op goedkopere produc-
ten zijn overgestapt.

Pourtant, depuis le mois de juillet 2022, l'agence sanitaire
française ANSES a confirmé le lien entre la consommation
de nitrites et le risque de cancer, particulièrement le cancer
colorectal. Ce lien entre le prix et la présence de nitrites
m'inquiète vu les possibles changements d'habitudes de
consommation en la matière suite à la période inflation-
niste. Il n'est pas interdit de penser que nombre de consom-
mateurs aient basculé vers des produits à bas prix.

Er bestaat Europese regelgeving over dit thema (een
maximale toevoeging van 150 mg/kg), die geenszins belet
dat landen er striktere normen opna houden en het toegela-
ten gehalte verlagen. Zo heeft Denemarken de drempel-
waarde op een bindende manier verlaagd tot 60 mg/kg. Als
ik me bovendien niet vergis, hebben Franse varkenssla-
gers, ambachtslieden en industriële producenten zich er
vrijwillig toe verbonden om maximaal 120 mg/kg in hun
vleeswaren te verwerken.

Il existe une réglementation européenne en la matière (un
ajout maximal de 150 mg/kg) qui n'empêche nullement des
pays de se montrer plus stricts et de réduire cette quantité,
comme l'a fait le Danemark de façon contraignante (à 60
mg/kg) ou (sauf erreur de ma part) en France où les charcu-
tiers, artisans et industriels se sont engagés de manière
volontaire à limiter l'utilisation des nitrites à 120 mg/kg.

In de vorige zittingsperiode, tijdens een bespreking in de
commissie op 21 september 2022, zei u me dat het niet
opportuun of gerechtvaardigd is om op nationaal niveau
maatregelen te nemen en dat België een groot voorstander
is van een Europese harmonisering op dat gebied (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 879).

Au cours de la précédente législature, lors d'un échange
en commission en date du 21 septembre 2022, vous me fai-
siez savoir, je vous cite: "il n'est ni opportun ni justifié de
prendre des mesures nationales. La Belgique est entière-
ment favorable à une harmonisation européenne à ce
sujet." (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 879).

1. Beschikt de FOD Volksgezondheid vandaag, begin
2025, over wetenschappelijke resultaten die de resultaten
van Anses bevestigen?

1. Aujourd'hui, début 2025, le SPF Santé publique dis-
pose-t-il de résultats scientifiques qui viennent corroborer
les résultats de l'ANSES?

2. Hoe staat het op dit moment met de debatten over een
Europese harmonisering op dat gebied?

2. Pouvez-vous faire un instantané des débats autour
d'une harmonisation européenne en la matière?

3. Dit lijkt me een ernstig gezondheidsprobleem. In
afwachting van een Europese harmonisering, die enige tijd
in beslag zal nemen, zou ons land op zijn minst het voor-
beeld van vrijwillige zelfnormering kunnen volgen. Hoe
staat u hiertegenover?

3. Il me semble que c'est un enjeu sanitaire sérieux et que
dans l'attente d'une harmonisation européenne qui prendra
du temps, voire n'arrivera jamais, la Belgique pourrait
prendre au minimum l'exemple de la base volontaire.
Qu'en pensez-vous?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 22 april 2025, op de
vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 22 avril
2025, à la question n° 68 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 06 mars 2025 (Fr.):

1. Het advies van de Hoge Gezondheidsraad (HGR)
betreffende rood vlees, met rood vlees bereide charcuterie
en de preventie van colorectale kanker, is reeds 11 jaar
beschikbaar. De voedingsaanbevelingen zoals de voedings-
driehoek houden hier rekening mee. Volgens de HGR mag
u weinig tot geen vleeswaren van rood vlees eten, en niet
meer dan 25 gram vleeswaren per week.

1. L'avis du Conseil supérieur de la Santé (CSS) concer-
nant la viande rouge, la charcuterie à base de viande rouge
et la prévention du cancer colorectal est disponible depuis
11 ans. Les recommandations nutritionnelles telles que la
pyramide alimentaire en tiennent compte. Selon le CSS, il
faut consommer peu, voire pas du tout, de charcuteries à
base de viande rouge et ne pas dépasser une consommation
de charcuterie de 25 g par semaine.
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De FOD Volksgezondheid heeft een studie Nitritefood
laten uitvoeren betreffende de inname van nitriet via voe-
dingsmiddelen. De nitrietgehaltes in gekookte ham zijn
altijd laag, ongeacht de prijs: de gevonden gehaltes varieer-
den van 1 tot 7 mg/kg. Deze studie omvat niet enkel nitriet
uit additieven, maar ook de aanwezigheid in voedingsmid-
delen, die men zou kunnen aanzien als contaminant (niet
opzettelijke aanwezigheid). De resultaten van deze studie
worden aan de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid
(EFSA) overgemaakt, zodat ze kunnen gebruikt worden
voor een toekomstige actualisatie van de blootstellings-
schattingen.

Le SPF Santé publique a commandité l'étude Nitritefood
sur l'ingestion de nitrites par le biais des aliments. Les
niveaux de nitrites dans le jambon cuit sont toujours
faibles, quel qu'en soit le prix: les teneurs trouvées varient
de 1 à 7 mg/kg. Cette étude porte non seulement sur les
nitrites dus à l'utilisation d'additifs, mais aussi sur leur pré-
sence dans les denrées alimentaires, que l'on pourrait
considérer comme des contaminants (présence non inten-
tionnelle). Les résultats de cette étude seront transmis à
l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) afin
d'être utilisés pour une future mise à jour de l'estimation de
l'exposition.

2. Het Europees overleg over de verstrenging van de
gebruiksvoorwaarden voor nitriet en nitraat heeft geleid tot
Verordening (EU) 2023/2108.

2. La concertation européenne sur le renforcement des
conditions d'utilisation des nitrites et des nitrates a abouti
au Règlement (UE) 2023/2108.

De Verordening (EU) 2023/2108 bevat een groot aantal
wijzigingen, waaronder een reductie van de toegelaten
gebruikshoeveelheid, aanvullende normen voor restgehal-
tes en strengere zuiverheidseisen voor additieven. Voor
gekookte ham bijv. zijn de nieuwe normen als volgt: 80 mg
nitrietion per kg gekookte ham is de maximumhoeveelheid
die tijdens vervaardiging mag worden toegevoegd (20 %
minder), en 45 mg/kg is het maximale restgehalte uit alle
bronnen voor het voor verkoop bestemde product (nieuw
toegevoegde vereiste van maximale restgehalte). Deze
limieten zijn niet specifiek voor gekookte ham, maar gel-
den voor de brede groep van warmtebehandelde vleespro-
ducten die niet gesteriliseerd zijn.

Le Règlement (UE) 2023/2108 contient un grand nombre
de modifications, dont une diminution de la quantité d'uti-
lisation autorisée, des normes complémentaires pour les
doses résiduelles, et des exigences de pureté plus strictes
pour les additifs. Concernant le jambon cuit, p. ex., les
nouvelles normes sont les suivantes: 80 mg d'ions nitrite
par kg de jambon cuit est la quantité maximale pouvant
être ajoutée durant la fabrication (20 % de moins) et 45
mg/kg est la dose résiduelle maximale de toutes les sources
pour le produit prêt à être commercialisé (nouvelle exi-
gence ajoutée de la dose résiduelle maximale). Ces limites
ne sont pas spécifiques au jambon cuit, mais au vaste
groupe de produits à base de viande traités thermiquement
qui n'ont pas été stérilisés.

De verordening verduidelijkt vanaf welke datum de
nieuwe regels van toepassing zijn. Exploitanten van
levensmiddelenbedrijven, waaronder kleine en middel-
grote ondernemingen, moeten zich kunnen aanpassen aan
de nieuwe strengere gebruiksvoorwaarden zoals vastge-
steld in deze verordening. Daarom werd de toepassingsda-
tum van nieuwe maximumgehalten uitgesteld. Een zeer
belangrijke datum is 9 oktober 2025, want vanaf dan
mogen er enkel nog vleeswaren in de handel gebracht wor-
den die aan de nieuwe normen voldoen.

Le Règlement fixe la date à partir de laquelle ces nou-
velles règles seront d'application. Les exploitants du sec-
teur alimentaire, notamment les petites et moyennes
entreprises, doivent pouvoir s'adapter aux nouvelles condi-
tions d'utilisation plus restrictives prévues dans ce Règle-
ment. C'est pourquoi l'application des nouvelles quantités
maximales a été différée. Le 9 octobre 2025 est une date
clé, car à partir de cette date, seule la charcuterie conforme
aux nouvelles normes pourra encore être commercialisée.
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Er zijn dus geharmoniseerde maatregelen voor alle EU-
lidstaten uitgewerkt. Enkel Denemarken blijft deels vast-
houden aan een andere werkwijze. Besluit (EU) 2024/1225
geeft hierover meer toelichting. Vanaf 9 oktober 2025 moet
Denemarken de Europese verordening volgen wanneer
deze strenger is dan de Deense wetgeving. Denemarken
zal, ter bescherming van de consument, ook de Europese
limieten voor restgehaltes moeten respecteren, aangezien
Denemarken enkel limieten voor toegevoegde hoeveelhe-
den heeft. Denemarken mag bestaande nationale limieten
voor toegevoegde hoeveelheden nitriet handhaven voor
producten waarvoor de Europese verordening minder
streng blijft dan de Deense bepalingen, zolang dat nog toe-
gestaan is.

Il y a donc des mesures harmonisées pour l'ensemble des
États membres de l'UE. Seul le Danemark maintient une
autre approche. La Décision (UE) 2024/1225 fournit de
plus amples explications à ce sujet. À partir du 9 octobre
2025, le Danemark aura l'obligation d'appliquer les dispo-
sitions du Règlement européen si ces dernières sont plus
strictes que celles de la législation danoise. Le Danemark
devra également respecter les limites européennes fixées
pour les doses résiduelles dans l'optique de protéger les
consommateurs, car le pays n'impose de limites que pour
les quantités ajoutées. Le Danemark peut maintenir les
limites nationales existantes à appliquer aux quantités
ajoutées de nitrite pour les produits pour lesquels le Règle-
ment européen reste moins stricte que les dispositions
danoises, aussi longtemps que ce sera le cas.

[Het gebruik van nitriet kan leiden tot de vorming van N-
nitrosamines in levensmiddelen. Ook dit aspect wordt
opgevolgd. De Europese Commissie werkt in dat kader aan
een monitoringaanbeveling voor N-nitrosamines in levens-
middelen, als beleidsvoorbereidend onderzoek en als
opvolging van het advies van EFSA van 2023 over nitrosa-
mines. Er dienen hiervoor zeer gevoelige analysemethoden
ontwikkeld en gebruikt worden.]

[L'utilisation de nitrite peut entraîner la formation de N-
nitrosamines dans les aliments. Cet aspect fait également
l'objet d'une surveillance. À cette fin, la Commission euro-
péenne travaille sur une recommandation de monitoring
pour les N-nitrosamines dans les denrées alimentaires, en
tant qu'étude préparatoire de la politique à suivre et en tant
que suivi de l'avis de l'EFSA de 2023 concernant les nitro-
samines. Des méthodes d'analyse très sensibles doivent
être développées et utilisées à cette fin.]

3. De FOD Volksgezondheid heeft bijgedragen aan de
Europese verordening met het doel om te bereiken wat
nodig is. Als de bevoegde autoriteiten toezien op de cor-
recte toepassing van de Europese verordening, zonder ver-
der uitstel te tolereren, wordt dit Europees reductieplan
waargemaakt. Er is dan geen rechtvaardiging voor het
nemen van nationale maatregelen.

3. Le SPF Santé publique a contribué à l'élaboration du
Règlement européen afin d'atteindre ce qui est nécessaire.
Si les autorités compétentes veillent à la bonne application
dudit Règlement européen, sans tolérer d'autre report, ce
plan de réduction européen sera réalisé et il n'y aura pas
lieu de prendre des mesures réglementaires nationales.

DO 2024202502452
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502452
Question n° 70 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

FAVV. - Inspecties in bakkerijen. AFSCA. - Inspections dans les boulangeries.
In de vorige zittingsperiode heb ik u op 19 april 2023 een

vraag gesteld over de controles van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) in
bakkerijen. U had net in de media verklaard dat de resulta-
ten van de inspecties in de bakkerijen ondermaats waren en
slechter dan in de rest van de distributiesector.

Lors de la précédente législature, le 19 avril 2023, je
vous interpellais au sujet des boulangeries visées par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Vous veniez de déclarer dans un média que, je
cite, "les résultats des inspections dans les boulangeries
sont insuffisants et inférieurs au reste du secteur de la dis-
tribution".
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In uw antwoord hebt u ter rechtvaardiging van dat ver-
schil verwezen naar het feit dat er in de distributiesector
vaak gewerkt wordt met in verwerkingsbedrijven voorver-
pakte producten, terwijl de buurtbakkerijen grotendeels
manueel werken. U hebt ook opgemerkt op dat de stoffige
omgeving van de bakkerijen ongedierte aantrekt en dat er
bij het bakken op hoge temperatuur acrylamide, een pro-
duct dat bij blootstelling aan hoge concentraties kankerver-
wekkend kan zijn, kan ontstaan.

Dans votre réponse, vous justifiez cette différence par le
fait que le secteur de la distribution impliquait souvent des
produits préemballés dans de nombreux cas dans des entre-
prises de transformation, là où les boulangeries "de proxi-
mité" exercent en grande partie manuellement. Vous notiez
également que les boulangeries étaient des environnements
poussiéreux attractifs pour les rongeurs et que l'acryla-
mide, un produit cancérigène s'il est exposé à des concen-
trations élevées, pouvait se former dans les cuissons à
haute température.

Met mijn vraag probeerde ik een compromis te vinden -
waar ik nog steeds naar streef - tussen de voedselveiligheid
en het voortbestaan van de buurtwinkels, die in dit geval te
maken hebben met een vorm van oneerlijke concurrentie.

Par ma question, je cherchais à trouver - et je continue à
militer pour - un compromis entre la sécurité alimentaire et
la préservation des commerces de proximité qui font face,
dans ce cas précis, à une forme de concurrence déloyale.

1. Als ik me niet vergis organiseert het FAVV jaarlijks
vier overlegvergaderingen met de vertegenwoordigers van
de bakkerijsector. Kunt u de vier vergaderingen die er in
2024 georganiseerd werden toelichten? Wat zijn de belang-
rijkste opmerkingen/eisen van de bakkerijsector in het
kader van de FAVV-controles?

1. Si je ne me trompe, l'AFSCA organise chaque année
quatre réunions de concertation avec les représentants du
secteur de la boulangerie. Pouvez-vous donner votre retour
sur les quatre réunions organisées pour l'année 2024?
Quelles sont les principales observations/revendications du
secteur de la boulangerie dans le cadre des contrôles réali-
sés par l'AFSCA?

2. Volgens u kennen de face-to-face opleidingen voor de
bakkers maar weinig succes. Is dit nog steeds zo? Hoe staat
het met de onlineopleidingen? Is het FAVV van plan het
geweer van schouder te veranderen om de bakkers te hel-
pen de geldende gezondheidsvoorschriften beter na te
leven?

2. Selon vous, la proposition de formations en présentiel
aux boulangers ne rencontre pas beaucoup de succès. Ce
constat reste-t-il toujours d'actualité? Qu'en est-il des for-
mations en ligne? L'AFSCA compte-t-elle avoir une autre
approche pour aider les boulangers à être plus en règle
avec les règles sanitaires en vigueur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 70 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 06 mars 2025 (Fr.):

1. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) plant elk jaar vier overlegvergade-
ringen met de vertegenwoordigers van de bakkerijsector:

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) planifie chaque année quatre réunions de
concertation avec les représentants du secteur de la boulan-
gerie:

- twee overlegvergaderingen samen met alle vertegen-
woordigers uit de B2C-sector (horeca, slagerij, bakkerij,
enz.);

- deux réunions de concertation, communes avec tous les
représentants du secteur B2C (horeca, boucherie, boulan-
gerie, etc.);

- twee specifieke overlegvergaderingen met enkel de ver-
tegenwoordigers uit de bakkerijsector.

- deux réunions de concertation, spécifiques avec seuls
les représentants du secteur de la boulangerie.

Vooraf vraagt het FAVV aan elke sector om de punten of
vragen voor op de agenda van deze overlegvergaderingen
schriftelijk door te geven. In die context werd de bakkerij-
sector in 2024 elke keer geraadpleegd.

Chaque secteur est au préalable invité par l'AFSCA à
transmettre, par écrit, les points ou questions à mettre à
l'ordre de jour de ces réunions de concertation. Dans ce
contexte, le secteur de la boulangerie a été consulté à
chaque reprise en 2024.

Op de gemeenschappelijke overlegvergaderingen van
13 februari 2024 en 15 oktober 2024 waren de vertegen-
woordigers van de bakkerijsector niet aanwezig.

Concernant les réunions de concertation communes du
13 février 2024 et du 15 octobre 2024, les représentants du
secteur de la boulangerie n'étaient pas présents.
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De vertegenwoordigers van de bakkerijsector waren wel
aanwezig op de specifieke overlegvergadering van
14 maart 2024. Dit zijn de voornaamste punten die tijdens
die vergadering werden besproken: stand van zaken van de
autocontrolegidsen, aan de klant te geven allergeneninfor-
matie bij verkoop van producten via e-commerce envalori-
satie van voedseloverschotten in levensmiddelen.

La réunion de concertation spécifique du 14 mars 2024
s'est déroulée en présence des représentants du secteur de
la boulangerie. Voici les points principaux abordés lors de
cette réunion: état des lieux sur les guides d'autocontrôle,
informations sur les allergènes à fournir aux clients dans le
cadre de produits vendus par e-commerce et valorisation
des excédents alimentaires vers des denrées alimentaires.

De specifieke overlegvergadering van 7 november 2024
werd daarentegen geannuleerd daar de bakkerijsector geen
punten ter discussie had voorgelegd. Het FAVV heeft
zodoende de informatie over de enkele voorgestelde pun-
ten schriftelijk doorgegeven.

Par contre, la réunion de concertation spécifique du
7 novembre 2024 a été annulée par manque de points pro-
posés par le secteur de la boulangerie nécessitant une dis-
cussion. L'AFSCA a donc communiqué, par écrit,
l'information relative aux quelques points proposés.

2. De voorstellen voor opleiding, fysiek en online, voor
de bakkerijsector kennen geen groot succes. Dat is nog
steeds zo.

2. Les propositions de formations en présentiel et en
ligne pour le secteur de la boulangerie, ne rencontrent pas
beaucoup de succès. Ce constat reste d'actualité.

De voorlichtingscel van het FAVV heeft de bakkerijsec-
tor meerdere keren op het hart gedrukt dat het FAVV gratis
opleidingen voor de bakkers wil organiseren. Op een speci-
fieke overlegvergadering in 2023, op 7 november 2023,
werd dat punt in het bijzonder besproken; alle concrete
informatie werd aan de bakkerijsector doorgegeven om tot
actie te kunnen overgaan.

La Cellule de Vulgarisation de l'AFSCA a sollicité, à de
nombreuses reprises, le secteur de la boulangerie, pour
organiser gratuitement des formations destinées aux bou-
langers. En particulier, à la réunion de concertation du
7 novembre 2023, ce point a été abordé et toutes les infor-
mations concrètes ont été transmises au secteur de la bou-
langerie pour prendre des actions dans ce sens.

Het FAVV organiseert regelmatig webinars van korte
duur; die zijn beschikbaar voor de operatoren. Op de
gemeenschappelijke B2C-vergadering van 10 oktober
2023 werd de bakkerijsector in het bijzonder op de hoogte
gesteld van een webinar van het FAVV over herbruikbare
verpakkingsmaterialen.

Des webinaires de courte durée sont régulièrement orga-
nisés par l'AFSCA et sont disponibles pour les opérateurs.
En particulier, à la réunion de concertation commune B2C
du 10 octobre 2023, le secteur de la boulangerie a été
informé d'un webinaire de l'AFSCA sur les matériaux
d'emballage réutilisables.

Op de website van het FAVV zijn verschillende e-learn-
ingmodules beschikbaar, waar operatoren (waaronder bak-
kers) vrije toegang toe hebben. Via een online
leeromgeving worden ook lessen aangeboden.

Sur le site internet de l'AFSCA, il y a différents modules
e-learning, qui sont libres d'accès pour les opérateurs (dont
les boulangers) et des cours proposés via un environne-
ment d'apprentissage en ligne.

De autocontrolegids voor bakkerijen en banketbakkerijen
werd recent herzien (versie 3 van 12 januari 2024). De
operatoren hebben toegang tot die gids via de website van
het FAVV. Het FAVV heeft op vraag van de bakkerijsector
gratis papieren exemplaren ter beschikking gesteld, zodat
die aan de leden konden worden uitgedeeld.

Le guide d'autocontrôle pour les boulangeries et pâtisse-
ries a été récemment revu (version 3 du 12 janvier 2024).
Ce guide est disponible pour les opérateurs sur le site inter-
net de l'AFSCA. À la demande du secteur de la boulange-
rie, l'AFSCA leur a fourni gratuitement des exemplaires
sous format papier afin de les distribuer à leurs membres.
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Daarnaast werd er voor operatoren die verschillende
B2C-activiteiten uitoefenen en tot nu toe meerdere speci-
fieke gidsen voor autocontrole moesten raadplegen, een
generieke gids voor autocontrole voor de B2C-sector opge-
steld. Dit met als doel de toepassing van goede hygiëne-
praktijken te vergemakkelijken, doordat men zich slechts
op één gids hoeft te baseren, aangevuld met productspeci-
fieke fiches. Voorbeelden van fiches voor bakkerijproduc-
ten zijn deze over banketbakkersroom, rijstvulling en
slagroom, evenals (speciale) broodjes en banketbakkerij-
producten. Deze generieke gids en de bijhorende fiches
zijn eveneens beschikbaar voor operatoren op de website
van het FAVV.

Par ailleurs, pour les opérateurs exerçant différentes acti-
vités B2C qui jusqu'à présent devaient se référer à plu-
sieurs guides d'autocontrôles spécifiques, un guide
générique d'autocontrôle pour le secteur B2C a été élaboré
dans un but de faciliter l'application des bonnes pratiques
d'hygiène en ne devant se référer qu'à un seul guide accom-
pagné de fiches spécifiques par produit. Des exemples de
fiches pour les produits de la boulangerie sont celles
concernant la crème pâtissière, la garniture au riz et crème
fraîche, ainsi que les (petits) pains (spéciaux) et produits de
la boulangerie fines. Ce guide générique et les fiches asso-
ciées sont également disponibles pour les opérateurs sur le
site internet de l'AFSCA.

Bovendien, op uitdrukkelijke vraag van de sector kan het
FAVV meewerken aan de opmaak van artikelen in maga-
zines voor de bakkerijsector. In 2024 kwam er een vraag
van Bakkers Vlaanderen voor een artikel over worsten-
broodjes. Die samenwerking toont een andere aanpak van
het FAVV om bakkers te helpen beter in orde te zijn met de
gezondheidsvoorschriften.

De plus, une collaboration de l'AFSCA à la rédaction
d'articles dans les magazines du secteur de la boulangerie
est possible, à la demande explicite du secteur. En 2024, il
y a eu une demande de Bakkers Vlaanderen pour un article
au sujet des pains-saucisses. Cette collaboration est un
exemple d'autre approche de l'AFSCA pour aider les bou-
langers à être plus en règle avec les règles sanitaires.

DO 2024202502477
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 10 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502477
Question n° 71 de Madame la députée Irina De Knop

du 10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Indian Pale Ale bieren. Bières Indian Pale Ale.
De jongste jaren zijn de zogenaamde IPA-bieren in

opmars. Het assortiment is bijzonder uitgebreid en het
neemt nog steeds toe. IPA staat voor Indian Pale Ale.

Ces dernières années, les bières dites IPA gagnent en
popularité. L'assortiment est très vaste et ne cesse de
s'étendre. IPA est l'acronyme d'Indian Pale Ale.

Deze bierstijl is afkomstig uit Engeland. Hij dateert al
van de kolonisatie, toen Engeland bier exporteerde naar
India. Maar omdat het bier geruime tijd onderweg was per
boot moest het langer kunnen bewaren. Daarom werd er
een veel grotere dosis hop aan toegevoegd, die zelfs het
tien - tot meer dan twintigvoudige bedroeg dan bij gewoon
pilsbier. Aangezien er talloze hopsoorten van over heel de
wereld bestaan, biedt dat vandaag de gelegenheid tot de
creatie van een oneindig aantal variëteiten van IPA.

il s'agit d'un style de bière d'origine anglaise. Il remonte à
la colonisation, lorsque l'Angleterre exportait de la bière
vers l'Inde. Comme la bière devait parcourir un long trajet
en bateau, elle devait pouvoir se conserver plus longtemps.
C'est pourquoi on y a ajouté une dose beaucoup plus
importante de houblon, dont la concentration pouvait
même être dix à vingt fois plus élevée que dans une bière
blonde ordinaire. Compte tenu des innombrables types de
houblon qui existent dans le monde entier, cette technique
permet aujourd'hui de créer un nombre infini de variétés
d'IPA.

1. Volgens de brouwers kan iemand een goede IPA her-
kennen aan z'n evenwichtige bitterheid en stevige schuim-
kraag.

1. Selon les brasseurs, une IPA de bonne qualité se recon-
naît à son amertume équilibrée et à son solide col de
mousse.

a) Is er wettelijk vastgelegd waaraan een bier moet vol-
doen opdat er sprake kan zijn van een IPA? Zo ja, welke
zijn de minimale vereisten waaraan een IPA moet voldoen?

a) Les critères auxquels une bière doit répondre pour être
considérée comme une IPA sont-ils définis dans la loi?
Dans l'affirmative, quelles sont les exigences minimales
auxquelles une IPA doit satisfaire?
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b) Moet het bier ook voldoen aan een welbepaalde
manier van gisting? Zo neen, hoe kan een consument dan
weten of er inderdaad sprake is van een volwaardige IPA-
biersoort?

b) La bière doit-elle également remplir certaines condi-
tions quant à la méthode de fermentation utilisée? Dans la
négative, comment le consommateur peut-il savoir s'il
s'agit effectivement d'un vrai type de bière IPA?

2. Door hun hoge hopconcentratie zijn IPA-bieren vaak
prijzig. Er bestaat echter ook hopconcentraat, wat een stuk
goedkoper is dan echte hop.

2. En raison de leur forte concentration en houblon, les
bières IPA sont souvent chères. Toutefois, il existe égale-
ment du concentré de houblon, qui est sensiblement moins
coûteux que le vrai houblon.

a) Moet een IPA-bier uitsluitend hop bevatten of mag het
ook een bepaalde hoeveelheid hopconcentraat bevatten?

a) Une bière IPA doit-elle contenir exclusivement du
houblon ou peut-elle également contenir une certaine
quantité de concentré de houblon?

b) Mag een product ook IPA worden genoemd als het
enkel uit hopconcentraat bestaat en geen echte hop bevat?

b) Un produit peut-il également être appelé IPA s'il est
uniquement composé de concentré de houblon et ne
contient pas de vrai houblon?

c) Is het (theoretisch) toegestaan dat een bier een IPA
wordt genoemd indien het gaat om een pure pils die ver-
rijkt is met hopconcentraat?

c) Est-il (théoriquement) autorisé d'appeler une bière IPA
s'il s'agit d'une authentique bière blonde enrichie de
concentré de houblon?

d) Welk soort bier mag niet als IPA worden bestempeld? d) Quel type de bière ne peut pas être appelé IPA?
3. a) Wordt er gecontroleerd op de ingrediënten van IPA-

bieren? Zo ja, hoeveel controles werden er jaarlijks uitge-
voerd in de periode 2020-2024?

3. a) Les ingrédients des bières IPA sont-ils contrôlés?
Dans l'affirmative, combien de contrôles ont été effectués
annuellement au cours de la période 2020-2024?

b) Hoeveel overtredingen werden vastgesteld? Cijfers
graag per jaar.

b) Combien d'infractions ont été constatées? Veuillez
fournir ces chiffres par année.

c) Welke zijn de gevolgen voor de producent indien blijkt
dat het IPA-bier niet aan de vereiste ingrediënten voldoet?

c) Quelles sont les conséquences pour le producteur s'il
s'avère que la bière ne contient pas les ingrédients requis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 22 april 2025, op de
vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Irina De Knop van 10 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 22 avril
2025, à la question n° 71 de Madame la députée Irina
De Knop du 10 mars 2025 (N.):

1. a) en b) Het gebruik van de verkoopsbenaming "IPA"
of Indian Pale Ale wordt niet specifiek gereglementeerd.
Het koninklijk besluit van 31 maart 1993 betreffende bier
(KB bier) bevat geen definitie van IPA. Er is ook geen spe-
cifieke Europese wetgeving hieromtrent.

1. a) et b) L'utilisation de la dénomination commerciale
"IPA" ou Indian Pale Ale n'est pas réglementée spécifique-
ment. L'arrêté royal du 31 mars 1993 concernant la bière
(AR bière) ne contient pas de définition de l'IPA. Il n'existe
pas non plus de législation européenne spécifique à ce
sujet.
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Bij ontstentenis van een specifiek wettelijk bepaalde
benaming valt de verkoopsbenaming van een product
onder de algemene reglementering van de Verordening
(EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement en de
Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking van
voedselinformatie aan consumenten, tot wijziging van Ver-
ordeningen (EG) nr. 1924/2006 en (EG) nr. 1925/2006 van
het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van
Richtlijn 87/250/EEG van de Commissie, Richtlijn 90/496/
EEG van de Raad, Richtlijn 1999/10/EG van de Commis-
sie, Richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parlement en
de Raad, Richtlijnen 2002/67/EG en 2008/5/EG van de
Commissie, en Verordening (EG) nr. 608/2004 van de
Commissie (FIC). Deze bepaalt dat voedselinformatie
(waaronder de benaming) niet misleidend mag zijn, met
name niet ten aanzien van de kenmerken van het levens-
middel, en vooral niet ten aanzien van de aard, identiteit,
eigenschappen, samenstelling, hoeveelheid, houdbaarheid,
land van oorsprong of plaats van herkomst en wijze van
vervaardiging of productie (artikel 7 van de FIC).

En l'absence d'une dénomination spécifique légalement
définie, la dénomination de vente d'un produit relève de la
réglementation générale du règlement (UE) no 1169/2011
du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011
concernant l'information des consommateurs sur les den-
rées alimentaires, modifiant les règlements (CE) n° 1924/
2006 et (CE) n° 1925/2006 du Parlement européen et du
Conseil et abrogeant la directive 87/250/CEE de la Com-
mission, la directive 90/496/CEE du Conseil, la directive
1999/10/CE de la Commission, la directive 2000/13/CE du
Parlement européen et du Conseil, les directives 2002/67/
CE et 2008/5/CE de la Commission et le règlement (CE)
n° 608/2004 de la Commission (FIC). Celui-ci stipule que
les informations sur les denrées alimentaires (y compris la
dénomination) ne doivent pas induire en erreur, notamment
en ce qui concerne les caractéristiques de la denrée alimen-
taire, et en particulier la nature, l'identité, les qualités, la
composition, la quantité, la durabilité, le pays d'origine ou
le lieu de provenance, le mode de fabrication ou d'obten-
tion (article 7 du FIC).

Wanneer een bier verkocht wordt onder de benaming IPA
dan dient dit te voldoen aan de verwachtingen van de con-
sument hierin: een wat meer bitter bier met een verhoogd
hopgehalte.

Lorsqu'une bière est vendue sous le nom IPA, elle doit
répondre aux attentes du consommateur à cet égard: une
bière un peu plus amère avec une teneur en houblon plus
élevée.

2. a), b) en c) Artikel 2, 1°, van het KB bier staat toe dat
hop eventueel in verwerkte vorm gebruikt wordt, maar
schrijft niet voor in welke verhouding dit dient te gebeuren.

2. a), b) et c) L'article 2, 1°, de l'AR bière autorise l'utili-
sation du houblon sous forme transformée, mais ne prescrit
pas les proportions dans lesquelles cela doit se produire.

d) Tafelbier, bier van spontane gisting (gueuze, lambiek)
of fruitbier dienen hun specifiek voorgeschreven verkoops-
benaming te dragen, en mogen dus niet onder een andere
benaming, zoals IPA worden verkocht. Maar ook hier gel-
den de regels in verband met gebruikelijke benaming. Een
pils, stout of bier van hoge gisting verkopen als IPA zou
mogelijk misleidend zijn voor de consument.

d) La bière de table, la bière à fermentation spontanée
(gueuze, lambic) ou la bière aux fruits doivent porter leur
dénomination de vente spécifiquement prescrite et ne
peuvent donc pas être vendues sous une autre dénomina-
tion telle qu'IPA. Toutefois, les règles relatives à la déno-
mination usuelle s'appliquent également dans ce cas. La
vente d'une bière blonde, brune ou de fermentation haute
en tant que bière IPA pourrait potentiellement induire le
consommateur en erreur.

3. a), b) en c) Een operator die voorwerp is van een
onderzoek door de Economische Inspectie en tegen wie
overtredingen worden vastgesteld, kan een waarschuwing
(met de verplichting om de situatie recht te zetten) of een
proces-verbaal krijgen.

3. a), b) et c) Un opérateur faisant l'objet d'une enquête de
l'Inspection économique et pour lequel des infractions sont
constatées peut recevoir un avertissement (avec obligation
de régulariser la situation) ou un procès-verbal.
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Sancties voor misleiding van consumenten over levens-
middelen (gebaseerd op artikel 7 en/of 36 van de FIC)
bestaan uit een strafrechtelijke geldboete van een mini-
mumbedrag van 26 euro tot een maximumbedrag van
10.000 euro of tot 4 % van de totale jaaromzet in het laatst
afgesloten boekjaar voorgaand aan het opleggen van de
geldboete waarover gegevens beschikbaar zijn die toelaten
om de jaaromzet vast te stellen, indien dit een hoger bedrag
vertegenwoordigt.

Les sanctions pour tromperie des consommateurs sur les
denrées alimentaires (basées sur les articles 7 et/ou 36 du
FIC) consistent en une amende pénale d'un montant mini-
mum de 26 euros et pouvant aller jusqu'à un montant maxi-
mum de 10.000 euros ou jusqu'à 4 % du chiffre d'affaires
annuel total du dernier exercice comptable clôturé précé-
dant l'imposition de l'amende pour lequel des données per-
mettant d'établir le chiffre d'affaires annuel sont
disponibles, si ce montant est plus élevé.

DO 2024202502564
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 13 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502564
Question n° 79 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 13 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Transparantie inzake de remuneratie van de bedrijfsleiders
van beursgenoteerde vennootschappen in België.

La transparence en Belgique sur les rémunérations des
dirigeants de sociétés cotées.

In België moeten beursgenoteerde vennootschappen een
zekere transparantie bieden met betrekking tot de remune-
ratie van de bedrijfsleiders. In 2020 werd er namelijk een
Europese richtlijn in Belgisch recht omgezet, meer bepaald
in de wet wat het bevorderen van de langetermijnbetrok-
kenheid van aandeelhouders betreft, en houdende diverse
bepalingen inzake vennootschappen en verenigingen.

En Belgique, il est imposé une certaine transparence aux
sociétés cotées en bourse sur les rémunérations des diri-
geants. En effet, en 2020, une transposition de directive
européenne en droit belge a eu lieu "en vue de promouvoir
l'engagement à long terme des actionnaires et portant des
dispositions en matière de société et d'association".

1. De bedrijven moeten een remuneratieverslag opstellen
teneinde een volledig overzicht van de remuneratie van de
bestuurders, de leden van de directieraad en de leden van
de raad van toezicht te verstrekken.

1. Il est demandé aux entreprises de rédiger un rapport de
rémunération afin de fournir une vue d'ensemble complète
de la rémunération des administrateurs, des membres du
conseil de direction et du conseil de surveillance.

a) Kunt u bewijzen dat de beursgenoteerde bedrijven die
wettelijke verplichting daadwerkelijk nakomen?

a) Pouvez-vous prouver qu'elles respectent bien cette exi-
gence légale?

b) Wie heeft er toegang tot die remuneratieverslagen? b) Qui a accès à ce rapport de rémunération?
c) Bevestigt u dat alleen de aandeelhoudersvergadering

daar toegang toe heeft?
c) Confirmez-vous que c'est limité à l'assemblée des

actionnaires?
2. In Frankrijk wordt de remuneratie van de bedrijfslei-

ders in openbare verslagen gepubliceerd. De remuneratie
van de CEO van TotalEnergies (Patrick Pouyanné) is open-
baar en men kan zien dat zijn vaste vergoeding voor het
boekjaar 2023 1,55 miljoen euro bedroeg, boven op een
variabele jaarlijkse vergoeding ten belope van 2,74 miljoen
euro, wat het totaalbedrag op meer dan 4 miljoen euro
brengt.

2. En France, les rémunérations des dirigeants sont dans
les rapports publics. La rémunération du président-direc-
teur général de TotalEnergies (Patrick Pouyanné) est
publique et on peut voir que sa rémunération fixe pour
l'exercice 2023 était de 1,55 millions d'euros en plus d'une
rémunération variable annuelle de 2,74 millions d'euros
pour un total supérieur à 4 millions d'euros.

a) Wordt er in België dezelfde transparantie geboden? a) La même transparence est-elle de mise en Belgique?
b) Bevestigt u dat alleen de aandeelhoudersvergadering

toegang heeft tot die informatie?
b) Confirmez-vous que c'est limité à l'assemblée des

actionnaires?
c) Vindt u dat er in de huidige situatie voldoende transpa-

rantie geboden wordt?
c) La situation est-elle suffisante en termes de transpa-

rence selon vous?
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3. Ook de verhouding van de vergoeding van de CEO tot
het gemiddelde loon van de 20.261 personeelsleden in
loondienst bij TotalEnergies is publiek beschikbare infor-
matie en op 31 december 2023 bedroeg die ratio 79 op 1.

3. Concernant TotalEnergies, il est également public que
le ratio entre le président-directeur général et la rémunéra-
tion moyenne des 20.261 collaborateurs salariés était de 79
au 31 décembre 2023.

a) Wordt er in België dezelfde transparantie geboden? a) La même transparence est-elle de mise en Belgique?
b) Bevestigt u dat alleen de aandeelhoudersvergadering

toegang heeft tot die informatie?
b) Confirmez-vous que c'est limité à l'assemblée des

actionnaires?
c) Vindt u dat voldoende? c) Est-ce suffisant selon vous?
4. Wat is momenteel in België de hoogste ratio remunera-

tie van de CEO van een beursgenoteerd bedrijf/gemiddelde
loon van de werknemers van dat bedrijf? Hoeveel bedraagt
die?

4. Pouvez-vous donner le plus grand ratio qu'il existe
aujourd'hui en Belgique dans une société cotée en bourse
entre la rémunération du CEO et la rémunération moyenne
des salariés? À combien s'élève ce ratio?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger
Roberto D'Amico van 13 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 79 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 13 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502585
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 13 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502585
Question n° 83 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 13 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

De rechtstreekse levering van wild aan de plaatselijke
detailhandel.

L'approvisionnement direct en gibier du commerce de
détail local.

Op 14 april 2024 werd het koninklijk besluit van
7 januari 2014 betreffende de rechtstreekse levering, door
een primaire producent, van kleine hoeveelheden van som-
mige levensmiddelen van dierlijke oorsprong aan de eind-
verbruiker of aan de plaatselijke detailhandel gewijzigd.
Eén van de wijzigingen was de rechtstreekse levering van
vrij wild aan de plaatselijke detailhandel.

L'arrêté royal du 7 janvier 2014 relatif à l'approvisionne-
ment direct par un producteur primaire du consommateur
final ou du commerce de détail local en petites quantités de
certaines denrées alimentaires d'origine animale a été
modifié le 14 avril 2024. L'une de ces modifications portait
sur l'approvisionnement direct du commerce de détail local
en gibier sauvage.

Artikel 16 van het voornoemde koninklijk besluit maakt
een limitatieve opsomming van welke verplichtingen
gepaard gaan met die rechtstreekse levering aan de eind-
verbruiker of plaatselijke detailhandel.

L'article 16 de l'arrêté royal précité énumère de manière
exhaustive les obligations liées à l'approvisionnement
direct du consommateur final ou du commerce de détail
local.

De Omzendbrief met betrekking tot de rechtstreekse
levering, door een primaire producent, van kleine hoeveel-
heden van sommige levensmiddelen van dierlijke oor-
sprong aan de eindverbruiker of aan de plaatselijke
detailhandel van het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) van 16 oktober 2024
licht dit koninklijk besluit verder toe.

La Circulaire de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) du 16 octobre 2024 relative à
l'approvisionnement direct par un producteur primaire du
consommateur final ou du commerce de détail local en
petites quantités de certaines denrées alimentaires d'origine
animale fournit des précisions sur cet arrêté royal.
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In punt 5.5, b. lezen we de opgelegde beperkingen: "Een
jager mag per eenzelfde onafgebroken jachtsessie van zes
uur op eenzelfde jachtterrein in totaal 2 stuks grof vrij wild
en 20 stuks klein vrij wild rechtstreeks leveren aan de eind-
verbruiker of aan de plaatselijke detailhandel. Op voor-
waarde dat het totaal aantal stuks de toegelaten
hoeveelheden niet overschrijdt, kunnen deze karkassen
verschillende bestemmingen hebben. Dit wild moet - per
bestemming - vergezeld gaan van een GP-verklaring." Ver-
der staat er niet te lezen van bijkomende administratieve
verplichtingen.

Au point 5.5, b., nous lisons les limites imposées sui-
vantes: "Chaque chasseur peut approvisionner au total au
maximum deux pièces de gros gibier et 20 pièces de petit
gibier, abattus lors d'une même période continue de six
heures de chasse, sur un même terrain de chasse directe-
ment le consommateur final ou le commerce de détail
local. Pour autant que le nombre total de pièces ne dépasse
pas les quantités autorisées, ces carcasses peuvent avoir
différentes destinations. Ce gibier doit - pour chaque desti-
nation - être accompagné d'une déclaration PF." Il n'est pas
question d'obligations administratives complémentaires
ailleurs dans le document.

Het FAVV doet in het kader van de handhaving controles
op de naleving van de voedselveiligheidswetgeving. Eind
2024 gebeurde een controle in een restaurant dat wild had
aangekocht van een lokale jager. De restauranteigenaar
bleek in overtreding gezien het gebrek aan een eigen of aan
het restaurant verbonden erkende wildverwerkingseenheid.
Er werd proces-verbaal opgesteld voor de vermeende
inbreuken, maar ook de lokale jager kreeg een proces-ver-
baal toegestuurd wegens het feit dat hij geen factuur of
leveringsbon had opgesteld. Dat zou een inbreuk zijn op
artikel 6, § 2 van het koninklijk besluit betreffende auto-
controle, meldingsplicht en traceerbaarheid in de voedsel-
keten van 14 november 2003: "Elke operator moet
beschikken over systemen of procedures waarmee van de
afgevoerde producten wordt geregistreerd: de aard, de
identificatie en de hoeveelheid van het product, de leve-
ringsdatum, de identificatie van de vestigingseenheid die
het product afneemt en, in voorkomend geval, andere
gegevens die door de minister worden voorgeschreven. De
minister kan naargelang de sector en het product bijko-
mende validatietesten opleggen betreffende de identificatie
en de kenmerken van de vestigingseenheid die het product
afneemt."

L'AFSCA effectue des contrôles pour s'assurer du respect
de la législation relative à la sécurité alimentaire. Fin 2024,
l'un de ces contrôles a été effectué dans un restaurant qui
avait acheté du gibier à un chasseur local. Il est apparu que
le restaurateur était en infraction car ni lui ni son établisse-
ment n'était lié à une unité de traitement du gibier agréée.
Un procès-verbal a été dressé pour les infractions présu-
mées, et le chasseur local s'est également vu infliger un
procès-verbal car il n'avait pas établi de facture ni de bon
de livraison, ce qui contreviendrait à l'article 6, § 2 de
l'arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l'autocontrôle,
à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne
alimentaire: "Tout exploitant doit disposer de systèmes ou
de procédures permettant d'enregistrer pour les produits
entrants: la nature, l'identification, la quantité, la date de
réception, l'identification de l'unité d'exploitation qui four-
nit le produit et, le cas échéant, d'autres données prescrites
par le ministre. Le ministre peut, selon le secteur et le pro-
duit, imposer des tests de validation complémentaires
concernant l'identification et les caractéristiques du produit
ou de l'unité d'exploitation qui fournit le produit."

Bovendien werden tegenstrijdige verklaringen afgelegd
door de jager en de restauranteigenaar, die achteraf door de
restauranteigenaar terug werden ingetrokken. Uit het aan
de jager toegestuurde proces-verbaal werd melding
gemaakt van tegenstrijdige verklaringen, zonder de eigen-
lijke verklaringen op te nemen in het proces-verbaal.

En outre, le chasseur et le propriétaire du restaurant ont
effectué des déclarations contradictoires, que ce dernier a
retirées ultérieurement. Le procès-verbal envoyé au chas-
seur faisait mention de déclarations contradictoires mais
n'incluait pas lesdites déclarations elles-mêmes.

1. Moeten niet de eigenlijke verschillende verklaringen
worden opgenomen in een proces-verbaal van de controle-
urs van het FAVV in plaats van de loutere vermelding dat
er tegenstrijdige verklaringen werden afgelegd?

1. Les différentes déclarations proprement dites ne
doivent-elles pas figurer dans un procès-verbal des contrô-
leurs de l'AFSCA au lieu de la simple mention de l'exis-
tence de déclarations contradictoires?
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2. In de limitatieve opsomming van artikel 16 van het
koninklijk besluit van 7 januari 2014 wordt niet vermeld
dat een jager een factuur of een leveringsbon moet afleve-
ren aan een eindverbruiker of de plaatselijke detailhandel.
Is dergelijk document vereist bij de levering van wild door
een particuliere jager?

2. Il n'est pas indiqué dans l'énumération exhaustive de
l'article 16 de l'arrêté royal du 7 janvier 2014 qu'un chas-
seur doit fournir une facture ou un bon de livraison au
consommateur final ou au commerce de détail local. Un tel
document est-il requis à la livraison de gibier par un chas-
seur particulier?

3. Artikel 16 van het koninklijk besluit van 7 januari
2014 stelt dat stapelen van wild verboden is tijdens het ver-
voer. Dat het onmiddellijk op elkaar leggen van stuks wild
hiermee gevat wordt is begrijpelijk. Maar is het stapelen
van speciaal daartoe voorziene bakken waarin het wild kan
opgeborgen worden dan ook een inbreuk? Is het niet aan-
gewezen een toelichting hierover te voorzien in voor-
noemde omzendbrief?

3. L'article 16 de l'arrêté royal du 7 janvier 2014 prévoit
que tout amoncellement de gibier est interdit pendant le
transport. Il est compréhensible que la superposition immé-
diate de morceaux de gibier soit visée, mais l'empilement
de bacs de rangement de gibier spécialement prévus à cet
effet constitue-t-il également une infraction? Ne serait-il
pas opportun de fournir des précisions à cet égard dans la
circulaire précitée?

4. Volstaat de verklaring van de gekwalificeerd persoon
waarnaar verwezen wordt in artikel 16, 4° van het konink-
lijk besluit van 7 januari 2014 niet als "systeem of proce-
dure" uit het artikel 6, § 2 van het koninklijk besluit van
14 november 2003? Immers, de verklaring van de gekwali-
ficeerd persoon bevat de aard, de identificatie en de hoe-
veelheid van het product, de leveringsdatum, de
identificatie van de vestigingseenheid die het product
afneemt. Zo ja, kunt u de controleurs van het FAVV hier-
van in kennis laten stellen? Zo neen, kunt u zorgen dat er
een autocontrolegids opgemaakt wordt voor de jacht als
deelsector. Immers, artikel 9 van het koninklijk besluit van
14 november 2003 bepaalt dat operatoren (waaronder
natuurlijke personen en dus ook jagers vallen) gebruik
kunnen maken van autocontrolegidsen om te voldoen aan
de in artikel 3, § 2 gestelde bepalingen. De jachtsector is
van deze mogelijkheid nooit in kennis gesteld. Ook het
FAVV kan autonoom gidsen opstellen na overleg met de
vertegenwoordigers van belanghebbende partijen wiens
belangen wezenlijk in het geding kunnen zijn.

4. La déclaration de la personne qualifiée évoquée à
l'article 16, 4° de l'arrêté royal du 7 janvier 2014 ne suffit-
elle pas comme "système ou procédure" prévu(e) à l'article
6, § 2 de l'arrêté royal du 14 novembre 2003? En effet, la
déclaration de la personne qualifiée contient la nature,
l'identification et la quantité du produit, la date de livraison
et l'identification de l'unité d'exploitation qui fournit le pro-
duit. Dans l'affirmative, pouvez-vous veiller à en informer
les contrôleurs de l'AFSCA? Dans la négative, pouvez-
vous faire en sorte qu'un guide d'autocontrôle soit élaboré
pour le sous-secteur de la chasse? En effet, l'article 9 de
l'arrêté royal du 14 novembre 2003 prévoit que les exploi-
tants (y compris les personnes physiques et donc les chas-
seurs) peuvent utiliser les guides d'autocontrôle pour
satisfaire aux dispositions de l'article 3, § 2. Le secteur de
la chasse n'a jamais été informé de cette possibilité.
L'AFSCA peut également élaborer des guides de façon
autonome en concertation avec les représentants des par-
ties intéressées dont les intérêts peuvent réellement être en
cause.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 13 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 83 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 13 mars 2025 (N.):

1. Om de transparantie te waarborgen en interpretatiever-
schillen te voorkomen, kan gesteld worden dat het inder-
daad aangewezen is om de vermelding dat tegenstrijdige
verklaringen werden afgelegd, te ondersteunen met feite-
lijke gegevens zoals de verschillende verklaringen.

1. Afin de garantir la transparence et d'éviter les diffé-
rences d'interprétation, on peut affirmer qu'il est effective-
ment recommandé d'étayer l'affirmation que des
déclarations contradictoires ont été faites à l'aide d'élé-
ments de fait, telles que les différentes déclarations.
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Het is echter van belang te begrijpen dat het bewijs van
een inbreuk kan blijken uit tegenstrijdige verklaringen,
maar ook uit andere stukken uit het dossier (bijv. documen-
ten, facturen, eigen zintuiglijke vaststellingen van de con-
troleurs, enz.). Het gaat om een feitenkwestie. Het
algemene principe is dat de tenlasteleggingen afdoende
onderbouwd moeten worden in het proces-verbaal.

Il est toutefois important de comprendre que la preuve
d'une infraction peut ressortir de déclarations contradic-
toires mais également d'autres pièces du dossier (p. ex.
documents, factures, propres constatations sensorielles des
contrôleurs, etc.). Il s'agit d'une question de fait. Le prin-
cipe général est que les faits reprochés doivent être suffi-
samment étayés dans le procès-verbal.

2. Op basis van artikel 18 van verordening (EG) nr. 178/
2002 (Verordening (EG) nr. 178/2002 van het Europees
Parlement en de Raad van 28 januari 2002 tot vaststelling
van de algemene beginselen en voorschriften van de
levensmiddelenwetgeving, tot oprichting van een Europese
Autoriteit voor voedselveiligheid en tot vaststelling van
procedures voor voedselveiligheidsaangelegenheden) moet
de traceerbaarheid van levensmiddelen in alle stadia van de
productie, verwerking en distributie worden gegarandeerd.
De specifieke regels hiervoor zijn vastgelegd in het
koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende auto-
controle, meldingsplicht en traceerbaarheid in de voedsel-
keten.

2. Sur base de l'article 18 du Règlement (CE) n° 178/
2002 (Règlement (CE) n° 178/2002 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 28 janvier 2002 établissant les prin-
cipes généraux et les prescriptions générales de la
législation alimentaire, instituant l'Autorité européenne de
sécurité des aliments et fixant des procédures relatives à la
sécurité des denrées alimentaires), la traçabilité des den-
rées alimentaires doit être garantie à toutes les étapes de la
production, de la transformation et de la distribution. Les
règles spécifiques à cet effet sont définies dans l'arrêté
royal du 14 novembre 2003 relatif à l'autocontrôle, à la
notification obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne ali-
mentaire.

Voor wild dat rechtsreeks door een jager wordt geleverd
aan een consument of een plaatselijke detailhandel wordt
deze traceerbaarheid gegarandeerd door de verklaring van
de gekwalificeerde persoon (GP) die het wild moet verge-
zellen. Deze verklaring, verplicht volgens art. 16 van het
koninklijk besluit van 7 januari 2014, moet het wild bij
levering vergezellen en wordt in tweevoud opgesteld. Een
model van GP-verklaring is te vinden in bijlage 3 van de
omzendbrief met betrekking tot de reglementaire verplich-
tingen van de gekwalificeerde personen inzake eerste
onderzoek van jachtwild, beschikbaar op de website van
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) (Ref. PCCB/S3/1219397; https://favv-
afsca.be/nl/themas/dieren/dierlijke-productie/omzendbrie-
ven-dierlijke-producten).

Dans le cas où un chasseur approvisionne directement le
gibier au consommateur ou à un commerce de détail local,
la traçabilité est assurée par la déclaration de la personne
formée (PF) qui doit accompagner le gibier. Cette déclara-
tion, obligatoire d'après l'article 16 de l'arrêté royal du
7 janvier 2014, doit accompagner le gibier pour la livraison
et est établie en deux exemplaires. Un modèle de déclara-
tion PF se trouve à l'annexe 3 de la circulaire relative aux
obligations réglementaires des personnes formées en
matière d'examen initial du gibier prélevé lors de la chasse,
qui est disponible sur le site web de l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) (Réf. PCCB/
S3/1219397; https://favv-afsca.be/fr/themes/animaux/pro-
duction-animale/circulaires-produits-animaux).

Deze genummerde verklaring bevat de gegevens van de
GP die deel uitmaakt van het jachtgezelschap en de beoor-
deling van het wild. Op deze verklaring moeten eveneens
de gegevens van de bestemmeling worden ingevuld (dit
wil zeggen van de eindverbruiker, plaatselijke detailhandel
of wildbewerkingsinrichting), evenals het aantal geleverde
stuks wild. Indien de bestemmeling bij opmaak van de ver-
klaring niet gekend is, moeten de gegevens van de betrok-
ken jager worden vermeld. Een kopij van deze verklaring
wordt bijgehouden door zowel de GP die de verklaring
opstelde, als de ontvanger, bijv. de detailhandel.

Cette déclaration numérotée comprend les données de la
PF qui participe à la chasse et effectue l'évaluation du
gibier. Cette déclaration doit également inclure les coor-
données du destinataire (c'est-à-dire le consommateur
final, le commerce de détail local ou l'établissement de
traitement du gibier), ainsi que le nombre de pièces livrées
de gibier. Si le destinataire n'est pas connu lors de l'établis-
sement de la déclaration, les données du chasseur concerné
doivent être mentionnées. Une copie de cette déclaration
est conservée à la fois par la PF qui a rédigé la déclaration
et par le destinataire, p. ex. le commerce de détail.
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Bij ontvangst van het wild moet de detailhandelaar con-
troleren of deze GP-verklaring volledig en correct is inge-
vuld en deze bewaren gedurende de wettelijke termijn
(twee jaar of zes maanden in geval de operator kan genie-
ten van versoepeling). Daarnaast moet de detailhandelaar
een ingangsregister bijhouden met gegevens over de aard,
de identificatie en het aantal stuks geleverd wild, de ont-
vangstdatum en de contactgegevens van de jager die het
wild leverde. Het formaat van dit ingangsregister ligt wet-
telijk niet vast. Dit register kan met andere woorden geba-
seerd zijn op facturen of leveringsbonnen, zolang alle
vereiste informatie aanwezig is.

À la réception du gibier, le commerce de détail doit
contrôler si cette déclaration PF a été entièrement et cor-
rectement complétée et la conserver durant le délai légal
(deux ans, ou six mois si l'opérateur peut bénéficier d'un
assouplissement). En outre, le commerce de détail doit
conserver un registre d'entrée avec des données sur la
nature, l'identification et le nombre de pièces livrées de
gibier, la date de réception et les coordonnées du chasseur
qui a livré le gibier. Le format de ce registre d'entrée n'est
pas légalement fixé. En d'autres termes, ce registre peut
être basé sur des factures ou des bons de livraison, pour
autant que toutes les informations requises soient pré-
sentes.

Tot slot is het belangrijk te vermelden dat hoewel het
FAVV geen factuur of leveringsbon eist van de jager,
andere overheidsinstanties dit wel kunnen vereisen.

Pour finir, il est important de mentionner que même si
l'AFSCA ne demande pas de facture ou de bon de livraison
au chasseur, d'autres services publics peuvent en revanche
l'exiger.

3. Het verbod tot stapelen van wild in het koninklijk
besluit van 7 januari 2014 is gericht om de hygiëne van het
wild te waarborgen. Wanneer het wild wordt opgeborgen in
speciaal daartoe voorziene bakken die het wild individueel
beschermen tegen mogelijke contaminatie, en deze bakken
worden gestapeld, is dit niet in strijd met het verbod. De
jager moet zich er echter van vergewissen dat dit stapelen
geen nadelige effecten heeft op de veiligheid van het wild
(bijv. geen condensvorming, geen contaminatie mogelijk,
voldoende afkoeling mogelijk indien niet volledig uitge-
koeld enz.). Dergelijke goede hygiënepraktijken gelden
voor alle materiaal en uitrusting die de jager gebruikt en
liggen in lijn met de hygiënevoorschriften die van toepas-
sing zijn op de primaire productie bedoeld in bijlage I van
de verordening (EG) nr. 852/2004, waarnaar in de voor-
noemde omzendbrief wordt verwezen.

3. L'interdiction d'entasser du gibier, telle que mention-
née dans l'arrêté royal du 7 janvier 2014, vise à garantir
l'hygiène du gibier. Lorsque le gibier est rangé dans des
bacs spécialement prévus à cet effet qui protègent indivi-
duellement le gibier contre toute contamination éventuelle,
et que ces bacs sont empilés, cela n'est pas contraire à
l'interdiction. Le chasseur doit toutefois s'assurer que cet
empilement n'a pas d'effets néfastes sur la sécurité du
gibier (p. ex. pas de condensation, pas de contamination
possible, refroidissement suffisant si la viande n'est pas
totalement refroidie, etc.). Ces bonnes pratiques d'hygiène
s'appliquent à l'ensemble du matériel et des équipements
utilisés par le chasseur et sont conformes aux exigences
d'hygiène applicables à la production primaire visées à
l'annexe I du règlement (CE) n° 852/2004, auquel il est fait
référence dans la circulaire susmentionnée.

4. Voor het antwoord op de vraag of de GP-verklaring
volstaat als "systeem of procedure" uit het artikel 6, § 2 van
het koninklijk besluit van 14 november 2003, wordt ver-
wezen naar het antwoord op punt 1. Om de controleurs van
het FAVV hiervan nog meer bewust van te maken, wordt er
een interne opleiding voorzien.

4. Concernant la réponse à la question de savoir si la
déclaration PF suffit comme "systèmes ou procédures" de
l'article 6, § 2 de l'arrêté royal du 14 novembre 2003, il est
fait référence à la réponse au point 1. Afin de conscientiser
encore plus les contrôleurs de l'AFSCA à ce sujet, une for-
mation interne est prévue.
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De toegevoegde waarde van een specifieke autocontrole-
gids voor jagers kan in twijfel worden getrokken. Voor het
verkrijgen van een jachtverlof, moeten jagers slagen voor
het jachtexamen dat onder de bevoegdheid van de gewes-
ten valt. Ter voorbereiding op dit examen kunnen de jagers
een opleiding volgen bij verschillende jachtverenigingen.
Deze bieden eveneens opleidingen tot GP aan waar dieper
wordt ingegaan op de pathologie, het hanteren, enz. van
vrij wild, zodat de GP over de nodige kennis beschikt om
op het jachtterrein een eerste onderzoek van het wild uit te
voeren. Het GP-examen zelf valt onder de bevoegdheid
van het FAVV.

On peut s'interroger sur la valeur ajoutée d'un guide
d'autocontrôle spécifique pour les chasseurs. Pour l'obten-
tion d'un permis de chasse, les chasseurs doivent réussir
l'examen de chasse qui relève de la compétence des
régions. Pour préparer cet examen, les chasseurs peuvent
suivre une formation auprès des différentes associations de
chasseurs. Celles-ci proposent également des formations
pour devenir PF où on aborde de manière plus approfondie
la pathologie, la manipulation et autres du gibier sauvage
de sorte que la PF dispose des connaissances nécessaires
pour effectuer un premier examen du gibier sur le terrain
de chasse. L'examen PF proprement dit relève de la com-
pétence de l'AFSCA.

Indien er toch behoefte aan een gids zou zijn bij de
jagers(verenigingen), dan kunnen deze verenigingen geza-
menlijk een gids opstellen en deze ter validatie voorleggen
aan het FAVV.

Si un guide pour les (associations de) chasseurs devait
quand même s'avérer nécessaire, ces associations peuvent
alors rédiger ensemble un guide et le soumettre pour vali-
dation à l'AFSCA.

DO 2024202502620
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502620
Question n° 86 de Madame la députée Sophie Thémont

du 14 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Gevolgen van de politieke keuzes van Donald Trump voor
de Belgische export, met name in de chocoladesector.

Les conséquences des choix politiques de Donald Trump
sur les exportations belges, notamment dans le secteur de
la chocolaterie.

Sinds Donald Trump herverkozen werd tot president van
de Verenigde Staten, blijkt diens handelsbeleid gekenmerkt
te worden door rigidere handelsrelaties met bepaalde inter-
nationale partners, waaronder de Europese Unie. De
recente verklaringen over de invoering van nieuwe tolmu-
ren en de herziening van de handelsakkoorden dreigen
grote gevolgen te hebben voor de Europese export naar de
Amerikaanse markt.

Depuis la réélection de Donald Trump à la présidence des
États-Unis, la politique commerciale de ce dernier semble
marquée par un durcissement des relations commerciales
avec certains partenaires internationaux, dont l'Union euro-
péenne. Les déclarations récentes sur la mise en place de
nouvelles barrières douanières et la révision des accords
commerciaux risquent d'entraîner des conséquences impor-
tantes pour les exportations européennes vers le marché
américain.

De Belgische chocoladesector, die een wereldreputatie
heeft op het vlak van de kwaliteit, is bijzonder kwetsbaar
voor schommelingen in de douanerechten, gelet op het
belang van de sector voor de Belgische economie en het
aanzienlijke deel dat de Verenigde Staten in de export van
die sector vertegenwoordigen. Het is in dat verband van
essentieel belang om in te zien wat de omvang van deze
maatregelen zal zijn en welke impact ze kunnen hebben op
het concurrentievermogen van de Belgische ondernemin-
gen, met name ten opzichte van concurrerende producten
op de Amerikaanse markt.

Le secteur de la chocolaterie belge, qui bénéficie d'une
réputation mondiale en matière de qualité, est particulière-
ment vulnérable aux fluctuations des droits de douane,
compte tenu de son importance dans l'économie belge et de
la part significative des États-Unis dans ses exportations. À
cet égard, il est essentiel de comprendre l'ampleur de ces
mesures et leur impact potentiel sur la compétitivité des
entreprises belges, notamment face à des produits concur-
rents sur le marché américain.

1. Welk bedrag vertegenwoordigde de Belgische export
van chocolade naar de Verenigde Staten in 2023 en 2024?

1. Quel est le montant des exportations belges de choco-
lat vers les États-Unis en 2023 et en 2024?
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2. Wat is de geraamde impact van potentiële nieuwe dou-
anerechten op die export, met name in het kader van de
invoering van extra tariefheffingen op de Europese produc-
ten?

2. Quel est l'impact estimé de potentiels nouveaux droits
de douane sur ces exportations, notamment dans le cadre
de l'introduction de tarifs supplémentaires sur les produits
européens?

3. Welke maatregelen overweegt de Belgische regering
om de Belgische ondernemingen, en in het bijzonder de
ondernemingen uit de chocoladesector, te begeleiden bij de
manier waarop er met deze nieuwe handelsbelemmeringen
moet worden omgegaan?

3. Quelles mesures sont envisagées par le gouvernement
belge pour accompagner les entreprises belges dans la ges-
tion de ces nouveaux obstacles commerciaux, et en particu-
lier celles du secteur de la chocolaterie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 86 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 mars 2025 (Fr.):

1. In 2023 bedroeg de export van chocolade naar de Ver-
enigde Staten 165 miljoen euro. In 2024 bedroeg de export
van chocolade naar de Verenigde Staten 208 miljoen euro.
Het merendeel hiervan was telkens "chocolade met cacao"
waaronder repen, tabletten en pralines. De Verenigde Sta-
ten ontving zowel in 2023 als in 2024 ongeveer 5 % van de
totale Belgische export van chocolade.

1. En 2023, les exportations de chocolat vers les États-
Unis se sont élevées à 165 millions d'euros et en 2024, à
208 millions d'euros. La majorité de ces exportations
étaient du "chocolat au cacao", y compris des barres, des
tablettes et des pralines. En 2023 et 2024, les États-Unis
représentaient environ 5 % du total des exportations belges
de chocolat.

2. Op de export van chocolade is voortaan een heffing
van 10 % van toepassing. Op 5 april 2025 heeft de Ver-
enigde Staten immers beslist om importtarieven toe te pas-
sen van ten minste 10 % op alle producten die de
Verenigde Staten binnenkomen.

2. En ce qui concerne les exportations de chocolat, elles
sont désormais imposées à hauteur de 10 %. En effet, le
5 avril 2025, les États-Unis ont décidé d'appliquer des
droits de douane d'au moins 10 % sur tous les produits
entrant aux États-Unis.

3. In deze context is de diversificatie van onze toeleve-
ringsketens cruciaal, zowel voor de competitiviteit van
onze ondernemingen, als voor onze klanten. Dit is geba-
seerd op doeltreffende partnerschappen. Het EU-netwerk
van vrijhandelsovereenkomsten omvat momenteel 76 lan-
den en is goed voor bijna de helft van de EU-handel. Om
onze exportmarkten verder te diversifiëren en onze toele-
veringsketens te versterken, stelt de Europese Commissie
een nieuwe reeks partnerschappen voor en onderhandelt ze
momenteel ook over nieuwe handelsakkoorden. Ik steun
deze aanpak op Belgisch niveau.

3. Dans ce contexte, la diversification de nos chaînes
d'approvisionnement est cruciale, tant pour la compétitivité
de nos entreprises que pour nos clients. Celle-ci repose sur
des partenariats efficaces. Le réseau d'accords de libre-
échange de l'UE couvre actuellement 76 pays qui repré-
sentent près de la moitié des échanges de l'UE. Pour conti-
nuer à diversifier nos marchés d'exportation et à renforcer
nos chaînes d'approvisionnement, la Commission euro-
péenne propose une nouvelle série de partenariats et négo-
cie actuellement de nouveaux accords commerciaux. Je
soutiens cette approche au niveau belge.
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DO 2024202502623
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502623
Question n° 87 de Madame la députée Sophie Thémont

du 14 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Faillissement van CASA International. - Sociale gevolgen. Faillite de CASA International. - Conséquences sociales.
Als gevolg van het faillissement van CASA International

en CASA Logistics sluiten er in België 63 winkels, ver-
dwijnen het distributiecentrum en de hoofdzetel in Olen en
verliezen 544 mensen in ons land hun baan. Die situatie is
des te zorgwekkender door de ruimere context van moei-
lijkheden waarmee de groep op Europees niveau te kam-
pen heeft en waarbij er in totaal meer dan 2.200 banen op
de tocht staan.

La faillite de CASA International et de CASA Logistics
entraîne la fermeture de 63 magasins en Belgique, la dispa-
rition du centre de distribution et du siège social d'Olen,
ainsi que la perte de 544 emplois dans notre pays. Cette
situation est d'autant plus préoccupante qu'elle s'inscrit
dans un contexte plus large de difficultés du groupe au
niveau européen, mettant en péril plus de 2.200 emplois au
total.

1. a) Wat is het profiel van de 544 ontslagen werknemers
(anciënniteit, leeftijd, type overeenkomst, geografische
spreiding)?

1. a) Quel est le profil des 544 travailleurs licenciés
(ancienneté, âge, type de contrat, répartition géogra-
phique)?

b) Welke sectoren en regio's worden er, wat werkgele-
genheid betreft, het zwaarst door deze sluiting getroffen?

b) Quels sont les secteurs et régions les plus touchés par
cette fermeture en termes d'emploi?

c) Welke initiatieven worden er genomen om die werkne-
mers naar nieuw werk te begeleiden en te voorkomen dat
ze langdurig werkloos worden?

c) Quelles initiatives sont mises en place pour assurer
leur reclassement et éviter un chômage de longue durée?

2. a) Welke specifieke steunmaatregelen (opleidingen,
reconversiecellen, gepersonaliseerde begeleiding) worden
er voor die werknemers overwogen?

2. a) Quelles mesures d'aide spécifiques (formations, cel-
lules de reconversion, accompagnement personnalisé) sont
prévues pour ces travailleurs?

b) Werden er met andere bedrijven in de sector gesprek-
ken gestart om die werknemers aan nieuw werk te helpen?

b) Des discussions ont-elles été engagées avec d'autres
entreprises du secteur pour favoriser leur réembauche?

c) Wordt er bijzondere aandacht geschonken aan de
kwetsbaarste werknemers, met name degenen die dichtbij
hun pensioen staan of laaggeschoold zijn?

c) Une attention particulière est-elle accordée aux travail-
leurs les plus vulnérables, notamment ceux proches de
l'âge de la retraite ou ayant une faible qualification?

3. a) Wat waren de grootste hinderpalen voor CASA om
het faillissement af te wenden?

3. a) Quels étaient les obstacles majeurs au redressement
de l'enseigne?

b) Kunnen bepaalde winkels of activiteiten nog gered
worden door - al dan niet gedeeltelijke - overnamen?

b) Des solutions de reprise, même partielles, sont-elles
encore envisageables pour sauver certains magasins ou
activités?

c) Bestaat het risico dat andere grote namen in dezelfde
sector in soortgelijke moeilijkheden raken en welke maat-
regelen kunnen er overwogen worden om verdere massale
faillissementen in de kleinhandel te voorkomen?

c) Y a-t-il un risque de voir d'autres enseignes du même
secteur connaître des difficultés similaires, et quelles
mesures peuvent être envisagées pour éviter d'autres fail-
lites massives dans le commerce de détail?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 29 april 2025, op de
vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 29 avril
2025, à la question n° 87 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 mars 2025 (Fr.):

De ondernemingen CASA International nv, de werkgever
van het personeel van de winkels en het Europese hoofd-
kantoor, en CASA LOGISTICS nv, het distributiecentrum
in Olen, vroegen hun faillissement aan op 5 maart 2025.

Les entreprises CASA International nv, l'employeur du
personnel des magasins et du siège européen, et CASA
LOGISTICS nv, le centre de distribution à Olen, ont
demandé leur faillite le 5 mars 2025.
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Het faillissement werd uitgesproken op 6 maart door de
ondernemingsrechtbank van Turnhout. Een curator werd
aangesteld om alle mogelijke pistes te onderzoeken, waar-
onder de overname van (delen van) de failliete onderne-
ming of de definitieve stopzetting van de bedrijfsactiviteit.

La faillite a été prononcée le 6 mars par le tribunal de
commerce de Turnhout. Un curateur a été nommé pour
examiner toutes les pistes possibles, y compris la reprise
(partielle ou totale) de l'entreprise en faillite ou la cessation
définitive de l'activité.

In geval van een eventuele overname worden de rechten
van de werknemers beheerst door de collectieve arbeids-
overeenkomst 32bis van de Nationale Arbeidsraad en in
het bijzonder door de bepalingen uit hoofdstuk III van deze
cao. De wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van
de ondernemingen voorziet hierbij ook in een eventuele
overbruggingsvergoeding voor de betrokken werknemers.

En cas de reprise éventuelle, les droits des travailleurs
sont régis par la convention collective de travail 32bis du
Conseil National du Travail et en particulier par les dispo-
sitions du chapitre III de cette convention. La loi du 26 juin
2002 relative à la fermeture des entreprises prévoit égale-
ment une indemnité de transition éventuelle pour les tra-
vailleurs concernés.

In geval van definitieve stopzetting van de bedrijfsactivi-
teit kan het Fonds Sluiting Ondernemingen indien nodig
tussenkomen in de betaling van de wettelijke vergoedingen
aan de werknemers, binnen de grenzen van de wettelijke
maxima.

En cas de cessation définitive de l'activité, le Fonds de
Fermeture des Entreprises peut intervenir, si nécessaire,
dans le paiement des indemnités légales aux travailleurs,
dans les limites des maxima légaux.

De gewesten zijn bevoegd voor de tewerkstellingsmaat-
regelen ten aanzien van de betrokken werknemers.

Les régions sont compétentes pour les mesures d'emploi
à l'égard des travailleurs concernés.

Om de sector verder te ondersteunen zijn momenteel een
reeks maatregelen in uitvoering gebracht om de tewerkstel-
ling in de distributiesector te dynamiseren (nachtarbeid,
overuren, soepelere regels met betrekking tot uurroosters,
enz.).

Pour soutenir davantage le secteur, une série de mesures
sont actuellement mises en oeuvre pour dynamiser l'emploi
dans le secteur de la distribution (travail de nuit, heures
supplémentaires, règles plus souples concernant les
horaires, etc.).

DO 2024202502625
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502625
Question n° 88 de Madame la députée Sophie Thémont

du 14 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Sluiting van de Tupperwarefabriek in Aalst. La fermeture de l'usine Tupperware à Alost.
De sluiting van de Tupperwarefabriek in Aalst betekent

een zware klap voor de 225 werknemers, van wie er velen
al jaren in dat bedrijf werkten. Na de initiële hoop op een
overname zou het uitblijven van concrete en solide voor-
stellen de werknemers ertoe aangezet hebben de voorge-
stelde opties af te wijzen. Deze situatie leidt niet alleen tot
bezorgdheid over het beheer van dit faillissement, maar
ook over de begeleiding van de ontslagen werknemers.

La fermeture de l'usine Tupperware à Alost est un coup
dur pour ses 225 travailleurs, dont beaucoup étaient
employés depuis de nombreuses années. Après des espoirs
de reprise, il semble que l'absence de propositions
concrètes et sécurisantes ait poussé les employés à refuser
les options présentées. Cette situation soulève des inquié-
tudes non seulement sur la gestion de cette faillite, mais
aussi sur l'accompagnement des travailleurs licenciés.

1. a) Wat is het profiel van de ontslagen werknemers
(aantal dienstjaren, leeftijd, soort contract)?

1. a) Quel est le profil des travailleurs licenciés (ancien-
neté, âge, type de contrat)?

b) Hoeveel van hen dreigen bijzondere moeilijkheden te
ondervinden bij het zoeken naar een andere baan (bijvoor-
beeld wegens hun leeftijd of specifieke kwalificaties)?

b) Combien d'entre eux risquent de rencontrer des diffi-
cultés particulières à retrouver un emploi (p. ex. en raison
de leur âge ou de qualifications spécifiques)?

2. a) Welke concrete maatregelen werden er genomen om
hun wedertewerkstelling te garanderen?

2. a) Quelles mesures concrètes ont été mises en place
pour assurer leur reclassement?

b) Hoeveel van hen hebben er al een nieuwe baan gevon-
den of hebben een omscholing gevolgd?

b) Combien ont déjà retrouvé un emploi ou suivi une for-
mation de reconversion?
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3. a) Welke contacten werden er gelegd met de potentiële
overnemers en wat waren hun voorstellen?

3. a) Quels contacts ont été établis avec les repreneurs
potentiels et quelles étaient leurs propositions?

b) Bestaat er een plan om de herindustrialisering van de
site te stimuleren en een blijvende economische woestenij
te voorkomen?

b) Y a-t-il un plan pour favoriser la réindustrialisation du
site et éviter une friche économique durable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 29 april 2025, op de
vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 29 avril
2025, à la question n° 88 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 mars 2025 (Fr.):

Tupperware Belgium ging halfwege februari 2025 fail-
liet, er werden drie curatoren aangesteld. De curatoren heb-
ben op 17 februari 2025 alle arbeidsovereenkomsten
verbroken.

Tupperware Belgique a fait faillite mi-février 2025, et
trois curateurs ont été nommés. Les curateurs ont rompu
tous les contrats de travail le 17 février 2025.

De curatoren hadden contact met drie potentiële overne-
mers maar finaal werd er geen enkel akkoord tot overname
na faillissement bereikt. De curatoren zullen nu alle activa
ten gelde maken om alle schuldeisers - zijnde quasi uitslui-
tend de werknemers want het bedrijf was schuldenvrij - te
vergoeden. Intussen komt het Fonds Sluiting Ondernemin-
gen tussen.

Les curateurs ont eu des contacts avec trois repreneurs
potentiels, mais finalement aucun accord de reprise après
faillite n'a été conclu. Les curateurs vont maintenant liqui-
der tous les actifs pour indemniser tous les créanciers -
principalement les employés, car l'entreprise était sans
dette. Entre-temps, le Fonds de Fermeture des Entreprises
intervient.

Tot aan het faillissement stond men op tijdelijke werk-
loosheid. De meeste werknemers hebben het faillissement
afgewacht vooraleer aan de slag te gaan bij een nieuwe
werkgever.

Jusqu'à la faillite, les employés étaient en chômage tem-
poraire. La plupart des travailleurs ont attendu la faillite
avant de commencer à travailler pour un nouvel
employeur.

Mijn diensten hebben evenwel geen zicht op het profiel
of de samenstelling van de personeelsgroep en evenmin op
de mate waarin men vlot een job vindt of intussen gevon-
den heeft. Deze gegevens zijn wellicht bekend bij de regio-
nale instanties.

Mes services n'ont cependant pas de vue sur le profil ou
la composition du groupe de personnel, ni sur la mesure
dans laquelle ils trouvent facilement un emploi ou en ont
trouvé un entre-temps. Ces informations sont probable-
ment connues auprès des instances régionales.

DO 2024202502646
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502646
Question n° 90 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

FOD Economie. - Inspecties. SPF Économie. - Inspections.
De wetgeving schrijft voor dat ondernemers verplicht

zijn om mee te werken aan inspecties. Dit betekent dat
wanneer de bevoegde ambtenaren van de FOD Economie
monsters van de producten vragen, de ondernemer deze
kosteloos ter beschikking moet stellen. Het afstaan van de
toestellen mag niet worden geweigerd en dient zonder
enige vorm van compensatie plaats te vinden. Zelfs als na
inspectie blijkt dat de goederen niet worden teruggegeven
of niet langer verkoopbaar zijn, kan de ondernemer geen
schadevergoeding eisen. Dit alles impliceert een zware last
voor ondernemers.

Conformément à la législation, les entrepreneurs sont
tenus de coopérer aux inspections. Cela signifie que
lorsque les fonctionnaires compétents du SPF Économie
demandent des échantillons de produits, l'entrepreneur doit
les mettre à leur disposition gratuitement. La cession
d'appareils ne peut être refusée, ni impliquer aucune forme
de compensation. Même s'il apparaît après l'inspection que
les biens ne seront pas rendus ou qu'ils ne sont plus ven-
dables, l'entrepreneur ne peut réclamer de dommages et
intérêts. Il en résulte une lourde charge pour les entrepre-
neurs.
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Betreffende deze werkzaamheden van de FOD Economie
als toezichthoudende instantie in het kader van markttoe-
zicht en consumentenbescherming, meer specifiek het
opvragen, inspecteren en testen van elektrische producten
zoals strijkijzers, graag volgende informatie.

S'agissant des activités menées par le SPF Économie en
sa qualité d'instance de contrôle dans le cadre de la surveil-
lance du marché et de la protection des consommateurs,
plus particulièrement en ce qui concerne la demande, l'ins-
pection et les tests de produits électriques tels que des fers
à repasser, je souhaite obtenir les informations suivantes.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal en type toe-
stellen dat jaarlijks wordt opgevraagd door de FOD Econo-
mie in de afgelopen vijf jaar, verdeeld over de provincies?

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre et du type
d'appareils réclamés chaque année par le SPF Économie au
cours des cinq dernières années, en fournissant une ventila-
tion par province?

2. Via welke kanalen (producenten, invoerders, distribu-
teurs, retailers) worden deze toestellen voornamelijk opge-
vraagd? Wat is de verdeling hiertussen, ook in verhouding
tot de provincies?

2. Par quels canaux (fabricants, importateurs, distribu-
teurs, détaillants) ces appareils sont-ils principalement
réclamés? Quelle est la répartition entre ces canaux et par
province?

3. Wat is de gemiddelde waarde van de opgevraagde toe-
stellen en wat is de totale jaarlijkse kost voor onderne-
mers?

3. Quelle est la valeur moyenne des appareils réclamés et
quel est le coût annuel total pour les entrepreneurs?

4. Overweegt u maatregelen om de financiële last voor
ondernemers te verlichten, zoals:

4. Envisagez-vous de prendre des mesures visant à allé-
ger la charge financière des entrepreneurs, comme:

- prioritaire ophaling bij de producent; - la collecte prioritaire auprès du fabricant;
- vergoeding van de aankoopwaarde inclusief btw; - le remboursement de la valeur d'achat (TVA comprise);
- het verstrekken van een fiscaal attest voor de boekhou-

ding?
- la délivrance d'une attestation fiscale destinée à la

comptabilité?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 90 de Monsieur le député Steven
Matheï du 17 mars 2025 (N.):

1. Er moet worden vermeld dat in overeenstemming met
het koninklijk besluit van 25 maart 2016 betreffende het
nemen van monsters, zoals voorzien in artikel XV.3, 7° van
het Wetboek van economisch recht, een proces-verbaal van
de bemonstering moet worden opgesteld en overhandigd
op de bemonsteringslocatie, als bewijs van de genoemde
bemonstering.

1. Il convient de mentionner que conformément à l'arrêté
royal du 25 mars 2016 relatif au prélèvement d'échantil-
lons tel que prévu à l'article XV.3, 7° du Code de droit éco-
nomique, un procès-verbal d'échantillonnage doit être
dressé et remis à l'endroit de prélèvement, comme preuve
dudit échantillonnage.

De bemonstering varieert van de ene controledienst tot
de andere. In functie van de categorie van de gecontro-
leerde producten, is het soms nodig monsters te nemen van
meerdere identieke producten. In totaal, voor de drie
betrokken Algemene Directies van de FOD Economie
(Energie, Kwaliteit en Veiligheid, Economische Inspectie),
worden elk jaar ongeveer 650 producten bemonsterd.

Les échantillonnages varient d'un service de contrôle à
l'autre. En fonction de la catégorie de produits contrôlée, il
est parfois nécessaire d'échantillonner plusieurs produits
identiques. Au total, pour les trois Directions générales du
SPF Économie concernées (Énergie, Qualité et Sécurité,
Inspection économique), le nombre de produits échantil-
lonnés chaque année est de l'ordre de 650.

De huidige databanken van de FOD Economie laten niet
toe exacte statistieken te genereren per provincie waar de
bemonstering heeft plaatsgevonden. De FOD Economie
waakt er evenwel over dat de druk zo goed mogelijk wordt
gespreid over het hele grondgebied.

Les bases de données actuelles du SPF Économie ne per-
mettent pas de générer des statistiques exactes par province
où l'échantillonnage a eu lieu. Néanmoins, le SPF Écono-
mie veille à répartir au mieux la pression sur l'ensemble du
territoire.
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2. Er moet worden opgemerkt dat dezelfde economische
operator verschillende kwalificaties kan hebben in functie
van de wetgeving of het product in kwestie, en van zijn
gedrag ten opzichte van het gecontroleerde product. Een
"doorverkoper" wordt bijv. een "importeur" als hij produc-
ten rechtstreeks invoert uit een land buiten de EU. Als hij
zijn handelsmerk op het product aanbrengt of het wijzigt,
wordt de "doorverkoper" op dezelfde wijze een "fabri-
kant".

2. Il convient de noter qu'un même opérateur écono-
mique peut avoir des qualifications différentes en fonction
de la législation ou du produit considéré, et selon son com-
portement par rapport au produit contrôlé. P. ex., un
"revendeur" devient "importateur" s'il importe directement
les produits depuis un pays situé en dehors de l'EU. Au
même titre, s'il appose sa marque sur le produit ou modifie
ce dernier, le "revendeur" devient "fabricant".

De huidige databanken van de FOD Economie laten niet
toe exacte statistieken te genereren per type economische
operator waar een monster wordt genomen. De FOD Eco-
nomie zorgt ervoor dat de meeste stalen hoog in de keten
worden genomen: bij groothandelaars, fabrikanten of
importeurs. Toch blijft het belangrijk om ook andere types
marktdeelnemers te controleren, omwille van alle vereisten
in de Europese regelgeving waarvoor mijn diensten verant-
woordelijk zijn. Bovendien controleren mijn diensten alle
producten ruim van tevoren, of ze nu online of in winkels
worden verkocht.

Les bases de données actuelles du SPF Économie ne per-
mettent pas de générer des statistiques exacts par type
d'opérateur économique où un échantillon est pris. Le SPF
Économie veille à ce que la majorité des prélèvements
soient effectués haut dans la chaîne: chez les grossistes,
fabricants ou importateurs. Il reste néanmoins important de
contrôler les autres types d'opérateurs économiques en rai-
son de l'ensemble des exigences présentes dans les régle-
mentations européennes dont mes services ont la
responsabilité. En outre, mes services contrôlent bien avant
tous les produits, qu'ils soient vendus en ligne ou en maga-
sins.

3. Deze informatie maakt geen deel uit van de geregis-
treerde gegevens. Er moet worden opgemerkt dat de
bevoegdheden van de FOD Economie een zeer groot aantal
verschillende productcategorieën omvat, gaande van een-
voudige USB-laders tot gasketels. Er moet ook worden
opgemerkt dat veel producten die getest worden door de
FOD Economie vervolgens in werkende staat worden
teruggezonden naar de eigenaar.

3. Ces informations ne font pas partie des données enre-
gistrées. Il convient de noter que les compétences du SPF
Économie s'étendent sur un très grand nombre de catégo-
ries de produits différents, allant du simple chargeur USB à
la chaudière à gaz. Il convient également de noter que de
nombreux produits testés par le SPF Économie sont ensuite
retournés au propriétaire en état de fonctionnement.

4. In het algemeen probeert de FOD Economie zo hoog
mogelijk in de economische keten monsters te nemen.
Aangezien er echter weinig Belgische fabrikanten zijn,
wendt de FOD Economie zich liever tot importeurs en
groothandelaars. Producten die niet via een Belgische
importeur of groothandelaar verkocht worden, worden in
de detailhandel bemonsterd. De inspanning is al verdeeld
over de verschillende spelers, net als het bezorgen van een
proces-verbaal van de bemonstering.

4. En général, le SPF Économie essaie de prélever des
échantillons le plus haut possible dans la chaîne écono-
mique. Toutefois, comme il y a peu de fabricants belges, le
SPF Économie préfère s'adresser aux importateurs et aux
grossistes. Les produits qui ne sont pas vendus par l'inter-
médiaire d'un importateur ou d'un grossiste belge sont
échantillonnés au détail. La répartition de l'effort sur les
différents acteurs existe déjà, au même titre que la fourni-
ture d'un procès-verbal d'échantillonnage.

Momenteel worden de kosten van laboratoriumtests niet
doorgerekend aan de ondernemingen die worden geïnspec-
teerd wanneer inbreuken worden vastgesteld (80 % van de
gevallen) Zij dragen alleen de kosten van de bemonsterde
producten. Een andere verdeling van deze kosten zou in
overleg met de beroepsorganisaties getest en eventueel
geoptimaliseerd kunnen worden.

Actuellement, le coût des tests de laboratoire n'est pas
répercuté sur les entreprises contrôlées où des infractions
sont constatées (80 % des cas). Celles-ci ne supportent que
le coût des produits échantillonnés. Une répartition diffé-
rente de ces coûts pourrait être testée et éventuellement
optimisée en concertation avec les organisations profes-
sionnelles.
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DO 2024202502653
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502653
Question n° 92 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Waste Framework Initiative. - Triloog onderhandelingen. Directive-cadre relative aux déchets. - Négociations en tri-
logue.

Binnen de lopende besprekingen op Europees niveau
over het Waste Framework Initiative zijn er zorgen gerezen
over de impact op de circulaire economie, met name op de
handel in tweedehands textiel.

Au sein des discussions en cours au niveau européen sur
la directive-cadre relative aux déchets, des préoccupations
ont été émises quant à l'incidence sur l'économie circulaire,
en particulier le marché du textile de seconde main.

1. Kunt u bevestigen dat België zich in de Raad actief
inzet voor een geharmoniseerde aanpak tussen de lidstaten
om een helder en uitvoerbaar kader te waarborgen?

1. Pouvez-vous confirmer que la Belgique s'engage acti-
vement au sein du Conseil en faveur d'une approche har-
monisée entre les États membres afin de garantir un cadre
clair et réalisable?

2. Hoe positioneert België zich ten aanzien van de uit-
zonderingsregeling voor tweedehands en hergebruikte pro-
ducten binnen het UPV-stelsel (uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid), gezien het risico dat
een extra financiële en administratieve last de wederver-
koop van nog bruikbare goederen ontmoedigt, wat de doel-
stellingen van afvalreductie en circulaire economie zou
ondermijnen?

2. Comment la Belgique se positionne-t-elle par rapport
au régime d'exception pour les produits de seconde main et
de réemploi au sein du système de la responsabilité élargie
des producteurs, eu égard au risque qu'une charge finan-
cière et administrative supplémentaire décourage la
revente de biens encore utilisables, ce qui nuirait aux
objectifs de réduction des déchets et d'économie circulaire?

3. Enkele lidstaten hebben recentelijk voorgesteld om
ook online marktplaatsen zoals Amazon en Temu onder de
Waste Framework Directive te laten vallen. Steunt België
dit voorstel, en zo ja, onder welke voorwaarden?

3. Quelques États membres ont récemment proposé de
soumettre également des plateformes de commerce en
ligne comme Amazon et Temu à la directive-cadre relative
aux déchets. La Belgique soutient-elle cette proposition?
Dans l'affirmative, à quelles conditions?

4. Acht België het wenselijk dat enkel platforms die ful-
filmentdiensten aanbieden en zeer grote online platforms
(VLOPs) onder deze verplichtingen vallen?

4. La Belgique juge-t-elle souhaitable que seules les
plateformes qui proposent des services logistiques et les
très grandes plateformes en ligne soient soumises à ces
obligations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 92 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de gewesten behoort.

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences régionales.
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DO 2024202502656
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 17 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502656
Question n° 93 de Madame la députée Katleen Bury du

17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Het opkopen van dierenartspraktijken door (internatio-
nale) kapitaalgroepen.

Rachat de cabinets vétérinaires par des groupes capita-
listes (internationaux).

In België werden de laatste vijf jaar tientallen dierenart-
spraktijken opgekocht door kapitaalgroepen als Evidensia
Belgium bv, Anicura bv, OPCO Vlaanderen bv en Nesto
bv. Dit gebeurde allemaal zonder enige wettelijke basis. De
wet van 19 december 1950 tot oprichting van een Orde der
Dierenartsen en de Code der plichtenleer van de Orde der
dierenartsen bepalen immers uitdrukkelijk dat alle aande-
len van een vennootschap met diergeneeskundige activitei-
ten in handen van dierenartsen moeten zijn.

En Belgique, des dizaines de cabinets vétérinaires ont été
rachetés ces cinq dernières années par des groupes capita-
listes comme Evidensia Belgium SRL, AniCura SRL,
OPCO Vlaanderen bv et Nesto bv, et ce en l'absence de
toute base légale. En effet, la loi du 19 décembre 1950 por-
tant création de l'Ordre des médecins vétérinaires et le
Code de déontologie de l'Ordre des médecins vétérinaires
prévoient explicitement que l'ensemble des actions d'une
société exerçant des activités vétérinaires doivent être déte-
nues par des vétérinaires.

In het voorjaar van 2020 aanvaardde de Hoge Raad van
de Orde der dierenartsen het principe om extern kapitaal
toe te laten in dierenartspraktijken. Hierbij volgde men het
Franse en Oostenrijkse model: 51 % van de aandelen en
51 % van het beslissingsrecht moesten in handen blijven
van dierenartsen. Deze "beslissing" werd tot op heden niet
opgenomen in de Code der Plichtenleer en ook artikel 2
van de wet van 19 december 1950 werd niet aangepast.

Au printemps 2020, le Conseil national de l'Ordre des
médecins vétérinaires a accepté le principe d'autoriser
l'apport de capitaux extérieurs dans des cabinets vétéri-
naires. L'on a ainsi suivi les modèles français et autrichien:
51 % des actions et 51 % du droit de décision devaient res-
ter aux mains de vétérinaires. À ce jour, cette "décision" n'a
pas été intégrée dans le Code de déontologie et l'article 2
de la loi du 19 décembre 1950 n'a pas été modifié.

In het Verenigd Koninkrijk, in Nederland en in de Scan-
dinavische landen is het wel toegelaten dat kapitaalgroepen
100 % van de aandelen van dierenartsenpraktijken in han-
den hebben.

Le Royaume-Uni, les Pays-Bas et les pays scandinaves
autorisent la détention, par des groupes capitalistes, de
l'intégralité des actions de cabinets vétérinaires.

In de zomer van 2020 werd naar verluidt een klacht inge-
diend bij de Europese Commissie, Dienst Mededinging.
De grote internationale spelers (Evidensia Ltd en Anicura
Ltd) waren immers niet gelukkig met de Belgische "beslis-
sing" van de Hoge Raad van de Orde der dierenartsen. Zij
wensten naar analogie met Groot-Brittannië, Nederland en
de Scandinavische landen volledige overnames te kunnen
doen. Sindsdien is het muisstil geworden. De Orde der die-
renartsen - nochtans een hoofdrolspeler in dit verhaal -
zwijgt in alle talen. De leden van de Orde der dierenartsen
worden in het ongewisse gelaten.

À l'été 2020, une plainte aurait été déposée auprès de la
Direction générale de la concurrence de la Commission
européenne. En effet, les grands acteurs internationaux
(Evidensia Ltd et AniCura Ltd) n'étaient pas satisfaits de la
"décision" belge prise par le Conseil national de l'Ordre
des médecins vétérinaires. Ils souhaitaient, à l'instar de la
Grande-Bretagne, des Pays-Bas et des pays scandinaves,
pouvoir procéder à des reprises intégrales. Depuis lors,
c'est le silence radio. L'Ordre des médecins vétérinaires,
qui est pourtant un acteur central dans ce dossier, se tait
dans toutes les langues. Les membres de l'Ordre des méde-
cins vétérinaires sont laissés dans l'incertitude.

Aanvullend geef ik nog mee dat de Britse Mededingings-
autoriteit eind 2023 gestart is met een onderzoek naar de
werking van praktijken en klinieken voor gezelschapsdie-
ren. Forse investeringen door extern kapitaal en ketenvor-
ming zouden immers de financiële werking van
dierenartspraktijken beïnvloeden.

Par ailleurs, fin 2023, l'autorité britannique de la concur-
rence a lancé une enquête sur le fonctionnement des cabi-
nets et des cliniques pour animaux de compagnie. En effet,
d'importants investissements par le biais de capitaux exté-
rieurs et de la constitution de chaînes influenceraient le
fonctionnement financier des cabinets vétérinaires.
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In het voorjaar van 2025 startte ook de Nederlandse
Mededingingsautoriteit een onderzoek.

Au printemps 2025, l'autorité néerlandaise de la concur-
rence a également lancé une enquête.

1. Wat is uw standpunt in verband met het toelaten van
extern kapitaal in de diergeneeskunde?

1. Que pensez-vous du fait d'autoriser l'apport de capi-
taux extérieurs sur le marché de la médecine vétérinaire?

2. Wanneer zult u een juridisch kader creëren om extern
kapitaal mogelijk te maken?

2. Quand créerez-vous un cadre juridique autorisant
l'apport de capitaux extérieurs?

3. Loopt er effectief een onderzoek bij de Europese Com-
missie, dienst Mededinging. Indien ja, wat is daar de stand
van zaken?

3. Une enquête est-elle effectivement en cours au sein de
la Direction générale de la concurrence de la Commission
européenne? Dans l'affirmative, quel en est l'état d'avance-
ment?

4. Riskeert België een boete of een schadeclaim? 4. La Belgique risque-t-elle de se voir infliger une
amende ou une réclamation en dommages et intérêts?

5. Indien België een boete opgelegd krijgt, wie moet die
dan betalen: de Belgische Staat of de Orde der dierenart-
sen?

5. Si la Belgique se voit infliger une amende, qui devra la
payer: l'État belge ou l'Ordre des médecins vétérinaires?

6. Is het niet wenselijk opdracht te geven aan de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit om ook een onderzoek op te
starten naar marktverstoring in de diergeneeskunde door
externe kapitaalgroepen?

6. N'est-il pas souhaitable de charger l'Autorité belge de
la Concurrence de lancer également une enquête sur une
possible distorsion du marché de la médecine vétérinaire
causée par des groupes capitalistes externes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 93 de Madame la députée Katleen
Bury du 17 mars 2025 (N.):

1. Het toelaten van extern kapitaal in de diergeneeskunde
kent meerdere facetten. Het kan leiden tot meer professio-
nalisering of het aanbieden van diepgaandere specialisa-
ties. Van belang is hierbij dat de dierenartsen steeds hun
beroep degelijk moeten kunnen uitoefenen en zelf kunnen
blijven beslissen over te volgen behandeling.

1. Le fait d'autoriser l'entrée de capitaux extérieurs dans
la médecine vétérinaire présente plusieurs aspects. Elle
peut conduire à une plus grande professionnalisation ou à
des spécialisations plus poussées. Il est important que les
vétérinaires puissent exercer leur profession en toute
connaissance de cause et continuer à décider eux-mêmes
du suivi thérapeutique à prendre.

2. De uitwerking van de specifieke wetgeving hierom-
trent wordt opgemaakt in nauw overleg met de Orde der
Dierenartsen. Het betreft nadrukkelijk het kader waarin de
dierenartsen dienen te functioneren. Een eventuele aanzet
tot wetswijziging wordt getoetst bij de diensten van de
Europese Commissie. Zodra hierin overeenstemming is,
zal de effectieve procedure ingezet worden om de wetge-
ving aan te passen.

2. L'élaboration de la législation spécifique à cet égard se
fait en étroite concertation avec l'Ordre des vétérinaires.
Elle concerne explicitement le cadre dans lequel les vétéri-
naires doivent fonctionner. Toute velléité de modification
de la loi sera vérifiée auprès des services de la Commission
européenne. Dès qu'il y aura un accord à ce sujet, la procé-
dure effective de modification de la législation sera enta-
mée.

3. Er is door de Europese Commissie een inbreukproce-
dure ingesteld onder het nummer 2020(4005). Dit betekent
dat we in een fase zitten waarbij nog geen inbreuk is vast-
gesteld en de Commissie België nog niet voor het Hof van
Justitie heeft gedaagd. De zaak staat nog steeds open tot
België nieuwe wetgeving zal vastleggen.

3. Une procédure d'infraction a été ouverte par la Com-
mission européenne sous le numéro 2020(4005). Cela
signifie que nous nous trouvons à un stade où aucune
infraction n'a encore été constatée et où la Commission n'a
pas encore saisi la Belgique devant le Cour de justice.
L'affaire reste ouverte jusqu'à ce que la Belgique adopte
une nouvelle législation.
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4. De Europese procedure voorziet in de mogelijkheid tot
financiële sanctionering van een lidstaat. Echter zitten we
hier in de voorbereidende fase en is er constructief overleg
om ons in regel te stellen. Mocht dit uiteindelijk niet luk-
ken of voor de Europese Commissie te lang duren, kan
men België voor het Europees Hof van Justitie dagen. Het
arrest dient nadien uitgevoerd te worden. Indien dit niet
gebeurt kan de Europese Commissie België een tweede
maal voor het Hof van Justitie dagen en kan deze besluiten
tot een financiële sanctionering. Echter mag het duidelijk
zijn dat iedereen voorkeur geeft aan een onderhandelde
oplossing om een eventuele rechtsgang te vermijden.

4. La procédure européenne prévoit la possibilité d'une
sanction financière à l'encontre d'un État membre. Nous
sommes toutefois dans une phase préparatoire et des dis-
cussions constructives sont en cours pour nous mettre en
conformité. Si cela devait finalement échouer ou prendre
trop de temps pour la Commission européenne, la Belgique
pourrait être poursuivie devant la Cour de justice des Com-
munautés européennes. L'arrêt devrait être exécuté par la
suite. Si ce n'est pas le cas, la Commission européenne peut
renvoyer une deuxième fois la Belgique devant la Cour de
justice, qui peut décider d'imposer une sanction financière.
Toutefois, il doit être clair que tout le monde préfère une
solution négociée pour éviter une éventuelle procédure
judiciaire.

5. In het eventuele en onwaarschijnlijke geval van een
boete, is het aan de lidstaat om deze te betalen.

5. Dans le cas éventuel et peu probable d'une amende, il
appartiendra à l'État membre de la payer.

6. De Belgische Mededingingsautoriteit zaleveneens het
Europese rechtskader als element in hun beoordeling
nemen. De eerste prioriteit is een passend en correct kader
te voorzien zodat elke marktdeelnemer duidelijk heeft met
welke regels rekening dient gehouden te worden.

6. L'Autorité belge de la Concurrence prendra également
en compte le cadre juridique européen dans leur évalua-
tion. La priorité est de fournir un cadre approprié et correct
afin que chaque acteur du marché comprenne clairement
les règles à prendre en compte.

DO 2024202502697
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502697
Question n° 95 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 95 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 18 mars 2025 (Fr.):

1. De publicatie op Belgium.be omvat alle medewerkers
van mijn ministerieel kabinet. Zodra er een nieuwe aan-
werving plaatsvindt, wordt deze geactualiseerd.

1. La publication sur Belgium.be reprend l'ensemble des
collaborateurs engagés dans mon cabinet ministériel.
Celle-ci est mise à jour dès qu'un nouvel engagement inter-
vient.

2. Ik nodig u uit te surfen naar de website Belgium.be
voor de samenstelling van mijn kabinet.

2. Je vous invite à consulter le site Belgium.be pour
connaître la composition de mon Cabinet.

3. Ik kan u de volgende elementen meegeven: 3. Je peux vous informer des éléments suivants:
26 leden van mijn kabinet zijn van het vrouwelijke en 28

van het mannelijke geslacht.
26 membres de mon cabinet sont de sexe féminin et 28

sont de sexe masculin.
41 zijn van niveau A, 6 van niveau B, 6 van niveau C en

1 van niveau D.
41 sont de niveau A, 6 de niveau B, 6 de niveau C et 1 de

niveau D.
Mijn kabinet telt een personeelslid met een handicap. Mon cabinet comprend un membre du personnel en

situation de handicap.

DO 2024202502706
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502706
Question n° 98 de Monsieur le député Steven Matheï du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Eerste kennismaking met de AI Act. Première approche de la loi européenne sur l'IA.
Met de recente implementatie van de Europese AI Act,

een belangrijke pijler in de regulering van AI-toepassingen
in Europa, staan zowel de economie als de bescherming
van persoonsgegevens voor nieuwe uitdagingen. De AI
Act, goedgekeurd in 2024, streeft ernaar om AI-systemen
te reguleren met minimale transparantievereisten voor
laag-risicosystemen en striktere vereisten voor hoogrisico-
systemen.

Avec la mise en oeuvre récente de la loi européenne sur
l'IA, un pilier important de la régulation des applications
d'intelligence artificielle en Europe, tant l'économie que la
protection des données à caractère personnel doivent faire
face à de nouveaux défis. Adoptée en 2024, la loi sur l'IA
vise à réguler les systèmes d'intelligence artificielle avec
des exigences de transparence minimales pour les systèmes
à faible risque et des règles plus strictes pour les systèmes à
haut risque.

Dit heeft directe implicaties voor Belgische bedrijven,
ook in het kader van de bestaande GDPR-wetgeving en de
impact op ontwikkelaars van AI-systemen die persoonsge-
gevens verwerken.

Ces dispositions ont des implications directes pour les
entreprises belges, y compris dans le cadre de la législation
RGPD actuelle, et pour les développeurs de systèmes d'IA
qui traitent des données à caractère personnel.

De verantwoordelijkheid voor toezicht en handhaving
ligt deels bij nationale toezichthouders, maar in België is
het onduidelijk wie deze rollen zal vervullen en hoe de
samenwerking met de Europese autoriteiten zal plaatsvin-
den.

La responsabilité du contrôle incombe en partie aux auto-
rités nationales de surveillance, mais en Belgique, nul ne
sait clairement qui va assumer ces rôles ni comment se
déroulera la collaboration avec les autorités européennes.

1. a) Hoe worden Belgische bedrijven ondersteund in hun
voorbereiding op de implementatie van de AI Act, specifiek
in het licht van de eisen voor hoogrisico- en general pur-
pose-AI-systemen?

1. a) Quel est l'appui fourni aux entreprises belges pour
se préparer à la mise en oeuvre de la loi sur l'IA, s'agissant
spécifiquement des exigences applicables aux systèmes
d'IA à haut risque et à usage général?
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b) Zijn er specifieke initiatieven of middelen beschikbaar
gesteld om bedrijven te helpen voldoen aan zowel de AI
Act als de bestaande AVG-verplichtingen?

b) Des initiatives spécifiques ont-elles été développées
ou des moyens spécifiques ont-ils été dégagés en vue
d'aider les entreprises à satisfaire aux exigences de la loi
sur l'IA et du RGPD?

2. a) Hoe worden de economische gevolgen voor Belgi-
sche bedrijven beoordeeld in het kader van de AI Act, en
welke economische steunmaatregelen zijn er beschikbaar
om mogelijke belemmeringen te verlichten?

2. a) Comment les conséquences économiques pour les
entreprises belges sont-elles évaluées dans le cadre de la
loi sur l'IA et quelles mesures de soutien économique sont
disponibles pour alléger les difficultés qui pourraient appa-
raître dans ce contexte?

b) Welke rol speelt innovatie binnen het huidige econo-
mische beleid met betrekking tot AI, en hoe draagt de AI
Act hieraan bij?

b) Quel est le rôle joué par l'innovation dans la politique
économique actuelle relative à l'IA et comment la loi sur
l'IA y contribue-t-elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 april 2025, op de
vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 avril
2025, à la question n° 98 de Monsieur le député Steven
Matheï du 18 mars 2025 (N.):

1. a) Op federaal niveau wordt momenteel gefocust op
het vormgeven van het nationale governancekader, dat
moet worden opgezet tegen 2 augustus 2025. Dit kader zal
de nationale bevoegde autoriteiten moeten aanwijzen. Eens
deze autoriteiten aangewezen zijn, kunnen zij ook advies
geven aan de ondernemingen die dat aanvragen over de
uitvoering van de AI Act, rekening houdende met de bege-
leiding gegeven door de AI Board en in voorkomend geval
door de Europese Commissie.

1. a) Au niveau fédéral, l'accent est actuellement mis sur
l'élaboration du cadre de gouvernance national, qui doit
être mis en place d'ici le 2 août 2025. Ce cadre devra dési-
gner les autorités nationales compétentes. Une fois dési-
gnées, ces autorités pourront également fournir des
conseils aux entreprises qui en font la demande sur la mise
en oeuvre de l'AI Act, en tenant compte des guidances four-
nies par l'AI Board et, le cas échéant, par la Commission
européenne.

In afwachting van een finaal toezichtskader, kunnen
ondernemingen reeds informatie over deAI Act terugvin-
den op de webpagina's van de FOD Economie en op de
website van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA).
Daarnaast werken mijn diensten momenteel aan richtlijnen
voor ondernemingen, en vooral kmo's, die geraadpleegd
zullen kunnen worden op de website van de FOD Econo-
mie. De concrete uitwerking van dit informatiekanaal zit
echter nog maar in een eerste fase.

Dans l'attente d'un cadre de gouvernance définitif, les
entreprises peuvent d'ores et déjà trouver des informations
sur l'AI Act sur les pages web du SPF Économie ainsi que
sur le site web du SPF Stratégie et Appui (BOSA). En
outre, mes services travaillent actuellement à l'élaboration
de lignes directrices à l'intention des entreprises, et en par-
ticulier des PME, qui seront consultables sur le site web du
SPF Économie. Toutefois, l'élaboration concrète de ce
canal d'information n'en est qu'à un stade préliminaire.

Naast specifieke ondersteuning voor wat betreft de eisen
voor hoog risico AI-systemen en general purpose AI-syste-
men, kunnen ondernemingen ook steeds terecht bij
beroeps- en interprofessionele organisaties. Zo werkt de
federale adviesraad "Hoge Raad voor Zelfstandigen en de
KMO" (HRZKMO) nauw samen met de Algemene Direc-
tie K.M.O.-beleid van de FOD Economie.

Outre le soutien spécifique en ce qui concerne les exi-
gences des systèmes d'intelligence artificielle (IA) à haut
risque et des systèmes d'IA à usage général, les entreprises
peuvent toujours s'adresser à des organisations profession-
nelles et interprofessionnelles. P. ex., l'organe consultatif
fédéral "Conseil Supérieur des Indépendants et des PME"
(CSIPME) qui travaille en étroite collaboration avec la
Direction générale Politique des P.M.E. du SPF Économie.

b) Samen met mijn administratie ben ik van plan om een
informatiecampagne te lanceren over de toekomstige
nieuwe wettelijke verplichtingen voor ondernemingen op
het gebied van artificiële intelligentie (AI), waaronder het
respecteren van persoonsgegevens. De campagne zal edu-
catief en leerzaam zijn.

b) J'envisage, avec mon administration, de lancer une
campagne d'information concernant les futures nouvelles
obligations légales des entreprises en matière d'IA, qui
incluront le respect des données à caractère personnel.
Cette campagne aura pour objectif d'être didactique et
pédagogique.
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In de tussentijd heeft de Gegevensbeschermingsautoriteit
op haar website ook een infobrochure en een themadossier
gewijd aan AI (https://www.gegevensbeschermingsautori-
teit.be/professioneel/nieuws/2024/09/19/de-gba-publi-
ceert-een-infobrochure-en-een-themadossier-gewijd-aan-
ai), waarin de vereisten van en de wisselwerking tussen de
AVG en de AI Act verder uitgediept worden.

En attendant, l'Autorité de Protection des Données pro-
pose également sur son site web une brochure d'informa-
tion et un dossier thématique consacré à l'IA (https://
www.autoriteprotectiondonnees.be/professionnel/actua-
lites/2024/09/19/l-apd-publie-une-brochure-informative-
et-un-dossier-thematique-dedies-a-l-ia), qui explore plus
en détail les exigences du Règlement général sur la protec-
tion des données (RGPD) et de l'AI Act, ainsi que leur inte-
raction.

2. a) In het kader van de AI Act en de uitvoering ervan in
België, wordt bijzondere aandacht besteed aan kmo's, met
inbegrip van start-ups. Kmo's zijn vrijgesteld van bepaalde
verplichtingen in de AI Act, om buitensporige verplichtin-
gen te beperken. Zo voorzien de sanctiebepalingen lagere
boetes voor kmo's als zij de AI Act niet naleven. Anderzijds
hebben kmo's prioritaire toegang tot de AI regulatory sand-
boxes voor regelgeving, die tegen 2 augustus 2026 opgezet
zullen zijn. Er zal een specifiek communicatiekanaal wor-
den opgezet, onder andere, om advies te verstrekken en te
reageren op vragen over de uitvoering van de AI Act. Tot
zal de terbeschikkingstelling van templates kmo's helpen
zich in regel te stellen met de vereisten van de AI Act.

2. a) Dans le cadre de l'AI Act et de sa mise en oeuvre en
Belgique, une attention particulière est portée aux PME, y
compris les start-up. Les PME sont exemptées de certaines
obligations de l'AI Act, afin de limiter les contraintes
excessives. P. ex., les dispositions relatives aux sanctions
prévoient des amendes moins élevées pour les PME en cas
de non-respect de l'AI Act. D'autre part, les PME bénéfi-
cient d'un accès prioritaire aux bacs à sable réglementaires
en matière d'IA, qui seront mis en place pour le 2 août
2026. Un canal de communication dédié aux PME sera éta-
bli afin, entre autres, de fournir des conseils et répondre
aux questions sur la mise en oeuvre de l'AI Act. Enfin, la
mise à disposition de templates permettra d'aider les PME
dans leur mise en conformité avec les exigences de l'AI
Act.

2. b) Het ondersteunen van innovatie is één van de doel-
stellingen van de AI Act. Zo zijn er verschillende maatrege-
len in die zin in de AI Act voorzien, zoals het zorgen voor
specifieke communicatiekanalen om kmo's en start-ups te
ondersteunen, zoals eerder toegelicht. Het opzetten van AI-
testomgevingen voor regelgeving (AI regulatory sand-
boxes) heeft hoofdzakelijk tot doel om een gunstig kader te
voorzien voor de ontwikkeling van innovatieve producten
en diensten. Tot slot voorziet de AI Act een uitzondering op
haar verplichtingen voor de AI-systemen die uitsluitend
voor onderzoek en ontwikkeling worden gebruikt.

2. b) Le soutien à l'innovation est l'un des objectifs de l'AI
Act. Ainsi, plusieurs mesures en ce sens sont prévues dans
l'AI Act, comme la mise en place de canaux de communica-
tion spécifiques permettant de soutenir les PME et les start-
up comme expliqué précédemment. La mise en place des
bacs à sable réglementaires en matière d'IA (AI regulatory
sandboxes) a pour principal objectif d'offrir un cadre favo-
rable au développement de produits et services innovants.
Enfin, l'AI Act prévoit une exception de ses obligations
pour les systèmes d'IA dédiés exclusivement à la recherche
et au développement scientifique.
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DO 2024202502878
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 27 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502878
Question n° 111 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

De malaise in de industrie (MV 002701C). Malaise dans le secteur industriel. (QO 002701C)
De Europese en Belgische industrie verkeren in een cri-

sis. Vakbonden en werkgevers slaan alarm. De hoge ener-
gieprijzen in Europa, de economische recessie, de
subsidiestrijd met de Verenigde Staten en de intra-Euro-
pese concurrentie spelen allemaal een rol. Wij willen een
duurzame toekomst voor de industrie. Voor de vakbonden
zijn de lonen niet het probleem, aangezien hun aandeel in
de geproduceerde rijkdom de afgelopen jaren voortdurend
is afgenomen.

L'industrie belge et européenne est en crise. Les syndi-
cats et les patrons tirent la sonnette d'alarme. Les prix éle-
vés de l'énergie en Europe, la récession économique, la
course aux subventions avec les États-Unis et la concur-
rence intra-européenne sont autant de facteurs qui
influencent défavorablement la situation. Nous voulons un
avenir durable pour l'industrie. Selon les syndicats, le pro-
blème n'est pas salarial, la part salariale dans les richesses
produites n'ayant cessé de diminuer ces dernières années.

1. Vindt u dat het probleem in de industrie eerder ligt bij
het bedrag van de uitgekeerde dividenden aan aandeelhou-
ders of bij de lonen?

1. Estimez-vous que le problème de l'industrie provient
du montant des dividendes versés aux actionnaires ou des
salaires?

2. Vindt u dat de grote industriële bedrijven vandaag vol-
doende investeren om de duurzaamheid van de industrie in
België te garanderen?

2. Pensez-vous que les investissements réalisés par les
grandes entreprises industrielles sont suffisants aujourd'hui
pour assurer la pérennité de l'industrie en Belgique?

3. Vakbonden roepen de regering op om een sterk indus-
trieplan te nemen met maatregelen zoals een "moratorium
op de sluiting van efficiënte productiemiddelen". Wat vindt
u daarvan?

3. Les syndicats demandent au gouvernement d'adopter
un plan industriel "solide", qui contienne des mesures
telles qu'un moratoire sur la fermeture des outils de pro-
duction performants. Qu'en pensez-vous?

4. Gaat u zich inzetten om ervoor te zorgen dat deze rege-
ring een plan invoert om onze energie goedkoper te
maken?

4. Vous engagerez-vous à faire en sorte que le gouverne-
ment instaure un plan visant à diminuer le prix de l'éner-
gie?

5. Zal deze regering meer investeren in de infrastructuur
die nodig is voor de industrie?

5. Le gouvernement investira-t-il davantage dans les
infrastructures nécessaires à l'industrie?

6. Zal deze regering een ondersteuningsplan voor onder-
zoek invoeren, gekoppeld aan het behoud en de creatie van
industriële banen?

6. Le gouvernement mettra-t-il en place un plan de sou-
tien à la recherche, conditionné au maintien et à la création
d'emplois industriels?

7. Gaat u de wet van 1996, die de lonen blokkeert, her-
vormen om de vrijheid te herstellen om loonsverhogingen
te onderhandelen waar dat mogelijk is?

7. Réformerez-vous la loi de 1996 sur le blocage des
salaires afin de redonner toute latitude de négocier des aug-
mentations de salaire là où c'est possible?

8. Welke concrete maatregelen gaat u nemen tegen deze
crisis in de industrie?

8. Quelles mesures concrètes prendrez-vous afin de lutter
contre cette crise de l'industrie?

9. Gaat u naar de vakbonden luisteren en een industrie-
plan invoeren zoals zij aanbevelen?

9. Prêterez-vous une oreille attentive aux syndicats et ins-
taurerez-vous un plan industriel comme ils le recom-
mandent?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annik Van den Bosch van 27 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 111 de Madame la députée Annik
Van den Bosch du 27 mars 2025 (N.):

1. De crisis in de Belgische en Europese industrie is com-
plex en multifactorieel. Ze wordt beïnvloed door endogene
en exogene factoren. Wat de twee endogene factoren
betreft waar u naar verwijst - de lonen en de dividenden -,
zij zijn allebei belangrijk voor een onderneming. De lonen
vergoeden de werknemers voor hun bijdrage aan de activi-
teiten van de onderneming en trekken talenten aan. De
dividenden belonen investeerders en trekken kapitaal aan.

1. La crise de l'industrie belge et européenne est com-
plexe et multifactorielle. Elle est influencée par des fac-
teurs endogènes et exogènes. Concernant les facteurs
endogènes auxquels vous faites référence - les salaires et
les dividendes - ils sont tous deux importants pour une
entreprise. Les salaires rémunèrent les travailleurs pour
leur contribution aux activités de l'entreprise et attirent les
talents. Les dividendes récompensent les investisseurs et
attirent des capitaux.

2. Verschillende bronnen geven reden tot optimisme over
de toekomst van de investeringen door productiebedrijven
in België. Volgens de laatste zesmaandelijkse enquête van
de Nationale Bank van België (NBB) (najaar 2024) over de
investeringsintenties van bedrijfsleiders, was de indicator
voor de maakindustrie positief in 2024, hoewel lichtjes
gedaald in vergelijking met 2023.

2. Plusieurs sources permettent d'être optimiste quant à
l'avenir des investissements des entreprises manufactu-
rières en Belgique. Selon la dernière enquête semestrielle
de la Banque nationale de Belgique (BNB) (automne 2024)
sur les intentions d'investissement des dirigeants d'entre-
prise, l'indicateur pour l'industrie manufacturière était posi-
tif en 2024, bien qu'en léger recul par rapport à 2023.

Voor 2025 wordt echter verwacht dat de investeringsdy-
namiek zich zou moeten versterken. Uit gegevens van de
Nationale Rekeningen blijkt dat de investeringen van alle
bedrijven (industriële en niet-industriële) in 2023 jaar op
jaar met 5,1  % zijn gestegen, na 4,1  % in 2022, ruim
boven het niveau van voor de crisis.

Toutefois, pour 2025, la dynamique des investissements
devrait se renforcer. Les données des Comptes nationaux
indiquent que les investissements de l'ensemble des entre-
prises (industrielles ou non) ont augmenté sur un an de 5,1
% en 2023 après 4,1  % en 2022, dépassant largement le
niveau d'avant crise.

De enquête van de Europese Investeringsbank (februari
2025) toont ook een positief verschil tussen het aantal
bedrijven dat een toename van hun investeringen voorspelt
en het aantal dat een afname voorspelt. Bovendien ligt het
aandeel Belgische productiebedrijven dat in 2024 geïnno-
veerd zal hebben, hoger dan het EU-gemiddelde, met 48 %
versus 39  %.

L'enquête de la Banque européenne d'investissement
(février 2025), témoigne aussi d'un différentiel positif entre
le nombre d'entreprises prévoyant une hausse de leurs
investissements par rapport à celles prévoyant une baisse.
Par ailleurs, la proportion d'entreprises belges de l'industrie
manufacturière ayant innové en 2024 excède la moyenne
de l'UE, avec 48 % contre 39 %.

3. Het regeerakkoord voorziet de uitwerking van een
interfederaal plan om de industrie te herlanceren (MAKE
2030). Dit plan is één van mijn prioriteiten als minister van
Economie en ik zal binnenkort een nota aan de Minister-
raad indienen over de uitvoering ervan. Conform het
regeerakkoord, zullen we de stakeholders op regelmatige
basis bijeenbrengen rond deze agenda, in samenwerking
met de sectorfederaties.

3. L'accord de gouvernement prévoit l'élaboration d'un
plan interfédéral visant à relancer l'industrie (MAKE
2030). Ce plan MAKE 2030 est une priorité en tant que
ministre de l'Économie et je déposerai prochainement une
note au Conseil des ministres concernant sa mise en
oeuvre. Conformément à l'accord de gouvernement, nous
réunirons de manière régulière les parties prenantes autour
de cet agenda, en collaboration avec les fédérations secto-
rielles.
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Dit zal ook gebeuren in samenwerking met de gewesten,
om de best mogelijke synergieën en de coherentie van het
gevoerde beleid te verzekeren. Wij zullen ook de federale
bevoegdheden mobiliseren inzake economie, fiscaliteit,
brutoloonkosten, energie, arbeidsmarkt, rechtszekerheid en
administratieve vereenvoudiging om onze competitiviteit
te verbeteren.

Ce travail se fera également en collaboration avec les
régions, afin d'assurer les meilleures synergies possibles et
la cohérence des politiques menées. Nous mobiliserons
également pleinement les compétences fédérales en
matière d'économie, de fiscalité, de cout salarial brut,
d'énergie, de marché du travail, de sécurité juridique et de
simplification administrative pour améliorer notre compé-
titivité.

4. Competitieve/betaalbare energie, vooral elektriciteit, is
essentieel om onze energie-intensieve bedrijven te onder-
steunen en de decarbonisatie van industriële processen aan
te moedigen.

4. Une énergie compétitive/abordable, en particulier
l'électricité, est essentielle pour soutenir nos entreprises
fortement consommatrices et pour encourager la décarbo-
nation des processus industriels.

Bovenop de toekomstige Europese aanbevelingen in het
kader van het Plan on Affordable Energy, dat in de eerste
vier maanden van 2025 wordt verwacht, heeft onze rege-
ring zich ertoe verbonden een Hoge Raad voor de Energie-
voorziening op te richten, een prijssignaal te concretiseren
om elektriciteit competitiever te maken ten aanzien van
fossiele brandstoffen, en de ontplooiing van koolstofarme
elektriciteitsproductiecapaciteit te ondersteunen, met name
op het vlak van hernieuwbare energie en kernenergie.

En plus des futures recommandations européennes dans
le cadre du Plan on Affordable Energy, attendu au premier
quadrimestre 2025, notre gouvernement s'est engagé à
mettre en place un Haut Conseil de l'approvisionnement
énergétique, à concrétiser un signal prix en vue de rendre
l'électricité plus compétitive face aux énergies fossiles et à
soutenir le déploiement des capacités de production bas
carbone d'électricité, notamment renouvelables et
nucléaires.

5. Energie-intensieve industrieën worden bijzonder hard
getroffen door de huidige geopolitieke en klimaatcrisis.
Daarom is er extra aandacht nodig voor deze sectoren, met
name door het stimuleren van decarbonisatie. Daarom zet
de regering vol in op het ondersteunen en inzetten van de
Europese initiatieven, zoals de Clean Industry Act.

5. Les industries intensives en énergie sont particulière-
ment touchées par les crises actuelles géopolitique et cli-
matique. Une attention particulière doit donc leur être
accordée, notamment en favorisant leur décarbonation.
Pour ce faire, le gouvernement s'engage pleinement à sou-
tenir et déployer les initiatives européennes issues du
Clean Industrial Act.

De regering zal ook investeren in energie-infrastructuur,
in het bijzonder in de financiering van interconnecties en
de uitrol van nieuwe productiefaciliteiten. Bovendien zal
de spoorweginfrastructuur worden versterkt om meer goe-
derenvervoer mogelijk te maken, naar het voorbeeld van de
havens en luchthavens.

Il investira également dans les infrastructures énergé-
tiques, en particulier dans le financement d'inter-
connexions et dans le déploiement de nouveaux moyens de
production. Par ailleurs, les infrastructures ferroviaires
seront renforcées pour accueillir davantage de transport de
marchandises, à l'instar des ports et des aéroports.

Tot slot is de digitale infrastructuur ook essentieel voor
een vlotte overgang in een steeds meer gedematerialiseerde
wereld.

Enfin, les infrastructures numériques sont essentielles à
une bonne transition dans un monde de plus en plus déma-
térialisé.

6. De regering zal innovatie, onderzoek en ontwikkeling
ondersteunen in overleg met de gewesten. Er zal bijzon-
dere aandacht worden besteed aan sectoren met een hoge
toegevoegde waarde en aan innovatieve energiesectoren.

6. Le gouvernement soutiendra l'innovation, la recherche
et le développement en coordination avec les régions. Il
importe d'accorder une attention particulière aux secteurs à
forte valeur ajoutée et aux secteurs porteurs d'innovation
dans l'énergie.

De regering zal de belastingprikkels blijven gebruiken
om investeringen in onderzoek en ontwikkeling te stimule-
ren. Sommige bedrijven zullen erkend worden als onder-
zoekscentra, wat hen zal toelaten te genieten van specifieke
voordelen inzake innovatie.

Le gouvernement continuera d'utiliser les leviers fiscaux
pour stimuler les investissements en recherche et dévelop-
pement. Certaines entreprises seront reconnues comme
centres de recherche, ce qui leur permettra de bénéficier
d'avantages spécifiques en matière d'innovation.
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7. Wij vragen de sociale partners om tegen 31 december
2026 een advies uit te brengen over de hervorming van de
loonwet en het systeem van de automatische indexering. In
dit advies zal bijzondere aandacht besteed moeten worden
aan de competitiviteit van onze bedrijven en aan de koop-
kracht van de werknemers. In dit kader vragen wij hen een
nieuw referentiepunt te bekijken dat een ruimere definitie
van de loonkosten integreert en ook rekening houdt met de
historisch opgebouwde handicap.

7. Nous demandons aux partenaires sociaux de rendre un
avis sur la réforme de la loi sur les salaires et du système
d'indexation automatique d'ici le 31 décembre 2026. Cet
avis devra accorder une attention particulière à la compéti-
tivité de nos entreprises et au pouvoir d'achat des travail-
leurs. Dans ce cadre, nous leur demandons d'examiner un
nouveau point de référence intégrant une définition plus
large des coûts salariaux et prenant également en compte le
handicap historique accumulé.

8. Hierop is hierboven al geantwoord. 8. On y répond déjà plus haut.
9. Zoals reeds aangegeven, is het plan MAKE 2030 één

van mijn prioriteiten en zal ik binnenkort een nota aan de
Ministerraad indienen over de uitvoering ervan.

9. Comme déjà indiqué, le plan MAKE 2030 est une de
mes priorités et je déposerai prochainement une note au
Conseil des ministres concernant sa mise en oeuvre.

DO 2024202502880
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 27 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502880
Question n° 112 de Madame la députée Irina De Knop

du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

De werking van het ketenoverleg en de taskforce Agrovoe-
ding (MV 002861C).

Fonctionnement de la concertation de la chaîne agroali-
mentaire et la task force agroalimentaire (QO 002861C).

Uit cijfers van de FOD Economie blijkt dat rundveehou-
ders al jaren niets verdienen aan hun activiteiten. In de var-
kenssector is er sprake van voorzichtig herstel van hun
rendabiliteit, maar dat heeft vooral te maken met de geste-
gen prijzen voor varkensvlees na een jarenlange structurele
crisis.

Il ressort des chiffres publiés par le SPF Économie que
l'élevage de bovins n'est plus rémunérateur depuis des
années. La rentabilité du secteur porcin affiche, quant à
elle, une reprise prudente, due toutefois en grande partie à
la hausse des prix de la viande de porc après des années de
crise structurelle.

Uit de studie blijkt dat de opbrengsten tussen 2012 en
2023 al die jaren min of meer hoog genoeg waren om de
kosten te dekken, maar belangrijke kanttekening daarbij is
dat die cijfers de lonen van de boeren niet in rekening bren-
gen. De inkomsten dekken maar net de productiekosten,
maar zijn niet voldoende om de gezinsarbeid te betalen,
luidt de conclusie van de FOD Economie.

L'étude montre que les recettes enregistrées entre 2012 et
2023 ont plus ou moins permis de couvrir les coûts, mais il
est à noter qu'elles ne tiennent pas compte du salaire des
agriculteurs. S'ils couvrent les coûts de production, les
revenus ne sont pas suffisants pour pouvoir payer la main-
d'oeuvre familiale, conclut le SPF Économie.

De FOD Economie deed dezelfde oefening voor de var-
kensvleessector. Daar verbeterde de winstgevendheid in
2023 na twee moeilijke jaren. Dat geldt ook voor 2024,
hoewel de rendabiliteit in de laatste maanden licht daalde
door lagere inkomsten. Momenteel dekken de inkomens
van de drie soorten varkenshouderijen alle productiekos-
ten, inclusief gezinsarbeid, constateert de FOD.

Le SPF a procédé au même exercice pour l'élevage por-
cin. Dans ce secteur, la rentabilité s'est améliorée en 2023
après deux années difficiles. L'année 2024 a, elle aussi,
connu une amélioration, bien que la rentabilité ait légère-
ment diminué au cours des derniers mois en raison de la
baisse des revenus. Actuellement, les revenus engrangés
dans les trois types d'exploitations porcines permettent de
couvrir tous les coûts de production, y compris la main-
d'oeuvre familiale, note le SPF.
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De studie kadert in het voornemen van de federale rege-
ring om meer transparantie in de voedselketen te brengen.
Met studies van de FOD Economie kan tevens het
ketenoverleg worden gefaciliteerd. Een en ander ontstond
naar aanleiding van de boerenprotesten. Er werd een task-
force Agrovoeding opgericht, die de situatie in de sector
moest opvolgen en de engagementen die door de verschil-
lende overheden in dit land naar de boeren toe genomen
zijn verder vorm te geven.

L'étude réalisée s'inscrit dans le cadre de l'intention du
gouvernement fédéral d'accroître la transparence dans la
chaîne alimentaire. Les études du SPF Économie per-
mettent en outre de faciliter la concertation de la chaîne.
Ces initiatives sont nées en réponse aux protestations des
agriculteurs. Une taskforce agroalimentaire a été créée afin
d'assurer le suivi de la situation dans le secteur et de
concrétiser les engagements pris envers les agriculteurs par
les différentes autorités du pays.

1. Welke beleidsconclusies trekt u uit de resultaten van
de studie van de FOD Economie omtrent de toekomstper-
spectieven voor de Vlaamse rundveehouderij en varkens-
sector?

1. Quelles conclusions stratégiques tirez-vous des résul-
tats de l'étude publiée par le SPF Économie en ce qui
concerne les perspectives d'avenir des secteurs bovin et
porcin flamands?

2. Overweegt u bijkomende maatregelen om de rendabi-
liteit in de rundveehouderij te verbeteren?

2. Envisagez-vous de prendre des mesures supplémen-
taires pour améliorer la rentabilité de l'élevage bovin?

3. Zijn er nog andere studies in de maak die een licht
moeten werpen op de verdeling van de winsten binnen de
ganse keten?

3. D'autres études sont-elles en cours de réalisation en
vue d'obtenir un nouvel éclairage sur la répartition des
bénéfices tout au long de la chaîne?

4. Zult u er bij het ketenoverleg op aandringen om afspra-
ken te maken die moeten leiden tot een verbetering van de
inkomenspositie van de zwakste schakel, met name de
rundveehouders?

4. Insisterez-vous dans le cadre de la concertation de la
chaîne pour que soient conclus des accords qui mènent à
une augmentation des revenus du maillon le plus faible, à
savoir les éleveurs de bovins?

5. Het ketenoverleg zelf blijft momenteel een black box
voor beleidsmakers. Zult u bij het ketenoverleg aandringen
op meer transparantie over hun werking en resultaten?

5. La concertation de la chaîne elle-même demeure
actuellement opaque pour les décideurs politiques. L'invi-
terez-vous à être plus transparente sur son fonctionnement
et ses résultats?

6. Welke initiatieven heeft de taskforce Agrovoeding het
afgelopen jaar genomen? Hoe vaak werd er vergaderd en
welke resultaten werden geboekt?

6. Quelles initiatives la taskforce agroalimentaire a-t-elle
prises au cours de l'année écoulée? À quelle fréquence
s'est-elle réunie et quels résultats a-t-elle obtenus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Irina De Knop van 27 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 112 de Madame la députée Irina
De Knop du 27 mars 2025 (N.):

1. De analyse van de rund- en varkenssector toont aan dat
de rendabliteit zwak blijft. Voor de rundsector is de situatie
zorgwekkend. De inkomsten laten enkel toe de productie-
kosten te dekken, maar niet het werk van de familie.

1. L'analyse des filières bovine et porcine montre que la
rentabilité reste faible. Pour l'élevage bovin, la situation est
préoccupante. Les revenus permettent seulement de cou-
vrir les coûts de production, mais pas le travail familial.

De situatie is gevoelig beter in de varkenssector. Na twee
moeilijke jaren is de rendabiliteit verbeterd in 2023 en
2024.

La situation est sensiblement plus favorable dans le sec-
teur porcin. Après deux années difficiles, la rentabilité s'est
améliorée en 2023 et en 2024.

Rekening houdend met het belang van deze sectoren en
de uitdagingen waarmee zij worden geconfronteerd, was
de ontwikkeling van deze indicatoren een prioriteit. Wij
zullen deze instrumenten nog verfijnen met een nieuwe
index over mager rundvlees. Deze nieuwe index zal gege-
vens omvatten over de Waalse en Vlaamse landbouwboek-
houding. Deze sector verdient immers onze volle aandacht.

Compte tenu de l'importance de ces secteurs et des défis
auxquels ils sont confrontés, le développement des indica-
teurs a constitué une priorité. Nous allons encore affiner
ces outils avec un nouvel indice relatif à la viande bovine
maigre. Ce nouvel indice inclura les données de la compta-
bilité agricole wallonne et flamande. Ce secteur mérite en
effet toute notre attention.
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2. Wat de eventuele maatregelen betreft, beschikken de
actoren uit de sector al over concrete instrumenten, met de
ondersteuning van de FOD Economie, en een versterkt
reglementair kader tegen onrechtmatige handelspraktijken.

2. Concernant d'éventuelles mesures, les acteurs de la
filière disposent déjà d'outils concrets, avec l'appui du SPF
Économie et un cadre règlementaire renforcé contre les
pratiques commerciales abusives.

Het koninklijk besluit van 4 juli 2024 verbiedt met name
dat een afnemer een verkoop oplegt onder de productie-
kost. Bovendien begeleidt de FOD Economie hen op hun
vraag in de uitwerking van een formule voor de berekening
van een gemiddelde prijs per kilogram.

L'arrêté royal du 4 juillet 2024 interdit notamment à un
acheteur d'imposer une vente en dessous des coûts de pro-
duction. De plus, à leur demande, le SPF Économie les
accompagne dans l'élaboration d'une formule de calcul
d'un prix moyen au kilo.

3. Het Prijzenobservatorium zal in het voorjaar een
nieuwe studie publiceren over de prijstransmissie en mar-
ges in de voedingskolom.

3. L'Observatoire des prix publiera au printemps une
nouvelle étude sur la transmission des prix et les marges
dans la chaîne alimentaire.

In deze studie zal een gedetailleerd overzicht worden
gegeven van de evolutie van de opbrengstprijzen en de
kostprijzen in de verschillende schakels in de voedingsko-
lom (landbouw, voedingsindustrie en retail).

Cette étude donnera un aperçu détaillé de l'évolution des
prix des recettes et des prix de revient dans les différents
maillons de la chaîne alimentaire (agriculture, industrie
agroalimentaire et vente au détail).

Daarnaast zal deze studie ook een overzicht geven van de
gerealiseerde marges in de verschillende schakels.

En outre, cette étude donnera également un aperçu des
marges réalisées dans les différents maillons.

De FOD Economie gaat ook verder met het ontwikkelen
van rendabiliteitsindicatoren in de landbouw. Na die voor
de rund- en varkenssector, zullen er in de loop van het
komende jaar nieuwe indicatoren worden ontwikkeld voor
andere landbouwsectoren.

Par ailleurs, le SPF Économie continue d'élaborer des
indicateurs de rentabilité dans l'agriculture. Après ceux des
filières bovines et porcines, de nouveaux indicateurs seront
développés pour d'autres secteurs agricoles au cours de
l'année à venir.

4 en 5. Hoewel het Ketenoverleg een privé-initiatief
blijft, versterkt een conventie met de FOD Economie die in
juli 2024 werd ondertekend deze samenwerking. De FOD
Economie speelt daar een sleutelrol in: met name de rol
van referentiecentrum voor de openbare statistieken en
waarnemingen van prijzen en marges en biedt het
Ketenoverleg juridische ondersteuning op het vlak van
federaal en Europees economisch recht. De FOD stelt ook
een referentiepersoon ter beschikking om de uitwerking en
de goede werking van de sectorale brancheakkoorden te
ondersteunen.

4 et 5. Bien que la Concertation Chaîne reste une initia-
tive privée, une convention signée en juillet 2024 avec le
SPF Économie renforce la collaboration. Le SPF Écono-
mie y joue un rôle clé: notamment le rôle de centre de réfé-
rence pour les statistiques publiques et l'observations des
prix et des marges, un support juridique pour la Concerta-
tion Chaîne en droit économique fédéral et européen. Il
met également une personne référente à disposition en vue
de soutenir l'élaboration et le bon fonctionnement des
accords de branche sectoriels.

6. Na afloop van de taskforce werden drie werkgroepen
opgericht.

6. Trois groupes de travail ont été mis en place à l'issue
de la task force.

De werkgroep reglementering heeft een vijftal keer ver-
gaderd. In de vergaderingen werden de voornaamste pro-
blematische praktijken geselecteerd. Dat heeft geleid tot
het koninklijk besluit dat ik al vermeld heb

Le groupe de travail sur la réglementation s'est réuni
environ cinq fois. Les réunions ont permis de sélectionner
les principales pratiques problématiques. Cela a permis
d'aboutir à l'arrêté royal que j'ai déjà mentionné.

De werkgroep sensibilisering heeft een viertal keer ver-
gaderd. De werkzaamheden ervan hebben geleid tot een
federale communicatiecampagne. Koop bewuster met als
slogan Gebruik je boerenverstand, check het etiket liep tus-
sen december 2024 en februari 2025. De campagne liep via
PR, sociale media, online video en digital bannering. De
regionale agentschappen VLAM en APAQ-W waren part-
ners.

Le groupe de travail sur la sensibilisation s'est réuni à
quatre reprises. Ses travaux ont débouché sur l'organisation
d'une campagne de communication fédérale Achetez
consciemment avec le slogan Ne te prends pas la tête, lis
l'étiquette, diffusée entre décembre 2024 et février 2025.
La campagne a été menée par le biais de relations
publiques, de médias sociaux, de vidéos en ligne et de ban-
nières numériques. Les agences régionales (VLAM et
APAQ-W) ont été partenaires.
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De werkgroep transparantie focuste zich op de ontwikke-
ling van landbouwindicatoren om op die manier meer
inzicht te krijgen in de rendabiliteit in de verschillende
landbouwsectoren. Hij heeft vijf keer vergaderd in 2024.
Deze werkzaamheden hebben geleid tot de ontwikkeling
van rund- en varkensindicatoren die in februari werden
gepubliceerd.

Le groupe de travail sur la transparence s'est concentré
sur le développement d'indicateurs agricoles afin de mieux
comprendre la rentabilité des différents secteurs agricoles.
Il s'est réuni cinq fois en 2024. Ces travaux ont abouti au
développement des indices bovins et porcins publiés en
février.

De werkzaamheden ervan gaan door, en zoals ik al ver-
meldde, is het engagement van de FOD Economie ten aan-
zien van de agrovoedingsketen geconcretiseerd in de
samenwerkingsovereenkomst van juli 2024.

Ses travaux continuent et comme je l'ai déjà mentionné,
l'engagement du SPF Économie vis à vis de la chaîne agro-
alimentaire s'est concrétisé par la convention de collabora-
tion de juillet 2024.

Wat de transparantie betreft, werden er twee types indica-
toren ontwikkeld:

Au niveau de la transparence, deux types d'indices ont
été développés:

- een jaarlijkse structurele rendabiliteitsindicator; - un indicateur de rentabilité structurel annuel, basé sur
les données comptables des acteurs de la chaîne;

- een maandelijkse of trimestriële indicator over de boek-
houdkundige gegevens van de actoren uit de keten, maar
ook aangepast in functie van de prijsindexen en de
beschikbare gegevens.

- un indicateur de rentabilité mensuel ou trimestriel, basé
sur les données comptables des acteurs de la chaîne mais
aussi ajusté en fonction des indices de prix et des données
disponibles.

DO 2024202502882
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502882
Question n° 113 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Onderzoek van de Europese Commissie in verband met
Amazon (MV 003290C).

L'enquête de la Commission européenne visant Amazon
(QO 003290C).

In het kader van de digitalemarktenverordening (Digital
Markets Act, DMA) heeft de Europese Commissie in 2024
een onderzoek naar Amazon geopend, aangezien men ver-
moedt dat dat bedrijf er concurrentieverstorende praktijken
op nahoudt en zijn eigen producten bevoordeelt ten koste
van andere verkopers. Als die vermoedens bewaarheid
worden, zou dat betekenen dat de situatie nadelig is voor
de vrije concurrentie en de consumenten, die niet echt een
eerlijke keuze krijgen.

La Commission européenne a ouvert en 2024 une
enquête visant Amazon dans le cadre du règlement sur les
marchés numériques (DMA), suspectant l'entreprise de
pratiques anticoncurrentielles favorisant ses propres pro-
duits au détriment des vendeurs tiers. Cette situation, si elle
était avérée, nuirait à la libre concurrence et aux consom-
mateurs, qui se retrouvent privés d'un choix véritablement
équitable.

Bovendien wordt er regelmatig met de beschuldigende
vinger naar Amazon gewezen voor de precaire arbeidsom-
standigheden in zijn verdeelcentra, onder meer op het stuk
van de lonen, de druk die er op de werknemers uitgeoefend
wordt en het feit dat er geen sociale dialoog plaatsvindt. De
dominante positie van Amazon op de e-commercemarkt
heeft aanzienlijk sociale en economische gevolgen: de
kleine handelaars komen erdoor in de problemen en de
werknemers worden aan een hels werktempo onderwor-
pen.

De plus, Amazon est régulièrement pointé du doigt pour
ses conditions de travail précaires dans ses entrepôts,
notamment en matière de salaires, de pression sur les
employés et d'absence de dialogue social. La domination
d'Amazon sur le marché du commerce en ligne a des
conséquences sociales et économiques majeures, mettant
en difficulté les petits commerçants et les travailleurs sou-
mis à des cadences infernales.
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1. Welke acties wil de regering ondernemen om een level
playing field in de onlinehandel te garanderen en misbruik
door grote platforms ten nadele van de consumenten en de
lokale handelaars te voorkomen?

1. Quelles actions le gouvernement entend-il mener pour
garantir un commerce en ligne équitable, évitant les abus
des grandes plateformes au détriment des consommateurs
et des commerçants locaux?

2. Welke maatregelen zullen er genomen worden om de
werknemers van de logistieke platforms te beschermen
tegen steeds precairdere arbeidsomstandigheden en de
niet-inachtneming van hun sociale rechten?

2. Quelles mesures seront prises pour protéger les travail-
leurs des plateformes logistiques contre la précarisation et
le non-respect des droits sociaux?

3. Hoe wil de regering ervoor zorgen dat de engagemen-
ten van Amazon inzake transparantie en eerlijke concur-
rentie daadwerkelijk nageleefd en gecontroleerd worden?

3. Comment le gouvernement compte-t-il s'assurer que
les engagements d'Amazon en matière de transparence et
de concurrence soient effectivement respectés et contrôlés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 27 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 113 de Madame la députée Sophie
Thémont du 27 mars 2025 (Fr.):

De Europese Commissie is als enige bevoegd voor de
handhaving van de Digital Markets Act (DMA) omdat
grote platformen zoals Amazon grensoverschrijdend actief
zijn. Het doel bestaat erin om effectieve regulering te
garanderen zonder de interne markt te versnipperen.

L'application du Digital Markets Act (DMA) relève
exclusivement de la Commission européenne, car les
grandes plateformes comme Amazon opèrent au-delà des
frontières. L'objectif est d'assurer une régulation efficace
sans fragmenter le marché intérieur.

Deze oneerlijke praktijken worden daarom op Europees
niveau aangepakt om de economie en de consumenten in
de hele Unie te beschermen en tegelijkertijd de versnippe-
ring van de interne markt te voorkomen.

Ces pratiques déloyales sont donc traitées au niveau
européen afin de protéger l'économie et les consommateurs
dans toute l'Union, tout en évitant la fragmentation du mar-
ché intérieur.

In België ondersteunt de Belgische mededingingsautori-
teit (BMA) de implementatie van de DMA. Zij kan klach-
ten ontvangen en informatie uitwisselen met de
Commissie.

En Belgique, l'Autorité belge de la concurrence (ABC)
soutient la mise en oeuvre du DMA. Elle peut recevoir des
plaintes et échanger des informations avec la Commission.

Voor de BMA, net als voor mij, is de digitalisering van
de economie belangrijk op het gebied van concurrentie.

Pour l'ABC, comme pour moi, la numérisation de l'éco-
nomie est importante en matière de concurrence.

In 2024 is de Europese Commissie een onderzoek gestart
om na te gaan of Amazon in strijd met de DMA zijn eigen
producten bevoordeelt. Het is nu aan de Europese Com-
missie om te beslissen welke actie er ondernomen moet
worden en, indien nodig, een formeel onderzoek in te stel-
len. Ik heb er alle vertrouwen in dat zij gepast zal handelen
en indien nodig sancties zal nemen.

En 2024, la Commission européenne a lancé des
enquêtes pour vérifier si Amazon favorise ses propres pro-
duits en violation du DMA. Il appartient maintenant à la
Commission européenne de décider des mesures à prendre
et, le cas échéant, d'ouvrir une enquête formelle. Je suis
convaincu qu'elle agira de manière appropriée et qu'elle
prendra des sanctions si nécessaire.

De Digital Service Act (DSA) legt ook specifieke trans-
parantieverplichtingen op aan Very Large Online Platforms
zoals Amazon. Net als bij de DMA wordt het toezicht uit-
gevoerd door de Europese Commissie, met de steun van de
Coördinator voor digitale diensten in Luxemburg, waar
Amazon zijn Europese zetel heeft.

Le Digital Service Act (DSA) impose également des obli-
gations de transparence particulières aux "Très Grandes
Plateformes en ligne" comme Amazon. Comme pour le
DMA, la supervision est assurée par la Commission euro-
péenne, avec le soutien du Coordinateur des Services
Numériques du Luxembourg, où Amazon a son siège euro-
péen.

In dit verband kan ik u vertellen dat Amazon al verschil-
lende verzoeken om informatie van de Europese Commis-
sie heeft ontvangen, waarvan het meest recente dateert van
juli 2024.

À ce propos, je peux vous indiquer qu'Amazon a déjà
reçu plusieurs demandes d'informations de la part de la
Commission européenne, la plus récente datant de juillet
2024.
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Wat betreft de maatregelen die de regering in dit kader
zal nemen, voorziet het regeerakkoord in een versterking
van de middelen van de Economische Inspectie om oneer-
lijke praktijken en fraude op te sporen die consumenten en
bedrijven schaden, ook met betrekking tot grote platformen
zoals Amazon.

En ce qui concerne les mesures que le gouvernement
prendra dans ce cadre, l'accord de gouvernement prévoit de
renforcer les moyens de l'Inspection économique pour
détecter les fraudes et pratiques déloyales, qui nuisent aux
consommateurs et aux entreprises, y compris vis-à-vis des
grandes plateformes comme Amazon.

U had het ook over de onzekere arbeidsomstandigheden
van de mensen die voor Amazon werken. Wat de mensen
die in de magazijnen in België werken betreft, genieten zij,
in principe werknemers, de bescherming van de Belgische
arbeidswetgeving, net zoals elke andere werknemer in Bel-
gië.

Vous avez également évoqué les conditions de travail
précaires des travailleurs d'Amazon. En ce qui concerne les
travailleurs des entrepôts situés en Belgique, ces travail-
leurs, en principe, salariés, bénéficient de la protection
offerte par les lois du travail belge, tout comme tout autre
travailleur salarié en Belgique.

DO 2024202502883
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 27 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502883
Question n° 114 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 27 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Clean Industrial Deal. (MV 002883C) Le pacte pour une industrie propre (QO 002883C).
De Europese Commissie zou binnenkort haar Clean

Industrial Deal moeten voorstellen. Volgens de Commissie
zal in dat akkoord "een op concurrentievermogen gerichte
aanpak van decarbonisatie worden vastgesteld. Deze moet
ervoor zorgen dat de EU een aantrekkelijke locatie wordt
voor productie, ook voor energie-intensieve industrieën.
Ook moet deze schone technologieën en nieuwe circulaire
bedrijfsmodellen bevorderen."

La Commission européenne devrait bientôt présenter son
pacte pour une industrie propre. Cet accord, selon la Com-
mission, "instaurera une approche de la décarbonation axée
sur la compétitivité, afin de faire de l'Union européenne
une région attractive pour la fabrication, y compris pour les
industries à forte intensité énergétique, et de promouvoir
les technologies propres et les nouveaux modèles d'entre-
prises circulaires."

Dat pact sluit aan bij het Kompas voor het concurrentie-
vermogen dat, nog steeds volgens de Commissie, "een
koers uitzet voor Europa om een plek te worden waar toe-
komstige technologieën, diensten en schone producten uit-
gevonden, vervaardigd en op de markt gebracht worden, en
tegelijk het eerste klimaatneutrale continent te worden."

Ce pacte s'inscrit dans le cadre de la boussole pour la
compétitivité qui, toujours selon la Commission, "trace le
chemin que l'Europe doit suivre pour devenir à la fois la
région où les futurs technologies, services et produits
propres seront inventés, fabriqués et mis sur le marché, et
le premier continent à atteindre la neutralité climatique."

Hoewel de Commissie gelijk lijkt te hebben met haar
vaststelling dat de Europese industrie te lijden heeft onder
de hoge energieprijzen en met een achterstand kampt op
het vlak van innovatie en technologie, zijn de thans voor-
gestelde oplossingen niet de juiste.

Si la Commission semble avoir raison de diagnostiquer
que l'industrie européenne souffre des prix élevés de l'éner-
gie et d'un retard en matière d'innovation et de technologie,
les solutions proposées pour l'instant ne sont pas les
bonnes.

De belangrijkste "horizontale randvoorwaarden" die de
Commissie naar voren schuift, zijn immers "vereenvoudi-
ging" en de "vermindering van belemmeringen voor de
eengemaakte markt", met andere woorden: verdere deregu-
lering. Daarenboven wordt dat alles geflankeerd door een
"fonds voor concurrentievermogen", dat nog maar eens
overheidsgeld zal uitdelen aan grote ondernemingen die
veel winst maken, zonder zich noodzakelijkerwijs in te zet-
ten voor de werknemers, het klimaat of het milieu.

En effet, les principaux "catalyseurs horizontaux" mis en
avant par la Commission sont la "simplification" et la
"réduction des obstacles au marché unique", c'est-à-dire la
poursuite de la dérégulation. En outre, tout cela s'accom-
pagne d'un "fonds pour la compétitivité", qui distribuera
une fois de plus de l'argent public aux grandes entreprises
réalisant des bénéfices élevés, sans nécessairement s'enga-
ger en faveur des travailleurs, du climat ou de l'environne-
ment.

1. Wat is het standpunt van België ter zake? 1. Quelle est la position de la Belgique à ce sujet?
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2. Kunt u meer details verstrekken over het pact en het
fonds?

2. Pouvez-vous apporter des précisions sur le pacte et le
fonds?

3. Hoe zullen de Europese gezinnen daarvan profiteren? 3. Quels seront les avantages pour les ménages euro-
péens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger
Roberto D'Amico van 27 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 114 de Monsieur le député
Roberto D'Amico du 27 mars 2025 (Fr.):

1. België steunt de strategie van de Europese Commissie
en staat positief tegenover de initiatieven van de Clean
Industrial Deal.

1. La Belgique soutient la stratégie de la Commission
européenne et accueille positivement les initiatives qui
sont prises dans le Clean Industrial Deal.

De Clean Industrial Deal heeft als doel industriële secto-
ren te decarboniseren en tegelijk hun wereldwijde competi-
tiviteit te versterken. Dit programma probeert ecologische
transitie en economische welvaart beter met elkaar te ver-
zoenen.

Le Clean Industrial Deal vise à décarboner les secteurs
industriels tout en renforçant leur compétitivité mondiale.
Ce programme cherche à mieux concilier transition écolo-
gique et prospérité économique.

2. De Clean Industrial Deal zal meer dan 30 initiatieven
omvatten, verdeeld over verschillende pijlers, waaronder
met name:

2. Le Clean Industrial Deal comprendra plus de 30 initia-
tives réparties en plusieurs piliers dont notamment:

- de toegang tot betaalbare energie en infrastructuur; - l'accès à une énergie et à une infrastructure abordable;
- de vraag naar en het aanbod van milieuvriendelijke pro-

ductie stimuleren;
- la stimulation de la demande et de l'offre de production

respectueuse de l'environnement;
- publieke en private investeringen aanmoedigen; - l'encouragement des investissements publics et privés;
- de circulaire economie versterken; - le renforcement de l'économie circulaire;
- een assertief extra-Europees beleid voortzetten; - la poursuite d'une politique extra-européenne affirmée;
- strategische partnerschappen met derde landen sluiten; - la conclusion de partenariats stratégiques avec des pays

tiers;
- en de vaardigheden die nodig zijn voor kwaliteitsbanen

en sociale rechtvaardigheid verbeteren.
- l'amélioration des compétences nécessaires pour des

emplois de qualité et de la justice sociale.
De deal is voornamelijk gericht op twee nauw met elkaar

verbonden sectoren: energie-intensieve industrieën en
schone technologie.

Le pacte est principalement axé sur deux secteurs étroite-
ment liés, les industries à forte intensité énergétique et les
technologies propres par ailleurs.

Op korte termijn zal de Clean Industrial Deal ruim 100
miljard euro mobiliseren om de productie van schone tech-
nologieën in de Europese Unie te ondersteunen. Deze
fondsen zullen energie-intensieve industrieën helpen om de
hoge kosten en uitdagingen op het gebied van regelgeving
aan te pakken, en tegelijkertijd de transitie naar een kool-
stofarme economie bevorderen.

À court terme, le pacte pour une industrie propre mobili-
sera plus de 100 milliards d'euros pour soutenir la fabrica-
tion de technologies propres au sein de l'Union
européenne. Ces fonds aideront les industries à forte inten-
sité énergétique à gérer les coûts élevés et les défis régle-
mentaires, tout en favorisant la transition vers une
économie décarbonée.

De Commissie zal ook een nieuw kader voor staatssteun
goedkeuren.

Par ailleurs, la Commission adoptera un nouveau cadre
pour les aides d'État.

3. Hoewel de Clean Industrial Deal in de eerste plaats
gericht is op de transformatie van de industrie, zijn de gun-
stige implicaties ervan voelbaar voor gezinnen en huishou-
dens in termen van kosten, gezondheid, jobs en
levenskwaliteit.

3. Bien que le Clean Industrial Deal soit principalement
axé sur la transformation de l'industrie, ses implications
positives se répercutent sur les familles et les ménages en
matière de coûts, de santé, d'emplois et de qualité de vie.

De transitie naar een duurzamere en meer concurrerende
economie komt de hele samenleving ten goede.

La transition vers une économie plus durable et plus
compétitive bénéficie à l'ensemble de la société.
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Ten eerste zal de Clean Industrial Deal zorgen voor een
grotere werkzekerheid voor de miljoenen Europeanen en
tienduizenden Belgen die in de industrie werken.

Tout d'abord, le Clean Industrial Deal permettra d'assu-
rer une plus grande sécurité d'emploi pour les millions
d'Européens et des dizaines de milliers de Belges travail-
lant dans l'industrie.

Bovendien zullen er extra kwaliteitsvolle jobs worden
gecreëerd. Onze ondernemers zullen veerkrachtiger wor-
den tegenover concurrentie van andere economische blok-
ken.

De plus, des emplois supplémentaires de qualité seront
créés. Nos entrepreneurs deviendront plus résistants face à
la concurrence des autres blocs économiques.

Deze deal zal ook helpen om de strategische autonomie
van Europa te versterken, door onze afhankelijkheid van
derde landen die onze waarden en normen bedreigen, te
verminderen.

Ce pacte contribuera également à renforcer l'autonomie
stratégique de l'Europe, en réduisant notre dépendance aux
pays tiers qui menacent nos valeurs et normes.

Kortom, het verbeteren van het concurrentievermogen
van onze bedrijven is essentieel voor onze welvaart.

En somme, améliorer la compétitivité de nos entreprises
est essentiel pour notre prospérité.

DO 2024202502891
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502891
Question n° 117 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Situatie bij operator DIGI. (MV 003266C) La situation de l'opérateur DIGI (QO 003266C).
De komst van de nieuwe telecomoperator DIGI Belgium

op de markt heeft veel hoop gewekt wat de concurrentie en
toegankelijkheid van telecommunicatiediensten voor de
consumenten betreft. Volgens recente berichten die in de
pers, met name Het Laatste Nieuws, verschenen zijn, zou
het bedrijf echter met grote disfuncties kampen.

L'arrivée du nouvel opérateur de télécommunications
DIGI Belgique sur le marché a suscité de nombreux
espoirs en matière de concurrence et d'accessibilité aux
services de télécommunications pour les consommateurs.
Toutefois, des informations récentes rapportées par la
presse, notamment Het Laatste Nieuws, font état de dys-
fonctionnements majeurs au sein de l'entreprise.

Plots ontslag van vijf van de elf directieleden, waaronder
sleutelfiguren van de beveiliging en de commerciële opera-
ties; onvoldoende investeringen in de beveiliging, met het
risico dat de bescherming van de infrastructuur en de con-
sumentengegevens in het gedrang komt; beperkte perso-
nele middelen als gevolg van onderfinanciering door het
Roemeense hoofdkantoor.

Remerciement soudain de cinq des onze membres de la
direction, dont des responsables clés de la sécurité et des
opérations commerciales; manque d'investissements suffi-
sants en matière de sécurité, au risque de compromettre la
protection des infrastructures et des données des consom-
mateurs; ressources humaines limitées, dues à un sous-
financement en provenance du siège roumain.

In een sector die zo strategisch is als telecommunicatie
zijn dit uiterst zorgwekkende elementen, zowel wat de vei-
ligheid van het netwerk als de bescherming van de werkne-
mers en consumenten aangaat.

Dans un secteur aussi stratégique que celui des télécom-
munications, ces éléments sont extrêmement préoccupants,
tant pour la sécurité des réseaux que pour la protection des
travailleurs et des consommateurs.

1. Heeft de regering controles uitgevoerd om ervoor te
zorgen dat DIGI Belgium volledig voldoet aan de veilig-
heidsnormen die aan de telecomoperatoren opgelegd wor-
den?

1. Le gouvernement a-t-il mené des contrôles afin de
s'assurer que DIGI Belgique respecte pleinement les
normes de sécurité imposées aux opérateurs télécoms?

2. Welke garanties kunnen de consumenten krijgen
inzake de kwaliteit en de veiligheid van de diensten van
deze operator?

2. Quelles garanties peuvent être apportées aux consom-
mateurs quant à la qualité et à la sécurité des services four-
nis par cet opérateur?
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3. Welke maatregelen zijn er gepland om ervoor te zor-
gen dat de goedkope concurrentie niet ten koste gaat van
de arbeidsomstandigheden van de werknemers en de
betrouwbaarheid van de infrastructuur?

3. Quelles mesures sont prévues pour éviter qu'une
concurrence à bas coût ne se fasse au détriment des condi-
tions de travail des employés et de la fiabilité des
infrastructures?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 27 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 117 de Madame la députée Sophie
Thémont du 27 mars 2025 (Fr.):

Op basis van de beslissing van de Ministerraad van
14 februari 2025 ligt de bevoegdheid Telecommunicatie bij
mevrouw Vanessa Matz, minister van Modernisering van
de Overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenaren-
zaken, het Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid.

Sur base de la décision du Conseil des ministres du
14 février 2025, la compétence des Télécommunications
relève de madame Vanessa Matz, ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion immobi-
lière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique.

Dit dossier valt dus niet onder mijn bevoegdheid. Ce dossier ne relève donc pas de mes compétences.
Wat punt 3 betreft, over de arbeidsomstandigheden van

de werknemers bij DIGI, hebben de inspecteurs van de
FOD Werkgelegenheid al ingegrepen met een onderzoek
ter plaatse, zoals vermeld in de pers op 24 februari 2025.

En ce qui concerne le point 3, relatif aux conditions de
travail des employés de DIGI, les inspecteurs du SPF
Emploi sont déjà intervenus avec une enquête sur place,
comme cela a été mentionné dans la presse le 24 février
2025.

Ik kan uiteraard geen uitspraken doen over een lopend
onderzoek.

Évidemment, je ne peux pas faire de déclarations sur une
enquête en cours.

Als minister van Werk zal ik de ontwikkelingen in deze
zaak echter nauwlettend opvolgen, met betrekking tot de
mogelijke impact ervan op de arbeidsomstandigheden van
de werknemers in de sector.

Toutefois, en ma qualité de ministre de l'Emploi, je reste-
rai attentif à l'évolution de ce dossier, en ce qui concerne
son impact éventuel sur les conditions de travail des
employés du secteur.

DO 2024202502893
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 27 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502893
Question n° 119 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Afgeleide merknamen van goksponsors (MV 003694C). Les marques dérivées des sponsors de jeux de hasard (QO
003694C).

Het dossier van de kansspelen heeft een hele weg afge-
legd. Uiteindelijk is er een principieel verbod op gokre-
clame in de wet opgenomen. Voetbalclubs hebben een
uitdoofscenario toegestaan gekregen. Sinds 1 januari 2025
mogen ze geen gokreclame meer dragen op de voorkant
van het shirt en is ook de reclame op de rest van het shirt
aan strikte regels onderworpen.

Le dossier des jeux de hasard a énormément progressé.
Une interdiction de principe de la publicité pour les jeux de
hasard a finalement été intégrée dans la loi. Les clubs de
football bénéficient d'un scénario d'extinction. Depuis le
1er janvier 2025, aucune publicité pour les jeux de hasard
ne peut figurer sur la face avant des maillots des joueurs et
la publicité sur d'autres parties de ces maillots est stricte-
ment réglementée.

Door slinks gebruik te maken van afgeleide merken,
organisaties en community's proberen de gokbedrijven en
de voetbalclubs de grijze zone op te zoeken.

Par un recours sournois à des marques dérivées, des orga-
nisations et des communautés, les sociétés de jeux de
hasard et les clubs de football flirtent avec la zone grise.
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De kansspelcommissie zegt dat ze in afwachting van een
uitspraak van de Raad van State over de wijziging van arti-
kel 61 van de kansspelwet, geen sanctieprocedure zal inlei-
den als de subbrand geen enkele verwijzing, link of
vermelding bevat die verband houdt met kansspelen.

La Commission des jeux de hasard a indiqué que, dans
l'attente d'un arrêt du Conseil d'État relatif à la modifica-
tion de l'article 61 de la loi sur les jeux de hasard, elle
n'entamerait pas de procédure de sanction pour autant que
la sous-marque ne comporte aucune référence, aucun lien
ni aucune mention en lien avec les jeux de hasard.

De voorzitter van tweedeklasseclub Francs Borains heeft
de voetbalclubs laten weten dat er geen wettelijk kader is
om clubs te verbieden met subbrands op het shirt te spelen.
Deze uitspraken lijken mij niet compatibel met het stand-
punt van de kansspelcommissie of met de kansspelwet.

Le président du club de seconde division des Francs
Borains a communiqué aux clubs de football qu'il n'existait
aucun cadre légal interdisant aux clubs de jouer en arborant
des sous-marques sur leurs maillots. Ces déclarations me
semblent incompatibles avec la position de la Commission
des jeux de hasard et avec la loi sur les jeux de hasard.

1. Hoe interpreteert u het standpunt van de kansspelcom-
missie? Kunnen ze een sanctieprocedure opstarten als er
wel een link of verwijzing is naar kansspelen?

1. Comment interprétez-vous la position de la Commis-
sion des jeux de hasard? Peut-elle entamer une procédure
de sanction en cas de lien ou de référence avéré(e) avec les
jeux de hasard?

2. Heeft de kansspelcommissie al sanctieprocedures
opgestart? Hoeveel?

2. La Commission des jeux de hasard a-t-elle déjà entamé
des procédures de sanction et, si oui, combien?

3. Gebruikt de heer Bouchez de juiste interpretatie van de
kansspelwet als hij andere clubs aanmoedigt om terug in
zee te gaan met partners uit de kansspelsector?

3. M. Bouchez interprète-t-il correctement la loi sur les
jeux de hasard lorsqu'il encourage les autres clubs à s'asso-
cier à nouveau avec des partenaires du secteur des jeux de
hasard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 23 april 2025, op de
vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 27 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 23 avril
2025, à la question n° 119 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 27 mars 2025 (N.):

Het regeerakkoord voorziet inzake kansspelen in een
overdracht van bevoegdheid van de minister van Justitie
naar de minister van Economie.

L'accord de gouvernement concernant les jeux de hasard
prévoit un transfert de compétence du ministre de la Justice
vers le ministre de l'Économie.

De procedure van overdracht van deze materie is inmid-
dels op gang gezet maar nog niet afgerond. Aangezien deze
materie dus nog niet volledig onder mijn bevoegdheden is
ondergebracht, zal deze kwestie op een later moment nader
onderzocht worden.

La procédure de transfert de cette matière a été lancée
mais n'est pas encore terminée. Étant donné que cette
matière n'est donc pas encore pleinement sous ma compé-
tence, ce sujet sera examiné plus en détail à une date ulté-
rieure.

Bovendien kan ik, als minister van Economie, geen com-
mentaar geven op of informatie leveren over individuele of
lopende dossiers.

De plus, en tant que ministre de l'Économie, je ne peux ni
commenter ni fournir des informations sur des dossiers
individuels ou sur des dossiers en cours.
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 

Ontwikkelingssamenwerking

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 

Coopération au développement

DO 2024202502584
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 13 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502584
Question n° 44 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Omzetting van Europese richtlijnen. Transposition des directives européennes.
1. a) Hoeveel Europese richtlijnen dienden in 2022, 2023

en 2024 omgezet te worden door België (totaal)? Graag
een overzicht per beleidsdomein.

1. a) Combien de directives européennes la Belgique
devait-elle transposer (au total) en 2022, 2023 et 2024?
Veuillez fournir un aperçu par domaine politique.

b) Hoeveel van deze Europese richtlijnen dienden op
federaal niveau te worden omgezet? Graag het aantal richt-
lijnen en het percentage (aandeel). Hoeveel richtlijnen wer-
den op tijd omgezet? Hoeveel zijn nog in omzetting?

b) Combien de ces directives européennes devaient être
transposées à l'échelon fédéral? Veuillez indiquer le
nombre de directives ainsi que le pourcentage (la part)
qu'elles représentent. Combien de directives ont été trans-
posées dans les délais? Combien sont encore en cours de
transposition?

c) Hoeveel van deze Europese richtlijnen dienden op
regionaal niveau te worden omgezet? Graag het aantal
richtlijnen en het percentage (aandeel). Hoeveel richtlijnen
werden op tijd omgezet? Hoeveel zijn nog in omzetting?

c) Combien de ces directives européennes devaient être
transposées à l'échelon régional? Veuillez indiquer le
nombre de directives ainsi que le pourcentage (la part)
qu'elles représentent. Combien de directives ont été trans-
posées dans les délais? Combien sont encore en cours de
transposition?

2. Wat is het percentage van Europese richtlijnen dat Bel-
gië binnen de wettelijke termijn omzet in nationale wetge-
ving?

2. Quel est le pourcentage des directives européennes que
la Belgique transpose dans sa législation nationale dans les
délais?

3. Lopen er momenteel inbreukprocedures? Zo ja, in
welke domeinen en aangaande welke richtlijnen?

3. Des procédures d'infraction sont-elles actuellement en
cours? Dans l'affirmative, dans quels domaines et concer-
nant quelles directives?

4. Wat is de gemiddelde tijd die België nodig heeft om
een Europese richtlijn om te zetten in nationale wetgeving?
Hoe verhoudt dit zich tot het EU-gemiddelde?

4. Combien de temps faut-il, en moyenne, à la Belgique
pour transposer une directive européenne dans sa législa-
tion nationale? Où se situe ce délai par rapport à la
moyenne de l'UE?

5. Welke beleidsdomeinen ondervinden de meeste vertra-
ging bij de omzetting van Europese richtlijnen? Zijn er
specifieke sectoren waarin België achterloopt of dat Euro-
pese regelgeving te complex is om te zetten?

5. Quels domaines politiques accusent le plus grand
retard dans la transposition de directives européennes? Y
a-t-il des secteurs spécifiques dans lesquels la Belgique est
à la traîne ou dans lesquels la réglementation européenne
est trop complexe à transposer?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 13 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 44 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 13 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502617
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502617
Question n° 45 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 14 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et de la Coopération au
développement:

Diefstal van gegevens van de Veiligheid van de Staat door
een Chinese hackersgroep.

Le vol de données de la Sûreté d'État par un groupe de
hackers chinois.

Recente onthullingen hebben aan het licht gebracht dat
de Veiligheid van de Staat (VSSE) het slachtoffer is
geweest van een grote cyberaanval van de Chinese hac-
kersgroep UNC4841. Bij deze grootschalige operatie werd
gebruikgemaakt van een bug in de software van Barracuda,
waardoor tussen februari 2021 en mei 2023 ongeveer 10 %
van de inkomende en uitgaande e-mails op de externe ser-
ver van de VSSE kon worden onderschept.

Selon des révélations récentes, la Sûreté de l'État (VSSE)
a été victime d'une cyberattaque majeure menée par le
groupe de hackers chinois UNC4841. Cette opération de
grande ampleur a exploité une faille du logiciel Barracuda,
permettant le siphonnage d'environ 10 % des courriels
entrants et sortants du serveur externe de la VSSE entre
février 2021 et mai 2023.

Er werden geen geclassificeerde gegevens gecompromit-
teerd, maar het is wel mogelijk dat uitwisselingen van
gevoelige informatie - met name met de parketten, de poli-
tie, het kabinet van de minister van Justitie en de hr-dien-
sten van de VSSE - blootgesteld werden. Voorts zou bijna
de helft van de medewerkers van de VSSE of ex-kandida-
ten voor die dienst persoonsgegevens via deze server door-
gestuurd hebben.

Si les informations classifiées n'ont pas été compromises,
il n'en demeure pas moins que des échanges sensibles -
notamment avec les parquets, la police, le cabinet du
ministre de la Justice ou encore les services des ressources
humaines de la VSSE - ont pu être exposés. Par ailleurs,
près de la moitié du personnel ou d'ex-candidats à la VSSE
auraient transmis via ce serveur des données à caractère
personnel.

1. Is België van plan om de Chinese autoriteiten stevig
aan te spreken om tekst en uitleg te vragen en garanties te
eisen dat zulke acties zich niet meer zullen voordoen?

1. La Belgique entend-elle hausser le ton auprès des auto-
rités chinoises afin d'exiger des explications et des garan-
ties sur la non-récurrence de tels actes?

2. Hoe stemt België zijn reactie op zulke dreigingen af
met zijn Europese en internationale partners?

2. Comment la Belgique coordonne-t-elle sa réponse face
à ces menaces avec ses partenaires européens et internatio-
naux?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 45 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 14 mars 2025 (Fr.):

Ik bevestig dat ik van het incident op de hoogte ben en
noteer hierbij dat de Veiligheid van de Staat (VSSE) ver-
klaarde een strafrechtelijke klacht te hebben ingediend. Ik
respecteer de onafhankelijkheid van de rechtelijke macht
en het absolute geheim van het onderzoek ter zake, en
wacht bijgevolg het resultaat van dit onderzoek af.

Je confirme être au courant de l'incident et note que la
Sûreté de l'État (VSSE) a déclaré avoir déposé une plainte
pénale. Je respecte l'indépendance du pouvoir judiciaire et
le secret absolu de l'enquête sur cette affaire, et j'attends
donc le résultat de cette enquête.

Daarnaast kan ik meedelen dat mijn diensten het bestaan
van het incident via de gebruikelijke diplomatieke kanalen
binnen de Europese Unie aan de partners hebben meege-
deeld.

En outre, je peux signaler que mes services ont commu-
niqué l'existence de l'incident aux partenaires par les voies
diplomatiques habituelles au sein de l'Union européenne.

Noteer hierbij dat tijdens de recente EU-China Cyber
Task Force op 18 maart 2025 de Europese Unie namens
België en andere lidstaten op een constructieve doch erg
duidelijke wijze heeft laten verstaan niet gediend te zijn
van staatsgesteunde cyberaanvallen, zowel vanwege China
als vanwege mogelijks door China gesteunde andere acto-
ren.

Il convient de noter que lors de la récente réunion du
groupe de travail cyber UE-Chine du 18 mars 2025,
l'Union européenne, au nom de la Belgique et d'autres
États membres, a clairement indiqué de manière construc-
tive mais très claire qu'elle n'appréciait pas les cyberat-
taques parrainées par des États, tant de la part de la Chine
que d'autres acteurs éventuellement soutenus par la Chine.

Ik herhaal tenslotte dat ik onverkort mijn diplomatieke
rol zal blijven spelen om eender welk incident op het vlak
van cyberveiligheid, ongeacht van wie de aanvaller is,
samen met de internationale partners zal analyseren en des-
gevallend gepast op te treden.

Enfin, je réitère que je continuerai à jouer mon rôle diplo-
matique pour analyser, avec les partenaires internationaux,
tout incident de cybersécurité, quel que soit l'attaquant, et
pour prendre les mesures appropriées si nécessaire.

DO 2024202502687
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 18 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502687
Question n° 47 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

De afwezigheid van België op de Europese top in Londen. L'absence de la Belgique au sommet européen à Londres.
Op 2 maart 2025 kwamen de staatshoofden en regerings-

leiders van een aantal belangrijke EU-staten samen om de
geopolitieke koers van Europa vast te leggen. Volgens ini-
tiatiefnemer Brits premier Starmer staan we voor een "his-
torisch kruispunt" in onze geschiedenis. De ernst van deze
woorden stond in pijnlijk contrast met de foto's die onze
premier De Wever de wereld instuurde vanop zijn skiva-
kantie. Het feit dat hij op dat moment verlof kon nemen om
te gaan skiën, is eigenlijk het voorwerp van deze vraag.

Le 2 mars 2025, les chefs d'État et de gouvernement de
plusieurs pays membres de l'UE importants se sont réunis
pour fixer la trajectoire géopolitique de l'Europe. D'après le
premier ministre britannique Keir Starmer, à l'origine de
l'initiative, nous nous trouvons à un moment charnière de
notre histoire. La gravité de ces propos a terriblement
contrasté avec les photos que notre premier ministre Bart
De Wever a publiées lors de ses vacances de neige. Le fait
qu'il ait pu prendre congé à ce moment précis pour aller
skier est en réalité l'objet de la présente question.
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Dat Starmer wel Nederland en Tsjechië uitnodigde, maar
niet het land dat de hoofdzetel van de Europese instellin-
gen en de NAVO huisvest, is op zijn minst opvallend. Het
illustreert hoe weinig gewicht dit land, ondanks de aanwe-
zigheid van al die internationale instellingen, in de schaal
kan leggen. Zelfs wanneer het gaat om onze eigen veilig-
heid op het Europese continent.

Il est à tout le moins étonnant que M. Starmer ait invité
les Pays-Bas et la République tchèque, mais pas le pays qui
abrite le siège des institutions européennes et de l'OTAN.
Cette situation illustre le peu de poids que peut avoir notre
pays, malgré la présence de toutes ces institutions interna-
tionales, même lorsqu'il est question de notre propre sécu-
rité sur le continent européen.

1. Hoe verklaart u dat België als hoofdzetel van de Euro-
pese Unie en de NAVO niet was uitgenodigd op dit overleg
in Londen?

1. Comment expliquer que la Belgique, qui abrite le siège
de l'Union européenne et de l'OTAN, n'ait pas été invitée à
la réunion organisée à Londres?

2. Niet alleen op defensie is decennia bespaard, maar
blijkbaar ook op ons diplomatiek korps. Welke maatrege-
len zult u nemen om onze diplomatie, ook en vooral die
van de deelstaten, te versterken?

2. Des économies ont été réalisées durant des décennies
dans la défense, mais visiblement aussi au détriment de
notre corps diplomatique. Quelles mesures prendrez-vous
pour renforcer notre diplomatie, y compris et principale-
ment celle des entités fédérées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Britt Huybrechts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 47 de Madame la députée Britt Huybrechts
du 18 mars 2025 (N.):

De reeks topontmoetingen die door Frankrijk en Groot-
Brittannië werden georganiseerd, is in allerijl van start
gegaan na de verklaringen van de Amerikaanse minister
van Defensie op de veiligheidsconferentie in München. De
kring van deelnemende landen is geleidelijk uitgebreid tot
wat nu de Coalition of the Willing wordt genoemd. Ons
land heeft zich bij deze coalitie aangesloten zodra we onze
bereidheid hadden bevestigd om eventueel troepen te stu-
ren ter ondersteuning van Oekraïne na een staakt-het-
vuren. De relevantie van België in dit dossier kan niet in
vraag gesteld worden.

La séquence des réunions de haut niveau organisées par
la France et par la Grande-Bretagne a démarré dans
l'urgence suite aux déclarations du ministre de la Défense
américain à la conférence de sécurité de Munich. Le cercle
des pays participants s'est accru progressivement pour par-
venir à ce qu'on appelle maintenant la Coalition des volon-
taires. Notre pays a rejoint cette coalition dès que nous
avons confirmé notre disponibilité à contribuer à l'envoi
éventuel de troupes pour soutenir l'Ukraine après un ces-
sez-le-feu. La pertinence de la Belgique dans ce dossier ne
peut pas être mise en question.

Wat betreft de buitenlandse betrekkingen van de gefede-
reerde entiteiten, zal u begrijpen dat dit niet het juiste Par-
lement is om daarover te spreken. Ik kan wel zeggen dat
het overleg van onze buitenlandse actie volgens de samen-
werkingsakkoorden wordt bepaald en mijn departement
die nauwgezet opvolgt.

Concernant les relations extérieures des entités fédérées,
vous comprendrez que nous ne sommes pas dans le bon
Parlement pour en parler. Je peux par contre vous dire que
la concertation de notre action extérieure est définie par
des accords de coopération et que mon département les
applique avec soin.
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Over de federale diplomatie zal u zich herinneren dat ik
tijdens de voorstelling van mijn beleidsverklaring reeds
heb meegegeven dat we aan een optimalisering van de
werkprocessen binnen ons departement werken. De bedoe-
ling is om onze diplomaten meer gericht aan te sturen, om
meer coherent te werk te gaan en de instrumenten van ons
buitenlands beleid op de meest impactvolle wijze in te zet-
ten. Die optimaliseringsoefening gaat ook over ons zoge-
naamd "postennetwerk". Beiden zijn in wezen permanente
oefeningen, noodzakelijkerwijze gelet op de immer evolu-
erende geopolitiek. De systeemschokken van de voorbije
maanden hebben het belang daarvan nog eens onderlijnd.
Daar komt veel bij kijken, en het is dan ook te vroeg om
over details te spreken.

Quant à la diplomatie fédérale, vous vous souviendrez
que lors de mon exposé politique, j'avais déjà indiqué que
nous travaillons au sein de notre département à une opti-
malisation des procédures de travail. L'objectif est de gui-
der nos diplomates de manière plus ciblée, de travailler
avec davantage de cohérence, et d'utiliser les instruments
de notre politique étrangère en vue d'obtenir un maximum
d'impact. Cet exercice d'optimalisation touche aussi notre
"réseau des postes". Il s'agit dans les deux cas d'exercices
permanents, une nécessité vu l'évolution géopolitique
constante. Les chocs systémiques des derniers mois en ont
encore souligné l'importance. Beaucoup d'éléments entrent
en jeu, et il est encore trop tôt pour discuter des détails.

DO 2024202502692
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502692
Question n° 48 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Mensenrechtensituatie van minderheden in Maleisië. Situation des minorités en Malaisie en matière de droits
humains.

Ik ontving een dringende oproep van de Global Human
Rights Federation (GHRF), een ngo uit Maleisië, die de
alarmerende mensenrechtensituatie van minderheden in
dat land aanklaagt.

J'ai reçu un appel urgent de la Global Human Rights
Federation (GHRF), une ONG malaisienne qui dénonce la
situation alarmante des minorités de ce pays en matière de
droits humains.

In hun schrijven stellen zij dat Maleisië, ondanks zijn
reputatie als een respectabel land, minderheden behandelt
als derderangsburgers. Volgens de ngo worden deze groe-
pen geconfronteerd met ernstige schendingen van hun
rechten door de moslimmeerderheidsregering.

Dans sa lettre, cette ONG affirme qu'en dépit de sa répu-
tation de pays respectable, la Malaisie traite les minorités
comme des citoyens de seconde zone. Selon elle, ces
groupes sont confrontés à de graves violations de leurs
droits par le gouvernement à majorité musulmane.

Ze beweren alle interne rechtsmiddelen te hebben uitge-
put en richten zich nu tot internationale politieke actoren
om hun stem te laten horen en de wreedheden waarmee zij
worden geconfronteerd wereldkundig te maken.

Elle prétend avoir épuisé toutes les voies de recours
internes et s'adresse à présent à des acteurs politiques inter-
nationaux pour faire entendre la voix de ces minorités et
faire connaître au monde entier les atrocités auxquelles
elles sont confrontées.

1. Is de Belgische regering op de hoogte van de mensen-
rechtensituatie van minderheden in Maleisië, zoals aange-
kaart door de GHRF? Zo ja, welke informatie heeft u
hierover ontvangen?

1. Le gouvernement belge est-il au courant de la situation
des minorités en Malaisie en matière de droits humains,
comme le dénonce la GHRF? Dans l'affirmative, quelles
informations avez-vous reçues à ce sujet?

2. Welke stappen heeft België reeds ondernomen om de
situatie in Maleisië te onderzoeken of aan te kaarten?

2. Quelles démarches la Belgique a-t-elle déjà entreprises
pour examiner ou aborder la situation en Malaisie?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 48 de Madame la députée Ellen Samyn du
18 mars 2025 (N.):

Mijn diensten hebben geen specifiek contact met de Glo-
bal Human Rights Federation (GHRF), maar onze ambas-
sade in Kuala Lumpur rapporteert regelmatig over de
mensenrechtensituatie in hun ambtsgebied, met inbegrip
van de situatie inzake minderheden.

Mes services n'ont pas de contact spécifique avec la Glo-
bal Human Rights Federation (GHRF), mais notre ambas-
sade à Kuala Lumpur rend régulièrement compte de la
situation des droits humains dans sa juridiction, en ce com-
pris la situation des minorités.

In de afgelopen jaren zijn er controverses vermenigvul-
digd die emblematische voorbeelden zijn van een groei-
ende sfeer van religieuze onverzettelijkheid in een context
van versterking van het islamitisch conservatisme en van
de religieuze autoriteiten door opeenvolgende regeringen.
De exploitatie van de Maleisische religieuze en identiteits-
markering vormt een risico voor de Maleisische samenle-
ving, terwijl de door de media gefaciliteerde negativiteit en
bevestigingsvooroordelen, samen met het intensieve
gebruik van sociale netwerken, de divergentie van percep-
tie tussen gemeenschappen versterken.

Ces dernières années, des controverses se sont multi-
pliées, qui sont des exemples emblématiques d'une atmos-
phère d'intransigeance religieuse croissante dans un
contexte de renforcement du conservatisme islamique et
des autorités religieuses par les gouvernements successifs.
L'exploitation du marqueur religieux et identitaire malai-
sien constitue un risque pour la société malaisienne, tandis
que la négativité et le biais de confirmation facilités par les
médias, ainsi que l'utilisation intensive des réseaux
sociaux, renforcent la divergence de perception entre les
communautés.

De kwestie van de mensenrechtensituatie van minderhe-
den in Maleisië wordt aangekaart in bilateraal of multila-
teraal verband wanneer relevant. België werkt mee aan
verschillende initiatieven die worden uitgevoerd om een
meer inclusieve aandacht voor minderheden te bevorderen.
Of het nu in het kader van de lokale mensenrechten werk-
groep van de ambassades van EU-lidstaten is of in het
kader van het Universeel Periodiek Onderzoek, voert Bel-
gië uitwisselingen met maatschappelijke organisaties en
experten in minderhedenrechten, de Commissie voor de
Rechten van de Mens van Maleisië, en onderhoudt een
vlotte samenwerking met de Dienst Mensenrechten van het
Ministerie van Buitenlandse Zaken van Maleisië. België
neemt ook deel, samen met de samenwerkingsfaciliteit van
de Europese Unie, aan projecten zoals bewustmakingseve-
nementen.

La question de la situation des droits des minorités en
Malaisie est soulevée, le cas échéant, dans un contexte
bilatéral ou multilatéral. La Belgique participe à diverses
initiatives qui sont mises en oeuvre pour promouvoir une
prise en compte plus inclusive des minorités. Que ce soit
dans le cadre du groupe de travail local sur les droits
humains des ambassades des États membres de l'Union
européenne ou dans le cadre de l'Examen Périodique Uni-
versel, la Belgique mène des échanges avec des organisa-
tions de la société civile et des experts en droits des
minorités, ainsi qu'avec la Commission des droits humains
de Malaisie, et entretient une bonne coopération avec le
Service des droits humains du Ministère des Affaires étran-
gères de Malaisie. La Belgique participe également, avec
la Facilité de coopération de l'Union européenne, à des
projets tels que des événements de sensibilisation.
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DO 2024202502695
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502695
Question n° 49 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

De kap van het Amazonewoud voor een snelweg naar de
klimaattop in Brazilië.

Abattage d'une partie de la forêt amazonienne pour
construire une autoroute en vue du sommet sur le climat
organisé au Brésil.

Volgens recente berichtgeving (HLN.be, Deel Amazone-
woud in Brazilië gekapt om een snelweg aan te leggen
naar de klimaattop) wordt een deel van het beschermde
Amazonewoud in Brazilië opgeofferd voor de aanleg van
een snelweg, specifiek bedoeld om toegang te bieden tot de
COP30-klimaattop in Belém, die in november 2025 plaats-
vindt.

Selon des informations récentes (HLN.be, Deel Ama-
zonewoud in Brazilië gekapt om een snelweg aan te leggen
naar de klimaattop, "Abattage d'une partie de la forêt ama-
zonienne pour construire une autoroute en vue du sommet
sur le climat"), une partie de la forêt amazonienne protégée
au Brésil est sacrifiée pour construire une autoroute desti-
née spécifiquement à permettre d'accéder au sommet de la
COP30 sur le climat, qui sera organisé à Belém en
novembre 2025.

Deze ingreep, die tienduizenden hectaren regenwoud
doorklieft, lijkt in flagrante tegenspraak met de doelstellin-
gen van een conferentie die juist gericht is op het bestrijden
van klimaatverandering en het behoud van ecosystemen.

Cette opération, qui sacrifie des dizaines de milliers
d'hectares de forêt tropicale, semble en contradiction
flagrante avec les objectifs d'une conférence qui vise préci-
sément à lutter contre le changement climatique et à pré-
server les écosystèmes.

1. Bent u op de hoogte van de ontbossing in het Ama-
zonewoud ten behoeve van de COP30-klimaattop in Brazi-
lië? Zo ja, wat is uw standpunt?

1. Êtes-vous au courant de la déforestation d'une partie
de la forêt amazonienne en vue du sommet de la COP30
sur le climat, qui sera organisé au Brésil? Dans l'affirma-
tive, quelle est votre position à ce sujet?

2. Welke stappen zult u ondernemen om Brazilië en de
organisatoren van de klimaattop aan te spreken op deze
milieuonvriendelijke beslissing, die de geloofwaardigheid
van het hele klimaatdebat ondermijnt?

2. Quelles démarches entreprendrez-vous pour interpeller
le Brésil et les organisateurs du sommet sur le climat à pro-
pos de cette décision peu respectueuse de l'environnement,
qui sape la crédibilité de l'ensemble du débat sur le climat?

3. Hoe rechtvaardigt u de deelname van België aan een
conferentie die dergelijke ecologische schade faciliteert,
terwijl België zich internationaal verbindt aan het tegen-
gaan van ontbossing en klimaatverandering?

3. Comment justifiez-vous la participation de la Belgique
à une conférence qui facilite de tels dégâts écologiques,
alors qu'au niveau international, la Belgique s'engage à lut-
ter contre la déforestation et le changement climatique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 49 de Madame la députée Ellen Samyn du
18 mars 2025 (N.):
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Ik ben inderdaad op de hoogte van deze berichtgeving,
maar heb ook vastgesteld dat de Braziliaanse overheid
deze berichtgeving tegenspreekt en stelt dat de aanleg van
de weg past in een eerder plan inzake de ontsluiting van
deze regio. Zoals u ben ik erg bezorgd over ontbossing in
het Amazonegebied. Ik denk evenwel dat het hierbij
belangrijk is om een breder beeld van het Braziliaanse kli-
maatbeleid in rekening te nemen. In de aanloop naar
COP30 te Belèm heeft Brazilië als één van de eerste landen
zijn nieuwe nationaal bepaalde klimaatdoelstelling voor de
periode tot 2035 ingediend onder het Akkoord van Parijs.

Je suis effectivement au courant de ces informations,
mais j'ai également constaté que le gouvernement brésilien
les a démenties et a affirmé que la construction de la route
s'inscrit dans un plan antérieur de développement de cette
région. Comme vous, je suis très préoccupé par la défores-
tation en Amazonie. Cependant, je pense qu'il est impor-
tant de prendre en compte une vision plus large de la
politique climatique brésilienne. À l'approche de la COP30
à Belém, le Brésil a été l'un des premiers pays à soumettre
sa nouvelle contribution déterminée au niveau national
pour la période allant jusqu'en 2035 dans le cadre de
l'Accord de Paris.

Deze doelstelling is de uitdrukking van hun gehele visie,
doelstellingen en beleidsmaatregelen. Zij stellen hierbij
een doelstelling voor Brazilië voor van 59-67 % verminde-
ring van broeikasgassen tegen 2035 in vergelijking met het
niveau van 2005. Deze doelstelling is een absolute reduc-
tiedoelstelling en moet verder gevolgd worden door een
Nationaal Klimaat implementatieplan.

Cet objectif climatique est l'expression de l'ensemble de
leur vision, de leurs objectifs et de leurs mesures poli-
tiques. Ils proposent un objectif pour le Brésil de réduction
de 59 à 67 % des émissions de gaz à effet de serre d'ici
2035 par rapport aux niveaux de 2005. Cet objectif est un
objectif de réduction absolu et doit être suivi d'un Plan
National Climatique de mise en oeuvre.

Onze inschatting is dat, in het bijzonder de hoge cijfers
van deze "range", Brazilië, op pad zetten naar klimaatneu-
traliteit. Dit is gelijklopend met de ambitie van de Euro-
pese Unie en zijn lidstaten. Belangrijk is ook dat Brazilië
in zijn plan verduidelijkt dat zij gecoördineerde en continu
inspanningen wil leveren om het niveau van ontbossing op
nul te krijgen en dit door illegale ontbossing te bestrijden
en, in het geval van wettelijk toegelaten ontbossingsprojec-
ten, te compenseren met bijkomende bosprojecten.

Nous estimons que les chiffres élevés dans cette "four-
chette", en particulier, placent le Brésil sur la voie de la
neutralité climatique. Cela correspond à l'ambition de
l'Union européenne et de ses États membres. Il est égale-
ment important que le Brésil indique clairement dans son
plan qu'il entend déployer des efforts coordonnés et conti-
nus pour réduire la déforestation à zéro en luttant contre la
déforestation illégale et, dans le cas de projets de déforesta-
tion légalement autorisés, en la compensant par des projets
forestiers supplémentaires.

Wij hopen op de COP in Belèm een goede dialoog te
hebben onder de landen over hun nationale klimaatdoel-
stellingen (met inbegrip van doelstellingen en beleid
inzake het bestrijden van ontbossing) en over hoe het col-
lectieve niveau hiervan in lijn kan gebracht worden met de
temperatuurdoelstelling van het Akkoord van Parijs. Wat
betreft de concrete en logistieke aspecten van de organisa-
tie van COP30 in Belém vragen wij als België binnen de
EU, ook dit jaar, om volledige transparantie over de over-
eenkomst die er gesloten wordt tussen het Secretariaat van
het Klimaatverdrag en Brazilië. Als België binnen de EU
zullen wij ook niet twijfelen om eventuele bezorgdheden
die zich kunnen stellen met de organisatie van COP30 in
Belém ter sprake te brengen met de Braziliaanse overhe-
den.

Nous espérons avoir un bon dialogue lors de la COP de
Belém entre les pays à propos de leurs objectifs clima-
tiques nationaux (y compris les objectifs et les politiques
de lutte contre la déforestation) et sur la manière dont leur
niveau collectif peut être aligné sur l'objectif de tempéra-
ture de l'Accord de Paris. En ce qui concerne les aspects
concrets et logistiques de l'organisation de la COP30 à
Belém, la Belgique demande en tant que membre de l'UE,
cette année également, une transparence totale sur l'accord
en cours de conclusion entre le Secrétariat de la Conven-
tion Climat et le Brésil. La Belgique, par le biais de l'UE,
n'hésitera pas à faire part aux autorités brésiliennes de toute
préoccupation qui pourrait survenir concernant l'organisa-
tion de la COP30 à Belém.

België hecht erg aan het multilateralisme en met inbegrip
van het respecteren en uitvoeren van de afspraken gemaakt
in het kader van het Akkoord van Parijs. Dit omvat ook
engagementen over de strijd tegen ontbossing. Dit recht-
vaardigt onze deelname aan COP30.

La Belgique est fortement engagée en faveur du multila-
téralisme, y compris par le respect et la mise en oeuvre des
accords conclus dans le cadre de l'Accord de Paris. Cela
comprend également des engagements pour lutter contre la
déforestation. Cela justifie notre participation à la COP30.
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DO 2024202502697
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502697
Question n° 50 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 50 de Monsieur le député Patrick Prévot du
18 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502699
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502699
Question n° 51 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 51 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.):

De FOD Buitenlandse Zaken is in twee delen georgani-
seerd: het hoofdbestuur in Brussel en de posten.

Le SPF Affaires Étrangères est organisé en deux parties:
l' administration centrale à Bruxelles et les postes.

Wat betreft geweldsincidenten tegen federale ambtena-
ren, beantwoorden we de vraag enkel aangaande het hoofd-
bestuur (in Brussel). Het hoofdbestuur beschikt over
verschillende loketten en callcenters.

Concernant les incidents de violences à l'égard des tra-
vailleurs de l'administration fédérale, nous répondons à la
question uniquement sur le volet administration centrale (à
Bruxelles).

De FOD beschikt niet over relevante cijfers via het regis-
ter der feiten van derden en heeft de loketten en callcenters
bevraagd.

L'administration centrale dispose de plusieurs guichets et
centres d'appels. Le SPF ne dispose pas de chiffres signifi-
catifs via le registre des faits de tiers et a interrogé les gui-
chets et les centres d'appels.

1. Er zijn ongeveer 250 geweldincidenten per jaar vastge-
steld in de laatste vijf jaar. De FOD bevindt zich enkel in
Brussel.

1. On a constaté environ 250 incidents de violence par an
les cinq dernières années. Le SPF se situe uniquement à
Bruxelles.

2. Gezien de organisatie en de beveiliging van de loket-
ten, hebben we geen feiten van fysisch geweld vastgesteld
gedurende de laatste vijf jaren.

2. Étant donné l'organisation et la sécurisation des gui-
chets, nous n'avons pas constaté de faits de violence phy-
sique ces cinq dernières années.
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De incidenten van verbaal geweld zijn stabiel, ongeveer
250 per jaar (behalve in 2020 gezien covid). Bovendien
merken we een belangrijke evolutie in verband met het
gebrek aan beleefdheid en respect vanwege klanten/derden
tegenover onze ambtenaren.

Les incidents de violence verbale sont stables, environ
250 par an (sauf l'année 2020 étant donné la covid). Par ail-
leurs, nous remarquons une évolution significative du
manque de politesse et de respect à l'égard de nos agents de
la part des clients/ tiers.

3. Te noteren valt dat wij een evolutie merken van het
aantal hulp- aanvragen bij de politie wanneer een klant/
derde weigert het gebouw te verlaten ten gevolge van
onenigheid met onze diensten. Tot hiertoe hadden we min-
der dan één oproep per maand. Sinds januari dit jaar heb-
ben we de politiediensten driemaal moeten bellen ter
versterking van onze beveiligingsdienst.

3. Il est à noter que nous remarquons une évolution du
nombre de demandes d'aide à la police lorsqu'un client/
tiers refuse de sortir du bâtiment suite à un désaccord avec
nos services. Jusqu'à présent nous étions à moins d'un
appel par mois. Depuis janvier de cette année, nous avons
déjà appelé trois fois la police en renfort de notre service
de gardiennage.

Tot op heden werden geen klachten ingediend bij politie
of parket.

Jusqu'à présent, on n'a pas introduit des plaintes auprès
de la police ou du parquet.

DO 2024202502701
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502701
Question n° 52 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?
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3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 52 de Madame la députée Barbara Pas du
18 mars 2025 (N.):

1. Papieren facturen die per papieren post toekomen wor-
den de dag zelf, ten laatste de dag nadien gescand als pdf
en in de boekhouding ingebracht.

1. Les factures papier arrivant par courrier sont scannées
en PDF le jour même, ou au plus tard le lendemain, et insé-
rées dans la comptabilité.

2. Volgens de officieel gecommuniceerde cijfers van de
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) zijn er 14 dagen
tussen de scan en de betaling, wat dus 15 zal zijn tussen de
ontvangst en de betaling.

2. Selon les chiffres officiellement communiqués par le
SPF Stratégie et Appui (BOSA), il y a 14 jours entre le
scannage et le paiement, et donc 15 jours entre la réception
et le paiement.

3. Volgens de officieel gecommuniceerde cijfers van de
FOD BOSA zijn 75 % van de facturen niet Peppol, gemid-
deld zijn er per week nog tien papieren facturen. Desgeval-
lend komt ongeveer 10 % toe op papier, 65 % als pdf via
mail en 25 % via Peppol.

3. Selon les chiffres officiellement communiqués par le
SPF BOSA, 75 % des factures ne sont pas envoyées via
Peppol, en moyenne il y a dix factures papier réceptionnées
par semaine. Par conséquent, environ 10 % des factures
arrivent sur papier, 65 % en format PDF par e-mail et 25 %
via Peppol.

4. Het inscannen naar pdf kan niet sneller verlopen. 4. La numérisation en pdf ne peut pas être plus rapide.
5. De ordonnateurs zullen nog vaker aangespoord wor-

den om meer actief facturen te gaan goedkeuren. Omdat de
cijfers telkens gemiddelden zijn zal in de vakantieperiodes
ook goed gekeken worden naar eventuele afwezigheden en
vervangers.

5. Les ordonnateurs seront encouragés plus souvent à
approuver les factures de manière plus active. Les chiffres
étant toujours des moyennes, les absences et les remplace-
ments éventuels seront suivis de près pendant les périodes
de vacances.

6. 0 euro 6. 0 euro
7. De FOD BOSA is momenteel een SAP transactie aan

het testen die binnenkort door elke FOD gebruikt kan wor-
den om laattijdigheidsintresten te berekenen en uit te beta-
len.

7. Le SPF BOSA teste actuellement une transaction SAP
qui pourra bientôt être utilisée par tous les SPF pour calcu-
ler et payer les intérêts de retard.



QRVA 56 012
29-04-2025

231

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502830
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 25 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502830
Question n° 53 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Arctische strategie. Stratégie pour l'Arctique.
Tijdens vorige legislatuur heeft de FOD Buitenlandse

Zaken een Arctische strategie uitgewerkt. Deze strategie
kwam er op verzoek van het federaal Parlement, en na
maandenlange intense samenwerking tussen de FOD
Buitenlandse Zaken en het Egmont Instituut. De strategie
is klaar om aangenomen te worden. Ik stel echter vast dat
er in de beleidsverklaring Buitenlandse Zaken over de Arc-
tische strategie niet wordt gesproken.

Une stratégie pour l'Arctique a été élaborée par le SPF
Affaires étrangères au cours de la précédente législature.
Cette stratégie a vu le jour à la demande du Parlement
fédéral et après des mois d'intense coopération entre le Ser-
vice public fédéral et l'Institut Egmont. Elle est prête à être
adoptée. Je constate toutefois qu'elle est absente de votre
exposé d'orientation politique.

1. Wat is de stand van zaken in de ontwikkeling van de
Belgische Arctische strategie?

1. Où en est le développement de la stratégie belge pour
l'Arctique?

2. Gaat u deze reeds voorbereide strategie aannemen? 2. Adopterez-vous la stratégie qui a été préparée?
3. Waarom wordt deze reeds voorbereide strategie niet

vermeld in uw beleidsverklaring? Is er een specifieke
reden waarom dit niet werd opgenomen?

3. Pourquoi la stratégie préparée ne figure-t-elle pas dans
votre exposé d'orientation politique? Y a-t-il une raison
spécifique pour laquelle elle n'y a pas été intégrée?

4. Welke budgetten en ondersteuning zijn beschikbaar
voor het Egmont Instituut om ter zake initiatieven te
nemen? Graag de voorziene budgetten vanaf 2025 aange-
ven.

4. De quels soutiens et budgets l'Institut Egmont peut-il
disposer afin de prendre des initiatives en la matière?
Veuillez indiquer les budgets prévus à partir de 2025.

5. Welke activiteiten worden inzake de Belgische Arcti-
sche strategie deze legislatuur gepland?

5. Quelles sont les activités prévues dans le cadre de la
stratégie belge pour l'Arctique au cours de cette législa-
ture?

6. Bent u op de hoogte van de budgettaire tekorten voor
het onderzoeksschip Belgica? Zo ja, bent u reeds in overleg
gegaan met de minister van Modernisering van de Over-
heid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken,
het Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid?

6. Êtes-vous informé du manque de budget nécessaire
pour le navire de recherche Belgica? Dans l'affirmative,
avez-vous déjà entamé des concertations avec la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Ges-
tion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique?

7. Hoeveel middelen zijn er tekort om het onderzoeks-
schip Belgica opnieuw operationeel te maken en in te zet-
ten voor Arctisch onderzoek?

7. Les moyens nécessaires pour rendre le navire de
recherche Belgica de nouveau opérationnel et l'utiliser aux
fins de la recherche arctique sont insuffisants. Quel mon-
tant faudrait-il pour combler ce déficit?

8. Op welke manier ondersteunt de Arctische strategie
het onderzoeksschip Belgica? Hoe kan het onderzoeks-
schip worden ingezet voor de uitbouw van de Arctische
strategie?

8. En quoi la stratégie pour l'Arctique soutient-elle le
navire de recherche Belgica? Dans quelle mesure ce navire
de recherche peut-il être utilisé pour le développement de
la stratégie pour l'Arctique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 25 april 2025, op de
vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 25 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 25 avril 2025, à la
question n° 53 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 25 mars 2025 (N.):
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1. Het voorstel van Belgische strategie in het Noordpool-
gebied waarnaar u in uw vraag verwijst, is het resultaat van
een samenwerking tussen de FOD Buitenlandse Zaken en
het Egmontinstituut. Alle actoren in ons land waren ook
betrokken bij de formulering van deze strategie. Daarnaast
werden ook academische kringen, onderzoekers en geïnte-
resseerde maatschappelijke organisaties over dit punt
geraadpleegd. Dit document zal ik voor bespreking voor-
leggen in de Ministerraad.

1. La proposition pour une stratégie belge en Arctique à
laquelle vous vous référez dans votre question est le résul-
tat d'une coopération entre le SPF Affaires étrangères et
l'institut Egmont. Tous les acteurs de notre pays ont égale-
ment été impliqués dans la formulation de cette stratégie.
Par ailleurs, les milieux académiques, les chercheurs et la
société civile intéressée ont également été consultés sur ce
point. Je soumettrai ce document à la discussion du Conseil
de ministres.

2. Het is inderdaad duidelijk dat de recente geopolitieke
ontwikkelingen deze kwestie nog meer een prioriteit
maken.

2. Il est en effet évident que le développement géopoli-
tique récent rend ce dossier encore plus prioritaire.

3. De beleidsverklaring die ik heb afgelegd is een samen-
vatting van de prioriteiten voor deze legislatuur en de
waarden die ik tijdens dit mandaat wil verdedigen. Name-
lijk de klimaatkwestie en milieubescherming, de verster-
king van internationale organisaties, de aanwezigheid van
ons land op juridisch en wetenschappelijk niveau, toe-
komstplannen voor de ontwikkeling van internationale
handel. Op het moment dat ik de beleidsverklaring presen-
teerde, was de Arctische strategie nog niet voorgelegd aan
de Ministerraad.

3. La déclaration de politique que j'ai faite est un résumé
des priorités de cette législature et des valeurs que je sou-
haite porter au cours de ce mandat. À savoir, le dossier cli-
matique et la protection de l'environnement, la valorisation
des organisations internationales, la présence de notre pays
sur le plan juridique et scientifique, les schémas futurs de
développement de commerce international. Au moment de
ma présentation de politique affaires étrangères - la straté-
gie arctique n'avait pas encore été prsentée en Conseil des
ministres.

4. Vorig jaar hebben we een ambassadeur aangesteld om
Arctische en Antarctische kwesties te coördineren. Het
Egmontinstituut had van ons de vraag ontvangen om een
voorbereidend document voor te leggen en ik wil diegenen
bedanken die dit bijzonder nuttige en volledige document
hebben opgesteld. Het Egmontinstituut blijft uiteraard zijn
rol als denktank en adviseur spelen en indien nodig doet
mijn administratie een beroep op hun expertise. Op dit
moment is er geen Arctische kwestie die het onderwerp
zou zijn van een interventie van hun kant.

4. Nous avons procédé l'année dernière à la nomination
d'un ambassadeur chargé de coordonner les dossiers arc-
tiques et antarctiques. L'institut Egmont avait reçu de notre
part la demande de présenter un document préparatoire et
je tiens ici à remercier les intervenants qui ont réalisé ce
document particulièrement utile et complet. L'institut
Egmont continue bien entendu à jouer son rôle de think
tank et de conseil, et le cas échéant mon administration fera
appel à leur expertise. Il n'y a pour le moment pas de dos-
sier arctique qui ferait l'objet d'une intervention de leur
part.
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5. U weet natuurlijk dat de centrale organisatie voor het
Noordpoolgebied, de Arctische Raad, bestaat uit landen
met gebieden boven de 36ste breedtegraad. Landen die
kunnen aantonen dat ze op lange termijn betrokken zijn,
met name op wetenschappelijk gebied, kunnen de status
van waarnemer in deze raad krijgen. België - waarvan de
wetenschappers al tientallen jaren in het Noordpoolgebied
aanwezig zijn (wereldberoemd om ons onderzoek over dit
onderwerp) zal zich kandidaat stellen voor een waarnemer-
spositie. De huidige politieke omstandigheden bemoeilij-
ken dit verzoek. Dit zal ons er niet van weerhouden om het
te initiëren. Het Noordpoolgebied is een zeer gevoelig
twistpunt geworden. Zo wil ik de komende twee jaar per-
soonlijk deelnemen aan een top die wordt georganiseerd
door de poolcirkel. Het is duidelijk dat ons land ook hier
landen moet steunen die de internationale verplichtingen,
het multilateralisme en de bescherming van delicate kli-
maatevenwichten in het Noordpoolgebied respecteren. Het
smelten van het poolijs kan strategische of zelfs existenti-
ële gevolgen hebben voor ons land.

5. Vous n'ignorez pas bien entendu que l'organisation
centrale pour l'Arctique, le Conseil Arctique, est composé
des pays ayant des territoires au dessus du 36e parallèle.
Les pays qui peuvent démontrer leur engagement à long
terme, notamment dans le domaine scientifique, peuvent se
voir accorder le statut d'observateur au sein de ce
conseil.La Belgique - dont les scientifiques sont présents
en Arctique depuis des décennies (renommée mondiale de
notre recherche sur le sujet) demandera un poste d'observa-
teur. Les circonstances politiques actuelles compliquent
cette demande. Cela ne nous empêchera pas de l'initier.
L'Arctique est devenu un point de contentieux très sen-
sible. C'est ainsi que dans les deux années à venir, je sou-
haite personnellement participer à un sommet organisé par
le Cercle Arctique. Il est évident que là aussi notre pays
doit soutenir les pays qui respectent les engagements inter-
nationaux, le multilatéralisme et la protection des délicats
équilibres climatiques en Arctique. La fonte des glaces arc-
tiques pourraient avoir des conséquences stratégiques voire
existentielles pour notre pays.

6. Met betrekking tot het onderzoeksschip Belgica nodig
ik u uit om uw vraag te stellen aan de minister van Moder-
nisering van de Administratie, die bevoegd is voor het
Wetenschapsbeleid. Van dit onderzoeksschip, verwacht
men, net als van zijn voorgangers, dat het een rol zal spelen
in onze voortdurende aanwezigheid in het Noordpoolge-
bied.

6. En ce qui concerne le navire de recherche Belgica, je
vous invite à adresser votre question au ministre de la
Modernisation de l'Administration, chargé de la Politique
scientifique. Ce navire de recherche, tout comme ses pré-
décesseurs, est appelé à jouer un rôle pour notre présence
régulière en Arctique.

DO 2024202502838
Vraag nr. 54 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 25 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502838
Question n° 54 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Corruptie Congo. La corruption au Congo.
In Terzake kwam de erbarmelijke situatie in Congo aan

bod. Daar werd een fragment getoond dat de hele proble-
matiek goed samenvat: "De politieke elite moet strijden
tegen corruptie, maar is zelf corrupt". De infrastructuur in
het land is zeer slecht, ondanks een jaarbudget van 1 mil-
jard dollar voor de periode 2022-2023. Uit de reportage
blijkt echter dat de overheid veel geld uitgeeft zonder dat
dit in het budget kan worden opgespoord. Er wordt onvol-
doende nagedacht over projecten, en veel geld gaat naar
spookprojecten die niet bestaan.

L'émission Terzakea consacré un reportage à la situation
déplorable au Congo. Un extrait de celui-ci résume bien
toute la problématique: "L'élite politique doit lutter contre
la corruption, mais est elle-même corrompue". Les
infrastructures du pays sont de piètre qualité malgré un
budget annuel de 1 milliard de dollars pour la période
2022-2023. Le reportage montre toutefois que les autorités
dépensent beaucoup d'argent en dehors de toute traçabilité
budgétaire. Les projets ne sont pas suffisamment réfléchis,
et des sommes importantes sont consacrées à des projets
fantômes qui ne verront jamais le jour.
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De huidige Congolese president zou van corruptiebestrij-
ding een prioriteit moeten maken, maar onder zijn leiding
is de situatie alleen maar verslechterd. Zo is er bijv. geen
controle op de overheidsuitgaven. Bovendien verslindt het
Parlement zelf - dat de regering zou moeten controleren -
het meeste geld. De lonen en premies die de parlementsle-
den ontvangen zijn niet transparant en er werd 90 miljoen
dollar uitgegeven aan auto's, terwijl het maximumbudget
daarvoor 4,5 miljoen dollar was.

Alors que l'actuel président congolais devrait faire de la
lutte contre la corruption une priorité, la situation n'a fait
qu'empirer sous sa présidence. Ainsi, les dépenses
publiques ne sont par exemple soumises à aucune vérifica-
tion. En outre, le Parlement, censé contrôler le gouverne-
ment, est l'organe le plus dépensier. Les salaires et les
primes que touchent les parlementaires sont exempts de
toute transparence, et 90 millions de dollars ont été dépen-
sés en voitures, alors que le budget n'en prévoyait que 4,5
millions.

Daar komt bij dat België jaarlijks 90 miljoen euro aan
Congo schenkt, een aanzienlijk bedrag voor een land dat
klaarblijkelijk niet met geld kan omgaan.

Qui plus est, la Belgique donne 90 millions d'euros par
an au Congo, une somme considérable pour un pays qui ne
parvient manifestement pas à gérer son argent.

1. Hoeveel geld ging in 2022, 2023 en 2024 naar Congo? 1. Quelles sommes ont été octroyées au Congo en 2022,
2023 et 2024?

2. Hoeveel geld plant men uit te geven in 2025, 2026,
2027 en 2028?

2. Quelles sommes est-il prévu d'y consacrer en 2025,
2026, 2027 et 2028?

3. Kunt u een overzicht geven van waar het geld voor elk
jaar exact naartoe is gegaan?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu, par année, de la desti-
nation précise de ces fonds?

4. Gezien de ernstige corruptie in Congo, overweegt de
Belgische regering om de financiële steun te herzien of
striktere voorwaarden te koppelen aan de besteding ervan?

4. Compte tenu de la corruption massive au Congo, le
gouvernement belge envisage-t-il de revoir son aide finan-
cière ou d'en subordonner l'octroi à des conditions plus
strictes?

5. Op welke manier kan Enabel verzekeren dat het geld
dat zij in Congo investeren juist terecht komt? Graag een
overzicht van alle investeringen met bedragen en waar het
terecht is gekomen voor 2022, 2023 en 2024.

5. Comment Enabel peut-elle garantir que l'argent qu'elle
investit au Congo est utilisé aux fins prévues? Pourriez-
vous fournir un aperçu de tous les investissements pour
2022, 2023 et 2024, avec leur montant et leur destination?

6. Zijn er concrete successen geboekt met Belgische ont-
wikkelingsprojecten in Congo? Kunt u enkele tastbare
resultaten noemen?

6. Des réalisations concrètes ont-elles vu le jour grâce
aux projets de développement belges au Congo? Pourriez-
vous citer quelques résultats tangibles?

7. Wat is het standpunt van België over de rol van de
Congolese president in de toenemende corruptie? Wordt hij
daar diplomatiek op aangesproken?

7. Quelle est la position de la Belgique à l'égard du rôle
du président congolais dans la corruption croissante? Ce
point a-t-il été abordé par la voie diplomatique?

8. Welke voorwaarden stelt België momenteel aan finan-
ciële steun? Zijn er sancties als het geld verkeerd wordt
besteed?

8. À quelles conditions la Belgique subordonne-t-elle
actuellement son aide financière? Des sanctions sont-elles
prévues en cas de mauvaise utilisation des fonds?

9. Hoe kan België samenwerken met internationale part-
ners om de financiële hulp effectiever te maken en corrup-
tie tegen te gaan?

9. Comment la Belgique peut-elle coopérer avec ses par-
tenaires internationaux pour accroître l'efficacité de l'aide
financière et lutter contre la corruption?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 18 april 2025, op de
vraag nr. 54 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Britt Huybrechts van 25 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 18 avril 2025, à la
question n° 54 de Madame la députée Britt Huybrechts
du 25 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502966
Vraag nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502966
Question n° 55 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 25 april 2025, op de
vraag nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 25 avril 2025, à la
question n° 55 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2025 (N.):

Op datum van 1 mei 2025 zijn dit antwoorden op uw vra-
gen:

En date du 1er mai 2025 les réponses à vos questions
sont les suivantes:

1. 37 1. 37
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2. 21 detacheringen, waarvan 13 FOD Buitenlandse
Zaken, 2 FOD Financiën, 2 FOD Justitie, 1 Ministerie van
Landsverdediging, 1 federale politie, 1 Dienst Vreemdelin-
genzaken, 1 Nationale Bank van België.

2. 21 détachements, dont 13 SPF Affaires étrangères, 2
SPF Finances, 2 SPF Justice, 1 Ministère de la Défense, 1
Police fédérale, 1 Office des Etrangers, 1 Banque nationale
de Belgique.

3. 1 Duitstalige, 24 Franstaligen, 12 Nederlandstaligen 3. 1 germanophone, 24 francophones, 12 néerlando-
phones

4. 23/14 4. 23/14
5. 1 5. 1
6. 1 6. 1

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202501825
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501825
Question n° 2 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Controle door DAC op cumulatie uitkering en inkomen uit
werk in buitenland.

Contrôle par le SCA du cumul d'indemnités et de revenus
du travail à l'étranger.

Eén van de taken van de Dienst voor administratieve
controle (DAC) van het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV) is om sociale fraude op te spo-
ren en te bestrijden. Daaronder valt het controleren of een
arbeidsongeschikte of invalide gerechtigde zonder toela-
ting een beroepsactiviteit uitoefent terwijl hij of zij een uit-
kering ontvangt. Ook wie in het buitenland dergelijke
uitkering ontvangt, mag niet zonder toelating een beroeps-
activiteit uitoefenen.

Le Service du contrôle administratif (SCA) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a notam-
ment pour tâche de détecter et de combattre la fraude
sociale. Cette tâche comprend les contrôles visant à vérifier
si des allocataires exercent une activité professionnelle
sans y être autorisés tout en percevant des indemnités
d'incapacité de travail ou d'invalidité. Les personnes rési-
dant à l'étranger qui perçoivent une telle indemnité n'ont
pas non plus le droit d'exercer une activité professionnelle
sans autorisation.

1. Hoeveel gevallen van gerechtigden op een arbeidson-
geschiktheids- of invaliditeitsuitkering die de uitkering op
oneigenlijke wijze cumuleerden met een inkomen uit werk
in het buitenland stelde de DAC vast en hoeveel bedroeg
het onverschuldigde bedrag? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaar.

1. Combien d'allocataires ayant indûment cumulé des
indemnités d'incapacité de travail ou d'invalidité et des
revenus du travail à l'étranger le SCA a-t-il identifiés et à
combien s'élevait le montant indu? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

2. Over verblijf in welke landen gaat het? Graag een
opsomming van de betrokken landen.

2. Dans quels pays les allocataires en question résidaient-
ils? Veuillez énumérer les pays concernés.

3. Welke mogelijkheden heeft de DAC om deze vorm
van sociale fraude op te sporen?

3. De quelles possibilités le SCA dispose-t-il afin de
détecter cette forme de fraude sociale?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Axel Ronse
van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 2 de Monsieur le député Axel Ronse du 19 février
2025 (N.):

1. De tabel hieronder geeft het aantal vaststellingen opge-
steld door de Dienst voor Administratieve Controle (DAC)
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) en het totaal onverschuldigd bedrag dat moet
worden teruggevorderd inzake cumul van arbeidsonge-
schiktheidsuitkeringen met een inkomen uit werk in het
buitenland voor de periode van 2020 tot en met 2023. De
dossiers die werden opgestart in 2024 zijn nog in onder-
zoek.

1. Le tableau ci-dessous indique le nombre de constata-
tions faites par le Service du Contrôle Administratif (SCA)
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) et le montant indu total à récupérer en matière de
cumul d'indemnités d'incapacité de travail avec un revenu
provenant d'un travail à l'étranger pour la période de 2020 à
2023 inclus. Les dossiers dont l'examen a été entamé en
2024 sont encore en cours d'analyse.

Naast de vaststellingen van de cumul van arbeidsonges-
chiktheidsuitkeringen met een tewerkstelling in het buiten-
land, voert de DAC ook controles uit inzake onrechtmatig
verblijf in het buitenland van arbeidsongeschikte
gerechtigden op basis van de dossiers overgemaakt door de
arbeidsauditeurs zoals vermeld in het antwoord op de par-
lementaire vraag n° 3 van 19 februari 2025 (zie huidig Bul-
letin). Ter illustratie, de DAC heeft 66 vaststellingen
opgesteld in 2024 voor een onverschuldigd bedrag van
482.215,81 euro dat moet worden teruggevorderd.

Outre les constats de cumul d'indemnités d'incapacité de
travail avec une activité exercée à l'étranger, le SCA mène
également des contrôles en matière de séjour irrégulier à
l'étranger de titulaires reconnus en incapacité de travail sur
la base des dossiers transmis par les auditorats du travail
comme renseigné en réponse à la question parlementaire
n° 3 du 19 février 2025 (voir Bulletin actuel). À titre
d'illustration, 66 constatations ont été faites par le SCA en
2024, pour un montant indu à récupérer s'élevant à
482.215,81 euros.

2. Hieronder vindt u de lijst van de landen waarvoor de
DAC een cumul van arbeidsongeschiktheidsuitkeringen
met een tewerkstelling in het buitenland heeft vastgesteld
voor de periode van 2020 tot en met 2023. De dossiers die
werden opgestart in 2024 zijn nog in onderzoek.

2. Vous trouvez, ci-dessous, la liste des pays pour les-
quels un cumul d'indemnités d'incapacité de travail avec
une activité exercée à l'étranger a été constaté par le SCA
pour la période de 2020 à 2023 inclus. Les dossiers dont
l'examen a été entamé en 2024 sont encore en cours d'ana-
lyse.

Jaar/ 
Année

Aantal vaststellingen/ 
Nombre de constatations

Vastgesteld bedrag (in EUR)/ 
Montant constaté (en EUR)

2020 3 30 595,55

2021 3 125 694,29

2022 3 96 479,23

2023 2 64 68,84 

2024 onderzoeken zijn lopend/ 

enquêtes en cours 
onderzoeken zijn lopend/ 

enquêtes en cours

Duitsland / Allemagne
Frankrijk / France
Nederland / Pays Bas
Spanje / Espagne
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3. De meldingen van niet aangegeven werkhervattingen
in het buitenland door personen die een arbeidsongeschik-
theidsuitkering ontvangen worden voor administratief
onderzoek doorgegeven aan de DAC via de arbeidsaudi-
teurs et via de communicaties van particulieren of andere
inspectiediensten.

3. Les notifications de reprises d'activité non déclarées à
l'étranger par des personnes bénéficiant d'une indemnité
d'incapacité de travail sont transmises au SCA pour
enquête administrative via les auditeurs du travail et des
communications de particuliers ou d'autres services d'ins-
pection.

Op basis van deze informatie wordt een administratief
onderzoek uitgevoerd om de benodigde gegevens te verza-
melen, ook door beroep te doen op de assistentie van de
bevoegde buitenlandse instanties, bij toepassing van de
internationale juridische coördinatie bepalingen: Europese
reglementering en bi- of multilaterale verdragen.

Une enquête administrative est effectuée sur la base de
ces informations en vue de recueillir les données probantes
requises et en faisant appel à l'assistance administrative des
institutions compétentes étrangères, en application des ins-
truments juridiques de coordination internationale: règle-
ments européens et conventions bi ou multilatérales.

Over het algemeen vormen sociale netwerken (en de
publicaties van gerechtigden van arbeidsongeschiktheids-
uitkeringen) een nuttige informatiebron omdat ze de dienst
in staat stellen zich te documenteren over de activiteiten
die in het buitenland worden uitgevoerd, ook al is deze
informatie op zich niet voldoende en moet ze worden
bevestigd door andere bewijselementen.

Ainsi, de manière générale, les réseaux sociaux (et les
publications provenant des bénéficiaires d'indemnités
d'incapacité de travail) constituent une source d'informa-
tion utile car ils permettent au service de se documenter sur
les activités exercées à l'étranger, même si ces informations
ne sont en soi pas suffisantes et doivent être confirmées par
d'autres éléments probants.

De DAC beschikt over verschillende contactpunten om
informatie te verkrijgen van buitenlandse autoriteiten over
mogelijke overtredingen in het buitenland. Zo maakt de
DAC bijv. voor Frankrijk gebruik van het verbindingsfor-
mulier dat is opgesteld in het kader van de Frans-Belgische
samenwerking op het gebied van detachering en de strijd
tegen illegale arbeid, formulier dat wordt doorgestuurd
naar de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg,
die als tussenpersoon fungeert voor de bevoegde Franse
instanties. Voor Nederland kan de DAC contact opnemen
met het UWV (Uitvoeringsinstituut Werknemersverzeke-
ring) om informatie te verkrijgen van de Nederlandse auto-
riteiten. Voor overtredingen in Spanje neemt de DAC via
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen contact op met de Spaanse sociale zekerheidsin-
stantie (Tesoreria General de la Seguridad Social).

Le SCA dispose de plusieurs points de contact afin
d'obtenir des informations de la part des autorités étran-
gères concernant de potentielles infractions commises à
l'étranger. Ainsi, p. ex., pour la France, le SCA a recours à
la fiche de liaison établie dans le cadre de la coopération
franco-belge en matière de détachement et de lutte contre
le travail illégal, fiche transmise au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale qui sert de relais vis-à-vis des orga-
nismes français compétents ou, pour les Pays-Bas, le SCA
peut contacter l'UWV (Uitvoeringsinstituut Werknemers-
verzekering) pour obtenir des informations des autorités
néerlandaises. Pour des infractions commises en Espagne,
le SCA contacte, via l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants, l'organisme de
sécurité social espagnol (Tesoreria General de la Seguri-
dad Social).

Er bestaat ook een Europees platform voor sociale zeker-
heidsdiensten in het kader van EESSI (Electronic
Exchange of Social Security Information), dat gericht is op
samenwerking tussen sociale zekerheidsdiensten. De DAC
heeft echter ook financiële of commerciële informatie
nodig om de activiteit in het buitenland van een verzekerde
die arbeidsongeschiktheidsuitkeringen ontvangt, te kunnen
bewijzen.

Il existe aussi une plateforme européenne des services de
sécurité sociale dans le cadre de l'EESSI (Electonic
Exchange of Social Security Information), laquelle vise la
coopération entre des services de sécurité sociale. Toute-
fois, le SCA a également besoin d'informations financières
ou commerciales lui permettant de prouver l'activité exer-
cée à l'étranger par un assuré bénéficiant d'indemnités
d'incapacité de travail.
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DO 2024202501826
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501826
Question n° 3 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Controle door DAC van arbeidsongeschikte en invalide
gerechtigden in het buitenland.

Contrôle par le SCA des bénéficiaires en incapacité de tra-
vail et invalides résidant à l'étranger.

De Dienst voor administratieve controle (DAC) van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) ziet toe op de correcte toepassing van de regelge-
ving over ZIV-uitkeringen en bestrijdt sociale fraude.
Daarbij zou ook worden gecontroleerd op onregelmatige
aanwezigheden bij controles in het buitenland.

Le Service du contrôle administratif (SCA) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) veille à
l'application correcte de la réglementation relative aux
indemnités AMI et lutte contre la fraude sociale. À cet
égard, il contrôlerait également les présences irrégulières
lors de vérifications effectuées à l'étranger.

1. Hoeveel gevallen van onregelmatige aanwezigheden
van arbeidsongeschikte en invalide gerechtigden in het
buitenland stelde de DAC vast en hoeveel bedroeg het
onverschuldigde bedrag? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar.

1. Combien de cas de présence irrégulière de bénéfi-
ciaires en incapacité de travail et invalides à l'étranger le
SCA a-t-il constatés et à combien s'est élevé le montant
indu? Pourriez-vous fournir un relevé pour ces cinq der-
nières années?

2. Over het verblijf in welke landen gaat het? Graag een
opsomming van de betrokken landen.

2. Dans quels pays les allocataires en question résidaient-
ils? Pourriez-vous fournir une liste des pays concernés?

3. Welke mogelijkheden heeft de DAC om dergelijke
fraude op te sporen? In de activiteitenverslagen is sprake
van verslagen van de grenspolitie die de arbeidsauditeurs
ontvangen. Heeft het RIZIV ook zelf mogelijkheden om
deze fraude op te sporen?

3. De quelles possibilités le SCA dispose-t-il pour détec-
ter de tels cas de fraude? Les rapports d'activités font état
de rapports de la police des frontières que les auditeurs du
travail reçoivent. L'INAMI est-il également en mesure de
détecter lui-même ces cas de fraude?

4. Deze cijfers waren vroeger beschikbaar in het publiek
toegankelijke activiteitenverslag van de DAC, maar we
merken dat er sinds 2022 geen activiteitenverslag meer
gepubliceerd is op de website van het RIZIV. Wat is hier-
van de oorzaak?

4. Ces chiffres figuraient précédemment dans le rapport
d'activités du SCA accessible au public, mais nous remar-
quons que, depuis 2022, l'INAMI ne publie plus de rapport
d'activités sur son site. Quelle en est la cause?

5. We vernamen dat er in 2024 sprake zou zijn van een
onverschuldigd bedrag van bijna een half miljoen euro. In
2014 ging het nog maar om een dikke 40.000 euro. Wat is
de oorzaak van deze stijging? Is de controle meer effectief
geworden of zijn er aanwijzingen dat het onregelmatig ver-
blijf in het buitenland zich meer voordoet?

5. Nous avons appris qu'en 2024, il aurait été question
d'un montant indu de près d'un demi-million d'euros. En
2014, il n'était encore question que d'environ 40.000 euros.
Quelle est la cause de cette augmentation? Les contrôles
sont-ils devenus plus efficaces ou y a-t-il des indices sug-
gérant une croissance du nombre de cas de séjour irrégu-
liers à l'étranger?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Axel Ronse
van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 3 de Monsieur le député Axel Ronse du 19 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501861
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501861
Question n° 11 de Monsieur le député François De Smet

du 19 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Conformiteit van de toepassing mijngezondheid.belgie.be
met de wettelijke en reglementaire vereisten inzake gege-
vensbescherming.

La conformité de l'application MaSanté .belgique.be au
regard des exigences légales et réglementaires au plan
de la protection des données.

Patiënten die langs elektronische weg een geneesmiddel
voorgeschreven krijgen door hun arts beschikken over een
link naar mijngezondheid.belgie.be, waar ze met hun iden-
titeitskaart kunnen inloggen om de inhoud van dat voor-
schrift te kunnen bekijken.

Les patients auxquels est prescrit électroniquement un
médicament par leur médecin disposent d'un lien
masanté.belgique.be, où on leur permet de se connecter
avec leur carte d'identité, afin de pouvoir identifier le
contenu de ladite prescription.

Om op de toepassing in te loggen moet de patiënt de toe-
passing echter wel 'toestaan' om de volgende acties uit te
voeren:

Seulement , pour se connecter à l'application, le patient
doit "autoriser" l'application à effectuer les actions sui-
vantes:

- gegevens op uw naam ophalen of doorsturen naar de
diensten waarvoor de toepassing de toestemming van het
eHealthplatform ontvangen heeft;

- récupérer des données à votre nom ou les transmettre
aux services pour lesquels l'application a reçu l'autorisation
de la plate-forme eHealth;

de dienst voor pseudonimisering verwerkt de volgende
gegevens: uw identificatienummer uit het Rijksregister. We
gebruiken uw identificatiegegevens om ze te pseudonimi-
seren, zodat de anonimiteit van uw gegevens beschermd
wordt, en voor archiveringsdoeleinden;

- le service de pseudonymisation traite les données sui-
vantes: votre numéro d'identification du Registre national.
Nous utilisons vos données d'identification afin de les
pseudonymiser, protégeant ainsi l'anonymat de vos don-
nées et à des fins d'archivage;

- tokens aanmaken voor een lijst van profielen van een
geauthenticeerde gebruiker waarmee de gegevens opge-
haald of naar de eHealthdiensten verstuurd kunnen wor-
den.

- créer des clés numériques pour une liste de profils d'un
utilisateur authentifié avec lesquelles les données peuvent
être récupérées ou envoyées aux services eHealth.

Als de patiënt dat weigert, heeft hij niet het recht om de
inhoud van zijn medische voorschrift te bekijken, terwijl
hij nergens anders toegang kan krijgen tot die informatie.

Si le patient rejette celles-ci, le patient n'a pas le droit
d'accéder au contenu de sa prescription médicale qui ne lui
est accessible nulle part ailleurs.

1. Is het koppelen van voorwaarden aan de toegang van
een persoon tot zijn eigen medische gegevens verenigbaar
met de rechten van de patiënt en met de AVG?

1. Est-il compatible avec les droits du patient et le RGPD
de conditionner l'accès d'une personne à ses propres don-
nées médicales?

2. Wat is de wettelijke of reglementaire basis voor de ver-
werking van gegevens door die toepassing?

2. Quelle est la base légale ou réglementaire du traite-
ment des données par cette application?

3. Voor welke diensten geldt de toestemming van het
eHealthplatform in het kader van de gegevensuitwisseling?

3. Dans le cadre de la transmission des données, pour
quels services s'applique l'autorisation de la plate-forme
eHealth?

4. Wat houdt het pseudonimiseren van de identificatiege-
gevens van de patiënt in? Waarin verschilt dat van het ano-
nimiseren?

4. Que recouvre le fait de pseudonymiser les données
d'identification du patient? Quelle est la différence avec
l'action d'anonymiser?

5. Wat is de betekenis van de begrippen 'lijst van profie-
len' en 'geauthenticeerde gebruiker'?

5. Quel est le sens des termes "liste de profils" et "utilisa-
teur authentifié"?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger François De
Smet van 19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 11 de Monsieur le député François De Smet du
19 février 2025 (Fr.):

Zoals u aangeeft, kunnen burgers via het portaal MijnGe-
zondheid.be toegang krijgen tot hun gezondheidsgegevens,
en in het bijzonder tot hun geneesmiddelenvoorschriften,
door zich eerst te authentiseren met hun elektronische
identiteitskaart of een gelijkwaardig authenticatiemiddel.

Comme vous le soulignez, le portail MaSanté.be permet
aux citoyens d'accéder à leurs données de santé, et notam-
ment à leurs prescriptions de médicaments, en s'authenti-
fiant au préalable à l'aide de leur carte d'identité
électronique ou d'un moyen d'authentification équivalent.

De applicatie MijnGezondheid.be slaat echter geen
gezondheidsgegevens op, maar raadpleegt externe gege-
vensbanken om beschikbare informatie over de burger op
te zoeken en hem of haar te tonen. Om te waarborgen dat
de gegevens worden getoond over de juiste persoon, wordt
een unieke identificatiesleutel gebruikt. Artikel 8 van de
wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting en organi-
satie van het eHealth-platform voorziet meer bepaald in het
verplicht systematisch gebruik van het identificatienum-
mer sociale zekerheid (INSZ) wanneer niet-gecodeerde
persoonsgegevens met gebruik van diensten van het
eHealth-platform worden uitgewisseld. Het INSZ is het
rijksregisternummer voor de personen die hierover
beschikken, of een uniek identificatienummer toegekend
door de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid voor de
andere personen. Op die manier wordt vermeden dat men
gegevens verkrijgt over een andere persoon dan degene
waarover men de gegevens nodig heeft en worden dus
mogelijk ernstige fouten vermeden.

Cependant, l'application MaSanté.be ne stocke pas de
données de santé, mais consulte des bases de données
externes pour rechercher les informations disponibles sur
les citoyens et les leur présenter. Pour garantir l'affichage
des données relatives à la bonne personne, une clé d'identi-
fication unique est utilisée. Plus précisément, l'article 8 de
la loi du 21 août 2008 portant création et organisation de la
plateforme eHealth prévoit l'utilisation systématique obli-
gatoire du numéro d'identification de la sécurité sociale
(NISS) lorsque des données personnelles non cryptées sont
échangées au moyen des services de la plateforme eHealth.
Le NISS est le numéro de registre national pour les per-
sonnes qui en disposent, ou un numéro d'identification
unique attribué par la Banque Carrefour de la Sécurité
Sociale pour les autres personnes. Cela permet d'éviter
d'obtenir des données sur une personne autre que celle au
sujet de laquelle les données sont nécessaires et donc d'évi-
ter des erreurs potentiellement graves.

Het gebruik van het INSZ is in casu dus wettelijk voor-
zien en niet afhankelijk van een toestemming van de bur-
ger. Het gebruikersreglement waarnaar u verwijst, is op dat
vlak wat misleidend in de mate dat het de toestemming
vraagt van de burger om zijn rijksregisternummer te
gebruiken. Ik heb aan de betrokken administratie gevraagd
om het gebruikersreglement op dat vlak in overeenstem-
ming te brengen met de regelgeving en met het algemene
gebruikersreglement dat geldt voor alle toepassingen toe-
gankelijk via het eGezondheidsportaal.

Ainsi, l'utilisation du NISS dans ce cas est légalement
prévue et n'est pas soumise au consentement du citoyen. Le
règlement d'utilisation auquel vous faites référence est
quelque peu trompeur à cet égard dans la mesure où il
exige le consentement du citoyen pour l'utilisation de son
numéro de registre national. J'ai demandé à l'administra-
tion concernée de mettre le règlement d'utilisation en
conformité avec la règlementation à cet égard et avec le
règlement d'utilisation général qui s'applique à toutes les
applications accessibles via le portail eHealth.
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Het gebruikersreglement waarnaar u verwijst geeft wel
een goed inzicht in de wijze waarop de geneesmiddelen-
voorschriften worden uitgewisseld en verwerkt. Dat is ove-
rigens, zoals wettelijk voorzien, in detail geregeld in een
beraadslaging van het Informatieveiligheidscomité. Con-
creet worden de geneesmiddelenvoorschriften op een ver-
cijferde wijze uitgewisseld en bewaard. Bovendien wordt
het INSZ vervangen door een betekenisloze code zodat het
voor onbevoegden niet mogelijk is de betrokken persoon te
identificeren. Enkel de gebruikers de gemachtigd zijn om
toegang te hebben tot het geneesmiddelenvoorschrift kun-
nen het geneesmiddelenvoorschrift ontcijferen en het geco-
deerde INSZ decoderen.

Le règlement d'utilisation auquel vous faites référence
donne un bon aperçu de la manière dont les prescriptions
de médicaments sont échangées et traitées. Ce point est
d'ailleurs réglementé en détail, comme le prévoit la loi,
dans une délibération du Comité de Sécurité de l'Informa-
tion. Plus précisément, les prescriptions de médicaments
sont échangées et stockées de manière cryptée. En outre, le
NISS sera remplacé par un code sans signification afin que
les personnes non autorisées ne puissent pas identifier la
personne concernée. Seuls les utilisateurs autorisés à accé-
der à la prescription de médicaments peuvent déchiffrer la
prescription de médicaments et décoder le NISS crypté.

Een "geauthentiseerde gebruiker" is een gebruiker van
het portaal die met succes het authenticatieproces heeft
doorlopen, wat wil zeggen dat de gebruiker zijn identiteit
aan het portaal kenbaar heeft gemaakt, en dat deze identi-
teit is geauthentiseerd door het portaal (via de basisdienst
Identity en Access Management van het eHealth-Platform).
In de praktijk verloopt dit proces door het uitlezen van de
eID kaart (en het ingeven van de PIN) of via Itsme of nog
via de MyGov.be app.

Un "utilisateur authentifié" est un utilisateur du portail
qui a terminé avec succès le processus d'authentification,
ce qui signifie que l'utilisateur a fait connaître son identité
au portail et que cette identité a été authentifiée par le por-
tail (via le service de base de gestion des identités et des
accès de la plateforme eHealth). Dans la pratique, ce pro-
cessus s'effectue par la lecture de la carte d'identité électro-
nique (et la saisie du code PIN), par Itsme ou encore par
l'application MyGov.be.

Eens een gebruiker is geauthentiseerd gaat het portaal na
welke "profielen" deze gebruiker heeft. Een concreet voor-
beeld om dit te illustreren: een gebruiker X kan bijv. de
moeder zijn van een andere gebruiker Y, en kan daarenbo-
ven een mandaat ontvangen hebben van gebruiker Z om
diens persoonsgegevens te beheren. In dat geval zal de
gebruiker over drie "profielen" beschikken, namelijk haar
eigen profiel als burger, haar profiel als moeder en haar
profiel als mandaathoudster.

Une fois l'utilisateur authentifié, le portail vérifie quels
sont les "profils" de cet utilisateur. Un exemple concret
pour illustrer cela: une utilisatrice X peut, p. ex., être la
mère d'un autre utilisateur Y, et peut également avoir reçu
un mandat de l'utilisateur Z pour gérer les données person-
nelles de ce dernier. Dans ce cas, l'utilisateur aura trois
"profils", à savoir son propre profil en tant que citoyen, son
profil en tant que mère et son profil en tant que titulaire
d'un mandat.

DO 2024202501922
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501922
Question n° 21 de Madame la députée Katleen Bury du

20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Terugbetaling psychiatrische zorg. Remboursement des soins psychiatriques.
Naar aanleiding van recente navragen over de terugbeta-

ling van psychiatrische zorg, blijkt dat behandelingen in
psychiatrische afdelingen in ziekenhuizen aanzienlijk beter
terugbetaald worden dan behandelingen in privé-psychia-
trische instellingen. Dit is een zorgwekkende situatie die
enorme gevolgen heeft voor de patiënten.

Une enquête récente sur le remboursement des soins psy-
chiatriques a révélé que les traitements dispensés dans les
services psychiatriques des hôpitaux sont nettement mieux
remboursés que ceux dispensés dans les établissements
psychiatriques privés. Il s'agit d'une situation inquiétante et
lourde de conséquences pour les patients.



QRVA 56 012
29-04-2025

243

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Details van het vergoedingssysteem. Kunt u een gede-
tailleerd overzicht geven van het huidige vergoedingssys-
teem voor zowel psychiatrische afdelingen van
ziekenhuizen als privé-psychiatrische instellingen? Wat
zijn de criteria voor de verschillende vergoedingen?

1. Détails du système de remboursement. Pouvez-vous
fournir un aperçu détaillé du système de remboursement
actuel, tant pour les services psychiatriques des hôpitaux
que pour les établissements psychiatriques privés? Quels
sont les critères pour les différents remboursements?

2. Impact op zorgaanbieders. Hoe beïnvloedt deze onge-
lijkheid de werking en het voortbestaan van privé-psychia-
trische instellingen? Zijn er studies of gegevens die
aantonen hoe deze terugbetalingsverschillen invloed heb-
ben op de kwaliteit van de zorg die aan patiënten wordt
aangeboden?

2. Répercussions sur les prestataires de soins. Comment
cette inégalité affecte-t-elle le fonctionnement et la péren-
nité des établissements psychiatriques privés? Existe-t-il
des études ou des données indiquant comment ces diffé-
rences de remboursement influent sur la qualité des soins
offerts aux patients?

3. Beleidswijzigingen. Welke beleidswijzigingen over-
weegt u om de ongelijkheid in terugbetalingen aan te pak-
ken? Zijn er plannen om het vergoedingssysteem te
herzien?

3. Changement de politique. Quelles modifications de la
politique en la matière projetez-vous pour remédier aux
inégalités de remboursement? Une révision du système de
remboursement est-elle envisagée?

4. Patiëntenimpact. Wat zijn de gevolgen van deze onge-
lijkheid voor de patiënten, vooral voor diegenen die afhan-
kelijk zijn van privé-psychiatrische zorg? Hoe zorgt de
regering ervoor dat patiënten niet worden benadeeld door
deze verschillen?

4. Répercussions sur les patients. Quelles sont les consé-
quences de cette inégalité pour les patients, en particulier
ceux dépendant des soins psychiatriques privés? Comment
le gouvernement veille-t-il à ce que les patients ne soient
pas désavantagés par ces différences?

5. Transparantie en toekomstige acties. Kunt u uitleggen
hoe de regering van plan is om meer transparantie te bie-
den over het vergoedingssysteem, zodat patiënten en zorg-
verleners beter geïnformeerd zijn over hun rechten en
mogelijkheden en welke acties er ondernomen zullen wor-
den om gelijke behandeling voor alle zorgaanbieders te
waarborgen?

5. Transparence et actions futures. Pouvez-vous expli-
quer comment le gouvernement envisage de rendre le sys-
tème de remboursement plus transparent, de sorte que les
patients et les prestataires de soins soient mieux informés
de leurs droits et de leurs possibilités et quelles mesures
seront prises pour garantir l'égalité de traitement pour tous
les prestataires de soins?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 21 de Madame la députée Katleen Bury du
20 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501934
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 20 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501934
Question n° 24 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 20 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Zelfstandigen in bijberoep. - Inkomensniveaus en sociale
bijdragen.

Indépendants à titre complémentaire. - Niveaux de revenus
et cotisations sociales.

In het regeerakkoord wordt expliciet vermeld dat het aan-
tal zelfstandigen in bijberoep toeneemt en dat dit statuut
zal worden hervormd. Daarnaast wordt schijnzelfstandig-
heid bij zelfstandigen in bijberoep bestreden. Dit wijst erop
dat er binnen deze groep mogelijk een verschil bestaat tus-
sen zelfstandigen die hun bijberoep gebruiken als volwaar-
dige bron van inkomsten en zij die het statuut strategisch
inzetten om sociale bijdragen te minimaliseren.

L'accord de gouvernement fait explicitement mention de
l'augmentation du nombre d'indépendants à titre complé-
mentaire et d'un projet de réforme de ce statut. En outre, le
phénomène des faux indépendants à titre complémentaire
sera combattu. Cela signifie qu'il existe potentiellement
une différence au sein de ce groupe entre les indépendants
qui utilisent leur activité complémentaire comme source de
revenus à part entière et ceux qui utilisent le statut de
manière stratégique pour réduire au maximum leurs cotisa-
tions sociales.

1. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep zijn er momenteel
in België, en hoe heeft dit aantal zich ontwikkeld in de
afgelopen vijf jaar?

1. Combien d'indépendants à titre complémentaire la
Belgique compte-t-elle actuellement, et comment ce
chiffre a-t-il évolué au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep betalen sociale bij-
dragen maar blijven onder de minimumgrens om sociale
rechten op te bouwen?

2. Combien d'indépendants à titre complémentaire paient
des cotisations sociales mais demeurent sous le seuil mini-
mal pour se constituer des droits sociaux?

3. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep genereren een
inkomen dat hoger is dan hun sociale bijdragen, en hoeveel
blijven daaronder?

3. Combien d'indépendants à titre complémentaire
génèrent un revenu supérieur à leurs cotisations sociales, et
combien génèrent un revenu inférieur à celles-ci?

4. In welke sectoren bevinden zich de meeste zelfstandi-
gen in bijberoep, en hoe verschilt hun inkomensniveau per
sector?

4. Dans quels secteurs les indépendants à titre complé-
mentaire sont-ils les plus nombreux, et comment varie leur
niveau de revenus par secteur?

5. Welke concrete maatregelen worden overwogen om
schijnzelfstandigheid in bijberoep aan te pakken en wat
zijn de verwachte budgettaire implicaties van deze hervor-
mingen?

5. Quelles mesures concrètes sont-elles envisagées pour
lutter contre le phénomène des faux indépendants et
quelles sont les implications budgétaires attendues de ces
réformes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 24 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 20 février 2025 (N.):

Het antwoord op desbetreffende vraag valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, Eléonore Simonet, minister
van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's (vraag nr. 29
van 12 mei 2025).

La réponse à cette question relève de la compétence de
ma collègue, Eléonore Simonet, ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME (question n° 29
du 12 mai 2025).
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DO 2024202501956
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501956
Question n° 29 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Controleartsen ziekenfondsen. Médecins contrôleurs des mutualités.
Controleartsen bij de ziekenfondsen hebben een tweele-

dige taak: het controleren van langdurig zieken en hen op
weg helpen naar (aangepast) werk.

Les médecins contrôleurs des mutualités ont une double
mission: contrôler les malades de longue durée et les gui-
der vers la reprise du travail (moyennant d'éventuelles
adaptations).

1. Hoeveel controleartsen (in voltijdequivalenten) zijn er
per 1 januari 2024 actief binnen de ziekenfondsen, en dit
per ziekenfonds?

1. Au 1er janvier 2024, combien de médecins contrôleurs
(en équivalents temps plein) étaient actifs au sein des
mutualités? Pourriez-vous fournir ce chiffre par mutualité?

2. Hoeveel controles werden in 2023 en 2024 uitgevoerd,
per ziekenfonds?

2. Combien de contrôles ont été réalisés en 2023 et en
2024, par mutualité?

3. Hoeveel van deze controles gaven aanleiding tot een
schrapping van de langdurig zieke, per ziekenfonds?

3. Combien de ces contrôles ont donné lieu à la sortie du
statut de malade de longue durée, par mutualité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 29 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501958
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501958
Question n° 31 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

RIZIV. - Geneesmiddelen ziekenhuizen. INAMI. - Montants versés aux hôpitaux pour les médica-
ments.

Hoeveel betaalt het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) aan de ziekenhuizen voor
geneesmiddelen, zowel de forfaitaire bedragen als de
andere? Graag een opsplitsing per gewest voor de jaren
2023 en 2024.

À combien se sont élevés les montants forfaitaires et
autres versés par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) aux hôpitaux pour les médicaments en
2023 et 2024? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par
région?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 31 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 février
2025 (N.):

De tabel hieronder geeft, opgesplitst per gewest, de
RIZIV-uitgaven weer van de vergoede farmaceutische spe-
cialiteiten die via de Belgische ziekenhuisapotheken wer-
den afgeleverd in afleveringsjaar 2023. Deze uitgaven
werden opgesplitst in forfaitaire bedragen (de forfaits per
opname) en niet-forfaitaire bedragen (bron: DOC PH-data-
bank).

Le tableau ci-dessous donne, ventilées par région, les
dépenses INAMI pour les spécialités pharmaceutiques
remboursées et délivrées en 2023 par les officines hospita-
lières en Belgique. Ces dépenses ont été ventilées en mon-
tants forfaitaires (les forfaits par admission) et montants
non-forfaitaires (source: base de données DOC PH).

Voor het afleveringsjaar 2024 zijn de bedragen momen-
teel nog niet beschikbaar.

Les montants pour l'année de délivrance 2024 ne sont pas
encore disponibles.

DO 2024202501960
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501960
Question n° 33 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Langdurig zieken. - Niet-EU. Malades de longue durée. - Personnes provenant de l'exté-
rieur de l'UE.

Hoeveel personen die niet over de Belgische nationaliteit
beschikken, zijn langdurig ziek en beschikken over een
ziekte-uitkering? Graag de absolute cijfers, alsook het per-
centage ten opzichte van het totaal aantal langdurig zieken
en een verdeling per nationaliteit en gewest voor de jaren
2023 en 2024.

Combien de personnes ne disposant pas de la nationalité
belge sont en incapacité de travail de longue durée et béné-
ficient d'une allocation maladie-invalidité? Merci de four-
nir des chiffres absolus, ainsi que le pourcentage du
nombre total des malades de longue durée qu'ils repré-
sentent, répartis par nationalité et par région, pour les
années 2023 et 2024.

Brussels 

Hoofdstedelijk 

Gewest/ 
Région de Bruxelles-

Capitale

Vlaams Gewest/ Waals Gewest/ 
Région 

Wallonne

TOTAAL/ 
TOTAL

RIZIV-uitgaven excl. forfait per 

opname (in EUR)/ 
Dépenses INAMI excl. forfaits 

562.948.511 2.257.433.411 959.144.048 3.779.525.970

RIZIV-uitgaven forfait per opname (in 

EUR)/ 
Dépenses INAMI forfaits 

18.141.178 75.956.275 41.671.888 135.769.341

RIZIV-uitgaven TOTAAL (in EUR)/ 581.089.689 2.333.389.686 1.000.815.936 3.915.295.311
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 33 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501961
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501961
Question n° 34 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Reactivering personen in primaire arbeidsongeschiktheid
of in invaliditeit.

Réactivation de personnes en incapacité de travail pri-
maire ou d'invalidité.

De reactivering van personen in primaire arbeidsonge-
schiktheid of in invaliditeit staat al vele jaren hoog op de
politieke agenda.

La réactivation de personnes en incapacité de travail pri-
maire ou d'invalidité figure depuis de nombreuses années
déjà en bonne place à l'ordre du jour politique.

1. Hoeveel mensen zitten in de primaire arbeidsonge-
schiktheid voor de jaren 2023 en 2024, onderverdeeld per
gewest? Wat zijn de jaarlijkse kosten?

1. Combien de personnes se trouvaient, par région, en
situation d'incapacité de travail primaire en 2023 et 2024?
Quels coûts annuels ont ainsi été engendrés?

2. Hoeveel mensen zitten in de invaliditeit, voor dezelfde
jaren, onderverdeeld per gewest? Wat zijn de kosten hier-
van?

2. Quel était, au cours des mêmes années et par région, le
nombre de personnes en situation d'invalidité? Quels coûts
ont ainsi été engendrés?

3. Hoeveel dossiers van primaire arbeidsongeschiktheid
werden onderzocht door de diensten van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), voor
dezelfde jaren, onderverdeeld per gewest?

3. Combien de dossiers d'incapacité de travail primaire
les services de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) ont-ils examinés au cours des mêmes
années et par région?

4. Hoeveel evaluaties van deze dossiers hadden een
schrapping tot gevolg van de primaire arbeidsongeschikt-
heid?

4. Dans combien de cas l'évaluation de ces dossiers a-t-
elle débouché sur une radiation sur la base de l'incapacité
de travail primaire?

5. Hoeveel mensen zitten al langer dan vijf jaar in de pri-
maire arbeidsongeschiktheid, voor dezelfde jaren, onder-
verdeeld per gewest?

5. Combien de personnes, au cours des mêmes années et
par région, se trouvaient en situation d'incapacité de travail
primaire depuis plus de cinq ans?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 34 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 février
2025 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501962
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501962
Question n° 35 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Reservefonds. Fonds de réserve.
In het kader van hun financiële verantwoordelijkheid zijn

de landsbonden verplicht een reservefonds aan te leggen,
waarvan de middelen gebruikt moeten worden voor een
eventueel tekort in de begroting van de verzekering voor
geneeskundige verzorging.

Dans le cadre de leur responsabilité financière, les unions
nationales auxquelles doivent être affiliées les mutualités
sont tenues de constituer un fonds de réserve, qui doit ser-
vir en cas de déficit budgétaire de l'assurance soins de
santé.

1. Wie beheert de rekeningen waarop de middelen van
het fonds gestort zijn?

1. Qui gère les comptes sur lesquels est versé l'argent du
fonds?

2. Wie beslist wat er gebeurt met de middelen van het
fonds?

2. Qui décide de l'affectation des moyens dont dispose le
fonds?

3. Onder welke voorwaarden kunnen de middelen van
het fonds vrijgegeven worden?

3. À quelles conditions les moyens du fonds peuvent-ils
être dégagés?

4. Zijn de middelen van het fonds ergens opgenomen in
de begroting of in de begroting van de sociale zekerheid?

4. Les moyens du fonds apparaissent-ils à l'un des postes
budgétaires ou dans le budget de la sécurité sociale?

5. Graag een overzicht van de reserves per verzekerings-
instelling.

5. Veuillez fournir un relevé des réserves par organisme
assureur.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 35 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502000
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502000
Question n° 37 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

De monitoring van de mutualistische verkiezingen. Le suivi des élections mutualistes.
Krachtens artikel 52, 2°, van de ziekenfondswet moet de

Controledienst voor de ziekenfondsen (CDZ) toezicht hou-
den op de geldige samenstelling en werking van de alge-
mene vergaderingen en de raden van bestuur van de
ziekenfondsen en landsbonden.

Conformément à l'article 52, 2°, de la loi relative aux
mutualités, l'Office de contrôle des mutualités (OCM) a
pour mission de contrôler la validité de la composition et
du fonctionnement des assemblées générales et des
conseils d'administration des mutualités et des unions
nationales.

Hieruit zou logischerwijze moeten volgen dat de CDZ de
mutualistische verkiezingen monitort, en toekijkt of de ver-
kiezingen correct en volgens de bepalingen in de statuten
verlopen, en dat de nieuwe verkozenen van de algemene
vergaderingen op een geldige manier verkozen en aange-
duid zijn.

En toute logique, l'OCM devrait dès lors assurer le suivi
des élections mutualistes, vérifier que ces élections se sont
déroulées correctement et conformément aux dispositions
des statuts et que les nouveaux élus des assemblées géné-
rales ont été élus et désignés valablement.

1. Graag voor de laatste mutualistische verkiezingen
(2022) volgende cijfers:

1. Veuillez fournir les chiffres suivants concernant les
dernières élections mutualistes (2022):

a) het aantal stemgerechtigde leden per verzekeringsin-
stelling;

a) le nombre de membres ayant droit de vote par orga-
nisme assureur;

b) het aantal stemgerechtigde leden dat effectief een stem
heeft uitgebracht per verzekeringsinstelling en het aantal
stemmen per kandidaat;

b) le nombre de membres ayant droit de vote qui ont
effectivement exprimé une voix par organisme assureur,
ainsi que le nombre de voix par candidat;

c) een aanduiding van het aantal verzekeringsinstellingen
waar geen verkiezingen zijn gehouden wegens een gebrek
aan kandidaten.

c) une indication du nombre d'organismes assureurs au
sein desquels des élections n'ont pas été organisées faute de
candidats.

2. Heeft de CDZ gecontroleerd of de samenstelling van
de algemene vergaderingen van de verzekeringsinstellin-
gen een getrouwe weergave is van de uitslag van de mutua-
listische verkiezingen? Zo ja, op welke manier?

2. L'OCM a-t-il vérifié si la composition des assemblées
générales des organismes assureurs reflète fidèlement les
résultats des élections mutualistes? Dans l'affirmative, de
quelle manière?

3. Op welke andere manieren wordt de geldige samen-
stelling van de algemene vergaderingen en de raden van
bestuur van de ziekenfondsen en de landsbonden gecontro-
leerd door de CDZ?

3. Par quels autres moyens l'OCM vérifie-t-il la validité
de la composition des assemblées générales et des conseils
d'administration des mutualités et des unions nationales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 37 de Madame la députée Frieda Gijbels du
21 février 2025 (N.):
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De Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen, hierna "de Controledienst", is
bevoegd om de geldigheid te controleren van de samenstel-
ling van de algemene vergadering en van de raad van
bestuur van niet alleen de ziekenfondsen en de landsbon-
den, maar ook van de maatschappijen van onderlinge bij-
stand die diensten van de aanvullende verzekering
aanbieden, van de regionale maatschappijen van onder-
linge bijstand, alsook van de verzekeringsmaatschappijen
van onderlinge bijstand.

L'Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités, ci-après "l'Office de contrôle", est
compétent pour contrôler la validité de la composition de
l'assemblée générale et du conseil d'administration non
seulement des mutualités et des unions nationales, mais
également des sociétés mutualistes qui offrent des services
de l'assurance complémentaire, des sociétés mutualistes
régionales, ainsi que des sociétés mutualistes d'assurance.

Deze bevoegdheid beperkt zich niet tot de periode van de
mutualistische verkiezingen, die in principe om de zes jaar
plaatsvinden. De samenstelling van de bestuursorganen
kan immers wijzigen tussen twee periodes van mutualisti-
sche verkiezingen, als gevolg van vrijwillige ontslagen,
afzettingen, overlijdens, het verlies van een verkiesbaar-
heidsvoorwaarde, een wijziging van de wetgeving, van de
reglementering of van de statuten, enz.

Cette compétence ne se limite pas à la période des élec-
tions mutualistes, qui ont lieu en principe tous les six ans.
La composition des organes de gestion peut en effet être
modifiée, entre deux périodes d'élections mutualistes, à la
suite de démissions volontaires, de révocations, de décès,
de la perte d'une condition d'éligibilité, de la modification
de la législation, de la réglementation ou des statuts, etc.

Hoewel kan worden gemeld dat, wat de verkiezing van
de algemene vergadering betreft, er in een tiental mutualis-
tische entiteiten een effectieve stemming werd gehouden
tijdens de meest recente periode van mutualistische verkie-
zingen, is de Controledienst evenwel niet in staat om de
meeste cijfergegevens te verstrekken die u zou willen ont-
vangen, en dit ofwel omwille van de discretieplicht waar-
toe hij is gehouden door de wet, ofwel omdat hij niet in het
bezit is van deze gegevens.

S'il peut être communiqué qu'un scrutin effectif a eu lieu,
en ce qui concerne l'élection de l'assemblée générale, dans
une dizaine d'entités mutualistes lors de la plus récente
période d'élections mutualistes, l'Office de contrôle n'est
toutefois pas en mesure de transmettre la plupart des don-
nées chiffrées que vous souhaitez obtenir et ce, soit en rai-
son du devoir de discrétion auquel il est tenu par la loi, soit
parce qu'il n'est pas en possession de ces données.

Algemeen gesproken voert de Controledienst de vol-
gende controles uit:

De manière générale, l'Office de contrôle procède aux
contrôles suivants:

a) Wanneer aan hem een dossier van statutaire wijzigin-
gen ter goedkeuring wordt voorgelegd, kan de Controle-
dienst zich verzetten tegen de inwerkingtreding van een
statutaire bepaling met betrekking tot de samenstelling van
een bestuursorgaan van een mutualistische entiteit indien
deze in strijd is met een wettelijke of reglementaire bepa-
ling.

a) Lorsqu'un dossier de modifications statutaires lui est
soumis pour approbation, l'Office de contrôle peut s'oppo-
ser à l'entrée en vigueur d'une disposition statutaire relative
à la composition d'un organe de gestion d'une entité mutua-
liste lorsqu'elle est contraire à une disposition légale ou
réglementaire.

b) Tijdens de periode van de mutualistische verkiezingen
bestaat zijn controle:

b) Durant la période même des élections mutualistes, son
contrôle consiste:

- enerzijds, in de behandeling van de bij de Controle-
dienst ingediende klachten, die betrekking kunnen hebben
op personen die:

- d'une part, à traiter les plaintes introduites auprès de lui
et qui peuvent concerner des personnes qui:

o het feit betwisten dat ze niet de hoedanigheid van kie-
zer hebben;

o contestent le fait qu'elles ne disposent pas de la qualité
d'électeur;

o stemgerechtigd zijn, maar niet zijn opgeroepen om
mandatarissen te verkiezen;

o ont le droit de vote mais qui n'ont pas été convoquées
pour élire des mandataires;

o de door de voorzitter van de betrokken entiteit uitge-
sproken niet-ontvankelijkheid van hun kandidatuur betwis-
ten;

o contestent l'irrecevabilité de leur candidature déclarée
par le président de l'entité concernée;

o de gevolgde verkiezingsprocedure betwisten; o contestent la procédure électorale suivie;
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o de uitslag van de verkiezing betwisten; o contestent le résultat de l'élection;
- anderzijds, in toepassing van de verzekeringswetge-

ving, in de a priori analyse van de deskundigheid en de
professionele betrouwbaarheid van alle kandidaat-bestuur-
ders van de verzekeringsmaatschappijen van onderlinge
bijstand.

- d'autre part, à procéder a priori, en application de la
législation en matière d'assurances, à l'analyse de l'exper-
tise et de l'honorabilité professionnelle de tous les candi-
dats administrateurs des sociétés mutualistes d'assurance.

c) Nadat de mutualistische verkiezingen hebben plaats-
gevonden, maakt de Controledienst er een balans van op.
Deze oefening is momenteel echter nog aan de gang voor
de meest recente mutualistische verkiezingen, die voor
sommige mutualistische entiteiten in 2022 en voor andere
in 2023 hebben plaatsgevonden. Het belangrijkste doel van
deze balans bestaat erin na te gaan welke eventuele proble-
men de mutualistische entiteiten hebben ondervonden tij-
dens de laatste mutualistische verkiezingen en te bepalen
welke eventuele wijzigingen moeten worden aangebracht
aan de wetgeving en de reglementering met het oog op de
volgende mutualistische verkiezingen, die in 2028 zullen
plaatsvinden.

c) Après la tenue des élections mutualistes, l'Office de
contrôle dresse un bilan de celles-ci. Cet exercice est toute-
fois actuellement encore en cours en ce qui concerne les
plus récentes élections mutualistes qui se sont déroulées en
2022 pour certaines entités mutualistes et en 2023 pour
d'autres entités mutualistes. L'objectif principal de ce bilan
consiste à s'enquérir des problèmes éventuels rencontrés
par les entités mutualistes lors des dernières élections
mutualistes et à identifier les modifications éventuelles à
apporter à la législation et à la réglementation dans la pers-
pective des prochaines élections mutualistes, lesquelles
auront lieu en 2028.

DO 2024202502043
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502043
Question n° 41 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Ziekenfondsen en landsbonden. - Presentiegelden. - Kos-
tenvergoeding.

Mutualités et unions nationales. - Jetons de présence. -
Défraiements.

Verwijzend naar mijn vraag nr. 35 van 18 september
2024 en verwijzend naar uw antwoord "De federale rege-
ring is momenteel in lopende zaken. Het komt bijgevolg
toe aan de nieuwe samen te stellen federale regering, die
met volheid van bevoegdheid zal besturen, om een stand-
punt in te nemen met betrekking tot de aangehaalde proble-
matiek" (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 2)
en aangezien een regering met volheid van bevoegdheid
recent werd geïnstalleerd, kreeg ik graag het antwoord op
volgende vragen.

Je renvoie à la question n° 35 que j'ai posée le
18 septembre 2024 et à la réponse suivante que vous y avez
donnée: "Le gouvernement fédéral est actuellement en
affaires courantes. Il appartiendra dès lors au nouveau gou-
vernement fédéral, encore à constituer, qui disposera des
pleins pouvoirs, de prendre position sur les questions sou-
levées" (Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025,
n° 2). Un gouvernement disposant des pleins pouvoirs
étant récemment entré en fonction, je souhaiterais recevoir
une réponse aux questions suivantes.

1. Acht u het niet aangewezen dat de presentiegelden en
kostenvergoedingen van de perifere vzw's van ziekenfond-
sen in kaart worden gebracht?

1. Ne pensez-vous pas qu'il serait judicieux d'établir un
relevé des jetons de présence et des défraiements octroyés
par les ASBL opérant en marge des mutualités?

2. Acht u het niet aangewezen dat de Controledienst van
Ziekenfondsen hier ook toezicht op houdt?

2. Ne pensez-vous pas qu'il serait judicieux que l'Office
de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités exerce également un contrôle à cet égard?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 24 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 41 de Madame la députée Ellen Samyn du 24 février
2025 (N.):

Tijdens de voorgaande legislatuur werd het wettelijk
kader omtrent de transparantie van vergoedingen binnen de
mutualistische sector ingevoerd. Mijn prioriteit ligt bij de
naleving hiervan. Ook werden nieuwe regels bepaald die
de controle van de ziekenfondsen en landsbonden op de
organisaties in hun perimeter versterken. De mutualistische
sector is volop bezig met de uitvoering ervan, onder toe-
zicht van de Controledienst. Gezien deze elementen, de
andere opdrachten van de Controledienst en het feit dat het
regeerakkoord belangrijke prioriteiten heeft vastgelegd
omtrent de ziekenfondsen, wil ik mijn energie in eerste
instantie daarop richten. Dat sluit uiteraard verdere initia-
tieven later niet uit.

Au cours de la législature précédente, le cadre légal rela-
tif à la transparence des indemnités dans le secteur mutua-
liste a été mis en place. Ma priorité est d'en assurer le
respect. De nouvelles règles ont également été définies afin
de renforcer le contrôle des mutualités et des unions natio-
nales sur les organisations périphériques. Le secteur
mutualiste est en pleine mise en oeuvre de ces règles, sous
la supervision de l'Office de contrôle. Compte tenu de ces
éléments, des autres missions de l'Office de contrôle et du
fait que l'accord de gouvernement a défini des priorités
importantes en matière de mutualités, je souhaite consacrer
mon énergie en premier lieu à ces questions. Ceci n'exclut
évidemment pas d'autres initiatives ultérieurement.

DO 2024202502100
Vraag nr. 46 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 25 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502100
Question n° 46 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 25 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Uitbreiding VT en financiering ziekenfondsen. Extension de l'IM et financement des mutualités.
1. Vanaf 1 januari 2026 wordt het verbod op ereloonsup-

plementen voor patiënten die recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming (VT) uitgebreid naar patiënten
waarvoor nog een inkomensonderzoek moet gebeuren.

1. À partir du 1er janvier 2026, l'interdiction de facturer
des suppléments d'honoraires aux patients bénéficiant
d'une intervention majorée (IM) sera étendue aux patients
pour lesquels une enquête de revenus doit encore être
effectuée.

a) Heeft u een raming van het aantal VT-patiënten dat
onder de nieuwe regeling vanaf 1 januari 2026 zal vallen?

a) Disposez-vous d'une estimation du nombre de patients
bénéficiant d'une IM qui entreront dans le champ d'applica-
tion du nouveau régime à partir du 1er janvier 2026?

b) Hoeveel extra patiënten zullen in dat geval kunnen
genieten van een verbod op ereloonsupplementen?

b) Combien de patients supplémentaires pourront dans ce
cas bénéficier d'une interdiction des suppléments d'hono-
raires?

2. a) Houdt de parameterformule op basis waarvan de
administratiekosten van de verzekeringsinstellingen door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) vergoed worden rekening met het aantal leden
met een VT of met hun taak om de verhoogde tegemoetko-
ming toe te kennen? Zo ja, op welke manier?

2. a) La formule des paramètres sur la base de laquelle les
frais d'administration des organismes assureurs sont rem-
boursés par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) tient-elle compte du nombre de membres
bénéficiant d'une IM ou de la mission de ces organismes
assureurs d'octroyer l'intervention majorée? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?
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b) Wat betreft de variabele financiering (VARAK) van de
administratiekosten van de verzekeringsinstellingen: wordt
hierin rekening gehouden met de taak van de verzekerings-
instellingen om de VT toe te kennen? Zo ja, op welke
manier?

b) En ce qui concerne le financement variable (VARAK)
des frais d'administration des organismes assureurs: est-il
tenu compte de la mission des organismes assureurs
d'octroyer l'IM? Dans l'affirmative, de quelle manière?

c) Wat betreft de financiering die de verzekeringsinstel-
lingen ontvangen voor de uitbetaling van de geneeskun-
dige zorgen, kunt u omschrijven op welke manier de VT
een rol speelt in de berekeningswijze van dit bedrag en
hoeveel procent of welk aandeel van deze financiering
afhankelijk is van het aantal leden met een VT? Welke rol
speelt de VT in het bonus-malus-systeem?

c) En ce qui concerne le financement dont bénéficient ces
organismes assureurs pour le remboursement des soins
médicaux, pouvez-vous expliquer de quelle manière l'IM
joue un rôle dans le mode de calcul de ce montant et quel
pourcentage ou quelle part de ce financement dépend du
nombre de membres bénéficiant d'une IM? Quel rôle l'IM
joue-t-elle dans le système de bonus-malus?

d) Zijn er nog andere financieringsstromen vanuit de
federale overheid naar de verzekeringsinstellingen die ver-
band houden met de VT?

d) D'autres flux de financement de l'État fédéral vers les
organismes assureurs sont-ils liés à l'IM?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 46 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 25 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 46 de Madame la députée Frieda Gijbels du
25 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

DO 2024202502178
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 februari 2025 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502178
Question n° 56 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

De politieke communicatie van mutualiteiten. La communication politique des mutualités.
Ziekenfondsen vervullen een cruciale rol in ons gezond-

heidszorgsysteem en worden deels gefinancierd met
publieke middelen. Daarom is het essentieel dat zij een
neutrale positie innemen en zich in hun communicatie ont-
houden van partijpolitieke standpunten. Dit principe is ook
expliciet vastgelegd in het regeerakkoord (blz. 124),
waarin wordt bepaald dat ziekenfondsen zich in hun com-
municatiedragers niet mogen inlaten met partijpolitieke
propaganda.

Les mutualités jouent un rôle crucial dans notre système
de soins de santé et sont en partie financées par des moyens
publics. C'est pourquoi il est essentiel qu'elles adoptent une
position de neutralité et qu'elles s'abstiennent de toute posi-
tion politique partisane dans leur communication. Ce prin-
cipe est également explicitement énoncé dans l'accord de
gouvernement (p. 124), qui prévoit que les mutualités
doivent s'abstenir de toute propagande partisane dans leurs
supports de communication.

Recent zijn er echter signalen dat bepaalde ziekenfond-
sen zich mogelijk niet aan deze afspraak houden. Dit roept
vragen op over de correcte naleving van de neutraliteits-
verplichting en over de mogelijke gevolgen bij overtreding
ervan.

Des signaux nous parviennent pourtant, selon lesquels
certaines mutualités ne respectent potentiellement pas ce
principe, ce qui suscite des questions quant au respect de
l'obligation de neutralité et aux conséquences possibles en
cas de non-respect.
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1. Hoe interpreteert u deze bepaling uit het regeerak-
koord?

1. Comment interprétez-vous ce passage de l'accord de
gouvernement?

2. Welke sancties zijn voorzien bij overtreding van deze
verplichting, en acht u deze hier van toepassing?

2. Quelles sanctions sont-elles prévues en cas de non-res-
pect de cette obligation et jugez-vous que ces sanctions
sont d'application en l'occurrence?

3. Zijn er reeds ziekenfondsen berispt hiervoor? 3. Certaines mutualités ont-elles déjà été rappelées à
l'ordre à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 56 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
27 février 2025 (N.):

1. Het regeerakkoord bepaalt inderdaad dat "de zieken-
fondsen zich in hun communicatiedragers moeten onthou-
den van partijpolitieke propaganda". Dit is zeker niet de
enige bepaling omtrent de ziekenfondsen, mij prioriteit ligt
moment bij het uitwerken van belangrijke bepalingen
omtrent de rol van de ziekenfondsen in terug-naar-werk,
het beheersen van de gezondheidsuitgaven, het doorvoeren
van een besparing op de administratiekosten, enz., maar
uitaard zal ik ook met mijn diensten en de sector nagaan
hoe uitvoering aan de passage uit het regeerakkoord naar
waar u verwijst, kan gegeven worden.

1. L'accord de gouvernement prévoit en effet que "les
mutualités doivent s'abstenir de toute propagande partisane
dans leurs supports de communication". Ce n'est certaine-
ment pas la seule disposition concernant les mutualités. Ma
priorité actuelle est d'élaborer des dispositions importantes
concernant le rôle des mutualités dans le retour au travail,
la maîtrise des dépenses de santé, la réalisation d'écono-
mies sur les frais administratifs, etc. Mais je vais bien sûr
examiner avec mes services et avec le secteur comment
mettre en oeuvre le passage de l'accord de gouvernement
auquel vous faites référence.

2. Momenteel zijn de artikelen 43quater en 60bis de
enige bepalingen van de wet van 6 augustus 1990 betref-
fende de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen die betrekking hebben op de
informatieverstrekking aan de leden (afgezien van de bepa-
lingen betreffende de publicatie van de statuten op inter-
net).

2. Actuellement, les seules dispositions de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions natio-
nales de mutualités qui concernent l'information communi-
quée aux membres (hormis celles qui ont trait à la
publication des statuts sur Internet) sont les articles 43qua-
ter et 60bis.

Artikel 43quater heeft betrekking op "reclame" die bij
wet verboden is (bedrieglijke reclame, vergelijkende
reclame die niet voldoet aan de voorwaarden opdat een
vergelijkende reclame zoals bedoeld in het Wetboek van
economisch recht geoorloofd is door dit Wetboek) en arti-
kel 60bis heeft onder andere betrekking op de administra-
tieve boetes die kunnen worden opgelegd in geval van
inbreuken op voornoemd artikel 43quater.

L'article 43quater vise les "publicités" interdites par la
loi (publicité trompeuse, publicité comparative qui ne rem-
plit pas les conditions pour qu'une publicité comparative
telle que visée au Code de droit économique soit autorisée
par ce Code) et l'article 60bis concerne, entre autres, les
amendes administratives qui peuvent être prononcées en
cas d'infractions à l'article 43quater précité.

Geen andere bepaling van deze wet heeft momenteel
betrekking op de communicatie van de ziekenfondsen.

Aucune autre disposition de la loi ne traite actuellement
de la communication des mutualités.

De invoeging van nieuwe verplichtingen en sancties ver-
eist dus een wijziging van de wet van 6 augustus 1990.

L'insertion de nouvelles obligations et de sanctions
implique donc une modification de la loi du 6 août 1990.

3. Voor zover de voornoemde wet van 6 augustus 1990
de in uw vraag bedoelde situatie niet regelt, kon geen enkel
ziekenfonds worden berispt.

3. Dans la mesure où la loi du 6 août 1990 susvisée ne
règle pas la situation visée par votre question, aucune
mutualité n'a donc pu être réprimandée.
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DO 2024202502187
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502187
Question n° 58 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Taalkeuze voor patiënten uit de Vlaamse Rand. Choix de la langue pour les patients de la périphérie fla-
mande de Bruxelles.

In een afwijkingsprocedure die geldt voor inwoners uit
de Vlaamse Rand kunnen patiënten expliciet vragen aan de
112-ziekenwagen om naar een Nederlandstalig ziekenhuis
te worden overgebracht. Dit geldt ook vice versa voor
Franstalige patiënten.

Dans le cadre d'une dérogation applicable aux habitants
de la périphérie flamande de Bruxelles, les patients
peuvent demander explicitement aux ambulanciers du ser-
vice 112 d'être transférés vers un hôpital néerlandophone.
Inversement, il en va de même pour les patients franco-
phones.

Doorgaans geldt de regel dat wanneer een patiënt met
spoed naar het ziekenhuis dient gebracht te worden, hij
naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis zal worden vervoerd.
In de Vlaamse Rand geeft dit vaak problemen, omdat pati-
ënten zo vaak naar een ziekenhuis worden vervoerd waar
men het Nederlands niet machtig is.

La règle générale est la suivante: si un patient doit être
emmené d'urgence à l'hôpital, il est transféré vers l'hôpital
le plus proche. Dans la périphérie flamande de Bruxelles,
cela pose fréquemment des problèmes parce que les
patients sont souvent transportés vers un hôpital où l'on ne
parle pas le néerlandais.

Om aan deze problemen tegemoet te komen werkte u een
afwijking uit die voorziet in een vrije taalkeuze. De patiënt
kan de bemanning van de ziekenwagen expliciet vragen
om naar een Nederlandstalig ziekenhuis te worden
gebracht. Als die verplaatsing niet meer dan 12 extra minu-
ten in beslag neemt, en als er plaats vrij is in dat zieken-
huis, moet de bemanning op die wens ingaan.

Afin de résoudre ces problèmes, vous avez instauré une
dérogation qui prévoit une liberté de choix de la langue. Le
patient peut demander explicitement aux ambulanciers
d'être emmené dans un hôpital où l'on parle le néerlandais.
Si ce transfert ne prend pas plus de douze minutes supplé-
mentaires et s'il y a de la place dans cet hôpital, les ambu-
lanciers doivent accéder à cette demande.

1. Hoe evalueert u de maatregel? 1. Comment évaluez-vous cette mesure?
2. Wordt de maatregel consequent toegepast? 2. La mesure est-elle appliquée systématiquement?
3. Wordt deze mogelijkheid op vrije taalkeuze voldoende

kenbaar gemaakt bij de patiënten?
3. Les patients sont-ils suffisamment informés de cette

liberté qui leur est offerte?
4. Zijn u gevallen gekend waarbij niet op de vraag van de

patiënt werd ingegaan? Zo ja, hoe frequent gebeurt dit? Is
het nodig de maatregel dringender te maken?

4. Avez-vous connaissance de cas où la demande du
patient n'a été pas respectée? Dans l'affirmative, à quelle
fréquence cela se produit-il? Est-il nécessaire de faire de la
mesure une obligation plus impérieuse?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 58 de Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh
du 27 février 2025 (N.):

1. Ik ben dankbaar voor de creativiteit van de provinciale
commissie voor dringende geneeskundige hulpverlening -
het is deze commissie welke de bevoegdheid heeft om
afwijkingen toe te staan en die deze interpretatie heeft
mogelijk gemaakt.

1. Je remercie le comité provincial des services médicaux
d'urgence pour sa créativité - c'est lui qui a le pouvoir
d'accorder des dérogations et qui a rendu cette interpréta-
tion possible.

2. De maatregel wordt consequent toegepast - dus als er
een vraag is en de noodcentrale schat in dat de afwijking
kan toegestaan worden, dan wordt deze toegestaan.

2. La mesure est appliquée de manière cohérente - ainsi,
s'il y a une demande et que le centre d'urgence estime que
la dérogation peut être accordée, elle l'est.
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3. De gouverneur van Vlaams-Brabant en de Federale
Gezondheidsinspectie hebben de maatregel samen aange-
kondigd aan het publiek op een persmoment en de gouver-
neur is via zijn kanalen de informatie blijven verkondigen.

3. Le gouverneur du Brabant flamand et l'Inspection
fédérale de la santé ont annoncé conjointement la mesure
au public lors d'une conférence de presse, et le gouverneur
a continué à diffuser l'information par l'intermédiaire de
ses canaux.

4. Er zijn inderdaad omstandigheden waarbij de nood-
centrale de afwijking niet kan toestaan - deze zijn duidelijk
omschreven binnen de maatregel: de toestand van de pati-
ënt, maar ook de algehele toestand betreffende beschik-
baarheden binnen de dringende geneeskundige
hulpverlening mogen niet in gevaar komen. De basisregel
binnen de dringende geneeskundige hulpverlening blijft
dat de patiënt bij oproep aan het systeem zijn keuzevrijheid
opgeeft en dat het systeem voor hem beslist welke hulpver-
lening het meest adequaat is. Het dwingender maken van
afwijkingen op de basisregels heeft als groot risico dat het
systeem zelf ondergraaft - ik ben dan ook niet overtuigd
dat we dit moeten ondersteunen.

4. Il existe en effet des circonstances dans lesquelles le
centre d'urgence ne peut pas accorder la dérogation - elles
sont clairement définies dans la mesure: l'état du patient,
mais aussi la situation générale concernant la disponibilité
de l'aide médicale d'urgence ne peuvent pas être mis en
péril. La règle de base de l'aide médicale urgente reste que
le patient renonce à sa liberté de choix lorsqu'il appelle le
système et que le système décide pour lui de l'aide la plus
appropriée. Le fait de rendre plus coercitives les déroga-
tions aux règles de base risque fort de saper le système lui-
même - c'est pourquoi je ne suis pas convaincu que nous
devrions soutenir cette proposition.

DO 2024202502269
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502269
Question n° 67 de Monsieur le député Axel Ronse du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Weigering ZIV-uitkering wegens opzettelijke fout van aan-
vrager.

Refus de l'octroi de l'indemnité AMI pour cause de faute
intentionnelle du demandeur.

Wie een ZIV-uitkering aanvraagt, dient dit te goeder
trouw te doen. Alleen wie aan de administratieve en medi-
sche voorwaarden voldoet, mag recht hebben op een ZIV-
uitkering. In artikel 134, § 1 van de gecoördineerde ZIV-
wet van 14 juli 1994, is bepaald dat de toekenning van een
arbeidsongeschiktheidsuitkering aan werknemers wordt
geweigerd indien de arbeidsongeschiktheid het gevolg is
van een opzettelijk gepleegde fout. Artikel 27, b van het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 omvat dezelfde bepa-
ling voor zelfstandigen.

Le demandeur d'une indemnité AMI doit être de bonne
foi. Seules les personnes répondant aux conditions admi-
nistratives et médicales ont droit à une indemnité AMI.
L'article 134, § 1er, de la loi AMI coordonnée dispose que
l'octroi d'une indemnité d'incapacité de travail est refusé
aux travailleurs salariés lorsque l'incapacité de travail est la
conséquence d'une faute provoquée délibérément. L'article
27, b, de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 prévoit la même
disposition pour les travailleurs indépendants.

1. Uit het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 1127 van
9 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 76) bleek dat er geen cijfers beschikbaar waren.
Zijn die er op heden wel? Hoeveel ZIV-uitkeringen werden
geweigerd wegens een opzettelijk gepleegde fout van de
aanvrager? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar,
met opsplitsing tussen werknemers en zelfstandigen per
gewest.

1. Il est ressorti de la réponse à la question écrite n° 1127
du 9 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 76) qu'aucun chiffre n'était disponible. Des
chiffres sont-ils disponibles à l'heure actuelle? Combien
d'indemnités AMI ont été refusées en raison d'une faute
intentionnelle du demandeur? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années, avec une ventilation entre
les travailleurs salariés et indépendants par région.
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2. Hoeveel van de geweigerden doen opnieuw een aan-
vraag om een ZIV-uitkering te ontvangen? Hoeveel daar-
van krijgen dan wel een uitkering toegekend? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar, met opsplitsing tussen
werknemers en zelfstandigen.

2. Combien de personnes ayant essuyé un refus réintro-
duisent une demande d'octroi d'une indemnité AMI? Com-
bien d'entre elles se voient alors octroyer une indemnité?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
avec une ventilation entre les travailleurs salariés et indé-
pendants.

3. Op welke manieren controleren het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), de Dienst voor
administratieve controle (DAC), de ziekenfondsen en/of de
controleartsen of er sprake is van een opzettelijk gepleegde
fout? Welke procedures worden daarvoor toegepast?

3. Comment l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI), le Service du contrôle administratif (SCA),
les mutualités et/ou les médecins-contrôleurs contrôlent-ils
si une faute a été provoquée délibérément? Quelles procé-
dures sont suivies à cet effet?

4. Het Hof van Cassatie oordeelt dat er sprake is van een
opzettelijk gepleegde fout indien "het ongeval opzettelijk
door de getroffene is veroorzaakt [...] ook al heeft hij de
gevolgen niet gewild". De nadruk lijkt dus te liggen op de
intentie van de veroorzaker om een ongeval te veroorza-
ken, iets wat niet steeds duidelijk vast te stellen is. In welke
omstandigheden wordt geoordeeld dat er sprake is van een
opzettelijk gepleegde fout? Welke omstandigheden en situ-
aties leiden het vaakst tot het vaststellen van een opzette-
lijk gepleegde fout?

4. La Cour de cassation estime qu'une faute a été provo-
quée délibérément si "l'accident est intentionnellement pro-
voqué par la victime [...] même si elle n'en a pas souhaité
les conséquences". Il semble donc que l'accent soit mis sur
l'intention de l'auteur de provoquer l'accident, ce qui n'est
pas toujours facile à déterminer. Dans quelles circons-
tances juge-t-on qu'une faute a été provoquée délibéré-
ment? Quelles circonstances et situations conduisent le
plus souvent à la constatation d'une faute intentionnelle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger Axel Ronse
van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 67 de Monsieur le député Axel Ronse du 28 février
2025 (N.):

Het hieronder aangegeven antwoord werd bekomen via
het Nationaal Intermutualistisch College (NIC) op basis
van een rondvraag bij de verschillende verzekeringsinstel-
lingen.

La réponse ci-dessous a été obtenue via le Collège Inter-
mutualiste National (CIN) sur base d'une enquête auprès
des différents organismes assureurs.

De mogelijkheid om het aantal gevallen te registreren
waarvoor de toekenning van de uitkeringen is geweigerd
omdat de arbeidsongeschiktheid het gevolg is van een
opzettelijk gepleegde fout, bestaat op het niveau van de
verschillende verzekeringsinstellingen. Over de gevraagde
periode werden er echter geen gevallen vastgesteld, en
werden er met andere worden geen getuigschriften arbeids-
ongeschiktheid geweigerd waarbij de arbeidsongeschikt-
heid het gevolg was van een door de gerechtigde
opzettelijk gepleegde fout.

La possibilité d'enregistrer le nombre de cas pour les-
quels l'octroi des indemnités a été refusé parce que l'inca-
pacité de travail est due à une faute intentionnelle existe au
niveau des différents organismes assureurs. Toutefois, au
cours de la période concernée, aucun cas n'a été identifié,
et, en d'autres termes, aucun certificat d'incapacité de tra-
vail n'a donc été refusé en raison d'une faute intentionnelle
commise par le titulaire.
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Er dient hierbij wel te worden gewezen op het feit dat de
detectie van dergelijke gevallen complex is. Een getuig-
schrift arbeidsongeschiktheid waarbij er een vermoeden
bestaat dat het letsel het gevolg zou kunnen zijn van een
opzettelijk gepleegde fout (bijv. schotwonden, vleeswon-
den, breuken, enz.) kan niet onmiddellijk worden herkend,
en dient het voorwerp uit te maken van een onderzoek door
de adviserend arts. Een consultatie bij de adviserend arts
volstaat echter niet om het al dan niet opzet te bewijzen: de
adviserend arts kan immers alleen het gevolg vaststellen en
niet het opzet van de oorzaak. Voor ieder van deze aandoe-
ningen moeten bijgevolg de omstandigheden worden opge-
vraagd en komt het uiteindelijk de rechter toe om zich uit
te spreken over de kwalificatie.

Il convient de noter que la détection de tels cas est com-
plexe. Un certificat d'incapacité de travail pour lequel il
existe un soupçon que la blessure pourrait être due à une
faute intentionnelle (p. ex., blessures par balle, plaies, frac-
tures, etc.) ne peut pas être immédiatement reconnu et doit
faire l'objet d'une enquête par le médecin-conseil. Une
consultation chez le médecin-conseil ne suffit cependant
pas à prouver l'intention: le médecin-conseil ne peut
constater que la conséquence et non l'intention de la cause.
Pour chacune de ces affections, il convient donc de deman-
der des précision sur les circonstances et il appartiendra
finalement au juge, en cas de contestation, de se prononcer
quant à la qualification.

DO 2024202502340
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502340
Question n° 70 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Responsabilisering werknemers arbeidsongeschiktheid. Responsabilisation des travailleurs en incapacité de tra-
vail.

Sinds 1 januari 2022 kunnen langdurig arbeidsonge-
schikte werknemers gebruik maken van het terug-naar-
werk-traject (TNW), dat tot doel heeft arbeidsongeschikte
werknemers te re-integreren in een job die overeenstemt
met hun mogelijkheden en behoeften.

Depuis le 1er janvier 2022, les travailleurs en incapacité
de travail de longue durée ont la possibilité de recourir au
Trajet de Retour Au Travail (ReAT) qui vise la réinsertion
des travailleurs en incapacité de travail dans un emploi cor-
respondant à leurs possibilités et leurs besoins.

De re-integratie van een arbeidsongeschikte werknemer
vereist zijn actieve medewerking. Zo kan de werknemer in
de vierde maand van zijn arbeidsongeschiktheid door de
TNW-coördinator van zijn ziekenfonds worden opgeroe-
pen voor een medisch onderzoek om zijn resterende capa-
citeiten te beoordelen. Ook in het kader van het TNW-
traject zal de coördinator de werknemer uitnodigen voor
een eerste gesprek.

La réinsertion d'un travailleur en incapacité de travail
nécessite sa collaboration active. Ainsi, durant le qua-
trième mois de l'incapacité de travail, le travailleur peut
être convié par le coordinateur ReAT de sa mutuelle à un
examen médical afin d'estimer ses capacités restantes. De
même, dans le cadre du trajet ReAT, le coordinateur convo-
quera le travailleur pour un premier entretien.

Om de actieve deelname van werknemers aan hun pro-
fessionele re-integratie aan te moedigen, voorzag het
koninklijk besluit van 25 september 2022 in een financiële
sanctie voor werknemers die niet reageren op de oproepen
van de TNW-coördinator. Het koninklijk besluit is van
kracht sinds 1 januari 2023 en is van toepassing op werk-
nemers waarvan de periode van primaire arbeidsonge-
schiktheid ten vroegste is ingegaan op 1 januari 2023.

Afin d'encourager la participation active des travailleurs
à leur réinsertion professionnelle, une sanction financière a
été prévue dans l'arrêté royal du 25 septembre 2022 pour
les travailleurs qui ne répondraient pas aux convocations
du coordinateur ReAT. L'arrêté royal est en vigueur depuis
le 1er janvier 2023 et s'applique aux travailleurs dont la
période d'incapacité de travail primaire a débuté au plus tôt
le 1er janvier 2023.

Indien de arbeidsongeschikte werknemer niet op het
bovengenoemde medisch onderzoek of eerste gesprek ver-
schijnt zonder daartoe een geldige reden te hebben, wordt
per aangetekende brief een nieuwe datum vastgesteld.

Si le travailleur en incapacité de travail ne se présente pas
à l'examen médical ou au premier entretien susmentionné
sans justification valable, une nouvelle date est fixée par
courrier recommandé.
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Indien de arbeidsongeschikte werknemer een tweede
keer zonder geldige reden niet komt opdagen bij het
medisch onderzoek of het eerste gesprek, wordt het dagbe-
drag van de door zijn ziekenfonds uitgekeerde uitkeringen
verminderd met 2,5 %. Dit geldt vanaf de voor dit onder-
zoek of gesprek vastgestelde datum tot de datum waarop
de werknemer contact opneemt met de adviserend arts om
een nieuwe datum voor een medisch onderzoek vast te stel-
len of met de coördinator om een nieuwe datum voor het
eerste gesprek vast te stellen.

Si le travailleur en incapacité de travail est absent une
seconde fois sans justification valable à l'examen médical
ou au premier entretien, le montant journalier des indemni-
tés versées par sa mutuelle est réduit de 2,5 %. Cette sanc-
tion s'applique à partir de la date fixée pour cet examen ou
cet entretien jusqu'à la date à laquelle le travailleur prend
contact avec le médecin-conseil en vue de fixer une nou-
velle date pour un examen médical ou avec le coordinateur
en vue de fixer une nouvelle date pour le premier entretien.

1. Hoeveel arbeidsongeschikte werknemers werden sinds
1 januari 2023 verwittigd per aangetekend schrijven?

1. Combien de travailleurs en incapacité de travail ont été
avertis par courrier recommandé depuis le 1er janvier
2023?

2. Bij hoeveel werknemers is het ziekenfonds overgegaan
tot een vermindering van uitkering met 2,5 % als tijdelijke
sanctie?

2. Pour combien de travailleurs la mutuelle a-t-elle pro-
cédé à une réduction de 2,5 % des indemnités à titre de
sanction temporaire?

3. Wat is de gemiddelde duur van de sanctie per werkne-
mer bij wie deze werd toegepast?

3. Quelle est la durée moyenne de la sanction par travail-
leur auquel elle a été appliquée?

4. Hoe wordt de toepassing geregistreerd, gecontroleerd
en gehandhaafd bij de ziekenfondsen?

4. Comment l'application de la sanction est-elle enregis-
trée par les mutuelles et comment sa mise en oeuvre effec-
tive est-elle contrôlée?

5. Engageert u zich ertoe om deze cijfers naar de toe-
komst toe transparant te communiceren, bijv. via een jaar-
lijkse rapportering?

5. Vous engagez-vous à communiquer ces chiffres de
manière transparente à l'avenir, par exemple par le biais
d'un rapport annuel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 70 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 04 mars 2025 (N.):

1. Op basis van een bevraging van de verschillende ver-
zekeringsinstellingen via het Nationaal Intermutualistisch
College (NIC) kunnen de onderstaande cijfers worden
meegedeeld:

1. Sur la base d'une enquête menée par l'intermédiaire du
Collège Intermutualiste National (CIN) auprès des diffé-
rents organismes assureurs, je peux vous communiquer les
chiffres suivants:

- Landsbond der christelijke mutualiteiten: 626 leden
hebben een aangetekend schrijven ontvangen in het kader
van de afwezigheid van het eerste gesprek met de terug-
naar-werk-coordinator (TNW-C) sinds 1 januari 2023.

- Alliance nationale des mutualités chrétiennes: depuis le
1er janvier 2023, 626 membres ont reçu un courrier recom-
mandé suite à l'absence au premier entretien avec le coor-
dinateur Retour au Travail (ReAT).

- Landsbond van de neutrale ziekenfondsen: voor de eer-
ste drie trimesters van 2023 is het niet mogelijk om cijfers
aan te leveren, aangezien deze informatie op dat moment
niet elektronisch kon worden geregistreerd. Voor het 4de
trimester 2023 werden 36 arbeidsongeschikt erkende
gerechtigden verwittigd per aangetekend schrijven. Voor
2024 betreft het 149 gerechtigden.

- Union nationale des mutualités neutres: pour les trois
premiers trimestres de 2023, il n'est pas possible de fournir
des chiffres, étant donné que ces informations n'ont pas pu
être enregistrées par voie électronique à ce moment-là.
Pour le 4ème trimestre 2023, 36 titulaires reconnus en
incapacité de travail ont été avertis par lettre recomman-
dée. Pour 2024, cela a concerné 149 titulaires.

- Nationaal verbond van socialistische mutualiteiten: het
aantal arbeidsongeschikt erkende gerechtigden dat verwit-
tigd werd per aangetekend schrijven bedraagt 74 in 2023,
en 445 in 2024.

- Union nationale des mutualités socialistes: le nombre
de titulaires reconnus en incapacité de travail qui ont été
avertis par lettre recommandée est de 74 en 2023 et de 445
en 2024.



260 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- Landsbond van Liberale Mutualiteiten: van deze verze-
keringsinstelling werden geen bijkomende cijfers ontvan-
gen.

- Union nationale des mutualités libérales: aucun chiffre
supplémentaire n'a été reçu de cet organisme assureur.

- Landsbond van de onafhankelijke ziekenfondsen: voor
de periode maart tot en met november 2024 werden 167
arbeidsongeschikt erkende gerechtigden via aangetekend
schrijven verwittigd.

- Union nationale des mutualités libres: pour la période
allant de mars à novembre 2024, 167 titulaires reconnus en
incapacité de travail ont été avertis par lettre recomman-
dée.

- Hulpkas voor ziekte-en invaliditeitsverzekering: van
deze verzekeringsinstelling werden geen bijkomende cij-
fers ontvangen.

- Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité: aucun
chiffre supplémentaire n'a été reçu de cet organisme assu-
reur.

2 en 3. In de onderstaande tabel 1 wordt het aantal
gerechtigden aangegeven waarvoor er een sanctie van 2,5
% ten gevolge een afwezigheid bij het eerste gesprek met
de Terug-Naar-Werkcoördinator werd toegepast, opge-
splitst naar het jaar waarin de periode van sanctionering is
aangevat (hetzij 2023, hetzij 2024). Voor het dienstjaar
2023 betreft het gegevens voor het 3de en het 4de trimes-
ter, voor het dienstjaar 2024 betreft het gegevens tot en met
het 2de trimester.

2 et 3. Le tableau 1 ci-dessous indique le nombre de titu-
laires pour lesquels une sanction de 2,5 % a été appliquée à
la suite d'une absence lors du premier entretien avec le
coordinateur Retour au travail, ventilé par année au cours
de laquelle la période de sanction a débuté (soit 2023, soit
2024). Pour l'exercice 2023, il reprend les données rela-
tives aux 3e et 4e trimestres. Pour l'exercice 2024, il
reprend les données jusqu'au 2e trimestre inclus.

Naast het aantal gerechtigden wordt ook het aantal uitke-
ringsdagen waarvoor de uitkering verminderd wordt, als-
ook de gemiddelde duur in uitkeringsdagen van de periode
van sanctionering aangegeven. Voor 2023 betreft dit het
aantal uitkeringsdagen met een verminderde uitkering en
de gemiddelde duur voor de periodes van sanctionering die
zijn aangevat in 2023. Voor 2024 betreft dit het aantal uit-
keringsdagen met een verminderde uitkering en de gemid-
delde duur voor de periodes van sanctionering die zijn
aangevat in 2024.

Outre le nombre de titulaires, le nombre de jours indem-
nisés pour lesquels l'indemnité est réduite, ainsi que la
durée moyenne de jours indemnisés de la période de sanc-
tion sont également indiqués. Pour 2023, cela concerne le
nombre de jours indemnisés avec une indemnité réduite et
la durée moyenne des périodes de sanction débutées en
2023. Pour 2024, cela concerne le nombre de jours indem-
nisés avec une indemnité réduite et la durée moyenne des
périodes de sanction débutées en 2024.

De gemiddelde duur van de periode van sanctionering
kan op dit moment niet worden vergeleken tussen 2023 en
2024. Dit is het gevolg van het feit dat voor 2024 enkel
gegevens beschikbaar zijn voor de eerste twee trimesters.
Een aanzienlijk aantal van de sanctioneringsperiodes die
aangevat zijn in het eerste en tweede trimester 2024 zullen
echter nog niet afgesloten zijn, en zullen nog doorlopen in
het 3de en 4de trimester. Dit heeft een impact op de gemid-
delde duur, en bemoeilijkt een correcte vergelijking tussen
de beide dienstjaren.

La durée moyenne de la période de sanction ne peut
actuellement pas être comparée entre 2023 et 2024. En
effet, pour 2024, les données ne sont disponibles que pour
les deux premiers trimestres. Toutefois, de nombreuses
périodes de sanctions entamées au cours des premier et
deuxième trimestres de 2024 ne sont pas encore clôturées
et se poursuivront au cours des troisième et quatrième tri-
mestres. Cela a une incidence sur la durée moyenne et rend
difficile une comparaison correcte entre les deux exercices
concernés.
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4. De betaalgegevens voor de gerechtigden waarbij er
een sanctie van 2,5 % wordt toegepast op de uitkering ten
gevolge een afwezigheid bij het eerste gesprek met de
Terug-Naar-Werkcoördinator worden via een elektronische
gegevensstroom door de verzekeringsinstellingen aan het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) bezorgd.

4. Les données de paiement pour les titulaires, pour les-
quels une sanction de 2,5 % est appliquée à l'indemnité à la
suite d'une absence au premier entretien avec le coordina-
teur ReAT, sont fournies à lInstitut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) par les organismes assureurs
via un flux de données électroniques.

De controle op en de handhaving van de toepassing van
deze responsabilisering ligt in eerste lijn bij de verzeke-
ringsinstellingen. Op basis van een bevraging van de ver-
schillende verzekeringsinstellingen via het Nationaal
Intermutualistisch College (NIC) kunnen de onderstaande
verduidelijkingen worden aangegeven:

Le suivi et le contrôle de l'application de cette responsa-
bilisation relèvent principalement des organismes assu-
reurs. Sur la base d'une enquête menée auprès de ceux-ci
par l'intermédiaire du Collège Intermutualiste National
(CIN), les précisions suivantes peuvent être apportées:

- Landsbond der christelijke mutualiteiten: een uitgebreid
stappenplan is voorzien, waarin zowel voor de dossierbe-
heerder als de TNW-coördinator duidelijk wordt aangege-
ven welke acties ondernomen dienen te worden, en binnen
welke timing. De informaticatoepassing waarbinnen de
registratie van deze verschillende acties gebeurt, laat toe
om de toepassing van de sanctie op te volgen, alsook om
deze tijdig stop te zetten van zodra het lid contact opneemt
met het ziekenfonds.

- Alliance nationale des mutualités chrétiennes: un plan
détaillé étape par étape est fourni, indiquant clairement au
gestionnaire du dossier et au coordinateur ReAT quelles
actions doivent être entreprises et dans quel délai. L'appli-
cation informatique dans laquelle sont enregistrées ces dif-
férentes actions permet de suivre l'application de la
sanction et de l'arrêter en temps utile dès qu'un membre
contacte la mutualité.

- Landsbond van de neutrale ziekenfondsen: wanneer een
sanctie dient toegepast te worden, verwittigt de TNW-coör-
dinator persoonlijk de dienst uitkeringen, die de sanctie
toepassen of opheffen. De sanctie wordt genoteerd in een
excelbestand dat trimestrieel bezorgd wordt aan het RIZIV.
Het lid wordt telkens via briefwisseling op de hoogte
gehouden van de toepassing of opheffing van de sanctie.

- Union nationale des mutualités neutres: lorsqu'une
sanction doit être appliquée, le coordinateur ReAT prévient
personnellement le service des indemnités, qui applique ou
lève la sanction. La sanction est enregistrée dans un fichier
Excel qui est remis trimestriellement à l'INAMI. Dans
chaque cas, le membre est tenu informé de l'application ou
de la levée de la sanction par courrier.

Tabel 1: Aantal gerechtigden waarvoor een sanctie van 2,5% werd toegepast,  

het aantal uitkeringsdagen met een verminderde uitkering en de gemiddelde duur van 

de periode van sanctionering - 2023T3-T4 - 2024T1-T2/ 
Tableau 1 : Nombre de titulaires pour lesquels une sanction de 2,5 % a été appliquée,  

nombre de jours indemnisés avec une indemnité réduite et la durée 
moyenne de la période de sanction - 2023T3-T4 - 2024T1-T2 /

2023 2024

Aantal gerechtigden waarvoor de periode van sanctie is 

aangevat/ 
Nombre de titulaires pour lesquels la 
période de sanction a commencé

17 29

Aantal uitkeringsdagen waarvoor de uitkering werd 

verminderd/ 
Nombre de jours indemnisés pour 
lesquels l’indemnité a été réduite

1.734 1.668

Gemiddelde duur periode sanctionering (uitkeringsdagen)/ 
Durée moyenne de la période de 
sanction (jours indemnisés)

102 58
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- Nationaal verbond van socialistische mutualiteiten: de
feitelijke afwezigheid van de gerechtigde wordt geregis-
treerd in een informaticatoepassing door de TNW-coördi-
nator, waarna deze wordt opgevolgd door het
administratief personeel via een dagelijkse lijst. Via deze
oplijsting gaan zij manueel na of het een eerste, tweede of
derde afwezigheid is en welke acties genomen moeten
worden.

- Union nationale des mutualités socialistes: l'absence
effective du titulaire est enregistrée dans une application
informatique par le coordinateur ReAT, après quoi elle est
suivie par le personnel administratif au moyen d'une liste
journalière. Grâce à cette liste, le personnel vérifie manuel-
lement s'il s'agit d'une première, deuxième ou troisième
absence et quelles mesures doivent être prises.

- Landsbond van Liberale Mutualiteiten: van deze verze-
keringsinstelling werd geen bijkomende duiding ontvan-
gen.

- Union nationale des mutualités libérales: aucune infor-
mation supplémentaire n'a été reçue de cet organisme assu-
reur.

- Landsbond van de onafhankelijke ziekenfondsen: deze
informatie wordt manueel bijgehouden in de dossiers,
waarbij reminders worden aangeduid in de informaticatoe-
passing. Een structurele registratie is op dit moment nog
niet voorzien.

- Union nationale des mutualités libres: ces informations
sont enregistrées manuellement dans les dossiers, des rap-
pels étant indiqués dans l'application informatique. Un
enregistrement structurel n'est pas encore prévu à ce jour.

- Hulpkas voor ziekte-en invaliditeitsverzekering: van
deze verzekeringsinstelling werd geen bijkomende duiding
ontvangen.

- Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité: aucune
information supplémentaire n'a été reçue de cet organisme
assureur.

5. Sinds kort zijn er via de TNW-barometer die online
beschikbaar is op de website van het RIZIV (https://
www.riziv.fgov.be/nl/statistieken/statistieken-uitkeringen/
terug-naar-werk-barometer) al specifieke statistieken en
kerncijfers beschikbaar die essentieel zijn voor het monito-
ren van de arbeidsongeschiktheid en het terug-naar-werk-
beleid. De TNW-barometer bevat onder meer
gedetailleerde statistieken omtrent het aantal verzonden en
beantwoorde vragenlijsten. Daarnaast worden ook het aan-
tal contacten (met de TNW-coördinator enerzijds of de
adviserende arts of een lid van het multidisciplinair team
anderzijds) weergegeven wanneer verzekerde de vragen-
lijst niet tijdig heeft beantwoord.

5. Depuis peu, des statistiques spécifiques et des chiffres
clés essentiels au suivi des politiques en matière d'incapa-
cité de travail et de retour au travail sont disponibles grâce
au baromètre Retour au Travail (ReAT) disponible en ligne
sur le site web de l'INAMI (https://www.inami.fgov.be/fr/
statistiques/statistiques-indemnites/barometre-retour-au-
travail). Le baromètre ReAT comprend notamment des sta-
tistiques détaillées sur le nombre de questionnaires
envoyés et traités. En outre, le nombre de contacts (avec le
coordinateur ReAT d'une part, ou le médecin-conseil ou un
membre de l'équipe multidisciplinaire d'autre part) est éga-
lement indiqué lorsque l'assuré n'a pas répondu au ques-
tionnaire à temps.

De TNW-barometer zal in de toekomst twee keer per jaar
worden geactualiseerd en ook worden uitgebreid met bij-
komend cijfermateriaal. Het RIZIV zal bekijken of in één
van de komende actualisaties de cijfers rond de sancties
mee kunnen worden opgenomen in deze TNW-barometer.

À l'avenir, le baromètre ReAT sera mis à jour deux fois
par an et également complété par des chiffres supplémen-
taires. L'INAMI examinera si les chiffres relatifs aux sanc-
tions peuvent être inclus dans ce baromètre TNW dans
l'une des prochaines mises à jour.
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DO 2024202502461
Vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502461
Question n° 90 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Maximumfactuur. Maximum à facturer.
In 2022 werd het maximumbedrag aan persoonlijke aan-

delen om in aanmerking te komen voor de maximumfac-
tuur (inkomens-MAF) voor de gezinnen met de laagste
inkomens verlaagd van 450 naar 250 euro.

En 2022, le montant maximum des interventions person-
nelles permettant d'être éligible au maximum à facturer
(MAF revenus) a été ramené de 450 à 250 euros pour les
ménages aux revenus les plus bas.

Voor de laagste inkomensschijf (inkomensschijf van 0 tot
en met 13.079,37 euro) is het maximumbedrag voor 2025
vastgesteld op 260,10 euro.

Pour la tranche de revenus la plus basse (tranche de reve-
nus allant de 0 à 13.079,37 euros), le montant maximum
prévu pour 2025 a été fixé à 260,10 euros.

1. Welke impact heeft deze maatregel gehad op het
RIZIV-budget in 2022, 2023 en 2024?

1. Quelle incidence cette mesure a-t-elle eue sur le bud-
get de l'INAMI en 2022, 2023 et 2024?

2. Welke bedragen werden terugbetaald in het kader van: 2. Quels montants ont été remboursés dans le cadre:
- de inkomens-MAF; - du MAF revenus;
- de sociale MAF; - du MAF social;
- de MAF voor een kind jonger dan 19 jaar; - du MAF pour un enfant de moins de 19 ans;
- de MAF chronische ziekten? - du MAF pour les maladies chroniques?
Graag opgesplitst volgens de verschillende regio's

(Vlaanderen, Wallonië, Brussel)?
Pourriez-vous ventiler les montants selon la région

(Flandre, Wallonie, Bruxelles)?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 90 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
06 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502513
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 11 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502513
Question n° 99 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Conventionering. Conventionnement.
De laatste jaren blijken er steeds meer gedeconventio-

neerde artsen en specialisten te zijn, die dus de door het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
voorgestelde vergoeding niet aanvaarden.

Le nombre de médecins et de spécialistes déconvention-
nés semble s'accroître ces dernières années. Ceux-ci
n'acceptent donc pas la rémunération proposée par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.
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1. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten, logopedisten, vroedvrouwen, psychologen en kinesis-
ten zijn er in België de laatste vijf jaar, onderverdeeld per
gewest?

1. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes, logopédistes, sages-femmes, psycho-
logues et kinésithérapeutes en Belgique au cours des cinq
dernières années, ventilé par région?

2. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten, logopedisten, vroedvrouwen, psychologen en kinesis-
ten zijn er in België de laatste vijf jaar, per gewest, die:

2. En Belgique, quel a été, au cours des cinq dernières
années et par région, le nombre de médecins, spécialistes,
dentistes, orthodontistes, logopédistes, sages-femmes, psy-
chologues et kinésithérapeutes:

- geconventioneerd zijn; - conventionnés;
- niet geconventioneerd zijn; - non conventionnés;
- gedeeltelijk geconventioneerd zijn? - partiellement conventionnés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 99 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502775
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502775
Question n° 126 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Pleegouderverlof. Congé parental d'accueil.
Pleegouders kunnen pleegouderverlof nemen en dit

bedraagt nu zes weken per pleegouder (uitzondering voor
kinderen met een handicap en bij gelijktijdige opvang van
meerdere minderjarige kinderen) en dit zal nog worden
opgetrokken met vijf weken extra (voor beide ouders
samen) vanaf januari 2027. Begin 2022 vroeg ik u naar de
meest recente cijfers die weergaven of deze extra weken
vaak opgenomen worden. Ik heb nu dezelfde vraag maar
met betrekking tot recentere cijfers.

Les parents d'accueil peuvent prendre un congé parental
d'accueil, qui est aujourd'hui de six semaines par parent
d'accueil (exception pour les enfants handicapés et en cas
d'accueil simultané de plusieurs enfants mineurs) et qui
sera encore allongé de cinq semaines supplémentaires
(pour les deux parents conjointement) à partir de janvier
2027. Début 2022, je vous ai demandé les derniers chiffres
montrant si ces semaines supplémentaires étaient souvent
prises. Je souhaiterais vous poser la même question et obte-
nir les chiffres les plus récents.

1. a) Kunt u een overzicht geven van hoeveel personen in
2022, 2023 en 2024 pleegouderverlof hebben opgenomen?
Kunt u hierbij weergeven hoeveel weken pleegouderverlof
de pleegouders hebben opgenomen per kind?

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes qui ont pris un congé parental d'accueil en 2022,
2023 et 2024? Pourriez-vous également indiquer le nombre
de semaines prises par les parents d'accueil par enfant?

b) Kunnen deze cijfers opgesplitst worden naar geslacht? b) Ces chiffres peuvent-ils également être répartis par
sexe?
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2. Wat was de budgettaire kost voor de overheid voor de
opname van dit verlof voor 2022, 2023 en 2024?

2. À combien s'est élevé le coût budgétaire pour l'État de
la prise de ces congés en 2022, 2023 et 2024?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 21 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 126 de Madame la députée Nahima Lanjri du
21 mars 2025 (N.):

De onderstaande gegevens hebben betrekking op 2022. Les données reprises ci-après concernent l'année 2022.
De tabellen 1 en 2 hieronder geven het aantal gevallen

pleegouderverlof weer, opgesplitst naar de duur van het
verlof en naar geslacht, voor het regime van loontrekken-
den en voor het regime van zelfstandigen.

Les tableaux 1 et 2 ci-dessous reprennent le nombre de
cas de congé parental d'accueil, ventilés selon la durée du
congé et par sexe, pour le régime des travailleurs salariés et
le régime des travailleurs indépendants.

Voor de situaties waarin het pleegouderverlof zich over
de jaren 2022 en 2023 afspeelt, wordt het totaal aantal
dagen van dit verlof meegerekend in het jaar waarin de
opname van het pleegouderschap van het kind plaatsge-
vonden heeft, zijnde 2022.

Pour les situations où le congé est étalé sur les années
2022 et 2023, la totalité des jours relatifs à ce congé est
reprise dans l'année où la prise du congé parental d'accueil
a débuté, à savoir, 2022.

Om u te helpen bij een correcte interpretatie van de tabel-
len zou ik nog de volgende verduidelijkingen betreffende
het pleegouderverlof willen aanbrengen.

Afin de permettre une interprétation correcte des
tableaux, je souhaiterais apporter les précisions suivantes
concernant le congé de parent d'accueil.

Tabel 1: Aantal gevallen pleegouderverlof, opgesplitst naar de duur van het 

verlof en naar geslacht voor het regime van loontrekkenden/ 
Tableau 1: Nombre de cas de congé parental d’accueil, ventilés 

par durée du congé et par sexe pour le régime général

2022

Aantal weken pleegouderverlof/Nombre de 
semaines du congé parental d’accueil Totaal/ 

Total
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Mannen/ 
Hommes

12 9 14 8 33 17 25 2 120

Vrouwen/ 
Femmes

1 4 12 9 7 33 13 44 2 2 127

TOTAAL/ 
TOTAL

1 16 21 23 15 66 30 69 2 4 247

Tabel 2: Aantal gevallen pleegouderverlof, opgesplitst naar de duur van 

het verlof en naar geslacht voor het regime van zelfstandigen/ 
Tableau 2: Nombre de cas de congé parental d’accueil, ventilés 
par durée du congé et par sexe pour le régime des indépendants

2022

Aantal weken pleegouderverlof/Nombre 
de semaines du congé parental d’accueil Totaal/ 

Total
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Mannen/ 
Hommes

7 1 2 4 5 8 3 1 31

Vrouwen/ 
Femmes

2 1 2 1 1 1 3 11

TOTAAL/ 
TOTAL

9 1 1 4 5 6 9 6 0 1 42
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- De basisduur van een pleegouderverlof bedraagt maxi-
maal zes weken per gerechtigde.

- La durée de base du congé parental d'accueil est de
maximum six semaines par titulaire.

- Twee bijkomende weken werden toegekend aan een
ouder vanaf 1 januari 2021. Indien er twee pleegouders
zijn voor hetzelfde kind, dan bedraagt de maximale duur
voor de twee ouders samen 14 weken (6+6+2).

- Deux semaines supplémentaires ont été accordées à un
parent à partir du 1er janvier 2021. Si deux parents
accueillent un même enfant, la durée maximum pour les
deux titulaires réunis est de 14 semaines (6 + 6 + 2).

- Het verlof kan verdubbeld worden indien het kind
gehandicapt is.

- Le congé peut être doublé si l'enfant est handicapé.

- Het verlof kan verlengd worden met twee weken per
ouder indien het een pleegouderschap betreft van meerdere
kinderen tegelijkertijd.

- Le congé peut être prolongé de deux semaines par
parent en cas d'accueil simultané de plusieurs enfants.

- De hierboven vermelde tabellen hernemen enkel de
gevallen waarvan de periode van pleegouderverlof begon-
nen is in de loop van het dienstjaar 2022. Er is rekening
gehouden met de dagen die uitgekeerd geweest zijn in
2022 en 2023 voor de verloven die begonnen zijn op het
einde van 2022 en beëindigd geweest zijn begin 2023.

- Les tableaux repris ci-dessus reprennent uniquement les
cas pour lesquels le congé parental d'accueil a débuté dans
le courant de l'année 2022. Pour les congés qui ont débuté
fin 2022 et qui se sont terminés début 2023, il a été tenu
compte des jours indemnisés en 2022 et en 2023.

- De versterking van het pleegouderverlof met een extra
week die in werking getreden is op 1 januari 2023 betreft
enkel de gevallen waarvan het verlof ten vroegste begon-
nen is op deze datum. Het effect van deze maatregel is dus
nog niet zichtbaar voor de verloven die begonnen zijn in
2022.

- Le renforcement du congé parental d'accueil avec une
semaine de congé supplémentaire qui est entré en vigueur
le 1er janvier 2023 concerne uniquement les cas pour les-
quels le congé a débuté au plus tôt à partir de cette date.
Les effets de cette mesure ne sont donc pas encore visibles
pour les congés qui ont débuté en 2022.

In de onderstaande tabel 3 kunt u de bedragen van de uit-
gaven terugvinden betreffende het pleegouderverlof voor
de jaren 2022 en 2023, opgesplitst volgens regeling. Dit
zijn de bedragen van de uitgaven die effectief uitgevoerd
geweest zijn in de loop van elk van de verschillende jaren.
Indien eenzelfde verlof zich afspeelt in twee verschillende
dienstjaren, worden de bedragen van de uitgaven van dit
verlof verdeeld over elk van deze twee jaren.

Le tableau 3 ci-dessous reprend les montants des
dépenses liées au congé parental d'accueil ventilées par
régime pour les années 2022 et 2023. Ces montants corres-
pondent aux dépenses effectivement effectuées dans le
courant de chacune des différentes années. Si un même
congé s'étale sur deux exercices différents, les montants
des dépenses de ce congé seront répartis sur chacune des
deux années correspondantes.

Momenteel beschik ik nog niet over de definitieve uit-
gaven voor het dienstjaar 2024. Hierdoor ben ik nog niet in
staat om de duur te bepalen van de verloven die op het
einde van 2023 begonnen zijn en beëindigd zijn in de loop
van 2024. Ik zou deze gegevens moeten kunnen bezorgen
tegen het einde van juli 2025.

À ce jour, je ne dispose pas encore des dépenses 2024
définitives. Je ne peux dès lors pas encore déterminer
quelle est la durée des congés démarrés durant la fin de
l'année 2023 et terminés dans le courant de 2024. Je
devrais être en mesure de fournir ces données pour la fin
du mois de juillet 2025.

Tabel 3: Uitgaven pleegouderverlof opgesplitst volgens regeling, 2022-2023/ 
Tableau 3: Dépenses congé parental d’accueil ventilés par régime, 2022-2023

Uitgaven/Dépenses (in EUR) 2022 2023

Loontrekkenden/Salariés 794.632,73 941.554,91

Zelfstandigen/Indépendants 120.944,28 88.065,11

Totaal/Total 915.577,01 1.029.620,02
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DO 2024202502803
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 24 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502803
Question n° 130 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Voorschrijven, terugbetaling en kosten voor de ziekteverze-
kering van statines.

Prescription et remboursement des statines et coûts pour
l'assurance maladie.

Naar aanleiding van het interview met cardioloog Mat-
thias Dupont (Ziekenhuis Oost-Limburg - Genk) in de
pers, waarin hij stelt dat er nog meer cholesterolmedicatie
(statines) zou moeten worden voorgeschreven, wens ik
enkele vragen te stellen over het gebruik en de kosten van
deze geneesmiddelen binnen de Belgische ziekteverzeke-
ring.

À la suite de l'interview du cardiologue Matthias Dupont
(Ziekenhuis Oost-Limburg - Genk), parue dans la presse,
dans laquelle il affirme qu'il serait utile de prescrire davan-
tage encore de médicaments contre le cholestérol (sta-
tines), je voudrais poser quelques questions sur l'utilisation
de ces médicaments et sur leur coût dans le cadre de l'assu-
rance maladie en Belgique.

1. Hoeveel patiënten in België nemen momenteel stati-
nes, en hoe is deze evolutie over de afgelopen vijf jaar,
opgedeeld per regio (Vlaanderen, Wallonië en Brussel)?

1. Combien de patients consomment actuellement des
statines en Belgique, et quelle évolution a pu être observée
au cours des cinq dernières années, par région (Flandre,
Wallonie, Bruxelles)?

2. Hoeveel procent van de statines wordt voorgeschreven
als generiek medicijn en hoeveel als merkgeneesmiddel,
opgesplitst per regio?

2. Quel pourcentage des statines est prescrit sous la
forme de médicaments génériques et quel pourcentage
sous la forme de médicaments de marque, par région?

3. Zijn er grote verschillen in voorschrijfgedrag tussen
huisartsen en specialisten (bijv. cardiologen), opgesplitst
per regio?

3. Le comportement prescripteur des médecins généra-
listes est-il très différent de celui des médecins spécialistes
(p.ex. les cardiologues)? Merci de fournir une répartition
par région.

4. Wat waren de totale uitgaven van de ziekteverzekering
voor statines in de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
regio?

4. Quel est le montant des dépenses totales qu'ont repré-
senté les statines pour l'assurance maladie au cours des
cinq dernières années, par région?

5. Hoeveel zou er bespaard kunnen worden als systema-
tisch het goedkoopste generieke alternatief zou worden
voorgeschreven?

5. Quel montant pourrait être économisé si l'alternative
générique la moins chère était systématiquement prescrite?

6. Zijn er richtlijnen of maatregelen binnen het Rijksin-
stituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering om artsen
aan te moedigen kostenefficiënt voor te schrijven?

6. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a-t-il
édicté des directives ou pris des mesures pour encourager
les médecins à avoir un comportement prescripteur aussi
peu coûteux que possible?

7. Overweegt de regering maatregelen om het gebruik
van statines verder te verhogen, zoals Dr. Dupont sugge-
reert?

7. Le gouvernement envisage-t-il de prendre des mesures
pour faire croître la consommation de statines, comme le
Dr Dupont le suggère?

8. Zijn er plannen om het voorschrijven van statines beter
te reguleren om zowel medische effectiviteit als kosteneffi-
ciëntie te garanderen?

8. Est-il prévu de mieux réguler la prescription de sta-
tines pour garantir une efficacité à la fois sur le plan médi-
cal et en matière de coûts?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 24 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 130 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502819
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 24 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502819
Question n° 131 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Voorschrijven, terugbetaling en kosten voor de ziekteverze-
kering van bloeddrukverlagende middelen.

Prescription et remboursement de médicaments hypoten-
seurs et coûts pour l'assurance maladie.

In het licht van het groeiende gebruik van bloeddrukver-
lagende middelen en de toenemende bezorgdheid over car-
diovasculaire gezondheidsproblemen, wens ik enkele
vragen te stellen over het gebruik, de kosten en de terugbe-
taling van deze geneesmiddelen binnen de Belgische ziek-
teverzekering.

Eu égard à l'utilisation croissante d'hypotenseurs et à
l'inquiétude grandissante face aux affections cardiovascu-
laires, je voudrais poser quelques questions sur l'utilisation,
le coût et le remboursement de ces médicaments dans le
cadre de l'assurance maladie en Belgique.

1. Hoeveel patiënten in België nemen momenteel bloed-
drukverlagende middelen, en hoe is deze evolutie over de
afgelopen vijf (indien mogelijk tien) jaar, opgesplitst per
regio?

1. Combien de patients consomment actuellement des
médicaments hypotenseurs en Belgique, et quelle évolu-
tion a pu être observée au cours des cinq (ou si possible,
dix) dernières années par région?

2. Hoeveel procent van de bloeddrukverlagende midde-
len wordt voorgeschreven als generiek medicijn en hoeveel
als merkgeneesmiddel, opgesplitst per regio?

2. Quel pourcentage des médicaments hypotenseurs est
prescrit sous la forme de médicaments génériques et quel
pourcentage sous la forme de médicaments de marque, par
région?

3. Zijn er grote verschillen in voorschrijfgedrag tussen
huisartsen en specialisten, zoals cardiologen of internisten
opgesplitst per regio?

3. Le comportement prescripteur des médecins généra-
listes est-il très différent de celui des médecins spécialistes
tels que les cardiologues ou les internistes? Merci de four-
nir une répartition par région.

4. Wat waren de totale uitgaven van de ziekteverzekering
voor bloeddrukverlagende middelen in de afgelopen vijf
jaar, opgesplitst per regio?

4. Quel est le montant des dépenses totales qu'ont repré-
senté les médicaments hypotenseurs pour l'assurance mala-
die au cours des cinq dernières années, par région?

5. Hoeveel zou er bespaard kunnen worden als systema-
tisch het goedkoopste generieke alternatief voor bloed-
drukverlagers zou worden voorgeschreven?

5. Quel montant pourrait être économisé si l'alternative
générique la moins chère des médicaments hypotenseurs
était systématiquement prescrite?

6. Zijn er specifieke richtlijnen of maatregelen binnen het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering om
artsen aan te moedigen kostenefficiënt voor te schrijven?

6. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a-t-il
édicté des directives spécifiques ou pris des mesures pour
encourager les médecins à avoir un comportement pres-
cripteur aussi peu coûteux que possible?
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7. Zijn er plannen om het voorschrijven van bloeddruk-
verlagende middelen beter te reguleren om zowel de medi-
sche effectiviteit als kostenefficiëntie te verbeteren?

7. Est-il prévu de mieux réguler la prescription de médi-
caments hypotenseurs pour garantir une efficacité à la fois
sur le plan médical et en matière de coûts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 24 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 131 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502825
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Courard van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502825
Question n° 133 de Monsieur le député Philippe

Courard du 25 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Verschillen in de hoogte van arbeidsongeschiktheidsuitke-
ringen.

Disparités des indemnités d'incapacité de travail.

In de huidige wetgeving met betrekking tot de arbeidson-
geschiktheidsuitkeringen voor uitzendkrachten en werk-
zoekenden zijn er aanzienlijke verschillen, die
samenhangen met de beroepssituatie op het moment dat
men arbeidsongeschikt wordt. Afhankelijk van het feit of
de verzekerde zich in een situatie van gecontroleerde werk-
loosheid bevindt of een contract als uitzendkracht heeft,
kunnen de bedragen die men ontvangt immers aanzienlijk
verschillen.

La législation actuelle relative aux indemnités d'incapa-
cité de travail pour les travailleurs intérimaires et les
demandeurs d'emploi révèle des différences notables en
fonction de la situation professionnelle au moment de
l'incapacité. En effet, selon que l'assuré soit en situation de
chômage contrôlé ou sous contrat de travail intérimaire, les
montants perçus peuvent varier considérablement.

Een voorbeeld ter illustratie: wanneer een uitzendkracht
na een periode van gecontroleerde werkloosheid arbeids-
ongeschikt wordt, wordt zijn uitkering berekend op basis
van het laagste bedrag, hetzij 60 % van zijn loon dat als
basis wordt genomen voor zijn werkloosheidsuitkering,
hetzij het barema werkloosheid. Die berekening resulteert
in een uitkeringsbedrag dat heel wat lager ligt dan het
bedrag dat een werknemer met een uitzendcontract ont-
vangt wanneer hij arbeidsongeschikt wordt. Laatstge-
noemde geniet immers een uitkering die gebaseerd is op
zijn referteloon, dat hoger ligt vanaf het begin van de
arbeidsongeschiktheid, en zijn uitkering wordt sneller her-
zien.

À titre d'illustration, un travailleur intérimaire, lorsqu'il
tombe en incapacité de travail après une période de chô-
mage contrôlé, voit ses indemnités calculées sur la base du
montant le moins avantageux entre 60 % de son salaire de
base chômage et le barème chômage. Ce calcul entraîne un
montant d'indemnité bien inférieur à celui perçu par un tra-
vailleur sous contrat intérimaire au moment de son incapa-
cité. Ce dernier bénéficie en effet d'une indemnisation
basée sur son salaire de référence plus élevé dès le début de
l'incapacité et voit son indemnité réévaluée plus rapide-
ment.
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Voorts bepaalt de huidige regelgeving dat er pas vanaf de
zevende maand van de arbeidsongeschiktheid rekening
gehouden wordt met het laatste loon, wat tot grote financi-
ële moeilijkheden kan leiden voor uitzendkrachten die
vaak perioden van werk en werkloosheid afwisselen.

De plus, la réglementation actuelle prévoit une prise en
compte du dernier salaire perçu seulement à partir du sep-
tième mois d'incapacité, ce qui peut engendrer des difficul-
tés financières significatives pour les travailleurs
intérimaires qui alternent fréquemment entre emploi et
chômage.

1. Hoe verantwoordt de regering die verschillen in
behandeling tussen uitzendkrachten die werkloos zijn dan
wel een contract hebben op het moment dat ze arbeidson-
geschikt worden?

1. Comment le gouvernement justifie-t-il ces écarts de
traitement entre travailleurs intérimaires selon qu'ils soient
en période de chômage ou en contrat au moment de leur
incapacité?

2. Wordt er nagedacht over een harmonisatie van die
regels om grote verschillen in de hoogte van de uitkerings-
bedragen te voorkomen?

2. Existe-t-il des réflexions en cours pour harmoniser ces
règles et éviter des disparités importantes dans les mon-
tants des indemnités perçues?

3. Overweegt u een wetswijziging om ervoor te zorgen
dat er beter rekening gehouden wordt met de voorafgaande
werkperiodes, met name door de termijn van zeven maan-
den vóór de toepassing van het laatste referteloon in te kor-
ten?

3. Envisagez-vous une modification de la législation afin
de garantir une meilleure prise en compte des périodes
d'emploi antérieures, notamment en réduisant le délai de
sept mois avant l'application du dernier salaire de réfé-
rence?

4. Welke maatregelen zouden er genomen kunnen wor-
den om een billijkere sociale bescherming te waarborgen
voor werknemers met een onzeker dienstverband die vaak
perioden met uitzendopdrachten en werkloosheid afwisse-
len?

4. Quelles mesures pourraient être mises en place pour
assurer une protection sociale plus équitable aux travail-
leurs précaires qui alternent fréquemment entre périodes de
chômage et missions d'intérim?

5. Hoeveel uitzendkrachten werden er arbeidsongeschikt
in de periode van werkloosheid tussen twee contracten?

5. Pouvez-vous communiquer le nombre de travailleurs
intérimaires tombés en incapacité de travail durant leur
période de chômage entre deux contrats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Courard van 25 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 133 de Monsieur le député Philippe Courard du
25 mars 2025 (Fr.):

Wat betreft de sociale verzekerden die zich kunnen
beroepen op de hoedanigheid van gerechtigde in de uitke-
ringsverzekering als gecontroleerde werkloze, is de regel
van alignering/beperking van de uitkeringen, zoals bedoeld
in artikel 211, § 2, van het koninklijk besluit van 3 juli
1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, algemeen van toepas-
sing gedurende de eerste zes maanden van hun
arbeidsongeschiktheid.

En ce qui concerne les assurés sociaux qui peuvent se
prévaloir de la qualité de titulaire de l'assurance indemnités
en qualité de chômeur contrôlé, la règle d'alignement/limi-
tation des indemnités, visée à l'article 211, § 2, de l'arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, est, de manière générale, d'appli-
cation durant les six premiers mois de leur incapacité de
travail.



QRVA 56 012
29-04-2025

271

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Deze regel houdt in dat het bedrag van de primaire onge-
schiktheidsuitkering gedurende de eerste zes maanden van
arbeidsongeschiktheid wordt gealigneerd op het bedrag
van de werkloosheidsuitkering waarop de verzekerde aan-
spraak zou hebben kunnen maken indien hij zich niet in
staat van arbeidsongeschiktheid bevond, behalve als het
bedrag van de werkloosheidsuitkering hoger is dan het
bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering die is
berekend op het toepasselijke gederfde loon met, in voor-
komend geval, een gewaarborgde minimumuitkering.
Ondanks de hoedanigheid van gecontroleerd werkloze
wordt het gederfde loon uit een tewerkstelling (als bijv. uit-
zendkracht) echter in aanmerking genomen als deze
tewerkstelling binnen dertig dagen voor de aanvang van de
arbeidsongeschiktheid is geëindigd.

Cette règle prévoit que le montant de l'indemnité d'inca-
pacité primaire est, pendant les six premiers mois d'incapa-
cité de travail, aligné sur le montant de l'allocation de
chômage à laquelle l'assuré aurait pu prétendre s'il ne
s'était pas trouvé en état d'incapacité de travail, sauf si le
montant de l'allocation de chômage est plus élevé que le
montant de l'indemnité d'incapacité primaire calculé sur le
salaire perdu applicable avec, le cas échéant, une indem-
nité minimale garantie. Malgré la qualité de chômeur
contrôlé, le salaire perdu résultant d'une occupation (p. ex.
en tant qu'intérimaire) est toutefois prise en compte si
celle-ci a pris fin dans les trente jours précédant le début de
l'incapacité de travail.

De ziekenfondsen passen deze algemene aligneringsregel
toe op alle gerechtigden die uitkeringen ontvangen op basis
van hun hoedanigheid als gecontroleerde werkloze aan het
begin van hun arbeidsongeschiktheid, ongeacht hun statuut
(uitzendarbeidsovereenkomsten, arbeidsovereenkomsten
voor tijdelijke arbeid of seizoenarbeid, kunstwerkers, con-
tracten voor bepaalde of onbepaalde duur, enz.), de fre-
quentie of duur van hun tewerkstelling(en) als
loontrekkende tijdens de dertig dagen voorafgaand aan de
(laatste) periode van gecontroleerde werkloosheid.

Les mutualités appliquent ainsi cette règle générale d'ali-
gnement à tous les titulaires qui perçoivent des indemnités,
sur base de leur qualité de chômeur contrôlé au début de
leur incapacité de travail, quels que soient le statut
(contrats intérimaires, temporaires ou saisonniers, flexi-
jobs, travailleurs des arts, contrats à durée déterminée ou à
durée indéterminée, etc.), la fréquence ou la durée de
leur(s) occupation(s) salariée(s) dans les trente jours précé-
dant la (dernière) période de chômage contrôlé.

Deze algemene regel is bedoeld om de overgang van een
werkloosheidsuitkering naar een arbeidsongeschiktheids-
uitkering louter om bepaalde opportuniteitsredenen of
financiële redenen te verhinderen (de aligneringsperiode is
beperkt tot zes maanden).

Cette règle générale vise à empêcher le passage de l'assu-
rance chômage à l'assurance indemnités pour des raisons
d'opportunité ou des motifs purement financiers (la période
d'alignement est limitée à six mois).

Ik voorzie momenteel geen wetswijziging om deze ter-
mijn van zes maanden voor het aligneren van het bedrag
van de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen op dat van de
werkloosheidsuitkeringen te verkorten. In het kader van e-
Gov 3.0 lopen, vanuit een invalshoek tot uniformisering,
wel reflecties over de wijze waarop het gederfde loon bin-
nen de verschillende sectoren van de sociale zekerheid
wordt vastgesteld.

Je n'envisage actuellement pas de modification de la
législation afin de réduire le délai de six mois d'alignement
du montant des indemnités d'incapacité de travail sur celui
des allocations de chômage. Dans le cadre de l'e-Gov 3.0,
des réflexions sont en cours, dans une perspective d'unifor-
misation, sur la manière dont le salaire perdu est déterminé
dans les différents secteurs de la sécurité sociale.

Voorts kan ik u meedelen dat het gederfde loon van de
uitzendkrachten in het algemeen op dezelfde manier wordt
bepaald voor alle gerechtigden waarvan de laatste bezol-
digde tewerkstelling als werknemer werd uitgeoefend in
het kader van een uitzendcontract (op voorwaarde dat deze
tewerkstelling is geëindigd uiterlijk dertig dagen voor het
begin van de arbeidsongeschiktheid).

Je peux en outre vous communiquer que la rémunération
perdue des travailleurs intérimaires est, de manière géné-
rale, déterminée de la même manière, pour tous les titu-
laires dont la dernière occupation salariée a été exercée
dans le cadre d'un contrat de travail intérimaire (pour
autant que cette occupation ait pris fin au plus tard dans les
trente jours qui précèdent le début de l'incapacité de tra-
vail).
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In dat kader worden de arbeidsuren en de gelijkgestelde
uren (zoals de uren van arbeidsongeschiktheid of gecontro-
leerde werkloosheid) wel degelijk in aanmerking genomen
bij het bepalen van het gederfde loon "tewerkstelling" als
uitzendkracht. Het arbeidsvolume of gelijkgesteld dat werd
aangetoond gedurende een referentieperiode (de "tewerk-
stellingsgraad" tijdens de referentieperiode) maakt het
mogelijk om te bepalen of een reductiecoëfficiënt moet
worden toegepast en, indien van toepassing, de waarde van
deze reductiecoëfficiënt te bepalen.

Dans ce cadre, les heures de travail ainsi que les heures
assimilées (telles que les heures d'incapacité de travail ou
de chômage contrôlé) sont bien prises en considération
pour déterminer la rémunération perdue "travail" en tant
que travailleur intérimaire. Le volume de travail ou assi-
milé justifié au cours d'une période de référence (son "taux
d'occupation" sur la période de référence) permet ainsi de
déterminer si un coefficient de réduction doit être appliqué
et, le cas échéant, la valeur de ce coefficient de réduction.

Als een reductiecoëfficiënt moet worden toegepast
(hypothese 1), wordt het gederfde loon van de uitzend-
kracht in het algemeen bepaald op basis van zijn uurloon
en het gemiddelde aantal arbeidsuren per week van een
referentiewerknemer die voltijds in dezelfde functie
tewerkgesteld is. In deze hypothese 1 wordt het gederfde
loon verkregen door het vermenigvuldigen van het vol-
tijdse gederfde loon met de bovengenoemde reductiecoëf-
ficiënt. Als er geen reductiecoëfficiënt moet worden
toegepast (hypothese 2), wordt het gederfde loon van de
uitzendkracht in het algemeen bepaald (zoals voor andere
arbeidsovereenkomsten met een vast uurloon) op basis van
het uurloon en het gemiddelde aantal arbeidsuren per week
van het (laatste) uitzendcontract.

Si un coefficient de réduction doit être appliqué (hypo-
thèse 1), la rémunération perdue du travailleur intérimaire
est, de manière générale, déterminée sur base de sa rému-
nération horaire et du nombre moyen d'heures de travail
par semaine d'un travailleur de référence occupé, à temps
plein, dans la même fonction. Dans cette hypothèse 1, la
rémunération perdue du travailleur intérimaire est ainsi
obtenue en multipliant la rémunération perdue à temps
plein ainsi obtenue par le coefficient de réduction précité.
Si aucun coefficient de réduction ne doit être appliqué
(hypothèse 2), la rémunération perdue du travailleur intéri-
maire est, de manière générale, par contre déterminée
(comme pour les autres contrats de travail avec rémunéra-
tion horaire fixe) sur base de sa rémunération horaire et du
nombre moyen d'heures de travail par semaine du (dernier)
contrat de travail intérimaire.

Bovendien kan ik u ook meedelen dat, algemeen, reeds
een garantiebepaling van toepassing is wat betreft het
gederfde loon dat in aanmerking moet worden genomen
voor het berekenen van de uitkeringen voor de gerechtig-
den die arbeidsongeschikt worden erkend binnen twee jaar
na het einde van een voorgaande periode van arbeidsonge-
schiktheid die langer dan zes maanden duurde.

Je peux, pour le surplus, vous communiquer qu'une
mesure de garantie est, de manière générale, déjà d'applica-
tion, en ce qui concerne la rémunération perdue à prendre
en considération pour calculer les indemnités, pour les titu-
laires dont l'incapacité de travail dépasse six mois et qui
sont reconnus incapables de travailler dans les deux ans qui
suivent la fin de la période d'incapacité de travail anté-
rieure de plus de six mois.

Naar aanleiding van uw vraag over het aantal uitzend-
krachten die arbeidsongeschikt worden tijdens hun periode
van werkloosheid tussen twee arbeidsovereenkomsten,
heeft mijn administratie het Nationaal Intermutualistisch
College ondervraagd. Het Nationaal Intermutualistisch
College heeft echter aangegeven dat het niet in staat is om
dit gegeven mee te delen omdat de verzekeringsinstellin-
gen niet het aantal werklozen kennen die verbonden waren
door een arbeidsovereenkomst als uitzendkracht meer dan
dertig dagen voor het begin van de periode van erkende
arbeidsongeschiktheid.

À la suite de votre question concernant le nombre de tra-
vailleurs intérimaires tombés en incapacité de travail
durant leur période de chômage entre deux contrats, mon
administration a interrogé le Collège Intermutualiste
National. Le Collège Intermutualiste National a indiqué à
cet égard qu'il n'est pas en mesure de communiquer cette
donnée étant donné que les organismes assureurs ne
connaissent pas le nombre de chômeurs liés par un contrat
de travail intérimaire plus de trente jours avant le début de
la période d'incapacité de travail reconnue.
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DO 2024202502851
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502851
Question n° 135 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Medische fouten. Erreurs médicales.
Hoewel onze medische wereld kwalitatief goed scoort,

loopt er toch af en toe iets niet goed af. Onvoorziene com-
plicaties zijn de angst van heel wat artsen en specialisten,
maar horen ook wel bij de nadelen van het beroep.

Bien que notre monde médical obtienne de bons résultats
d'un point de vue qualitatif, des problèmes ont parfois lieu.
De nombreux médecins spécialistes craignent des compli-
cations imprévues, mais celles-ci font partie des inconvé-
nients de la profession.

Hoewel reeds heel wat complicaties vermeden kunnen
worden door steeds betere technieken en medicatie, kun-
nen er zich ook bij elke ingreep onvoorziene problemen
voordoen. Voor patiënten en hun omgeving is het de fout
van de zorgverstrekker als er iets misloopt.

Bien que l'amélioration continue des techniques et des
traitements permette déjà d'éviter de nombreuses compli-
cations, des problèmes imprévus peuvent survenir lors de
toute intervention. En cas de complication, les patients et
leur entourage blâment le prestataire de soins.

1. Hoeveel meldingen van medische fouten werden de
voorbije vijf jaar gedaan en hoeveel daarvan leidden tot
een gerechtelijke aanklacht, opgedeeld per regio en per
beroepsgroep?

1. Combien d'erreurs médicales ont été signalées au
cours des cinq dernières années et combien d'entre elles ont
donné lieu à une procédure judiciaire? Veuillez ventiler les
chiffres par région et par catégorie professionnelle.

2. Hoeveel keer lag de bewijslast bij de patiënt? 2. Dans combien de cas la charge de la preuve incombait-
elle au patient?

3. Hoeveel keer lag de bewijslast bij de zorgverstrekker? 3. Dans combien de cas la charge de la preuve incombait-
elle au prestataire de soins?

4. Hoeveel keer leidde dit tot een rechtszaak en hoeveel
van die rechtszaken leidden tot de veroordeling van de
zorgverstrekker, opgedeeld per regio en per beroepsgroep?

4. Dans combien de cas une erreur a-t-elle donné lieu à
une procédure judiciaire et combien de ces procédures se
sont-elles soldées par la condamnation du prestataire de
soins? Veuillez ventiler les chiffres par région et par caté-
gorie professionnelle.

5. Hoeveel klachten kwamen bij de respectievelijke
ordes? Hoeveel klachten leidden tot schorsingen? Graag
opgedeeld per regio en per beroepsgroep.

5. Combien de plaintes sont-elles parvenues aux ordres
respectifs? Combien de plaintes ont-elles mené à des sus-
pensions? Veuillez ventiler les chiffres par région et par
catégorie professionnelle.

6. Hoeveel keer kwam het Fonds Medische Ongevallen
tussen?

6. À combien de reprises le Fonds des accidents médi-
caux est-il intervenu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 25 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 135 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
25 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502983
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502983
Question n° 147 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Subgingivale reinigingen. Détartrages sous-gingivaux.
Subgingivale reinigingen zijn een belangrijk onderdeel

van de behandeling van parodontale aandoeningen, die op
hun beurt een aanzienlijke invloed hebben op de mondge-
zondheid en algehele gezondheid van de bevolking.

Les détartrages sous-gingivaux constituent une part
importante du traitement des maladies parodontales, qui
ont à leur tour une incidence considérable sur la santé
bucco-dentaire et l'état de santé général de la population.

Een correcte uitvoering van subgingivale reinigingen
door tandartsen, zowel algemene tandartsen als parodonto-
logen, kan bijdragen aan het voorkomen van ernstige tand-
vleesproblemen en andere gerelateerde aandoeningen.

Des détartrages sous-gingivaux effectués correctement
par des dentistes, qu'ils soient généralistes ou parodon-
tistes, peuvent contribuer à prévenir les problèmes gingi-
vaux graves ainsi que les affections connexes.

In dit kader wens ik u dan ook de volgende vragen te stel-
len met betrekking tot het aantal subgingivale reinigingen
uitgevoerd door tandartsen in België:

Dans ce cadre, je souhaiterais vous poser les questions ci-
dessous au sujet du nombre de détartrages sous-gingivaux
effectués par les dentistes en Belgique.

Het gaat om volgende nomenclatuurnummers: Cela concerne les numéros de nomenclature suivants:
- 371276 371280 - rechter bovenkwadrant; - 371276 371280 - quadrant supérieur droit;
- 371291 371302 - linker bovenkwadrant; - 371291 371302 - quadrant supérieur gauche;
- 371313 371324 - linker onderkwadrant; - 371313 371324 - quadrant inférieur gauche;
- 371335 371346 - rechter onderkwadrant; - 371335 371346 - quadrant inférieur droit;
- 371350 371361 - meerdere kwadranten. - 371350 371361 - quadrants multiples.
1. Graag het jaarlijkse aantal subgingivale reinigingen

door tandartsen gespecialiseerd in parodontologie voor de
periode waarvoor deze gegevens beschikbaar zijn en per
provincie?

1. Combien de détartrages sous-gingivaux sont effectués
chaque année par les dentistes spécialisés en parodontolo-
gie? Veuillez fournir les données pour les années où elles
sont disponibles et les ventiler par province.

2. Graag het jaarlijkse aantal subgingivale reinigingen
door algemene tandartsen voor de periode waarvoor deze
gegevens beschikbaar zijn en per provincie?

2. Combien de détartrages sous-gingivaux sont effectués
chaque année par les dentistes généralistes? Veuillez four-
nir les données pour les années où elles sont disponibles et
les ventiler par province.

3. Graag het aantal herhalingen van deze behandeling
voor dezelfde patiënten, voor algemeen tandartsen ener-
zijds en tandarts-specialisten in de parodontologie ander-
zijds. Dit graag voor de periode waarover de cijfers
beschikbaar zijn.

3. Dans combien de cas le traitement a-t-il dû être répété
pour un même patient, chez les dentistes généralistes d'une
part et les spécialistes en parodontologie d'autre part?
Veuillez fournir les chiffres pour les années où ils sont dis-
ponibles.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 01 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 147 de Madame la députée Frieda Gijbels du
01 avril 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202503091
Vraag nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503091
Question n° 160 de Madame la députée Nawal Farih du

07 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Terugbetaling medicijn Skyclaris. Le remboursement du médicament Skyclarys.
Ik richt mij tot u met een vraag betreffende de terugbeta-

ling van het medicijn Skyclaris voor patiënten met de
spierziekte ataxie van Friedreich.

Je souhaiterais vous interroger sur le remboursement du
Skyclarys pour les patients atteints de l'ataxie de Frie-
dreich, une affection neuromusculaire.

Ataxie van Friedreich is een ernstige, degeneratieve
spierziekte waarvoor momenteel geen curatieve behande-
ling bestaat. Het geneesmiddel Skyclaris werd in februari
2023 goedgekeurd door de Food and Drug Administration
(FDA) in de Verenigde Staten en in februari 2024 door het
European Medicines Agency (EMA) in Europa. Ondertus-
sen is het ook goedgekeurd in Canada. Desondanks heeft
de Commissie voor Terugbetaling van Geneesmiddelen
(CTG) in België besloten geen terugbetalingsprocedure op
te starten, waardoor patiënten in ons land geen toegang
hebben tot deze behandeling via de ziekteverzekering.

L'ataxie de Friedreich est une affection neuromusculaire
dégénérative grave, pour laquelle il n'existe actuellement
pas de traitement curatif. Le médicament Skyclarys a été
approuvé en février 2023 par la Food and Drug Adminis-
tration (FDA) américaine et en février 2024 par l'Agence
européenne des médicaments (EMA) en Europe. Entre-
temps, le médicament a été également approuvé au
Canada. Malgré tout, la Commission de remboursement
des médicaments (CRM) belge a décidé de ne pas lancer de
procédure de remboursement, empêchant ainsi les patients
de notre pays d'accéder à ce traitement par le biais de
l'assurance maladie.

De CTG baseerde haar negatieve advies op de beperkte
klinische meerwaarde in verhouding tot de hoge kostprijs
van het medicijn. Dit besluit heeft echter geleid tot enorme
verontwaardiging en bezorgdheid bij patiënten en exper-
ten, waaronder Professor Pandolfo, een internationaal
erkende autoriteit op het gebied van ataxie van Friedreich.
Volgens hem is Skyclaris een belangrijk geneesmiddel
voor patiënten met deze aandoening.

La CRM a basé son avis négatif sur la plus-value clinique
limitée au vu du prix élevé du médicament. Cette décision
a toutefois suscité beaucoup d'indignation et d'inquiétude
chez les patients et les experts, notamment le professeur
Pandolfo, reconnu sur la scène internationale dans le
domaine de l'ataxie de Friedreich. Selon lui, le Skyclarys
constitue un médicament important pour les patients
atteints de cette affection.

De producent heeft inmiddels aangegeven een nieuw
dossier te willen indienen. Gezien de dringende noodzaak
van dit medicijn voor patiënten die geen alternatieve
behandelingen hebben, is het van groot belang dat deze
aanvraag met de hoogste prioriteit en binnen een versnelde
procedure behandeld wordt.

Entre-temps, le producteur a indiqué vouloir introduire
un nouveau dossier. Au vu de la nécessité urgente de ce
médicament pour les patients ne bénéficiant pas de traite-
ments alternatifs, il est crucial que cette demande soit trai-
tée avec la plus haute priorité et dans le cadre d'une
procédure accélérée.

1. Welke gegevens zijn beschikbaar over het jaarlijkse
aantal diagnoses en de totale omvang van de betrokken
patiëntengroep in België?

1. Quelles données sont disponibles concernant le
nombre de diagnostics par an et la taille totale du groupe de
patients concernés en Belgique?

2. Bent u bereid om de terugbetalingskwestie van Skycla-
ris opnieuw te bekijken en, in overleg met de producent, tot
een oplossing te komen die een snellere toegang tot het
medicijn mogelijk maakt?

2. Êtes-vous disposé à réévaluer la question du rembour-
sement du Skyclarys et à parvenir à une solution, en
concertation avec le producteur, permettant un accès plus
rapide au médicament?

3. Ziet u mogelijkheden om binnen uw nieuwe legisla-
tuur extra middelen vrij te maken voor innovatieve behan-
delingen zoals Skyclaris, zodat patiënten met zeldzame
aandoeningen niet uit de boot vallen?

3. Voyez-vous des possibilités de libérer des moyens sup-
plémentaires au cours de cette nouvelle législature pour les
traitements innovants, tels que le Skyclarys, afin que les
patients atteints d'affections rares ne soient pas abandonnés
à leur sort?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 28 april 2025, op de vraag
nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Farih van 07 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 28 avril 2025, à la question
n° 160 de Madame la députée Nawal Farih du 07 avril
2025 (N.):

1. Het aantal diagnoses wordt bijgehouden door het Bel-
gische register van neuromusculaire aandoeningen
(BNMDR). Het totale aantal unieke patiënten met ataxie
van Friedreich dat door de jaren heen is geregistreerd, is
105. Vijftien patiënten zijn in de loop der jaren overleden.
Houd er rekening mee dat van het resterende aantal som-
mige patiënten die niet opnieuw zijn geregistreerd, moge-
lijk overleden zijn. Ook zijn er referentiecentra die niet
altijd alle patiënten met ataxie van Friedreich registreren,
omdat sommige van hen niet zijn opgenomen in de neuro-
musculaire conventie.

1. Le nombre de diagnostics est suivi par le Registre
belge des maladies neuromusculaires (BNMDR). Le
nombre total de patients uniques atteints d'ataxie de Frie-
dreich enregistrés au fil des années s'élève à 105. Quinze
patients sont décédés au fil du temps. Il convient de noter
que, parmi les patients restants, certains pourraient être
décédés sans avoir été à nouveau enregistrés. De plus, cer-
tains centres de référence ne répertorient pas systématique-
ment tous les patients atteints d'ataxie de Friedreich, car
certains d'entre eux ne sont pas inclus dans la convention
neuromusculaire.

2. Indien de firma nieuwe elementen aanlevert die kun-
nen leiden tot een ander resultaat van de Commissie Tege-
moetkoming Geneesmiddelen (CTG) procedure, zij het
klinisch of economisch, kan zij een nieuw dossier indienen
bij de CTG, dewelke vervolgens de argumenten opnieuw
in overweging zal nemen.

2. Si la firme apporte de nouveaux éléments susceptibles
de mener à un résultat différent dans la procédure devant la
Commission de Remboursement des Médicaments (CRM),
qu'ils soient cliniques ou économiques, elle peut soumettre
un nouveau dossier à la CRM, qui réévaluera alors les
arguments présentés.

Voor elk individueel geneesmiddel dient een zorgvuldige
afweging van klinische werkzaamheid, nevenwerkingen,
farmaco-economie en budgettaire overwegingen worden
gemaakt. Op basis van deze elementen zal de commissie
een wetenschappelijk en budgettair gefundeerde uitspraak
doen over nieuwe behandelingen. De kost voor Skyclarys
per jaar per patiënt bedraagt afgerond 300.000 euro op
basis van het vorige voorstel van de firma. Het bekomen
klinische effect is zeer beperkt.

Pour chaque médicament individuel, une évaluation
rigoureuse de l'efficacité clinique, des effets indésirables,
de la pharmacoéconomie et des considérations budgétaires
doit être réalisée. Sur la base de ces éléments, la commis-
sion rendra une décision fondée scientifiquement et budgé-
tairement sur les nouveaux traitements. Le coût de
Skyclarys s'élève à environ 300.000 euros par patient et par
an, selon la proposition précédente de la firme. L'effet cli-
nique obtenu est très limité.

Men streeft ernaar om patiënten zo veel als mogelijk van
toegang te voorzien voor behandelingen waarbij zij gebaat
zijn, maar daarbij dient ook de maatschappelijke kost in
overweging te worden genomen om de betaalbaarheid van
het systeem op korte en lange termijn te kunnen garande-
ren. Het geneesmiddelenbudget is beperkt. Bij elke terug-
betalingsaanvraag dient daarom een opportuniteitsvraag in
overweging genomen te worden over welke andere effec-
tieve zorg geleverd zou kunnen worden met datzelfde bud-
get.

L'objectif est de garantir autant que possible l'accès des
patients aux traitements dont ils peuvent tirer un bénéfice,
mais il convient également de prendre en compte le coût
sociétal afin de pouvoir garantir la viabilité du système à
court et long termes. Le budget des médicaments est limité.
Dès lors, pour chaque demande de remboursement, il faut
se poser la question de l'opportunité de cette dépense au
regard des autres soins efficaces qui pourraient être fournis
avec le même budget.

3. De komende legislatuur moeten we drie grote uitda-
gingen zien te verenigen:

3. Au cours de la législature, nous devrons concilier trois
grands défis :

- de groei van het geneesmiddelenbudget beperken zodat
het gezondheidszorgbudget als geheel binnen de groeinorm
kan blijven;

- limiter la croissance du budget des médicaments afin
que l'ensemble du budget des soins de santé reste dans la
norme de croissance;

- geneesmiddelentekorten voorkomen, en; - prévenir les pénuries de médicaments, et;
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- toegang voorzien tot nieuwe, effectieve geneesmidde-
len, goed wetende dat bedrijven steeds hogere prijzen vra-
gen voor innovatie.

- garantir l'accès à de nouveaux médicaments efficaces,
sachant que les entreprises demandent des prix de plus en
plus élevés pour l'innovation.

Om die doelstellingen te verenigen werk ik momenteel
aan een farmaceutisch meerjarenkader dat voorspelbaar-
heid en inzicht verschaft in hoe de middelen zullen worden
besteed. Binnen dat kader zal bijv. budget moeten worden
vrijgemaakt voor de nieuwe procedure voor vroege en
snelle toegang tot geneesmiddelen, waarbij producenten
van veelbelovende medicamenten al op de Belgische markt
kunnen komen voor hun terugbetalingsdossier volledig is
afgerond. Dit afgelijnd budgettair traject zal dus inspelen
op de nood aan innovatie, maar dat neemt niet weg dat bij
elk terugbetalingsdossier een aanvaardbare kostprijs moet
worden bekomen, gebaseerd op de farmaco-economische
evidentie, en dat daarbij steeds de opportuniteitskost van
andere zorgnoden die dienen te worden gefinancierd mee
in rekening zal worden genomen.

Afin de concilier ces objectifs, je suis en train d'élaborer
un cadre pharmaceutique pluriannuel qui offrira prévisibi-
lité et transparence sur la manière dont les ressources
seront allouées. Dans ce cadre, un budget devra par
exemple être dégagé pour la nouvelle procédure d'accès
précoce et rapide aux médicaments. Celui-ci permettra aux
producteurs de médicaments prometteurs de déjà accéder
au marché belge avant que leur dossier de remboursement
ne soit entièrement finalisé. Cette trajectoire budgétaire
balisée répondra donc au besoin d'innovation. Néanmoins,
cela n'empêche pas que, pour chaque dossier de rembour-
sement, un prix acceptable, basé sur des données pharma-
coéconomiques probantes, devra être obtenu. En tenant
toujours compte du coût d'opportunité des autres besoins
de soins qui doivent être financés.

Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502501
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502501
Question n° 14 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?
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5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 28 april 2025, op de vraag nr. 14 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
28 avril 2025, à la question n° 14 de Monsieur le député
Steven Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbe-
heer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid die
instaat voor de digitale toepassingen van de FOD Beleid en
Ondersteuning (vraag nr. 52 van 11 maart 2025, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 10).

Je renvoie pour la réponse à cette question à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Ges-
tion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique, qui est en charge des applications numériques
du SPF Stratégie et Appui (question n° 52 du 11 mars
2025, Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 10).

DO 2024202502701
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502701
Question n° 21 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.
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1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 28 april 2025, op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
28 avril 2025, à la question n° 21 de Madame la députée
Barbara Pas du 18 mars 2025 (N.):

1. Voor FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) geldt de
scanningsdatum van de factuur als ontvangstdatum.

1. Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), la date de
numérisation de la facture correspond à la date de récep-
tion.

2. Aangezien de scanningsdatum gelijk is aan de ont-
vangstdatum van de factuur is de doorlooptijd van ont-
vangst van de factuur tot de betaling ervan gelijk aan 11
dagen.

2. La date de numérisation étant égale à la date de récep-
tion de la facture, la durée entre la réception de la facture et
le paiement s'élève à 11 jours.

3. FOD BOSA ontvangt bijna geen facturen meer op
papier. In december 2024 ontving FOD BOSA 47 % van
haar facturen per e-mail, 52 % via e-invoicing en nog 1 %
op papier.

3. Le SPF BOSA ne reçoit pratiquement plus de factures
sur papier. En décembre 2024, le SPF BOSA a reçu 47 %
de ses factures par e-mail, 52 % via la facturation électro-
nique et 1 % sur papier.

4. FOD BOSA zal nog verder inzetten op e-facturatie
waardoor de factuurdatum en de ontvangstdatum nagenoeg
gelijk lopen.

4. Le SPF BOSA poursuivra le déploiement de la factura-
tion électronique, ce qui permettra de faire coïncider la
date de facturation et la date de réception.

5. Met een gemiddelde van 11 dagen blijft FOD BOSA
ruim binnen de betalingstermijn van 30 dagen. De diensten
worden gevraagd om bij hun leveranciers aan te dringen
om e-facturen in te dienen en te stimuleren tot dagelijkse
en wekelijkse opvolging van hun facturen zodat deze nog
sneller kunnen betaald worden.

5. Avec une moyenne de 11 jours, le SPF BOSA respecte
largement le délai de paiement de 30 jours. Les services
sont invités à inciter leurs fournisseurs à soumettre des fac-
tures électroniques et à les responsabiliser afin qu'ils
assurent un suivi quotidien et hebdomadaire de leurs fac-
tures afin qu'elles puissent être payées encore plus rapide-
ment.

6. Er zijn geen nalatigheidintresten uitbetaald door FOD
BOSA.

6. Aucun intérêt de retard n'a été payé par le SPF BOSA.
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7. DG Federale Accountant en Procurement (FAP) bin-
nen de FOD BOSA heeft een tool ontwikkeld binnen haar
boekhoudsysteem die het mogelijk maakt om de nalatig-
heidsintresten en -vergoedingen correct te berekenen en uit
te betalen. De tool moet evenwel nog uitgerold worden
naar de departementen van de federale overheid.

7. La DG Comptable fédéral et procurement(CFP) du
SPF BOSA a développé un outil dans son système comp-
table afin de permettre de calculer et de payer correctement
les intérêts et indemnités de retard. Toutefois, cet outil doit
encore être déployé dans les départements de l'administra-
tion fédérale.

DG FAP stelt bovendien ook een rapport ter beschikking
van de verschillende departementen van de federale over-
heid waardoor zijn hun betaaltermijnen online kunnen
opvolgen. Daarnaast publiceert zij eveneens de driemaan-
delijkse betaalmonitor waarnaar u verwijst.

La DG CFP met également un rapport à la disposition
des différents départements de l'administration fédérale, ce
qui leur permet de suivre en ligne leurs échéances de paie-
ment. Par ailleurs, la DG CFP publie le moniteur de paie-
ment trimestriel auquel vous faites référence.

DO 2024202503075
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 april 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202503075
Question n° 24 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre du Budget, chargé de la
Simplification administrative:

Detailberekening 17,2 miljard euro extra uitgaven in
Defensie.

Calcul détaillé des 17,2 milliards d'euros de dépenses sup-
plémentaires en matière de défense.

U wilt tegen 2029 17,2 miljard euro extra investeren in
Defensie om de NAVO-norm te halen. Dat zei u tijdens een
zondagmiddaguitzending van VTM Nieuws.

Vous souhaitez investir 17,2 milliards d'euros supplé-
mentaires dans la Défense d'ici 2029 afin d'atteindre la
norme de l'OTAN. C'est ce que vous avez déclaré lors de
l'émission de dimanche midi de VTM Nieuws.

Momenteel besteedt België maar 1,3 % aan Defensie
(ongeveer 8 miljard euro per jaar). Om jaarlijks 2 % van
het bruto binnenlands product aan Defensie uit te geven,
berekende u dat dit land de komende vier jaar 17,2 miljard
euro extra in Defensie moet pompen.

La Belgique ne consacre actuellement que 1,3 % de son
produit intérieur brut (PIB) à la Défense (environ 8 mil-
liards d'euros par an). Pour pouvoir allouer annuellement 2
% du PIB à la Défense, vous avez calculé que notre pays
devrait injecter 17,2 milliards d'euros supplémentaires
dans la Défense au cours des quatre prochaines années.

Graag een gedetailleerde berekening en toelichting bij dit
bedrag van 17,2 miljard euro?

Veuillez fournir un calcul détaillé et commenté de ce
montant de 17,2 milliards d'euros.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 28 april 2025, op de vraag nr. 24 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
28 avril 2025, à la question n° 24 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 07 avril 2025 (N.):

De regering bereikte op vrijdag 11 april 2025 inderdaad
een akkoord over bijkomende uitgaven voor Defensie in de
komende jaren.

Le gouvernement est effectivement parvenu le vendredi
11 avril 2025 à un accord sur les dépenses supplémentaires
pour la Défense au cours des prochaines années.

Daarbij werd beslist dat België de Defensie-uitgaven
voor dit jaar meteen zal verhogen tot 2 % van het bruto
binnenlands product (bbp). Daarvoor wordt dit jaar een
extra financiering voorzien in Defensie van 3.866 miljoen
euro.

Dans ce contexte, il a été décidé que la Belgique augmen-
terait immédiatement ses dépenses de Défense pour cette
année à 2 % du produit intérieur brut (PIB). À cette fin, un
financement supplémentaire de 3.866 millions d'euros sera
prévu cette année dans le domaine de la Défense.

Ook voor de komende jaren zal voorzien worden in extra
financiering om de Defensie-uitgaven jaarlijks 2 % van het
bbp te laten bedragen.

Un financement supplémentaire sera également prévu
pour les années à venir afin que les dépenses de Défense
représentent chaque année 2 % du PIB.
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DO 2024202503154
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 10 april 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202503154
Question n° 28 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 10 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Belgische budgettair-structureel plan voor de middellange
termijn. - Timing maatregelen groene transitie.

Plan budgétaire et structurel à moyen terme de la Bel-
gique. - Calendrier des mesures relatives à la transition
écologique.

In de bespreking van uw beleidsverklaring hadden we het
uitgebreid over de maatregelen met betrekking tot de eco-
logische transitie die zijn opgenomen in het Belgische bud-
gettair-structureel plan voor de middellange termijn, dat u
ondertussen bij de Europese Commissie hebt ingediend. In
de versie die voorlag aan het Overlegcomité stonden er al
een beperkt aantal opgesomd, en in de definitieve versie
kwam daar ook nog het onderzoek en uitvoering van een
accijnsshift op energieproductie bij.

Lors de la discussion de votre exposé d'orientation poli-
tique, nous avons largement évoqué les mesures relatives à
la transition écologique qui figurent dans le plan budgé-
taire et structurel à moyen terme de la Belgique que vous
avez dans l'intervalle déposé à la Commission européenne.
Quelques-unes de ces mesures figuraient déjà dans la ver-
sion dont disposait le Comité de concertation. L'étude et la
mise en oeuvre d'un déplacement des accises en ce qui
concerne la production d'énergie sont venues s'ajouter dans
la version définitive.

De maatregelen voor deze transitie beperken zich echter
tot een aantal maatregelen onder "Vergroening van de fis-
caliteit" die onder "Overige hervormingen en investerin-
gen" geclassificeerd staan, en niet onder "Hervormingen en
investeringen ter ondersteuning van een verlenging van de
aanpassingsperiode".

Les initiatives liées à cette transition se limitent cepen-
dant à quelques mesures figurant dans la catégorie du "ver-
dissement du système fiscal", parmi les "Autres réformes
et investissements" et non sous les "réformes et investisse-
ments pour soutenir une extension de la période d'ajuste-
ment".

In tegenstelling tot deze laatste categorie, werd voor de
maatregelen ter vergroening van de fiscaliteit geen imple-
mentatiedatum voorzien. Dit is zeer opmerkelijk. Immers:
artikel 14 van verordening (EU) 2024/1263 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 29 april 2024 betreffende
de doeltreffende coördinatie van het economisch beleid en
betreffende het multilaterale begrotingstoezicht maakt heel
duidelijk wat de criteria voor verlenging van de aanpas-
singsperiode zijn.

Contrairement à cette dernière catégorie, les mesures de
verdissement de la fiscalité n'ont pas été assorties d'une
date de mise en oeuvre. Nous ne pouvons que nous en
étonner. En effet, l'article 14 du règlement (UE) 2024/1263
du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 rela-
tif à la coordination efficace des politiques économiques et
à la surveillance budgétaire multilatérale établit très claire-
ment les critères pour une prolongation de la période
d'ajustement.

De betrokken lidstaat moet zich voor het verkrijgen van
een verlenging van de aanpassingsperiode van vier naar
zeven jaar engageren tot een relevante reeks hervormingen
en investeringen, waaronder het verwezenlijken van een
eerlijke groene en digitale transitie, met inbegrip van de
klimaatdoelstellingen zoals vastgelegd in verordening
(EU) 2021/1119, alsook tegemoetkomen aan de tot de
betrokken lidstaat gerichte relevante landspecifieke aanbe-
velingen, met inbegrip van, indien van toepassing, aanbe-
velingen die zijn gedaan in het kader van de procedure
voor macro-economische onevenwichtigheden.

Pour obtenir une prolongation de la période d'ajustement
de quatre à sept ans, l'État membre concerné doit s'engager
à réaliser une série de réformes et d'investissements perti-
nents, parmi lesquels la mise en place d'une transition éco-
logique et numérique équitable incluant les objectifs
climatiques fixés dans le règlement (UE) 2021/1119, et
donner suite aux recommandations par pays qui lui ont été
adressées, y compris, le cas échéant, à celles qui ont été
formulées dans le cadre de la procédure concernant les
déséquilibres macroéconomiques.
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Punt 1 van meest recente landspecifieke aanbeveling aan
België bevatte volgende zeer concrete aanbeveling: De
Europese Commissie beveelt aan dat België stappen onder-
neemt om subsidies voor fossiele brandstoffen geleidelijk
af te schaffen, onder meer door accijnzen te verschuiven
van elektriciteit naar fossiele brandstoffen. Nog volgens
deze aanbevelingen werden in 2021 de directe subsidies
voor fossiele brandstoffen van België geraamd op 12 mil-
jard euro (2,4 % van het bbp) en de indirecte subsidies op
meer dan 2,6 miljard euro. Deze subsidies druisen in tegen
de toezeggingen van België om de uitstoot van broeikas-
gassen te verminderen en de luchtkwaliteit te verbeteren en
zijn in heel wat gevallen "bijzonder duur en schadelijk
voor het milieu".

Le point 1 des recommandations par pays les plus
récentes formulées à l'égard de la Belgique comprenait la
recommandation suivante: la Commission européenne
recommande que la Belgique s'attache à prendre des
mesures pour supprimer progressivement les subventions
aux combustibles fossiles, y compris en déplaçant les
droits d'accise de l'électricité vers les combustibles fos-
siles. Toujours selon ces recommandations, en 2021, les
subventions directes octroyées par la Belgique en faveur
des combustibles fossiles étaient estimées à 12 milliards
d'euros (2,4 % du PIB) et les subventions indirectes, à plus
de 2,6 milliards d'euros. Ces subventions sont en contradic-
tion avec les engagements pris par la Belgique en matière
de réduction des émissions de gaz à effet de serre et d'amé-
lioration de la qualité de l'air et sont, dans de nombreux
cas, "particulièrement coûteuses et préjudiciables à l'envi-
ronnement".

1. Waarom werd er voor geopteerd om de maatregelen
voor een "groener belastingstelsel" niet op te nemen onder
de hervormingen en investeringen ter ondersteuning van
een verlenging van de aanpassingsperiode?

1. Pourquoi avoir choisi de ne pas inclure les mesures en
faveur d'un "système de taxation plus écologique" dans les
réformes et investissements sous-tendant une prolongation
de la période d'ajustement?

2. Graag had ik de exacte timing van de volgende
beloofde hervormingen, op het kwartaal van implementa-
tiedatum nauwkeurig. Waar relevant, zowel de verwachte
publicatiedatum van de relevante wetteksten en besluiten,
als het moment waarop deze volgens de huidige planning
feitelijk in werking zullen treden, als de verschillende
momenten waarop een wijziging wordt voorzien indien er
voor een trapsgewijze of geleidelijke invoering wordt
geopteerd:

2. Je voudrais connaître le calendrier exact des réformes
promises suivantes, avec une précision au trimestre près de
la date de mise en oeuvre. Le cas échéant, je souhaiterais
que soient mentionnés la date de publication prévue des
textes de lois et arrêtés concernés, ainsi que le moment où
ceux-ci entreront réellement en vigueur selon le calendrier
actuel, et les divers moments auxquels une modification est
prévue en cas d'instauration progressive ou en plusieurs
phases. Il s'agit des réformes suivantes:

a) de invoering van een tijdelijke verlaging van de btw op
warmtepompen;

a) l'instauration d'un abaissement temporaire de la TVA
sur les pompes à chaleur;

b) de vereenvoudiging en versterking van de groene
investeringsaftrek;

b) la simplification et le renforcement de la déduction fis-
cale pour les investissements verts;

c) het in opdracht geven van het onderzoek naar de
accijnsshift op energieproducten;

c) la commande de l'étude sur le déplacement des accises
sur les produits énergétiques;

d) het afronden van het onderzoek naar de accijnsshift op
energieproducten;

d) la finalisation de l'étude sur le déplacement des accises
sur les produits énergétiques;

e) de uitvoering van een accijnsshift op energieproduc-
ten;

e) la réalisation d'un déplacement des accises sur les pro-
duits énergétiques;

f) de verhoging van de btw op bepaalde fossiele brand-
stoffen;

f) le relèvement de la TVA sur certains carburants fos-
siles;

g) de verlaging van de steun voor professionele diesel. g) l'abaissement du soutien au diesel professionnel.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 28 april 2025, op de vraag nr. 28 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van 10 april
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
28 avril 2025, à la question n° 28 de Monsieur le député
Dieter Vanbesien du 10 avril 2025 (N.):
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Bij het opstellen van de zogenaamde tabel 8 die de her-
vormingen en investeringen ter ondersteuning van een ver-
lenging van de aanpassingsperiode bevat, werd de focus
gelegd op de eerste twee elementen uit artikel 14, tweede
lid, van verordening (EU) 2024/1263. Aldus werd vooral
gefocust op hervormingen die leiden tot een structurele
verbetering van de overheidsfinanciën.

Lors de la rédaction du tableau 8, qui contient les
réformes et investissements visant à soutenir une prolonga-
tion de la période d'adaptation, l'accent a été mis sur les
deux premiers éléments de l'article 14, alinéa 2, du règle-
ment (UE) 2024/1263. Ainsi, l'accent a été principalement
mis sur les réformes conduisant à une amélioration structu-
relle des finances publiques.

Voor het antwoord op uw tweede vraag verwijs ik naar de
vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioe-
nen, belast met de Nationale Loterij en de Federale Cultu-
rele Instellingen.

Pour la réponse à votre deuxième question, je renvoie au
vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pen-
sions, chargé de la Loterie nationale et des Institutions
culturelles fédérales.

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202502573
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502573
Question n° 111 de Madame la députée Barbara Pas du

13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

De rol van Brussels Major Events bij het project Horizon
50-200.

Rôle de Brussels Major Events dans le projet d'Horizon
50-200.

Uit een antwoord van de voormalige minister van Weten-
schapsbeleid op een vraag in commissie blijkt dat de vzw
Brussels Major Events de programmatie heeft ontworpen
en gecoördineerd voor "Horizon 2030" en dat dit in
opdracht van de vzw Horizon 50-200 gebeurde.

Il ressort de la réponse donnée par l'ancien ministre de la
Politique scientifique à une question posée en commission
que l'ASBL Brussels Major Events a élaboré et coordonné
la programmation du projet "Horizon 2030" et qu'elle a été
mandatée par l'ASBL Horizon 50-200 à cet égard.

Dit gebeurde ook met financiële steun van de Nationale
Loterij. Gaat men na wie en wat de vzw Brussels Major
Events is, dan blijkt het te gaan om een vzw van het col-
lege van burgemeester en schepenen van de stad Brussel.

La Loterie Nationale a également apporté son soutien
financier à ce projet. Si l'on s'intéresse à l'identité de
l'ASBL Brussels Major Events, il s'avère qu'il s'agit d'une
ASBL relevant du collège des bourgmestre et échevins de
la ville de Bruxelles.

1. Wanneer en op welke wijze werd dit gegund aan deze
vzw?

1. Quand et de quelle manière ce projet a-t-il été attribué
à cette ASBL?

2. Welke kosten heeft dit met zich meegebracht? 2. Quels coûts ce projet a-t-il entraînés?
3. Op welke gronden heeft de Nationale Loterij dit (mee)

gefinancierd en om welk bedrag ging het?
3. Pour quelles raisons la Loterie Nationale a-t-elle

(co)financé ce projet et quel a été le montant de ce
(co)financement?

4. Hoe werd dit geëvalueerd? 4. Comment ce projet a-t-il été évalué?
5. Vindt u het opportuun, mee met het oog op eventuele

toekomstige initiatieven, dat dit georganiseerd werd door
een vzw die gelinkt is aan het Brusselse stadsbestuur?

5. Estimez-vous qu'il est convenable que, notamment en
vue d'éventuelles futures initiatives, ce projet ait été orga-
nisé par une ASBL associée à l'administration communale
bruxelloise?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 111 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 111 de Madame la députée Barbara Pas
du 13 mars 2025 (N.):

1. In het koninklijk besluit van 14 juli 2022, waarin het
definitieve verdelingsplan van de financiële steun "subsi-
dies van de Nationale Loterij" voor het boekjaar 2021 werd
vastgesteld, is onder rubriek 3.23 een bedrag van
1.000.000 euro gereserveerd in het kader van het Relance-
plan voor de Federale Musea en Wetenschappelijke Instel-
lingen.

1. Dans l'arrêté royal du 14 juillet 2022 déterminant le
plan de répartition définitif des aides financières dénom-
mées "subsides de la Loterie Nationale" pour l'exercice
2021, un montant de 1.000.000 euros a été réservé sous la
rubrique 3.23 dans le cadre du "Plan de relance fédéral
pour les musées et les institutions scientifiques".

Op 30 juni 2023 werd dit bedrag van 1.000.000 euro toe-
gekend aan de vzw Horizon 50/200 na beslissing van
voogdijminister Vincent Van Peteghem, in samenwerking
met de staatssecretaris belast met wetenschapsbeleid, Tho-
mas Dermine.

Le 30 juin 2023, ce montant d'1.000.000 euros fut alloué
à l'ASBL Horizon 50/200 sur décision du ministre de
tutelle Vincent Van Peteghem en concertation avec le
secrétaire d'État en charge de la politique scientifique, Tho-
mas Dermine.

Ingevolge het ontslag van de CEO en de operationele
directeur achtte de vzw zichzelf niet in staat om de pro-
grammatie en coördinatie van de zomeractiviteiten in het
Jubelpark op zich te nemen, maar wenste ze deze over te
laten aan haar partners.

Suite au licenciement de son CEO et de la directrice des
Opérations, l'ASBL ne s'est pas estimée en mesure d'assu-
mer la programmation et la coordination des activités esti-
vales du parc du Cinquantenaire, mais a souhaité en confier
la responsabilité à ses partenaires.

De voorzitter van vzw Horizon 50/200 vroeg daarom, via
een brief op 28 maart 2024, om (een deel van het) gereser-
veerde bedrag voor de vzw rechtstreeks te storten aan haar
partners voor de zomerprogrammatie: Brussels Major
Events en Visit.Brussels.

Le président d'Horizon 50/200 ASBL a donc demandé,
par lettre du 28 mars 2024, qu'une partie du montant
réservé à l'ASBL soit versée directement à ses partenaires
pour la programmation estivale: Brussels Major Events et
Visit.Brussels.

Er volgde een positief advies van de Inspecteur van
Financiën (gericht aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
op 22 april 2024) alsook een nieuw wijzigend ministerieel
besluit van de minister belast met de Nationale Loterij,
Vincent Van Peteghem (17 juni 2024) waarmee binnen de
voorziene enveloppe van 1.000.000 euro een bedrag van
740.000 euro aan Brussels Major Events (BME) werd toe-
gekend en het saldo van 260.000 euro aan de vzw's
Visit.brussels en Horizon 50-200.

Il s'en est suivi un avis positif de l'Inspecteur des
Finances (adressé au secrétaire d'État à la Relance et aux
Investissements stratégiques, en charge de la Politique
scientifique, le 22 avril 2024) ainsi qu' un nouvel arrêté
modificatif du ministre en charge de la Loterie Nationale
Vincent Van Peteghem (17 juin 2024) par lequel un mon-
tant de 740.000 euros a été attribué à Brussels Major
Events (BME) dans le cadre de l'enveloppe prévue de
1.000.000 euros et le solde de 260.000 euros aux ASBL
Visit.brussels et Horizon 50-200.

Het subsidiebedrag van 1.000.000 euro werd dus als
volgt verdeeld:

Le montant du subside de 1.000.000 d'euros a donc été
réparti comme suit:

a) 100.000 euro voor Visit.Brussels Arcade; a) 100.000 euros pour Visit.Brussels Arcade;
b) 75.000 euro voor Visit.Brussels Tremie; b) 75.000 euros pour Visit.Brussels Tremie;
c) 85.000 euro voor de vzw Horizon 50/200; c) 85.000 euros pour l'ASBL Horizon 50/200;
d) 740.000 euro voor Brussels Major Events (BME). d) 740.000 euros pour Brussels Major Events (BME).
2. Het ging om een uitbetaling van het daartoe gereser-

veerde bedrag in het definitieve verdelingsplan van de
financiële steun "subsidies van de Nationale Loterij" voor
het boekjaar 2021.

2. Il s'est agi de la liquidation du montant réservé à cette
fin dans le plan de répartition définitif des aides financières
dénommées "subsides de la Loterie Nationale" pour l'exer-
cice 2021.

3. Zie punt 1. 3. Voir point 1.
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4. Op 9 januari 2024 werd een protocol tussen de Natio-
nale Loterij en Horizon 50/200 ondertekend, aangevuld op
15 april 2024 met een addendum. De inhoud van deze
documenten omvat de details over opvolging en uitvoering
van het project. De afspraken uit het protocol werden cor-
rect nageleefd.

4. Un protocole entre la Loterie Nationale et Horizon 50/
200 a été signé le 9 janvier 2024, complété le 15 avril 2024
par un addendum. Le contenu de ces documents comprend
des détails sur le suivi et la mise en oeuvre du projet. Les
accords du protocole ont été correctement respectés.

5. De regels inzake de uitkering van "subsidies van de
Nationale Loterij" werden gerespecteerd.

5. Les règles relatives au paiement des "subsides de la
Loterie nationale" ont été respectées.

DO 2024202502583
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 13 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502583
Question n° 112 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 13 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Het plafond op stortingen van contanten. Plafond sur les dépôts en espèces.
Veel zelfstandigen, zoals perswinkels, werken met een

hoog aandeel cashbetalingen en worden geconfronteerd
met een plafond op het storten van contant geld. Sommige
banken hanteren hiervoor regels, bijv. op basis van een per-
centage van 30 %.

Chez de nombreux indépendants tels que les libraires, la
proportion de paiements en espèces est élevée. Or, il existe
un plafond sur les dépôts en argent liquide. Ceux-ci sont
réglementés dans certaines banques, qui appliquent par
exemple un pourcentage de 30 %.

1. Wat is uw houding ten aanzien van dergelijke plafonds
op het storten van contanten op de rekening van een onder-
neming? Specifiek gezien de aandacht die door de wetge-
ver gegeven is aan het belang van particulieren tot
voldoende toegang tot cash geld en het recht om ermee te
betalen.

1. Quelle est votre position sur le plafonnement des
dépôts en espèces sur les comptes des entreprises, vu
l'attention accordée par le législateur à l'importance d'un
accès adéquat aux espèces pour les particuliers ainsi qu'au
droit de payer en liquide?

2. Dit probleem heeft een directe impact op de operatio-
nele werking en financiële stabiliteit van kleine handelaars.
Hoe wilt u garanderen dat legitieme cashtransacties van
zelfstandigen niet onnodig belemmerd worden?

2. Ce problème a une incidence directe sur le fonctionne-
ment opérationnel et sur la stabilité financière des petits
commerçants. Comment garantirez-vous que les opérations
en espèces effectuées par des indépendants en toute légiti-
mité ne seront pas entravées inutilement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 112 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
13 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 112 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 13 mars 2025 (N.):
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Het verrichten of ontvangen van betalingen in contanten
van meer dan 3.000 euro is in principe verboden krachtens
artikel 67, § 2, eerste lid van de antiwitwaswet van
18 september 2017. Voor bepaalde financiële instellingen,
waaronder kredietinstellingen, betalingsinstellingen en
instellingen voor elektronisch geld, bestaat er echter een
uitzondering op deze regel. Artikel 67, § 2, derde lid, 3°
van dezelfde wet bepaalt namelijk dat dit verbod niet geldt
voor deze instellingen in het kader van hun relaties met cli-
ënten. Er bestaan dus geen wettelijke beperkingen voor
stortingen in contanten bij deze instellingen.

En règle, aucun paiement ne peut être effectué ou reçu en
espèces au-delà de 3.000 euros. Cette limitation de l'utilisa-
tion des espèces prévue par la loi du 18 septembre 2017 ne
s'applique cependant pas, dans leurs relations avec leur
clientèle, à certaines institutions financières parmi les-
quelles les établissements de crédit, de paiement et de
monnaie électronique (article 67, § 2, al. 3, 3° de la loi pré-
citée). Aucune limitation légale ne s'applique donc aux
dépôts effectués en espèces par les clients auprès de telles
institutions financières.

Indien een financiële instelling besluit een limiet te han-
teren voor dergelijke stortingen, is dit in de eerste plaats
een commerciële keuze. Hierbij houdt de betrokken instel-
ling rekening met factoren zoals de kosten van de verwer-
king van contant geld en met operationele overwegingen,
waaronder de fysieke beveiliging van agentschappen en
het beheer van grote hoeveelheden contant geld.

La fixation éventuelle de plafonds de dépôts par certaines
institutions financières relève au premier chef de leur poli-
tique commerciale de tarification respective, reflétant le
coût du maniement des espèces, ainsi que de considéra-
tions opérationnelles de gestion, par ces institutions, de la
sécurité physique de leurs agences et de volumes impor-
tants d'espèces.

Wanneer de betrokken instelling deze limiet rechtvaar-
digt door te verwijzen naar haar verplichtingen inzake de
bestrijding van witwassen van geld en financiering van ter-
rorisme, moet zij voldoen aan de verwachtingen van de cir-
culaire over de-risking (circulaire NBB_2022_03 van
1 februari 2022) van de Nationale Bank van België (NBB),
die toezicht houdt op de naleving van de voornoemde ver-
plichtingen door deze instellingen.

Toute justification éventuelle, par ces institutions, de
limites de dépôts pour des considérations tirées du respect
de leurs obligations de lutte contre le blanchiment de capi-
taux et le financement du terrorisme (LBC/FT) devrait ren-
contrer les attentes de la circulaire NBB_2022_03 relative
au phénomène de de-risking publiée le 1er février 2022 par
la Banque nationale de Belgique (BNB) en sa qualité
d'autorité chargée de surveiller le respect par les institu-
tions précitées de leurs obligations de LBC/FT.

In deze circulaire wijst de NBB erop dat de financiële
instellingen overeenkomstig de voornoemde wet van
18 september 2017 een benadering moeten hanteren die
gebaseerd is op de risico's van witwassen en terrorismefi-
nanciering waaraan zij zijn blootgesteld. Deze benadering
moet hen in staat stellen om deze risico's (die zij voor elke
cliënt afzonderlijk moeten beoordelen) adequaat te behe-
ren, die zich voordoen in het kader van de activiteiten die
onder hun bedrijfsmodel vallen en stroken met hun regulier
aanbod van financiële diensten. Bij de vaststelling van een
limiet om de risico's van witwassen en terrorismefinancie-
ring bij verrichtingen in contanten te beperken, moeten de
financiële instellingen bijgevolg rekening houden met de
aard van de activiteiten van cliënten die handelaren zijn en
bij wie verrichtingen in contanten een aanzienlijk deel van
hun omzet vertegenwoordigen.

La BNB y a rappelé que l'approche fondée sur le risque
de BC/FT, requise par la loi du 18 septembre 2017, doit
permettre à l'institution financière de gérer adéquatement
ce risque (qu'elle doit évaluer pour chacun de ses clients)
qui se présente dans le cadre des activités qui relèvent de
son modèle d'entreprise et de l'offre ordinaire de ses ser-
vices financiers. Il est donc nécessaire que les limites
déterminées par une institution financière afin d'atténuer le
risque de BC/FT associé aux opérations en espèces
tiennent compte de la nature des activités de ses clients
commerçants dont les opérations en espèces constituent
une part importante du chiffre d'affaires.
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DO 2024202502586
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502586
Question n° 113 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Belastbaar bedrag van het voordeel van de bedrijfsfiets. Montant imposable de l'avantage lié au vélo d'entreprise.
Op 28 maart 2024 werd een circulaire 2024/C/22 over de

vrijstelling van de fietsvergoeding en het voordeel dat
voortvloeit uit de terbeschikkingstelling van een bedrijfs-
fiets, alsook over de beroepskosten verbonden aan het
gebruik van de fiets voor woon-werkverkeer.

Le 28 mars 2024 a été publiée la circulaire 2024/C/22
relative à l'exonération de l'indemnité vélo et de l'avantage
résultant de la mise à disposition d'un vélo d'entreprise
ainsi qu'aux frais professionnels liés à l'utilisation du vélo
pour les déplacements domicile-lieu de travail.

In nr. 35, voorbeeld 5 wordt toegelicht hoe het voordeel
bedrijfsfiets voor woon-werkverkeer kan worden bepaald:

Au n° 35, exemple 5, il est expliqué comment l'avantage
lié à l'utilisation du vélo d'entreprise pour les déplacements
domicile-lieu de travail peut être déterminé:

"35. Een werkgever koopt een elektrische fiets en stelt
deze permanent ter beschikking aan zijn werknemer
(waarde: 3.000 euro), evenals de toebehoren (waarde: 500
euro). De werkgever neemt de herstellings-, onderhouds-
en verzekeringskosten ten laste zodat de werknemer geen
enkele kost moet dragen. De werknemer beschikt het hele
jaar door over de fiets bij hem thuis.

"35. Un employeur achète un vélo électrique et le met à
la disposition permanente de son travailleur (valeur: 3.000
euros) ainsi que les accessoires (valeur: 500 euros).
L'employeur prend en charge les frais de réparation,
d'entretien et d'assurance de sorte que le travailleur ne doit
supporter aucun frais. Le travailleur dispose du vélo, chez
lui, toute l'année.

Er kan worden aanvaard dat het voordeel overeenstemt
met de huur die de werkgever had moeten dragen indien hij
een leaseovereenkomst had gesloten die een vergelijkbare
dienst aanbood."

Il pourra être admis que l'avantage corresponde au loyer
que l'employeur aurait dû supporter s'il avait contracté un
leasing offrant un service similaire."

1. Indien de ter beschikking gestelde bedrijfsfiets voor
20 % wordt gebruikt voor zuivere beroepsverplaatsingen
door de werknemer/bedrijfsleider en de bedrijfsfiets voor
80 % wordt gebruikt voor privéverplaatsingen (woon-
werkverkeer en zuivere privé-verplaatsingen), hoe mag het
voordeel bedrijfsfiets dan worden bepaald (te melden op de
fiscale fiches 281)?

1. Si le travailleur/dirigeant d'entreprise utilise le vélo
d'entreprise mis à disposition pour 20 % pour des déplace-
ments purement professionnels et pour 80 % pour des
déplacements privés (déplacements domicile-lieu de tra-
vail et déplacements purement privés), comment l'avantage
vélo d'entreprise (à mentionner sur les fiches fiscales 281)
peut-il être déterminé?

Op basis van 100 % van de leaseprijs die de werkgever
had moeten dragen indien hij een leaseovereenkomst had
gesloten die een vergelijkbare dienst aanbood?

Sur la base de 100 % du loyer que l'employeur aurait dû
supporter s'il avait conclu un contrat de leasing offrant un
service similaire?

Op basis van 80 % van de leaseprijs die de werkgever
had moeten dragen indien hij een leaseovereenkomst had
gesloten die een vergelijkbare dienst aanbood, vermits de
bedrijfsfiets voor 20 % wordt gebruikt voor zuivere
beroepsverplaatsingen.

Sur la base de 80 % du loyer que l'employeur aurait dû
supporter s'il avait conclu un contrat de leasing offrant un
service similaire, étant donné que le vélo d'entreprise est
utilisé pour 20 % pour des déplacements purement profes-
sionnels?
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2. Mag in plaats van de leaseprijs die de werkgever had
moeten dragen indien hij een leaseovereenkomst had
gesloten met een vergelijkbare dienst, het voordeel bere-
kend worden op basis van de aankoopprijs van de fiets/5 +
onderhoud- en herstelkost + verzekeringskost? Dient men
die waarde dan voor 100 % van deze kosten te nemen of
slechts voor 80 % aangezien de bedrijfsfiets voor 20 %
voor beroepsverplaatsingen wordt gebruikt?

2. Au lieu du loyer que l'employeur aurait dû supporter
s'il avait conclu un contrat de leasing offrant un service
similaire, peut-on calculer l'avantage sur la base du prix
d'achat du vélo/5 + frais d'entretien et de réparation + frais
d'assurance? Dans ce cas, faut-il prendre cette valeur pour
100 % de ces frais ou seulement pour 80 %, étant donné
que le vélo d'entreprise est utilisé pour 20 % pour des
déplacements purement professionnels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 113 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
13 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 113 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 13 mars 2025 (N.):

Het persoonlijk gebruik van een ter beschikking gestelde
bedrijfsfiets doet in beginsel een belastbaar voordeel van
alle a ard ontstaan bij de werknemer of bedrijfsleider. Dat
voordeel moet overeenkomstig artikel 36, § 1, eerste lid
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wor-
den vastgesteld volgens de werkelijke waarde bij de werk-
nemer of bedrijfsleider.

L'utilisation personnelle d'un vélo d'entreprise mis à dis-
position fait naître, en principe, un avantage de toute nature
imposable dans le chef du travailleur ou du dirigeant
d'entreprise. Cet avantage doit être déterminé, conformé-
ment à l'article 36, § 1er, al. 1er, du Code des impôts sur les
revenus 1992, pour la valeur réelle qu'il a dans le chef du
travailleur ou du dirigeant d'entreprise.

Wanneer de ter beschikking gestelde bedrijfsfiets even-
eens voor zuivere beroepsverplaatsingen zou worden
gebruikt dan heeft dat geen impact op de vaststelling van
de werkelijke waarde van het voordeel van de bedrijfsfiets
in hoofde van de werknemer of bedrijfsleider.

Si le vélo d'entreprise mis à disposition était également
utilisé pour des déplacements purement professionnels,
alors cela n'aurait aucun impact sur la détermination de la
valeur réelle de l'avantage vélo d'entreprise dans le chef du
travailleur ou du dirigeant d'entreprise.

In het voorliggende geval dat verwijst naar het voorbeeld
5 van de circulaire 2024/C/22 van 28 maart 2024 en waar-
bij er een beroepsmatig gebruik van 20 % en een privége-
bruik van 80 % is van de ter beschikking gestelde
bedrijfsfiets, zal dus de volledige huur (100  %) die de
werkgever had moeten dragen indien hij een leaseovereen-
komst had gesloten die een vergelijkbare dienst aanbood,
in aanmerking moeten worden genomen, en niet die huur
beperkt tot 80 %.

Dans le cas évoqué qui renvoie à l'exemple 5 de la circu-
laire 2024/C/22 du 28 mars 2024 et dans lequel il y a une
utilisation professionnelle de 20 % et une utilisation privée
de 80 % du vélo d'entreprise mis à disposition, la location
complète (100 %) que l'employeur aurait dû supporter s'il
avait conclu un contrat de leasing qui proposait une offre
comparable devra donc être prise en considération, et pas
cette location limitée à 80 %.

In diezelfde situatie kan eveneens worden aanvaard dat
het voordeel van de bedrijfsfiets wordt vastgesteld op basis
van de aankoopprijs van de fiets en de toebehoren
gespreid over vijf jaar, zijnde de economische levensduur
van de fiets, waaraan dan de effectieve herstellings- en 
onderhoudskosten van het betrokken jaar (of de kosten van
de herstellings- en onderhoudsovereenkomst op jaarbasis)
en de kosten van de verzekeringsovereenkomst op jaarba-
sis worden toegevoegd. Dat voordeel mag evenmin worden
beperkt tot 80 % omdat er een beroepsmatig gebruik is van
20 %.

Dans cette même situation, il peut également être accepté
que l'avantage vélo d'entreprise soit déterminé sur base du
prix d'achat du vélo et des accessoires, amortis sur cinq
ans, à savoir la durée de vie économique du vélo, auquel
sont alors ajoutés, les réparations effectives et les frais
d'entretien de l'année concernée (ou les frais du contrat de
réparation et d'entretien sur base annuelle) et les frais du
contrat d'assurance sur base annuelle. Cet avantage ne peut
pas non plus être limité à 80 % parce qu'il y'a une utilisa-
tion professionnelle de 20 %.
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DO 2024202502594
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 13 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502594
Question n° 114 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 13 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

De verlaging van de fiscale aftrek van onderhoudsgeld van
80 % naar 50 %.

Abaissement de 80 % à 50 % de la déductibilité fiscale des
pensions alimentaires.

1. Echtscheidingen met onderlinge toestemming (EOT)
zijn onderhandeld op basis van de fiscale regels die op dat
moment van kracht waren. Hoe rechtvaardigt de regering
dat deze voorwaarden nu eenzijdig worden gewijzigd?

1. Un divorce par consentement mutuel (DCM) se négo-
cie sur la base des règles fiscales en vigueur au moment du
divorce. Comment le gouvernement justifie-t-il que ces
conditions soient à présent modifiées unilatéralement?

2. Erkent u dat deze maatregel bestaande juridische
afspraken ondermijnt en mogelijk leidt tot nieuwe conflic-
ten tussen ex-partners?

2. Reconnaissez-vous que cette mesure sape les accords
juridiques existants et risque d'entraîner de nouveaux
conflits entre les ex-partenaires?

3. Hoe verhoudt deze beslissing zich tot het rechtszeker-
heidsprincipe? Is de regering bereid om lopende EOT's te
vrijwaren van deze wijziging?

3. Comment concilier cette décision avec le principe de
sécurité juridique? Le gouvernement est-il disposé à faire
en sorte que les DCM en cours échappent à cette modifica-
tion?

4. Wanneer het onderhoudsgeld niet aan de kinderen,
maar aan de ex-partner verschuldigd is, zal de betalende
partner minder van het onderhoudsgeld kunnen aftrekken,
maar zal de ontvangende partner nog steeds belastingen
verschuldigd zijn op de ontvangen gelden. Klopt deze
zienswijze en hoe verantwoordt u dit?

4. Lorsque la pension alimentaire n'est pas due aux
enfants, mais à l'ex-partenaire, le partenaire débiteur
pourra déduire la pension alimentaire dans une moindre
mesure, mais le partenaire bénéficiaire devra toujours
payer des impôts sur cette pension. Cette vision des choses
est-elle correcte et comment la justifiez-vous?

5. Indien ex-partners hun onderhoudsgeld willen heron-
derhandelen naar aanleiding van deze maatregel, hoe zal de
fiscus deze aangepaste overeenkomsten behandelen?

5. Si les ex-partenaires souhaitent renégocier la pension
alimentaire à la suite de cette mesure, comment le fisc trai-
tera-t-il ces accords modifiés?

6. Zal de fiscus een homologatie door de rechtbank eisen
voor de fiscale aftrekbaarheid? Of volstaat een onderling
akkoord?

6. Le fisc exigera-t-il une homologation par le tribunal
pour la déductibilité fiscale? Ou un accord mutuel suffira-
t-il?

7. Heeft u rekening gehouden met de mogelijke toename
van gerechtelijke procedures als gevolg van deze wijzi-
ging? Hoe zal de administratieve overlast beperkt worden?

7. Avez-vous tenu compte de la possible augmentation du
nombre de procédures judiciaires en conséquence de cette
modification? Comment la surcharge administrative sera-t-
elle limitée?

8. Hoeveel belastingplichtigen maken momenteel
gebruik van de aftrekbaarheid van onderhoudsgeld?

8. Combien de contribuables font actuellement usage de
la déductibilité fiscale des pensions alimentaires?

9. Over welk totaalbedrag aan onderhoudsgeld gaat het
jaarlijks?

9. De quel montant total de pensions alimentaires s'agit-il
annuellement?

10. Wat is het totaal bedrag aan besparingen dat de rege-
ring met deze maatregel denkt te genereren?

10. Quel est le montant total des économies que le gou-
vernement compte générer par le biais de cette mesure?

11. Hoe verhoudt deze besparing zich tot de mogelijke
bijkomende kosten, zoals juridische procedures en extra
administratieve lasten?

11. Comment ces économies se comparent-elles aux pos-
sibles coûts additionnels liés, par exemple, aux procédures
judiciaires et aux charges administratives supplémentaires?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 114 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
13 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 114 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 13 mars 2025 (N.):

1 tot 3. De regering zal inderdaad voorstellen om de
aftrekbaarheid van onderhoudsuitkeringen af te bouwen,
ook voor onderhoudsuitkeringen die worden betaald in het
kader van reeds bestaande verplichtingen tot onderhoud.

1 à 3. En effet, le gouvernement va proposer de réduire la
déductibilité des rentes alimentaires, y compris pour les
rentes alimentaires payées en vertu d'obligations déjà exis-
tantes.

Onderhoudsuitkeringen zijn slechts aftrekbaar wanneer
ze worden betaald ter uitvoering van een verplichting op
grond van het Burgerlijk of het Gerechtelijk Wetboek of
van een gelijkaardige wettelijke verplichting in een buiten-
landse wetgeving. Het is deze verplichting, die in beginsel
los staat van de fiscale regeling, die primeert.

Les rentes alimentaires ne sont déductibles que
lorsqu'elles sont payées en exécution d'une obligation
résultant du Code civil ou du Code judiciaire ou d'une obli-
gation légale analogue dans une législation étrangère. C'est
cette obligation, en principe indépendante du régime fiscal,
qui prévaut.

De Hoge Raad van Financiën heeft er al op gewezen dat
de huidige fiscale regelgeving met betrekking tot onder-
houdsgelden weinig rechtvaardig is. Zo kunnen samenwo-
nende ouders de kosten die zij maken voor het onderhoud
en de opvoeding van hun kinderen fiscaal niet in rekening
brengen. Gescheiden ouders of ouders die niet samenwo-
nen kunnen echter twee keer een fiscaal voordeel genieten:
een fiscaal voordeel voor de ouder die onderhoudsuitkerin-
gen in aftrek brengt en een toeslag op de belastingvrije som
voor een kind ten laste voor de ouder bij wie het kind
inwoont. De Raad heeft ook opgemerkt dat het stelsel fun-
damenteel asymmetrisch is: de aftrek is effectief, terwijl de
belastingheffing vaak eerder theoretisch is. Nog volgens de
Raad wordt het gebrek aan neutraliteit inzake samenle-
vingsvorm mede veroorzaakt door het fiscaal stelsel van
onderhoudsuitkeringen. Deze regering wil net de neutrali-
teit van de fiscaliteit ten opzichte van verschillende samen-
levingsvormen zoveel mogelijk waarborgen.

Le Conseil Supérieur des Finances a déjà souligné que la
règlementation fiscale actuelle relative aux rentes alimen-
taires n'est pas très équitable. P. ex., les parents cohabitants
ne peuvent pas déduire fiscalement les frais qu'ils engagent
pour l'entretien et l'éducation de leurs enfants. Les parents
divorcés ou ne vivant pas ensemble peuvent toutefois
bénéficier d'un avantage fiscal à deux reprises: un avantage
fiscal pour le parent qui déduit la rente alimentaire et un
supplément à la quotité du revenu exemptée d'impôt pour
un enfant à charge pour le parent chez qui l'enfant vit. Le
Conseil a également souligné que le système est fonda-
mentalement asymétrique: les déductions sont effectives,
tandis que l'imposition est souvent plutôt théorique. Tou-
jours selon le Conseil, le manque de neutralité concernant
la forme de cohabitation est en partie causé par le régime
fiscal des rentes alimentaires. Ce gouvernement veut toute-
fois garantir autant que possible la neutralité de la fiscalité
à l'égard des différentes formes de cohabitation.

Gelet op dit alles, is het mijns inziens verantwoord om de
aftrekbaarheid van onderhoudsuitkeringen af te bouwen,
ook voor bestaande verplichtingen tot onderhoud.

Dans ce contexte, je pense qu'il est justifié de réduire la
déductibilité des rentes alimentaires, y compris pour les
obligations alimentaires existantes.

4. De regering zal niet enkel voorstellen om de aftrek-
baarheid van de onderhoudsuitkeringen te beperken, maar
ook de belastbaarheid ervan. De belasting die verschuldigd
is door de gewezen partner die de onderhoudsuitkeringen
ontvangt, zal dus in beginsel ook dalen.

4. Le gouvernement ne proposera pas seulement de
réduire la déductibilité des rentes alimentaires, mais aussi
leur imposabilité. Ainsi, l'impôt dû par l'ancien partenaire
qui reçoit la rente alimentaire diminuera en principe.

5 en 6. Ontvangen onderhoudsuitkeringen zijn belastbaar
en betaalde onderhoudsuitkeringen zijn aftrekbaar wanneer
aan de wettelijke voorwaarden is voldaan zoals vermeld in
de artikelen 90, eerste lid, 3° of 4° en 104 en van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992.

5 et 6. Les rentes alimentaires perçues sont imposables et
les rentes alimentaires payées sont déductibles lorsqu' il est
satisfait aux conditions légales telles que mentionnées aux
articles 90, alinéa 1er, 3° ou 4° et 104 du Code des impôts
sur les revenus 1992.
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Wanneer een onderhoudsuitkering wordt gewijzigd, is
het aan de belastingplichtige om aan te tonen dat daartoe
gegronde redenen bestaan en dat de onderhoudsuitkering
beantwoordt aan alle wettelijke voorwaarden. De belas-
tingdienst beoordeelt geval per geval of hier al dan niet is
aan voldaan, rekening houdend met het geheel van de feite-
lijke en juridische omstandigheden.

Lorsqu'une rente alimentaire est modifiée, il appartient
au contribuable de démontrer qu'il a des raisons légitimes
de le faire et que la rente alimentaire remplit toutes les
conditions légales. Le service de taxation évalue, au cas
par cas, si ces conditions sont remplies, en tenant compte
de l'ensemble des circonstances factuelles et juridiques.

De belastingplichtige kan hiertoe alle bewijsmiddelen
van het gemeen recht aanwenden, met uitzondering van de
eed. Een homologatie door de rechtbank is niet vereist.

À cette fin, le contribuable peut recourir à tous les
moyens de preuve du droit commun, à l'exception du ser-
ment. Une homologation par le tribunal n'est pas requise.

De belastingplichtige moet deze bewijsstukken ter
beschikking houden van de belastingdienst en ze voorleg-
gen als die dienst erom vraagt.

Le contribuable doit tenir ces preuves à la disposition du
service de taxation et les lui présenter si ce service le
demande.

7. Eventuele maatregelen op dat vlak behoren tot de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Justitie.

7. Toute mesure à cet égard relève de la compétence de
mon collègue, le ministre de la Justice.

8 en 9. Voor het aanslagjaar 2023 (inkomstenjaar 2022),
hebben 174.237 belastingplichtigen onderhoudsuitkerin-
gen (codes 1390/2390) in hun aangifte personenbelasting
opgenomen voor een totaal bedrag van 698 miljoen euro.

8 et 9. Pour l'exercice d'imposition 2023 (année de reve-
nus 2022), 174.237 contribuables ont déclaré des rentes
alimentaires dans leur déclaration à l'impôt des personnes
physiques (codes 1390/2390) pour un montant total de 698
millions d'euros.

3.394 koppels hebben ook de code 1392 (onderhoudsuit-
keringen verschuldigd door beide echtgenoten of wettelijk
samenwonenden) tijdens dit aanslagjaar ingevuld voor een
totaal bedrag van 13,62 miljoen euro.

3.394 couples ont également rempli le code 1392 (rentes
alimentaires dues par les deux époux ou cohabitants
légaux) pour cet exercice d'imposition pour un montant
total de 13,62 millions d'euros.

10. De budgettaire kost van de aftrek van de onderhouds-
uitkeringen beloopt 212 miljoen euro (impact op de fede-
rale en gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting)
voor het aanslagjaar 2023.

10. Le coût budgétaire de la déduction des rentes alimen-
taires s'élève à 212 millions d'euros (impact sur les recettes
de l'impôt des personnes physiques fédéral et régional)
pour l'exercice d'imposition 2023.

11. Mijn administratie heeft geen analyse ter zake uitge-
voerd.

11. Mon administration n'a pas effectué d'analyse à ce
sujet.

DO 2024202502595
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 14 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502595
Question n° 115 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 14 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

De btw-plicht voor PV-installaties groter dan 10kVA. Assujettissement à la TVA des installations de panneaux
photovoltaïques de plus de 10 kVA.

De btw-plicht voor PV-installaties of fotovoltaïsche
installaties groter dan 10 kilovolt-ampère (kVA) is ondui-
delijk. Netbeheerder Fluvius geeft informatie die tegenge-
steld lijkt aan de communicatie van de minister van
Financiën. Dit zorgt voor onzekerheid bij particulieren en
installateurs. Bovendien zorgt de onduidelijkheid voor een
rem in de groei van hernieuwbare energie productie-instal-
laties.

Il règne un certain flou quant à l'assujettissement à la
TVA des installations de panneaux photovoltaïques ou PV
de plus de 10 kilovoltampères (kVA). Les informations
communiquées par le gestionnaire de réseau Fluvius
semblent contraires à celles diffusées par le ministre des
Finances. Les particuliers et les installateurs ne savent
donc pas à quoi s'en tenir. Le manque de clarté constitue en
outre un frein à la croissance des installations de produc-
tion d'énergie renouvelable.
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1. a) Waarom zijn er nog steeds geen duidelijke, uni-
forme regels die vastleggen wanneer een PV-installatie
boven 10 kVA al dan niet btw-plichtig is?

1. a) Pourquoi n'existe-t-il toujours pas de règles claires
et uniformes qui définissent les conditions d'assujettisse-
ment à la TVA d'une installation PV de plus de 10 kVA?

b) Werd hierover al overleg gepleegd met de netbeheer-
ders, energieleveranciers en de sectorfederatie?

b) Des concertations ont-elle déjà été organisées avec les
gestionnaires de réseau, les fournisseurs d'énergie et la
fédération sectorielle à ce sujet?

2. Bent u van plan om via een circulaire duidelijke richt-
lijnen te publiceren, zodat particulieren niet afhankelijk
zijn van de interpretatie van een individuele controleur en
om extra administratieve lasten te vermijden?

2. Projetez-vous de publier des directives claires par le
biais d'une circulaire afin que les particuliers ne dépendent
pas de l'interprétation de contrôleurs individuels et pour
éviter des tracas administratifs supplémentaires?

3. Hoe voorkomt u dat particulieren retroactief belast
worden (tot vier jaar terug) als achteraf blijkt dat hun zelf-
verbruik niet als "significant" wordt beschouwd?

3. Comment empêcherez-vous toute taxation rétroactive
des particuliers (jusqu'à quatre ans avant les faits) s'il appa-
raît rétrospectivement que leur autoconsommation n'est pas
considérée comme "significative"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 115 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
14 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 115 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 14 mars 2025 (N.):

1 en 2. In de administratieve beslissing nr. E.T.114.454
van 28 oktober 2014 wordt bepaald dat een lokale produ-
cent van elektriciteit die geen andere activiteit heeft waar-
voor hij btw-belastingplichtige is en over een groene
stroominstallatie beschikt met een maximaal alternatieve
vermogenskracht dat niet groter is dan 10 kilovoltampère
(kVA), ten aanzien van zijn leveringen van elektriciteit,
gelet op de geringe omvang ervan, geen economische acti-
viteit uitoefent in de zin van artikel 4 van het btw-Wetboek.
Hij wordt derhalve geen btw-belastingplichtige voor zijn
leveringen van elektriciteit en deze leveringen zijn bijge-
volg niet onderworpen aan de btw.

1 et 2. La décision administrative n° E.T.114.454 du
28 octobre 2014 prévoit qu'un producteur local d'électricité
qui n'exerce aucune autre activité pour laquelle il est assu-
jetti à la TVA et qui dispose d'une installation d'électricité
verte d'une puissance maximale en courant alternatif
n'excédant pas 10 kilovoltampère (kVA), n'exerce pas,
compte tenu de la faible importance de l'installation, une
activité économique au sens de l'article 4 du Code de la
TVA à l'égard de ses livraisons d'électricité. Il ne devient
donc pas assujetti à la TVA pour ses livraisons d'électricité
et, par conséquent, elles ne sont pas soumises à la TVA.

De bovengenoemde drempel van 10kVA was gesteund
op de destijds geldende regeling in zowel het Vlaams als
het Waals Gewest dat de eigenaar van een groene stroo-
minstallatie met een vermogen van meer dan 10 kVA ver-
plicht was om een zogenaamde bidirectionele teller (ook
genoemd meter met dubbel telwerk of dubbele teller) te
laten installeren en dus geen gebruik kon maken van een
terugdraaiende teller.

Le seuil susmentionné de 10 kVA était basé sur la régle-
mentation en vigueur à l'époque tant en Région flamande
qu'en Région wallonne, selon laquelle le propriétaire d'une
installation d'électricité verte d'une puissance supérieure à
10 kVA était tenu de faire installer un compteur dit bidirec-
tionnel (également appelé compteur avec dispositif de
double comptage ou double compteur) et ne pouvait donc
pas utiliser un compteur inversé.

Aangezien bij het gebruik van een terugdraaiende teller,
in tegenstelling tot bij het gebruik van een bidirectionele
teller, geen sprake is van een levering van elektriciteit,
werd door de btw-administratie omwille van praktische
redenen de genoemde drempel van 10 kVA gehanteerd in
verband met de eventuele belastingplicht.

Étant donné que, contrairement à l'utilisation d'un comp-
teur bidirectionnel, il n'y a pas de livraison d'électricité en
cas d'utilisation d'un compteur inversé, l'administration de
la TVA a appliqué, pour des raisons pratiques, le seuil de
10 kVA susmentionné en ce qui concerne l'assujettissement
éventuel à la TVA.
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De productie van een groene stroominstallatie met een
vermogen van 10 kVA dekt in de regel ruimschoots de
eigen behoeften inzake elektriciteit van een doorsneegezin.

Il convient également de souligner qu'en règle générale,
la production d'une installation d'électricité verte ayant une
puissance de 10 kVA couvre largement les besoins propres
d'une famille moyenne.

Indien een particulier beschikt over een groenestroomin-
stallatie met een omvormer met een vermogen groter dan
10 kVA, verkrijgt deze particulier echter niet automatisch
de hoedanigheid van belastingplichtige. De belastingplicht
in de zin van artikel 4 van het Btw-wetboek dient immers
geval per geval onderzocht en beoordeeld te worden. Er
moet daarbij onder meer rekening gehouden worden met
de hoogte van de zelfconsumptie en met de mate van
gelijktijdigheid van productie en consumptie.

Cependant, lorsqu'un particulier dispose d'une installa-
tion d'électricité verte d'une puissance excédant 10 kVA, ce
particulier ne reçoit pas automatiquement la qualité d'assu-
jetti. L'assujettissement au sens de l'article 4 du Code de la
TVA ne doit être envisagé et évalué qu'au cas par cas. Il
doit, entre autres, être tenu compte de la hauteur de l'auto-
consommation et du niveau de concomitance entre la pro-
duction et la consommation.

In elk geval dient te worden nagegaan of kwestieuze
groenestroominstallatie enkel bedoeld is om in de eigen
behoeften te voorzien of dat er sprake is van de productie
van elektriciteit met het oog op de verkoop. Indien de parti-
culiere eigenaar van een groenstroominstallatie een signifi-
cante of zijn volledige elektriciteitsproductie verkoopt (op
regelmatige en zelfstandige wijze) zal deze in de regel als
belastingplichtige in de zin van artikel 4 van het Btw-Wet-
boek aangemerkt worden.

Dans tous les cas, il faut vérifier si l'installation d'électri-
cité verte concernée est destinée uniquement à satisfaire
ses propres besoins ou s'il est question d'une production
d'électricité en vue de la vente. Si le propriétaire particulier
d'une installation d'électricité verte vend une partie signifi-
cative ou la totalité de sa production d'électricité (de
manière régulière et indépendante), il sera en règle géné-
rale considéré comme un assujetti au sens de l'article 4 du
Code de la TVA.

Voorgaand genuanceerd standpunt kwam tot stand na
overleg met vertegenwoordigers van de sector die het aan
hun leden hebben gecommuniceerd. Er werd eveneens
gecommuniceerd dat particulieren die twijfelen over hun
belastingplicht, in afwachting van een publicatie door de
administratie die wordt voorbereid, een individueel
akkoord kunnen bekomen.

La position nuancée précédente a été établie après
concertation avec des représentants du secteur, qui l'ont
communiquée à leurs membres. Il a également été commu-
niqué que les particuliers ayant des doutes quant à leur
obligation fiscale peuvent, en attendant une publication de
l'administration qui est en cours de préparation, obtenir un
accord individuel.

3. Bij installaties met een vermogen tot 10 kVA gaat de
administratie er sowieso van uit dat men niet als belasting-
plichtige optreedt. Het overgrote deel van de installaties
die bij huishoudens worden geplaatst, komen dus niet in
aanmerking voor de belastingplicht, zelfs niet indien hun
zelfverbruik onbeduidend zou zijn.

3. Pour les installations d'une puissance n'excédant pas
10 kVA, l'administration part du principe que l'on n'agit pas
en tant qu'assujetti. La grande majorité des installations qui
sont placées auprès des ménages, n'entrent donc pas en
ligne de compte pour l'assujettissement, même si leur auto-
consommation n'est pas significative.

Wanneer een particuliere installatie dit vermogen toch
zou overschrijden, zal mijn administratie bij de beoorde-
ling of er sprake is van belastingplicht steeds rekening hou-
den met de feitelijke omstandigheden (bijv. het bezit van
een elektrisch voertuig of een warmtepompinstallatie).

Lorsqu'une installation particulière dépasserait quand
même cette puissance, mon administration tiendra compte,
lors de l'examen pour déterminer s'il est question d'assujet-
tissement, de l'intention de l'assujetti et des raisons pour
lesquelles il est seulement question d'une autoconsomma-
tion limitée.

Mijn administratie zal bijgevolg enkel optreden in het
uitzonderlijk geval waarin groenestroominstallaties onmis-
kenbaar worden geplaatst met een commercieel oogmerk.

Mon administration n'agira par conséquent que dans les
cas dans lesquels de grandes installations photovoltaïques
sont clairement placées à des fins commerciales.
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DO 2024202502613
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Axel Ronse van 14 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502613
Question n° 116 de Monsieur le député Axel Ronse du

14 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Pensioen ontvangen in het buitenland. Pension perçue à l'étranger.
Bij de pensioendienst bestaat een pool met dossiers van

mensen die in het buitenland wonen en nog een pensioen
ontvangen. Wie in een land woont waarmee België nog
geen overeenkomst heeft voor elektronische gegevensuit-
wisseling, krijgt regelmatig een levensbewijs opgestuurd.
Om onderbrekingen in de betaling van het pensioen te ver-
mijden, moet men het ingevulde levensbewijs binnen de 30
dagen terugsturen. Zo signaleren ze dat ze inderdaad nog
leven en hun pensioen dus mogen ontvangen.

Le Service fédéral des Pensions est chargé d'examiner un
ensemble de dossiers de personnes résidant à l'étranger et
percevant encore une pension. Toute personne résidant
dans un pays avec lequel la Belgique n'a pas encore conclu
d'accord d'échange électronique de données reçoit réguliè-
rement un certificat de vie. Pour éviter toute interruption de
paiement de la pension, il convient de renvoyer le certificat
de vie complété dans les 30 jours. C'est ainsi que les per-
sonnes signalent qu'elles sont encore effectivement en vie
et qu'elles peuvent donc percevoir leur pension.

Volgens mijn informatie zou die pool ongeveer 4.000
dossiers bevatten, waaronder ook mensen die al een jaar
lang hun vorige levensbewijs niet hadden teruggestuurd.
Verder heb ik vernomen dat de pensioendienst met een
groot tekort aan medewerkers kampte om hun functies effi-
ciënt te kunnen uitvoeren. De pensioendienst zou reeds
extra personeel aangeworven hebben vorige zomer.

Selon les informations dont je dispose, cet ensemble
contiendrait environ 4.000 dossiers, dont des personnes qui
n'avaient plus renvoyé leur certificat de vie précédent
depuis un an. En outre, j'ai appris que le Service fédéral des
Pensions est confronté à une importante pénurie de colla-
borateurs, ce qui l'empêche de remplir efficacement ses
fonctions. Il aurait déjà recruté du personnel supplémen-
taire l'été dernier.

1. Aan hoeveel mensen die zich in het buitenland bevin-
den wordt een pensioen uitbetaald door de Federale Pensi-
oendienst? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar,
opgesplitst per land.

1. À combien de personnes résidant à l'étranger le Ser-
vice fédéral des Pensions verse-t-il une pension? Pourriez-
vous fournir un relevé pour ces cinq dernières années, ven-
tilé par pays?

2. Aan hoeveel van die mensen werd nog een pensioen
uitgekeerd, terwijl geen ingevuld levensbewijs werd ont-
vangen? Over welk bedrag gaat dit? Graag een overzicht
van de laatste vijf jaar, opgesplitst per land.

2. À combien de ces personnes une pension a-t-elle
encore été versée, alors qu'elles n'avaient pas renvoyé de
certificat de vie complété? De quel montant s'agit-il? Pour-
riez-vous fournir un relevé pour ces cinq dernières années,
ventilé par pays?

3. Werden de pensioenen in deze gevallen dan terugge-
vorderd? Over welk bedrag gaat dit? Graag een overzicht
van de laatste vijf jaar, opgesplitst per land.

3. Dans ces cas, les pensions ont-elles été récupérées? De
quel montant s'agit-il? Pourriez-vous fournir un relevé
pour ces cinq dernières années, ventilé par pays?

4. Om de pensioendienst optimaal te laten functioneren
zijn dus voldoende personeelsleden nodig. Is er wel dege-
lijk sprake van een personeelstekort bij de pensioendienst?
Zo ja, op welke manier wordt dit bijgestuurd?

4. Le fonctionnement optimal du Service fédéral des Pen-
sions requiert donc un nombre suffisant de membres du
personnel. Est-il effectivement question d'une pénurie de
personnel au sein de ce Service? Dans l'affirmative, de
quelle manière y remédie-t-on?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 116 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 14 maart 2025
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 116 de Monsieur le député Axel Ronse
du 14 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502616
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 14 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502616
Question n° 117 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 14 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Fiscale ontwijking. Taxe sur les plus-values. - Évasion fiscale.
Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %

taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

De meerwaardetaks kan makkelijk ontweken worden,
bijv. door aandelen te verkopen zodra een meerwaarde van
10.000 euro is gerealiseerd, ofwel door te verkopen op
31 december en terug te kopen op 2 januari, ofwel door
zich als jonge ondernemer en meerwaardezoeker te vesti-
gen in een fiscaal gunstiger land.

La taxe sur les plus-values peut être facilement éludée,
par exemple en vendant des actions dès qu'une plus-value
de 10.000 euros est réalisée, ou en vendant le 31 décembre
et en rachetant le 2 janvier ou encore, en s'installant
comme jeune entrepreneur à la recherche de plus-values
dans un pays fiscalement plus avantageux.

1. Welke maatregelen neemt de regering om fiscale ont-
wijking te ontmoedigen of tegen te gaan?

1. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il pour
décourager cette évasion fiscale ou lutter contre cette pra-
tique?

2. Welke fiscale maatregelen neemt de regering om jonge
ondernemers te overhalen zich in dit land te vestigen en
belastingen te betalen?

2. Quelles mesures fiscales prendra-t-il pour convaincre
les jeunes entrepreneurs de s'installer dans ce pays et d'y
payer des impôts?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 117 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 14 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 117 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 14 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502652
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 17 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502652
Question n° 118 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 17 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Dreigementen van de VS om invoerheffingen van 200 % in
te voeren op Europese alcoholische dranken (MV
003559C).

Menaces des USA d'imposer des droits de douane de
200 % sur les alcools européens (QO 003559C).

Op 13 maart 2025 haalde Donald Trump weer scherp uit
op zijn socialemediaplatform Truth Social met een bericht
waarin hij schreef dat de Europese Unie, een van de meest
vijandige en grove belasting- en tariefautoriteiten ter
wereld, zojuist een invoerheffing van 50 % ingesteld had
op whisky. Als deze invoerheffing niet onmiddellijk inge-
trokken wordt, zullen de Verenigde Staten binnenkort een
invoerheffing van 200 % instellen op alle wijnen, cham-
pagnes en alcoholische producten uit Frankrijk en andere
landen van de Europese Unie, zo dreigde hij. Hij maakte
van de gelegenheid gebruik om de EU er opnieuw van te
beschuldigen dat zij uitsluitend in het leven geroepen werd
om van de Verenigde Staten te profiteren.

Le 13 mars 2025, Donald Trump haussait à nouveau le
ton sur son réseau Truth Social: "L'Union européenne,
l'une des autorités les plus abusives et hostiles du monde
sur les impôts et les droits de douane, (...) a tout juste
imposé 50 % de droits de douane sur le whisky. Si ces
droits de douane ne sont pas retirés immédiatement, les
États-Unis vont rapidement imposer des droits de douane
de 200 % sur tous les vins, champagnes et produits alcooli-
sés venant de France et d'autre pays de l'Union européenne.
Il en a profité pour accuser, à nouveau, le bloc européen
d'avoir "été créé dans le seul but de profiter des États-
Unis".

We wisten al dat de president van de Verenigde Staten
een schreeuwlelijk is: dat bewijst hij elke dag. Zich op de
borst slaan en oreren, dat kan hij als de beste.

On savait le président des États-Unis fort en gueule: il le
démontre tous les jours. Bomber le torse et pérorer, il sait
faire.

Dat opbod om te zien wie de ander het meest kan belas-
ten, is een onzinnige, uitputtende en belachelijke economi-
sche maatregel, een lachertje, maar niet voor de Europese
bedrijven die in de sector actief zijn. En evenmin, achter
die bedrijven, voor alle families van werknemers, die dag
in, dag uit hard werken aan de vervaardiging van de
betrokken producten, in het bijzonder van bier, in ons land,
waar de traditie van het brouwen en de knowhow op dat
gebied wijdverspreid en goed ontwikkeld zijn.

Cette course à l'échalotte, à qui taxera le plus l'autre, est
un non-sens économique épuisant et ridicule, risible, mais
pas pour les entreprises européennes qui travaillent dans le
secteur. Et, derrière elles, pour toutes les familles de tra-
vailleurs qui chaque jour sans relâche oeuvrent à la produc-
tion, notamment de bières, dans ce pays où la tradition et le
savoir-faire brassicoles sont largement implantés et déve-
loppés.
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Dat vakmanschap drinkt men trouwens met verstand,
maar een ding is zeker: de sector zal het gelag betalen als
de maatregel ingevoerd wordt.

Si ce savoir-faire doit d'ailleurs se déguster avec modéra-
tion, une chose est sure: le secteur dégustera si la mesure
est mise en application.

Voorts is de zeer gevarieerde Belgische biermarkt verza-
digd, nu het een maatschappelijke trend is om minder alco-
hol te drinken - wat overigens een goede zaak is vanuit het
oogpunt van de volksgezondheid en de veiligheid.

Le marché belge de la bière, très différencié, est aussi
saturé, dans un contexte d'évolution sociétale - heureuse
sur le plan sanitaire et sécuritaire - de consommation
réduite d'alcool.

Veel bedrijven zijn dan ook meer gericht op uitvoer, als
ze er al niet volledig van afhankelijk zijn. Zullen we moe-
ten toezien hoe Belgische bierbrouwers op de fles gaan?

Beaucoup d'entreprises sont orientées pour cette raison
vers l'export quand elles ne vivent pas carrément de celui-
ci. Faudra-t-il se résoudre à assister à la mise en bière des
brasseurs belges?

1. Beschikt de regering over indicatoren voor de sociaal-
economische impact op grond waarvan ze, in samenspraak
met de sector, de gevolgen van de vermoedelijke en forse
verhoging van de invoerheffingen op Europese alcoholi-
sche producten kan inschatten?

1. Le gouvernement dispose-t-il d'indicateurs d'impact
socioéconomique qui lui permettent d'appréhender, en
concertation avec le secteur, les conséquences de la hausse
présumée et sensible des droits de douane sur les produits
alcoolisés européens?

2. Welke acties zal de regering steunen op het Europese
niveau of invoeren om de sector, in het bijzonder de bier-
brouwsector, en de vele ondernemingen en de duizenden
werknemers die ervan afhangen, te helpen?

2. Quelles actions le gouvernement soutiendra-t-il à
l'échelle européenne ou mettra-t-il en place pour aider le
secteur, singulièrement brassicole, et les nombreuses entre-
prises et les milliers de travailleurs qui en dépendent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 118 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van 17 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 118 de Monsieur le député Hervé
Cornillie du 17 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheden
van mijn collega David Clarinval, vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Landbouw (vraag nr. 224
van 11 juni 2025).

La réponse à cette question relève des compétences de
mon collègue David Clarinval, vice-premier ministre et
ministre du Travail, de l'Économie et de l'Agriculture
(question n° 224 du 11 juin 2025).

DO 2024202502657
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502657
Question n° 119 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Thuis opladen bedrijfswagens. - Terugbetaling elektrici-
teitskosten.

Charge à domicile des voitures de société. - Rembourse-
ment des frais d'électricité.

Fiscaal wordt de terugbetaling voor thuisladen van elek-
trische voertuigen gebaseerd op tarieven per eerder kwar-
taal, en niet op basis van de werkelijke maand van
verbruik.

Sur le plan fiscal, le remboursement des frais de charge à
domicile des véhicules électriques est basé sur les tarifs du
trimestre précédent, et non sur le mois de consommation
réel.
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Het nadeel voor de gebruiker van een bedrijfswagen is
dat wanneer de elektriciteitsprijzen sterk stijgen men dus
meer betaalt voor de thuis geladen elektriciteit dan men
ervoor terugbetaald krijgt. Dit nadeel stelt zich met name
in de kwartalen die herfst en winter bevatten, vooral omdat
in de tweede en derde kwartalen traditioneel meer vakantie
genoten wordt en dus minder kilometers met de bedrijfs-
wagen worden gepresteerd.

L'inconvénient est qu'en cas de forte hausse des prix de
l'électricité, le montant déboursé par les utilisateurs d'une
voiture de société pour l'électricité chargée à domicile est
supérieur au montant qui leur est remboursé. C'est notam-
ment le cas au cours des trimestres d'automne et d'hiver,
surtout parce que les vacances tombent traditionnellement
durant les deuxième et troisième trimestres et que, par
conséquent, on parcourt moins de kilomètres avec la voi-
ture de société.

1. Wat is uw standpunt ten aanzien van het feit dat werk-
nemers met een bedrijfswagen zelf moeten bijleggen voor
de oplading van hun wagen, omdat de terugbetalingstarie-
ven niet overeenstemmen met de actuele elektriciteitsprij-
zen?

1. Que pensez-vous du fait que les travailleurs ayant une
voiture de société doivent financer eux-mêmes les frais de
charge de leur véhicule parce que les tarifs de rembourse-
ment ne correspondent pas aux prix de l'électricité du
moment?

2. Bent u bereid om te bekijken of de terug te betalen
elektriciteitsprijzen gekoppeld kunnen worden aan de
tarieven van de maand van het werkelijke verbruik, zoals
vastgelegd in de CREG-boordtabel?

2. Êtes-vous disposé à examiner la possibilité de lier les
prix de l'électricité à rembourser aux tarifs du mois de la
consommation réelle, tels que fixés dans le tableau de bord
de la CREG?

3. Kunt u een inschatting maken van een gemiddelde
werknemer met een bedrijfswagen en de discrepantie tus-
sen de kost van het thuisladen en de effectief betaalde kos-
ten in het vierde kwartaal 2024 en het eerste kwartaal
2025?

3. Pourriez-vous établir une estimation de l'écart entre le
coût de charge à domicile et les frais effectivement payés
au 4e trimestre 2024 et au 1er trimestre 2025, et ce pour un
travailleur moyen bénéficiant d'une voiture de société?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 119 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 119 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.):

1 en 2. De vaststelling van een maximaal vast tarief per
kWh op kwartaalbasis (zie de circulaire 2024/C/77 van
5 december 2024) was een bewuste keuze. Dit laat immers
toe om grote schommelingen uit te vlakken, en te vermij-
den dat de loonsystemen elke maand moeten worden bijge-
werkt.

1 et 2. L'établissement d'un montant fixe maximal par
kWh sur une base trimestrielle (voir la circulaire 2024/C/
77 du 5 décembre 2024) était un choix délibéré. Cela per-
met en effet de lisser les fluctuations importantes et d'éviter
que les systèmes de rémunération doivent être adaptés
chaque mois.

Bovendien werd voor de vaststelling van dat maximaal
vast tarief per kWh op kwartaalbasis veiligheidshalve een
voldoende ruime marge in de tijd ingebouwd tussen het
betrokken kwartaal en de voor dat kwartaal in aanmerking
te nemen maandelijkse CREG-tarieven (Commissie voor
de Regulering van de Elektriciteit en het Gas). Deze marge
maakt het mogelijk om te vermijden dat het maximaal vast
tarief per kWh voor een welbepaald kwartaal niet tijdig
zou kunnen worden vastgesteld omdat de nodige maande-
lijkse CREG-tarieven nog niet zouden zijn gepubliceerd in
de maandelijkse boordtabel van de CREG.

En outre, pour la détermination de ce montant fixe maxi-
mal par kWh sur base trimestrielle, pour une raison de
sécurité, une marge temporelle suffisamment large a été
instaurée entre le trimestre concerné et les tarifs mensuels
de la Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) à prendre en considération pour ce trimestre. Cette
marge permet d'éviter que le montant fixe maximal par
kWh pour un trimestre déterminé ne puisse pas être déter-
miné à temps parce que les tarifs mensuels nécessaires de
la CREG n'auraient pas encore été publiés dans le tableau
de bord mensuel de la CREG.
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Het argument dat de hantering van een maximaal vast
tarief per kWh op kwartaalbasis een nadeel zou inhouden
voor de werknemer of bedrijfsleider bij een stijging van de
elektriciteitsprijzen, en dit met name in het eerste en vierde
kwartaal die de winter en de herfst bevatten, terwijl in het
tweede en derde kwartaal traditioneel meer vakantie wordt
genoten en dus minder kilometers met de bedrijfswagen
wordt gereden, kan niet worden overgenomen.

L'argument selon lequel l'application d'un montant fixe
maximal par kWh sur base trimestrielle occasionnerait un
inconvénient pour le travailleur ou le dirigeant d'entreprise
en cas d'augmentation des prix de l'électricité, et ce en par-
ticulier au cours des premier et quatrième trimestres qui
comprennent l'hiver et l'automne, alors que les deuxième et
troisième trimestres, comprennent traditionnellement plus
de vacances et donc moins de kilomètres parcourus avec la
voiture d'entreprise, ne peut pas être pris en considération.

De hogere elektriciteitsprijzen in de herfst- en winter-
maanden zullen immers dienen om het maximaal vast
tarief per kWh te berekenen voor latere kwartalen waarin
de elektriciteitsprijzen in principe weer lager zullen liggen.
Op die manier wordt dit 'nadeel', weliswaar met enige ver-
traging, gecompenseerd. Bovendien staat het niet vast dat
het aantal gereden kilometers met de bedrijfswagen in het
tweede en derde kwartaal per definitie lager zou liggen
omwille van de vakantieperiodes. Misschien wel integen-
deel. Zo kunnen salariswagens juist meer voor persoonlijke
doeleinden worden gebruikt tijdens die vakantieperiodes.

Les prix de l'électricité plus élevés pendant les mois
d'automne et d'hiver serviront, en effet, à calculer le mon-
tant fixe maximal par kWh pour les trimestres ultérieurs
durant lesquels les prix de l'électricité seront en principe
plus bas. De cette façon, cet "inconvénient" est compensé,
bien qu'avec avec un certain retard. En outre, il n'est pas
certain que le nombre de kilomètres parcourus avec la voi-
ture d'entreprise soit par définition inférieur au cours des
deuxième et troisième trimestres en raison des périodes de
vacances. C'est peut-être même le contraire. Ainsi, les voi-
tures d'entreprise peuvent être justement davantage utili-
sées à des fins personnelles pendant ces périodes de
vacances.

Bovendien is het gebruik van het maximaal vast tarief
per kWh op kwartaalbasis geen verplichting voor de werk-
gever, maar een tolerantie op de regel dat de terugbetaling
door de werkgever moet gebeuren op basis van de werke-
lijke elektriciteitskosten van de werknemer, die moeten
bewezen worden.

En outre, l'utilisation du montant fixe maximal par kWh
sur base trimestrielle n'est pas une obligation pour
l'employeur mais une tolérance à la règle selon laquelle le
remboursement par l'employeur doit être effectué sur base
des frais d'électricité réels du travailleur, lesquels doivent
être prouvés.

Gelet op het voorgaande wordt dan ook vastgehouden
aan het gebruik van het maximaal vast tarief per kWh op
kwartaalbasis zoals bepaald in de circulaire 2024/C/77 van
5 december 2024.

Compte tenu de ce qui précède, l'utilisation du montant
fixe maximal par kWh sur base trimestrielle tel que déter-
miné dans la circulaire 2024/C/77 du 5 décembre 2024 est
donc maintenue.

3. De administratie beschikt niet over de nodige gege-
vens om een inschatting te kunnen maken van een gemid-
delde werknemer met een bedrijfswagen en de discrepantie
tussen zijn kost van het thuisladen en de effectief betaalde
kosten in het vierde kwartaal 2024 en het eerste kwartaal
2025.

3. L'administration ne dispose pas des données néces-
saires pour pouvoir faire une estimation, pour un travail-
leur moyen disposant d'une voiture d'entreprise, de l'écart
entre le coût de la recharge à domicile et les frais effective-
ment payés au quatrième trimestre 2024 et au premier tri-
mestre 2025.
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DO 2024202502666
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502666
Question n° 120 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Het verdwijnen van geldautomaten op het Limburgse plat-
teland.

La disparition de distributeurs automatiques bancaires
dans les zones rurales du Limbourg.

Het verdwijnen van geldautomaten bij verschillende ban-
ken is een punt van zorg voor heel wat plattelandsgemeen-
ten. Om aan die zorg tegemoet te komen worden over het
ganse land zogenaamde Batopin-geldautomaten opgericht.

La disparition des distributeurs automatiques dans plu-
sieurs banques est un sujet de préoccupation pour bon
nombre de communes rurales. Afin de répondre à cette pré-
occupation, des distributeurs "Batopin" sont installés à tra-
vers tout le pays.

Vanuit de Vlaamse regering en het Vlaams Parlement
werd al vaker aangedrongen op het plaatsen van meer
Batopin-bankautomaten, meer bepaald in het kader van het
plattelandsbeleid. Helaas blijkt hun aantal nogal beperkt
en/of niet altijd evenredig verdeeld.

Le gouvernement flamand et le Parlement flamand ont
déjà demandé à de multiples reprises l'installation de distri-
buteurs Batopin supplémentaires, et ce plus précisément
dans le cadre de la politique rurale. Or il apparaît malheu-
reusement que leur nombre est relativement limité et/ou
qu'ils ne sont pas toujours répartis de manière équitable.

Dat maakt dat heel wat minder mobiele en vaak ook
oudere mensen of mensen met een beperking, die vaak nog
met cash geld betalen, zich ver moeten verplaatsen om zo'n
automaat te vinden.

Cette situation oblige de nombreuses personnes à mobi-
lité réduite et souvent âgées ou des personnes handicapées,
qui sont généralement encore adeptes du paiement en
liquide, à parcourir de longues distances pour trouver un de
ces distributeurs.

1. Hoeveel Batopin-bankautomaten zijn er momenteel
geplaatst in de provincie Limburg? Graag een gedetailleerd
overzicht per stad of gemeente met vermelding van de pre-
cieze standplaats.

1. Combien de distributeurs Batopin la province du Lim-
bourg compte-t-elle actuellement? Veuillez fournir un
relevé détaillé par ville ou commune, en précisant l'empla-
cement exact.

2. Hoeveel Batopin-bankautomaten zijn momenteel toe-
gezegd om geplaatst te worden in de provincie Limburg?
Graag een gedetailleerd overzicht per stad of gemeente met
vermelding van de precieze standplaats en de vermoede-
lijke datum van plaatsing.

2. Combien de distributeurs Batopin sont actuellement
promis dans la province du Limbourg? Veuillez fournir un
relevé détaillé par ville ou commune, en précisant l'empla-
cement exact et la date probable d'installation.

3. Hoeveel aanvragen voor Batopin-bankautomaten zijn
momenteel nog lopende voor de provincie Limburg?
Graag een gedetailleerd overzicht per stad of gemeente met
vermelding van de precieze standplaats en de stand van
zaken van het dossier?

3. Combien de demandes de distributeurs Batopin sont
actuellement en cours pour la province du Limbourg?
Veuillez fournir un relevé détaillé par ville ou commune,
en précisant l'emplacement exact et l'état d'avancement du
dossier.

4. a) Zult u zelf een actief beleid voeren om in samen-
spraak met de bankensector een beleid te voeren dat
gericht is op het plaatsen van voldoende Batopin-bankau-
tomaten in de provincie Limburg?

4. a) De votre côté, poursuivrez-vous, en concertation
avec le secteur bancaire, une politique proactive en vue de
l'installation d'un nombre suffisant de distributeurs Batopin
dans la province du Limbourg?

b) Zult u daartoe een behoeftenstudie laten uitvoeren in
nauw overleg met de lokale besturen?

b) Commanderez-vous à cette fin une étude des besoins
en étroite concertation avec les pouvoirs locaux?



QRVA 56 012
29-04-2025

301

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

5. Nu zopas de nieuwe lokale besturen aan hun legisla-
tuur begonnen zijn, zullen zij allicht bij de opmaak van hun
meerjarenprogramma ook aandacht hebben voor de aanwe-
zigheid van voldoende Batopin-bankautomaten. Zult u
proactief bij de lokale besturen vragen welke hun inschat-
ting en concrete vraag naar Batopin-bankautomaten is?

5. À présent qu'ils viennent d'entrer en fonction, les nou-
veaux mandataires locaux se pencheront assurément sur la
question de la présence d'un nombre suffisant de distribu-
teurs automatiques et y seront attentifs lors de l'élaboration
de leur programme pluriannuel. Vous enquerrez-vous de
façon proactive de leur estimation et de leur demande pré-
cise en matière de distributeurs Batopin?

6. Een belangrijk aandachtspunt voor het plaatsen van
Batopin-bankautomaten is de toegankelijkheid ervan.

6. L'accessibilité des distributeurs Batopin constitue un
élément important à prendre en compte pour leur installa-
tion.

a) Wordt er bij het plaatsen van Batopin-bankautomaten
in de provincie Limburg een beroep gedaan op het Agent-
schap Toegankelijk Vlaanderen voor het verkrijgen van
een advies rond toegankelijkheid?

a) Lors de l'installation de distributeurs Batopin dans la
province du Limbourg, l'avis de l'agence Toegankelijk
Vlaanderen est-il sollicité en matière d'accessibilité?

b) Wordt dat advies dan ook opgevolgd bij de plaatsing
van die automaten?

b) Tient-on compte de cet avis lors de l'installation de ces
distributeurs automatiques?

c) Zijn er momenteel Batopin-bankautomaten in Limburg
die niet voldoende toegankelijk zijn, bijv. maar niet uitslui-
tend voor rolstoelgebruikers?

c) Certains distributeurs Batopin installés actuellement
dans le Limbourg sont-ils difficilement accessibles, par
exemple aux personnes en fauteuil roulant mais aussi à
d'autres personnes?

d) Wordt er ook bijzondere aandacht besteed aan digitale
toegankelijkheid? Zo ja, op welke manier?

d) L'accessibilité numérique fait-elle également l'objet
d'une attention particulière? Dans l'affirmative, de quelle
manière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 120 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 120 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord gegeven tijdens de ple-
naire vergadering van 27 maart 2025 op vraag 56000562P
van de heer Jeroen Soete (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 PLEN 036).

Je renvoie à ma réponse donnée lors de la séance plénière
du 27 mars 2025 à la question n° 56000562P de monsieur
Jeroen Soete (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 PLEN 036).

In het federaal regeerakkoord is opgenomen dat er bin-
nen de 12 maanden na de start van de regering een evalua-
tie komt van het protocol dat is afgesloten tussen de
federale overheid en Febelfin op 31 maart 2023.

L'accord de coalition fédéral prévoit que, dans les 12
mois qui suivent l'entrée en fonction du gouvernement, il
sera procédé à une évaluation du protocole conclu entre les
autorités fédérales et Febelfin le 31 mars 2023.

Er zal in dit kader dus een overleg plaatsvinden met de
banksector over de beschikbaarheid van cash geld voor de
burger. Eén van de elementen die hierbij aan bod zal
komen is de bereikbaarheid van locaties met een geldauto-
maat, van Batopin of andere operatoren, in Limburg en de
andere provincies.

Dans ce contexte, il y aura donc une concertation avec le
secteur bancaire sur la disponibilité de l'argent liquide pour
les citoyens. L'un des éléments qui seront discutés est
l'accessibilité des emplacements disposant d'un distributeur
automatique de billets, de Batopin ou d'autres opérateurs,
dans le Limbourg et dans les autres provinces.

Voor een actueel overzicht kan u de website van Febelfin
consulteren, deze bevat een overzicht van de locaties met
een geldautomaat (van Batopin en de andere operatoren).

Pour une vue d'ensemble actualisée, vous pouvez consul-
ter le site web de Febelfin, qui contient un aperçu des
emplacements de distributeurs automatiques de billets (de
Batopin et des autres opérateurs) existants.

Zie https://ikzoekeengeldautomaat.be/ Voir https://jechercheundistributeurdebillets.be/
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Op de website van Batopin zelf vindt u een overzicht van
de Cash-punten van Batopin waarbij u een onderscheid kan
maken tussen actieve locaties, locaties in opbouw en plaat-
sen waarvoor een geschikte locatie wordt gezocht.

Sur le site web de Batopin, vous trouverez un aperçu des
points Cash de Batopin, où vous pouvez faire la distinction
entre les emplacements actifs, les emplacements en
construction et les endroits pour lesquels un emplacement
approprié est recherché.

Zie https://cash.be/ Voir https://cash.be/

DO 2024202502674
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502674
Question n° 121 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Drielandenconstructies en fiscale constructies. Montages à trois pays et dispositifs fiscaux.
Naar aanleiding van recente berichtgeving over belas-

tingtechnische constructies door vermogende individuen in
Nederland, waaronder de zogenaamde "drielandenpunt-
constructie" via landen als Zwitserland, Malta en Luxem-
burg, zou ik u een aantal vragen willen stellen over de
Belgische aanpak hierbij.

À la suite d'informations parues récemment concernant
des montages fiscaux mis en place par des personnes fortu-
nées aux Pays-Bas, dont des drielandenpuntconstructies
impliquant des pays tels que la Suisse, Malte et le Luxem-
bourg, je souhaiterais poser quelques questions sur
l'approche belge à cet égard.

In Nederland blijkt de Belastingdienst aanzienlijke
bedragen van belastingontwijking te kunnen terugvorde-
ren, waarbij emigratie naar Zwitserland gecombineerd
wordt met het onderbrengen van vennootschappen in
belastingvriendelijke jurisdicties. Deze praktijken roepen
belangrijke vragen op over belastbaar inkomen en de
bestaande belastingverdragen.

Aux Pays-Bas, l'administration fiscale parvient à recou-
vrer des montants considérables qui ont été éludés par l'uti-
lisation de montages combinant une émigration vers la
Suisse avec un transfert du siège de sociétés dans des juri-
dictions dotées d'un régime fiscal avantageux. Ces pra-
tiques soulèvent des questions importantes quant au revenu
imposable et aux conventions fiscales existantes.

1. Worden dergelijke belastingontwijkingsconstructies
ook in België waargenomen? Zo ja, op welke schaal vindt
dit plaats?

1. L'utilisation de tels dispositifs d'évasion fiscale est-elle
également constatée en Belgique? Dans l'affirmative, à
quelle échelle?

2. Welke bestaande wetgeving tracht dergelijke construc-
ties in België tegen te gaan, en welke maatregelen heeft
België genomen om belastingontwijking tegen te gaan die
lijkt op de Nederlandse "drielandenpuntconstructie"?

2. Quelle législation existante tend à combattre la mise en
place de tels montages en Belgique, et quelles mesures la
Belgique a-t-elle prises pour lutter contre l'évasion fiscale
s'apparentant à la drielandenpuntconstructie néerlandaise?

3. Hoe wordt de controle en handhaving uitgevoerd met
betrekking tot de fiscale woonplaats van individuen die
naar het buitenland (bijv. Zwitserland) emigreren en hun
ondernemingen in andere belastingvriendelijke landen
onderbrengen?

3. Comment le contrôle et le respect des règles sont-ils
assurés en ce qui concerne le domicile fiscal des personnes
qui émigrent à l'étranger (p.ex. en Suisse) et qui transfèrent
le siège de leurs sociétés dans d'autres pays dotés d'un
régime fiscal avantageux?

4. Kunt u cijfers verstrekken over hoeveel belastingont-
wijkingsgevallen op deze manier bekend zijn in België,
opgesplitst per provincie of gemeente?

4. Pouvez-vous fournir des chiffres quant au nombre de
cas d'évasion fiscale de ce type connus en Belgique, venti-
lés par province ou par commune?

5. Hoe werkt België samen met andere landen om te
voorkomen dat internationale belastingontwijkingscon-
structies misbruikt worden, en wat zijn de resultaten van
deze samenwerking?

5. Comment la Belgique collabore-t-elle avec d'autres
pays afin d'éviter que des dispositifs internationaux d'éva-
sion fiscale soient utilisés abusivement, et quels sont les
résultats de cette collaboration?
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6. Heeft de Belgische fiscus een risicogebaseerde aanpak
ontwikkeld om gerichter belastingontwijking te controle-
ren en aan te pakken? Zo ja, hoe wordt deze methode toe-
gepast?

6. Le fisc belge a-t-il développé une approche fondée sur
les risques afin de contrôler et de combattre l'évasion fis-
cale de manière plus ciblée? Dans l'affirmative, comment
cette méthode est-elle appliquée?

7. Kunt u de capaciteit hierin van de FOD Financiën toe-
lichten rond de controle en handhaving?

7. Pouvez-vous expliquer quelle est, à cet égard, la capa-
cité du SPF Finances en matière de contrôle et de respect
des règles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 121 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 17 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 121 de Monsieur le député Steven
Matheï du 17 mars 2025 (N.):

1. Mijn administratie heeft inderdaad kunnen vaststellen
dat vermogende personen hun woonplaats naar het buiten-
land verplaatsen.

1. Mon administration a en effet pu constater que des per-
sonnes fortunées déplacent leur résidence à l'étranger.

Het opzetten van een "drielandenpuntconstructie" vereist
een dubbele emigratie, namelijk die van een vennootschap
en die van haar aandeelhouders, die verondersteld worden
natuurlijke personen te zijn.

La mise en place d'une "construction à trois pays" sup-
pose une double émigration, à savoir celle d'une société et
celle de ses actionnaires, par hypothèse, personnes phy-
siques.

Vanuit het oogpunt van internationaal belastingrecht ver-
onderstelt de emigratie van een vennootschap in principe
de verhuizing van zijn zetel van bestuur naar het buiten-
land, terwijl de emigratie van een natuurlijke persoon de
verhuizing van zijn woonplaats naar het buitenland veron-
derstelt.

Du point de vue du droit fiscal international, l'émigration
d'une société suppose en principe le transfert à l'étranger de
son siège de direction, tandis que l'émigration d'une per-
sonne physique suppose le transfert à l'étranger de son
domicile ou du siège de sa fortune.

Een verhuis naar het buitenland is niet verboden zolang
de verplaatsing van de woonplaats of zetel van de vennoot-
schap niet gesimuleerd is. Controles op domiciliefraude
zijn complex met name omdat de simulatie moeilijk te
bewijzen valt. De Bijzondere Belastinginspectie (BBI)
maakt een prioriteit van deze onderzoeken.

Un déménagement à l'étranger n'est pas interdit tant que
le transfert de la résidence ou du siège de la société n'est
pas simulé. Les contrôles relatifs à la fraude domiciliaire
sont complexes notamment parce que la simulation est dif-
ficile à prouver. L'Inspection spéciale des impôts (ISI) fait
de ces enquêtes une priorité.

2. De emigratie van een vennootschap is bovendien
onderworpen aan de toepassing van de exit taks zoals voor-
zien in artikel 210, § 1, eerste lid, 4°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 (eventueel beperkt door
artikel 214bis van het WIB 92). De verhuizing van de zetel
van bestuur van een vennootschap naar het buitenland
wordt gelijkgesteld met een liquidatie van de vennoot-
schap, wat leidt tot belastingheffing op de latente meer-
waarden en vrijgestelde reserves.

2. L'émigration d'une société est par ailleurs soumise à
l'application de la mesure d'exit tax prévue à l'article 210, §
1er, alinéa 1er, 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992
(le cas échéant, limité par l'article 214bis, du CIR 92). Le
transfert à l'étranger du siège de direction d'une société est
ainsi assimilé à une liquidation de la société, entraînant une
taxation à l'impôt des sociétés des plus-values latentes et
des réserves exonérées.

Recentelijk werd een exitheffing ingevoerd bij de Kaai-
mantakswetgeving via artikel 18,§ 1,3°/1, WIB 92 waarbij
de oprichter van de juridische constructie die zijn woon-
plaats of zetel van fortuin verplaatst naar het buitenland
belast wordt op een fictieve uitkering die overeenstemt met
de (latente) reserves van de juridische constructie.

Récemment, une taxe de sortie a été introduite dans la
législation sur la taxe Cayman via l'article 18, § 1, 3°/1, du
CIR 92, selon laquelle le fondateur de la construction juri-
dique qui déplace son domicile ou son siège de fortune à
l'étranger est imposé sur une distribution fictive correspon-
dant aux réserves (latentes) de la construction juridique.
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In dit kader moet nog worden toegevoegd dat het regeer-
akkoord voorziet dat in de toekomst een dergelijke verhui-
zing van de zetel van bestuur ook zal leiden tot de
belastingheffing van een fictief dividend bij de aandeel-
houders van de emigrerende vennootschap, ten belope van
het positieve verschil tussen de bedragen die geacht zijn
uitgekeerd in geval van verdeling van het vermogen en de
waarde van het gestort kapitaal.

Dans ce cadre, il convient d'ajouter que l'accord de gou-
vernement prévoit qu'à l'avenir, un tel transfert de siège
entraînera également la taxation d'un dividende fictif dans
le chef des actionnaires de la société émigrante, à concur-
rence de l'excédent que représentent les sommes censées
réparties en cas de partage de l'avoir social sur la valeur du
capital libéré.

3. Binnen de BBI werd een cel private juridische con-
structies opgericht, die zich specialiseert in het onderzoek
van belastingontwijkende constructies die natuurlijke per-
sonen hebben opgericht.

3. Au sein de l'ISI, une cellule "constructions juridiques
privées" a été constituée, laquelle est spécialisée dans
l'examen des constructions juridiques mises en place par
des personnes physiques à des fins d'évasion fiscale.

4. De BBI heeft sinds 2022 172 dergelijke onderzoeken
opgestart. Een opsplitsing per provincie of gemeente kan
niet worden gemaakt.

4. Depuis 2022, l'ISI a débuté 172 enquêtes de ce type.
Une répartition par province ou par commune ne peut pas
être effectuée.

5. Belastingontwijking wordt niet enkel alleen op basis
van de Belgische interne wetgeving bestreden maar vaak
ook op basis van de door België gesloten verdragen ter
voorkoming van dubbele belasting. Zo werden 64 van de
95 door België gesloten verdragen gewijzigd door de
"Multilaterale Overeenkomst ter implementatie van aan
belastingverdragen gerelateerde maatregelen ter voorko-
ming van grondslaguitholling en winstverschuiving". De
wijzigingen introduceerden in het bijzonder een nieuwe
preambule die toelaat de bepalingen van deze verdragen te
weigeren indien ze door belastingontwijking of -ontdui-
king een situatie van niet-belasting of verminderde belas-
tingheffing creëren. Daarnaast werd eveneens een
antimisbruikclausule in deze verdragen opgenomen.

5. En plus de la législation interne belge, les conventions
préventives de la double imposition conclues par la Bel-
gique permettent aussi souvent de lutter contre l'évasion
fiscale. Ainsi, 64 conventions conclues par la Belgique sur
un total de 95 ont été modifiées par la "convention multila-
térale pour la mise en oeuvre des mesures relatives aux
conventions fiscales pour prévenir l'érosion de la base
d'imposition et le transfert de bénéfices ". Les modifica-
tions apportées ont notamment introduit un nouveau pré-
ambule permettant de refuser d'appliquer les dispositions
de ces conventions si ces dispositions créent une situation
de non-imposition ou d'imposition réduite via de l'évasion
ou de la fraude fiscale. Une clause anti-abus a également
été introduite dans ces conventions.

Richtlijn (EU) 2018/822 van 25 mei 2018 wat betreft
verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op
belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige
grensoverschrijdende constructies en de nationale omzet-
tingswetten in de EU-lidstaten voorzien dat intermediairs
en, in bepaalde gevallen, relevante belastingplichtigen ver-
plicht zijn om inlichtingen over mogelijk agressieve fiscale
grensoverschrijdende constructies te rapporteren aan hun
belastingadministratie, wanneer de constructie aan
bepaalde wezenskenmerken voldoet.

La directive (EU) 2018/822 du 25 mai 2018 en ce qui
concerne l'échange automatique et obligatoire d'informa-
tions dans le domaine fiscal en rapport avec les dispositifs
transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration et les
lois nationales de transposition dans les États membres de
l'UE prévoient que les intermédiaires et, dans certains cas,
les contribuables concernés sont tenus de déclarer à leur
administration fiscale les dispositifs transfrontières poten-
tiellement agressifs, lorsque ces dispositifs répondent à
certains marqueurs spécifiques.

Sinds oktober 2020 worden deze inlichtingen uitgewis-
seld tussen EU-lidstaten via een beveiligd centraal gege-
vensbestand dat ontwikkeld werd door de Europese
Commissie. Tot op heden werden in België 1.388 construc-
ties gemeld en ontving de FOD Financiën inlichtingen uit
het buitenland over 3.339 constructies.

Depuis octobre 2020, ces renseignements sont échangés
entre les États membres de l'Union européenne par le biais
d'une base de données centrale sécurisée développée par la
Commission européenne. À ce jour, 1.388 dispositifs ont
été signalés en Belgique et le SPF Finances a reçu de
l'étranger des renseignements concernant 3.339 dispositifs.
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Daarnaast is binnen het kader van de Benelux een exper-
tennetwerk "constructiebestrijding" opgericht dat zich toe-
spitst op constructies die kunnen leiden tot
belastingontduiking en -ontwijking, in welk netwerk het de
bedoeling is dat de drie landen hun ervaringen delen inzake
detectie, aanpak alsook eventuele best practices inzake
deze problematiek.

En outre, dans le cadre du Benelux depuis 2025, un
réseau d'experts "lutte contre les constructions" a été mis
en place qui se concentre sur les constructions qui peuvent
conduire à la fraude et à l'évasion fiscales, dans lequel
l'intention est que les trois pays partagent leurs expériences
en termes de détection, d'approche ainsi que d'éventuelles
meilleures pratiques concernant cette problématique.

6. BBI onderzoekt systematisch domiciliefraude door
beschikbare informatie te verzamelen en te analyseren.

6. L'ISI enquête systématiquement sur les fraudes au
domicile en collectant et en analysant les informations dis-
ponibles.

Deze onderzoeken of vooronderzoeken hebben voorna-
melijk betrekking op fictieve emigratie van natuurlijke per-
sonen, het gebruik van commerciële structuren die actief
zijn in België maar fictief in het buitenland zijn gevestigd,
evenals misbruik van vermogensstructuren.

Ces enquêtes ou pré-enquêtes concernent principalement
l'exil fictif de personnes physiques, l'utilisation de struc-
tures commerciales actives en Belgique mais établies ficti-
vement à l'étranger, ainsi que des structures patrimoniales
abusives.

Inzake deze problematiek past BBI risicobeoordeling/
datamining technieken toe op beschikbare gegevens om
brievenbusmaatschappijen te identificeren. Dit omvat een
specifiek hulpmiddel voor de selectie van domiciliefraude,
dat gebruik maakt van verschillende groepen indicatoren
zoals adresgeschiedenis, economische activiteit, fiscale
geschiedenis, enz. BBI spoort ook actief fiscale domici-
liefraude op dankzij het project Blue Sky.

Concernant cette problématique, l'ISI applique des tech-
niques d'analyse de risques/datamining aux données dispo-
nibles afin d'identifier les sociétés boîtes aux lettres. Cela
inclut un outil spécifique pour la sélection des fraudes
domiciliaires, lequel utilise divers groupes d'indicateurs
tels que l'historique des adresses, l'activité économique,
l'historique fiscal, etc. Elle traque aussi activement les
fraudes au domicile fiscal grâce au projet Blue Sky.

7. Het regeerakkoord voorziet in een werving van 300
extra personeelsleden voor de strijd tegen de fiscale fraude,
onder meer voor de BBI. Het college voor de strijd tegen
de fiscale en sociale fraude zal op mijn initiatief samen
komen om een plan uit te werken met nieuwe maatregelen
voor de strijd tegen de fiscale fraude.

7. L'accord de gouvernement prévoit le recrutement de
300 personnes supplémentaires pour la lutte contre la
fraude fiscale, y compris pour l'ISI. Le Collège pour la
lutte contre la fraude fiscale et sociale se réunira à mon ini-
tiative afin d'élaborer un plan contenant des nouvelles
mesures de lutte contre la fraude fiscale.

DO 2024202502680
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502680
Question n° 122 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

De werking van DAVO. Le fonctionnement du SECAL.
De Dienst voor Alimentatievorderingen (DAVO) werd in

2004 opgericht binnen de FOD Financiën om mensen die
moeilijkheden hebben met het ontvangen van onderhouds-
geld te helpen. Onder bepaalde voorwaarden komen zij
tussenbeide voor het innen van onbetaalde onderhoudsgel-
den en, indien nodig, betalen ze een voorschot op het
onderhoudsgeld voor kinderen.

Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé
en 2004 au sein du SPF Finances afin d'aider les personnes
qui éprouvent des difficultés à recevoir leurs pensions ali-
mentaires. Il intervient, sous certaines conditions, pour
récupérer les pensions alimentaires impayées et, si néces-
saire, verser une avance sur la pension alimentaire pour les
enfants.

1. Hoeveel dossiers rond onbetaalde onderhoudsgelden
behandelde DAVO in 2022, 2023 en 2024? Graag een
opsplitsing per gewest.

1. Combien de dossiers relatifs à des pensions alimen-
taires impayées le SECAL a-t-il traités en 2022, 2023 et
2024? Veuillez fournir une ventilation des chiffres par
région.
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2. Welk bedrag aan openstaande bedragen werd tijdens
dezelfde jaren geïnd, per gewest?

2. Quel montant de pensions alimentaires impayées a été
récupéré au cours des mêmes années, par région?

3. Welk bedrag aan voorschotten werd tijdens dezelfde
jaren betaald, per gewest?

3. Pour quel montant des avances ont-elles été versées au
cours des mêmes années, par région?

4. Wat is het terugvorderingspercentage van deze voor-
schotten voor dezelfde jaren, per gewest?

4. Quel a été le pourcentage de recouvrement de ces
avances au cours des mêmes années, par région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 122 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 122 de Madame la députée Barbara
Pas du 18 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502681
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502681
Question n° 123 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Het scannen van risicocontainers. Passage au scanneur de conteneurs à risque.
In de strijd tegen drugs worden in onze havens en lucht-

havens regelmatig containers gescand op verdachte
inhoud.

Dans nos ports et aéroports, des conteneurs sont scannés
à intervalles réguliers dans le cadre de la lutte contre la
drogue, afin de détecter tout contenu suspect.

1. Hoeveel containers of vrachten werden in 2023 en
2024 gescand in de:

1. Combien de conteneurs ou de cargaisons ont été scan-
nés en 2023 et 2024:

- luchthaven Zaventem/Brucargo; - à l'aéroport de Zaventem/Brucargo;
- luchthaven Luik; - à l'aéroport de Liège;
- luchthaven Oostende; - à l'aéroport d'Ostende;
- luchthaven Charleroi; - à l'aéroport de Charleroi;
- luchthaven Deurne; - à l'aéroport de Deurne;
- haven van Antwerpen; - dans le port d'Anvers;
- haven van Gent; - dans le port de Gand;
- haven van Zeebrugge; - dans le port de Zeebrugge;
- haven van Brussel; - dans le port de Bruxelles;
- haven van Oostende; - dans le port d'Ostende;
- haven van Luik? - dans le port de Liège?
2. Hoeveel procent van de gescande vrachten, per locatie,

bleek verdovende middelen te bevatten?
2. Quel pourcentage de cargaisons scannées, par site,

contenait des stupéfiants?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 123 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 123 de Madame la députée Barbara
Pas du 18 mars 2025 (N.):

Alleen de drie zeehavens hebben vaste en/of mobiele
scanapparatuur voor containers en zware vracht.

Seuls les trois ports maritimes disposent d'appareils de
scanning fixes et/ou mobiles pour les conteneurs et le fret.

Voor luchthavens en havens die niet in de tabel zijn ver-
meld:

En ce qui concerne les aéroports et ports non cités dans le
tableau :

- de luchthaven van Zaventem-Brucargo heeft momen-
teel geen scanapparatuur voor zware vracht;

- l'aéroport de Zaventem-Brucargo ne dispose pas en ce
moment d'appareils de scanning pour le fret;

- de luchthaven en haven van Luik hebben momenteel
geen scanapparatuur voor zware vracht;

- l'aéroport de Liège et le port de Liège ne disposent pas
en ce moment d'appareils de scanning pour le fret;

- de luchthavens van Charleroi, Deurne en Oostende ver-
werken bijna geen vracht en hebben daarom geen scanap-
paratuur;

- les aéroports de Charleroi, Deurne et Ostende ne traitent
quasiment pas de fret et donc ne bénéficient pas d'appareil-
lage de scanning;

- de haven van Oostende behandelt geen zware vracht; - le port d'Ostende ne traite pas de fret;
- de haven van Brussel heeft geen scanapparatuur voor

zware vracht.
- le port de Bruxelles ne dispose pas d'appareils de scan-

ning pour le fret.

DO 2024202502699
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502699
Question n° 125 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

Aantal scans/ 
Nombre de scannings 

Aantal gescande 

containers-zware vracht 

met vaststelling 

van verdovende middelen/ 
Nombre de conteneurs-frets 
scannés avec constatation 

Percentage gescande 

containers-zware vracht 

dat verdovende middelen 

bevatten/ 
Pourcentage conteneurs-

frets scannés 
qui contiennent 

2023 2024 2023 2024 2023 2024 

Haven Antwerpen/ 
Port d’Anvers 36.127 45.650 42 63 0,116% 0,138% 

Haven Zeebrugge/ 
Port de Zeebrugge 9139 13.536 2 8 0,022% 0,059% 

Haven Gent/ 
Port de Gand 339 33 0 0 0% 0% 
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De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 125 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502701
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502701
Question n° 126 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.
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Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 126 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 126 de Madame la députée Barbara
Pas du 18 mars 2025 (N.):

FOD Financiën SPF Finances
1. De scanroom van de FOD Financiën scant de docu-

menten op de dag van ontvangst. In zeldzame gevallen,
zoals bij stakingen, worden de documenten de volgende
dag verwerkt.

1. La salle de numérisation du SPF Finances numérise les
documents le jour de leur réception. Dans de rares cas,
comme lors de grèves, les documents sont traités le lende-
main.

2. De gemiddelde betalingstermijn van de facturen, ont-
vangen door de FOD Financiën, bedroeg 16 dagen in 2024.
Die termijn neemt zijn aanvang bij de ontvangst van de
factuur voor zover de leveringen/prestaties reeds werden
uitgevoerd.

2. Le délai moyen de paiement des factures reçues par le
SPF Finances était de 16 jours en 2024. Ce délai com-
mence à la réception de la facture, à condition que les
livraisons/prestations aient déjà été effectuées.
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3. FOD Financiën ontvangt 74,5 % van de facturen als
een pdf-bestand per mail, 24 % e-facturen via Mercurius/
Peppol en nog slechts 1,5 % van de facturen op papier.

3. Le SPF Finances reçoit 74,5 % des factures sous forme
de fichier PDF par e-mail, 24 % de factures électroniques
via Mercurius/Peppol et seulement 1,5 % des factures sur
papier.

4. We ontvangen nog zeer weinig facturen op papier en
de verwerkingstijd bij het scannen is eveneens miniem. Er
wordt sowieso ingezet om op korte termijn alle facturen
digitaal te ontvangen.

4. Nous recevons encore très peu de factures sur papier et
le temps de traitement lors de la numérisation est égale-
ment minime. Nous nous efforçons de recevoir toutes les
factures numériquement à court terme.

5. De FOD Financiën tracht zich reeds sinds de gezond-
heidscrisis te houden aan een zo kort mogelijke betaalter-
mijn, wat zich in de praktijk uit in een betaling twee dagen
na goedkeuring van de levering/prestaties. Eventuele blok-
keringen in het proces van bestelling tot betaling worden
nauwgezet gemonitord en er wordt gepast ingegrepen bij
de verschillende actoren in het proces. We behalen dan ook
een gemiddelde betalingstermijn van 16 dagen en 96 %
van de facturen werden tijdig betaald.

5. Depuis la crise sanitaire, le SPF Finances essaie de se
conformer à un délai de paiement aussi court que possible,
ce qui se traduit en pratique par un paiement deux jours
après l'approbation de la livraison/prestation. Les blocages
éventuels dans le processus de commande à paiement sont
étroitement surveillés et des mesures appropriées sont
prises auprès des différents acteurs du processus. Nous
atteignons ainsi un délai moyen de paiement de 16 jours et
96 % des factures ont été payées à temps.

Wanneer in de vraagstelling rekening gehouden wordt
met de factuurdatum als aanvangsdatum van de termijn,
wordt de situatie niet steeds correct weergegeven. Immers,
in geval van het opmaken van de factuur vooraleer de pres-
taties werden voltooid of de levering werd uitgevoerd,
onvolkomenheden in de uitvoering van de prestaties/leve-
ring, onregelmatigheden in de factuur, enz. kan er een
tamelijk groot verschil optreden tussen de factuurdatum en
de reglementaire aanvangsdatum van de betalingstermijn.

Lorsque la question prend en compte la date de la facture
comme date de début du délai, la situation n'est pas tou-
jours correctement représentée. En effet, en cas de factura-
tion avant l'achèvement des prestations ou la livraison, des
imperfections dans l'exécution des prestations/livraison,
des irrégularités dans la facture, etc. il peut y avoir une dif-
férence assez importante entre la date de la facture et la
date de début réglementaire du délai de paiement.

6. De FOD Financiën heeft in 2023 883,36 euro aan nala-
tigheidsintresten betaald en in 2024 30.717,03 euro waar-
van 29.849,73 euro met betrekking tot één specifiek
dossier (laattijdig doordat gewacht moest worden op kre-
diet uit de interdepartementale provisie).

6. Le SPF Finances a payé 883,36 euros d'intérêts de
retard en 2023 et 30.717,03 euros en 2024, dont 29.849,73
euros pour un dossier spécifique (retard dû à l'attente de
crédits provenant de la provision interdépartementale).

7. Om de verplichting tot automatische betaling van nala-
tigheidsintresten haalbaar te maken, werd reeds in de
beginjaren van het gebruik van Fedcom aan FOD Beleid en
Ondersteuning een tool of module, binnen het ERP sys-
teem, gevraagd om hieraan tegemoet te komen. Tot op
heden werd hier nog niet aan voldaan.

7. Pour rendre l'obligation de paiement automatique des
intérêts de retard réalisable, un outil ou module, au sein du
système ERP, a été demandé au SPF Stratégie et Appui,
dès les premières années d'utilisation de Fedcom. À ce
jour, cela n'a pas encore été satisfait.

De werkelijke betalingsdatum van de laattijdige factuur
moet immers eerst vast staan vooraleer de berekening van
de verschuldigde intresten kan gebeuren. Bovendien dient
er ook nog een forfaitaire vergoeding van 40 euro te wor-
den betaald voor invorderingskosten. Dit vereist nu manu-
ele berekeningen en de creatie van een apart
vereffeningsdossier en opvolging.

La date de paiement réelle de la facture en retard doit
d'abord être fixée avant que le calcul des intérêts dus puisse
être effectué. De plus, une indemnité forfaitaire de 40
euros doit également être payée pour les frais de recouvre-
ment. Cela nécessite actuellement des calculs manuels et la
création d'un dossier de liquidation séparé et un suivi.

We betalen wel nalatigheidsintresten bij ontvangst van
een ingebrekestelling en na controle of de factuur effectief
laattijdig werd betaald.

Nous payons des intérêts de retard à la réception d'une
mise en demeure et après vérification que la facture a
effectivement été payée en retard.
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In normale omstandigheden en budgettaire toestand komt
laattijdige betaling echter niet veel meer voor bij de FOD
Financiën.

Dans des circonstances normales et une situation budgé-
taire normale, le paiement tardif ne se produit plus beau-
coup au SPF Finances.

Federale Pensioendienst Service fédéral des Pensions 
1. 3 dagen 1. 3 jours
2. 26 dagen 2. 26 jours
3. Digitale facturen (pdf mail): 50,3 % 3. Factures numériques (pdf mail): 50,3 %
Facturen ontvangen via het platform Mercurius: 38,3 % Factures reçues via la plate-forme Mercurius : 38,3 %
Papieren facturen: 11,4 % Factures papier: 11,4 %
4. Nieuwe overheidsopdrachten vermelden de verplich-

ting om facturen via het platform Mercurius te versturen.
4. Dans les nouveaux marchés publics, on mentionne

l'obligation de transmettre les factures via la plate-forme
Mercurius.

5. Er werd een workflow voor de goedkeuring van factu-
ren opgezet om de verwerkingstijd ervan te verkorten.

5. Un workflow d'approbation des factures a été mis en
place afin de réduire le délai.

6. Geen nalatigheidsinteresten betaald in 2023 en 2024 6. Aucun intérêt de retard payé en 2023 et 2024
7. Implementatie in de boekhoudsoftware van een auto-

matische berekening van nalatigheidsinteresten die moeten
worden betaald bij te late facturering.

7. Implémentation dans le logiciel comptable d'un calcul
automatique des intérêts de retard à payer en cas de facture
en retard.

DO 2024202502709
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Dethier van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502709
Question n° 127 de Monsieur le député Simon Dethier

du 19 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Responsabiliseringsbijdragen. - Bekendmaking van de
bedragen. (MV 003582C)

Cotisations de responsabilisation. - Communication des
montants (QO 003582C).

Momenteel ontvangen de lokale besturen in juli en okto-
ber simulaties voor de pensioenbijdragen en responsabili-
seringsbijdragen die ze dat jaar en de komende jaren
verschuldigd zijn.

En matière de pensions et de cotisations de responsabili-
sation, les pouvoirs locaux reçoivent actuellement des
simulations pour l'année en cours et les suivantes aux mois
de juillet et d'octobre.

Bij de voorbereiding van hun begroting baseren zij zich
logischerwijze op de simulatie van oktober. De eindafreke-
ning van het jaar n-1 krijgen ze echter pas in september van
het jaar n, terwijl er vanaf de maand januari al automatisch
een bedrag ingehouden wordt.

Pour préparer leur budget, ils se basent logiquement sur
la simulation d'octobre. Cependant, le décompte final de
l'année N-1 ne leur parvient qu'en septembre de l'année N,
alors qu'un montant est automatiquement prélevé dès le
mois de janvier.

Er worden regelmatig grote verschillen vastgesteld tus-
sen de bedragen die in de simulatie van oktober aangekon-
digd worden en de bedragen die uiteindelijk in januari
ingehouden worden, wat erg problematisch is voor de
opmaak van betrouwbare begrotingsprognoses. Door die
schommelingen is de financiële planning voor de lokale
besturen een bijzonder complex verhaal.

Des écarts importants sont régulièrement constatés entre
les montants annoncés dans la simulation d'octobre et ceux
finalement prélevés en janvier, ce qui engendre des diffi-
cultés majeures pour établir des prévisions budgétaires
fiables. Ces fluctuations rendent le processus de planifica-
tion financière particulièrement complexe pour les pou-
voirs locaux.

Vooralsnog kunnen de lokale besturen op basis van de
brief die ze ontvangen niet alle elementen van de bereke-
ning afleiden die specifiek op hun entiteit zijn toegespitst.

À l'heure actuelle, le courrier reçu par les pouvoirs
locaux ne permet pas de saisir l'ensemble des éléments du
calcul spécifique à l'entité concernée.
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Zou het daarom mogelijk zijn om elke entiteit per brief of
via een webplatform de details van de berekening toe te
sturen, zodat ze de toegepaste berekeningswijze beter kun-
nen begrijpen? Die transparantie zou waardevol zijn. Zo
kunnen de lokale besturen niet alleen rustiger anticiperen
op toekomstige lasten, maar hebben ze ook een bijkomend
besluitvormingsinstrument in handen. Een gedetailleerde
en toegankelijke toelichting zou tot een beter begrip leiden,
het proces transparanter maken en lokale besturen beter in
staat stellen om hun financiën strikt en vooruitziend te
beheren. Het regeerakkoord voorziet ook in ondersteuning
door de federale overheid. Ik veronderstel dat het voor u
nog te vroeg is om hierop in te gaan, maar de lokale bestu-
ren zouden graag snel over die informatie beschikken,
gezien de moeilijkheden die deze problematiek met zich
meebrengt.

Dès lors, serait-il possible de communiquer aux entités,
via un courrier ou la mise à disposition d'une plateforme
web, des précisions par entité afin de mieux comprendre la
méthodologie de calcul appliquée? Une telle transparence
serait précieuse, non seulement pour anticiper plus sereine-
ment les charges à venir, mais également comme outil
d'aide à la décision pour les responsables locaux. Une
explication détaillée et accessible favoriserait la compré-
hension, améliorerait la transparence du processus et ren-
forcerait la capacité des pouvoirs locaux à gérer leurs
finances avec rigueur et prévoyance. Par ailleurs, l'accord
de gouvernement prévoit un soutien de la part du gouver-
nement fédéral. J'imagine qu'il est encore trop tôt pour que
vous puissiez vous avancer sur ces informations, mais les
pouvoirs locaux seraient heureux de pouvoir en disposer
rapidement, au vu des difficultés que représente cette thé-
matique.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 127 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Dethier van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 127 de Monsieur le député Simon
Dethier du 19 mars 2025 (Fr.):

1. De simulaties die beschikbaar zijn op het webplatform
worden uitgevoerd per bestuur (dus individuele prognoses)
op basis van het verleden (laatste vier jaar) en op basis van
het principe van klassieke trendberekening (lineaire prog-
noses). Ze kunnen daarom stijgen of dalen (of stabiel) zijn,
afhankelijk van het bestuur. Er zijn geen wettelijke beper-
kingen met betrekking tot de berekening van deze simula-
ties die met voorzichtigheid geïnterpreteerd moeten
worden.

1. Les simulations disponibles sur la plateforme web sont
réalisées par administration (donc, projections indivi-
duelles) en fonction du passé (quatre dernières années) et
sur la base du principe de calcul de tendance classique
(prévisions linéaires). Elles peuvent donc être croissantes
ou décroissantes (ou stables) en fonction de l'administra-
tion. Il n'existe aucune contrainte légale concernant le
calcul de ces simulations qui doivent être interprétées avec
prudence.

De berekening van de voorschotten voor het jaar Y
(2025) is gebaseerd op de verhogingscoëfficiënt berekend
op basis van het totaalbedrag (som voor alle besturen) van
de geschatte responsabiliseringsbijdrage voor het jaar Y
(2025) ten opzichte van het totaalbedrag (som voor alle
besturen) van de gerealiseerde responsabiliseringsbijdrage
voor het jaar Y-2 (2023). Voor het jaar 2025 bedraagt deze
coëfficiënt 133 % en wordt zonder onderscheid toegepast
op alle geresponsabiliseerde besturen. De berekening van
deze coëfficiënt en de toepassing ervan worden geregeld
door een wet die elk jaar wordt gepubliceerd.

Le calcul des avances de l'année Y (2025) est basé sur le
coefficient d'augmentation calculé à partir du montant total
(somme pour toutes les administrations) de la cotisation de
responsabilisation estimée de l'année Y (2025) rapporté sur
le montant total (somme pour toutes les administrations) de
la cotisation de responsabilisation réalisée de l'année Y-2
(2023). Pour l'année 2025, ce coefficient est de 133 % et il
est appliqué à toutes les administrations responsabilisées
sans distinction. Le calcul de ce coefficient et de son appli-
cation est régi par une loi publiée chaque année.

Zo zal een bestuur met afnemende simulaties bijv. nog
steeds de verhogingscoëfficiënt (133 % voor 2025) toege-
past zien voor de berekening van deze voorschotten.

Dès lors, p. ex., une administration avec des simulations
décroissantes se verra appliquer malgré tout le coefficient
d'augmentation (133 % pour 2025) pour le calcul de ces
avances.



QRVA 56 012
29-04-2025

313

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. In feite bestaat er al een webplatform sinds 14 mei
2019 (datum van de eerste online simulaties per bestuur).
Daar is ook veel algemene informatie en over de bereke-
ningsmethode beschikbaar. Elke bestuur ontving een brief
met de gegevens die nodig zijn om aan te melden. Momen-
teel zijn er 1.457 (van de 1.612, of meer dan 90 %) actieve
KBO-nummers waarvan het e-mailadres is bevestigd.

2. En fait, une plateforme web existe déjà depuis le
14 mai 2019 (date des premières simulations en ligne et par
administration). De nombreuses informations générales et
sur la méthodologie de calcul y sont également dispo-
nibles. Chaque administration a reçu un courrier avec les
informations nécessaires pour s'y connecter. Nous réperto-
rions actuellement 1.457 (sur 1.612, soit plus de 90 %)
numéros BCE actifs dont l'adresse e-mail a été confirmée.

Inlogpagina van het webplatform: https://www.pdos-
sdpsp.fgov.be/apps/respo/nl/login

Page de connexion de la plateforme web : https://
www.pdos-sdpsp.fgov.be/apps/respo/fr/login

Op dit platform tonen twee tabbladen duidelijk de bere-
kening van de responsabiliseringsbijdrage op basis van
basisgegevens (loonmassa en pensioenlast):

Sur cette plateforme, deux onglets montrent clairement le
calcul de la cotisation de responsabilisation à partir des
données de base (masse salarial et charge de pension) :

- simulatie responsabiliseringsbijdragen: laatste simulatie
van 25 oktober 2024 met de realisatie van de responsabili-
seringsbijdrage 2023 en projecties van responsabiliserings-
bijdragen van 2024 tot 2030.

- simulation des cotisations de responsabilisation : der-
nière simulation du 25 octobre 2024 avec la réalisation de
la cotisation de responsabilisation 2023 et les projections
des cotisations de responsabilisation de 2024 à 2030;

- simulatietool: tabblad waarmee elke bestuur de basisge-
gevens voor de berekening van de responsabiliseringsbij-
drage (loonmassa en pensioenlast) per jaar kan coderen,
aangezien elk bestuur zijn eigen toekomstige personeels-
plan beter kent (aanwerving, benoeming en werkelijke
pensioendatum). Deze tool berekent automatisch de res-
ponsabiliseringsbijdrage uit deze nieuwe basisgegevens.

- outil de simulation : onglet qui permet à chaque admi-
nistration d'encoder les données de base du calcul de la
cotisation de responsabilisation (masse salariale et charge
de pension) par année puisque chaque administration
connaît mieux son propre futur plan de personnel (engage-
ment, nomination et date de prise de pension réelle). Cet
outil calcule automatiquement la cotisation de responsabi-
lisation à partir de ces nouvelles données de base.

3. Ik kan het geëerd lid bevestigen dat de federale rege-
ring, zoals afgesproken in het regeerakkoord, de responsa-
biliseringsfactuur van de lokale besturen zal verlichten. De
responsabiliseringsbijdrage is een bijdrage die lokale
besturen vandaag betalen om de pensioenlast te betalen
van hun gepensioneerde statutaire ambtenaren. Vooral
lokale besturen die gekozen hebben om over te stappen
naar een contractuele werving van hun personeel zien deze
respo-factuur fors oplopen, wat een ernstige bedreiging
kan vormen voor hun begroting en financiële draagkracht.

3. Je peux confirmer à l'honorable député que le gouver-
nement fédéral, comme convenu dans l'accord de coalition,
réduira la facture de responsabilisation des administrations
locales. La contribution de responsabilisation est une
contribution que les administrations locales paient pour
financer les pensions de leurs agents nommés retraités. En
particulier, les administrations locales qui ont fait le choix
de contractualiser voient cette cotisation augmenter forte-
ment, ce qui peut constituer une menace sérieuse pour leur
budget et leur capacité financière.

DO 2024202502720
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 19 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502720
Question n° 128 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 19 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Beroepsinkomsten. - Dubbelbelastingverdragen. Revenus professionnels. - Conventions préventives de la
double imposition.

Indien landen elk afzonderlijk belastingen heffen op
beroepsinkomsten, kan dezelfde belastinggrondslag dubbel
belast worden. Een dubbelbelastingverdrag moet deze dub-
bele belasting vermijden.

Si des pays prélèvent chacun séparément des impôts sur
des revenus professionnels, la même base d'imposition
peut être doublement imposée. Une convention préventive
de la double imposition doit éviter cette double imposition.
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Op de officiële website van de FOD Financiën (MyMin-
Fin / Fisconet Plus) is een overzicht beschikbaar van de
landen waarmee België dubbelbelastingverdragen heeft
gesloten, die ofwel al in werking zijn getreden, ofwel zijn
ondertekend maar nog niet in werking zijn getreden.

Le site web officiel du SPF Finances (MyMinFin / Fisco-
net Plus) contient un aperçu des pays avec lesquels la Bel-
gique a conclu des conventions préventives de la double
imposition, lesquelles sont soit déjà en vigueur, soit
signées mais pas encore en application.

1. Is het overzicht van de FOD Financiën actueel? Welke
veranderingen hebben zich voorgedaan sinds de laatste
update van de website?

1. L'aperçu du SPF Finances est-il à jour? Quelles modi-
fications ont eu lieu depuis la dernière mise à jour du site
web?

2. Voor welke landen geldt exclusief het fiscale woon-
plaatsprincipe, het werkplaats- of bronstaatprincipe en het
nationaliteitsprincipe voor het betalen van de inkomensbe-
lasting? Voor welke landen geldt een hybride principe?

2. Pour quels pays s'appliquent exclusivement les prin-
cipes de résidence fiscale, de lieu de travail ou d'État de la
source et de nationalité pour le paiement de l'impôt sur le
revenu? Pour quels pays s'applique un principe hybride?

3. Onder welke code(s) moeten Belgische ingezetenen
het in het buitenland verworven inkomen en de in het bui-
tenland betaalde inkomensbelasting opgeven in de belas-
tingaangifte voor de personenbelasting?

3. Dans la déclaration fiscale pour l'impôt des personnes
physiques, sous quel(s) code(s) les résidents belges
doivent-ils indiquer leurs revenus perçus à l'étranger et
l'impôt sur le revenu qu'ils ont payé à l'étranger?

4. Voor welke landen werkt de buitenlandse inkomensbe-
lasting op het in het buitenland verworven inkomen door
Belgische ingezetenen bevrijdend of liberatoir in België?

4. Pour quels pays l'impôt sur le revenu payé à l'étranger
sur des revenus perçus à l'étranger par des résidents belges
a-t-il un effet libératoire en Belgique?

5. Voor welke landen geldt slechts een vermindering van
de Belgische personenbelasting op de in het buitenland
betaalde inkomensbelasting op het in het buitenland ver-
worven inkomen door Belgische ingezetenen? Hoeveel
bedraagt die vermindering?

5. Pour quels pays s'applique uniquement une réduction
de l'impôt des personnes physiques belge sur l'impôt sur le
revenu payé à l'étranger sur les revenus perçus à l'étranger
par des résidents belges? Quel est le montant de cette
réduction?

6. Wat is de reden of de oorzaak voor de nog niet-inwer-
kingtreding van de dubbelbelastingverdragen met in het
bijzonder Frankrijk, Nederland, Noorwegen, het Verenigd
Koninkrijk, Canada en India?

6. Pourquoi les conventions préventives de la double
imposition avec en particulier la France, les Pays-Bas, la
Norvège, le Royaume-Uni, la Canada et l'Inde ne sont-elles
pas encore en vigueur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 128 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 19 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 128 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 19 mars 2025 (N.):

1. Dit overzicht is actueel en wordt voortdurend bijge-
werkt. De meest recente aanvullingen betreffen de synthes-
eteksten waarin de wijzigingen die de BEPS MLI (de
"Multilaterale overeenkomst ter implementatie van aan
belastingverdragen gerelateerde maatregelen ter voorko-
ming van grondslaguitholling en winstverschuiving") heeft
aangebracht in de verdragen met Zuid-Afrika en Oekraïne
zijn opgenomen.

1. Cet aperçu est actuel et mis à jour en permanence. Les
derniers ajouts qui y ont été faits concernent les textes de
synthèse intégrant les modifications apportées par le BEPS
MLI (la "Convention multilatérale pour la mise en oeuvre
des mesures relatives aux conventions fiscales pour préve-
nir l'érosion de la base d'imposition et le transfert de béné-
fices ") aux conventions conclues avec l'Afrique du Sud et
l'Ukraine.
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2. Normaal gezien voorziet de fiscale wetgeving van elke
Staat in een belastingheffing over de beroepsinkomsten.
Wanneer de oorsprong van het beroepsinkomen terug te
brengen is tot de ene Staat en de beneficiant van dit inko-
men inwoner is van de andere Staat dan kan het zijn dat dit
beroepsinkomen een dubbele belastingheffing ondergaat.
Door een aantal criteria te voorzien in functie waarvan het
inkomen slechts belastbaar is in één overeenkomstslui-
tende Staat zorgen de overeenkomsten tot voorkoming van
dubbele belasting ervoor dat een dubbele belasting wordt
vermeden.

2. La législation fiscale interne de chaque État prévoit
normalement l'imposition des revenus professionnels.
Dans la situation où la source du revenu professionnel est
dans un État et où le bénéficiaire de ce revenu est résident
d'un autre État, ce revenu peut être potentiellement imposé
deux fois. Les conventions préventives de la double impo-
sition permettent d'éviter la double imposition en pré-
voyant que le revenu est imposable dans un État
contractant en fonction de certains critères.

Deze criteria verschillen naar gelang het soort beroepsin-
komen, ze vinden hun grondslag in de fiscale Modelover-
eenkomst van de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO). Globaal gezien
volgt het geheel van overeenkomsten gesloten door België
deze criteria.

Ces critères varient selon le type de revenu professionnel
et trouvent leur source dans le Modèle de Convention fis-
cale de l'Organisation de Coopération et de Développe-
ment Économiques (OCDE). L'ensemble des conventions
conclues par la Belgique suivent globalement ces critères.

De bezoldigingen van loontrekkenden zijn normaal
belastbaar in verhouding tot de aanwezigheid in de Staat
waar de werkzaamheden fysiek worden uitgeoefend.
Hierop bestaat een uitzondering in het voordeel van de
woonstaat van de werknemer in zo ver er simultaan aan de
drie voorwaarden van de zogeheten 183-dagenregel is vol-
daan.

Les rémunérations des salariés sont normalement impo-
sables en proportion dans l'État où l'activité est physique-
ment exercée avec une exception en faveur de l'État de
résidence du salarié lorsque les trois conditions de la règle
dite des 183 jours sont cumulativement réunies.

De bezoldigingen van ambtenaren alsook hun pensioe-
nen zijn normaal gezien belastbaar in de Staat die deze
bezoldigingen of pensioenen toekent. Onder bepaalde
voorwaarden (waaronder de nationaliteit) die verschillen al
naargelang de overeenkomst kan de heffingsbevoegdheid
evenwel aan de andere Staat toekomen. De winst van een
onderneming van een bepaalde Staat blijft belastbaar in die
Staat behalve wanneer deze winst toe te rekenen is aan een
vaste inrichting waarover de onderneming zou beschikken
in de andere Staat. Baten van vrije beroepen volgen over
het algemeen dezelfde logica als winsten.

Les rémunérations des fonctionnaires ainsi que leurs pen-
sions sont normalement imposables dans l'État qui alloue
les rémunérations ou les pensions mais dans certaines cir-
constances (dont la nationalité) qui varient selon les
conventions, l'autre État contractant peut disposer du pou-
voir d'imposition. Les bénéfices d'une entreprise d'un État
sont imposables dans cet État à moins qu'ils ne soient
imputables à un établissement stable que cette entreprise
disposerait dans l'autre État. Les profits des professions
libérales suivent globalement la même logique que les
bénéfices.

Bezoldigingen van bedrijfsleiders zoals tantièmes of pre-
sentiegelden zijn belastbaar in de Staat waarvan de ven-
nootschap die deze inkomsten toekent, inwoner is. De
bezoldigingen van een bedrijfsleider betaald voor een
dagdagelijkse activiteit van bestuur of activiteit van techni-
sche aard volgen vaak dezelfde regels als de bezoldigingen
van loontrekkenden. Pensioenen, andere dan ambtenaren-
pensioenen, zijn belastbaar in de woonstaat. Vele overeen-
komsten gesloten door België bepalen evenwel dat
pensioenen van de eerste pijler, voorzien door de sociale
wetgeving van een Staat, belastbaar blijven in die Staat.

Les rémunérations des dirigeants d'entreprise de type tan-
tièmes ou jetons de présence sont imposables dans l'État de
résidence de la société qui les alloue. Les rémunérations de
ces dirigeants allouées pour une activité journalière de
direction ou de caractère technique suivent souvent les
règles des rémunérations des travailleurs salariés. Les pen-
sions autres que celles des fonctionnaires sont imposables
dans l'État de résidence mais de nombreuses conventions
conclues par la Belgique prévoient que les pensions de
type premier pilier prévues par la loi sociale d'un État sont
imposables dans cet État.



316 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. Belgische rijksinwoners worden belast op hun wereld-
wijd inkomen. Alle beroepsinkomsten die op basis van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 belastbaar zijn
moeten worden aangegeven in de aangifte in de personen-
belasting, ongeacht hun oorsprong.

3. Les habitants du Royaume sont imposés sur leurs reve-
nus de source mondiale. Tous les revenus professionnels
qui sont imposables sur base du Code des impôts sur les
revenus 1992 doivent être déclarés dans la déclaration à
l'impôt des personnes physiques, indépendamment de leur
origine.

Voor elk vak van de aangifte in de personenbelasting
waarin de beroepsinkomsten moeten worden vermeld is er
ook een specifieke rubriek waarin de beroepsinkomsten
van buitenlandse oorsprong moeten worden herhaald. Dit
is enkel het geval als de belastingplichtige voor die buiten-
landse beroepsinkomsten aanspraak wil maken op de
belastingvermindering voor inkomsten van buitenlandse
oorsprong (inkomsten die zijn vrijgesteld met progressie-
voorbehoud of waarvoor de belasting tot de helft wordt
verminderd) of op de afzonderlijk belasting tegen de aan-
slagvoet van 0 %.

Pour chaque cadre de la déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques dans lequel les revenus professionnels
doivent être mentionnés, figure également une rubrique
spécifique dans laquelle les revenus professionnels d'ori-
gine étrangère doivent être répétés. Ce n'est le cas que si le
contribuable souhaite bénéficier de la réduction d'impôt
pour les revenus d'origine étrangère sur ces revenus profes-
sionnels étrangers (revenus qui sont exonérés sous réserve
de progressivité ou pour lesquels l'impôt est réduit de moi-
tié) ou de l'imposition distincte au taux de 0 %.

Concreet betekent dit dat in die specifieke rubriek het
land waar de beroepsinkomsten zijn behaald moet worden
vermeld, alsook de code(s) waarin die buitenlandse
beroepsinkomsten (en bijhorende kosten) zijn vermeld en
het daarmee overeenstemmende bedrag aan inkomsten van
buitenlandse oorsprong.

Concrètement, cela signifie que dans cette rubrique spé-
cifique, le pays dans lequel les revenus professionnels ont
été obtenus doit être mentionné, ainsi que le(s) code(s)
dans le(s)quel(s) ces revenus professionnels étrangers (et
les frais y afférents) sont repris et le montant de revenus
d'origine étrangère correspondant.

De aangifte in de personenbelasting voorziet niet in
afzonderlijke codes voor de buitenlandse belasting op
buitenlandse beroepsinkomsten. De belastingplichtige
brengt de buitenlandse belasting zelf rechtstreeks in min-
dering van de buitenlandse beroepsinkomsten waarop de
buitenlandse belasting betrekking heeft. De in de aangifte
vermelde buitenlandse beroepsinkomsten zijn dus reeds
verminderd met de buitenlandse belasting.

La déclaration à l'impôt des personnes physiques ne pré-
voit pas de codes distincts pour l'impôt étranger sur les
revenus professionnels étrangers. Le contribuable porte
lui-même directement l'impôt étranger en diminution des
revenus professionnels étrangers auxquels l'impôt étranger
se rapporte. Les revenus professionnels étrangers mention-
nés dans la déclaration sont donc déjà diminués de l'impôt
étranger.
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4. Wat de beroepsinkomsten betreft zal de buitenlandse
belasting in alle overeenkomsten tot voorkoming van dub-
bele belasting gesloten door België een "bevrijdende" wer-
king hebben in België in zo ver deze belastingheffing in
overeenstemming met de betrokken overeenkomst werd
toegepast vermits het inkomen in België zal worden vrijge-
steld van belasting met progressievoorbehoud. Is België de
woonstaat van de verkijger van de beroepsinkomsten dan
zal België een dubbele belasting voorkomen door aldus
een vrijstelling van belasting toe te kennen met progressie-
voorbehoud over de inkomsten die volgens de tekst van het
betrokken artikel 23, ofwel belastbaar zijn, belast zijn of
nog, daadwerkelijk belast zijn in de andere Staat conform
de overeenkomst. Gebruikt de overeenkomst de term
"belastbaar" dan zal België dienen vrij te stellen ook al
maakt de andere Staat geen gebruik van zijn recht tot
belastingheffing. Bij de term "belast" komt het erop neer
dat het inkomen ingevolge de overeenkomst in de bron-
staat onderworpen is geweest aan het belastingstelsel dat er
normaal op van toepassing is (het kan daarbij eveneens
gaan om een stelsel dat duidelijk de vrijstelling voor-
schrijft).

4. En ce qui concerne les revenus professionnels, dans
toutes les conventions préventives de la double imposition
conclues par la Belgique, l'impôt étranger s'il a été appli-
qué conformément à la convention concernée aura un effet
" libératoire " en Belgique car le revenu sera exempté
d'impôt avec application de la réserve de progressivité en
Belgique. Lorsque la Belgique est l'État de résidence du
bénéficiaire des revenus professionnels, elle prévient la
double imposition en exemptant de l'impôt avec applica-
tion de la réserve de progressivité le revenu qui, selon le
texte de l'article 23 de la convention en cause, est impo-
sable, imposé ou effectivement imposé conformément à la
convention dans l'autre État. Lorsque la convention utilise
le terme "imposable", la Belgique doit exempter même si
le droit d'imposer n'est pas exercé dans l'autre État. L'utili-
sation du terme "imposé" implique que le revenu doit avoir
été soumis dans l'autre État au régime d'imposition qui lui
est normalement applicable (qui peut être un régime
d'exemption expresse).

De uitdrukking "daadwerkelijk belast" veronderstelt dat
het inkomen onderworpen is aan een belastingheffing in de
bronstaat en geen enkele vorm van belastingvrijstelling
geniet. Dit gezegd zijnde, op een totaal van 95 overeen-
komsten gesloten door België werden er 64 gewijzigd door
het BEPS MLI instrument. Rekening houdend met de op
die manier gewijzigde overeenkomsten en hun preambule
die het mogelijk maakt bepalingen van de overeenkomst
terzijde te schuiven wanneer deze een niet-belasting of een
beperkte belasting teweegbrengen door middel van belas-
tingontwijking of belastingfraude, moet er worden van uit-
gegaan dat in artikel 23 de voorwaarde "belastbaar" of
"belast" "daadwerkelijk belast" betekent. Dit laatste kan
ervoor zorgen dat in een context van belastingontwijking
of -fraude de vrijstelling kan worden geweigerd.

L'expression "effectivement imposé" suppose que le
revenu est soumis à l'impôt dans l'État de la source et n'y
bénéficie d'aucune exemption fiscale. Cela étant, 64
conventions sur un total de 95 ont été modifiées par le
BEPS MLI. Pour les CPDI ainsi modifiées, vu le nouveau
préambule qui permet d'écarter l'utilisation des dispositions
de la convention si ces dispositions créent une situation de
non-imposition ou d'imposition réduite via de l'évasion ou
de la fraude fiscale, il faut considérer que la condition
"imposable" ou "imposé" doit se comprendre à l'article 23
comme "effectivement imposé"; ce qui permet de refuser
l'exemption lorsqu'il existe un contexte d'évasion ou de
fraude fiscale.

5. In het kader van beroepsinkomsten verplicht geen
enkele overeenkomst tot voorkoming van dubbele belas-
ting gesloten door België dat België een belastingvermin-
dering verleent in de personenbelasting in functie van de
belasting betaald in de andere overeenkomstsluitende Staat
over de inkomsten ontvangen door een inwoner van Bel-
gië. Zoals eerder reeds vermeld, voorkomt België een dub-
bele belasting over beroepsinkomsten door toepassing van
de methode tot vrijstelling met progressievoorbehoud.

5. Pour les revenus professionnels, aucune convention
préventive de la double imposition conclue par la Belgique
ne prévoit d'obligation pour la Belgique d'accorder une
réduction de l'impôt des personnes physiques en fonction
de l'impôt payé dans l'autre État contractant sur les revenus
perçus par un résident de la Belgique. Comme déjà précisé,
la Belgique résout la double imposition des revenus profes-
sionnels en appliquant la méthode d'exemption avec appli-
cation de la réserve de progressivité.

6. De redenen zijn divers. 6. Les raisons sont diverses.
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Met Frankrijk werd een Avenant onderhandeld dat voor-
ziet in een overgangsperiode voor werknemers in de
publieke sector. Het is de bedoeling, zowel aan Franse als
aan Belgische zijde, om het Verdrag en dit Avenant samen
te laten goedkeuren. Dit vereist eerst dat het wordt onderte-
kend.

Avec la France a été négocié un Avenant prévoyant une
période transitoire pour les travailleurs du secteur public.
L'intention, tant du côté français que du côté belge, est de
faire approuver ensemble la Convention et cet Avenant.
Cela requiert d'abord que celui-ci soit signé.

België en Nederland hebben zich ertoe verbonden een
gezamenlijke memorie van toelichting op te stellen. Zodra
het voltooid is, kan de parlementaire goedkeuringsproce-
dure voor het Verdrag starten.

La Belgique et les Pays-Bas se sont engagés à élaborer
un exposé des motifs commun. Lorsque celui-ci sera ter-
miné, la procédure d'approbation parlementaire de la
Convention pourra débuter.

Na vertraging te hebben opgelopen vanwege keuzes die
gemaakt moesten worden tussen de prioriteiten, zou de
parlementaire goedkeuringsprocedure van het Protocol met
Noorwegen dit jaar moeten kunnen beginnen.

Après avoir connu du retard en raison de choix à opérer
parmi les priorités, la procédure d'approbation parlemen-
taire du Protocole avec la Norvège devrait pouvoir débuter
cette année.

De protocollen die zijn afgesloten met het Verenigd
Koninkrijk, Canada en India zijn goedgekeurd door het
federale Parlement, maar de goedkeuring van het parle-
ment van sommige deelstaten ontbreekt nog.

Les protocoles conclus avec le Royaume-Uni, le Canada
et l'Inde ont été approuvés par le Parlement fédéral mais
l'approbation du parlement de certaines entités fédérées
manque encore.

DO 2024202502721
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 19 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502721
Question n° 129 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 19 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

BBI-werkgroep samenwerking met douane. - Controle
invoer luchthaven Bierset.

Groupe de travail de l'ISI visant à collaborer avec les
douanes. - Contrôle des importations à l'aéroport de
Bierset.

RTBF berichtte op 6 september 2023 over de gebrekkige
controle van de invoer via de luchthaven van Bierset waar-
door criminele bendes goederen illegaal invoeren. Op
4 oktober 2023 antwoordde uw voorganger dat er door de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI) een werkgroep werd
opgericht waarin de samenwerking met de douane zal wor-
den bekeken en op welke wijze deze problematiek zo effi-
ciënt mogelijk kan worden aangepakt (Parl. Doc.
55K3569/003, blz. 15).

Le 6 septembre 2023, la RTBF a révélé que le contrôle
des importations à l'aéroport de Bierset est défaillant, ce
qui permet aux bandes criminelles d'importer des marchan-
dises illégalement. Le 4 octobre 2023, votre prédécesseur a
répondu qu'un groupe de travail a été créé par l'Inspection
spéciale des impôts (ISI) en vue de déterminer, en collabo-
ration avec les douanes, la manière la plus efficace de
s'attaquer à ce problème (Doc. Parl. 55K3569/003, p. 15).

1. Wat is de uitkomst van de BBI/douanewerkgroep? 1. Quelles sont les conclusions du groupe de travail
regroupant l'ISI et les douanes?

2. Is het de bedoeling dat de BBI de controletaken van de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen naar
zich toetrekt?

2. L'ISI est-elle censée assumer les missions de contrôle
de l'Administration générale des Douanes et Accises?

3. Werd het aantal effectief tewerkgestelde douaneagen-
ten op de luchthaven van Bierset sinds de Europese
enquête verhoogd?

3. Le nombre d'agents des douanes effectivement
employés à l'aéroport de Bierset a-t-il été augmenté depuis
l'enquête européenne?

4. Welk controlecijfer wordt vooropgesteld voor de con-
trole van de e-commerce invoer- en uitvoerdouaneaangif-
ten?

4. Quel taux de contrôle voudrait-on atteindre pour les
déclarations douanières à l'importation et à l'exportation en
matière de commerce électronique?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 129 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
19 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 129 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 19 mars 2025 (N.):

1. Binnen de Algemene Administratie van de Bijzondere
Belastinginspectie (AABBI) is een team opgericht met de
naam CP42. In samenwerking met de collega's van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc) en de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen (AA
D en A) heeft deze taskforce als opdracht de importeurs
dagelijks te monitoren die gebruik maken van de CP42-
douaneprocedure en fraude te bestrijden door vooronder-
zoek uit te voeren op basis van de vroege signalen die
voortvloeien uit het kruisen van onze nationale en interna-
tionale gegevens.

1. Une équipe nommée CP42 a été constituée au sein de
l'Administration générale de l'Inspection spéciale des
impôts (AGISI). En collaborant avec les collègues de
l'Administration générale de la Fiscalité (AGFisc) et
l'Administration générale des Douanes et Accises (AG D et
A), cette task force a comme mission de monitorer au quo-
tidien les importateurs faisant usage de la procédure doua-
nière CP42 et lutter contre la fraude en effectuant un travail
de pré-enquête basé sur les signaux précoces issus du croi-
sement entre nos données nationales et les données interna-
tionales.

De AABBI heeft zich gespecialiseerd in de bestrijding
van grensoverschrijdende fraude, met name door de
oprichting van Eurofisc, evenals dankzij zijn instrument
voor Transaction Network Analysis (TNA). Het Europese
Rekenhof heeft tijdens haar audit vastgesteld dat "het
niveau van actieve samenwerking op deze gebieden hoog
was en dat de belastingautoriteiten goed gebruik maakten
van het analyse-instrument van de transactienetwerken.

L'AGISI s'est fait une spécialité dans la lutte contre les
fraudes transfrontalières, notamment à travers la création
d'Eurofisc ainsi que de son outil de Transaction Network
Analysis (TNA). La Cour des Comptes Européenne a
constaté lors de son audit que "le niveau de coopération
active dans ces domaines était élevé et que les autorités fis-
cales utilisaient bien l'outil d'analyse des réseaux de tran-
saction.

Deze tool laat toe om snel btw-gegevens te behandelen
en uit te wisselen en, bij Eurofisc, om verdachte netwerken
eerder en doeltreffender op te sporen. Het dient ook als een
platform voor samenwerking en uitwisseling van informa-
tie tussen ambtenaren van nationale belastingdiensten."
(European Court of Auditors, special report 08/2025:
"Value Added Tax fraud on imports - The EU's financial
interests are insufficiently protected under simplified
import customs procedures", Publications Office of the
European Union, 2025.)

Cet outil permet d'échanger et de traiter rapidement des
données relatives à la TVA et, à Eurofisc, de détecter plus
tôt et plus efficacement les réseaux suspects. Il sert égale-
ment de plateforme de coopération et d'échange d'informa-
tions entre les fonctionnaires des administrations fiscales
nationales". (European Court of Auditors, special report
08/2025: "Value Added Tax fraud on imports - The EU's
financial interests are insufficiently protected under simpli-
fied import customs procedures", Publications Office of the
European Union, 2025.)

2. Het is niet de bedoeling dat de BBI de controlemissies
van de AAD en A overneemt. De AABBI en de AAD en A
vullen elkaar aan in de strijd tegen deze CP42-fraude, die
georganiseerde btw-fraude is door misbruik van douane-
procedures.

2. L'objectif n'est pas que l'ISI prenne en charge les mis-
sions de contrôle de l'AGD et A. L'AGISI et l'AGD et A
sont complémentaires dans la lutte contre ces fraudes CP42
qui sont des fraudes organisées à la TVA par abus des pro-
cédures douanières.

3. Door de eigen inspanningen van de AAD en A en een
interne herverdeling van de eigen personeelsbudgetten,
werd het aantal douaniers vrijwel verdubbeld sinds 2017 in
de luchthaven van Bierset. Inmiddels zijn er 200 perso-
neelsleden werkzaam.

3. Grâce aux efforts de l'administration et à une réaffecta-
tion interne de ses propres budgets de personnel, le nombre
de douaniers a été presque doublé depuis 2017 à l'aéroport
de Bierset. Elle emploie actuellement 200 personnes.
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4. Het doel voor 2024 was om 46.000 controles uit te
voeren op e-commerce aangiften via de Begate en H7
IDMS aangiftesystemen. Dit doel werd bereikt met meer
dan 69.349 controles (nationaal), waaronder 47.778 con-
troles in Bierset. Tegen 2025 is de doelstelling 69.000 con-
troles op e-commerce aangiften via de aangiftesystemen
Begate en H7 IDMS op nationaal niveau.

4. L'objectif de 2024 était de réaliser 46.000 contrôles sur
les déclarations en e-commerce qui passent par les sys-
tèmes déclaratifs Begate et H7 IDMS. Cet objectif a été
atteint avec plus de 69.349 contrôles (au niveau national)
dont 47.778 contrôles à Bierset. En 2025, l'objectif visé est
de 69.000 contrôles sur les déclarations en e-commerce
passant par les systèmes déclaratifs Begate et H7 IDMS au
niveau national.

DO 2024202502727
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 19 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502727
Question n° 130 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 19 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Blauwe diesel. Diesel bleu.
Blauwe diesel, ook bekend als HVO (Hydrotreated Vege-

table Oil), is een hernieuwbare brandstof die als alternatief
voor fossiele diesel wordt gebruikt. Het wordt beschouwd
als een milieuvriendelijker alternatief voor traditionele fos-
siele diesel. Naast de hogere productieprijzen liggen de
accijnzen op blauwe diesel even hoog als op gewone die-
sel.

Le diesel bleu, également connu sous le nom de HVO
(Hydrotreated Vegetable Oil), est un carburant renouve-
lable utilisé comme substitut au diesel fossile. Il est consi-
déré comme une alternative plus respectueuse de
l'environnement au diesel fossile traditionnel. Outre le fait
que les prix de production sont plus élevés, les accises sur
le diesel bleu sont équivalentes à celles applicables au die-
sel ordinaire.

1. Wat is uw standpunt tegenover de productie en het
gebruik van blauwe diesel?

1. Que pensez-vous de la production et de l'utilisation du
diesel bleu?

2. Bent u bereid te bekijken of er voor blauwe diesel een
ander niveau van accijnzen moet worden ingevoerd ten
einde het ecologisch voordeel te valoriseren?

2. Êtes-vous disposé à examiner si un niveau d'accises
différent doit être instauré pour le diesel bleu afin d'en
valoriser l'avantage écologique?

3. Hoeveel accijnzen ontving de federale overheid uit
accijnzen op HVO-producten in 2022, 2023 en 2024?

3. À combien s'élèvent les recettes que l'État fédéral a
tirées des accises sur les produits HVO en 2022, 2023 et
2024?

4. Voor hoeveel staan deze inkomsten ten opzichte van
het geheel van inkomsten uit accijnzen?

4. Que représentent ces recettes par rapport à l'ensemble
des recettes provenant des accises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 130 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
19 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 130 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 19 mars 2025 (N.):

1. HVO (Hydrotreated Vegetable Oil) wordt ingedeeld
als gewone diesel. Dezelfde regels zijn dus van toepassing
op de productie en het gebruik van gewone diesel.

1. Le HVO (Hydrotreated Vegetable Oil) est classé
comme du gasoil ordinaire. Les mêmes règles s'appliquent
donc à la production et à l'utilisation du gasoil ordinaire.
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2. Wij staan positief tegenover de productie en het
gebruik van blauwe diesel, zeker wanneer het gaat om
nieuwe varianten die duurzamer en klimaatvriendelijker
zijn dan traditionele dieselsoorten. Uiteraard is het essenti-
eel om dit eerst grondig te onderbouwen met een budget-
taire studie, zodat we de mogelijke voordelen kunnen
afwegen tegen de kosten en langetermijneffecten. Zo zor-
gen we ervoor dat eventuele keuzes zowel ecologisch als
economisch verantwoord zijn.

2. Nous sommes positifs quant à la production et l'utilisa-
tion du diesel bleu, en particulier lorsqu'il s'agit de nou-
velles variantes plus durables et plus respectueuses du
climat que les types de diesel traditionnels. Bien entendu, il
est essentiel de justifier d'abord cette hypothèse par une
étude budgétaire, afin de pouvoir comparer les avantages
potentiels aux coûts et aux effets à long terme. De cette
manière, nous nous assurons que les choix sont à la fois
écologiques et économiques.

3. De in verbruik gestelde volumes en accijnsontvangsten
voor HVO zijn niet afzonderlijk beschikbaar. De hoeveel-
heden HVO en de ontvangsten zijn opgenomen onder deze
voor diesel.

3. Les volumes mis à la consommation et les recettes des
droits d'accises pour le HVO ne sont pas disponibles sépa-
rément. Les volumes de HVO et les recettes sont inclus
dans la rubrique pour le diesel de roulage.

4. Dit punt kan niet beantwoord worden aangezien er
geen aparte cijfers beschikbaar zijn.

4. On ne peut pas répondre à ce point car il n'existe pas
de chiffres distincts.

DO 2024202502728
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 19 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502728
Question n° 131 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 19 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Douaneaangiften e-commerce. Déclarations en douane pour le commerce en ligne.
Het aantal e-commerce invoeraangiften is sinds 2020

gestegen van 200.491.893 naar 414.383.606 in 2023.
Le nombre de déclarations d'importation pour le com-

merce en ligne a augmenté de 200.491.893 en 2020 à
414.383.606 en 2023.

1. Kunt u een jaarlijkse uitsplitsing geven per gewest? 1. Pouvez-vous effectuer une ventilation annuelle par
région?

2. In de RTBF-reportage van 6 september 2023 spreekt
de administrateur-generaal van 600 miljoen pakjes per jaar
die via Luik België binnenkomen. Kunt u dit beduidend
hoger cijfer duiden in vergelijking met de statistiek over de
e-commerce invoer/uitvoer op de website van de FOD
Financiën met betrekking tot beheer en dienstverlening/
Douane en Accijnzen?

2. Dans le reportage de la RTBF du 6 septembre 2023,
l'administrateur général des douanes affirme que 600 mil-
lions de colis arrivent chaque année en Belgique via Liège.
Pouvez-vous expliquer ce chiffre significativement plus
élevé que les statistiques sur les importations et exporta-
tions du commerce en ligne disponibles sur le site web du
SPF Finances, sur la page "Gestion et prestation de ser-
vice", sous "Douanes et accises"?

3. Hoeveel douaneagenten (voltijdequivalenten) waren,
per centrumdirectie, met de controle van e-commerce
invoeraangiften jaarlijks belast in de periode 2020 tot
2023?

3. Combien d'agents des douanes (équivalents temps
plein), par direction, étaient chargés de contrôler les décla-
rations d'importation pour le commerce en ligne chaque
année de 2020 à 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
18 april 2025, op de vraag nr. 131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
19 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2025,
à la question n° 131 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 19 mars 2025 (N.):

1. Onderstaande tabel toont het aantal aangiftes voor e-
commerce (overgenomen uit het jaarverslag van de FOD
Financiën) uitgesplitst over de twee gewesten op basis van
de postcode van de aangever.

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de déclara-
tions en e-commerce (repris du rapport annuel du SPF
Finances) réparti entre les deux régions sur base du code
postal du déclarant.
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2. Er is vaak verwarring tussen een douaneaangifte in e-
commerce en een pakket in e-commerce. U dient er reken-
ing mee te houden dat één douaneaangifte in e-commerce
niet noodzakelijkerwijs betrekking heeft op één pakket,
maar meerdere pakketten kan omvatten. En één pakket,
meerdere aangiftes kan bevatten. Een aangifte komt door-
gaans overeen met een artikel of een tarieflijn. Bij
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen (AA
D en A) meten wij ons werk en onze controles aan de hand
van aangiften. Het is ook mogelijk om een telling van het
aantal pakketten te maken. In het interview vermeldde de
administrateur-generaal 600 miljoen pakketten die in Luik
werden verwerkt en verwees hij naar het jaar 2021 (dit wil
zeggen 284 miljoen aangiften).

2. Il règne souvent une confusion entre une déclaration
douanière en e-commerce et un coli en e-commerce. Il faut
bien noter qu'une déclaration en e-commerce ne corres-
pond pas nécessairement à un coli mais peut comporter
plusieurs colis. Et un coli peut contenir plusieurs déclara-
tions. Une déclaration correspond généralement à un
article ou une ligne tarifaire. À l'Administration générale
des Douanes et Accises (AG D et A) nous mesurons notre
travail et nos contrôles en termes de déclarations. Il est
possible également d'établir un comptage du nombre de
colis, l'administrateur général mentionnait dans l'interview
600 millions de colis traités à Liège et faisait référence à
l'année 2021 (soit 284 millions de déclarations).

3. Er zijn geen douaniers die uitsluitend belast zijn met
de controle van e-commerce invoeraangiften.

3. Il n'y a pas de douaniers exclusivement chargés de
contrôler les déclarations à l'importation de l'e-commerce.

Hieronder inschatting van het aantal voltijdequivalenten
(VTE's) in de periode 2020-2023.

Ci-dessous l'estimation du nombre d'équivalents temps
plein (ETP) pour la période 2020-2023.

In de andere regio's is het aantal VTE dat op e-commerce
werkt moeilijk in te schatten, echter is dit zeker minder dan
het aantal VTE voor de regio Leuven.

Dans les autres régions, le nombre d'ETP travaillant sur
l'e-commerce est difficile à estimer, mais il est certaine-
ment inférieur au nombre d'ETP pour la région de Louvain.

Jaar/ 
Année

Vlaams Gewest/ Waals Gewest/ Totaal/ 

2020 1.345.631 119.146.262 200.491.893

2021 7.096.827 284.213.627 291.310.454

2022 8.573.052 255.751.210 264.324.262

2023 10.154.226 404.229.380 414.383.606

BIERSET (régio Luik/région de Liège)

2020 108

2021 138

2022 147

2023 156

ZAVENTEM (régio Leuven/région de Louvain)  

2020 17

2021 18

2022 18

2023 17



QRVA 56 012
29-04-2025

323

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502812
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 24 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502812
Question n° 132 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 24 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Transparantie over het gebruik van datamining door de
FOD Financiën.

Transparence sur l'utilisation du datamining par le SPF
Finances.

De FOD Financiën maakt steeds vaker gebruik van data-
mining en algoritmes om verdachte transacties, fiscale
fraude en andere onregelmatigheden te detecteren. Dit
roept vragen op over de werking, transparantie en rechtsze-
kerheid van dit systeem.

Le SPF Finances utilise de plus en plus souvent le data-
mining et des algorithmes pour détecter des transactions
suspectes, la fraude fiscale et d'autres irrégularités, ce qui
suscite des questions quant au fonctionnement, à la trans-
parence et à la sécurité juridique de ce système.

1. Wat is de precieze werking van het datamining-sys-
teem dat door de fiscus wordt gebruikt? Welke gegevens
worden geanalyseerd en hoe worden deze verkregen?

1. Quel est le fonctionnement précis du système de data-
mining qu'utilise le fisc? Quelles données sont-elles analy-
sées et comment sont-elles obtenues?

2. Welke algoritmes en modellen worden toegepast bij de
selectie van belastingplichtigen voor verdere controle?
Worden deze modellen regelmatig geüpdatet en op welke
basis gebeurt dit?

2. Quels algorithmes et quels modèles sont-ils appliqués
lors de la sélection des contribuables qui doivent subir un
contrôle approfondi? Ces modèles sont-ils régulièrement
mis à jour et sur quelle base?

3. Hoe wordt de objectiviteit en neutraliteit van het sys-
teem gegarandeerd? Zijn er mechanismen voorzien om
bias in het algoritme te detecteren en te corrigeren?

3. Comment l'objectivité et la neutralité du système sont-
elles garanties? Des mécanismes sont-ils prévus pour
détecter et corriger les biais de l'algorithme?

4. Welke externe partijen (indien van toepassing) zijn
betrokken bij de ontwikkeling en het onderhoud van deze
algoritmes? Heeft de overheid volledige controle over de
technologie?

4. Le cas échéant, quelles parties externes sont-elles
associées au développement et à la maintenance de ces
algorithmes? Les pouvoirs publics disposent-ils d'un
contrôle suffisant sur la technologie?

5. Op welke manier worden belastingplichtigen geïnfor-
meerd over het feit dat zij door een algoritme als "ver-
dacht" worden aangeduid? Is er enige vorm van menselijke
controle voordat verdere acties worden ondernomen?

5. De quelle manière les contribuables sont-ils informés
du fait qu'un algorithme peut les juger "suspects"? Un
contrôle humain intervient-il sous une forme quelconque
avant que d'autres mesures soient prises?

6. Bestaan er procedures voor belastingplichtigen om
inzicht te krijgen in hun profiel of om bezwaar in te dienen
tegen de manier waarop het systeem hen heeft geïdentifi-
ceerd?

6. Des procédures existent-elles pour que les contri-
buables obtiennent un aperçu de leur profil ou s'opposent à
la manière dont le système les a identifiés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 132 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 24 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 132 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 24 mars 2025 (N.):

1. Het voordeel van datamining is dat het een reeks gege-
vens massaal kan analyseren door een reeks criteria toe te
passen die een type fraude beschrijven waarvoor we
nieuwe potentieel risicovolle gevallen willen vinden.

1. L'avantage du datamining est de pouvoir analyser en
masse un ensemble de données en appliquant une série de
critères décrivant une typologie de fraude pour laquelle
nous voulons trouver de nouveaux cas potentiellement à
risque.
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De geanalyseerde gegevens zijn voornamelijk interne
gegevens waarvan de verantwoordelijke van deze gege-
vens de algemene administraties van de FOD Financiën
zijn.

Les données analysées sont principalement les données
internes dont les data stewards sont les Administrations
Générales.

De FOD Financiën gebruikt momenteel de programma's
VDMML en e-Miner van SAS. De gegevens worden gro-
tendeels aangeleverd door belastingplichtigen in hun aan-
giften bij verschillende belastingen. Alle verwerking wordt
gedocumenteerd in de DAM fiche (Data Access Manage-
ment fiche). Deze fiche werd ontworpen om de risico's en
de conformiteit met betrekking tot de Algemene verorde-
ning gegevensbescherming (AVG) en de veiligheid van de
verwerking te kaderen.

Le SPF Finances utilise actuellement les programmes
VDMML et e-Miner de l'entreprise SAS. Pour l'essentiel,
les données sont fournies par les contribuables dans leurs
déclarations aux différents impôts. Tous les traitements de
datamining et de datamatching sont documentés dans la
fiche DAM (Data Access Management). Cette fiche a été
conçue pour encadrer les risques, vérifier la conformité
avec le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) et la sécurité du traitement.

2. De modellen worden regelmatig bijgewerkt om te wer-
ken met de meest recente beschikbare gegevens.

2. Les modèles sont mis à jour régulièrement afin de tra-
vailler sur les données les plus récentes mises à disposition.

Naast de business regels (fiscaal) die in elke selectie wor-
den geïmplementeerd, wordt de relevantie van het gebruik
van datamining software onderzocht. De modellen worden
regelmatig bijgewerkt op basis van hun prestaties

En plus de règles business (fiscales) mises en oeuvre
dans chaque sélection, la pertinence de l'utilisation des
logiciels de datamining est examinée. Les modèles sont
mis à jour régulièrement en fonction de leur performance.

3. De resultaten van datamining worden statistisch
geanalyseerd om de over- of ondervertegenwoordiging van
bepaalde segmenten te detecteren. Vervolgens onderzoe-
ken fiscale experten de relevantie van de dataminingresul-
taten voordat ze voorstellen om ze te controleren.

3. Le résultat du datamining fait l'objet d'une statistique
afin de détecter la sur- ou sous-représentation de certains
segments. Ensuite la pertinence du résultat du datamining
est examinée par des experts fiscaux avant de proposer la
mise en contrôle.

Bij de bepaling van risico's wordt er geen - of minimaal -
gebruik gemaakt van signaletiek (persoonsnamen, adres-
sen, enz.). Causale algoritmen verkiezen de voorkeur, om
de link oorzaak-gevolg te kunnen reproduceren.

Lors de la détermination des risques, l'usage de la signa-
lisation(noms personnels, adresses, etc.) est limité au strict
minimum. Les algorithmes causaux préfèrent reproduire le
lien de cause à effet.

Het is belangrijk te benadrukken dat het systeem zelf
nooit beslissingen neemt met betrekking tot belastingplich-
tigen. Er wordt altijd een dubbele menselijke controle toe-
gepast: een eerste keer bij de selectie van dossiers voor
opname op het werkplan, en een tweede keer bij de effec-
tieve uitvoering van de controle door een bevoegde contro-
leambtenaar. Deze werkwijze garandeert dat elke actie op
basis van dataminingresultaten met aandacht voor propor-
tionaliteit, context en objectiviteit.

Il est important de souligner que le système lui-même ne
prend jamais de décisions concernant les contribuables .
Un double contrôle humain est toujours appliqué: une pre-
mière fois lors de la sélection des dossiers à inclure dans le
plan de travail, et une seconde fois lorsque le contrôle est
effectivement effectué par un agent de contrôle habilité.
Cette approche garantit que toute action basée sur les résul-
tats de l'exploration de données est effectuée en tenant
compte de la proportionnalité, du contexte et de l'objecti-
vité.

4. De aangekochte software-pakketten worden beheerd
door de interne IT-teams, die hierbij worden ondersteund
door specialisten in de tool, bijv. in SAS of Quantexa.

4. Les logiciels achetés sont gérés par les équipes infor-
matiques internes, assistées de spécialistes de l'outil, p. ex.
en SAS ou Quantexa.

Bovendien zijn deze softwarepakketten geïnstalleerd op
de interne infrastructuur (on-premises), evenals de data-
bronnen zoals DB2. Hierdoor behoudt de FOD Financiën
maximale controle over de gebruikte tools, data-opslag en
verwerkingsprocessen.

De plus, ces progiciels sont installés sur l'infrastructure
interne (on-premises), ainsi que sur les sources de données
telles que DB2. Par conséquent, le SPF Finances conserve
un contrôle maximal sur les outils, le stockage des données
et les processus de traitement utilisés.

Er is geen externe derde partij betrokken bij de ontwikke-
ling of het onderhoud van de algoritmen.

Aucun tiers externe n'intervient dans le développement
ou l'entretien des algorithmes.
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5. Dubbele menselijke tussenkomst wordt systematisch
georganiseerd binnen de FOD Financiën om te waarborgen
dat zowel de statistische analyse als de fiscale relevantie
zorgvuldig worden beoordeeld. In de eerste fase wordt de
output van datamining en algoritmes geëvalueerd door fis-
cale experten, die op basis van hun expertise en context-
kennis oordelen of een dossier al dan niet weerhouden
wordt voor verdere opvolging. In de tweede fase beslist de
controleambtenaar autonoom of en hoe een controle effec-
tief wordt uitgevoerd. Deze ambtenaar krijgt daarbij toe-
gang tot de relevante elementen die aanleiding gaven tot de
selectie, zodat hij of zij de inhoudelijke relevantie en pro-
portionaliteit van de actie kan inschatten.

5. Une double intervention humaine est systématique-
ment organisée au sein du SPF Finances afin de s'assurer
que l'analyse statistique et la pertinence fiscale sont soi-
gneusement évaluées. Dans un premier temps, les résultats
de l'exploration de données et des algorithmes sont évalués
par des fiscalistes, qui jugent si un dossier est conservé ou
non pour un suivi ultérieur en fonction de leur expertise et
de leur connaissance du contexte. Dans la deuxième phase,
l'inspecteur décide de manière autonome si et comment
une inspection est effectivement effectuée. Ce fonction-
naire aura accès aux éléments pertinents qui ont donné lieu
à la sélection, afin qu'il puisse apprécier la pertinence
matérielle et la proportionnalité de l'action.

Belangrijk is dat een algoritme nooit automatisch een
dossier activeert voor controle zonder menselijke tussen-
komst. De uitkomst van een algoritmische analyse geldt
louter als een risicosignaal, en niet als een oordeel of defi-
nitieve aanduiding van 'verdacht' gedrag. Dit waarborgt dat
elke actie ten aanzien van een belastingplichtige het resul-
taat is van een weloverwogen menselijke beslissing, geba-
seerd op meerdere informatiebronnen en rekening houdend
met de context. Deze aanpak voorkomt dat fiscale proces-
sen uitsluitend afhankelijk worden van geautomatiseerde
systemen, en biedt tegelijk ruimte voor kritische reflectie
en beoordeling in elke individuele casus.

Il est important de noter qu'un algorithme ne déclenche
jamais automatiquement un fichier pour examen sans inter-
vention humaine. Le résultat d'une analyse algorithmique
est purement un signal de risque, et non un jugement ou
une indication définitive d'un comportement "suspect".
Cela permet de s'assurer que toute action par rapport à un
contribuable est le résultat d'une décision humaine éclai-
rée, fondée sur de multiples sources d'information et tenant
compte du contexte. Cette approche permet d'éviter que les
processus fiscaux ne deviennent uniquement dépendants
de systèmes automatisés, tout en laissant place à la
réflexion critique et à l'évaluation au cas par cas.

6. De criteria en risicoprofielen die door de FOD Finan-
ciën worden gehanteerd, maken deel uit van de interne risi-
cobeheer strategie en zijn niet bedoeld voor externe
verspreiding. Deze informatie is immers van strategisch
belang en het publiek maken ervan zou de doeltreffendheid
van de controles in het kader van fiscale handhaving kun-
nen ondermijnen.

6. Les critères et les profils de risque utilisés par le SPF
Finances font partie de la stratégie interne de gestion des
risques et ne sont pas destinés à une diffusion externe. Ces
informations sont d'une importance stratégique et leur
publication pourrait nuire à l'efficacité des contrôles
d'application de la loi.

Een belastingplichtige heeft op grond van artikel 366
WIB 92 het recht om een administratief bezwaar in te die-
nen tegen een gevestigde aanslag. Er kan dus enkel
bezwaar worden gemaakt op het moment dat een formele
fiscale beslissing is genomen.

En vertu de l'article 366 CIR 92, un contribuable a le
droit d'introduire une opposition administrative contre un
avis d'imposition établi. Une objection ne peut donc être
formulée qu'une fois qu'une décision fiscale formelle a été
prise.

Daarnaast kan een natuurlijke persoon een verzoek indie-
nen tot inzage in de verwerking van zijn of haar persoons-
gegevens, overeenkomstig de AVG.

Par ailleurs, une personne physique peut introduire une
demande d'accès au traitement de ses données person-
nelles, conformément au RGPD.

Het beleid van de FOD Financiën met betrekking tot de
bescherming van persoonsgegevens is transparant en
publiek beschikbaar via de officiële website. Daarin wordt
duidelijk toegelicht hoe burgers hun rechten kunnen uitoe-
fenen met betrekking tot hun persoonsgegevens.

La politique du SPF Finances en matière de protection
des données à caractère personnel est transparente et acces-
sible au public via le site officiel. Il explique clairement
comment les citoyens peuvent exercer leurs droits en ce
qui concerne leurs données personnelles.
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DO 2024202502831
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 25 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502831
Question n° 133 de Madame la députée Leentje

Grillaert du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Klachten omtrent nevenverzekeringstussenpersonen. Les plaintes relatives aux intermédiaires d'assurance à
titre accessoire.

Uit het jaarverslag van de Ombudsman van de Verzeke-
ringen blijkt dat het aantal klachten over gsm-verzekerin-
gen jaar na jaar stijgen. In 2023 zijn de klachten opnieuw
gestegen met 75 %. Ook uit de vorige jaarverslagen van de
Ombudsman blijkt een opmars aan klachten over gsm-ver-
zekeringen. Doorgaans worden deze gsm-verzekeringen
verkocht door verkopers die gespecialiseerd zijn in elektro-
nica, maar slechts weinig kennis hebben van verzekerin-
gen. Ze worden vaak aangeboden door tussenpersonen die
verzekeringsactiviteiten verrichten naast hun hoofdbe-
roepsactiviteit.

Il ressort du rapport annuel de l'Ombudsman des Assu-
rances que le nombre de plaintes concernant les assurances
GSM augmente d'année en année. En 2023, les plaintes ont
de nouveau augmenté de 75 %. Les précédents rapports
annuels de l'Ombudsman font également état d'une aug-
mentation du nombre de plaintes concernant les assurances
GSM. Ces assurances sont généralement vendues par des
vendeurs qui sont spécialisés dans le matériel électronique
mais n'ont que peu de connaissances en matière d'assu-
rances. Elles sont souvent proposées par des intermédiaires
qui exercent des activités dans le domaine des assurances
parallèlement à leur activité professionnelle principale.

Wat echter niet in het jaarverslag van de Ombudsman van
de Verzekeringen staat, is het overzicht van de klachten
omtrent nevenverzekeringstussenpersonen per bedrijf die
het aanbiedt of verzekeringsonderneming.

Cependant, le rapport annuel de l'Ombudsman des Assu-
rances ne contient pas d'aperçu des plaintes relatives aux
intermédiaires d'assurance à titre accessoire par entreprise
proposant ces assurances ou par entreprise d'assurance.

In de context van een wetsvoorstel die ik hierover
indiende, zou het toch interessant zijn om deze cijfers per
bedrijf te hebben. Dit kan een duidelijker beeld geven van
de problematiek en waar het probleem ligt.

Dans le contexte d'une proposition de loi que j'ai déposée
à ce sujet, il serait intéressant d'obtenir ces chiffres par
entreprise. Un tel aperçu permettrait de se faire une idée
plus précise du problème et de mieux le situer.

Wat zijn de cijfers van de afgelopen vijf (indien mogelijk
tien) jaar van de klachten omtrent nevenverzekeringstus-
senpersonen per bedrijf die het aanbiedt of verzekeringson-
derneming?

Quels sont, pour les cinq (ou si possible, dix) dernières
années, les chiffres relatifs aux plaintes liées aux intermé-
diaires d'assurance à titre accessoire, par entreprise propo-
sant ces assurances ou par entreprise d'assurance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 133 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van 25 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 133 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 25 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega David Clarinval, vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Landbouw (vraag nr. 232
van 17 juni 2025).

La réponse à cette question relève de la compétence de
mon collègue David Clarinval, vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture
(question n° 232 du 17 juin 2025).
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DO 2024202502853
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 26 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502853
Question n° 134 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 26 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Luchthaven van Luik. - Drugssmokkelaars. - Strategisch
punt.

Aéroport de Liège. - Narcotrafiquants. - Point stratégique.

Bij recente operaties van de federale gerechtelijke politie
van Luik werd een gestructureerd crimineel netwerk bloot-
gelegd, dat de luchthaven van Luik gebruikt als toegangs-
punt voor de massale invoer van cocaïne uit Zuid-Amerika.
In Quito werd niet minder dan 400 kilogram cocaïne, met
rechtstreekse bestemming Bierset, onderschept.

Les récentes opérations menées par la police judiciaire
fédérale de Liège ont mis en évidence l'existence d'un
réseau criminel structuré utilisant l'aéroport de Liège
comme point d'entrée pour l'importation massive de
cocaïne en provenance d'Amérique du Sud. Pas moins de
400 kilos de cocaïne ont été interceptés à Quito, à destina-
tion directe de Bierset.

Dat is niet voor het eerst: in 2022 kwamen bij een soort-
gelijke operatie, die de naam 'Air Cocaïne' kreeg, achter-
poortjes aan het licht waar criminelen gretig gebruik van
maakten.

Ce n'est pas la première fois: déjà en 2022, une opération
similaire, baptisée "Air Cocaïne", avait mis au jour des
failles exploitées par les criminels.

Nu de controles in hubs als Antwerpen en Zaventem aan-
gescherpt worden, lijken de netwerken zich op Luik te
richten, dat ze als een minder streng bewaakt toegangspunt
beschouwen. Deze situatie geeft aanleiding tot grote
bezorgdheid over de doeltreffendheid van de douanecon-
troles op die site.

Aujourd'hui, face au renforcement des contrôles dans des
hubs comme Anvers ou Zaventem, les réseaux semblent se
tourner vers Liège, qu'ils perçoivent comme un point
d'entrée moins surveillé. Cette situation soulève une
inquiétude majeure quant à l'efficacité des contrôles doua-
niers sur ce site.

1. Hoeveel controles heeft de douane in 2024 op de lucht-
haven van Luik uitgevoerd?

1. Combien de contrôles ont été effectués à l'aéroport de
Liège par les douanes en 2024?

2. Hoeveel drugs werden er op basis van die controles in
beslag genomen?

2. Sur la base de ces contrôles, quelle est la quantité de
stupéfiants saisie?

3. Hoeveel douanebeambten worden er voor de controles
ingezet? Is dat voldoende? Wat zou het ideale aantal zijn
om er zeker van te zijn dat er goed gecontroleerd wordt?

3. Combien de douaniers sont employés aux contrôles?
Est-ce suffisant? Quel nombre serait idéal pour assurer un
bon contrôle?

4. Waarom beschouwen smokkelaars de luchthaven van
Luik als een strategisch alternatief?

4. Pourquoi l'aéroport de Liège est-il vu par les trafi-
quants comme une alternative stratégique?

5. Zijn er specifieke achterpoortjes in de huidige douane-
regelingen?

5. Existe-t-il une faille particulière dans le dispositif
douanier en place?

6. Welk integriteitsbeleid werd er bij de douanediensten
ingevoerd? Welke interne controlemechanismen zijn er?

6. Quelle politique d'intégrité est mise en place au sein
des services de douane? Quels sont les mécanismes de
contrôle interne?

7. Welke concrete maatregelen zijn er gepland om de
douanecontroles aan te scherpen en blijvend te verhinderen
dat de georganiseerde misdaad van deze weg gebruik-
maakt?

7. Quelles actions concrètes sont prévues pour renforcer
les contrôles douaniers et empêcher durablement cette
exploitation par le crime organisé?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
26 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 134 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 26 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502854
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 26 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502854
Question n° 135 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 26 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Analyse van de reisbewegingen door BelPIU in 2024. L'analyse des déplacements par BelPIU en 2024.
In 2024 heeft de Belgische Passagiersinformatie-eenheid

(BelPIU) meer dan 36 miljoen reisbewegingen op meer
dan 251.000 vluchten kunnen analyseren in de strijd tegen
het terrorisme en de georganiseerde misdaad. Dat zijn de
hoogste cijfers sinds de oprichting van BelPIU in 2018. De
analyse van die gegevens heeft in 2024 onder meer geleid
tot 50 onmiddellijke aanhoudingen in het kader van de
drugssmokkel en een inbeslagname van 563 kg drugs.

L'unité belge d'Informations des Passagers (BelPIU) a
pu, en 2024, analyser plus de 36 millions de déplacements
sur plus de 251.000 vols, dans la lutte contre le terrorisme
et la criminalité organisé. Ce chiffre est le plus haut jamais
atteint depuis que BelPIU a été créé en 2018. L'analyse de
ces données a notamment conduit à 50 arrestations immé-
diates dans le cadre du trafic de stupéfiants, ainsi qu'à la
saisie de 563 kg de drogues en 2024.

BelPIU maakt deel uit van het National Travel Targeting
Centre (NTTC) van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN).

BelPIU fait partie du National Travel Targeting Centre
(NTTC) du Centre de crise National (NCCN).

Het NTTC overkoepelt verschillende veiligheids- en
inlichtingendiensten, waaronder de Algemene Administra-
tie van de Douane en Accijnzen.

Le NTTC réunit différents services de sécurité et de ren-
seignement, dont l'Administration générale des Douanes et
Accises.

1. Welke luchthavens werden er in die analyses onder de
loep genomen?

1. Quels sont les aéroports qui ont fait l'objet de ces ana-
lyses?

2. Wat is uw mening over de 563 kg in beslag genomen
drugs wanneer men die hoeveelheid afzet tegen het aantal
geanalyseerde reisbewegingen en de hoeveelheden drugs
die op het Belgische grondgebied circuleren?

2. Quelle est votre avis sur les 563 kg de stupéfiants sai-
sis au regard du nombre de déplacements analysés et des
quantités présentes sur le territoire belge?

3. Op welke Belgische luchthavens vond de inbeslag-
name van die hoeveelheden drugs voornamelijk plaats?
Kunt u de inbeslagnames opsplitsen per luchthaven?

3. Quels aéroports belges ont été les plus concernés par la
saisie de ces quantités de stupéfiants? Pouvez-vous ventiler
les saisies par aéroport?

4. Welke mogelijkheden overweegt u om de operationele
doeltreffendheid van de douanecontroles significant te ver-
beteren, met name op het vlak van de opsporing en de
interceptie van illegale ladingen?

4. Quelles pistes envisagez-vous pour renforcer de
manière significative l'efficacité opérationnelle des
contrôles douaniers, notamment en termes de détection et
d'interception de cargaisons illicites?

5. Valt het te overwegen om meer middelen te investeren
in geavanceerde detectietechnologieën of om meer gespe-
cialiseerde teams in te zetten?

5. Peut-on envisager un investissement accru dans des
technologies de détection avancées, ou un déploiement
renforcé d'équipes spécialisées?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
26 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 135 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 26 mars 2025 (Fr.):

1. Het betreft de luchthavens te Zaventem, Charleroi,
Oostende, Antwerpen en Luik.

1. Cela concerne les aéroports de Zaventem, Charleroi,
Ostende, Anvers et Liège.

2. BelPIU analyseert de passagiersverplaatsingen niet
alleen in alleen in het kader van de strijd tegen drugs, maar
ook voor tal van andere misdrijven zoals terreur en georga-
niseerde criminaliteit.

2. BelPIU analyse les mouvements de passagers non seu-
lement dans le cadre de la lutte contre la drogue, mais aussi
pour de nombreux autres crimes tels que le terrorisme et la
criminalité organisée.

De douane is bevoegd voor de analyse van de passagiers-
gegevens voor het opsporen van misdrijven inzake drugs,
hormonen, wapens, namaak, CITES, cultuurgoederen en
ernstige misdrijven inzake douane en accijnzen.

La douane est compétente pour l'analyse des données
relatives aux passagers afin de rechercher les infractions
liées à la drogue, aux hormones, aux armes, à la contrefa-
çon, relatives à la CITES, aux biens culturels et la fraude
fiscal grave en matière douanes et accises.

BelPIU maakt het mogelijk om op een efficiënte en niet
willekeurige manier passagiers te selecteren voor controle
op basis van risicoprofielen en watchlists.

BelPIU rend possible la sélection efficiente et non aléa-
toire des passagers pour un contrôle basé sur des profils de
risque et des listes de surveillance.

3. Van de door BelPIU-douane in 2024 geselecteerde
passagiers waren er 52 passagiers waarbij drugs werd aan-
getroffen tijdens de controle.

3. Parmi les passagers sélectionnés en 2024 par BelPIU-
douane, 52 d'entre eux détenaient des stupéfiants lors de
leur contrôle.

De passagiers werden in de luchthaven van vertrek, tran-
sit of bestemming gecontroleerd. Indien het niet opportuun
is om de controle in België te doen, wordt het land van
bestemming op de hoogte gesteld van de komst van een
mogelijks verdachte passagier.

Les passagers avaient été contrôlés soit dans l'aéroport de
départ, de transit ou de destination. S'il n'est pas opportun
d'effectuer le contrôle en Belgique, le pays de destination
sera informé de l'arrivée d'un passager potentiellement sus-
pect.

Van de 52 drugsvaststellingen gebeurden er 33 in België,
zijnde in luchthaven van Zaventem, voor een totaal van
331,50 kg.

Sur les 52 constatations de drogue, 33 ont été réalisées en
Belgique, à l'aéroport de Zaventem, pour un total de
331,50 kg.

De overige 19 vaststellingen, voor een totaal van 237,63
kg, gebeurden in buitenlandse luchthavens.

Les 19 autres constatations ont été exécutées dans des
aéroports étrangers, pour un total de 237,63 kg.

4. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AA D en A) beschikt op de luchthavens over verschil-
lende types van x-ray scanapparatuur. Het gaat meer
bepaald om bagagescanners, scanvans, mobiele backscat-
ters, draagbare backscatters en recent nog is op de luchtha-
ven van Zaventem een bodyscanner in gebruik genomen.
Daarnaast kunnen er hondenteams worden ingezet voor de
detectie van drugs en cashgeld.

4. L'Administration Générale des Douanes et Accises
(AGD et A) dispose de différents types d'équipements de
scanners à rayons X dans les aéroports. Il s'agit plus préci-
sément de scanners de bagages, de scanvans, de rétrodiffu-
seurs mobiles, de rétrodiffuseurs portables et récemment,
un scanner corporel a été mis en service à l'aéroport de
Zaventem. De plus, des équipes maîtres-chiens peuvent
être déployées pour détecter les drogues et l'argent liquide.

Op korte termijn heeft de AA D en A de bedoeling om
het aantal hondenteams uit te breiden en zullen de grootste
luchthavens (Zaventem en Bierset) bijkomend worden
voorzien van een mobiele cargoscanner.

À court terme, l'AGD et A entend étendre le nombre
d'équipes maîtres-chiens et les plus grands aéroports
(Zaventem et Bierset) seront également équipés d'un scan-
ner de fret mobile.
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5. De AA D en A is continu op zoek naar performantere
of innovatieve controlemiddelen en naar technische oplos-
singen voor problemen waarmee ze wordt geconfronteerd.
In die zin zijn er verschillende projecten in voorbereiding
met betrekking tot controletechnologieën geïntegreerd in
de logistieke stromen op onze grensovergangen en is er
daarnaast het project voor innovatieve tools in de strijd
tegen de drugshandel.

5. L'AGD et A est continuellement à la recherche de
méthodes de contrôle plus efficaces ou innovantes et de
solutions techniques aux problèmes auxquels elle est
confrontée. Dans ce sens, plusieurs projets sont en cours
d'élaboration concernant les technologies de contrôle inté-
grées aux flux logistiques de nos postes frontaliers, ainsi
que le projet d'outils innovants dans la lutte contre le trafic
de drogue.

De AAD en A stelt momenteel 12 personen ter beschik-
king van BelPIU. Er wordt getracht om dit aantal te behou-
den in de komende periode.

L'AGD et A met actuellement 12 personnes à la disposi-
tion de BelPIU.  Des efforts seront faits pour maintenir ce
nombre dans la période à venir.

De ter beschikkingstelling van deze medewerkers wordt
verlengd volgens het koninklijk besluit tot wijziging van
het koninklijk besluit van 21 december 2017 ter uitvoering
van de wet van 25 december 2016 betreffende de verwer-
king van passagiersgegevens, houdende diverse bepalingen
betreffende de passagiersinformatie-eenheid en de functio-
naris voor de gegevensbescherming van 18 mei 2024.

La mise à disposition de ces collaborateurs est prolongée
conformément à l'arrêté royal du 18 mai 2024 modifiant
l'arrêté royal du 21 décembre 2017 relatif à l'exécution de
la loi du 25 décembre 2016 relative au traitement des don-
nées des passagers, reprenant diverses dispositions concer-
nant l'unité d'information des passagers et le délégué à la
protection des données.

DO 2024202502866
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502866
Question n° 136 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 26 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Vastgoedtransactie tussen Belfius en Ghelamco. La transaction immobilière entre Belfius et Ghelamco.
We vernemen via de pers dat de bank Belfius recent luxe-

vastgoed gekocht heeft dat eigendom was van de heer Paul
Gheysens, terwijl de overheidsbank de belangrijkste
schuldeiser is van Ghelamco, het vastgoedbedrijf van die
zakenman.

On apprend via la presse que la banque Belfius à récem-
ment faire l'acquisition d'un bien immobilier luxueux
détenu par monsieur Paul Gheysens alors que la banque
publique est le principal créancier de Ghelamco, la société
immobilière de l'homme d'affaires.

Over de aankoopprijs circuleren er uiteenlopende cijfers
en ook de exacte redenen voor de aankoop variëren. Dat
neemt niet weg dat de feiten verontrustend zijn.

Les chiffres de cette acquisition varient, ainsi que les rai-
sons exactes de celle-ci. Néanmoins, les faits sont trou-
blants.

1. Waarom werd er niet overgegaan tot een gedwongen
verkoop van het pand om zo een betere prijs te kunnen ver-
krijgen?

1. Pourquoi ne pas avoir forcé la vente du bien pour
essayer d'obtenir un meilleur prix?

2. Waarom is de bank verder blijven instemmen met de
financiering van het bedrijf van de heer Gheysens, indien
de situatie dermate kritiek was?

2. Pourquoi la banque a continué à accepter de financer la
société de monsieur Gheysens si la situation était à ce point
critique?

3. Welk risico loopt Belfius gelet op de vermelde bedra-
gen ingeval het vastgoedbedrijf failliet gaat?

3. Au vu des montants cités, que risque Belfius en cas de
faillite de la société immobilière?

4. Waarvoor zal dat luxepenthouse dienen? 4. À quoi va servir ce bien immobilier de luxe?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 136 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 26 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 136 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 26 mars 2025 (Fr.):

Ik verwijs u naar vraag nr. 132 van 24 maart 2025 (zie
huidig Bulletin) over hetzelfde onderwerp.

Je vous renvoie vers la question n° 132 du 24 mars 2025
(voir Bulletin actuel) sur le même sujet.

Belfius kan als bank geen commentaar geven op dossiers
van individuele/specifieke klanten. Belfius heeft dit eigen-
dom verworven in het kader van een bredere commerciële
relatie.

Belfius, en tant que banque, ne peut pas commenter les
dossiers de clients individuels/spécifiques. En effet, Bel-
fius a acquis cette propriété dans le cadre d'une relation
commerciale plus large.

Ook al is de Staat de enige aandeelhouder van Belfius,
het is evenmin aan de minister van Financiën om commen-
taar te geven op een beheersbeslissing die is genomen in
het kader van de activiteiten van Belfius, waarbij de
bestuursorganen volledig autonoom handelen overeenkom-
stig de wet.

Même si l'État est actionnaire unique de Belfius, il
n'appartient pas plus au ministre des Finances de commen-
ter une décision de gestion prise dans le cadre des activités
de belfius, et au sujet desquelles ses organes sociaux
agissent en toute autonomie conformément à la loi.

DO 2024202502867
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 26 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502867
Question n° 137 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 26 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Btw-fraude. - Onderzoek door de Europese Rekenkamer. Fraudes à la TVA. - Enquête de la Cour des comptes euro-
péenne.

In een verslag over de vereenvoudigde douaneprocedures
en het risico op btw-fraude is de Europese Rekenkamer
onlangs tot alarmerende vaststellingen gekomen.

La Cour des comptes européenne vient de livrer ses
conclusions alarmantes dans un rapport sur les procédures
douanières simplifiées et le risque de fraude à la TVA.

Door de btw-fraude zijn de lidstaten in 2022 ongeveer 89
miljard euro aan inkomsten misgelopen. Een aanzienlijk
deel van deze fraude heeft betrekking op de invoer in de
douane-unie. Voor die invoer gelden er vereenvoudigde
procedures, die de Europese Rekenkamer in haar jongste
verslag onderzocht heeft. Een van de vijf onderzochte lan-
den is België.

La fraude à la TVA a fait "perdre" environ 89 milliards
d'euros aux États membres en 2022. Une bonne partie de
cette fraude est due aux importations dans l'union doua-
nière. Celles-ci peuvent bénéficier de procédures simpli-
fiées, sur lesquelles s'est penchée la Cour des comptes
européenne dans son dernier rapport. Parmi les cinq terri-
toires analysés se trouve la Belgique.

Er werd een hele reeks tekortkomingen ontdekt, zoals
een geval in België waarbij smartphones een aangegeven
waarde van 0,01 euro hadden.

Toute une série de lacunes sont mises à jour comme p.
ex. en Belgique un cas où des smartphones avaient une
valeur déclarée de 0,01 euros.

In een tijd waarin elke euro voor de schatkist telt, kunnen
we het ons niet veroorloven ter zake laks op te treden.

À l'heure où le Trésor compte ses deniers, on ne peut pas
se permettre d'être laxiste en la matière.

1. Wat is uw analyse van dit verslag? 1. Quelle analyse tirez-vous de ce rapport?
2. Moet de personeelsformatie van de bevoegde diensten

van de FOD Financiën niet uitgebreid worden om de dos-
siers doeltreffender te kunnen behandelen?

2. Ne faudrait-il pas augmenter le cadre du personnel des
services compétents du SPF Finances pour mieux traiter
les dossiers?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 april 2025, op de vraag nr. 137 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 26 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 avril 2025,
à la question n° 137 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 26 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502592
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502592
Question n° 104 de Monsieur le député Steven Matheï

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

FPC's en psychiatrische centra die geïnterneerden opvan-
gen.

CPL et centres psychiatriques accueillant des internés.

In het kader van de problematiek rond overbevolking van
gevangenissen, zoom ik graag verder in op de groep geïn-
terneerden. De dag van vandaag verblijven ruim 1.000
geïnterneerden in een gewone gevangenis, waar ze niet de
begeleiding krijgen die ze nodig hebben. Toch bestaan er
andere alternatieven van vrijheidsberoving voor deze
groep. De forensisch psychiatrische centra van Gent en
Antwerpen zijn de bekendste alternatieven voor high secu-
rity-vrijheidsberoving, waar het vaak gaat over tijdelijke
trajecten.

Dans le cadre du problème lié à la surpopulation carcé-
rale, je souhaiterais m'attarder sur le groupe que consti-
tuent les internés. À l'heure actuelle, plus de 1.000 internés
séjournent dans une prison normale, où ils ne bénéficient
pas de l'accompagnement dont ils ont besoin. Il existe
pourtant des solutions de substitution à la privation de
liberté pour ce groupe. Les centres de psychiatrie légale de
Gand et d'Anvers sont les solutions de substitution les plus
connues pour la privation de liberté de haute sécurité, où il
est souvent question de trajets temporaires.

1. Over welke capaciteit high security-plaatsen beschik-
ken we in België? Graag een oplijsting van de instanties,
opgedeeld per provincie.

1. De quelle capacité en matière de places de haute sécu-
rité (high security) disposons-nous en Belgique? Pourriez-
vous fournir une liste des organismes, ventilés par pro-
vince?

2. Over welke capaciteit medium security-plaatsen spre-
ken we in België? Graag eenzelfde oplijsting.

2. De quelle capacité en matière de places de moyenne
sécurité (medium security) disposons-nous en Belgique?
Pourriez-vous fournir la même liste?

3. Over welke capaciteit low security-plaatsen spreken
we in België? Graag eenzelfde oplijsting.

3. De quelle capacité en matière de places de basse sécu-
rité (low security) disposons-nous en Belgique? Pourriez-
vous fournir la même liste?

4. Naast de long stay in Bierbeek, over welke long stay-
mogelijkheden beschikken we in België betreffende de
groep geïnterneerden?

4. Outre le séjour de longue durée (long stay) prévu à
Bierbeek, de quelles possibilités de séjour de longue durée
disposons-nous en Belgique pour le groupe des internés?
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5. Behoren forensische afdelingen in psychiatrische cen-
tra (bijv. opzc Rekem) ook onder de capaciteit bevraagd in
punten 1 tot 3?

5. Les services médico-légaux des centres psychiatriques
(par exemple l'OPZC de Rekem) relèvent-ils également de
la capacité faisant l'objet des points 1 à 3?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 104 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 104 de
Monsieur le député Steven Matheï du 13 mars 2025
(N.):

1. Oost-Vlaanderen: 1. Flandre orientale:
- FPC Gent: 264 bedden; - CPL de Gand: 264 lits;
- PC Sint-Jan Baptist Zelzate afdeling Levanta: 20 bed-

den (vrouwen).
- CP Sint-Jan Baptist Zelzate section Levanta: 20 lits

(femmes).
Vlaams-Brabant: Zorggroep Sint-Kamillus, langdurige

Forensische Psychiatrische Zorgafdeling: 30 bedden
Brabant flamand: Zorggroep Sint-Kamillus, section soins

de psychiatrie légale long-stay 30 lits
Antwerpen: FPC Antwerpen: 182 bedden Anvers: CPL d'Anvers: 182 lits
Henegouwen: Hainaut:
- HPS Tournai: 370 bedden (mannen); - HPS Tournai: 370 lits (hommes);
- Chênes aux Haies: 32 bedden (vrouwen). - Chêne aux Haies: 32 lits (femmes).
2 tot 5. Voor deze vragen verwijs ik u door naar de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Armoedebestrijding.

2 à 5. Pour ces questions, je vous renvoie vers le vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la lutte contre la pauvreté.

DO 2024202502611
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502611
Question n° 105 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 14 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Diefstal van gegevens van de Veiligheid van de Staat door
een Chinese hackersgroep.

Le vol de données de la Sûreté d'État par un groupe de
hackers chinois.

Recente onthullingen hebben aan het licht gebracht de
Veiligheid van de Staat (VSSE) het slachtoffer is geweest
van een grote cyberaanval van de Chinese hackersgroep
UNC4841. Bij deze grootschalige operatie werd er
gebruikgemaakt van een bug in de software van Barracuda,
waardoor tussen februari 2021 en mei 2023 ongeveer 10 %
van de inkomende en uitgaande e-mails op de externe ser-
ver van de VSSE kon worden onderschept.

Selon des révélations récentes, la Sûreté de l'État (VSSE)
a été victime d'une cyberattaque majeure menée par le
groupe de hackers chinois UNC4841. Cette opération de
grande ampleur a exploité une faille du logiciel Barracuda,
permettant le siphonnage d'environ 10 % des courriels
entrants et sortants du serveur externe de la VSSE entre
février 2021 et mai 2023.

Er werden geen geclassificeerde gegevens gecompromit-
teerd, maar het is wel mogelijk dat uitwisselingen van
gevoelige informatie - met name met de parketten, de poli-
tie, het kabinet van de minister van Justitie en de hr-dien-
sten van de VSSE - blootgesteld werden. Voorts zou bijna
de helft van de medewerkers van de VSSE of ex-kandida-
ten voor die dienst persoonsgegevens via deze server door-
gestuurd hebben.

Si les informations classifiées n'ont pas été compromises,
il n'en demeure pas moins que des échanges sensibles -
notamment avec les parquets, la police, le cabinet du
ministre de la Justice ou encore les services de ressources
humaines de la VSSE - ont pu être exposés. Par ailleurs,
près de la moitié du personnel ou d'ex-candidats à la VSSE
auraient transmis via ce serveur des données à caractère
personnel.

Op basis van het interne onderzoek van de VSSE kon
vastgesteld worden dat naar schatting 10 % van de e-mails
onderschept werd, maar is het niet mogelijk om te bepalen
welke gegevens er precies gecompromitteerd werden.

L'enquête interne de la VSSE a permis d'estimer que
10 % des courriels ont été siphonnés, mais elle ne permet
pas d'identifier précisément les données compromises.
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1. Worden er bijkomende middelen ingezet om die ana-
lyse te verfijnen?

1. Des moyens supplémentaires sont-ils mobilisés pour
affiner cette analyse?

2. Welke concrete acties werden er ondernomen om de
medewerkers en ex-kandidaten van wie er mogelijk per-
soonsgegevens gecompromitteerd werden, te beschermen?

2. Quelles actions concrètes ont été mises en place pour
protéger les agents et ex-candidats dont les données per-
sonnelles ont pu être compromises?

3. De VSSE werkt nu met een andere dienstverlener voor
de beveiliging van haar externe server. Kunt u garanderen
dat de nieuwe oplossingen vandaag volledig beveiligd
zijn? Welke maatregelen worden er meer in het algemeen
overwogen om de cybersecurity van gevoelige instellingen
te versterken?

3. La VSSE a changé de prestataire pour la protection de
son serveur externe. Pouvez-vous garantir que les nou-
velles solutions mises en place sont aujourd'hui totalement
sécurisées? Plus largement, quelles mesures sont envisa-
gées pour renforcer la cybersécurité des institutions sen-
sibles?

4. Is België van plan om de Chinese autoriteiten stevig
aan te spreken om tekst en uitleg te vragen en garanties te
eisen dat zulke acties zich niet meer zullen voordoen? Hoe
stemt België zijn reactie op zulke dreigingen af met zijn
Europese en internationale partners?

4. La Belgique entend-elle hausser le ton auprès des auto-
rités chinoises afin d'exiger des explications et des garan-
ties sur la non-récurrence de tels actes? Comment la
Belgique coordonne-t-elle sa réponse face à ces menaces
avec ses partenaires européens et internationaux?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 105 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 105 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 14 mars
2025 (Fr.):

1. Het is technisch gezien onmogelijk precies te weten
welke gegevens door dit beveiligingslek werden gecom-
promitteerd. Uit voorzorg beschouwt de Veiligheid van de
Staat (VSSE) alle mogelijk gecompromitteerde gegevens
als daadwerkelijk gecompromitteerd.

1. Il n'est techniquement pas possible de savoir exacte-
ment quelles données ont été compromises par cette faille
de sécurité. Par mesure de précaution, la Sûreté de l'État
(VSSE) considère toutes les données potentiellement com-
promises comme effectivement compromises.

2. De VSSE heeft de aanbevelingen van haar functionaris
voor gegevensbescherming (DPO) ter zake gevolgd.

2. La VSSE a suivi les recommandations de son Délégué
à la Protection des Données (DPO) à ce sujet.

3. We onderstrepen dat absolute online veiligheid niet
haalbaar is, hetgeen ook de reden is waarom geclassifi-
ceerde gegevens niet per e-mail worden overgezonden.

3. Nous soulignons que la sécurité en ligne absolue n'est
pas atteignable, ce qui est également la raison pour laquelle
les données classifiées ne sont pas transmises par e-mail.

4. De toeschrijving van deze aanval aan een groep Chi-
nese hackers komt van het cyberbeveiligingsbedrijf Man-
diant, dat "vermoedelijke banden met China" aanhaalt. De
VSSE was van haar zijde niet in staat om een formele toe-
schrijving vast te stellen. Er loopt een gerechtelijk onder-
zoek.

4. L'attribution de cette attaque à un groupe de hackers
chinois provient de la société de cybersécurité Mandiant,
qui évoque des "liens présumés avec la Chine". La VSSE
n'a, pour sa part, pas été en mesure d'établir une attribution
formelle. Il existe une enquête judiciaire en cours.

DO 2024202502621
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502621
Question n° 106 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 14 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Overdracht van de registratie van het percentage gevange-
nen die aan de verkiezingen deelgenomen hebben.

Le renvoi de l'enregistrement du taux de participation de la
population carcérale à l'exercice électoral.

Sinds de vorige legislatuur lever ik verwoede inspannin-
gen om cijfers te bemachtigen over de democratische parti-
cipatie door de 6.000 stemgerechtigden onder de 11.000
gedetineerden die ons land telt.

Depuis la précédente législature, je me bats pour obtenir
des chiffres sur l'expression démocratique des 6.000 déte-
nus du pays disposant du droit de vote sur les 11.000 que
compte le royaume.
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De ministers Van Quickenborne en Van Tigchelt beves-
tigden mij evenwel dat het gevangeniswezen geen enkel
gegeven hierover registreert. De recentste gedachtewisse-
ling over dit onderwerp dateert van 6 november 2024. Net
zoals ik met uw voorgangers gedaan heb, wil ik u ervan op
de hoogte brengen dat de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) op 29 april 2024 een advies uit-
gebracht heeft waarin er gewezen wordt op de uitdagingen
en de lacunes bij de uitoefening van dat recht.

Or, messieurs les ministres Van Quickenborne et Van
Tigchelt m'ont affirmé que "l'administration pénitentiaire
n'enregistre[ait] aucune donnée" à ce sujet. Le dernier
échange sur cette question date du 6 novembre 2024. Or, je
tiens à vous informer, au même titre que vos prédécesseurs,
que le Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP)
a rendu un avis le 29 avril 2024 qui pointe "les défis et
lacunes actuels dans l'exercice de ce droit".

Op 6 november 2024 leek minister Van Tigchelt op fede-
raal niveau een punt te willen zetten achter dit dossier door
de verantwoordelijkheid voor de registratie van de gege-
vens op de deelgebieden af te wentelen. Ik citeer hem: "De
registratie van die gegevens valt buiten de bevoegdheden
van de gevangenisadministratie en raakt aan de privacy
van de gedetineerde. Er zou een registratiesysteem opgezet
kunnen worden op het niveau van de deelgebieden, die
bevoegd zijn voor re-integratie, als ze dat opportuun ach-
ten."

Le 6 novembre 2024, le ministre Van Tigchelt semblait
vouloir clôturer ce dossier au niveau fédéral en faisant por-
ter la responsabilité de l'enregistrement des données vers
les entités fédérées, je cite: "l'enregistrement de ces don-
nées dépasse les compétences de l'administration péniten-
tiaire et touche également à la vie privée du détenu. Le cas
échéant, un système d'enregistrement pourrait être mis en
place au niveau, me semble-t-il, des entités fédérées si elles
le jugent opportun. Je rappelle que ce sont elles qui sont
chargées de la réinsertion du détenu au sein de la société
civile."

Ikzelf vind dat het niet de taak van de deelgebieden is om
een registratiesysteem op te zetten, aangezien de FOD Jus-
titie het bevoegde gezag uitoefent over de gevangenisad-
ministraties van het hele land.

Je considère pour ma part qu'il n'est pas à charge des enti-
tés fédérées de mettre en place un système d'enregistre-
ment vu que le SPF Justice possède l'autorité compétente
des administrations pénitentiaires de tout le royaume.

1. Bent u ook van oordeel dat een systeem voor de regis-
tratie van de verkiezingsgegevens een bevoegdheid van de
deelgebieden is?

1. Vous semble-t-il également qu'un système d'enregistre-
ment des données électorales soit du ressort des entités
fédérées?

Zo ja, wil ik u erop wijzen dat de CTRG in zijn aanbeve-
lingen nergens vermeldt dat men zich tot de gewesten of
gemeenschappen moet wenden om kennis te nemen van de
participatiegraad van de gevangenisbevolking bij de ver-
kiezingen. Kunt u meer toelichting geven bij die bevoegd-
heidsoverdracht aan de deelgebieden?

Si tel est le cas, dans ses recommandations, le CCSP ne
fait aucunement mention des régions et des communautés
pour prendre connaissance du taux de participation de la
population carcérale à l'exercice électoral. Pouvez-vous
être plus explicite sur cette délégation aux entités fédérées?

Zo niet, mogen we verwachten dat u een initiatief zult
nemen om eindelijk uitzicht te krijgen op een registratie
van de participatiegraad van de gevangenisbevolking tij-
dens de eerstvolgende verkiezingen?

Si ce n'est pas le cas, peut-on espérer une prise d'initia-
tive de votre part pour espérer enfin avoir un enregistre-
ment du taux de participation de la population carcérale
lors du prochain scrutin électoral?

2. Kunt u uw feedback geven op de door uw voorganger
vermelde impact op de privacy? Indien de gegevens geano-
nimiseerd worden en we uitsluitend de participatiegraad
beoordelen, kunt u dan verduidelijken op welke manier de
registratie van die gegevens ook "aan de privacy van de
gedetineerde" raakt?

2. Pouvez-vous donner votre retour quant à cette inci-
dence sur la vie privée évoquée par votre prédécesseur? Si
les données sont anonymisées et que nous évaluons uni-
quement le taux de participation, pouvez-vous préciser en
quoi l'enregistrement desdites données "touche également
à la vie privée du détenu"?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 106 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
14 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 106 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 14 mars 2025
(Fr.):

1. De organisatie van de Europese, federale en regionale
verkiezingen wordt waargenomen door de Dienst Verkie-
zingen van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken.

1. L'organisation des élections européennes, fédérales et
régionales est assurée par le service Élections du Service
public fédéral Intérieur.

De organisatie van de provinciale en lokale verkiezingen
daarentegen wordt waargenomen door de diensten van de
deelstaten.

L'organisation des élections provinciales et locales est en
revanche assurée par les services des entités fédérées.

Er is op heden geen wettelijke basis om de gevangenis-
sen toe te laten de deelname van de gedetineerden aan de
verkiezingen te registreren.

Il n'existe actuellement aucune base légale autorisant les
prisons à enregistrer la participation des détenus aux élec-
tions.

De gedetineerden kunnen hun stemrecht uitoefenen voor
zover zij kunnen genieten van een uitgangsvergunning of
penitentiair verlof op de dag van de verkiezingen. Indien
dit niet het geval is, kunnen ze overeenkomstig de bepalin-
gen van de kieswet een volmacht geven aan een derde (zie
Verkiezingen - Belgium.be).

Les détenus peuvent exercer leur droit de vote dans la
mesure où ils peuvent bénéficier d'une permission de sortie
ou d'un congé pénitentiaire le jour des élections. Dans le
cas contraire, ils peuvent donner une procuration à un tiers
conformément aux dispositions de la loi électorale (voir
Élections - Belgium.be).

2. Zoals mijn voorganger reeds heeft geduid, bestaat er
geen wettelijk kader die de penitentiaire administratie toe-
laat dit soort gegevens te registreren en bijgevolg evenmin
om ze te verwerken (het anonimiseren van data valt
immers onder de noemer dataverwerking). Een wettelijke
basis is dan ook nodig.

2. Comme l'a déjà indiqué mon prédécesseur, il n'existe
aucun cadre légal autorisant l'administration pénitentiaire à
enregistrer ce type de données et, par conséquent, à les trai-
ter (l'anonymisation des données relève en effet du traite-
ment des données). Une base légale est donc nécessaire.

DO 2024202502628
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 14 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502628
Question n° 107 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 14 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Uitbetaling schadevergoedingen aan slachtoffers van de
aanslagen van 22 maart 2016.

Le paiement des indemnités aux victimes des attentats du
22 mars 2016.

De islamitische terreuraanslagen van 22 maart 2016 op
de luchthaven van Zaventem en in het metrostation Maal-
beek waren één van de bloedigste ooit in ons land en staan
in het collectief geheugen gegrift. Op 31 oktober 2024
sprak het Brusselse hof van assisen zich eindelijk uit in het
burgerlijk gedeelte van het terreurproces. In totaal kende
het hof 18.306.012,95 euro aan schadevergoedingen toe
aan slachtoffers van de aanslagen.

Les attentats terroristes islamiques du 22 mars 2016 à
l'aéroport de Zaventem et dans la station de métro Mael-
beek furent parmi les plus sanglants commis dans notre
pays et sont gravés dans la mémoire collective. Le
31 octobre 2024, la cour d'assises de Bruxelles s'est enfin
exprimée sur le volet civil du dossier des attentats. Au
total, la cour a octroyé 18.306.012,95 euros d'indemnités
aux victimes.

In een aantal gevallen waren de vergoedingen nog niet
definitief omdat de medische rapporten nog niet klaar
waren of omdat de exacte schade nog niet berekend was. In
die gevallen kregen de slachtoffers 1 euro symbolische
schadevergoeding in afwachting van een definitieve ver-
goeding.

Ces indemnités n'étaient pas définitives dans plusieurs
cas parce que les rapports médicaux n'étaient pas encore
prêts ou que les dommages exacts étaient encore inconnus.
Les victimes ont alors reçu une indemnité d'un euro sym-
bolique, dans l'attente des indemnités définitives.
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Ook de Belgische Staat kreeg een voorlopige schadever-
goeding van 2.601.386,13 euro toegekend.

L'État belge s'est, lui aussi, vu octroyer des indemnités
provisoires d'un montant de 2.601.386,13 euros.

1. Hoeveel euro aan schadevergoedingen werden tot op
heden al effectief uitgekeerd aan de slachtoffers? Graag
een opdeling op basis van wie of welke instantie (daders,
rechtsbijstandverzekering, fonds voor slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden, enz.) welk bedrag uitkeerde.

1. Quel montant a, à ce jour, été effectivement octroyé
comme indemnités aux victimes? Pouvez-vous ventiler
votre réponse sur la base des personnes ou instances
(auteurs, assurance protection juridique, Fonds spécial
d'aide aux victimes d'actes intentionnels de violence, etc.)
ayant octroyé les différents montants?

2. Het laat zich natuurlijk raden dat de daders niet kunnen
instaan voor het totaal aan toegekende schadevergoedin-
gen, maar werden zij ondertussen reeds officieel aange-
sproken en zo ja, wat was het bedrag dat vastgesteld werd
dat zij konden betalen?

2. Il y a fort à parier que les auteurs ne pourront pas sup-
porter l'intégralité des indemnités octroyées, mais le leur a-
t-on déjà officiellement demandé et, dans l'affirmative,
quel montant devront-ils payer?

3. Hoeveel slachtoffers dienden al een verzoek in bij de
Commissie voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van
Opzettelijke Gewelddaden en aan de Occasionele Red-
ders?

3. Combien de victimes ont déjà introduit une demande
auprès de la Commission pour l'aide financière aux vic-
times d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels?

4. Werden er dossiers geweigerd door de Commissie
voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke
Gewelddaden en aan de Occasionele Redders? Zo ja,
waarom?

4. La Commission pour l'aide financière aux victimes
d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-
sionnels a-t-elle refusé certains dossiers? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons?

5. Hoe staat het met de vergoedingen die nog niet defini-
tief werden vastgesteld door het hof van assisen? Hoeveel
dossiers werden ondertussen afgerond en welk gevolg
werd eraan gegeven? Hoeveel euro bijkomende schadever-
goeding werd door het afwerken van die dossiers toege-
kend?

5. Qu'en est-il des indemnisations n'ayant pas encore été
fixées définitivement par la cour d'assises? Combien de
dossiers ont entre-temps été clôturés et quelles suites y ont
été données? À hauteur de quel montant des indemnisa-
tions supplémentaires ont-elles été octroyées à la suite de
la clôture de ces dossiers?

6. Werd de schadevergoeding die de Belgische Staat
kreeg toegekend al effectief uitbetaald? Indien ja, wanneer
en op welke manier gebeurde dat? Indien niet, kunt u een
stand van zaken geven met betrekking tot het dossier? Hoe
zal de Belgische Staat de schadevergoeding precies aan-
wenden?

6. Les indemnités octroyées à l'État belge ont-elles déjà
été effectivement versées? Dans l'affirmative, quand et de
quelle manière? Dans la négative, quel est l'état d'avance-
ment de ce dossier? De quelle manière l'État belge utili-
sera-t-il précisément ces indemnités?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 107 van De
heer volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke
van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 107 de
Monsieur le député Alexander Van Hoecke du 14 mars
2025 (N.):

1. Wat de Commissie voor financiële hulp aan slachtof-
fers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders betreft, worden de cijfers weergegeven in tabel 1.

1. En ce qui concerne la Commission pour l'aide finan-
cière aux victimes d'actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, les chiffres figurent dans le
tableau 1.

Tabel 1. Tableau 1.
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Het is niet mogelijk om cijfers te verstrekken met betrek-
king tot de door de daders en rechtsbijstandsverzekering
betaalde sommen.

Il n'est pas possible de fournir des chiffres relatifs aux
sommes versées par les auteurs et l'assurance protection
juridique.

2. Het laten uitvoeren van een rechterlijke beslissing met
betrekking tot de burgerlijke belangen behoort tot de ver-
antwoordelijkheid van de partijen.

2. La mise à exécution d'une décision judiciaire relative
aux intérêts civils relève de la responsabilité des parties.

Het invorderen van de uitgesproken geldstraffen, van de
gerechtskosten, van de bijdrage aan het Bijzonder Fonds,
enz. is een verantwoordelijkheid van de FOD Financiën.

Le recouvrement des amendes prononcées, des frais de
justice, de la contribution au Fonds spécial, etc. est une res-
ponsabilité du SPF Finances.

Terzake kan worden verwezen naar artikel 29 van de wet
van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalin-
gen:

À cet égard, il peut être renvoyé à l'article 29 de la loi du
1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres:

"De federale overheidsdienst Financiën zorgt voor de
invordering van de bedragen bedoeld in het vorige lid, vol-
gens de regels van toepassing op de invordering van de
strafrechtelijke geldboeten. De ingevorderde sommen wor-
den driemaandelijks overgemaakt aan het Fonds.

"Le service public fédéral Finances procède au recouvre-
ment des sommes visées à l'alinéa précédent, selon les
règles applicables au recouvrement des amendes pénales.
Les sommes recouvrées sont versées trimestriellement au
Fonds.

De betalingen door de veroordeelde gedaan, worden eerst
op de gerechtskosten verschuldigd aan de Staat, vervolgens
op de bijdrage bedoeld in het eerste lid vervolgens op de
aan het Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbij-
stand gestorte bijdrage bedoeld in artikel 4, § 3, van de wet
van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds
voor de juridische tweedelijnsbijstand en ten slotte op de
strafrechtelijke geldboete toegerekend, onder voorbehoud
van de toepassing van artikel 49 van het Strafwetboek."

Les paiements faits par le condamné s'imputent d'abord
sur les frais de justice dus à l'État, ensuite sur la contribu-
tion visée à l'alinéa 1er, ensuite sur la contribution au fonds
budgétaire relatif à l'aide juridique de deuxième ligne visée
à l'article 4, § 3, de la loi du 19 mars 2017 instituant un
fonds budgétaire relatif à l'aide juridique de deuxième
ligne, et enfin sur l'amende pénale, sous réserve de l'appli-
cation de l'article 49 du Code pénal."

3. Het antwoord op deze vraag wordt weergegeven in
tabel 1.

3. La réponse à ce point de la question figure dans le
tableau 1.

4. Het antwoord op deze vraag wordt weergegeven in
tabel 2 (zowel in absolute cijfers als in percentages).

4. La réponse à ce point de la question figure dans le
tableau 2 (tant en chiffres absolus qu'en pourcentages).

Tabel 2. Tableau 2

dossiers beslissingen/décisions bedrag/montant

Zaventem 1241 903 4.786.667,03 euro/euros

Maalbeek 418 362 1.758.377,93 euro/euros
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5. Het laten uitvoeren van een rechterlijke beslissing met
betrekking tot de burgerlijke belangen behoort tot de ver-
antwoordelijkheid van de partijen.

5. La mise à exécution d'une décision judiciaire relative
aux intérêts civils relève de la responsabilité des parties.

6. Deze vraag zou aan de Heer minister van Financiën
moeten gericht worden (zie punt 2).

6. Ce point de la question devrait être adressé au ministre
des Finances (voir point 2).

DO 2024202502651
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 17 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502651
Question n° 108 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 17 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Evaluatie nieuwe regels minnelijke invordering. Évaluation des nouvelles règles en matière de recouvre-
ment amiable.

Sinds 1 september 2023 gelden nieuwe regels voor de
minnelijke invordering van schulden ten aanzien van con-
sumenten.

Depuis le 1er septembre 2023, de nouvelles règles
s'appliquent au recouvrement amiable de dettes vis-à-vis
de consommateurs.

1. Hoe evalueert u de nieuwe regels voor de minnelijke
invordering?

1. Comment évaluez-vous les nouvelles règles en matière
de recouvrement amiable?

2. Zijn er signalen ontvangen dat gerechtsdeurwaarders
moeite hebben met de correcte interpretatie en toepassing
van deze wetgeving?

2. Avez-vous reçu des signaux indiquant que les huissiers
de justice peinent à interpréter et à appliquer correctement
cette législation?

3. Welke stappen onderneemt u om eventuele onduide-
lijkheden in het toepassingsgebied van de nieuwe regels
voor minnelijke invordering weg te nemen?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour éliminer les
imprécisions quant au champ d'application des nouvelles
règles en matière de recouvrement amiable?

4. Hoe evolueerde het aantal geslaagde en het aantal niet-
geaccepteerde minnelijke invorderingen sinds de ingang
van de nieuwe regelgeving?

4. Comment le nombre de recouvrements amiables réus-
sis et le nombre de recouvrements amiables non acceptés
ont-ils évolué depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle
réglementation?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 108 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 108 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 17 mars
2025 (N.):

De minnelijke invordering van schulden van de consu-
ment behoort tot de bevoegdheid van de minister van Eco-
nomie (vraag nr. 221 van 10 juni 2025).

Le recouvrement amiable des dettes du consommateur
relève de la compétence du ministre en charge de l'Écono-
mie (question n° 221 du 10 juin 2025).

afstand/ 
abandon 

schrapping/ 
radiation

onontvankelijk/ 
irrecevable

ongegrond/ 
non fondé

uitstel/ 
report

hulp/ 
aide

Totaal/ 
Total

Zaventem 33 7 18 67 26 752 903

Maalbeek 10 0 12 30 17 293 362

afstand/ 
abandon

schrapping/ 
radiation

onontvankelijk/ 
irrecevable

ongegrond/ 
non fondé

uitstel/ 
report

hulp/ 
aide

Zaventem 3,70% 0,80% 2,00% 7,40% 2,90% 83,30%

Maalbeek 2,80% 0,00% 3,30% 8,30% 4,70% 80,90%
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DO 2024202502658
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502658
Question n° 109 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Omzetting Titel 1 EVRM in nationale wetgeving. Transposition du titre 1 de la CEDH dans la législation
nationale.

Artikel 1 van het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
(EVRM) bepaalt: "De Hoge Verdragsluitende Partijen ver-
zekeren eenieder die ressorteert onder haar rechtsmacht de
rechten en vrijheden die zijn vastgesteld in de Eerste Titel
van dit Verdrag".

L'article 1 de la Convention de sauvegarde des Droits de
l'Homme et des Libertés fondamentales (CEDH) dispose
que "Les Hautes Parties contractantes reconnaissent à toute
personne relevant de leur juridiction les droits et libertés
définis au titre I de la présente Convention".

Terwijl sommige staten de bepalingen waarnaar wordt
verwezen in Titel 1 (de artikelen 2-18 EVRM) rechtstreeks
in hun nationale rechtsstelsel hebben opgenomen, waar-
door deze direct toepasselijk zijn, hebben andere staten dit
niet gedaan.

Contrairement à d'autres, certains États n'ont pas intégré
les dispositions du titre 1 (les articles 2 à 18 de la CEDH)
directement dans leur droit national, aussi celles-ci ne sont-
elles pas directement applicables.

België heeft ter zake reeds wetgeving aangenomen die de
artikelen 2-18 van het Europees Verdrag voor de Rechten
van de Mens volledig of gedeeltelijk in haar regelgeving
incorporeert, zodat deze artikelen directe werking en juri-
dische status hebben binnen het nationale rechtsstelsel van
België (en dus niet slechts dienen als interpretatief richt-
snoer voor nationale wetgeving).

En la matière, la Belgique a déjà adopté des textes de loi,
qui intègrent les articles 2 à 18 de la Convention euro-
péenne des droits de l'homme en tout ou en partie dans sa
réglementation, de sorte que ces articles ont un effet direct
et un statut juridique au sein du droit national belge (et ne
servent dès lors pas uniquement de directive interprétative
pour la législation nationale).

Kan een artikelsgewijs overzicht bezorgd worden waar
de artikelen vermeld in Titel 1 EVRM (de artikelen 2-18
EVRM) geïncorporeerd zijn in de nationale wetgeving
(met datum van inwerkingtreding)?

Est-il possible de fournir un aperçu, article par article, de
la transposition des articles du titre 1 de la CEDH (les
articles 2 à 18 de la CEDH) dans notre législation nationale
(en précisant la date d'entrée en vigueur)?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 109 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 109 de
Madame la députée Marijke Dillen du 17 mars 2025
(N.):

Het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens is
een rechtsinstrument dat rechtstreeks van toepassing is in
het Belgisch recht. Voor de toepassing van de bepalingen
ervan is dus geen omzetting vereist.

La Convention européenne des droits de l'Homme consti-
tue un instrument juridique directement applicable en droit
belge. Ses dispositions sont donc applicables sans
qu'aucune transposition ne soit nécessaire.

De waarborgen die het Verdrag biedt, worden daarom
geacht te zijn opgenomen in elke handeling gesteld door de
Staat, ongeacht of het om een wet dan wel een rechterlijke
beslissing gaat. In de eerste plaats komt het toe aan de Bel-
gische wetgever en rechter om dit toe te passen in het licht
van de huidige rechtspraak van het Hof. Bij twijfel over de
interpretatie van het Verdrag met het oog op de oplossing
van het geschil dat de rechter moet onderzoeken, kan hij
het Hof om advies vragen.

Les garanties qu'offre la Convention sont dès lors cen-
sées être intégrées dans chaque acte posé par l'État, qu'il
s'agisse d'une loi ou d'une décision judiciaire. Il appartient
au premier chef, au législateur et aux juges belges de
l'appliquer à l'aune de la jurisprudence actuelle de la Cour.
En cas de doute sur l'interprétation de la Convention pour
la solution du litige qu'il est amené à examiner, le juge peut
demander un avis consultatif à la Cour.
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Het is dan ook een onmogelijke opgave om alle nationale
wetten die ingegeven zijn of dagelijks worden beïnvloed
door het Verdrag zoals geïnterpreteerd door het Hof, op
exhaustieve wijze in kaart te brengen.

Il en résulte qu'il n'est pas possible d'identifier de
manière exhaustive l'ensemble des lois nationales qui ont
inspiré ou sont influencés quotidiennement par la Conven-
tion telle interprétée par la Cour.

DO 2024202502662
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502662
Question n° 110 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 17 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Jaarverslag van Myria en de verschillende daarin gefor-
muleerde aanbevelingen.

Le rapport annuel de Myria et ses différentes recomman-
dations.

De Europese richtlijn 2024/1712 verplicht de lidstaten
ertoe de definitie van mensenhandel te verduidelijken en te
harmoniseren, met name door er de uitbuiting via gedwon-
gen huwelijken, illegale adoptie en draagmoederschap in
op te nemen. Ook het willens en wetens gebruikmaken van
diensten die door een slachtoffer van mensenhandel ver-
leend worden, moet strafbaar worden gesteld en het begin-
sel van niet-vervolging en niet-bestraffing van slachtoffers
van mensenhandel moet worden uitgebreid. België moet
die verplichtingen uiterlijk op 15 juli 2026 omzetten, maar
bij bepaalde maatregelen, zoals de strafbaarstelling van
klanten van slachtoffers van mensenhandel, kan men zich
afvragen of ze verenigbaar zijn met het hervormde seksu-
ele strafrecht.

La directive européenne 2024/1712 impose aux États
membres de clarifier et d'harmoniser la définition de la
traite des êtres humains, notamment en y incluant l'exploi-
tation par mariage forcé, l'adoption illégale et l'exploitation
de la gestation pour autrui. Elle exige aussi la criminalisa-
tion de l'usage, en connaissance de cause, des services
fournis par une victime et un renforcement du principe de
non-poursuite et de non-sanction pour les victimes de
traite. La Belgique doit transposer ces obligations avant le
15 juillet 2026, mais certaines mesures, comme la crimina-
lisation des clients de victimes de traite, soulèvent des
interrogations quant à leur compatibilité avec la réforme du
droit pénal sexuel.

1. Krachtens de Europese richtlijn 2024/1712 moet de
Belgische wetgeving herzien worden om nieuwe uitbui-
tingsvormen in de definitie van mensenhandel op te
nemen. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat die omzetting
niet leidt tot een buitensporige verruiming van het begrip
mensenhandel, waardoor de middelen versnipperd dreigen
te raken en minder aan de kwetsbaarste slachtoffers ten
goede komen?

1. La directive européenne 2024/1712 impose une révi-
sion du cadre juridique belge pour inclure de nouvelles
formes d'exploitation dans la définition de la traite des
êtres humains. Comment assurer que cette transposition ne
conduise pas à un élargissement excessif de la notion de
traite, au risque de diluer les moyens dédiés aux victimes
les plus vulnérables?

2. Overeenkomstig de richtlijn moeten klanten die wil-
lens en wetens gebruikmaken van de diensten van slachtof-
fers van mensenhandel, strafbaar worden gesteld, ook als
het over prostitutie gaat. Bij de hervorming van het seksu-
ele strafrecht heeft ons land echter voor een andere aanpak
gekozen. Hoe wil de FOD Justitie die nieuwe verplichting
met het recent hervormde seksuele strafrecht verzoenen en
juridische tegenstrijdigheden voorkomen?

2. La directive impose de pénaliser les clients qui, en
connaissance de cause, utilisent les services de victimes de
traite, y compris dans le cadre de la prostitution. Or, la
réforme du droit pénal sexuel belge a adopté une approche
différente. Comment le SPF Justice entend-il concilier
cette nouvelle obligation avec la récente réforme du droit
pénal sexuel et éviter les contradictions juridiques?
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3. In de richtlijn wordt de verplichting van de lidstaten
aangescherpt om ervoor te zorgen dat slachtoffers van
mensenhandel niet vervolgd worden voor strafbare feiten
die ze onder dwang hebben gepleegd. Welke concrete
maatregelen zullen er genomen worden om ervoor te zor-
gen dat slachtoffers van mensenhandel, met name degenen
die bij prostitutie of zwartwerk betrokken zijn, niet
onterecht strafrechtelijk worden vervolgd?

3. La directive renforce l'obligation des États membres
de garantir que les victimes de traite ne soient pas poursui-
vies pour des infractions qu'elles ont été contraintes de
commettre. Quelles mesures concrètes seront prises pour
garantir que les victimes de traite, notamment celles impli-
quées dans la prostitution ou le travail non déclaré, ne
soient pas injustement criminalisées?

4. Na de omzetting van de richtlijn zullen magistraten de
regels uniform moeten toepassen om te zorgen voor conse-
quentie op het stuk van de vervolgingen. Zal uw adminis-
tratie nieuwe richtsnoeren invoeren om ervoor te zorgen
dat alle magistraten die nieuwe bepalingen op geharmoni-
seerde wijze toepassen?

4. La transposition de la directive nécessitera une mise en
oeuvre uniforme par les magistrats afin d'assurer une cohé-
rence dans les poursuites judiciaires. Votre administration
prévoit-elle d'instaurer de nouvelles directives pour garan-
tir une application harmonisée de ces nouvelles disposi-
tions par l'ensemble des magistrats?

5. België moet zijn wetgeving uiterlijk op 15 juli 2026
aan die richtlijn aanpassen. Wat is het geplande tijdschema
voor die omzetting en op welke manier zullen de gerechte-
lijke actoren en gespecialiseerde verenigingen geconsul-
teerd worden om een doeltreffende tenuitvoerlegging te
garanderen?

5. La Belgique a jusqu'au 15 juillet 2026 pour adapter
son cadre juridique à cette directive. Quel est le calendrier
prévu pour la transposition de cette directive et quelles
seront les consultations menées avec les acteurs judiciaires
et les associations spécialisées pour assurer une mise en
oeuvre efficace?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 110 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 110 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 17 mars
2025 (Fr.):

1. In de nieuwe Europese Richtlijn worden de uitbuiting
van draagmoederschap, van gedwongen huwelijken en van
illegale adopties uitdrukkelijk genoemd als vormen van
uitbuiting die mogelijk als mensenhandel kunnen worden
aangemerkt voor zover ook aan de andere elementen van
de definitie (gedragingen en middelen) is voldaan.

1. Dans la nouvelle directive européenne, l'exploitation
de la gestation pour autrui, des mariages forcés et des
adoptions illégales sont expressément définies comme des
formes d'exploitation pouvant être qualifiées de traite des
êtres humains dans la mesure où les autres éléments de la
définition sont également réunis (comportements et
moyens).

Onder de huidige Belgische definitie van mensenhandel
kunnen situaties van gedwongen huwelijken en illegale
adoptie al een vorm van mensenhandel zijn indien het oog-
merk erin bestaat de persoon uit te buiten. Dit is het geval
wanneer die praktijken worden gebruikt om de controle
over een persoon te nemen of de controle over een persoon
over te dragen (zie artikel 433quinquies van het Strafwet-
boek).

Selon l'actuelle définition belge de la traite des êtres
humains, des situations de mariages forcés et d'adoption
illégale peuvent déjà être une forme de traite des êtres
humains si elles servent à exploiter la personne. Tel est le
cas lorsque ces pratiques sont utilisées pour prendre le
contrôle d'une personne ou transférer le contrôle sur une
personne (voir l'article 433quinquies du Code pénal).

Ook uitbuiting in het kader van draagmoederschap kan
onder de huidige bepalingen omtrent mensenhandel
bestraft worden. Het begrip 'diensten' in de wetgeving
tegen mensenhandel is breed geïnterpreteerd en omvat niet
alleen arbeid in traditionele zin, maar ook andere vormen
van gedwongen dienstverlening, waaronder gedwongen
draagmoederschap ten aanzien van derden.

L'exploitation dans le cadre de la gestation pour autrui
peut également être sanctionnée en vertu des dispositions
actuelles relatives à la traite des êtres humains. Dans la
législation contre la traite des êtres humains, la notion de
"services" est interprétée largement et comprend non seule-
ment le travail au sens traditionnel, mais également
d'autres formes de services forcés, dont la gestation pour
autrui forcée à l'égard de tiers.
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De slachtoffers van een gedwongen huwelijk en illegale
adoptie op zich kunnen, tenzij het een vorm van mensen-
handel is, vandaag de dag niet genieten van de aan de
slachtoffers van mensenhandel toegekende beschermings-
status.

À moins qu'elles ne soient victimes de traite des êtres
humains, les victimes d'un mariage forcé et d'une adoption
illégale ne bénéficient pas à ce jour du statut de protection
accordé aux victimes de la traite des êtres humains.

In het nieuwe Strafwetboek is reeds voorzien in de uit-
breiding van de definitie naar uitbuiting van illegale adop-
tie en van gedwongen huwelijken.

Le nouveau Code pénal prévoit déjà l'extension de la
définition à l'exploitation de l'adoption illégale et des
mariages forcés.

2. De strafbaarstelling van het wetens en willens gebruik-
maken van diensten van een slachtoffer van mensenhandel
is uiteraard een nieuw element dat nog niet bestaat in onze
wetgeving (onder voorbehoud van het misdrijf met betrek-
king tot de klant van een geprostitueerde minderjarige). We
zijn ook in contact met buurlanden die reeds een bepaling
ter zake hebben, zoals Nederland, hetgeen kan helpen bij
het formuleren van een voorstel. De nieuwe strafbaarstel-
ling zal geen betrekking hebben op de klant van een seks-
werker die niet wordt uitgebuit in het kader van
mensenhandel.

2. La criminalisation de l'utilisation en connaissance de
cause des services d'une victime de traite des êtres humains
est évidemment un élément nouveau qui n'existe pas
encore dans notre législation (sous réserve de l'infraction
relative au client d'un mineur prostitué). Nous sommes
également en contact avec des pays voisins qui ont déjà
une disposition sur le sujet, tels que les Pays-Bas, ce qui
peut aider à formuler une proposition. Le client d'un tra-
vailleur du sexe qui n'est pas exploité dans le cadre de la
traite des êtres humains ne sera pas concerné par la nou-
velle incrimination.

3. Wat de bepaling van niet-bestraffing betreft, werd in
de verantwoording van het amendement dat ten grondslag
ligt aan de wet van 2009 (op grond waarvan het Strafwet-
boek werd gewijzigd) reeds gepreciseerd dat ze een alge-
mene waarde had en van toepassing was op strafrechtelijke
of administratieve misdrijven.

3. En ce qui concerne la clause de non-sanction, la justifi-
cation de l'amendement à l'origine de la loi de 2009 (qui a
modifié le Code pénal) précisait déjà qu'elle avait une
valeur générale et était applicable aux infractions pénales
ou administratives.

4. De richtlijn COL 01/15 biedt reeds een kader voor de
aanpak van mensenhandel, maar deze zal gelet op deze
nieuwe vormen moeten worden geactualiseerd. Het is van
belang dat magistraten over duidelijke richtlijnen beschik-
ken om te bepalen wanneer deze zaken als mensenhandel
kunnen worden gekwalificeerd.

4. La circulaire COL 01/15 offre déjà un cadre pour
l'approche de la traite des êtres humains, mais ce dernier
devra être actualisé en tenant compte de ces nouvelles
formes. Il est important que les magistrats disposent de
directives claires afin de déterminer quand ces cas peuvent
être qualifiés de traite des êtres humains.

In dit kader zal worden nagegaan of COL 01/15 kan wor-
den aangevuld met concrete criteria en voorbeelden, zodat
vervolging en bestraffing effectiever kunnen verlopen.
Hierbij zal rekening worden gehouden met internationale
verplichtingen en rechtspraak. Overleg met relevante acto-
ren binnen het gerechtelijk apparaat en gespecialiseerde
diensten zal deel uitmaken van dit proces.

Dans ce cadre, la possibilité de compléter la circulaire
COL 01/15 par des critères et des exemples concrets sera
étudiée, de sorte que les poursuites et les sanctions puissent
être plus efficaces. À cet égard, il sera tenu compte des
obligations internationales et de la jurisprudence. Une
concertation avec des acteurs pertinents au sein de l'appa-
reil judiciaire et des services spécialisés fera partie de ce
processus.

5. De nieuwe Europese richtlijn die de richtlijn van 2011
inzake de voorkoming en bestrijding van mensenhandel en
de bescherming van slachtoffers daarvan wijzigt, werd
aangenomen onder het Belgische voorzitterschap en mijn
diensten hebben de onderhandelingen opgevolgd.

5. La nouvelle directive européenne qui adapte la direc-
tive de 2011 en matière de lutte contre la traite des êtres
humains a été adoptée sous présidence belge, et mes ser-
vices ont assuré le suivi de la négociation.
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Het omzettingswerk is thans aan de gang, maar bevindt
zich nog in een voorbereidende fase. Er werd een analyse
gemaakt van de elementen waarin de Belgische wetgeving
reeds voorziet en de elementen die in het huidige en ook in
het nieuwe Strafwetboek moeten worden omgezet.

A l'heure actuelle, le travail de transposition est en cours
mais se trouve encore dans une phase préparatoire. Une
analyse des éléments déjà rencontrés par la législation
belge et des éléments qui nécessitent une transposition
dans le Code pénal actuel et aussi dans le nouveau Code
pénal, a été réalisée.

Die analyse omvat overigens ook andere elementen zoals
de aanbevelingen van de deskundigengroep van de Raad
van Europa (GRETA) of bepaalde aanbevelingen van de
bijzondere Parlementaire commissie inzake mensenhandel.

Cette analyse inclut par ailleurs d'autres éléments tels que
les recommandations du groupe d'experts du Conseil de
l'Europe (le GRETA) ou certaines recommandations de la
Commission Parlementaire spéciale sur la traite des êtres
humains.

Er werd een werkgroep opgericht. Die bestaat uit gespe-
cialiseerde magistraten van de parketten en auditoraten en
medewerkers van de FOD Justitie. Indien nodig zal die
werkgroep worden uitgebreid naargelang de behandelde
onderwerpen. Het is dan ook de bedoeling een allesomvat-
tend wetsontwerp ter zake te kunnen voorleggen.

Un groupe de travail a été constitué. Il est composé de
magistrats spécialisés des parquets et auditorats et d'agents
du SPF Justice. Au besoin, il sera élargi en fonction des
sujets traités. L'objectif est donc de pouvoir proposer un
projet de loi complet en la matière.

DO 2024202502663
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502663
Question n° 111 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 17 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Aanbeveling in het jaarverslag van Myria voor de ontman-
teling van de bij mensenhandel en mensensmokkel
betrokken criminele netwerken.

La recommandation du rapport annuel de Myria pour le
démantèlement des réseaux criminels actifs dans le trafic
et la traite des êtres humains.

In zijn jaarlijks evaluatieverslag over mensenhandel en
mensensmokkel onderstreept het Federaal Migratiecen-
trum Myria het belang van de netwerkanalyse op het
niveau van de magistratuur voor de ontmanteling van cri-
minele netwerken die aan mensenhandel gelinkt kunnen
worden. Het is de aanbeveling van Myria dat de magistra-
ten de opdracht geven aan de politie om via een netwerka-
nalyse alle prostitutielocaties en de verplaatsingen van
mogelijke slachtoffers en daders in kaart te brengen.

Le rapport annuel d'évaluation au sujet du trafic et de la
traite des êtres humains, rendu par Myria, souligne l'impor-
tance de l'analyse en réseau au sein de la magistrature pour
démanteler les réseaux criminels liés à la traite des êtres
humains. Il recommande que les magistrats demandent à la
police de cartographier les lieux d'exploitation et les dépla-
cements des victimes et des auteurs grâce à une approche
en réseau.

Welke maatregelen overweegt u om die onderzoeksme-
thode algemeen in te voeren en de samenwerking tussen de
magistratuur en de politiediensten te versterken zodat de
criminele netwerken doeltreffender ontmanteld kunnen
worden?

Quelles mesures envisagez-vous pour généraliser cette
méthode d'enquête et renforcer la coopération entre les
magistrats et les services de police afin d'assurer un
démantèlement plus efficace des réseaux criminels?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 111 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 17 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 111 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 17 mars
2025 (Fr.):

In een persbericht van 16 april 2025 kondigde het Col-
lege van het openbaar ministerie aan dat "het geen elemen-
ten van antwoord meer zal verschaffen in het kader van
parlementaire vragen."

Le Collège du ministère public a annoncé par communi-
qué de presse du 16 avril 2025 que "le ministère public ne
fournira plus d'éléments de réponses dans le cadre des
questions parlementaires.

De gevraagde informatie is daarom op dit moment niet
beschikbaar.

Les informations demandées ne sont donc actuellement
pas disponibles.
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DO 2024202502664
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502664
Question n° 112 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 17 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Detentieplannen. - Beslissing klachtencommissie Leuven
Centraal.

Plans de détention. - Décision de la commission des
plaintes de Louvain Central.

Van zodra een veroordeeld persoon in de gevangenis
terecht komt moet er volgens de wet een onderzoek wor-
den opgestart naar zijn persoon en zijn levenssituatie met
de bedoeling om een detentieplan op te stellen (artikel 35
van de basiswet).

En vertu la loi, dès l'incarcération d'une personne
condamnée, une enquête doit être ouverte sur sa personne
et sa situation en vue de l'élaboration d'un plan de détention
(article 35 de la loi de principes).

Het plan dat in overleg met de gedetineerde wordt opge-
steld bevat een schets van het detentietraject, inclusief her-
stelgerichte activiteiten en voorstellen van activiteiten
waaraan de gedetineerde kan deelnemen (arbeid, vorming,
begeleiding en behandeling).

Le plan élaboré en concertation avec le détenu contient
une esquisse du parcours de détention, y compris les activi-
tés axées sur la réparation et les propositions d'activités
auxquelles le détenu peut participer (travail, formation,
encadrement et traitement).

In Leuven Centraal werd een klacht ingediend door een
gedetineerde omdat de directie van de gevangenis wei-
gerde om samen met de klager een individueel detentieplan
op te maken.

À Louvain Central, une plainte a été déposée par un
détenu, au motif que la direction de la prison refusait d'éla-
borer un plan de détention individuel en concertation avec
le plaignant.

De argumentatie die de directie gebruikt is opmerkelijk:
de wachttijden zijn te lang om een zinvol plan op te maken
dat effectief kan worden uitgevoerd en in geen enkele
inrichting worden detentieplannen in de praktijk uitge-
voerd.

L'argumentation avancée par la direction est étonnante:
les délais d'attente sont trop longs pour élaborer un plan
sensé susceptible d'être effectivement mis en oeuvre, et les
plans de détention ne sont mis en pratique dans aucun éta-
blissement pénitentiaire.

Detentieplannen werden ingevoerd om een recidivebe-
perkende en herstelgerichte detentie te garanderen.

Les plans de détention ont été instaurés afin de garantir
une détention permettant de réduire la récidive et axée sur
la réparation.

1. Hoeveel klachten kwamen in totaal binnen bij alle
klachtencommissies samen met betrekking tot het niet
opmaken van detentieplannen, sinds 2021?

1. Au total, combien de plaintes ont été introduites,
depuis 2021, auprès de toutes les commissions des plaintes
concernant la non-élaboration de plans de détention?

2. Klopt het dat dat er in geen enkele inrichting detentie-
plannen worden opgemaakt?

2. Est-il exact que des plan de détention ne sont élaborés
dans aucun établissement pénitentiaire?

3. Hebben de psychosociale diensten voldoende capaci-
teit om überhaupt een detentieplan op te maken voor iedere
veroordeelde? Kunnen zij de nodige initiatieven nemen om
een correcte uitvoering van de basiswet te garanderen?

3. Les services psychosociaux disposent-ils d'une capa-
cité suffisante pour élaborer un plan de détention pour
chaque condamné? Peuvent-ils prendre les initiatives
nécessaires pour garantir une exécution correcte de la loi
de principes?

4. Hoe reageert u op de beslissing van de klachtencom-
missie die oordeelt dat de klacht in kwestie ontvankelijk en
gegrond is?

4. Comment réagissez-vous à la décision de la commis-
sion des plaintes, qui a jugé la plainte en question rece-
vable et fondée?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 112 van De
heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 112 de
Monsieur le député Stefaan Van Hecke du 17 mars
2025 (N.):

1. Voor deze vraag verwijs ik u door naar Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG).

1. Pour cette question, je vous renvoie au Conseil central
de surveillance pénitentiaire (CCSP).
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2. Neen, dat klopt niet. Als een gedetineerde om een
detentieplan vraagt, wordt dit op papier gezet. De Psycho-
sociale Dienst (PSD) bekijkt trouwens de noden en behoef-
ten van alle gedetineerden waarmee zij werken maar dit
wordt niet steeds in een formeel plan opgenomen. Dat
wordt echter wel meegenomen in de penitentiaire opvol-
ging en in de contacten met de diensten van de Gemeen-
schappen die verantwoordelijk zijn voor het aanbod.

2. Non, ce n'est pas correct. Lorsqu'un détenu demande
un plan de détention, celui-ci est couché sur papier. Le Ser-
vice psychosocial (SPS) examine d'ailleurs les besoins de
tous les détenus avec lesquels il travaille, mais ces élé-
ments ne sont pas toujours intégrés dans un plan formel.
Toutefois, ces informations sont bien prises en compte
dans le suivi pénitentiaire et dans les contacts avec les ser-
vices des Communautés responsables de l'offre.

3. Er is onvoldoende aanbod van hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden en begeleidingen en behandelingen
gekoppeld aan de criminogene domeinen. De PSD heeft
wel de taak het detentieplan uit te werken als de gedeti-
neerde erom vraagt maar het is niet die dienst die zorgt
voor de feitelijke invulling ervan, gelet het gegeven dat
activiteiten in het kader van hulp- en dienstverlening het
fundament hiervan vormen. En dat aanbod moet namelijk
door deze diensten worden gerealiseerd.

3. L'offre en matière d'aide et de services aux détenus,
ainsi qu'en matière d'accompagnements et de traitements
liés aux domaines criminogènes est insuffisante. Le SPS a
pour mission d'élaborer le plan de détention lorsqu'un
détenu en fait la demande, mais ce n'est pas ce service qui
est chargé de sa mise en oeuvre, étant donné que les activi-
tés d'aide et de services en constituent le fondement. Et
cette offre doit en effet être mise en oeuvre par ces ser-
vices.

4. Het inrichtingshoofd heeft geen beroep ingesteld tegen
deze beslissing van de Klachtencommissie en daar waren
overigens ook geen redenen toe. Het is niet omdat (zoals
hierboven verduidelijkt) de uitwerking van individuele
detentieplannen op heden nog niet structureel gebeurt, dat
er niet kan worden ingegaan op een specifiek verzoek van
een individuele gedetineerde in dit verband. Als een gede-
tineerde om een individueel detentieplan vraagt, moet dit
ook worden uitgewerkt tenzij er objectieve redenen zijn
om dat niet te doen.

4. Le chef d'établissement n'a pas introduit de recours
contre cette décision de la Commission des plaintes et il n'y
avait d'ailleurs aucune raison de le faire. Ce n'est pas parce
que (comme expliqué ci-dessus) l'élaboration de plans de
détention individuels ne se fait pas encore sur une base
structurelle à ce jour qu'il n'est pas possible de donner suite
à une demande spécifique d'un détenu individuel à cet
égard. Lorsqu'un détenu demande un plan de détention
individuel, celui-ci doit être élaboré, sauf s'il existe des rai-
sons objectives de ne pas le faire.

DO 2024202502679
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502679
Question n° 113 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Stavaza betreffende de resoluties over illegale adoptie (MV
3568C).

Le suivi des résolutions sur les adoptions illégales (QO
3568C).

Op 13 maart 2025 werd het voorstel van resolutie betref-
fende de maatregelen die moeten worden genomen als
gevolg van de erkenning dat kinderen illegaal werden
geadopteerd in België eenparig door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers aangenomen.

Le 13 mars 2025 la résolution concernant les mesures à
prendre à la suite de la reconnaissance de la survenance de
cas d'adoptions illégales en Belgique était adoptée à l'una-
nimité par la Chambre des représentants.

Die resolutie, waarin de inspanningen van de jongste
maanden van uw departement worden erkend, gaat verder
dan de eerste tekst die in 2022 werd aangenomen.

Celle-ci, reconnaissant les efforts menés par votre dépar-
tement ces derniers mois, va plus loin que le premier texte
adopté en 2022.
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In de resolutie wordt onder meer gevraagd dat er einde-
lijk werk zou worden gemaakt van het sinds 2022
gevraagde administratief onderzoek en dat de verja-
ringstermijnen voor misdrijven inzake illegale adoptie ver-
lengd of opgeheven worden. Tevens wordt gepleit voor de
invoering van een one stop shop ter ondersteuning van de
slachtoffers. Daarnaast wordt er ook nog gevraagd dat er in
overleg met de deelstaten zou worden bekeken hoe ze met
de federale diensten versterkt kunnen samenwerken inzake
interlandelijke adoptie wat betreft de conformiteit van her-
komstlanden aan het Verdrag van Den Haag.

Il réclame notamment que l'enquête administrative,
demandée depuis 2022, soit enfin mise en oeuvre. Il
demande également d'allonger voire de supprimer le délai
de prescription pour ce type de crimes. Il plaide aussi pour
la mise en place d'un guichet unique de soutien aux vic-
times. Il demande également d'examiner, en concertation
avec les entités fédérées, comment leur coopération avec
les services fédéraux peut être renforcée en matière d'adop-
tion internationale en ce qui concerne la conformité des
pays d'origine avec la Convention de La Haye. Parmi
d'autres demandes.

1. Wat is de huidige stand van zaken? 1. Pouvez-vous faire un point sur la situation?
2. Heeft uw kabinet de tenuitvoerlegging van die nieuwe

resolutie voorbereid?
2. Votre cabinet a-t-il déjà préparé le suivi de cette nou-

velle résolution?
3. Wat kunt u ons meedelen over de verschillende boven-

staande elementen?
3. Que pouvez-vous dire sur les différents éléments que

je viens de citer?
4. Wanneer mogen we nieuwe stappen voorwaarts in dit

dossier verwachten?
4. Dans quel délai pouvons-nous espérons voir de nou-

velles avancées dans ce dossier?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 113 van De
heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 113 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 18 mars 2025
(Fr.):

Ik heb kennisgenomen van de resolutie over illegale
adoptie die op 13 maart 2025 werd aangenomen door de
Kamer. De implicaties van deze resolutie worden momen-
teel geanalyseerd.

J'ai pris connaissance de la résolution sur les adoptions
illégales, adoptée le 13 mars 2025 par la Chambre. Les
implications de cette résolution sont en cours d'analyse.

De maatregelen die reeds werden uitgevoerd kunnen
worden toegelicht als volgt:

Les mesures qui ont déjà été mises en oeuvre peuvent
être expliqués comme suit:

- gevallen van illegale adoptie werden officieel erkend; - les cas d'adoption illégale ont officiellement été recon-
nus;

- er werd voor gezorgd dat slachtoffers hun burgerrechten
niet verliezen in geval van een toekomstig vonnis waarbij
hun adoptie wordt herzien;

- il a été veillé à ce que les victimes ne perdent pas leurs
droits civils en cas de jugement futur révisant leur adop-
tion;

- het begrip illegale adoptie werd gedefinieerd als men-
senhandel;

- la notion d'adoption illégale a été définie en tant que
traite des êtres humains;

- een vergadering van de taskforce vond plaats met als
doel de kwestie van de financiering van de globale histori-
sche studie en de aanstelling van deskundigen op te vol-
gen;

- une réunion de la task force a eu lieu dans le but d'assu-
rer un suivi quant à la question du financement de l'étude
historique globale et la nomination des experts;

- een aantal maatregelen werd genomen door de vorige
minister van Buitenlandse Zaken, die we uiteraard verder
met mijn huidige collega van Buitenlandse Zaken verder
opvolgen.

- quelques mesures ont été prises par la précédente
ministre des Affaires étrangères et nous continuerons bien
sûr à en assurer le suivi avec mon actuel collègue des
Affaires étrangères.
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Daarnaast moet een aantal maatregelen nog worden
genomen, zoals met betrekking tot de globale historische
studie, illegale adopties bij noodsituaties, samenwerking
tussen de bevoegde overheden en de strafrechtelijke aspec-
ten. Om betrokkenen beter te kunnen bijstaan bij het
opsporen van de eigen herkomst en identiteit zullen ook
maatregelen worden genomen, onder meer op vlak van
verjaring en de bewaring van archiefstukken van adoptie-
dossiers.

Par ailleurs, plusieurs mesures doivent encore être prises,
telles que celles relatives à l'étude historique globale, aux
adoptions illégales dans les situations d'urgence, à la coo-
pération entre les autorités compétentes et aux aspects
pénaux. Afin de mieux accompagner les intéressés dans la
recherche de leurs origines et de leur identité, d'autres
mesures seront également prises, entre autres en matière de
prescription et de conservation des archives des dossiers
d'adoption.

Verscheidene van deze maatregelen vereisen coördinatie
tussen de verschillende actoren en de verschillende
bevoegheidsniveaus.

Plusieurs de ces mesures nécessitent une coordination
entre les différents acteurs et niveaux de pouvoir compé-
tents en matière d'adoption.

Deze besprekingen vinden plaats in het kader van de
Commissie van Overleg en Opvolging die werd opgericht
door het samenwerkingsakkoord van 12 december 2005
tussen de federale Staat en de gemeenschappen, waarin
deze verschillende entiteiten samenkomen. Deze commis-
sie wordt voorgezeten door een vertegenwoordiger van de
minister van Justitie.

Ces discussions ont lieu dans le cadre de la Commission
de concertation et de suivi mise en place par l'accord de
coopération du 12 décembre 2005 entre l'État fédéral et les
communautés au sein de laquelle se réunissent ces diffé-
rentes entités. Cette commission est présidée par un repré-
sentant de la ministre de la Justice.

Een aantal van deze maatregelen werd er reeds bespro-
ken. Dit proces moet worden voortgezet.

Certaines de ces mesures ont déjà fait l'objet de discus-
sions. Ce processus doit se poursuivre.

Wat de historische studie betreft, staat de kwestie van de
financiering centraal. Dit zal afhangen van de keuze van de
deskundigen en het werk dat zij kunnen verrichten. De
werkzaamheden van het Commissie van Overleg en
Opvolging, alsook van de taskforce die hiervoor werd
opgericht, zullen worden voortgezet om dit punt van de
resolutie uit te voeren.

En ce qui concerne l'étude historique, la question du
financement occupe une place centrale. Elle dépendra du
choix des experts et du travail qu'ils seront en mesure de
réaliser. Les travaux de la Commission de concertation et
de suivi, ainsi que de la task force qui avait été constituée à
cette fin, seront poursuivis pour mettre en oeuvre ce point
de la résolution.

De Commissie van Overleg en Opvolging zal op mijn
initiatief nog vóór de zomer van 2025 worden bijeengeroe-
pen. Ze zal zich buigen over zowel de globale historische
studie als de andere maatregelen in de resolutie. Ook de
werkzaamheden van de taskforce zullen worden verderge-
zet. In dit kader kan eveneens worden bekeken of een ont-
moeting kan worden georganiseerd met de verenigingen
van geadopteerden om te weten te komen wat hun werke-
lijke behoeften zijn.

La Commission de concertation et de suivi sera convo-
quée à mon initiative encore avant l'été 2025. Elle abordera
tant l'étude historique globale que les autres mesures de la
résolution. Les travaux de la task force seront également
poursuivis. Dans ce cadre, il est également possible d'envi-
sager d'organiser une rencontre avec les associations
d'adoptés pour connaître leurs besoins réels.

Tot slot nam ik met bijzondere interesse kennis van het
advies dat de Kinderrechtencommissaris van het Vlaamse
gewest op 20 maart 2025 heeft uitgebracht over het regeer-
akkoord, in het bijzonder met betrekking tot illegale adop-
ties. In het kader van dit dossier zal daar uiteraard ook
rekening mee worden gehouden.

Enfin, j'ai également pris connaissance avec beaucoup
d'intérêt de l'avis sur l'accord de gouvernement rendu le
20 mars 2025 par la Commissaire aux droits de l'enfant de
la Région flamande, en particulier en ce qui concerne les
adoptions illégales. Il en sera bien entendu également tenu
compte dans le cadre de ce dossier.
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DO 2024202502694
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502694
Question n° 114 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

Recente rapporten wijzen op een aanzienlijke toename
van het aantal slimme deurbelcamera's in België, met een
stijging van bijna 90 % in vier jaar. Hoewel deze technolo-
gie voordelen biedt, zoals het verhogen van de veiligheid
en het helpen oplossen van misdaden, rijzen er ook belang-
rijke vragen over privacy en wetgeving.

Des rapports publiés récemment font état d'une hausse
significative du nombre de sonnettes avec caméras intelli-
gentes en Belgique, qui ont augmenté de près de 90 % en
quatre ans. Si cette technologie présente des avantages
puisqu'elle renforce la sécurité et contribue à la résolution
de crimes, elle soulève également des interrogations
majeures en matière de protection de la vie privée et sur le
plan législatif.

De camerawet en de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG) bevatten richtlijnen voor het gebruik van
deze camera's, afhankelijk van hun toepassing. Er is echter
bezorgdheid over de privacy van burgers en het potentiële
misbruik van de verzamelde beelden. Deze vragen hebben
betrekking op de toepassingsmogelijkheden binnen justitie,
politie en privacywetgeving.

La loi caméras et le Règlement général sur la protection
des données (RGPD) contiennent des directives relatives à
l'usage de ces caméras, en fonction de ce à quoi elles sont
destinées. Certaines inquiétudes subsistent toutefois quant
à la protection de la vie privée des citoyens et quant à l'uti-
lisation abusive potentielle des images enregistrées. Ces
questions concernent les utilisations possibles au sein de la
justice, de la police et dans le cadre de la législation rela-
tive à la protection de la vie privée.

1. Hoe worden beelden van deurbelcamera's gebruikt in
strafrechtelijke onderzoeken, en welke wettelijke vereisten
moeten worden nageleefd om deze beelden als bewijs te
mogen gebruiken?

1. Comment les images provenant de sonnettes avec
caméras sont-elles utilisées dans le cadre d'enquêtes
pénales et quelles sont les exigences légales à respecter
pour que ces images puissent servir de preuves?

2. Zijn er statistieken beschikbaar over het aantal crimi-
naliteitsgevallen dat met behulp van deurbelcamera's is
opgelost? Zo ja, graag een uitsplitsing per provincie en/of
gemeente.

2. Dispose-t-on de statistiques sur le nombre d'affaires
criminelles résolues à l'aide de sonnettes avec caméras?
Dans l'affirmative, veuillez fournir une ventilation par pro-
vince et/ou par commune.

3. Bestaat er een systematische werkwijze om de beelden
van deurbelcamera's te gebruiken?

3. Existe-t-il une marche à suivre systématique pour l'uti-
lisation des images provenant de sonnettes avec caméras?¶

4. Welk juridisch kader bestaat er om te verzekeren dat
deurbelcamera's niet leiden tot function creep of ongeoor-
loofd gebruik buiten hun oorspronkelijke doel?

4. Quel cadre juridique a-t-il été créé afin de garantir que
les sonnettes avec caméras ne soient pas détournées de leur
fonction ou ne soient pas utilisées à des fins non autorisées
dépassant l'objectif initial?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 114 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 114 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 mars 2025
(N.):

Over het gebruik van beelden van deurbelcamera's in
strafrechtelijke onderzoeken zijn geen gegevens voorhan-
den.

Aucune donnée n'est disponible concernant l'utilisation
d'images enregistrées par des sonnettes avec caméras dans
le cadre d'enquêtes pénales.

Ook statistieken over het aantal criminaliteitsgevallen dat
met behulp van deurbelcamera's is opgelost, kunnen niet
worden aangeleverd.

Il n'est pas non plus possible de fournir de statistiques
relatives au nombre d'affaires criminelles résolues grâce à
ces sonnettes avec caméras.
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Voor het overige verwijs ik u door naar de minister van
Veiligheid en Binnenlandse zaken (vraag nr. 81 van
18 maart 2025) en de minister van Modernisering van de
Overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenza-
ken, het Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid (vraag nr. 66 van 18 maart 2025), gelet
op hun bevoegdheden ter zake.

Pour le reste, je vous renvoie au ministre la Sécurité et de
l'Intérieur (question n° 81 du 18 mars 2025) ainsi qu'à la
ministre de l'Action et de la Modernisation publiques char-
gée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de
la Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la
Politique scientifique (question n° 66 du 18 mars 2025),
compte tenu de leurs compétences en la matière.

DO 2024202502697
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502697
Question n° 115 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 115 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 115 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 18 mars 2025
(Fr.):

1. Oui 1. Oui
2 en 3. Je vous invite à consulter le site du gouvernement

(www.belgium.be) sur lequel vous trouverez la composition
de mon cabinet.

2 et 3. Je vous invite à consulter le site du gouvernement
(www.belgium.be) sur lequel vous trouverez la composition
de mon cabinet.

Aucune personne handicapée n'est employée à mon cabi-
net.

Aucune personne handicapée n'est employée à mon cabi-
net.

Functieniveau/ 
Niveau de fonction 

Aantal/ 
Nombre

A 28

B 5

C 5

D 1
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DO 2024202502699
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502699
Question n° 116 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 116 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 116 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 18 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502701
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502701
Question n° 117 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.
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Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 117 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 117 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502707
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502707
Question n° 118 de Monsieur le député Steven Matheï

du 19 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Opbrengst in beslag genomen criminele vermogens. Les recettes issues des saisies d'avoirs criminels.
Recentelijk berichtte de pers over de succesvolle aanpak

van het "buitgericht rechercheren" in Limburg, waarbij in
vier jaar tijd voor 87 miljoen euro aan crimineel vermogen
in beslag werd genomen.

La presse a récemment évoqué l'efficacité de l'approche
axée sur le butin dans le cadre des enquêtes menées dans le
Limbourg, où 87 millions d'euros d'avoirs criminels ont été
saisis en quatre ans.

1. Kunt u bevestigen dat deze aanpak ook nationaal
wordt toegepast? Zo ja, wat zijn de resultaten in andere
gerechtelijke arrondissementen?

1. Pouvez-vous confirmer que cette approche est égale-
ment appliquée à l'échelle nationale? Dans l'affirmative,
quels sont ses résultats dans d'autres arrondissements judi-
ciaires?

2. Het artikel vermeldt dat zelfs gezinswoningen van cri-
minelen nu openbaar verkocht worden. Welke richtlijnen
bestaan er om te bepalen wanneer tot zo'n ingrijpende
maatregel wordt overgegaan? In hoeveel gevallen vond dit
plaats (per provincie)?

2. On peut lire dans un article de presse que même les
demeures familiales de criminels sont désormais mises en
vente publique. Conformément à quelles directives peut-on
décider de procéder à une mesure aussi radicale? Dans
combien de cas une telle mesure a-t-elle été prise (par pro-
vince)?

3. Er wordt gewezen op het risico van waardeverminde-
ring van in beslag genomen goederen door lange procedu-
res. Welke maatregelen overweegt u om dit probleem aan
te pakken?

3. De longues procédures risquent d'entraîner une dimi-
nution de la valeur des biens saisis. Quelles mesures envi-
sagez-vous de prendre pour remédier à ce problème?

4. Het artikel suggereert dat België achterblijft bij andere
Europese landen wat betreft wetgeving rond non convic-
tion based inbeslagnames. Wat is uw visie hierop en zijn er
plannen om de wetgeving op dit vlak aan te passen?

4. Il est suggéré dans l'article en question que la Belgique
est à la traîne par rapport à d'autres pays européens en ce
qui concerne la législation relative aux saisies sans
condamnation préalable. Quelle est votre vision à cet égard
et est-il prévu de modifier la législation dans ce domaine?

5. Er wordt gesproken over een mogelijke uitbreiding
van de rol van notarissen bij het innen van penale boetes en
verbeurdverklaringen. Kunt u toelichten of hier concrete
plannen voor zijn?

5. Il est question d'une éventuelle extension du rôle des
notaires en matière de perception d'amendes pénales et de
confiscations. Pouvez-vous préciser si des projets concrets
existent à cet effet?

6. Welke stappen onderneemt u om de expertise rond
financieel rechercheren bij justitie verder te versterken?

6. Quelles mesures prenez-vous pour encore renforcer
l'expertise en matière d'enquêtes financières au sein de la
justice?

7. Hoe evalueert u de samenwerking tussen verschillende
diensten (politie, parket, FOD Financiën) in het kader van
deze "buitgerichte" aanpak?

7. Comment évaluez-vous la coopération entre différents
services (police, parquet, SPF Finances) dans le cadre de
l'approche axée sur le butin?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 118 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 118 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 mars 2025
(N.):

1. Elke procureur des Konings kan als korpschef van zijn
parket algemene richtlijnen uitvaardigen voor de uitoefe-
ning van opdrachten van gerechtelijke politie in zijn arron-
dissement (artikel 26 Wetboek van strafvordering). Het
parket kan in het kader van de opsporingsonderzoeken die
het voert een buitgerichte aanpak van criminaliteit integre-
ren in het recherchemanagement. Politiediensten kunnen
een "plukteam" creëren dat criminele vermogens identifi-
ceert, opspoort en in beslag neemt. Het parket kan tenslotte
de hand leggen op het criminele vermogen door een ver-
beurdverklaring te vorderen als de zaak door de rechter
wordt behandeld. Het staat natuurlijk een onderzoeksrech-
ter vrij om zijn/haar gerechtelijk onderzoek te oriënteren in
dezelfde richting. Na een definitieve strafrechtelijke ver-
oordeling kan het parket een strafrechtelijk uitvoeringson-
derzoek (SUO) openen om het vermogen op te sporen
waarop de veroordeling kan worden uitgevoerd. Zo heeft
bij wijze van voorbeeld de procureur des Konings te Brus-
sel recent een afdeling asset recovery opgericht binnen zijn
parket, die zich zal toespitsen op de inbeslagneming en
confiscatie vanillegale vermogens.

1. Chaque procureur du Roi, en tant que chef de corps de
son parquet, prend les directives générales nécessaires à
l'exécution des missions de police judiciaire dans son
arrondissement (article 26 du Code d'instruction crimi-
nelle). Dans le cadre des informations qu'il mène, le par-
quet peut intégrer une approche axée sur le butin de la
criminalité dans le management de la recherche. Les ser-
vices de police peuvent créer une plukteam chargée d'iden-
tifier, de traquer et de saisir les avoirs criminels. Enfin, le
parquet peut mettre la main sur le patrimoine criminel en
requérant leur confiscation si l'affaire est portée devant les
tribunaux. Le juge d'instruction est bien entendu libre
d'orienter son instruction dans la même direction. Après
une condamnation pénale définitive, le parquet peut ouvrir
une enquête pénale d'exécution (EPE) pour rechercher le
patrimoine sur lequel la condamnation peut être exécutée.
À titre d'exemple, le procureur du Roi de Bruxelles a
récemment créé au sein de son parquet un département
asset recovery qui se consacrera à la saisie et à la confisca-
tion d'avoirs illégaux.

De Kadernota Integrale Veiligheid (KIV 2016-2019)
heeft de buitgerichte aanpak van profijtgerichte criminali-
teit gestimuleerd. Het Nationaal Veiligheidsplan (NVP
2022-2025) focuste eveneens op buitgerichte aanpak bij de
bestrijding van georganiseerde criminaliteit.

La note-cadre de sécurité intégrale (NCSI 2016-2019) a
encouragé l'approche axée sur le butin pour lutter contre la
criminalité axée sur le profit. Le Plan national de sécurité
(PNS 2022-2025) a également mis l'accent sur l'approche
axée sur le butin dans la lutte contre la criminalité organi-
sée.

Het College van procureurs-generaal heeft diverse
omzendbrieven uitgevaardigd om een buitgerichte aanpak
te stimuleren: COL 14/2014 en COL 4/2015 (SUO), COL
9/2018 (COIV) en COL 14/2022 (witwassen).

Le Collège des procureurs généraux a publié plusieurs
circulaires afin d'encourager une approche axée sur le
butin: la COL 14/2014 et la COL 4/2015 (EPE), la COL 9/
2018 (OCSC) et la COL 14/2022 (blanchiment).

Ter uitvoering van artikel 25 van de Richtlijn (EU) 2024/
1260 van het Europees Parlement en de Raad van 24 april
2024 betreffende de ontneming en confiscatie van vermo-
gensbestanddelen, zal België een "Nationale strategie voor
de ontneming van vermogensbestanddelen" ontwikkelen.

En exécution de l'article 25 de la directive (UE) 2024/
1260 du Parlement européen et du Conseil du 24 avril 2024
relative au recouvrement et à la confiscation d'avoirs, la
Belgique va élaborer une "stratégie nationale en matière de
recouvrement des avoirs".

2. De vraag betreft overwegend de bevoegdheid van de
minister bevoegd voor Financiën. De inning en invordering
van verbeurdverklaringen is een opdracht van de ontvang-
kantoren van de Algemene Administratie van de Inning en
Invordering (AAII) van de FOD Financiën.

2. La question porte essentiellement sur la compétence
du ministre des Finances. La perception et le recouvrement
de confiscations sont une mission des bureaux de recettes
de l'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement (AGPR) du SPF Finances.
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3. De bestaande wetgeving voorziet in maatregelen van
waardevast beheer (artikelen 28octies en 61sexies Wetboek
van strafvordering). De onderzoeksrechters en magistraten
van het openbaar ministerie kunnen het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en Verbeurdverklaring (COIV)
machtigen om over te gaan tot de verkoop van (on)roe-
rende goederen als de bewaring in natura kan leiden tot
waardevermindering. Onroerende goederen in goede staat
worden in beginsel niet verkocht tijdens de strafzaak
omdat ze normaliter hun waarde behouden. Teruggave van
het in beslag genomen vermogensbestanddeel tegen beta-
ling van een geldsom is ook mogelijk. De betaalde
geldsom of opbrengst van de verkoop vervangt de oor-
spronkelijk initieel in beslag genomen vermogensbestand-
deel (zakelijke subrogatie). Wat in beslag genomen
voertuigen, vaartuigen en vliegtuigen betreft, dient de
beslag leggende magistraat binnen de wettelijke termijn
van drie maanden een beslissing te nemen over het nemen
van een maatregel van waardevast beheer.

3. La législation en vigueur prévoit des mesures de ges-
tion à valeur constante (articles 28octies et 61sexies du
Code d'instruction criminelle). Les juges d'instruction et
les magistrats du ministère public peuvent autoriser
l'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC) à
procéder à la vente de biens (im)meubles si la conservation
en nature peut entraîner une dépréciation. Les biens immo-
biliers en bon état ne sont en principe pas vendus durant la
procédure pénale, car ils conservent normalement leur
valeur. La restitution de l'avoir patrimonial saisi contre le
paiement d'une somme d'argent est également possible. La
somme d'argent payée ou le produit de la vente se substitue
à l'avoir patrimonial initialement saisi (subrogation réelle).
En ce qui concerne les véhicules, navires et aéronefs saisis,
le magistrat saisissant est tenu de prendre une décision
quant à la prise d'une mesure de gestion à valeur constante
dans le délai légal de trois mois.

Uit het jaarverslag voor 2023 van het COIV blijkt dat de
FinShops van de FOD Financiën in totaal 952 verkoopop-
drachten van het COIV ontvingen, die hoofdzakelijk
betrekking hadden op in beslag genomen voertuigen. De
verkopen door FinShop hebben in totaal 5.246.304,04 euro
opgebracht.

Il ressort du rapport annuel 2023 de l'OCSC que les
FinShops du SPF Finances ont reçu un total de 952 mis-
sions de vente de l'OCSC, qui concernaient principalement
des véhicules saisis. Les ventes réalisées par les FinShops
ont entraîné au total un produit de 5.246.304,04 euros.

Tenslotte kunnen de gerechtelijke autoriteiten bepaalde
waardevolle goederen in natura bewaren. Deze maatregel
is aangewezen als het gaat om goederen die niet ter griffie
kunnen worden neergelegd en bewaard, bijv. schilderijen
of andere kunstvoorwerpen die na de inbeslagneming opti-
maal worden bewaard in een museum. Tijdens het straf-
rechtelijk uitvoeringsonderzoek kan de SUO-magistraat
roerende en onroerende goederen van de veroordeelde en
de malafide derde in beslag nemen en ze laten verkopen
met het oog op de aanzuivering van de verbeurdverklaring,
geldboete of gerechtskosten.

Enfin, les autorités judiciaires peuvent conserver en
nature certains biens de valeur. Cette mesure est appropriée
lorsqu'il s'agit de biens qui ne peuvent pas être déposés et
conservés au greffe, p. ex. des tableaux ou d'autres oeuvres
d'art qui, après la saisie, seront conservés de manière opti-
male dans un musée. Au cours de l'enquête pénale d'exécu-
tion, le magistrat EPE peut saisir les biens meubles et
immeubles du condamné et du tiers de mauvaise foi et les
faire vendre en vue d'apurer la confiscation, l'amende ou
les frais de justice.
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4. U doelt waarschijnlijk op non conviction based confis-
cation. Het nieuwe Strafwetboek voorziet in een bepaalde
vorm van non conviction based confiscation, meer bepaald
de verbeurdverklaring als beveiligingsmaatregel (artikel
70). De strafrechter die over de grond van de zaak oordeelt,
beveelt, zelfs ambtshalve, de vernietiging of verbeurdver-
klaring van zaken waarvan het bezit strijdig is met de
openbare orde, de openbare veiligheid of volksgezondheid
of met de goede zeden. De vernietiging of verbeurdverkla-
ring wordt zelfs uitgesproken indien deze goederen niet de
eigendom zijn van de veroordeelde, indien de beklaagde of
de beschuldigde wordt vrijgesproken of overleden is, wan-
neer de dader onbekend is gebleven of indien de strafvor-
dering vervallen of onontvankelijk is. In zoverre de
strafrechter overgaat tot verbeurdverklaring zonder een
voorafgaande schuldigverklaring is er sprake van non con-
viction based confiscation.

4. Vous faites probablement référence à la non-conviction
based confiscation (confiscation non fondée sur une
condamnation). Le nouveau Code pénal prévoit une cer-
taine forme de confiscation non fondée sur une condamna-
tion, à savoir la confiscation à titre de mesure de sûreté
(article 70). Le juge pénal qui statue au fond ordonne,
même d'office, la destruction ou la confiscation des choses
dont la possession est contraire à l'ordre public, à la sécu-
rité publique, à la santé publique ou aux bonnes moeurs. La
destruction ou la confiscation est prononcée même si ces
biens ne sont pas la propriété du condamné, si le prévenu
ou l'accusé est acquitté ou décédé, si l'auteur est resté
inconnu ou si l'action publique est éteinte ou irrecevable.
Dans la mesure où le juge pénal procède à la confiscation
sans déclaration de culpabilité préalable, il s'agit d'une
confiscation non fondée sur une condamnation.

De beleidsverklaring Justitie (Parl. St. 56 0767/017,
blz. 38) bepaalt ondubbelzinnig dat België dit aspect van
de Richtlijn (EU) 2024/1260 van het Europees Parlement
en de Raad van 24 april 2024 betreffende de ontneming en
confiscatie van vermogensbestanddelen zal omzetten in het
nationale recht. De Directive Asset Recovery verplicht de
lidstaten van de Europese Unie om in het nationale rechts-
systeem een (beperkte) vorm van non conviction based
confiscation in te voeren.

L'exposé d'orientation politique Justice (Doc. Parl. 56
0767/017, p. 38) indique sans ambiguïté que la Belgique
transposera en droit national cet aspect de la directive (UE)
2024/1260 du Parlement européen et du Conseil du
24 avril 2024 relative au recouvrement et à la confiscation
d'avoirs. Cette directive sur le recouvrement des avoirs
exige des États membres de l'Union européenne qu'ils
introduisent une forme (limitée) de confiscation non fon-
dée sur une condamnation dans leur système juridique
national.

België dient voormelde richtlijn om te zetten tegen uiter-
lijk 23 november 2026.

La Belgique doit transposer la directive susmentionnée
d'ici le 23 novembre 2026 au plus tard.

Wat de gerechtelijke samenwerking met andere lidstaten
van de Europese Unie betreft, accepteren de gerechtelijke
autoriteiten in België nu al confiscatiebevelen die betrek-
king hebben op "confiscaties zonder definitieve veroorde-
ling" in strafzaken. De Verordening (EU) van het Europees
Parlement en de Raad van 14 november 2018 inzake de
wederzijdse erkenning van bevriezingsbevelen en confis-
catiebevelen sluit enkel confiscatiebevelen van het type
non conviction based confiscation in civielrechtelijke en
administratieve procedures uit.

En ce qui concerne la coopération judiciaire avec d'autres
États membres de l'Union européenne, les autorités judi-
ciaires belges acceptent d'ores et déjà les décisions de
confiscation impliquant des "confiscations sans condamna-
tion définitive" en matière pénale. Le règlement (UE) du
Parlement européen et du Conseil du 14 novembre 2018
concernant la reconnaissance mutuelle des décisions de gel
et des décisions de confiscation exclut uniquement les
décisions de confiscation du type "confiscation non fondée
sur une condamnation" dans le cadre de procédures en
matière civile ou administrative.

5. De vraag betreft de bevoegdheid van de minister
bevoegd voor Financiën.

5. La question porte sur la compétence du ministre des
Finances.

6. Het COIV organiseert elke gerechtelijk jaar in samen-
werking met het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding
(IGO) een tweedaagse opleiding "beslag en confiscatie".
Magistraten in opleiding zijn verplicht om de basisoplei-
ding (dag 1) bij te wonen. De gespecialiseerde opleiding
(dag 2) is gericht tot alle geïnteresseerde magistraten (in
opleiding) en het gerechtspersoneel.

6. L'OCSC organise chaque année judiciaire, en collabo-
ration avec l'Institut de Formation Judiciaire (IFJ), une for-
mation de deux jours sur la saisie et la confiscation. Les
magistrats en formation sont tenus de suivre la formation
de base (jour 1). La formation spécialisée (jour 2) s'adresse
à tous les magistrats intéressés (en formation) et au person-
nel judiciaire.
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Het COIV is ook een veelgevraagd spreker voor studie-
dagen en opleidingen over asset recovery. Het COIV nam
onder meer actief deel aan het recent met steun van de
Europese Unie ontwikkelde RINSE-project.

L'OCSC est également fréquemment sollicité pour inter-
venir lors de journées d'étude et de formations sur le
recouvrement d'avoirs. L'OCSC a notamment participé
activement au projet RINSE récemment développé avec le
soutien de l'Union européenne.

Het COIV organiseert ook elk jaar een algemene verga-
dering met de referentiemagistraten COIV die de diverse
parketten(-generaal) en arbeidsauditoraten(-generaal) ver-
tegenwoordigen. Op dit forum worden nieuwe ontwikke-
lingen op het gebied van asset recovery besproken en
goede praktijken uitgewisseld.

L'OCSC organise également chaque année une assem-
blée générale avec les magistrats de référence OCSC qui
représentent les différents parquets (généraux) et auditorats
(généraux) du travail. Lors de ce forum, les nouveaux
développements en matière de recouvrement d'avoirs sont
examinés et les bonnes pratiques sont échangées.

Tenslotte, zullen we, zoals aangegeven in mijn beleids-
verklaring, het COIV hervormen, zodanig dat de rol en
efficiëntie ervan worden geoptimaliseerd in een nieuw op
te richten multidisciplinaire fiscale en financiële opspo-
ringsdienst.

Enfin, comme indiqué dans mon exposé d'orientation
politique, nous réformerons l'OCSC afin d'optimiser son
rôle et son efficacité dans le cadre d'un nouveau service
multidisciplinaire d'enquête fiscale et financière qui sera
créé.

7. De samenwerking tussen de verschillende belangheb-
bende partijen in de strijd tegen de georganiseerde crimina-
liteit is zonder twijfel een hoeksteen van onze huidige
strategie. Deze samenwerking is des te belangrijker aange-
zien de focus ligt op de buitgerichte aanpak van criminele
organisaties met als doel om hen rechtstreeks te raken waar
het hen het meest pijn doet: hun financiële middelen.

7. La collaboration entre les différentes parties prenantes
dans la lutte contre la criminalité organisée constitue sans
conteste une pierre angulaire de notre stratégie actuelle.
Cette coopération est d'autant plus cruciale qu'elle met
l'accent sur l'approche axée sur le butin des organisations
criminelles, visant à frapper directement là où cela leur fait
le plus mal, à savoir au niveau de leurs ressources finan-
cières.

Vanuit een algemeen standpunt kan ik bevestigen dat
deze samenwerking goed verloopt. Een duidelijk voor-
beeld daarvan zijn de multidisciplinaire onderzoeksteams
(MOTEM). Een MOTEM is een multidisciplinair onder-
zoeksteam waarin de federale gerechtelijke politie (FGP)
en de sociale inspectiediensten, samen grote dossiers van
georganiseerde sociale fraude aanpakken

D'un point de vue général, je peux affirmer que cette col-
laboration fonctionne bien. Les équipes d'enquête multidis-
ciplinaire (MOTEM) en sont un exemple probant. Un
MOTEM est une équipe d'enquête multidisciplinaire de la
police judiciaire fédérale (PJF) et des services d'inspection
sociale, chargée de traiter des dossiers importants de fraude
sociale organisée.

Wat de samenwerking met de FOD Financiën specifiek
betreft, blijft er natuurlijk een niet onbelangrijk obstakel:
dat van het charter van de belastingplichtige. Aangezien in
het regeerakkoord echter is bepaald dat deze kwestie met
voorrang moet worden behandeld, mag redelijkerwijs wor-
den aangenomen dat dit obstakel in de nabije toekomst uit
de weg zal worden geruimd. Dit zal het beheer van onder-
zoeken vergemakkelijken.

En ce qui concerne spécifiquement la collaboration avec
le SPF Finances, il subsiste évidemment un obstacle non
négligeable: celui de la charte du contribuable. Néanmoins,
comme l'accord de gouvernement prévoit de traiter ce sujet
en priorité, il est raisonnable de penser que cet écueil sera
levé dans un avenir proche, facilitant ainsi davantage la
gestion des enquêtes.

De samenwerking tussen het parket en de politie blijft
bemoedigend. Er liggen al concrete projecten op tafel zoals
het multidisciplinaire fiscale en financiële opsporings-
dienst-project hetgeen duidelijk aangeeft dat er een wil is
om de efficiëntie van deze samenwerking te versterken.

La coopération entre le parquet et la police reste encoura-
geante. Des projets concrets sont d'ores et déjà sur la table,
tels que le projet de service multidisciplinaire d'enquête
fiscale et financière, qui témoigne d'une volonté claire de
renforcer l'efficience de cette collaboration.

Tegelijkertijd zetten wij het teamwork verder om lange-
termijnoplossingen te vinden, meer bepaald door wetswij-
zigingen die essentieel zijn om dit streven naar versterking
te behouden in de strijd tegen de georganiseerde criminali-
teit.

Dans le même temps, nous poursuivons le travail collé-
gial afin de dégager des pistes de solution pérennes, notam-
ment par le biais de modifications législatives essentielles
pour soutenir cette dynamique de renforcement dans la
lutte contre la criminalité organisée.
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DO 2024202502708
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502708
Question n° 119 de Monsieur le député Steven Matheï

du 19 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Verbetering van de gegevensuitwisseling tussen LTF en
LIVC.

Amélioration de l'échange de données entre la TFL et les
CSIL.

Ik richt mij tot u met de volgende vragen met betrekking
tot de rol van de Veiligheid van de Staat binnen de lokale
taskforce (LTF) en de gegevensuitwisseling met de lokale
integrale veiligheidscellen (LIVC).

Je souhaite vous poser les questions suivantes concernant
le rôle de la Sûreté de l'État au sein de la task force locale
(TFL) et l'échange de données avec les cellules de sécurité
intégrales locales (CSIL).

1. Blijkbaar is er een nieuwe circulaire in bespreking om
de gegevensuitwisseling tussen de LTF en de LIVC te ver-
beteren. Kunt u meer informatie geven over de inhoud van
deze circulaire en de verwachte verbeteringen in de gege-
vensuitwisseling?

1. Une nouvelle circulaire fait apparemment l'objet de
discussions afin d'améliorer l'échange de données entre la
TFL et les CSIL. Pouvez-vous fournir plus d'informations
sur la teneur de cette circulaire et les améliorations atten-
dues sur le plan de l'échange de données?

2. Wanneer wordt deze verwacht? 2. D'ici à quand cette circulaire sera-t-elle rédigée?
3. Welke specifieke maatregelen worden overwogen om

de efficiëntie en effectiviteit van de informatie-uitwisseling
tussen LTF en LIVC te vergroten?

3. Quelles mesures spécifiques sont envisagées pour
accroître l'efficacité de l'échange d'informations entre la
TFL et les CSIL?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 119 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 119 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 mars 2025
(N.):

1. Het ontwerp van omzendbrief waarnaar u verwijst,
betreft een update van de omzendbrief van 22 mei 2018
betreffende de informatie-uitwisseling rond en de opvol-
ging van terrorist fighters en haat-propagandisten. Deze
omzendbrief omvat een update ten aanzien de Strategie
T.E.R. en de GGB T.E.R-wet (gemeenschappelijke gege-
vensbank Terrorisme, Extremisme, Radicaliseringsproces)
van 29 maart 2024, die op 1 oktober in werking is getre-
den.

1. Le projet de circulaire auquel vous faites référence
concerne une mise à jour de la circulaire du 22 mai 2018
relative à l'échange d'informations et au suivi des terrorist
fighters et des propagandistes de haine. Cette circulaire
comprend une mise à jour au regard de la Stratégie T.E.R.
et de la loi banque de données commune "Terrorisme,
Extrémisme, processus de Radicalisation" (BDC T.E.R.)
du 29 mars 2024, entrée en vigueur le 1er octobre.

De informatie-uitwisseling tussen de lokale taskforce
(LTF) en de lokale integrale veiligheidscel (LIVC R) is niet
nieuw, maar wordt beter gespecificeerd in het ontwerp van
omzendbrief, in die zin dat er systematisch een "LIVC R-
moment" wordt voorzien tijdens de LTF, om ervoor te zor-
gen dat voor de entiteiten die worden gevolgd in de LTF en
waarvoor ook een opvolging in LIVC R nodig is, er een
meer systematische stand van zaken is.

L'échange d'information entre la taskforce locale (TFL)
et la cellule de sécurité intégrale locale (CSIL R) n'est pas
nouveau mais il est mieux précisé dans le projet de circu-
laire, en ce sens qu'un "moment CSIL R" est systématique-
ment prévu lors des TFL, afin de s'assurer qu'il y ait un état
des lieux plus systématique pour les entités qui sont suivies
en TFL et qui nécessitent également un suivi en CSIL R.

Bovendien zal de terugkoppelingsfiche - het instrument
waarmee de informatie van de LIVC R naar de LTF wordt
overgedragen, in consensus tussen de leden van de LIVC R
- zich ook als bijlage bij het ontwerp van omzendbrief
bevinden. Deze terugkoppelingsfiche moet ook in de GGB
T.E.R. worden opgenomen, wat ervoor zal zorgen dat deze
beter bekend is bij alle betrokken actoren.

En outre, la fiche de feedback - qui est l'outil permettant
de transmettre les informations de la CSIL R vers la TFL,
en consensus entre les membres de la CSIL R - figurera
également en annexe du projet de circulaire. Cette fiche de
feedback doit aussi se trouver dans la BDC T.E.R, ce qui
permettra de mieux la faire connaître à tous les acteurs
concernés.

2. De nieuwe versie van de omzendbrief wordt in de
komende weken verwacht.

2. La nouvelle version de la circulaire est attendue dans
les prochaines semaines.
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3. De kanalen en uitwisselingsinstrumenten bestaan. De
omzendbrief beschrijft de informatiestroom zoals eerder
uitgelegd. Bovendien moet de sensibilisering van de Infor-
mation Officers - vertegenwoordigers van de lokale politie
die de brug vormen tussen de LTF en de LIVC R - worden
voortgezet. Dit is met name de rol van het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) als coördinator
van de Strategie T.E.R.

3. Les canaux et les outils d'échanges existent. La circu-
laire décrit le flux d'informations tel qu'expliqué précédem-
ment. En outre, la sensibilisation des Informations Officers
- représentants de la police locale qui font le lien entre la
TFL et la CSIL R - doit se poursuivre. C'est notamment le
rôle de l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace en tant que coordinateur de la Stratégie T.E.R.

Ik kan weliswaar niet genoeg benadrukken dat naast dit
uitwisselingssysteem, het alleen effectief en efficiënt kan
zijn als de LIVC R bijeenkomt en de nodige maatregelen
neemt. Dit valt in dit geval onder de verantwoordelijkheid
van de burgemeester van de betreffende gemeente.

Toutefois, je ne pourrais jamais assez insister sur le fait
qu'outre ce système d'échange, celui-ci ne pourra être effi-
cace et efficient que si la CSIL R se réunit et prend les
mesures nécessaires. Dans le cas présent, cette responsabi-
lité incombe au bourgmestre de la commune concernée.

DO 2024202502715
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 19 maart 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502715
Question n° 120 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 19 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Penitentiaire instellingen. - Verlofregeling voorafgaand
aan pensioen.

Établissements pénitentiaires. - Régime de congé préalable
à la pension.

In het kader van de verlofregeling voorafgaand aan pen-
sioen binnen de penitentiaire instellingen wens ik u vol-
gende vragen voor te leggen.

Dans le cadre du régime de congé préalable à la pension
au sein des établissements pénitentiaires, je souhaite vous
poser les questions suivantes.

1. Kunt u aangeven hoeveel cipiers in de afgelopen vijf
(indien mogelijk tien) jaar gebruik hebben gemaakt van het
verlof voorafgaand aan pensioen?

1. Pouvez-vous préciser le nombre de gardiens de prison
ayant recouru au congé préalable à la pension ces cinq (si
possible, dix) dernières années?

2. Kunt u deze cijfers per jaar oplijsten, zodat de evolutie
van het aantal betrokken cipiers zichtbaar wordt?

2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année, afin de
montrer l'évolution du nombre de gardiens concernés?

3. Wat is de gemiddelde duur van het verlof voorafgaand
aan het pensioen voor de betrokken cipiers?

3. Quelle est la durée moyenne du congé préalable à la
pension dont ont bénéficié les gardiens concernés?

4. Zijn er significante wijzigingen in de aanvraag- en
goedkeuringsprocedures van dit verlofstelsel geweest in
deze jaren die een impact hebben gehad op het aantal aan-
vragen?

4. A-t-on, au cours de ces années, apporté des modifica-
tions significatives aux procédures de demande et d'appro-
bation de ce régime de congé qui ont eu une incidence sur
le nombre de demandes?

5. Welke impact heeft dit verlofstelsel op de operationele
bezetting van de penitentiaire inrichtingen, en hoe wordt
dit door uw diensten opgevangen?

5. Quelle incidence ce régime de congé a-t-il sur l'occu-
pation opérationnelle des établissements pénitentiaires, et
comment vos services gèrent-ils cette incidence?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 120 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 120 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
19 mars 2025 (N.):

1 en 2.  In onderstaande tabel is per jaar terug te vinden
hoeveel personeelsleden in verlof voorafgaand aan pensi-
oen (VVP) waren op een bepaald moment.

1 et 2. Le tableau ci-dessous montre, par année, combien
de personnes se trouvaient en congé préalable à la pension
(CPP) un moment donné.



360 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. De gemiddelde duur bedraagt 1.104 dagen, ofwel drie
jaar.

3. La durée moyenne est de 1.104 jours, soit trois ans.

De gemiddelde duur werd berekend op basis van een rap-
port uit PersoSelfservice daterend van 7 april 2025 dat per
medewerker de begin- en einddatum van de geregistreerde
VVP's bevat. Het begin van de rapportage is de datum van
de onboarding van directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen (DG EPI) naar PersoPoint, namelijk 1 april
2023. Deze rapportage bevat alle lopende periodes van
VVP, maar de afgelopen en toekomstige VVP's staan gere-
gistreerd.

La durée moyenne a été calculée sur la base d'un rapport
de PersoSelfservice daté du 7 avril 2025 qui contient les
dates de début et de fin des CPP enregistrées par agent. Le
début du rapport est la date d'onboarding de la direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI) à Per-
soPoint, c'est-à-dire le 1er avril 2023; ce rapport contient
toutes les périodes de CPP en cours, mais aussi celles qui
ont déjà pris fin et celles qui sont enregistrées pour l'avenir

4. Neen, er zijn geen significante wijzigingen geweest. 4. Non, il n'y a pas eu de changements significatifs.
5. Medewerkers in VVP worden niet meer meegeteld bij

het personeelskader. Hierdoor kan een vervanging worden
voorzien.

5. Les agents en CPP ne sont plus comptabilisés dans le
cadre du personnel. Par conséquent, il est possible de les
remplacer.

DO 2024202502726
Vraag nr. 121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 19 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502726
Question n° 121 de Madame la députée Sophie De Wit

du 19 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De onmiddellijke minnelijke schikkingen. Transactions immédiates.
Sinds 1 januari 2022 wordt toepassing gemaakt van de

zogenaamde lik-op-stuk boetes als vorm van onmiddellijke
minnelijke schikking. Het biedt de mogelijkheid om klei-
nere vormen van criminaliteit meteen ter plaatse door de
politie te laten afhandelen. Op die manier worden de par-
ketten ontlast, maar gaan daders toch niet vrijuit.

Depuis le 1er janvier 2022, on a recours à une forme
d'amendes instantanées, à savoir les transactions immé-
diates. Ces transactions permettent à la police de sanction-
ner, séance tenante et sur place, des actes criminels de
moindre envergure et, par conséquent, d'alléger la charge
des parquets sans que les auteurs ne s'en tirent impuné-
ment.

Datum/Date Aantal medewerkers in VVP/

Nombre de collaborateurs en CPP 

7/04/2025 583

7/04/2024 514

6/04/2023 479

7/04/2022 383

7/04/2021 379
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Ik vroeg in 2023 de cijfers op over de toepassing van
deze boetes voor het jaar 2022 en mocht die ook ontvan-
gen. Met 6.382 uitgeschreven onmiddellijke minnelijke
schikkingen, waarvan 84 % betaald werd, evalueerde de
vorige minister van Justitie het eerste jaar alvast positief.
De grote meerderheid van de onmiddellijke minnelijke
schikkingen werd toegepast op het bezit van verdovende
middelen. Verder toen ook nog op inbreuken op corona-
maatregelen, wapens en winkeldiefstallen. Een andere
zaak die opviel was dat de onmiddellijke minnelijke schik-
kingen nog niet in elk gerechtelijk arrondissement ingebur-
gerd was.

En 2023 j'ai demandé et obtenu les chiffres concernant
l'application de ces transactions pour l'année 2022. Avec
6.382 transactions immédiates infligées et 84 % des
amendes versées, l'ex-ministre de la Justice a tiré un bilan
positif de la première année d'application des transactions
immédiates. La grande majorité de celles-ci concernaient
la détention de stupéfiants. En outre, on a également utilisé
les transactions immédiates pour la violation des mesures
liées au coronavirus, pour la détention et le port d'armes et
pour les vols à l'étalage. Il est également frappant de
constater que les transactions immédiates n'étaient alors
pas encore appliquées dans tous les arrondissements judi-
ciaires.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle parketten en
politiezones waar in 2023 en 2024 gewerkt werd met lik-
op-stuk boetes alsook het aantal onmiddellijke minnelijke
schikkingen per gerechtelijk arrondissement overmaken?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les parquets et
de toutes les zones de police qui ont eu recours aux tran-
sactions immédiates en 2023 et 2024 et du nombre de tran-
sactions immédiates par arrondissement judiciaire?

2. Voor welke feiten komen de lik-op-stuk boetes potenti-
eel in aanmerking als sanctie?

2. Pour quels types de faits une transaction immédiate
peut-elle être envisagée à titre de sanction?

3. Hoeveel boetes werden in 2023 en 2024 opgelegd,
voor welke feiten en voor welke bedragen?

3. Combien d'amendes ont été infligées en 2023 et 2024,
pour quels faits et à concurrence de quels montants?

4. In hoeveel gevallen werd de opgelegde boete niet
betaald en welke beslissing werd desgevallend door het
parket genomen?

4. Dans combien de cas l'amende infligée n'a-t-elle pas
été payée et quelle décision le parquet a-t-il prise, le cas
échéant?

5. Hoe evalueert u de lik-op-stuk boetes? Welke verbete-
ringen wil u aanbrengen?

5. Comment évaluez-vous les transactions immédiates?
Quelles améliorations du système envisagez-vous?

6. Hoe zal u de verdere uitbreiding van het gebruik van
lik-op-stuk boetes doorheen het hele land ondersteunen?

6. Comment comptez-vous favoriser l'élargissement du
recours aux transactions immédiates à travers l'ensemble
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 18 april 2025, op de vraag nr. 121 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 19 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 18 avril 2025, à la question n° 121 de
Madame la députée Sophie De Wit du 19 mars 2025
(N.):

1, 3 en 4. Gezien de uitgebreide omvang van de vraag,
zijn de gegevens helaas nog niet beschikbaar. De gegevens
worden momenteel verzameld en geanalyseerd.

1, 3 et 4. Étant donné la portée étendue de la question, les
données ne sont malheureusement pas encore disponibles.
Le travail de collecte et d'analyse des données est en cours.

2. Op 4 september 2024 werd de herziene versie van
COL 9/2021 verspreid. In deze richtlijn werd het actuele
toepassingsgebied van de onmiddellijke minnelijke schik-
king bepaald.

2. La version révisée de la COL 9/2021 a été diffusée le
4 septembre 2024. Le champ d'application actuel de la
transaction immédiate y a été défini.

Voorafgaand dient te worden benadrukt dat de onmiddel-
lijke minnelijke schikking enkel kan worden toegepast
voor misdrijven die vaststaan en waarbij geen interpretatie
mogelijk is. De overtreder dient bovendien de feiten te
erkennen, te verklaren de schade te zullen vergoeden en
vrijwillig afstand te doen van het in beslag genomen voor-
werp als hij eigenaar is.

Au préalable, il convient de souligner que la transaction
immédiate peut être appliquée uniquement pour des infrac-
tions qui sont établies et pour lesquelles il n'y a pas d'inter-
prétation possible. En outre, le contrevenant doit
reconnaître les faits, déclarer qu'il indemnisera le dom-
mage et, s'il en est propriétaire, abandonner volontairement
l'objet saisi.
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De onmiddellijke minnelijke schikking kan enkel worden
voorgesteld voor inbreuken op de drugswetgeving (bezit
voor eigen gebruik) in het kader van een beleid gericht op
specifieke locaties of evenementen, winkeldiefstallen en
fietsdiefstallen zonder verzwarende omstandigheden, en
bepaalde misdrijven betreffende wapenbezit of wapen-
dracht.

La transaction immédiate peut être proposée uniquement
pour des infractions à la législation sur les stupéfiants
(détention pour un usage personnel) dans le cadre d'une
politique ciblée sur des lieux ou des événements spéci-
fiques, les vols à l'étalage et les vols de vélos sans circons-
tances aggravantes, ainsi que certaines infractions relatives
à la détention ou au port d'armes.

Voor andere misdrijven kan de procureur des Konings of
de arbeidsauditeur de onmiddellijke minnelijke schikking
toepassen na voorafgaand akkoord van de procureur-gene-
raal die waakt over een coherent strafrechtelijk beleid.

Pour d'autres infractions, le procureur du roi ou l'auditeur
du travail peut appliquer la transaction immédiate après
accord préalable du procureur général qui veille à une poli-
tique criminelle cohérente.

5 en 6. Het inkorten van de doorlooptijd van gerechte-
lijke procedures is één van de punten waarop ik tijdens de
regeerperiode wil inzetten. Onmiddellijke minnelijke
schikkingen kunnen een oplossing zijn in bepaalde situa-
ties en passen dus zeker in dat beleid.

5 et 6. La réduction des délais de traitement des procé-
dures judiciaires est l'un des points sur lesquels je souhaite
m'investir au cours de la législature. Les transactions
immédiates peuvent constituer une solution dans certaines
situations et s'inscrivent donc pleinement dans cette poli-
tique.

Het is echter nu nog te vroeg om concrete verbeteringen
of uitbreidingen van bepaalde initiatieven aan te kondigen.
We moeten starten met een grondige denkoefening over de
procedureregels en -praktijken om de hefbomen te identifi-
ceren die de behandeling van zaken kunnen versnellen en
dit in overleg met de relevante stakeholders om de goede
praktijken te verzamelen en tegemoet te komen aan de
noden op het terrein.

Il est toutefois encore trop tôt pour annoncer des amélio-
rations concrètes ou des extensions de certaines initiatives.
Il faut commencer par un exercice de réflexion approfondi
sur les règles et pratiques procédurales afin d'identifier les
leviers qui peuvent accélérer le traitement des affaires, en
concertation avec les parties prenantes concernées, pour
recueillir les bonnes pratiques et répondre aux besoins du
terrain.

DO 2024202502763
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502763
Question n° 122 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Drugtesten evenementen. Les tests de drogues lors d'événements.
In Brussel bevindt zich een testcentrum waar druggebrui-

kers gratis en anoniem de kwaliteit van hun drugs kunnen
laten testen. Dit wekt de indruk dat druggebruik aanvaard-
baar is zolang het maar onder gecontroleerde omstandighe-
den gebeurt, wat een absoluut fout signaal is.

À Bruxelles se trouve un centre permettant aux consom-
mateurs de drogue de faire tester gratuitement et anonyme-
ment la qualité de leur drogue. Ce centre donne
l'impression que la consommation de drogue est acceptable
tant qu'elle a lieu dans des circonstances contrôlées, ce qui
envoie un message fondamentalement mauvais.

De vzw Modus Vivendi achter dit initiatief, is ook jaar-
lijks aanwezig op een vijftigtal evenementen in Brussel
met een informatiestand over drugs. De vzw is vragende
partij om op deze informatiestanden ook drugstesten
mogelijk te maken. Hiervoor is evenwel telkens toestem-
ming nodig van de bevoegde procureur des konings en de
betrokken burgemeester.

L'ASBL Modus Vivendi, qui est derrière cette initiative,
est également présente chaque année lors d'une cinquan-
taine d'événements à Bruxelles, où elle tient un stand
d'informations sur les drogues. L'ASBL souhaiterait pou-
voir également organiser des tests de drogues sur ces
stands d'informations. L'autorisation systématique du pro-
cureur du Roi compétent et du bourgmestre concerné est
néanmoins nécessaire à cet effet.
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1. Kunt u een overzicht geven van alle evenementen
waarvoor in de afgelopen vijf jaar bij de bevoegde procu-
reur des konings de toestemming werd gevraagd om drugs
te mogen testen op locatie? Gelieve hierbij te verduidelij-
ken welke aanvragen effectief werden goedgekeurd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les événements
pour lesquels l'autorisation du procureur du Roi compétent
a été demandée au cours des cinq dernières années afin de
réaliser des tests de drogues sur place? Veuillez préciser
quelles demandes ont été effectivement approuvées.

2. Zijn er reeds toelatingen gevraagd om drugs te mogen
testen op locatie voor evenementen in 2025? Gelieve in het
bevestigende geval te verduidelijken voor welke evene-
menten dit zo is en of de toelating effectief is verleend.

2. Des autorisations ont-elles déjà été demandées pour
réaliser des tests de drogues lors d'événements en 2025? Le
cas échéant, veuillez préciser les événements concernés et
indiquer si l'autorisation a été effectivement accordée.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 122 van De
heer volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van
20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 122 de
Monsieur le député Sammy Mahdi du 20 mars 2025
(N.):

In een persbericht van 16 april kondigde het College van
het openbaar ministerie aan dat "het geen elementen van
antwoord meer zal verschaffen in het kader van parlemen-
taire vragen".

Le Collège du ministère public a annoncé par communi-
qué de presse du 16 avril que "le ministère public ne four-
nira plus d'éléments de réponses dans le cadre des
questions parlementaires".

De gevraagde informatie is daarom op dit moment niet
beschikbaar.

Les informations demandées ne sont donc actuellement
pas disponibles.

DO 2024202502768
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502768
Question n° 123 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Oprichting van een drugskamer in Brussel. Création d'une chambre des assuétudes à Bruxelles.
Brussel kampt momenteel met een kritieke situatie op het

gebied van drugscriminaliteit, met een forse toename van
schietpartijen en afrekeningen in het drugsmilieu. Dat
geweld heeft een grote impact op de openbare veiligheid
en er worden aanzienlijke politionele en justitiële middelen
ingezet om te proberen het fenomeen in te dammen.

Bruxelles est aujourd'hui confrontée à une situation cri-
tique en matière de criminalité liée aux stupéfiants, avec
une augmentation significative des fusillades et règlements
de comptes liés au narcotrafic. Ces violences ont un impact
majeur sur la sécurité publique, mobilisant d'importantes
ressources policières et judiciaires pour tenter d'endiguer
ce phénomène.

In reactie op die crisis verkent de Brusselse justitie
nieuwe denksporen om de drugshandel sneller en harder
aan te pakken. Elders in België bestaat er al een model: in
Antwerpen houdt een gespecialiseerde drugskamer het
hele jaar door drie keer per week zitting, waardoor het
mogelijk is om drugsdossiers snel te behandelen en drugs-
dealers effectief te bestraffen. Dit systeem wordt regelma-
tig gepresenteerd als een doeltreffend instrument om
criminele organisaties te bestrijden en en hun bewegings-
ruimte zoveel mogelijk te beperken.

Face à cette crise, la justice bruxelloise explore de nou-
velles pistes pour accélérer et renforcer la répression du
narcotrafic. Un modèle existe déjà ailleurs en Belgique: à
Anvers, une chambre spécialisée en matière de stupéfiants
siège trois fois par semaine tout au long de l'année, permet-
tant de traiter rapidement les dossiers de drogue et d'assu-
rer une répression efficace contre les trafiquants. Ce
dispositif est régulièrement présenté comme un outil per-
formant pour lutter contre les organisations criminelles et
leur retirer toute marge de manoeuvre.
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In het licht hiervan heeft de nieuwe procureur des
Konings van Brussel, Julien Moinil, onlangs gepleit voor
de invoering van een vergelijkbaar systeem in de hoofd-
stad. Tijdens een parlementaire hoorzitting in de vergade-
ring van de gemengde commissie op 11 maart 2025
onderstreepte hij dat het gerechtelijke antwoord op drugs-
misdrijven zo snel mogelijk beter moet worden gestructu-
reerd. Hij verwees meer bepaald naar de noodzaak om een
drugskamer op te richten, waardoor het niet alleen moge-
lijk zou worden om sneller een uitspraak te doen in drugs-
dossiers, maar ook om een betere opvolging van
drugsverslaafden en regelmatige gebruikers te verzekeren,
en tegelijkertijd drugsdealers doeltreffender aan te pakken.

Dans cette optique, le nouveau procureur du Roi de
Bruxelles, Julien Moinil, a récemment plaidé pour la mise
en place d'un dispositif similaire dans la capitale. Lors
d'une audition parlementaire en commission mixte le
11 mars 2025, il a souligné l'urgence de mieux structurer la
réponse judiciaire face aux crimes liés à la drogue. Il a
notamment évoqué la nécessité de créer une chambre des
assuétudes, une instance qui permettrait non seulement de
juger plus efficacement les dossiers de stupéfiants, mais
aussi d'assurer un meilleur suivi des toxicomanes et des
consommateurs réguliers, tout en ciblant les trafiquants de
manière plus efficace.

De oprichting van die gespecialiseerde kamer in Brussel
stuit echter op structurele moeilijkheden en personeelspro-
blemen. De procureur des Konings onderstreepte dat het
tekort aan gerechtspersoneel vandaag een grote hinderpaal
vormt voor de invoering van zo een systeem. Zonder extra
personele middelen zal het moeilijk worden om het voort-
bestaan en de efficiënte werking van zo een instantie te
verzekeren.

Cependant, la mise en place de cette chambre spécialisée
à Bruxelles se heurte à des difficultés structurelles et de
ressources humaines. Le procureur du Roi a insisté sur le
fait que le manque de personnel judiciaire constitue
aujourd'hui un obstacle majeur à l'implémentation d'un tel
dispositif. Sans renforcement des effectifs, il sera difficile
d'assurer la pérennité et l'efficacité d'une telle instance.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dat plan
om een drugskamer op te richten in Brussel?

1. Pouvez-vous faire un état des lieux de l'avancement de
ce projet de création d'une chambre des assuétudes à
Bruxelles?

2. Welke concrete stappen werden er tot nu toe gezet
voor de implementatie ervan?

2. Quelles étapes concrètes ont été franchies jusqu'à pré-
sent pour sa mise en oeuvre?

3. Welke bijkomende middelen zal de regering oormer-
ken om een optimale werking van die kamer te garanderen,
zodat Brussel over eenzelfde gespecialiseerde gerechte-
lijke instantie kan beschikken als die in Antwerpen?

3. Quels moyens supplémentaires le gouvernement pré-
voit-il d'allouer pour garantir un fonctionnement optimal
de cette chambre, afin que Bruxelles puisse bénéficier
d'une instance judiciaire spécialisée équivalente à celle
d'Anvers?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 123 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 123 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 20 mars 2025
(Fr.):

1. De procureur des Konings te Brussel heeft in zijn
beheersplan een project ontwikkeld om een drugsopvol-
gingskamer op te richten voor de follow-up van de Brus-
selse drugsverslaafden. De heer Paul Dhaeyer, de nieuwe
voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
die is voorgedragen door de Hoge Raad voor de Justitie
(HRJ), heeft dat project ook opgenomen in zijn beheers-
plan.

1. Le procureur du Roi de Bruxelles a développé dans
son plan de gestion un projet d'une chambre de suivi des
drogues afin notamment de mettre en place un suivi pour
les toxicomanes bruxellois. Le nouveau président du tribu-
nal de première instance présenté par le Conseil supérieur
de la Justice (CSJ), monsieur Paul Dhaeyer, a également
repris ce projet dans son plan de gestion.

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel
is ook voorstander van het organiseren van een drugsop-
volgingskamer (DOK) of kamer waar strafzaken worden
vastgesteld met beklaagden die kampen met specifieke
verslavingsproblematieken.

Le tribunal de première instance néerlandophone de
Bruxelles est aussi favorable à l'organisation d'une drug-
sopvolgingskamer (DOK) (chambre de suivi des drogues)
ou d'une chambre où sont jugées les affaires pénales impli-
quant des prévenus confrontés à des problèmes spécifiques
d'addiction.
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Deze rechtbank heeft zich, ook reeds vóór de totstandko-
ming van de wet ter zake, meermaals gebogen over de
mogelijkheden om een dergelijke specifieke kamer te orga-
niseren.

Ce tribunal s'est penché à plusieurs reprises, même avant
l'élaboration de la loi en la matière, sur les possibilités
d'organiser une telle chambre spécifique.

2. In de loop van het gerechtelijk jaar 2024-2025 hebben
meerdere vergaderingen plaatsgevonden in de schoot van
de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg met het
justitiehuis, gedelegeerden van het Vlaams Agentschap
Handhaving, parket Brussel, parket Halle-Vilvoorde en
gedelegeerden van de hulpverleningsorganisaties. Op deze
vergaderingen kon steeds een positieve ingesteldheid wor-
den vastgesteld om tot concrete actie te kunnen komen.
Binnenkort zullen opnieuw vergaderingen worden gehou-
den met de parketten en het justitiehuis. Aanleiding daartoe
is ook het nieuwe beleid van de procureur des Konings te
Brussel.

2. Au cours de l'année judiciaire 2024-2025, plusieurs
réunions ont eu lieu au sein du tribunal de première ins-
tance néerlandophone avec la maison de justice, des délé-
gués de l'agence flamande Handhaving, le parquet de
Bruxelles, le parquet de Hal-Vilvorde et des délégués des
organisations d'aide. Ces réunions ont toujours été mar-
quées par une attitude positive en vue de l'adoption de
mesures concrètes. Des réunions seront à nouveau organi-
sées prochainement avec les parquets et la maison de jus-
tice. Cela fait suite à la nouvelle politique adoptée par le
procureur du Roi de Bruxelles.

In afwachting van het organiseren van een echte
"drugsopvolgingskamer", werd door de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg, in samenspraak met de parket-
ten, vanaf dit gerechtelijk jaar 2024-2025, op de kamers
gemeen strafrecht ongeveer één maal per maand een reeds
bestaande zitting voorbehouden aan drugsgerelateerde
zaken, waarop in een later stadium "hersteltrajecten" zou-
den kunnen worden behandeld.

Dans l'attente de l'organisation d'une véritable "chambre
de suivi des drogues", le tribunal de première instance
néerlandophone, en concertation avec les parquets, a
réservé, à partir de l'année judiciaire 2024-2025, environ
une fois par mois, au niveau des chambres traitant des
affaires de droit pénal commun, une audience déjà exis-
tante aux affaires liées à la drogue, au cours de laquelle des
"trajets de rétablissement" pourraient être examinés à un
stade ultérieur.

3. Het is onze intentie, zoals gesteld in mijn beleidsver-
klaring, om de drugsbehandelingskamers verder uit te brei-
den. Er moet weliswaar nog worden bekeken welke
middelen daartoe zouden moeten worden aangewend.
Bovendien staat of valt de goede werking van drugsbehan-
delingskamers niet enkel met middelen bij justitie, maar
vereist dit een samenwerking tussen verschillende dien-
sten. Er moet bijvoorbeeld capaciteit zijn bij het justitie-
huis om in de mogelijkheid te voorzien om een justitie-
assistent aanwezig te laten zijn op zittingen van een
drugsopvolgingskamer.

3. Nous avons l'intention, comme indiqué dans mon
exposé d'orientation politique, de poursuivre l'extension
des chambres de traitement de la toxicomanie. Il convient
toutefois d'examiner les moyens à mettre en oeuvre à cette
fin. En outre, le bon fonctionnement des chambres de trai-
tement de la toxicomanie ne dépend pas uniquement des
moyens alloués à la justice, mais nécessite une collabora-
tion entre différents services. Il faut p. ex. que la maison de
justice dispose des capacités nécessaires pour permettre à
un assistant judiciaire d'assister aux audiences d'une
chambre de suivi des drogues.

Het kunnen organiseren van een drugsopvolgingskamer
vereist daarnaast de aanwezigheid van voldoende capaci-
teit bij de hulpverlening. Immers moet de hulpverlening
zeer kort nadat een hersteltraject wordt toegestaan aan het
werk kunnen gaan om een traject uit te werken en hulpver-
lening op te starten.

La mise en place d'une chambre de suivi des drogues
nécessite en outre des capacités suffisantes en matière
d'aide. En effet, celle-ci doit pouvoir intervenir très rapide-
ment après l'autorisation d'un trajet de rétablissement afin
d'élaborer un trajet et de mettre en place l'aide.

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg heeft
reeds enkele malen heel constructief met gedelegeerden uit
de hulpverleningsorganisaties (onder andere De Sleutel)
vergaderd en zeer veel goede intenties opgemerkt, maar er
zijn voornamelijk twee grote problemen:

Le tribunal de première instance néerlandophone a déjà
eu plusieurs réunions très constructives avec des délégués
des organisations d'aide (notamment De Sleutel) et a
constaté de très nombreuses bonnes intentions, mais deux
problèmes majeurs se posent principalement:
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- het aanbod van (Nederlandstalige) hulpverlening in
Brussel en de rand is heel beperkt en vaak niet aangepast
aan de opvolging van personen in een hersteltraject, en;

- l'offre d'aide (néerlandophone) à Bruxelles et dans la
périphérie est très limitée et souvent inadaptée au suivi des
personnes en trajet de rétablissement, et;

- er bestaat geen vorm van financiering of subsidiëring
voor de opvang van personen in het kader van een herstel-
traject bij de actuele hulpverleningsorganisaties, zodat per-
sonen in een hersteltraject zouden terecht komen op de
"algemene wachtlijst" (dit wil zeggen waar éénieder, ook
zij die vrijwillig hulp zoeken, op hun beurt moeten wach-
ten).

- il n'existe aucune forme de financement ou de subven-
tion pour l'accueil des personnes dans le cadre d'un trajet
de rétablissement au niveau des organisations d'aide
actuelles, de sorte que les personnes en trajet de rétablisse-
ment se retrouveraient sur la "liste d'attente générale"
(c'est-à-dire où tout le monde, y compris ceux qui
recherchent volontairement de l'aide, doivent attendre leur
tour).

De wachttijd om aan een traject te kunnen starten beslaat
dienvolgens meerdere maanden. Men kan dit niet anders
organiseren, met andere woorden men kan geen plaats cre-
ëren om personen met een hersteltraject sneller op te van-
gen dan personen die probatievoorwaarden moeten
naleven (dit lijkt ons ook helemaal niet de bedoeling te
mogen zijn); de capaciteit zit overal volledig overbezet en
de hulpverlening is overbevraagd.

Par conséquent, le temps d'attente pour pouvoir entamer
un trajet s'étend sur plusieurs mois. Il n'est pas possible
d'organiser cela autrement, c'est-à-dire qu'il n'est pas pos-
sible de créer un lieu pour accueillir les personnes en trajet
de rétablissement plus rapidement que celles qui doivent
respecter des conditions de probation (ce qui ne nous
semble d'ailleurs pas pouvoir être le but recherché); les
capacités sont saturées partout et les services d'aide sont
surchargés.

DO 2024202502770
Vraag nr. 125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502770
Question n° 125 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gsm-gebruik in de gevangenissen. Utilisation du GSM dans les prisons.
Het gebruik van mobiele telefoons in onze gevangenis-

sen is een groot probleem. Ondanks verschillende maatre-
gelen om de invoer en het gebruik van gsm's te beperken,
slagen gedetineerden erin om via gsm's contact te onder-
houden met criminele netwerken, intimidaties uit te voeren
en zelfs criminele activiteiten te coördineren vanuit de
gevangenis. Dit is totaal onaanvaardbaar en moet dringend
meer kordaat aangepakt worden.

L'utilisation de téléphones portables dans nos prisons
constitue un problème majeur. En dépit des différentes
mesures prises pour limiter l'introduction et l'utilisation de
téléphones portables, les détenus parviennent à s'en servir
pour entretenir des contacts avec des réseaux criminels,
pour exercer des intimidations et même coordonner des
activités criminelles depuis la prison. Cette situation est
totalement inacceptable et il est urgent d'y remédier avec
davantage de fermeté.

1. Welke maatregelen zijn momenteel van kracht om de
invoer en het gebruik van gsm's in gevangenissen te belem-
meren?

1. Quelles mesures sont actuellement en vigueur pour
empêcher l'introduction et l'utilisation de téléphones por-
tables dans les prisons?

2. Hoe vaak worden mobiele telefoons in de gevangenis-
sen in beslag genomen? Kunt u de cijfers bezorgen per jaar,
vanaf 2020?

2. Combien de fois par an des téléphones portables sont-
ils saisis dans les prisons? Pouvez-vous fournir les chiffres
à partir de 2020?

3. In welke mate wordt er gebruikgemaakt van technolo-
gieën zoals gsm-jammers en andere detectiemethoden om
deze verboden communicatie te verhinderen?

3. Dans quelle mesure est-il fait usage de technologies
telles que des brouilleurs de GSM et d'autres méthodes de
détection pour empêcher ces communications interdites?

4. Zijn er specifieke gevangenissen waar het gsm-pro-
bleem het grootst is en welke bijkomende maatregelen
worden daar genomen?

4. Le problème du GSM est-il plus important dans cer-
taines prisons spécifiques et quelles mesures supplémen-
taires y sont prises?
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5. Hoeveel (en welke) sancties werden opgelegd voor het
gebruik van gsm's? Kunt u de gegevens bezorgen per jaar,
vanaf 2020?

5. Combien de sanctions (et lesquelles) ont été infligées
pour l'utilisation de téléphones portables? Pouvez-vous
fournir les données, par an, à partir de 2020?

6. Wordt er overwogen om straffen of sancties voor het
bezit en gebruik van gsm's in detentie verder te verstren-
gen?

6. Un durcissement des peines ou des sanctions pour la
possession et l'utilisation de téléphones portables en déten-
tion est-il envisagé?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 125 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 125 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

1. Er zijn al maatregelen die momenteel in voege zijn
binnen de gevangenissen om gsm's op te sporen. Hierin
blijven we investeren want deze blijven belangrijk, hierbij
denken we bijv. aan de metaaldetectie, fouilles van lokalen
en personen en sweepings. Maar er wordt ook in nieuwe
technologieën geïnvesteerd.

1. Actuellement, des mesures sont déjà en vigueur dans
les prisons pour y détecter des téléphones portables. Nous
continuerons à investir dans ces mesures, car elles restent
importantes; nous pensons p. ex. à la détection de métaux,
à la fouille de locaux et de personnes et aux sweepings.
Mais les investissements portent également sur de nou-
velles technologies.

De administratie is bezig met het testen van kleine jam-
mers om signalen te verstoren. De testen worden positief
bevonden en we kunnen deze verder uitrollen op basis van
budgettaire middelen die hiervoor zullen moeten vrijko-
men.

L'administration est occupée à tester de petits brouilleurs
pour perturber les signaux. Les tests sont jugés positifs et
nous pourrons poursuivre le déploiement en fonction des
moyens budgétaires qui devront être libérés à cet effet.

Er zullen ook andere nieuwe technologieën worden inge-
zet, zoals mobiele detectiesystemen en geavanceerde
bewakingssystemen om de toegangscontroles tot de gevan-
genissen te versterken.

D'autres nouvelles technologies seront également mises
en oeuvre, comme des systèmes de détection mobiles et
des systèmes de surveillance sophistiqués pour renforcer
les contrôles d'accès aux prisons.

Op vlak van infrastructuur wordt geïnvesteerd in aange-
paste beveiligde cellen voor gedetineerden met specifieke
risicoprofielen. Er moet een specifieke jamming van gsm's
komen voor deze cellen en gerichte controles op gsm bezit.

Sur le plan de l'infrastructure, nous investissons dans des
cellules sécurisées adaptées pour des détenus qui pré-
sentent des profils de risque spécifiques. Pour ces cellules,
il faut un brouillage spécifique des téléphones portables et
des contrôles ciblés sur la possession de téléphones por-
tables.

De eerste gesprekken met de federale politie hebben uit-
gewezen dat het inzetten van speurhonden die ICT-materi-
aal kunnen opsporen een zinvolle piste is om verder uit te
rollen binnen de gevangenissen. We voeren verdere
gesprekken om dit effectief op het terrein te implemente-
ren.

Les premiers entretiens avec la police fédérale ont fait
apparaître que l'utilisation de chiens pisteurs capables de
détecter du matériel informatique est une piste judicieuse à
mettre en oeuvre dans les prisons. Nous poursuivons les
discussions en vue d'une mise en oeuvre effective sur le
terrain.

2. Het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) organiseert naast de lokale vondsten in de peni-
tentiaire inrichtingen (waarvan de cijfers niet opgenomen
zijn in onderstaande tabel) specifieke zoekacties met het
nodige technologisch materiaal. De cijfers weergegeven in
onderstaande tabel.

2. Outre les recherches locales dans les établissements
pénitentiaires (dont les chiffres ne sont pas inclus dans le
tableau ci-dessous), la Direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires (DG EPI) organise des recherches spé-
cifiques avec l'équipement technologique nécessaire. Les
données mentionnées dans le tableau ci-dessous ne com-
prennent que les chiffres des recherches nationales concer-
nant les téléphones portables/smartphones.
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Naast deze gerichte zoekacties worden ook gsm's/smart-
phones aangetroffen via andere wegen (overgooiprob-
lematiek). Deze vondsten worden niet centraal
bijgehouden.

Outre ces recherches ciblées, des téléphones portables/
smartphones sont également découverts par d'autres voies
(problématique du jet d'objets). Ces découvertes ne sont
pas tenues à jour de manière centralisée.

3. Zie punt 1. 3. Voir point 1.
4. De gegevens worden niet centraal geregistreerd. Er

zijn geen gevangenissen waar structureel een groter pro-
bleem is. Wanneer er indicaties zijn dat er in een gevange-
nis veel gsm's zouden aanwezig zijn, kunnen er gerichte
sweepings worden georganiseerd.

4. Les données ne sont pas enregistrées de manière cen-
tralisée. Il n'y a pas de prisons où le problème est structu-
rellement plus important. S'il existe des indications laissant
penser qu'il y a un grand nombre de téléphones portables
dans une prison, des sweepings ciblés peuvent être organi-
sés.

5. Deze gegevens rond opgelegde sancties worden niet
centraal geregistreerd.

5. Ces données relatives aux sanctions imposées ne sont
pas enregistrées de manière centralisée.

Indien bij een gedetineerde andere dan toegelaten voor-
werpen (bijv. een gsm) worden aangetroffen worden deze
in beslag genomen (cf. CB 113). Afhankelijk van de aard
van de voorwerpen of substanties die worden aangetroffen
zijn er drie mogelijkheden:

Si des objets autres que ceux autorisés sont trouvés chez
un détenu (p. ex. un téléphone portable), ceux-ci doivent
être confisqués (cf. lettre collective n° 113). Selon la nature
des objets ou des substances trouvés, il existe trois possibi-
lités:

- de voorwerpen of substanties worden ten behoeve van
de gedetineerde bewaard onder afgifte van een bewijs van
ontvangst;

- les objets ou substances sont mis en dépôt au profit du
détenu contre remise d'un reçu;

- de voorwerpen of substanties worden met schriftelijke
toestemming vernietigd;

- les objets ou substances sont détruits, avec accord écrit
de l'intéressé;

- de voorwerpen worden ter beschikking gehouden van
de bevoegde overheden met het oog op de voorkoming of
vaststelling van strafbare feiten.

- les objets sont mis à la disposition des autorités compé-
tentes en vue de prévenir ou de constater des faits punis-
sables.

De tuchtrechtelijke inbreuken en de sancties staan ver-
meld in de basiswet.

Les infractions disciplinaires et les sanctions sont énumé-
rées dans la loi de principes.

6. Het sanctiesysteem is vastgelegd in de basiswet en er
is geen noodzaak om dit specifiek voor gsm's te verstren-
gen. Het is de directeur die de tuchtinbreuk behandelt. Het
belangrijkste is om gsm's te detecteren en zo communicatie
via ongewenste weg met de buitenwereld te voorkomen en
hierin zullen we dus meer investeren.

6. Le système de sanction est inscrit dans la loi de prin-
cipes et n'a pas besoin d'être renforcé en ce qui concerne
les téléphones portables. C'est le directeur qui traite
l'infraction disciplinaire. Le plus important est de détecter
les téléphones portables et d'empêcher ainsi toute commu-
nication avec le monde extérieur par des moyens indési-
rables, et nous investirons donc davantage dans ce
domaine.

Jaar /

Année
Aantal in beslag genomen gsm’s / 

Nombre de téléphone portables saisis
2020 117 

2021 126 

2022 314 

2023 348 

2024 359 
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DO 2024202502772
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502772
Question n° 126 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Bestrijding van de georganiseerde misdaad in Charleroi in
het licht van de toename van het geweld en de resources
van het parket.

La lutte contre la criminalité organisée à Charleroi face à
l'escalade de la violence et aux ressources du parquet.

Op 14 maart 2025 werd er in Charleroi een gezamenlijke
persconferentie georganiseerd, waarop zowel burgemeester
Thomas Dermine, procureur des Konings Vincent Fiasse
als de korpschef van de lokale politie, Laurent Van Doren,
aanwezig waren. De bedoeling van dat initiatief was om te
waarschuwen voor de zorgwekkende toename van de
drugsgerelateerde georganiseerde misdaad in de regio. In
de loop van de voorbije dertig dagen werden er in Charle-
roi acht drugsgerelateerde geweldincidenten geteld, wat
wijst op een verheviging van de territoriale conflicten tus-
sen de verschillende misdaadbendes.

Le 14 mars 2025, une conférence de presse conjointe
s'est tenue à Charleroi, réunissant le bourgmestre Thomas
Dermine, le procureur du Roi Vincent Fiasse et le chef de
corps de la police locale Laurent Van Doren. Cette initia-
tive visait à alerter sur la recrudescence inquiétante de la
criminalité organisée liée au trafic de drogues dans la
région. Au cours des trente derniers jours, huit incidents
violents en lien avec le trafic de drogue ont été recensés à
Charleroi, reflétant une intensification des conflits territo-
riaux entre différents clans criminels.

Procureur des Konings Vincent Fiasse vestigde de aan-
dacht op de escalatie van het geweld, waarbij de misdadi-
gers overstappen van het gebruik van blanke wapens op het
gebruik van vuurwapens. Ook werd er onderstreept dat het
parket, niettegenstaande een vrijwel volledig ingevulde
theoretische personeelsformatie van 40 magistraten (39 in
functie), van oordeel is dat er 46 magistraten zouden moe-
ten zijn om het hoofd te bieden aan de huidige werklast.
Die situatie is des te zorgwekkender daar de stad recent
drie rechercheurs van de federale politie moest laten gaan
omdat ze overgeplaatst werden naar Brussel, wat tot een
beperking van de beschikbare resources voor de strijd
tegen deze stijgende criminaliteit leidt.

Le procureur du Roi, Vincent Fiasse, a mis en exergue
une escalade de la violence, marquée par une transition de
l'utilisation d'armes blanches à celle d'armes à feu. Il a éga-
lement souligné que, malgré un cadre théorique de 40
magistrats quasiment rempli (39 en poste), le parquet
estime qu'il en faudrait 46 pour faire face à la charge
actuelle. Cette situation est d'autant plus préoccupante que
la ville a récemment été privée de trois enquêteurs de la
police fédérale, transférés vers Bruxelles, réduisant ainsi
les ressources disponibles pour lutter contre cette crimina-
lité croissante.

De burgemeester uitte zijn bezorgdheid met betrekking
tot deze vermindering van het aantal personeelsleden en
verklaarde dat de veiligheidsuitdagingen in Charleroi net
zo prioritair zijn als in andere steden. Hij waarschuwde
ervoor dat het weghalen van resources in Charleroi het
risico op een verdere verspreiding van het drugsgerela-
teerde geweld zou kunnen doen toenemen. In die context
zijn er veiligheidsacties gepland in de gemeenten Mar-
chienne-au-Pont en Montignies-sur-Sambre.

Le bourgmestre a exprimé son inquiétude face à cette
diminution des effectifs, affirmant que les enjeux de sécu-
rité à Charleroi sont tout aussi prioritaires que dans d'autres
villes. Il a averti que retirer des ressources à Charleroi
pourrait accroître le risque que la violence liée au trafic de
drogue s'étende davantage. Dans ce contexte, des actions
de sécurisation sont prévues, notamment dans les localités
de Marchienne-au-Pont et Montignies-sur-Sambre.

Hoewel het parket en de lokale politie zoveel mogelijk
mankracht inzetten op het terrein, waarschuwen de lokale
besturen ervoor dat de situatie uit de hand zou kunnen
lopen indien er geen extra ondersteuning geboden wordt.

Alors que le parquet et la police locale mettent un maxi-
mum d'effectifs sur le terrain, les autorités locales pré-
viennent que la situation pourrait devenir incontrôlable
sans soutien additionnel.

1. Bent u van oordeel dat, gelet op deze elementen en de
waarschuwingen van de lokale besturen en de lokale
gerechtelijke instanties, het parket van Charleroi kampt
met een gebrek aan middelen om de georganiseerde mis-
daad efficiënt te bestrijden?

1. Au vu de ces éléments et des alertes lancées par les
autorités locales et judiciaires, y a-t-il, selon vous, un
manque de moyens pour le parquet de Charleroi afin de
lutter efficacement contre la criminalité organisée?
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2. Bent u op de hoogte van de situatie? 2. Avez-vous connaissance de la situation?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 126 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 126 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 20 mars 2025
(Fr.):

We zijn uiteraard op de hoogte van de situatie. In de
vraag wordt er op gewezen dat de persconferentie van
14 maart 2025 bedoeld was om de autoriteiten en het
publiek bewust te maken van "de zorgwekkende toename
van de georganiseerde misdaad in verband met drugshan-
del in de regio". De drugshandel is weliswaar in handen
van de georganiseerde misdaad, maar wel moet worden
benadrukt dat in het zog van die uitdijende handel tal van
aanverwante criminele fenomenen opduiken, zoals dief-
stallen door gebruikers, rekrutering van minderjarigen als
dealer of uitkijkpost, intrafamiliaal geweld, lokaal witwas-
sen van geld, etc. De criminele organisaties die actief zijn
in de handel in verdovende middelen geven overigens blijk
van een multicrimineel karakter en vertonen vaak ook
raakvlakken met mensensmokkel, pooierschap, enz.

On a bien sûr connaissance de la situation. La question
rappelle que la conférence de presse du 14 mars 2025 visait
à sensibiliser les autorités et le public à "la recrudescence
inquiétante de la criminalité organisée liée au trafic de dro-
gues dans la région". Il convient néanmoins de souligner
que si ce trafic est aux mains de la criminalité organisée,
son développement induit également nombre de phéno-
mènes criminels connexes tels que les vols commis par les
consommateurs, le recrutement de mineurs en qualité de
vendeurs ou de guetteurs, les violences intrafamiliales, le
blanchiment local, etc. Les organisations criminelles
actives dans le trafic des stupéfiants sont par ailleurs poly-
criminelles et touchent également souvent au trafic d'êtres
humains, au proxénétisme, etc.

In dit verband moet worden opgemerkt dat het globale
aantal nieuwe correctionele dossiers dat bij het parket van
Charleroi instroomt al enkele jaren gestaag in stijgende lijn
gaat. Nemen we enkel de jaren 2023 en 2024 in beschou-
wing, dan is dat aantal aldus gestegen van 42.563 (2023)
naar 47.101 (2024), een stijging van 10,7 %. In 2024 kon-
den 109 gewelddadige feiten rechtstreeks gelinkt worden
aan de handel in verdovende middelen in het gerechtelijk
arrondissement Charleroi, waarvan 88 alleen al in de poli-
tiezone (PZ) Charleroi. Het gaat daarbij onder andere om
twee gevallen van doodslag/moord, veertien pogingen tot
doodslag/moord en vijf beschietingen van gevels.

Dans ce contexte, il est signalé que le nombre global de
nouveaux dossiers correctionnels entrés au parquet de
Charleroi est en augmentation constante depuis plusieurs
années. Ne considérant que les seules années 2023 et 2024,
ce nombre est ainsi passé de 42.563 (2023) à 47.101
(2024), soit une augmentation de 10,7 %. En 2024, 109
faits violents ont pu être reliés directement au trafic de stu-
péfiants sur l'arrondissement judiciaire de Charleroi dont
88 sur la seule zone de police (ZP) de Charleroi. Parmi
ceux-ci, il convient de relever deux meurtres/assassinats,
14 tentatives de meurtres/assassinats ou encore cinq tirs sur
façade.

Op 17 maart 2025 stond de teller reeds op 20 feiten
gepleegd in het gerechtelijk arrondissement Charleroi,
waarvan 17 op het grondgebied van PZ Charleroi.

Au 17 mars 2025, on comptait déjà 20 faits commis sur
l'arrondissement judiciaire de Charleroi dont 17 sur le terri-
toire de la ZP Charleroi.

Om daaraan het hoofd te bieden, kan het parket van
Charleroi op dit moment rekenen op een theoretisch kader
van 40 magistraten. Thans is dit kader van 40 eenheden
voor 95 % ingevuld, vermits het 38 magistraten (geen 39)
telt.

Pour en assumer la gestion, le parquet de Charleroi peut
aujourd'hui compter sur un cadre théorique de 40 magis-
trats. Pour l'heure ce cadre de 40 unités est rempli à
concurrence de 95 % puisqu'il compte de 38 (et non pas
39) magistrats.
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DO 2024202502773
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502773
Question n° 127 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Slachtoffers van seksueel geweld. Victimes de violences sexuelles.
Sinds de opening van de eerste centra voor slachtoffers

van seksueel geweld in 2017, schommelt het cijfer van
slachtoffers jonger dan 12 jaar tussen de 12 % en 14 %.
Voor alle minderjarige slachtoffers komt men zelfs uit op
het onthutsende cijfer van maar liefst 34 % minderjarige
slachtoffers. Zowat één op drie slachtoffers van seksueel
geweld in ons land is dus minderjarig. Minderjarige slacht-
offers blijken de dader in zowat 70 % van de gevallen te
kennen, terwijl dat bij meerderjarige slachtoffers veel min-
der het geval is.

Depuis l'ouverture des premiers Centres de Prise en
charge des Violences sexuelles en 2017, le pourcentage de
victimes de moins de 12 ans oscille entre 12 et 14 %. On
arrive même au taux effarant de pas moins de 34 % de vic-
times mineures si l'on prend en considération l'ensemble de
ces dernières. Dans notre pays, environ une victime de vio-
lences sexuelles sur trois est donc mineure. Il s'avère que
dans environ 70 % des cas, les victimes mineures
connaissent l'auteur des faits, ce qui est beaucoup moins le
cas pour les victimes majeures.

1. Hoeveel slachtoffers melden zich jaarlijks bij de zorg-
centra na seksueel geweld enerzijds en rechtstreeks bij
politie/justitie anderzijds? Gelieve de cijfers te bezorgen
voor 2023 en 2024 en onderverdeeld per leeftijdscategorie.

1. Combien de victimes s'adressent annuellement à un
Centre de Prise en charge des Violences sexuelles, d'une
part, et directement à la police/Justice, d'autre part? Merci
de préciser les chiffres par catégorie d'âge pour 2023 et
2024.

2. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks geleid tot een
effectieve vervolging door het parket?

2. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle donné
lieu, par an, à l'engagement de poursuites effectives par le
parquet?

3. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks geleid tot een
veroordeling door de rechtbank?

3. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle conduit,
par an, à une condamnation par le tribunal?

4. In hoeverre heeft de leeftijd van het slachtoffer invloed
op de kans dat er effectief tot vervolging en/of veroorde-
ling wordt overgegaan? Gelieve de jaarlijkse cijfers te
bezorgen voor 2023 en 2024, met uitsplitsing van de ver-
volgings- en veroordelingsgraad per leeftijdscategorie?

4. Dans quelle mesure l'âge de la victime a-t-il une inci-
dence sur la probabilité de poursuites et/ou de condamna-
tions effectives? Veuillez fournir les chiffres annuels pour
2023 et 2024 en ventilant le taux de poursuites et le taux de
condamnations par catégorie d'âge.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 127 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 127 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502774
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502774
Question n° 128 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De strafrechtelijke vervolging van corruptie. Les poursuites pénales dans des dossiers de corruption.
Het almaar driester wordende drugsgeweld in Brussel

brengt ook de problematiek van corruptie opnieuw onder
de aandacht. We kunnen er van uit gaan dat de drugsmaffia
volop nieuwe mensen tracht te rekruteren, met geld en
soms ook met geweld, en dit in alle geledingen van de
maatschappij: politie, justitie, private partners, douane,
enz.

Les violences de plus en plus extrêmes liées à la drogue
qui ravagent la ville de Bruxelles remettent également en
lumière la problématique de la corruption. Nous pouvons
partir du principe que la mafia de la drogue est en pleine
campagne de recrutement et que pour ce faire, elle propose
de l'argent et use parfois également de violence. Ce recru-
tement s'effectue à tous les niveaux de la société: à la
police, dans les service de la Justice, auprès de partenaires
privés, dans les services de la douane, etc.

Die corruptie werd tevens bevestigd door het Sky ECC-
onderzoek, waar ambtenaren in verschillende functies wer-
den gevat voor onder andere het doorgeven van gevoelige
informatie aan drugscriminelen.

Ces faits de corruption ont également été confirmés à
l'occasion de l'enquête sur Sky ECC, dans le cadre de
laquelle des fonctionnaires occupant différentes fonctions
ont été arrêtés, notamment pour avoir transmis des infor-
mations sensibles à des criminels de la drogue.

Ik vraag dan ook graag volgende cijfers op betreffende
de strafrechtelijke vervolging van corruptie. Gelieve tel-
kens een opdeling per jaar (vanaf 2020) en per gerechtelijk
arrondissement te maken.

Je souhaiterais dès lors recevoir les statistiques suivantes
concernant les poursuites pénales en matière de corruption.
Merci de fournir des données annuelles (à partir de 2020)
et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel meldingen van corruptie werden er gedaan bij
het openbaar ministerie?

1. Quel est le nombre de signalements de corruption
introduits auprès du ministère public?

2. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

2. Pour combien de ces faits une enquête pénale a-t-elle
été ouverte?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

3. Parmi ces enquêtes pénales, combien ont abouti à une
condamnation et quelles peines ont été prononcées?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd, en omwille van welke reden?

4. Parmi ces enquêtes pénales, combien ont été classées
sans suite et pour quelles raisons?

5. Hoeveel voltijdequivalenten bij de federale gerechte-
lijke politie werken op dossiers aangaande corruptie? Hoe-
veel bedraagt de theoretische personeelsbezetting?

5. Combien d'effectifs de la police judiciaire fédérale, en
équivalents temps plein, sont affectés au traitement de dos-
siers de corruption? Quel est l'effectif théorique?

6. Hoeveel magistraten bij het openbaar ministerie wer-
ken op dossiers aangaande corruptie? Zijn zij voldoende
gespecialiseerd opgeleid? Is er nood aan referentiemagis-
traten specifiek voor corruptiedossiers?

6. Combien de magistrats du ministère public sont affec-
tés au traitement de dossiers de corruption? Ont-ils bénéfi-
cié d'une formation suffisamment spécialisée? Faudrait-il
désigner des magistrats de référence spécifiques pour les
dossiers de corruption?

7. In welke mate is het bestrijden van corruptie voor u
een prioriteit? Welke concrete maatregelen zult u hiertoe
ondernemen?

7. Dans quelle mesure la lutte contre la corruption consti-
tue-t-elle une de vos priorités? Quelles mesures concrètes
prendrez-vous à cet effet?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 128 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 128 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

1, 2, 4 en 6. In een persbericht van 16 april 2025 kon-
digde het College van het openbaar ministerie aan dat "het
geen elementen van antwoord meer zal verschaffen in het
kader van parlementaire vragen".

1, 2, 4 et 6. Par un communiqué de presse du 16 avril
2025, le Collège du ministère public a annoncé que "le
ministère public ne fournira plus d'éléments de réponses
dans le cadre des questions parlementaires".

De gevraagde informatie is daarom op dit moment niet
beschikbaar.

Les informations demandées ne sont donc actuellement
pas disponibles.

3. De veroordelingsstatistieken worden opgesteld op
basis van de gegevens die zijn geregistreerd in het Centraal
Strafregister, waarin enkel individuele veroordelingen wor-
den verzameld waarvoor geen rechtsmiddel meer kan wor-
den aangewend binnen de gewone termijnen of na
aanwending van verdere rechtsmiddelen. Het is niet moge-
lijk om op basis van die gegevens een cijfermatig verband
te leggen met het aantal zaken waarin een of meerdere per-
sonen thans worden vervolgd of eerder werden vervolgd
op het niveau van de rechtscolleges ten gronde en op het
niveau van de parketten. De veroordelingsstatistieken zijn
beschikbaar volgens het jaar van het in laatste aanleg
gewezen vonnis en niet volgens het jaar waarin de zaken
werden geopend op het niveau van de parketten.

3. Les statistiques relatives aux condamnations sont éta-
blies sur la base des données enregistrées au casier judi-
ciaire central, qui recense uniquement les condamnations
individuelles qui ne sont plus susceptibles de recours dans
les délais ordinaires ou après épuisement des voies de
recours. À partir de ces données, il n'est pas possible d'éta-
blir de lien chiffré avec le nombre d'affaires dans lesquelles
une ou plusieurs personnes sont actuellement ou ont été
antérieurement poursuivies au niveau des juridictions de
fond et au niveau des parquets. Les statistiques relatives
aux condamnations sont disponibles en fonction de l'année
du jugement rendu en dernier ressort et non en fonction de
l'année d'ouverture des affaires au niveau des parquets.

De statistieken met betrekking tot de veroordelingen die
in 2020 zijn uitgesproken, werden verstrekt in antwoord op
uw schriftelijke vraag nr. 1362 van 31 augustus 2022 aan
de toenmalige minister van Justitie (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 98). Als gevolg van recente
problemen bij extracties van de gegevens uit het Centraal
Strafregister, alsook de weigering van het openbaar minis-
terie om geen elementen meer te verschaffen in het kader
van parlementaire vragen, zijn er op heden geen statistie-
ken beschikbaar met betrekking tot de veroordelingen die
sinds 2021 zijn uitgesproken.

Les statistiques relatives aux condamnations prononcées
en 2020 ont été fournies en réponse à votre question écrite
n° 1362 du 31 août 2022 à l'ancien ministre de la Justice
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98). En
raison de récents problèmes constatés dans les extractions
de données du casier judiciaire central, mais aussi du refus
du ministère public de fournir des informations dans le
cadre des questions parlementaires, les statistiques rela-
tives aux condamnations prononcées depuis 2021 ne sont à
ce jour pas disponibles.

5. Op 18 maart 2025 werken 61 personeelsleden van de
federale gerechtelijke politie op het gebied van corruptie.
Het gaat om personeelsleden die werkzaam zijn bij de
dienst DJSOC/CDBC (Centrale Dienst voor Bestrijding
van Corruptie) (59 personeelsleden) en bij de gerechtelijke
directies (2 personeelsleden).

5. En date du 18 mars 2025, 61 membres du personnel de
la police judiciaire fédérale travaillaient dans le domaine
de la corruption. Il s'agit à la fois de collaborateurs travail-
lant au sein du service DJSOC/OCRC (Office central de
répression de la corruption) (59 collaborateurs) et au sein
des directions judiciaires (2 collaborateurs).
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7. De ondermijnende criminaliteit omvat uiteenlopende
criminele fenomenen, waaronder corruptie, die de samen-
leving ontwrichten door de innesteling ervan in legale sec-
toren zoals de vastgoedsector, de juridische en financiële
diensten en de transport- en logistieke sector. De activitei-
ten die van deze criminele netwerken uitgaan, kunnen rei-
ken tot het lokale bestuur, de ambtenaren en zelfs
onschuldige burgers. Corruptie ondermijnt onze democra-
tische rechtsstaat en tast het vertrouwen van de burgers
aan. Daarom is het van cruciaal belang om corruptie niet
alleen resoluut te vervolgen en te bestraffen, maar ook om
corruptie preventief te voorkomen. Het voorkomen en
bestrijden van destabiliserende criminaliteit, zoals corrup-
tie gelinkt aan drughandel, is voor de huidige regering dan
ook een prioriteit.

7. La criminalité déstabilisante comprend divers phéno-
mènes criminels, dont la corruption, qui déstabilisent la
société en s'implantant dans des secteurs légaux tels que le
secteur immobilier, les services juridiques et financiers
ainsi que le secteur du transport et de la logistique. Les
activités émanant de ces réseaux criminels peuvent
s'étendre jusqu'à l'administration locale, aux fonctionnaires
et même à des citoyens innocents. La corruption nuit à
notre État de droit démocratique et affecte la confiance des
citoyens. Il est dès lors primordial non seulement de pour-
suivre et de sanctionner la corruption avec détermination,
mais également de la prévenir. La prévention et la lutte
contre la criminalité déstabilisante, telle que la corruption
liée au trafic de drogue, constituent donc une priorité pour
le gouvernement actuel.

Internationale evaluatierondes helpen lacunes in het nati-
onale corruptiebestrijdingsbeleid aan het licht te brengen
en moedigen overheden aan de nodige wetgevingshervor-
mingen door te voeren. In die zin moeten de aanbevelingen
van de GRECO (The Group of States against Corruption),
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling en andere internationale instanties nauwlettend
worden gevolgd. België neemt de aanpak van corruptie
ernstig en zal met alle bevoegde partners de aanbevelingen
maximaal implementeren. Terzelfdertijd zal ons land er
ook via eigen initiatieven voor zorgen dat de opsporing en
vervolging gemaximaliseerd worden. De grondige aanpak
van corruptie is niet alleen vanuit democratisch oogpunt
een noodzaak, maar zal eveneens door toepassing van het
follow the money-principe budgettaire voordelen opleve-
ren.

Des cycles d'évaluation internationale permettent d'iden-
tifier les lacunes de la politique nationale de lutte contre la
corruption et encouragent les autorités à mettre en oeuvre
les réformes législatives nécessaires. En ce sens, les
recommandations du GRECO, (The Group of States
against Corruption), de l'Organisation de coopération et de
développement économiques et d'autres instances interna-
tionales doivent être scrupuleusement suivies. La Belgique
prend la lutte contre la corruption au sérieux et, avec
l'ensemble des partenaires compétents, mettra au maxi-
mum en oeuvre les recommandations. Parallèlement, notre
pays veillera également, par ses propres initiatives, à ce
que la détection et les poursuites soient maximisées.
L'approche approfondie de la corruption n'est pas seule-
ment une nécessité d'un point de vue démocratique, mais
elle produira également des avantages budgétaires grâce à
l'application du principe follow the money.

Bij de federale politie is er een Centrale Dienst voor de
Bestrijding van Corruptie werkzaam. Het Nationaal Veilig-
heidsplan, geldig tot het einde van 2025, beschrijft de
gemeenschappelijke visie van de geïntegreerde politie en
vertaalt deze in een integraal en geïntegreerd veiligheids-
beleid. Het behandelt verschillende fenomenen, waaronder
economische en financiële, met bijzondere aandacht voor
corruptie, die wordt beschouwd als een transversaal feno-
meen.

La police fédérale compte en son sein un office central
pour la répression de la corruption. Le plan national de
sécurité, en vigueur jusque fin 2025, décrit la vision com-
mune de la police intégrée et traduit une politique de sécu-
rité intégrale et intégrée. Il couvre différents phénomènes,
notamment économiques et financiers, en accordant une
attention particulière à la corruption, considérée comme un
phénomène transversal.

Zoals voorzien in het regeerakkoord, wordt er eveneens
nagedacht over de oprichting van een afdeling financiële
criminaliteit binnen het federaal parket die zich eveneens
richt op fiscale fraude en corruptie. We vragen hieromtrent
eerst het advies van het College van procureurs-generaal.

Comme prévu dans l'accord de gouvernement, la création
d'une section chargée de la criminalité financière au sein
du parquet fédéral, qui se concentrera également sur la
fraude fiscale et la corruption, est également à l'étude. À ce
sujet, nous sollicitons d'abord l'avis du Collège des procu-
reurs généraux.
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Om onder meer corruptie optimaal op te sporen, wordt
een multidisciplinaire fiscale en financiële opsporings-
dienst (Fiscale inlichtingen- en opsporingsdienst - FIOD)
opgericht, onder de co-bevoegdheid van de minister van
Financiën en mezelf. Deze dienst richt zich op het opspo-
ren en verstoren van criminele netwerken en geldstromen
die onze economie ondermijnen, met intensieve samenwer-
king tussen het Drugscommissariaat, de Cel voor Financi-
ële Informatieverwerking, de federale gerechtelijke politie
(in het bijzonder de financiële criminaliteitsafdelingen),
het openbaar ministerie, sociale inspectiediensten en finan-
ciële instellingen. De fiscale wetgeving en het Wetboek
van strafvordering worden herzien om de fiscus, ad hoc en
onder het gezag van het parket, als misdaadbestrijder in te
schakelen.

Afin d'optimiser notamment la détection de la corruption,
un service de recherche pluridisciplinaire fiscal et financier
(Service de renseignement et de recherche fiscal - SRRF)
est mis en place, sous la compétence conjointe du ministre
des Finances et de moi-même. Ce service se concentre sur
la détection et le démantèlement des réseaux criminels et
des flux financiers qui minent notre économie, au travers
d'une collaboration intensive entre le commissariat natio-
nal aux drogues, la Cellule de traitement des informations
financières, la police judiciaire fédérale (en particulier, les
services de lutte contre la criminalité financière), le minis-
tère public, les services d'inspection sociale et les institu-
tions financières.La législation fiscale et le Code
d'instruction criminelle sont revus afin de pouvoir impli-
quer l'administration fiscale dans la lutte contre la crimina-
lité, de manière ponctuelle et sous l'autorité du parquet.

De dienst richt zich ook op het follow the value-principe,
waarbij criminele vermogens, ook in het buitenland, wor-
den gerecupereerd. Het huidige Centraal Orgaan voor de
Inbeslagneming en Verbeurdverklaring wordt hiertoe her-
vormd en geïntegreerd in deze opsporingsdienst. Daarnaast
zal deze FIOD zich ook richten op de strijd tegen fraude
door middel van alternatieve financiële transacties zoals
bijv. cryptoactiva, Hawala, enz.

Le service se concentre aussi sur le principe follow the
value, qui consiste à récupérer les avoirs criminels, y com-
pris à l'étranger. À cette fin, l'actuel Organe central pour la
saisie et la confiscation est réformé et intégré à ce service
de recherche. Par ailleurs, ce SRRF se concentrera égale-
ment sur la lutte contre la fraude par le biais de transactions
financières alternatives, telles que les crypto-actifs, le sys-
tème Hawala, etc.

Instanties die alternatieve financiële transacties aanbie-
den, krijgen een uniforme registratieplicht voor elke trans-
actie en moeten op eenvoudig verzoek informatie
verstrekken tijdens een onderzoek. Bij vermoedens van
witwas of fraude moeten zij dit melden bij de Cel voor
Financiële Informatieverwerking. De anti-witwas wetge-
ving wordt hiervoor aangepast.

Les instances proposant des transactions financières
alternatives seront soumises à une obligation d'enregistre-
ment uniforme pour chaque transaction et devront fournir
des informations sur simple demande lors d'une enquête.
En cas de soupçons de blanchiment ou de fraude, elles sont
tenues de le signaler à la Cellule de traitement des informa-
tions financières. La législation anti-blanchiment sera
modifiée à cet effet.

Tot slot werden de lokale autoriteiten reeds gesterkt in
hun rol in de strijd tegen ondermijnende criminaliteit met
de invoering van de wet bestuurlijke handhaving (van
15 januari 2024). Deze wet stelt hen in staat om op een zo
efficiënt en effectief mogelijke manier via een doortas-
tende en preventieve aanpak te kunnen verhinderen dat de
ondermijnende criminaliteit zich nestelt in hun lokale regu-
liere economie. Op basis van deze regelgeving kunnen
lokale autoriteiten een integriteitsonderzoek uitvoeren naar
een marktactor, op basis van een lijst van gerichte sectoren
en economische activiteiten.

Enfin, les autorités locales ont déjà été renforcées dans
leur rôle de lutte contre la criminalité déstabilisante avec
l'introduction de la loi relative à l'approche administrative
communale (du 15 janvier 2024). Cette loi leur permet, par
le biais d'une approche dynamique et préventive, d'empê-
cher de la manière la plus efficace et la plus efficiente pos-
sible que la criminalité déstabilisante ne s'installe dans leur
économie locale régulière. Sur la base de cette réglementa-
tion, les autorités locales peuvent mener une enquête
d'intégrité sur un acteur du marché, fondée sur une liste de
secteurs et d'activités économiques ciblés.
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Deze wet zal geëvalueerd worden in overleg met de
lokale overheden en alle betrokken partners, uiterlijk in
januari 2026. Indien nodig, zal deze wet nadien geoptima-
liseerd worden, met als uitgangspunt het vertrouwen in
onze lokale besturen. Deze optimalisatie heeft als doel om
een efficiënte uitvoering te laten aansluiten bij de lokale
bestuurlijke praktijk, met focus op het snel verwijderen van
malafide uitbatingen. We sluiten daarnaast ook een samen-
werkingsakkoord met de deelstaten, om zo tot een uniform
beleid rond bestuurlijke handhaving te komen.

Cette loi sera évaluée en concertation avec les autorités
locales et l'ensemble des partenaires concernés au plus tard
en janvier 2026. Si nécessaire, elle sera ensuite optimisée,
en partant du principe de confiance en nos administrations
locales. Cette optimisation a pour but d'aligner une exécu-
tion efficace sur la pratique administrative locale, en met-
tant l'accent sur l'élimination rapide des exploitations
malhonnêtes. En outre, nous concluons également un
accord de coopération avec les entités fédérées afin d'abou-
tir à une politique uniforme en matière d'approche adminis-
trative.

DO 2024202502781
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502781
Question n° 129 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Maatregelen ter bestrijding van de illegale handel in vuur-
wapens in Brussel.

Mesures pour lutter contre le commerce illégal d'armes à
feu à Bruxelles.

Brussel wordt geconfronteerd met een zorgwekkende
toename van het gewapend geweld, die rechtstreeks ver-
band houdt met de drugstrafiek en de groei van de illegale
wapenhandel. Al twee jaar lang is de hoofdstad het toneel
van een heuse 'bendeoorlog', wat leidt tot een toename van
het aantal schietpartijen en afrekeningen die erop gericht
zijn de controle op de drugsmarkt te behouden.

Bruxelles fait face à une montée alarmante de la violence
armée, directement liée au trafic de drogue et à l'essor du
commerce illégal d'armes. Depuis deux ans, la capitale
connaît une véritable "guerre des gangs", avec une multi-
plication des fusillades et règlements de comptes pour le
contrôle du marché de la drogue.

De nieuwe Brusselse procureur des Konings heeft recent
een twaalfpuntenplan voorgesteld om de strijd tegen dat
drugsgerelateerde geweld op te voeren. In dat plan gaat het
niet enkel over de repressie van de drugshandel en het vol-
gen van de geldstromen die uit deze criminele activiteiten
voortvloeien, maar wordt er ook bijzondere aandacht
besteed aan het gebruik van vuurwapens. De jongste maan-
den is inderdaad gebleken dat de bendes die in Anderlecht
en andere probleemwijken actief zijn steeds vaker gebruik-
maken van automatische wapens, met name AK-47's en
kalasjnikovs, wat een wijziging van het dreigingsnivau in
de openbare ruimte inhoudt.

Le nouveau procureur du Roi de Bruxelles a récemment
présenté un plan en 12 points pour renforcer la lutte contre
cette violence liée au narcotrafic. Ce plan ne se limite pas
uniquement à la répression des trafics de stupéfiants et au
suivi des flux financiers issus de ces activités criminelles,
mais accorde également une attention particulière à l'utili-
sation d'armes à feu. En effet, il est apparu au cours des
derniers mois que les gangs opérant à Anderlecht et dans
d'autres quartiers sensibles utilisent de plus en plus d'armes
automatiques, notamment des AK-47 et des kalachnikovs,
ce qui représente un changement de niveau de menace dans
l'espace public.

Die oorlogswapens, waarvan de verkoop bij wet verbo-
den is, kunnen gemakkelijk aangeschaft worden op de
Brusselse zwarte markt, wat een groot risico doet ontstaan
voor de openbare veiligheid. In dat verband rijzen er ver-
schillende vragen met betrekking tot de concrete maatrege-
len die uw departement genomen heeft of overweegt om op
die toenemende dreiging te reageren.

Ces armes de guerre, interdites à la vente légale, se
retrouvent facilement disponibles sur le marché noir
bruxellois, posant un risque majeur pour la sécurité
publique. Dans ce contexte, plusieurs questions se posent
sur les mesures concrètes que votre département a mises en
place ou envisage d'adopter pour répondre à cette menace
croissante.

1. Welke specifieke acties werden er ondernomen of zul-
len er ondernomen worden om de illegale handel in vuur-
wapens in Brussel te bestrijden?

1. Quelles actions spécifiques ont été engagées ou vont
être engagées pour lutter contre le commerce illégal
d'armes à feu à Bruxelles?
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2. Bent u van oordeel dat er, gelet op de recente evolutie
van het gewapend geweld, extra maatregelen nodig zijn om
de verspreiding van wapens beter te controleren en te voor-
komen dat ze op de Brusselse zwarte markt terechtkomen?

2. Au vu de l'évolution récente de la violence armée, esti-
mez-vous que des mesures supplémentaires sont néces-
saires pour mieux contrôler la circulation des armes et
empêcher leur arrivée sur le marché noir bruxellois?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 129 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 129 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. Brussel wordt geconfronteerd met een toename van
gewelddadigheden en schietpartijen die verband houden
met drugshandel en de illegale wapenhandel. De problema-
tiek wordt als prioriteit beschouwd door zowel de gerech-
telijke als de politieautoriteiten.

1. Bruxelles est confrontée à une augmentation de la vio-
lence et des fusillades liées au trafic de drogue et au com-
merce illégal d'armes. Les autorités judiciaires et policières
considèrent ce problème comme une priorité.

Hieronder volgen de specifieke acties die ondernomen of
gepland zijn om de illegale handel in vuurwapens in Brus-
sel te bestrijden:

Les actions spécifiques menées ou prévues pour lutter
contre le commerce illégal d'armes à feu à Bruxelles sont
les suivantes:

A. Oprichting en versterking van gespecialiseerde onder-
zoekseenheid: De Federale Gerechtelijke Politie Brussel
(FGP) heeft een aparte onderzoeksentiteit 'wapens' opge-
richt die zich specifiek richt op de illegale wapenhandel.
Deze dienst is actief op verschillende gebieden, waaronder:

A. Création et renforcement d'une unité d'enquête spécia-
lisée: la Police Judiciaire Fédérale de Bruxelles (PJF) a mis
en place une entité d'enquête "armes" distincte qui se
concentre spécifiquement sur le trafic illégal d'armes. Ce
service est actif dans plusieurs domaines, notamment:

- training; - la formation;
- verbetering van de beeldvorming; - l'amélioration de l'imagerie;
- deelname aan de nationale en internationale netwerken

van experts;
- la participation aux réseaux nationaux et internationaux

d'experts;
- juridisch en technisch advies aan de onderzoekers; - la dispense d'avis juridiques et techniques aux unités

d'enquête;
- onderzoeksstrategieontwikkeling. - le développement de stratégies d'enquête.
B. Strategische actieplannen en projecten: FGP Brussel

ontwikkelt en voert diverse strategische actieplannen en
projecten uit die gericht zijn op de illegale wapenhandel.
Deze plannen worden gekaderd in de uitvoering van bre-
dere strategische plannen en zijn geïntegreerd in de regu-
liere werking. Een voorbeeld hiervan is het Kanaalplan, dat
oorspronkelijk gericht was op terrorisme maar later werd
verbreed naar ondersteunende fenomenen zoals wapens,
drugs en valse documenten. Er is ook een arrondissemen-
teel drugsplan onder leiding van de gerechtelijk directeur,
dat eveneens aandacht besteedt aan de wapenproblematiek.
Het Regionaal Veiligheidsplan onder leiding van de Hoge
Ambtenaar heeft ook een gerechtelijk luik waar de gerech-
telijk directeur verantwoordelijk voor is.

B. Plans d'action stratégiques et projets: la PJF Bruxelles
élabore et met en oeuvre plusieurs plans d'action straté-
giques et projets ciblant le commerce illégal d'armes. Ces
plans s'inscrivent dans le cadre de la mise en oeuvre de
plans stratégiques plus larges et sont intégrés dans les opé-
rations régulières. Le Plan Canal en est un exemple. Initia-
lement axé sur le terrorisme, il a ensuite été élargi pour
inclure les phénomènes de soutien tels que les armes, les
stupéfiants et les faux documents. Il existe également un
plan de lutte contre la drogue au niveau de l'arrondisse-
ment, dirigé par le directeur judiciaire, qui aborde égale-
ment la question des armes. Le plan de sécurité régional
dirigé par le Haut Fonctionnaire comporte également un
volet judiciaire dont le directeur judiciaire est responsable.

Daarnaast heeft FGP Brussel een specifiek actieplan
wapens ontwikkeld. Dit actieplan omvat verschillende ope-
rationele doelstellingen die gericht zijn op de aanpak van
illegale vuurwapenhandel en -bezit in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

En outre, la PJF Bruxelles a développé un plan d'action
spécifique sur les armes. Ce plan d'action comprend plu-
sieurs objectifs opérationnels visant à lutter contre le trafic
et la détention illégale d'armes à feu dans la région de
Bruxelles-Capitale.

Het actieplan stoelt op volgende pijlers: Le plan d'action est basé sur les piliers suivants:
- verbeteren en verfijnen van de bestaande beeldvorming; - amélioration et perfectionnement de l'image existante;
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- dagelijkse opvolging van alle feiten waarbij gebruik
werd gemaakt van een vuurwapen en analyse van de
betrokken processen-verbaal;

- suivi quotidien de tous les faits impliquant l'utilisation
d'une arme à feu et analyse des rapports officiels perti-
nents;

- maandelijkse scanning van feiten; - analyse mensuelle des faits;
- detecteren van daders van feiten van bezit of handel in

vuurwapens die buiten Brussel werden gevat;
- détection des auteurs d'infractions de détention ou de

trafic d'armes à feu en dehors de Bruxelles;
- identificatie van High Value Targets; - identification des High Value Targets;
- verbeteren van de kwaliteit van vaststellingen en vat-

ting;
- amélioration de la qualité des constatations et enco-

dage;
- bijschaven technische kennis bij politiemensen op het

terrein;
- perfectionnement des connaissances techniques des

policiers sur le terrain;
- verbeteren van sporenbewust optreden en correcte

omschrijving van wapens in processen-verbaal;
- amélioration de l'intervention en étant conscient des

traces et description correcte des armes dans les rapports
de police;

- aanpakken van de correcte en complete vatting in de
Algemene Nationale Gegevensbank;

- encodage correct et complet dans la Base de données
Nationale Générale;

- ontraden van de illegale aankoop van vuurwapens via
sociale media;

- approche visant à décourager l'achat illégal d'armes à
feu par le biais des réseaux sociaux;

- opsporen van wapenhandel bij criminelen; - détection du trafic d'armes chez les criminels;
- vormingstraject gespecialiseerde rechercheurs. - parcours de formation pour enquêteurs spécialisés.
Het project balistiek, ten slotte, is een initiatief dat sinds

2017 is ontwikkeld in samenwerking met het Parket Brus-
sel en het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie (NICC). Het project heeft als doel het kwalitatief
voeden van de Nationale Ballistische Gegevensbank
(NBDB).

Enfin, le projet Balistique est une initiative développée
depuis 2017 en collaboration avec le Parquet de Bruxelles
et l'Institut national de criminalistique et de criminologie
(INCC). Le projet vise à alimenter qualitativement la base
de données balistique nationale (BDBN).

Het project heeft tot doel de ophelderingsgraad te verho-
gen voor feiten waarbij een vuurwapen werd gebruikt, door
feiten aan elkaar te koppelen.

Le projet a comme objectif d'augmenter le taux d'élucida-
tion des faits dans lesquels une arme à feu a été utilisée, en
reliant les faits.

Alle vuurwapens en munitie die in Brussel in een gerech-
telijk dossier in beslag zijn genomen, worden via het Labo-
ratorium van de FGP Brussel (LTWP) overgemaakt aan het
NICC voor analyse en opname in de NBDB.

Toutes les armes à feu et munitions saisies à Bruxelles
dans un dossier judiciaire sont transférées via le Labora-
toire de la PJF Bruxelles (PTS) au NICC pour analyse et
inclusion dans la BDBN.

Deze verwerking kent enige achterstand vanwege de
beperkte capaciteit bij de sectie 'ballistiek' van het NICC.

Ce traitement connait un certain retard en raison de la
capacité limitée de la section "balistique" de l'INCC.

C. Focus op ondersteunende fenomenen: C. Accent sur les phénomènes de soutien:
De aanpak richt zich niet alleen op de wapenhandel zelf,

maar ook op de ondersteunende fenomenen zoals drugs-
handel, aangezien er een sterke connectie bestaat tussen de
levering van drugs en de aanwezigheid van vuurwapens.
Heel wat vuurwapens worden in beslag genomen naar aan-
leiding van drugsoperaties. Daarnaast wordt ingezet op de
volgende punten:

L'approche se concentre non seulement sur le trafic
d'armes proprement dit, mais aussi sur les phénomènes qui
le soutiennent, tels que le trafic de drogue, étant donné qu'il
existe un lien étroit entre l'approvisionnement en drogue et
la présence d'armes à feu. De nombreuses armes à feu sont
saisies à la suite d'opérations antidrogue. En outre, les
points suivants sont abordés:
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C.1 Bestrijding van wapenhandel via sociale media: soci-
ale media spelen een steeds belangrijkere rol in de illegale
wapenhandel, waardoor vuurwapens gemakkelijker toe-
gankelijk worden. FGP Brussel richtte een OSINT-team op
bestaande uit 18 personeelsleden dat hierop focust.

C.1 Lutte contre le trafic d'armes par le biais des réseaux
sociaux: les réseaux sociaux jouent un rôle de plus en plus
important dans le trafic illégal d'armes, en rendant les
armes à feu plus facilement accessibles. La PJF Bruxelles a
mis en place une équipe OSINT composée de 18 membres
du personnel pour se concentrer sur cette question.

C.2 Aanpak van ontraceerbare wapens: Er wordt speciale
aandacht gevraagd voor het probleem van ontraceerbare
wapens zoals 3D-geprinte wapens en vervalsingen ("ghost
guns") die steeds vaker opduiken. Een recent dossier leidde
tot de ontmanteling van een organisatie die verdacht wordt
van grootschalige handel in nagemaakte semi-automati-
sche vuurwapens zonder serienummers.

C.2 Lutte contre les armes intraçables: une attention par-
ticulière est accordée au problème des armes intraçables,
telles que les armes imprimées en 3D et les contrefaçons
(ghost guns), qui apparaissent de plus en plus fréquem-
ment. Une affaire récente a conduit au démantèlement
d'une organisation soupçonnée de trafic à grande échelle
d'armes à feu semi-automatiques contrefaites sans numéro
de série.

C.3 Internationale samenwerking en aandacht voor bron-
landen: de internationale samenwerking en intelligence
exchange met bronlanden worden geïntensifieerd. Bron-
landen zijn onder andere landen die een oorlogssituatie
kenden bijv. voormalig Joegoslavië.

C.3 Coopération internationale et attention accordée aux
pays sources: la coopération internationale et l'échange de
renseignements avec les pays sources sont intensifiés. Les
pays sources comprennent les pays qui ont connu une
situation de guerre, comme l'ex-Yougoslavie.

C.4 Inzet van technologie en data-analyse: FGP Brussel
investeert in het verbeteren van de capaciteit op het gebied
van data-analyse, darkwebonderzoek, cryptomuntenonder-
zoek en GSM-analyse om de illegale wapenhandel en de
link met andere vormen van criminaliteit beter te bestrij-
den. In die optiek werd de structuur van FGP Brussel aan-
gepast door het creëren van een ICT-afdeling en een
afdeling datamanagement. Het Regionaal Cybercenter,
opgericht in de schoot van FGP Brussel, speelt hier uiter-
aard tevens een cruciale rol.

C.4 Déploiement de la technologie et de l'analyse des
données: la PJF Bruxelles investit dans l'amélioration de
ses capacités en matière d'analyse de données, de
recherche sur le dark web, de recherche sur les cryptomon-
naies et d'analyse GSM afin de mieux lutter contre le trafic
d'armes et ses liens avec d'autres formes de criminalité.
Dans cette optique, la structure de la PJF Bruxelles a été
adaptée par la création d'un département ICT et d'un dépar-
tement de gestion des données. Le Regional Cyber Centre,
établi dans le giron de la PJF Bruxelles, joue évidemment
aussi un rôle crucial à cet égard.

C.5 Preventie: hoewel minder expliciet in de context van
wapenhandel, wordt de preventieve aanpak als essentieel
gezien in de strijd tegen onderliggende criminaliteit. Zoals
preventieve campagnes om risicodoelwitten bewust te
maken van verplichte veiligheidsmaatregelen tegen dief-
stal van vuurwapens.

C.5 Prévention: bien que moins explicite dans le contexte
du trafic d'armes à feu, l'approche préventive est considé-
rée comme essentielle dans la lutte contre la criminalité
sous-jacente. Il s'agit p. ex. de campagnes préventives
visant à sensibiliser les cibles à haut risque aux mesures de
sécurité obligatoires contre le vol d'armes à feu.

C.6 Beeldvorming: Er is zicht op de criminele netwerken
die de hoofdstad teisteren. De FGP Brussel besteedt veel
aandacht aan het verzamelen van informatie en het creëren
van een duidelijk beeld van de criminele fenomenen door
middel van tactische analyses, targetting, wekelijkse vei-
ligheidsscans en dagelijkse rapporten over markante feiten.

C.6 Image: Il y a une vue sur les réseaux criminels qui
sévissent dans la capitale. La PJF Bruxelles accorde une
grande attention à la collecte d'informations et à la création
d'une image claire des phénomènes criminels par le biais
d'analyses tactiques, de ciblages, de scans de sécurité heb-
domadaires et de rapports quotidiens sur les faits saillants.

Er wordt gewerkt op drie assen: Le travail s'articule autour de trois axes:
- Plaatsen: identificatie van hotspots. - lieux: identification des points chauds;
- Personen: identificatie van dadergroepen/netwerken. - personnes: identification des groupes/réseaux de délin-

quants;
- Activiteiten: identificatie van fenomenen. - activités: identification des phénomènes.
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2. Recent werd een Taskforce opgericht met als doel de
coördinatie van de beeldvorming te intensiveren en op
korte termijn tot een tactische output te komen. Deze Task-
force stroomlijnt en uniformiseert de methodologische
beeldvorming van de lokale politiezones en de Federale
Gerechtelijke Politie, en verwerkt deze tot één coherent
geheel. De resulterende beeldvorming dient als basis voor
de verdere te ondernemen acties, in nauwe afstemming met
de procureur des Konings te Brussel.

2. Une Task Force a récemment été créée dans le but
d'intensifier la coordination de l'imagerie et de parvenir à
un résultat tactique à court terme. Cette Task Force rationa-
lise et uniformise l'image méthodologique des zones de
police locale et de la police judiciaire fédérale, et la traite
en un ensemble cohérent. L'image qui en résulte sert de
base aux actions ultérieures à entreprendre, en étroite coor-
dination avec le procureur du Roi de Bruxelles.

DO 2024202502782
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502782
Question n° 130 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Verdere uitrol van rechtszittingen via videoconferentie. Déploiement de la vidéoconférence dans les audiences
judiciaires.

De toenemende problemen in verband met de overbren-
ging van gedetineerden doet de discussie over justitie op
afstand en het gebruik van nieuwe technologieën om de
werking van rechtszittingen te optimaliseren opnieuw
oplaaien.

Les difficultés croissantes liées aux transferts de détenus
relancent la question de la justice à distance et de l'utilisa-
tion des nouvelles technologies pour optimiser le fonction-
nement des audiences judiciaires.

Bij het ontwerp van de gevangenis van Haren werd er in
een specifieke inrichting voorzien om verplaatsingen van
gedetineerden naar het Brusselse justitiepaleis te beperken:
een intramurale rechtszaal, waardoor bepaalde zittingen
onmiddellijk ter plaatse kunnen worden gehouden. Die
inrichting zou gepaard gaan met een ruimere invoering van
videoconferenties voor bepaalde gerechtelijke procedures
om de risico's in verband met verplaatsingen te beperken
en het gebruik van de politionele middelen te optimalise-
ren.

Lors de la conception de la prison de Haren, un dispositif
spécifique avait été prévu pour limiter les déplacements de
détenus vers le palais de justice de Bruxelles: une salle
d'audience intra-muros, permettant de tenir certaines
audiences directement sur place. Ce dispositif devait être
couplé à un développement plus large de la vidéoconfé-
rence pour certaines procédures judiciaires, afin de limiter
les risques liés aux déplacements et d'optimiser les res-
sources policières.

Het aanvankelijke doel was tweeledig: de veiligheid ver-
beteren door het risico op ontsnappingen of incidenten tij-
dens overbrengingen te beperken en de efficiëntie
verhogen. In de praktijk is het gebruik van videoconferen-
ties echter nog zeer beperkt en rechtszittingen op afstand
zijn nog niet algemeen gangbaar. De meeste verdachten
moeten tegenwoordig nog steeds fysiek voor de rechter
worden geleid en daarvoor worden dagelijks een groot aan-
tal politieagenten ingezet, meer bepaald van de Directie
beveiliging (DAB), die al onder druk staat door het groei-
ende aantal justitiële uithalingen.

L'objectif initial était double: renforcer la sécurité en
réduisant les risques d'évasion ou d'incident lors des trans-
ferts, et accroître l'efficacité. En pratique cependant, le
déploiement de la vidéoconférence reste très limité, et les
audiences en distanciel ne sont pas encore généralisées. À
ce jour, la majorité des prévenus doivent encore être escor-
tés physiquement devant les juges, mobilisant quotidienne-
ment un nombre important d'agents de police, notamment
de la Direction de la sécurisation (DAB) déjà sous pression
en raison du nombre croissant d'extractions judiciaires.
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Gelet op die vaststellingen lijkt een systematischer
gebruik van videoconferenties een noodzakelijke oplos-
sing. Toch blijven er een aantal vragen: volstaat de huidige
wetgeving om het gebruik van digitale zittingen algemeen
in te voeren? Welke technische of juridische obstakels
belemmeren de uitrol ervan? Welke inspanningen worden
er geleverd om de toepassing van videoconferenties in
rechtbanken te versnellen en de doeltreffendheid ervan te
garanderen?

Face à ces constats, le recours plus systématique à la
vidéoconférence apparaît comme une solution nécessaire.
Cependant, plusieurs questions demeurent: la législation
actuelle est-elle suffisante pour généraliser l'usage des
audiences numériques? Quels sont les freins techniques ou
juridiques qui ralentissent son déploiement? Quels efforts
sont entrepris pour accélérer la mise en oeuvre de la vidé-
oconférence dans les tribunaux et garantir son efficacité?

Voorts loont het ook de moeite om de impact ervan op de
politionele capaciteit te vermelden. Als een significant aan-
tal zittingen op afstand kan worden gehouden, zou er poli-
tionele capaciteit kunnen vrijkomen die voor andere taken
van openbare veiligheid kan worden ingezet. Dat aspect
lijkt echter nog niet ten volle te worden benut, ondanks de
dringende noodzaak om de druk op de politiediensten te
verminderen.

Par ailleurs, la question de l'impact sur les capacités poli-
cières mérite d'être abordée. Si un nombre significatif
d'audiences pouvait être tenu à distance, cela permettrait de
libérer des effectifs policiers, qui pourraient alors être réaf-
fectés à d'autres missions de sécurité publique. Or, il
semble que cet aspect ne soit pas encore pleinement
exploité, malgré le besoin urgent de réduire la pression sur
les forces de l'ordre.

1. Wat is uw tijdschema voor de effectieve verdere uitrol
van videoconferenties voor rechtszittingen?

1. Quel est votre calendrier pour le développement effec-
tif de la vidéoconférence dans les audiences judiciaires?

2. Volstaat de huidige wetgeving om die praktijk alge-
meen toe te passen of zijn er aanpassingen nodig?

2. La législation actuelle est-elle suffisante pour per-
mettre une généralisation de cette pratique, ou des adapta-
tions sont-elles nécessaires?

3. Welke politionele capaciteit zou er kunnen vrijkomen
als digitale zittingen optimaal ingevoerd worden?

3. Quelle capacité policière pourrait être libérée si les
audiences numériques étaient pleinement déployées?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 130 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 130 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. Momenteel zijn drie programma's actief om de effec-
tieve inzet van videoconferentie tijdens zittingen verder te
faciliteren:

1. Trois programmes sont actuellement mis en oeuvre
pour faciliter davantage l'utilisation effective de la vidé-
oconférence pendant les audiences:

- ten eerste: het finaliseren van het wetgevend werk
inzake de uitvoeringsbesluiten van de wet op het gebruik
van videoconferentie in zittingen;

- premièrement, la finalisation du travail législatif relatif
aux arrêtés d'exécution de la loi sur l'utilisation de la vidé-
oconférence dans les audiences;

- ten tweede: het afronden van de ontwikkelingsactivitei-
ten en de activatie van de JustCourt applicatie;

- deuxièmement, la clôture des activités de développe-
ment et l'activation de l'application JustCourt;

- ten derde: het activeren van opleidingstrajecten voor de
verschillende actoren die deelnemen aan zittingen waarin
gebruik wordt gemaakt van videoconferentie, georgani-
seerd door het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding
(IGO). In eerste instantie worden opleidingen voorzien
voor magistraten en griffiers. Daarna zullen ook advocaten
en rechtzoekenden de nodige informatie ontvangen.

- troisièmement, le lancement de trajets de formation
pour les différents acteurs participant aux audiences au
cours desquelles la vidéoconférence est utilisée, organisée
par l'Institut de Formation Judiciaire (IFJ). Dans une pre-
mière phase, des formations sont prévues pour les magis-
trats et les greffiers. Ensuite, les avocats et les justiciables
recevront également les informations nécessaires.
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Begin 2025 is ook het EU-onderzoeksproject VC4Justice
van start gegaan, met een looptijd van één jaar. Dit project
onderzoekt de meerwaarde en het gebruik van videoconfe-
rentiesystemen tijdens verhoren in internationale strafrech-
telijke onderzoeken. België neemt hierin het voortouw, met
ondersteuning van experts van de Nederlandse en Franse
Justitie. Het gebruik van videoconferentie wordt onder-
zocht aan de hand van een praktijkgerichte casus, waarbij
de nadruk ligt op de verificatie van de aspecten als wetge-
ving, technologie, eindgebruikers en procedures.

Au début de l'année 2025, le projet de recherche de l'UE
VC4Justice a également été lancé, pour une durée d'un an.
Ce projet étudie la plus-value et l'utilisation des systèmes
de vidéoconférence pendant des auditions dans le cadre
d'enquêtes pénales internationales. La Belgique y joue un
rôle de chef de file, avec le soutien d'experts de la Justice
néerlandaise et française. L'usage de la vidéoconférence est
étudié à l'aide d'un cas pratique mettant l'accent sur la véri-
fication des aspects tels que la législation, la technologie,
les utilisateurs finaux et les procédures.

2. Het finaliseren van het wetgevend kader rond de uit-
voeringsbesluiten van de "wet van 25 april 2024 houdende
organisatie van zittingen per videoconferentie in het kader
van gerechtelijke procedures" is momenteel aan de gang.
De resultaten van de piloottests, binnen de context van het
JustCourt-ontwikkelingsproject, hebben geen aanleiding
gegeven tot voorstellen tot wetswijziging.

2. Le cadre législatif relatif aux arrêtés d'exécution de la
"loi du 25 avril 2024 portant organisation des audiences
par vidéoconférence dans le cadre des procédures judi-
ciaires" est en voie de finalisation. Les résultats des tests
pilotes, menés dans le contexte du projet de développement
JustCourt, n'ont pas donné lieu à une proposition de modi-
fication législative.

3. Gezien het takenpakket van DAB (Directie van de
beveiliging) zou deze nieuwe werking een aanzienlijke
impact hebben: als videoconferenties binnen de hoven en
rechtbanken zoveel mogelijk zouden worden ingezet bij
rechtszaken met gedetineerden, zou een niet te verwaarlo-
zen politiecapaciteit vrij komen om aan andere opdrachten
te besteden. Naar schatting vergt de begeleiding van een
gedetineerde die op een hoorzitting wordt aangeboden
gemiddeld ongeveer 19 uur werk, oftewel 2,5 personeelsle-
den (2,5 x 7u36). Deze schatting omvat voorbereidende
taken (risicoanalyse, voorbereiding), overbrenging en toe-
zicht, evenals aanverwante taken zoals het opstellen van
rapporten of processen-verbaal in geval van incidenten.

3. Étant donné l'ensemble de tâches de la DAB (Direc-
tion de la sécurisation), ce nouveau fonctionnement aurait
un impact significatif: si la vidéoconférence était déployée
autant que possible au sein des cours et tribunaux dans les
affaires avec détenus, une capacité policière non négli-
geable pourrait être libérée afin d'être affectée à d'autres
missions. Selon les estimations, l'accompagnement d'un
détenu à présenter à une audience nécessite, en moyenne,
environ 19 heures de travail, soit 2,5 membres du person-
nel (2,5 x 7h36). Cette estimation moyenne comprend des
tâches préalables (analyse de risque, préparation), le trans-
fèrement et la surveillance, ainsi que des tâches connexes
telles que la rédaction de rapports ou de procès-verbaux en
cas d'incidents.

Wat DAP (Directie van de bescherming) betreft, die
belast is met de opdrachten in verband met de overbren-
ging van gevaarlijke gedetineerden van niveau 3 (GOTTS-
opdrachten), deze directie heeft 178 opdrachten van dat
soort in 2024 uitgevoerd, wat ongeveer 8.500-10.000
werkuren betekent. Bij het registreren van gegevens wordt
geen onderscheid gemaakt tussen de uithalingen met het
oog op rechtszittingen en de andere soorten uithalingen en
overbrengingen (bijv. om medische redenen).

En ce qui concerne la DAP (Direction de la protection),
chargée des missions liées au transfèrement de détenus
dangereux de niveau 3 (missions GOTTS), cette direction a
effectué 178 missions de ce type en 2024, ce qui représente
environ 8.500-10.000 heures de travail. Aucune distinction
n'est établie dans l'enregistrement des données entre les
extractions en vue d'audiences et les autres types d'extrac-
tions et de transfèrements (p. ex. pour raisons médicales).

Momenteel is het echter onmogelijk de totale capaciteits-
winst precies te bepalen want meerdere factoren spelen een
rol, zoals het wetgevend kader dat aangepast zal moeten
worden, de zittingen die niet anders kunnen verlopen dan
in aanwezigheid van de justitiabelen, de vrije keuze laten
aan de rechter om de voorkeur aan een fysieke zitting te
geven boven een videoconferentie, de technische en infra-
structurele beperkingen, enz.

Actuellement, il est toutefois impossible d'estimer préci-
sément l'économie totale de capacité car de nombreux fac-
teurs jouent un rôle, tels que le cadre législatif qui devra
être adapté, les audiences qui ne peuvent se dérouler autre-
ment qu'en présence des justiciables, la liberté laissée au
juge de privilégier l'audience physique à la vidéoconfé-
rence, les limitations techniques et infrastructurelles, etc.



QRVA 56 012
29-04-2025

383

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502783
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502783
Question n° 131 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Omzendbrief tot vereenvoudiging van de gerechtelijke
taken van de politie.

Circulaire visant à simplifier les tâches judiciaires de la
police.

Sinds enkele jaren wordt de Belgische politie geconfron-
teerd met toenemende administratieve lasten, die veel man-
kracht vergen, wat ten koste gaat van het werk in het veld
en de openbareveiligheidstaken. Uit heel wat verslagen is
gebleken dat agenten overdreven veel tijd besteden aan
administratieve en gerechtelijke taken, door procedures die
vaak omslachtig, overbodig en inefficiënt zijn. Terugke-
rende problemen zijn onder andere het opstellen van lange
en complexe processen-verbaal, het maken van meerdere
kopieën van documenten, het volgen van zware procedu-
rele stappen en het ontbreken van digitale tools waarmee
de informatie-uitwisseling tussen politie en justitie vlotter
zou kunnen verlopen.

Les forces de police belges font face depuis plusieurs
années à une charge administrative croissante, qui mobilise
une part importante de leurs effectifs au détriment du tra-
vail de terrain et des missions de sécurité publique. De
nombreux rapports ont mis en évidence que les agents
consacrent un temps excessif à des tâches administratives
et judiciaires, en raison de procédures souvent lourdes,
redondantes et inefficaces. Parmi les problèmes récurrents
figurent notamment des procès-verbaux longs et com-
plexes, la multiplication de copies de documents, des
démarches procédurales fastidieuses et un manque d'outils
numériques permettant de fluidifier les échanges entre la
police et la justice.

Naar aanleiding van die vaststelling is de politie in 2024
gestart met het opmaken van een inventaris om tijdrovende
taken in kaart te brengen en in overleg met de gerechtelijke
partners na te gaan hoe die lasten verlicht kunnen worden.
In dat verband werd er destijds een omzendbrief rondge-
stuurd om de gerechtelijke taken van de politiediensten te
vereenvoudigen en te rationaliseren. Die omzendbrief
bevat verschillende concrete initiatieven om de administra-
tieve lasten voor politieagenten te verminderen zodat ze
zich meer op hun veld- en onderzoekswerk kunnen focus-
sen.

Face à ce constat, la police a initié en 2024 un inventaire
des tâches chronophages afin de les recenser et d'identifier
des pistes d'allègement en concertation avec les partenaires
judiciaires. Dans ce cadre, une circulaire visant à simplifier
et rationaliser les tâches judiciaires incombant aux services
de police a alors été diffusée. Cette circulaire contient plu-
sieurs initiatives concrètes destinées à réduire la charge
administrative pesant sur les policiers et à leur permettre de
se concentrer davantage sur leurs missions de terrain et
d'enquête.

Op het einde van de vorige legislatuur heeft uw voorgan-
ger, Paul Van Tigchelt, aangedrongen op een snelle en
doeltreffende toepassing van die omzendbrief om de opera-
tionele capaciteit te verhogen en bepaalde kosten in ver-
band met gerechtelijke procedures te verminderen.

En fin de législature, votre prédécesseur, Paul Van Tig-
chelt, avait insisté sur la nécessité d'appliquer cette circu-
laire rapidement et efficacement, afin de gagner en
capacité opérationnelle et de réduire certains coûts liés aux
procédures judiciaires.

1. Hoe staat het met de toepassing van die omzendbrief
en welke concrete wijzigingen werden er al doorgevoerd
om de gerechtelijke taken van de politie te vereenvoudi-
gen?

1. Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avancement de
l'application de cette circulaire et préciser quelles modifi-
cations concrètes ont déjà été mises en oeuvre pour simpli-
fier les tâches judiciaires de la police?

2. Bent u van plan die omzendbrief verder toe te passen
en, zo ja, op welke aspecten wilt u zich prioritair concen-
treren om de efficiëntie van de politiediensten te optimali-
seren zonder afbreuk te doen aan de kwaliteit en
grondigheid van het gerechtelijke werk?

2. Comptez-vous poursuivre l'application de cette circu-
laire, et si oui, quels sont les aspects prioritaires sur les-
quels vous entendez vous concentrer pour optimiser
l'efficacité des services de police tout en garantissant la
qualité et la rigueur du travail judiciaire?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 131 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 131 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. De punten die in deze richtlijn aan bod komen, zijn
lovenswaardig, ook al kunnen we niet verwachten dat ze
onmiddellijk in de praktijk worden omgezet. Voor meer-
dere punten zijn nog een wetgevend initiatief, initiatieven
van het Openbaar Ministerie, al dan niet in samenwerking
met de politie, of zelfs technische ontwikkelingen nodig.

1. Les points abordés par cette directive sont louables
même si nous ne pouvons pas nous attendre à ce qu'ils
soient immédiatement mis en pratique. Plusieurs points
nécessitent en effet encore une initiative législative, des
initiatives du ministère public, en collaboration ou non
avec la police, voire des développements techniques.

Een voorbeeld is de implementatie van eFlux, die in de
nabije toekomst de ingebruikname van de digitale handte-
kening, het elektronische proces-verbaal en de elektroni-
sche verzending van proces-verbalen mogelijk zal maken.

Un exemple est l'implémentation de eFlux qui permettra
dans un avenir proche la mise en service de la signature
numérique, le procès-verbal électronique ainsi que la trans-
mission électronique des procès-verbaux.

De stappen die nog moeten worden ondernomen doen
echter niets af aan de geldigheid van het schriftelijk vast-
leggen van deze doelstellingen in een richtlijn, die duide-
lijk aangeeft waar Justitie naartoe wil.

Les démarches qui restent à accomplir n'enlèvent toute-
fois rien à la validité de la consignation écrite de ces objec-
tifs dans une directive, qui indique clairement la direction
que souhaite prendre la Justice.

We mogen echter niet uit het oog verliezen dat essentiële
menselijke en technische middelen nodig zijn en zullen
blijven om deze doelstellingen te bereiken.

Il ne faut cependant pas perdre de vue que des moyens
humains et techniques essentiels sont et resteront néces-
saires pour atteindre ces objectifs .

2. Het initiatief van deze richtlijn, dat uitgewerkt is op
uitdrukkelijk verzoek van de Lokale Politie, heeft als doel
het werk van magistraten en politiemensen te rationalise-
ren en te vereenvoudigen en zo de administratieve werklast
te verminderen. Op die manier wordt de noodzaak bena-
drukt om in het kader van de opdrachten van de gerechte-
lijke politie aan alle schakels van de keten te werken,
waarbij voor bepaalde punten de nadruk wordt gelegd op
de dialoog die tussen deze twee partners op nationaal
niveau (Justipol) of op het niveau van de gerechtelijke
arrondissementen moet bestaan.

2. L'initiative de cette directive, élaborée à la demande
expresse de la Police Locale, vise à rationaliser et à simpli-
fier le travail des magistrats et des policiers, et à diminuer
ainsi la charge administrative. Elle souligne ainsi la néces-
sité, dans le cadre des missions de la police judiciaire,
d'agir à tous les niveaux de la chaîne, en mettant l'accent,
pour certains points, sur le dialogue qui doit exister entre
ces deux partenaires au niveau national (Justipol) ou au
niveau des arrondissements judiciaires.

Ik zal de uitvoering van deze richtlijn voortzetten. Je poursuivrai la mise en oeuvre de cette directive.
DO 2024202502784
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502784
Question n° 132 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Tekort aan plaatsen in de gevangenis te Haren voor gedeti-
neerden in voorlopige hechtenis.

Manque de places à la prison de Haren pour les détenus en
détention provisoire.

De gevangenis te Haren, met een capaciteit van 1.190
plaatsen, werd in oktober 2022 geopend en moest een
duurzame oplossing bieden voor de overbevolking van de
Brusselse gevangenissen. De gedetineerden, met name
degenen die zich in voorlopige hechtenis bevinden, zouden
er beter behandeld worden. Meer dan een jaar na de ope-
ning blijft de situatie echter nog steeds kritiek en onder-
vindt de gevangenisinrichting moeite om aan de behoeften
van de Brusselse gerechtelijke diensten te voldoen.

La prison de Haren, inaugurée en octobre 2022 avec une
capacité de 1.190 places, était censée offrir une solution
durable à la surpopulation carcérale à Bruxelles et amélio-
rer la prise en charge des détenus, notamment en détention
provisoire. Pourtant, plus d'un an après son ouverture, la
situation reste critique, et l'établissement pénitentiaire
peine à répondre aux besoins de la justice bruxelloise.
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Omdat er onvoldoende plaatsen voor gevangenen in
voorlopige hechtenis zijn, kunnen sommige verdachten
niet in Haren opgesloten worden, waardoor de autoriteiten
genoodzaakt zijn het hele land door te reizen om ze naar
het Brusselse Justitiepaleis te brengen voor een proces.

Faute de places suffisantes en détention provisoire, cer-
tains prévenus ne peuvent pas être incarcérés à Haren, ce
qui oblige les autorités à parcourir le pays pour les achemi-
ner vers le palais de justice de Bruxelles, pour y être jugés.

Voor die omslachtige logistieke operatie moeten er heel
wat middelen ingezet worden. De Directie beveiliging
(DAB) van de federale politie, die belast is met de over-
brenging van gevangenen, heeft onlangs gewaarschuwd
dat haar operationele capaciteit overschreden was en dat ze
niet langer in staat was om alle uithalingsopdrachten uit te
voeren. Daardoor worden er regelmatig terechtzittingen
uitgesteld en, wat nog zorgwekkender is, worden er ver-
dachten vrijgelaten omdat ze niet binnen de wettelijke ter-
mijn voor een rechter konden worden gebracht.

Or, cette logistique lourde et contraignante mobilise des
ressources considérables. La Direction de la sécurisation
(DAB) de la police fédérale, en charge des transferts de
détenus, a récemment alerté sur le dépassement de ses
capacités opérationnelles, ne pouvant plus assurer toutes
les missions d'extraction. En conséquence, des audiences
sont régulièrement reportées et, plus préoccupant encore,
des suspects sont remis en liberté faute d'avoir pu être pré-
sentés devant un juge dans les délais légaux.

In deze context lijkt het belangrijk na te gaan hoe de
voorlopige hechtenis in Brussel beter georganiseerd kan
worden, met name door specifieke plaatsen in de gevange-
nis te Haren voor deze gedetineerden te reserveren, ten-
einde hun verschijning voor de rechtbank te optimaliseren
en de politie van bepaalde logistieke taken te ontheffen.

Dans ce contexte, il semble indispensable de réfléchir à
une meilleure organisation de la détention provisoire à
Bruxelles, notamment en réservant des places spécifiques
au sein de la prison de Haren pour ces détenus, afin d'opti-
miser leur comparution devant la justice et de soulager la
police de certaines tâches logistiques.

1. Worden er oplossingen overwogen om het gebrek aan
plaatsen in Haren voor gedetineerden in voorlopige hechte-
nis te verhelpen?

1. Des solutions sont-elles envisagées pour remédier au
manque de places en détention provisoire à Haren?

2. Is het niet mogelijk om in Haren in meer specifieke
plaatsen te voorzien voor verdachten die voor de Brusselse
rechtbanken moeten verschijnen?

2. N'est-il pas possible de réserver davantage de places
spécifiques à Haren pour les prévenus en attente de compa-
rution devant les tribunaux bruxellois?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 132 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 132 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. De overbrenging van gedetineerden naar het justitiepa-
leis vanuit Haren verloopt momenteel niet altijd even vlot.

1. Le transfèrement de détenus de Haren vers le palais de
justice ne se déroule actuellement pas toujours de manière
fluide.

Dit is deels te wijten aan het feit dat het parket van Brus-
sel alle gedetineerden op hetzelfde tijdstip op het justitie-
paleis in Brussel verwacht.

Cela s'explique en partie par le fait que le parquet de
Bruxelles attend tous les détenus au même moment au
palais de justice de Bruxelles.

Daarenboven kampt de DAB (de dienst van de politie die
instaat voor het overbrengen van de gedetineerden) met
een personeelstekort en zijn er slechts twee transportbusjes
operationeel.

En outre, la DAB (le service de la police chargé du trans-
fèrement des détenus) est confrontée à un manque de per-
sonnel et seuls deux fourgons de transport sont
opérationnels.

Er wordt gekeken naar concrete oplossingen. Des solutions concrètes sont à l'étude.
Sinds 17 februari 2025 geldt een aangepaste procedure

voor overbrenging en verschijning opdat meer gedetineer-
den tijdig in de rechtbank zijn. Dit initiatief bevindt zich
echter nog in een testfase en moet worden geëvalueerd
door de betrokken partijen.

Depuis le 17 février 2025, une procédure adaptée est
appliquée pour le transfèrement et la comparution, afin de
permettre à davantage de détenus d'arriver à temps au tri-
bunal. Cette initiative est toutefois encore en phase de test
et doit être évaluée par les parties concernées.
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Ook zou de rechtbank de gedetineerden op verschillende
tijdstippen kunnen uitnodigen, om de nodige spreiding te
voorzien. Ook daaromtrent worden gesprekken met de
betrokken actoren gevoerd.

Le tribunal pourrait également convoquer les détenus à
des moments différents, afin de mieux répartir les
audiences dans le temps. Des discussions sont également
en cours avec les acteurs concernés à ce sujet

In samenwerking met de minister bevoegd voor de Regie
der Gebouwen zullen we het mogelijk maken dat de DAB
in de gevangenis van Haren ook over kantoren, een eigen
vestiaireruimte (wettelijk verplicht door hun politiestatuut)
en eigen parkeerplaatsen kan beschikken. Daardoor zullen
de agenten, belast met de overbrengingen, hun dienst kun-
nen aanvangen in de gevangenis van Haren in plaats van
op het Poelaertplein. Dit kan efficiëntiewinsten opleveren
voor de overbrenging van gedetineerden.

En collaboration avec la ministre compétente pour la
Régie des Bâtiments, nous ferons en sorte que la DAB dis-
pose également de bureaux, d'un vestiaire propre (légale-
ment obligatoire en vertu des statuts de la police) et de ses
propres places de parking à la prison de Haren. Les agents
chargés des transfèrements pourront ainsi commencer leur
service à la prison de Haren, au lieu de la place Poelaert.
Cette solution permettra de gagner en efficacité pour le
transfèrement de détenus.

Er wordt (samen met de magistratuur) ook bekeken hoe
het gerechtsgebouw op de site van Haren zelf kan worden
geoperationaliseerd. Er wordt eveneens onderzocht hoe de
werking van de DAB en de organisatie van de gevangenis
optimaal op elkaar kunnen worden afgestemd.

Par ailleurs, une réflexion est en cours (en concertation
avec la magistrature) concernant l'opérationnalisation du
palais de justice sur le site de Haren même. L'on examine
également comment harmoniser de manière optimale le
fonctionnement de la DAB et l'organisation interne de la
prison.

Om overbevolking in Haren te vermijden werden
opnieuw gedetineerden naar Sint-Gillis overgebracht.
Sinds 15 augustus 2024 zitten opnieuw veroordeelden tot
een gevangenisstraf van drie jaar in de gevangenis te Sint-
Gillis. Dit om aan de opsluitingsplicht van het arresthuis te
Haren te kunnen voldoen en de verdere voorbereidingen te
treffen om de psychiatrische afdeling vanuit Sint-Gillis
gefaseerd naar Haren te kunnen overbrengen.

Afin d'éviter une surpopulation à Haren, des détenus ont
été transférés à nouveau à Saint-Gilles. Depuis le 15 août
2024, la prison de Saint-Gilles héberge à nouveau des
condamnés à une peine de prison de trois ans. Il s'agit de
pouvoir respecter l'obligation d'écrou de la maison d'arrêt
de Haren et de prendre les dispositions supplémentaires
pour pouvoir transférer de manière progressive la section
psychiatrique de Saint-Gilles vers Haren.

Op heden worden geen overplaatsingen voor veroordeel-
den uit andere gevangenissen naar Haren meer toegestaan.

Actuellement, plus aucun transfèrement de condamnés
provenant d'autres prisons vers Haren n'est autorisé.

2. In tijden van overbevolking is het niet mogelijk om
bedden te reserveren in arresthuizen. Dit zou de facto bete-
kenen dat er steeds lege bedden zouden moeten beschik-
baar zijn wat een niveau van comfort is dat we ons
momenteel niet kunnen veroorloven.

2. En période de surpopulation, il n'est pas possible de
réserver des lits dans des maisons d'arrêt. Cela impliquerait
en effet que des lits doivent toujours être disponibles, ce
qui correspond à un niveau de confort que nous ne pouvons
actuellement pas nous permettre.
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DO 2024202502789
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502789
Question n° 133 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Strijd tegen straatcriminaliteit in Brussel. - Toepassing en
impact van de onmiddellijke inning.

Lutte contre la délinquance de rue à Bruxelles. - Applica-
tion et impact de la perception immédiate.

Tijdens de vorige zittingsperiode werd er een nieuw juri-
disch instrument ingevoerd om de strijd tegen straatcrimi-
naliteit op te voeren, in het bijzonder drugscriminaliteit en
inbreuken op de wapenwetgeving. Het betreft het systeem
van de onmiddellijke inning, die de politie in staat stelt om
rechtstreeks een financiële sanctie op te leggen aan perso-
nen die betrapt worden op drugs- of wapenbezit in de
openbare ruimte, zonder dat men systematisch een lange en
ingewikkelde gerechtelijke procedure moet doorlopen. Die
bedoeling van die maatregel was vooral om inbreuken
sneller te kunnen afhandelen, te voorkomen dat ze gesepo-
neerd zouden worden en de doeltreffendheid van het poli-
tieoptreden op het terrein te vergroten.

Au cours de la législature précédente, un nouvel instru-
ment juridique a été introduit afin de renforcer la lutte
contre la délinquance de rue, notamment en lien avec les
stupéfiants et les infractions à la législation sur les armes.
Il s'agit du dispositif de perception immédiate, qui permet à
la police d'infliger directement une sanction financière aux
personnes interpellées en possession de stupéfiants ou
d'armes dans l'espace public, sans devoir systématique-
ment passer par une procédure judiciaire longue et com-
plexe. Cette mesure visait principalement à accélérer le
traitement des infractions, à éviter leur classement sans
suite et à renforcer l'efficacité des interventions policières
sur le terrain.

De onmiddellijke inning werd dus ruim twee jaar geleden
ingevoerd en moest een snelle en evenredige reactie op
bepaalde vormen van straatcriminaliteit mogelijk maken,
met name in de risicozones van onze hoofdstad. De maat-
regel moest ook de overbelasting van de rechtbanken hel-
pen te verlichten: bepaalde inbreuken konden voortaan
rechtstreeks bestraft worden zonder dat er systematisch een
gerechtelijk dossier moest worden geopend.

Depuis plus de deux ans, cet outil a donc été mis en place
et devait permettre une réaction rapide et proportionnée
face à certaines formes de criminalité de rue, particulière-
ment dans les zones sensibles de la capitale. Il devait égale-
ment contribuer à désengorger les tribunaux, en
sanctionnant directement certaines infractions sans néces-
siter d'ouverture systématique d'un dossier judiciaire.

Nu dat instrument al enkele maanden toegepast wordt,
lijkt het echter opportuun een nauwkeurige balans op te
maken van de doeltreffendheid van het systeem, zowel wat
betreft de toepassing ervan op het terrein als de effecten
ervan op de stadscriminaliteit.

Toutefois, après plusieurs mois d'application, il semble
nécessaire de dresser un bilan précis de l'efficacité de ce
dispositif, tant en ce qui concerne son application sur le ter-
rain que ses effets sur la criminalité urbaine.

1. Wordt de onmiddellijke inning al toegepast in de Brus-
selse politiezones?

1. Pouvez-vous préciser si l'outil de la perception immé-
diate est déjà appliqué dans les zones bruxelloises?

2. Welke balans kan er voor de afgelopen weken worden
opgemaakt van de toepassing van het systeem op het ter-
rein en de doeltreffendheid ervan in de strijd tegen straat-
criminaliteit?

2. Quel bilan peut-on tirer des dernières semaines quant à
son utilisation sur le terrain et à son efficacité dans la lutte
contre la délinquance de rue?

3. Door welke krachtlijnen wordt het strafrechtelijk
drugsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van-
daag gekenmerkt en hoe passen die instrumenten in een
totaalstrategie inzake veiligheid en bestrijding van drugs-
handel?

3. Plus largement, quelles sont aujourd'hui les grandes
orientations de la politique pénale en matière de drogues en
région bruxelloise, et comment ces outils s'intègrent-ils
dans une stratégie globale de sécurité et de lutte contre le
trafic de stupéfiants?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 133 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 133 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. Het instrument voor onmiddellijke inning wordt al toe-
gepast in de Brusselse politiezones. Er zijn al specifieke
acties ondernomen om deze tool te gebruiken en er zijn er
nog meer gepland in de toekomst.

1. L'outil de perception immédiate est déjà appliqué dans
les zones de police bruxelloises. Des actions spécifiques
visant à utiliser cet outil ont déjà eu lieu et d'autres sont
prévues à l'avenir.

2. De feedback is zeer positief. De mogelijkheid van een
onmiddellijke reactie op stedelijke delinquentie (voorna-
melijk drugsbezit en het dragen van illegale wapens, maar
ook verschillende vormen van overlast) wordt gewaar-
deerd door het politiepersoneel op het terrein. Naast het
dagelijkse gebruik van dit systeem zijn er negen operaties
die in maart werden georganiseerd, die hebben geleid tot
140 onmiddellijke inningen, waarvan ongeveer 40 %
onmiddellijk ter plaatse werden betaald (in totaal voor de
zes politiezones). In april zijn andere operaties gepland en
het doel is om deze tool automatisch te maken voor het
personeel op het terrein.

2. Les retours sont très positifs. La possibilité d'une
réponse immédiate apportée à la délinquance urbaine
(essentiellement la détention de drogue et le port d'armes
illicites mais aussi des incivilités) est appréciée par le per-
sonnel de police sur le terrain. Outre l'utilisation de ce dis-
positif au quotidien, neuf opérations organisées au mois de
mars ont donné lieu à 140 perceptions immédiates dont
environ 40 % ont été payées immédiatement sur place (au
total, pour les six zones de police). En avril, d'autres opéra-
tions sont prévues et le but est de faire de cet outil un auto-
matisme pour le personnel de terrain.

3. Het parket van Brussel heeft een taskforce opgericht.
Deze heeft als missie het waarborgen van de coördinatie en
uitvoering van de regionale veiligheidsstrategie. Binnen
deze taskforce werken de lokale politie en de federale poli-
tie samen om informatie uit te wisselen, daders te identifi-
ceren, gezamenlijke operaties te plannen en de uitvoering
van gerechtelijke maatregelen te ondersteunen.

3. Une task force a été constitué par le parquet de
Bruxelles. Elle a pour mission de garantir la coordination
et l'exécution de la stratégie de sécurité régionale. La
police locale et la police fédérale collaborent au sein de
cette task force pour échanger des informations, identifier
les commanditaires, planifier des opérations conjointes et
soutenir l'exécution des mesures judiciaires.

In ons geïntegreerd nationaal beleid zal de focus worden
gelegd op de keten in zijn integraliteit, van preventie en
vroegdetectie tot repressie, harm reduction en (na)zorg. Dit
beleid kan enkel vruchten afwerpen als wordt gezorgd voor
voldoende slagkracht en middelen via een integrale multi-
disciplinaire aanpak, met alle actoren van de keten.

Notre politique nationale intégrée va se concentrer sur
l'approche complète de la chaîne, depuis la prévention et la
détection précoce jusqu'à la répression, la réduction des
dommages et les soins (ultérieurs). Cette politique ne peut
être efficace que si des capacités et ressources suffisantes
sont dégagées via une approche multidisciplinaire inté-
grale, avec l'ensemble des acteurs de la chaîne.

DO 2024202502790
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502790
Question n° 134 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Invoering van een echte gegarandeerde dienstverlening in
de penitentiaire inrichtingen.

Mise en place d'un véritable service garanti dans les éta-
blissements pénitentiaires.

De stakingen van het gevangenispersoneel doen regelma-
tig vragen rijzen over de invoering van een echte gegaran-
deerde dienstverlening in de gevangenissen en het
systematische beroep op de politiediensten om stakende
cipiers te vervangen. Door dit fenomeen, dat goed bekend
is in België, blijven er bezorgdheden bestaan over de vei-
ligheid en organisatie van de ordediensten, terwijl de poli-
tie het al druk genoeg heeft met andere cruciale taken.

Les grèves du personnel pénitentiaire posent régulière-
ment la question de la mise en place d'un véritable service
garanti dans les prisons et du recours systématique aux
forces de police pour pallier les absences des gardiens. Ce
phénomène, bien connu en Belgique, continue de soulever
des inquiétudes en matière de sécurité et d'organisation des
forces de l'ordre, alors que la police est déjà fortement sol-
licitée sur d'autres missions essentielles.
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In december 2024 werden verschillende gevangenissen
in Vlaanderen en Brussel getroffen door een 24 urensta-
king als reactie op eisen die onder meer verband hielden
met de overbevolking van de gevangenissen en agressie
ten aanzien van de cipiers. Net als bij eerdere sociale con-
flicten moest het gevangeniswezen een beperkt regime
voor gevangenen in werking stellen: ze bleven opgesloten
in hun cel en alleen de basisdiensten werden gehandhaafd.
Om de veiligheid en de minimale werking van de inrichtin-
gen te waarborgen moesten er echter 57 politieagenten
ingezet worden ter vervanging van de stakende personeels-
leden.

En décembre 2024, un mouvement de grève de 24 heures
a touché plusieurs établissements pénitentiaires en Flandre
et à Bruxelles, en réponse à des revendications liées notam-
ment à la surpopulation carcérale et aux agressions subies
par les gardiens. Comme lors des précédents conflits
sociaux, l'administration pénitentiaire a dû activer un
régime limité pour les détenus: ceux-ci sont restés confinés
en cellule, et seuls les services de base ont été maintenus.
Toutefois, pour assurer la sécurité et le fonctionnement
minimal des établissements, 57 policiers ont dû être
déployés en renfort pour se substituer au personnel gré-
viste.

Het geregeld inzetten van de politie tijdens gevangenis-
stakingen roept een aantal vragen op. Het leidt tot een grote
inzet van politieagenten, die tijdelijk andere prioritaire
taken moeten opgeven om taken uit te voeren waar het
gevangenispersoneel normaal voor instaat. Een en ander
zorgt voor een hogere druk op het personeelsbestand van
de federale politie en de lokale politiezones, in het bijzon-
der de zones die al op hun tandvlees zitten, zoals de politie-
zone Brussel-Zuid.

Ce recours régulier aux forces de l'ordre lors des grèves
pénitentiaires soulève plusieurs interrogations. Cela
engendre une mobilisation importante des policiers, qui
doivent temporairement abandonner d'autres missions
prioritaires pour assurer des tâches relevant normalement
du personnel pénitentiaire. Cette situation exerce une pres-
sion accrue sur les effectifs des zones de police locales et
fédérales, en particulier sur celles déjà fortement sollici-
tées, comme la zone de police Bruxelles Sud.

Volgens het regeerakkoord moet die gegarandeerde
dienstverlening in de penitentiaire inrichtingen overigens
uitgevoerd en nageleefd worden, maar het is onduidelijk
hoeveel vooruitgang er op dat vlak geboekt wordt.

L'accord de gouvernement prévoit d'ailleurs que ce ser-
vice garanti dans les établissements pénitentiaires soit mis
en oeuvre et respecté, mais l'état d'avancement de ce dos-
sier reste flou.

1. Hoe staat het met de uitvoering van de gegarandeerde
dienstverlening in de gevangenissen, zoals bepaald in het
regeerakkoord?

1. Où en est actuellement la mise en oeuvre du service
garanti dans les prisons, comme prévu dans l'accord de
gouvernement?

2. Welke maatregelen werden of worden er precies geno-
men om te voorkomen dat de politiediensten ingeschakeld
worden bij een staking van het gevangenispersoneel?

2. Quelles mesures concrètes ont été prises ou sont en
cours pour éviter que les forces de police ne soient mobili-
sées lors de chaque grève du personnel pénitentiaire?

3. Op welke termijn denkt u dat de politiediensten vrijge-
steld kunnen worden van dergelijke interventies en welke
alternatieve oplossingen kunnen er ingevoerd worden om
de continuïteit van de dienstverlening in de gevangenissen
te waarborgen in geval van een staking?

3. Dans quel délai estimez-vous que les forces de l'ordre
puissent être exemptées de ces interventions, et quelles
solutions alternatives pourraient être mises en place pour
assurer la continuité du service dans les prisons en période
de grève?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 134 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 134 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 21 mars 2025
(Fr.):

1. De algemene toestand in de gevangenissen is u vast en
zeker bekend. Zij hypothekeert voornamelijk de detentie-
omstandigheden van de gedetineerden en de werkomstan-
digheden van onze personeelsleden.

1. La situation générale dans les prisons ne vous est cer-
tainement pas inconnue. Elle hypothèque principalement
les conditions de détention des détenus et les conditions de
travail de notre personnel.

De crisis noopt ons prioritair tot het nemen van maatre-
gelen die de gevangenisbevolking kunnen doen afnemen.
En op die initiatieven wordt momenteel volop ingezet.

La crise nous oblige à prendre en priorité des mesures
susceptibles de réduire la population carcérale. Ces initia-
tives sont actuellement pleinement engagées.
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Tegelijkertijd moeten we ook voorbereidende initiatieven
nemen die, eens de crisis van de overbevolking in redelijke
mate achter ons ligt, de fundamenten leggen om de toe-
komstige detentie niet enkel humaner maar ook efficiënter
en veiliger te maken.

Parallèlement, nous devons également prendre des initia-
tives préparatoires qui, une fois que nous serons sortis rai-
sonnablement de la crise de surpopulation, jetteront les
bases d'une détention future non seulement plus humaine,
mais aussi plus efficace et plus sure.

De gegarandeerde dienstverlening maakt daar uiteraard
deel van uit zoals voorzien in het regeerakkoord. Maar dit
akkoord voorziet tevens in het werken aan een sociaal
akkoord dat de arbeidsomstandigheden voor het personeel
moet verbeteren.

Le service garanti en fait bien sûr partie, comme prévu
dans l'accord de gouvernement. Cependant, cet prévoit
également l'élaboration d'un accord social visant à amélio-
rer les conditions de travail du personnel.

2. De samenwerking met de politie tijdens stakingsdagen
verloopt over het algemeen goed. De lokale gevangenisdi-
rectie onderhoudt nauw contact met de lokale politie en de
commissaris. Bij elke staking wordt gestreefd naar een
minimale belasting van de politiediensten. Zodra duidelijk
is hoeveel personeelsleden afwezig zullen zijn, wordt deze
informatie bezorgd en volgt er doorgaans zowel de dag
vóór als tijdens de staking overleg om het exacte aantal
noodzakelijke politieagenten te bepalen en duidelijke
afspraken te maken. Deze afspraken worden correct nage-
leefd en zodra de inzet van de politieagenten niet langer
vereist is, kunnen zij onmiddellijk terugkeren naar hun
reguliere opdrachten.

2. La coopération avec la police pendant les jours de
grève se passe généralement bien. La direction locale de
l'établissement pénitentiaire entretient des contacts étroits
avec la police locale et le commissaire. Lors de chaque
grève, l'objectif est de minimiser la charge de travail des
services de police. Dès que le nombre d'effectifs absents
est connu, cette information est communiquée et une
concertation a généralement lieu la veille et le jour même
de la grève afin de déterminer le nombre exact de policiers
nécessaires et de conclure des accords clairs. Ces accords
sont correctement respectés et dès que le déploiement des
policiers n'est plus nécessaire, ceux-ci peuvent immédiate-
ment reprendre leurs tâches habituelles.

DO 2024202502807
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502807
Question n° 135 de Madame la députée Tine Gielis du

24 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Het rijden zonder rijbewijs. Conduite sans permis.
Op 12 maart 2025 veroordeelde de politierechter in Halle

een man tot 18 maanden, waarvan 6 maand effectief, nadat
hij voor de zesde keer veroordeeld werd voor het autorij-
den zonder rijbewijs.

Le 12 mars 2025, le juge de police de Hal a condamné un
homme à une peine de prison de 18 mois, dont 6 mois
fermes, après l'avoir reconnu coupable pour la sixième fois
de conduite sans permis.

Het is onaanvaardbaar dat mensen rijden zonder rijbewijs
en hardnekkige recidivisten moeten in deze bijzonder
kordaat worden aangepakt.

Il est inacceptable que des personnes conduisent sans
permis et les récidivistes invétérés doivent être jugés parti-
culièrement fermement.

1. Hoeveel mensen werden de voorbije vijf (indien
mogelijk tien) jaar betrapt op het rijden zonder rijbewijs?
Graag een opsplitsing per jaar.

1. Combien de personnes se sont fait prendre pour
conduite sans permis au cours des cinq (si possible dix)
dernières années? Veuillez fournir une ventilation par
année.

2. Hoeveel van hen werden eerder al betrapt op het rijden
zonder rijbewijs? Graag een opsplitsing per jaar.

2. Combien d'entre elles s'étaient déjà fait prendre précé-
demment pour conduite sans permis? Veuillez fournir une
ventilation par année.
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 135 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tine Gielis van
24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 135 de
Madame la députée Tine Gielis du 24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502816
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502816
Question n° 136 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Woonzorgcentra. - Aantal geïnterneerden of personen in
afwachting van de afhandeling van de interneringsproce-
dure.

Maisons de repos et de soins. - Nombre d'internés ou de
personnes en attente du traitement de la procédure
d'internement.

Naar aanleiding van de tragische gebeurtenissen in een
woonzorgcentrum (WZC) in Dentergem waarbij iemand
die in 2021 zijn vrouw heeft vermoord maar blijkbaar niet
toerekeningsvatbaar was en in afwachting van de afhande-
ling van de interneringsprocedure, opnieuw heeft toegesla-
gen en drie personen heeft neergestoken, die overleden
zijn, staat vast dat er weinig duidelijkheid is betreffende de
aanwezigheid van geïnterneerden in de woonzorgcentra.

Les événements tragiques survenus dans une maison de
repos et de soins (MRS) à Dentergem, où un homme qui
avait tué sa femme en 2021 sans être apparemment respon-
sable de ses actes a, dans l'attente du traitement de la pro-
cédure d'internement, frappé une nouvelle fois en
poignardant mortellement trois personnes, ont révélé un
manque de clarté quant à la présence d'internés dans les
centres de repos et de soins.

1. Kunt u mededelen hoeveel geïnterneerden momenteel
verblijven in een WZC? Graag een overzicht sinds 2020 en
opgesplitst per provincie.

1. Pouvez-vous indiquer combien d'internés séjournent
actuellement dans une MRS? Veuillez fournir un aperçu
depuis 2020 en le ventilant par province.

2. In hoeveel dossiers was de interneringsprocedure reeds
definitief afgerond? Graag eenzelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers la procédure d'internement
était-elle déjà définitivement clôturée? Merci de fournir un
aperçu avec la même ventilation.

3. In hoeveel dossiers is betrokkene geplaatst in een
WZC in afwachting van de definitieve afronding van de
interneringsprocedure?

3. Dans combien de dossiers la personne concernée a-t-
elle été placée dans une MRS dans l'attente de la clôture
définitive de la procédure d'internement?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 136 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 136 de
Madame la députée Marijke Dillen du 24 mars 2025
(N.):

Er verblijven momenteel 28 geïnterneerden in woonzorg-
centra.

Vingt-huit internés séjournent actuellement dans des
centres de soins résidentiels.

Het is niet mogelijk om een overzicht vanaf 2020 te
geven. Bovendien is het belangrijk te benadrukken dat niet
al deze personen doorstromen vanuit de gevangenissen.

Il n'est pas possible de donner un aperçu à partir de 2020,
puisque Sidis Suite ne fournit pas ces données. Il est égale-
ment important de souligner que toutes ces personnes ne
proviennent pas des prisons.
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Woonzorgcentra zijn geen bevoegdheid van Justitie maar
een gefedereerde bevoegdheid waardoor we u voor bijko-
mende informatie doorverwijzen naar de deelstaten.

Les centres de soins résidentiels ne relevant pas de la
compétence de la Justice, mais d'une compétence fédérée,
nous vous renvoyons aux entités fédérées pour des infor-
mations complémentaires.

Het is niet mogelijk om uitspraken te doen over al dan
niet definitieve dossiers.

Il n'est pas possible de se prononcer sur les dossiers défi-
nitifs ou non.

DO 2024202502818
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502818
Question n° 137 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Uitwisseling met buitenlandse DNA-dabanken. Échanges avec des banques de données ADN étrangères.
Justitie wisselt al geruime tijd DNA-gegevens in mis-

daadonderzoeken uit met buitenlandse gerechten.
La Justice échange depuis longtemps des données ADN

avec des juridictions étrangères dans le cadre d'enquêtes
criminelles.

1. Kunt u een overzicht geven van de landen waarmee er
ter zake een akkoord werd gesloten? Graag een gedetail-
leerde toelichting per land.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des pays avec lesquels
un accord a été conclu à cet effet? Je souhaite obtenir des
explications détaillées par pays.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal misdaden
dat op deze wijze kon worden opgelost? Graag een gede-
tailleerd overzicht per land.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de crimes
qui ont pu être élucidés de cette manière? Je souhaite obte-
nir des explications détaillées par pays.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarbij dit geleid heeft tot een gerechtelijke vervolging in
dit land?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un tel échange a donné lieu à des poursuites
judiciaires dans ce pays?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 28 april 2025, op de vraag nr. 137 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 28 avril 2025, à la question n° 137 de
Madame la députée Marijke Dillen du 24 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202502765
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502765
Question n° 87 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 20 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Veiligheidsincidenten op festivals. Incidents de sécurité lors de festivals.
Met zo'n 400 festivals per jaar en ongeveer 5 miljoen

bezoekers kent België een bloeiende festivalcultuur, iets
waar we als klein land met recht trots op mogen zijn. Festi-
vals zijn niet alleen culturele en sociale hoogtepunten,
maar dragen ook bij aan onze economie en internationale
uitstraling.

Avec environ 400 festivals qui attirent 5 millions de visi-
teurs par an, la Belgique possède une culture des festivals
dynamique dont nous pouvons légitimement être fiers pour
un petit pays. Les festivals constituent non seulement des
temps forts d'un point de vue culturel et social, mais ils
contribuent également à notre économie et à notre rayon-
nement international.

Een geslaagd festival draait evenwel niet alleen om
muziek en sfeer, maar ook om veiligheid. Bezoekers en
medewerkers worden geconfronteerd met uiteenlopende
risico's zoals agressie, grensoverschrijdend gedrag, dief-
stal, intimidatie en overmatige drukte. Een goede samen-
werking tussen organisatoren, politie en
veiligheidsdiensten is cruciaal om incidenten te voorko-
men.

Cependant, la réussite d'un festival ne se limite pas à la
musique et à l'ambiance, mais inclut aussi l'aspect sécurité.
Les visiteurs et les collaborateurs sont confrontés à divers
risques comme des agressions, des comportements inap-
propriés, des vols, des intimidations et une agitation exces-
sive. Une bonne coopération entre les organisateurs, la
police et les services de sécurité est essentielle pour préve-
nir les incidents.

1. Hoeveel politionele interventies werden de afgelopen
vijf jaar uitgevoerd in het kader van een festival? Graag
cijfers opgesplitst per jaar, per festival, per type incident
(geweld, diefstal, seksuele intimidatie, enz.) en per locatie
(festivalweide, camping, station, langs de weg). Gelieve
hierbij ook te verduidelijken welke interventies hebben
geleid tot een arrestatie.

1. Combien d'interventions la police a-t-elle effectuées
durant ces cinq dernières années dans le cadre d'un festi-
val? Veuillez ventiler les chiffres par année, par festival,
par type d'incident (violence, vol, intimidation sexuelle,
etc.) et par site (terrain, camping, gare, en bordure de
route). Veuillez également préciser quelles interventions
ont mené à une arrestation.

2. Hoeveel klachten werden in dezelfde periode bij de
politie ingediend ten gevolge van incidenten in het kader
van een festival? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Au cours de la même période, combien de plaintes ont
été déposées à la police à la suite d'incidents survenus dans
le cadre d'un festival? Veuillez fournir la même ventilation.

3. Heeft u zicht op het aantal klachten van grensover-
schrijdend gedrag dat via meldpunten op de festivalswei-
des bij de politie zijn terechtgekomen?

3. Disposez-vous d'informations concernant le nombre de
plaintes pour comportement inapproprié parvenues à la
police par le biais de points de contact installés sur les sites
des festivals?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 87 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 20 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 87
de Monsieur le député Sammy Mahdi du 20 mars 2025
(N.):

1 tot 3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 à 3. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets liés à l'infraction, les moyens de trans-
port utilisés, les destinations de lieu, etc.

Het is op basis van de beschikbare gegevens niet moge-
lijk om informatie te verschaffen betreffende het aantal
interventies of om een onderscheid te maken naargelang
een misdrijf geregistreerd werd ten gevolge van een klacht
(aangifte) of dit misdrijf ambtshalve door de politiedien-
sten werd vastgesteld.

Il n'est pas possible, sur la base des données disponibles,
de fournir des informations sur le nombre d'interventions
ou de distinguer selon qu'un délit a été enregistré à la suite
d'une plainte (déclaration) ou que ce délit a été constaté
d'office par les services de police.

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om de festivals specifiek uit de databank te
extraheren.

Il n'est pas possible, sur la base des variables disponibles
dans la BNG, d'extraire spécifiquement les festivals de la
base de données.

Binnen de bestemmingen van de pleegplaats, zijnde de
omschrijving van de functie waar een crimineel feit werd
gepleegd, bestaat de waarde "Kermis/foor/beurs/festival/
enz.". Er kan hierin echter geen verder onderscheid
gemaakt worden naar enkel de festivals.

Il existe bien, dans les destinations du lieu de perpétra-
tion, à savoir la description de la fonction du lieu où un fait
criminel a été commis, la valeur "Kermesse/foire/bourse/
festival/etc.". Cependant, il n'est pas possible de faire une
distinction supplémentaire pour reprendre exclusivement
les festivals.

De namen van specifieke festivals (zoals bijvoorbeeld
Rock Werchter, Dour, Pukkelpop, enz.) zijn evenmin
beschikbaar als statistische variabele in de ANG.

Les noms des festivals spécifiques (par exemple Rock
Werchter, Dour, Pukkelpop, etc.) ne sont pas non plus dis-
ponibles en tant que variables statistiques dans la BNG.

Gelet op bovenstaande elementen kunnen geen speci-
fieke cijfergegevens verschaft worden inzake het aantal
gepleegde misdrijven op festivals.

Compte tenu des éléments susmentionnés, il n'est pas
possible de fournir des chiffres précis sur le nombre de
délits commis lors de festivals.

DO 2024202502766
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502766
Question n° 88 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 20 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Druggebruik op festivals. La consommation de drogue lors de festivals.
Op 1 mei wordt het festivalseizoen 2025 opnieuw afge-

trapt in mijn thuisstad Vilvoorde. Het is geen geheim dat
festivals vaak gepaard gaan met het gebruik van drugs.
Ondanks preventiecampagnes en controles blijft het
gebruik en de handel van illegale drugs een hardnekkig
probleem. Dit brengt niet alleen gezondheidsrisico's met
zich mee, maar kan ook de veiligheid van festivalgangers
en de openbare orde in het gedrang brengen.

Le 1er mai 2025, le coup d'envoi de la saison des festi-
vals sera une nouvelle fois donné dans ma ville, à Vilvorde.
Nul n'ignore que les festivals donnent souvent lieu à la
consommation de drogues. Malgré les campagnes de pré-
vention et les contrôles, la consommation et le trafic de
drogues illégales constituent un problème tenace qui
entraîne non seulement des risques pour la santé, mais qui
peut également mettre en péril la sécurité des festivaliers et
l'ordre public.



QRVA 56 012
29-04-2025

395

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Hoeveel inbeslagnames van drugs vonden er de afge-
lopen vijf jaar plaats in het kader van een festival? Graag
cijfers opgesplitst per jaar, per festival en per drugscatego-
rie met verduidelijking van de hoeveelheid.

1. Combien de saisies de drogue ont-elles eu lieu au
cours des cinq dernières années dans le cadre d'un festival?
Veuillez ventiler les chiffres par année, par festival et par
catégorie de drogue en précisant la quantité saisie.

2. Hoeveel processen-verbaal werden door de politie in
dezelfde periode opgesteld ten gevolge van drugsbezit in
het kader van een festival? Graag cijfers opgesplitst per
jaar en per festival.

2. Combien de procès-verbaux la police a-t-elle rédigés
durant la même période pour des faits de possession de
drogue dans le cadre d'un festival? Veuillez ventiler les
chiffres par année et par festival.

3. Hoeveel personen werden in dezelfde periode door de
politie gearresteerd voor het verhandelen en dealen van
illegale drugs in het kader van een festival? Graag cijfers
met dezelfde opsplitsing.

3. Durant la même période, combien de personnes ont-
elles été arrêtées par la police pour vente et trafic de dro-
gues illégales dans le cadre d'un festival? Veuillez fournir
la même ventilation.

4. Hoeveel controles op drugsbezit heeft de politie in
dezelfde periode uitgevoerd in het kader van een festival?
Graag cijfers opgesplitst per jaar, per festival en per locatie
(festivalweide, camping, station, langs de weg).

4. Durant la même période, combien de contrôles visant
la possession de drogue la police a-t-elle effectués dans le
cadre d'un festival? Veuillez ventiler les chiffres par année,
par festival et par site (terrain, camping, gare, en bordure
de route).

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 88 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 20 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 88
de Monsieur le député Sammy Mahdi du 20 mars 2025
(N.):

1 tot 3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 à 3. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets liés à l'infraction, les moyens de trans-
port utilisés, les destinations de lieu, etc.

De ANG bevat geen informatie inzake het aantal inbe-
slagnames of politiecontroles (drugsbezit).

La BNG ne reprend pas d'informations sur le nombre de
saisies ou de contrôles de police (détention de drogue).

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om de festivals specifiek uit de databank te
extraheren.

Il n'est pas possible, sur la base des variables disponibles
dans la BNG, d'extraire spécifiquement les festivals de la
base de données.

Binnen de bestemmingen van de pleegplaats, zijnde de
omschrijving van de functie waar een crimineel feit werd
gepleegd, bestaat de waarde "Kermis/foor/beurs/festival".
Er kan hierin echter geen verder onderscheid gemaakt wor-
den naar enkel de festivals.

Il existe bien, dans les destinations du lieu de perpétra-
tion, à savoir la description de la fonction du lieu où un fait
criminel a été commis, la valeur "Kermesse/foire/bourse/
festival", cependant, il n'est pas possible de faire une dis-
tinction supplémentaire pour reprendre exclusivement les
festivals.

De namen van specifieke festivals (zoals bijv. Rock Wer-
chter, Dour, Pukkelpop, enz.) zijn evenmin beschikbaar als
statistische variabele in de ANG.

Les noms des festivals spécifiques (par exemple Rock
Werchter, Dour, Pukkelpop, etc.) ne sont pas non plus dis-
ponibles en tant que variables statistiques dans la BNG.

Gelet op bovenstaande elementen kunnen geen speci-
fieke cijfergegevens verschaft worden inzake het aantal
geregistreerde feiten voor drugsbezit of drugshandel op
festivals en de hieraan gekoppelde verdachten.

Compte tenu des éléments susmentionnés, il n'est pas
possible de fournir des chiffres spécifiques sur le nombre
de faits enregistrés relatifs à la détention de drogues ou au
commerce de drogues, ainsi qu'aux suspects qui y sont
couplés, lors de festivals.
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4. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

4. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

De controles worden uitgevoerd door de betrokken poli-
tiezones.

Les contrôles sont effectués par les zones de police
concernées.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van de federale politie.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de la police fédérale.

DO 2024202502801
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502801
Question n° 89 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 24 mars 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De hulpverleningszone Zuid-Oost. Zone de secours Sud-Est.
Sinds 1 januari 2025 vallen Wetteren en Laarne onder het

commando van de hulpverleningszone Centrum en niet
langer onder de Zone Zuid-Oost. Deze overstap brengt
financiële gevolgen met zich mee, aangezien beide
gemeenten en de hulpverleningszone niet langer willen bij-
dragen aan geplande investeringen, waarvoor een dading
moet worden gesloten. Daarnaast blijft er een geschil
bestaan over de kosten van onderhoudswerken aan het dal
van de kazerne op de Zuiderdijk in Wetteren.

Depuis le 1er janvier 2025, Wetteren et Laarne relèvent
du commandement de la zone de secours Centre et non
plus de la zone Sud-Est. Ce changement a des consé-
quences financières, étant donné que ni les deux com-
munes ni la zone de secours ne veulent encore contribuer
aux investissements prévus, pour lesquels un arrangement
doit être conclu. Il subsiste en outre un différend au sujet
du coût des travaux d'entretien du toit de la caserne de la
Zuiderdijk à Wetteren.

Ondertussen blijven de structurele problemen binnen de
hulpverleningszone Zuid-Oost aanslepen. Zo wordt al
jarenlang niet voldaan aan wettelijke verplichtingen, zoals
het opstellen van een degelijk arbeidsreglement. Er is al
meer dan een jaar geen overleg meer geweest met de vak-
bonden. Het personeel klaagt over slechte werkomstandig-
heden, structurele onderbezetting en intimidatie door
leidinggevenden wanneer ze problemen aankaarten. Het
vertrouwen in het management is zoek. In plaats van oplos-
singen te bieden, schuift het management de verantwoor-
delijkheid steeds door naar de politiek.

Entre-temps, les problèmes structurels au sein de la zone
de secours Sud-Est persistent. Cela fait des années par
exemple que la zone manque à certaines de ses obligations
légales, notamment à l'obligation d'établir un règlement de
travail digne de ce nom. Aucune concertation n'a plus été
organisée avec les syndicats depuis plus d'un an. Les
membres du personnel dénoncent les mauvaises conditions
de travail, le manque structurel d'effectifs ainsi que les inti-
midations dont ils sont victimes de la part de dirigeants
lorsqu'ils évoquent certains problèmes. Ils ont perdu toute
confiance dans la direction. Au lieu de proposer des solu-
tions, la direction ne cesse de rejeter la responsabilité de la
situation sur le monde politique.
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Inspectieverslagen formuleerden reeds aanbevelingen
(verplicht arbeidsreglement, meerjarenbeleidsplan, een uit-
gewerkte toekomstvisie of perspectief voor de kazernes,
inzetten op interne communicatie, reorganisatie van of bin-
nen een aantal diensten om efficiëntiewinst te boeken,
effectieve uitvoering van het individueel coachingsproject
voor de zonecommandant en een gemeenschappelijk coa-
chingsproject voor het managementteam zonaal), maar
deze worden niet of slechts mondjesmaat opgevolgd. Het
personeel roept de politiek op haar verantwoordelijkheid te
nemen. Ze eisen degelijke huisvesting en een brandweer
die voldoet aan de wettelijke normen.

Des recommandations ont déjà été formulées dans le
cadre de rapports d'inspection: obligation de disposer d'un
règlement de travail, d'un plan stratégique pluriannuel, éla-
boration d'une vision d'avenir ou de perspectives pour les
casernes, investissement dans la communication interne,
réorganisation de ou au sein de plusieurs services afin
d'engranger des gains d'efficacité, mise en oeuvre effective
du projet de coaching individuel pour le commandant de
zone et d'un projet de coaching commun pour l'équipe de
direction au niveau zonal, mais ces recommandations ne
sont pas ou guère suivies. Le personnel appelle les respon-
sables politiques à prendre leurs responsabilités. Les pom-
piers demandent que leurs services soient hébergés
décemment et répondent aux normes légales.

In eerdere schriftelijke vragen aan de vorige minister van
Binnenlandse Zaken werd me verzekerd dat de brandwee-
rinspectie de zone nauwgezet zou blijven opvolgen en erop
zou aandringen om de zonale organisatie zo adequaat
mogelijk in te richten. Toch blijft de structurele onderbe-
zetting een probleem. Personeel kan nauwelijks verlof
opnemen en er is amper tijd voor training of oefening. Dit
heeft gevolgen voor de veiligheid van de bevolking: vaak
kan slechts één autopomp worden ingezet in de hele zone,
en zijn de aanrijtijden te lang. Vrijwillige brandweerlieden
moeten dagelijks bijspringen, maar ook zij zitten aan hun
limiet. In posten met uitsluitend vrijwilligers ontstaan dan
weer andere problemen zoals beperkte beschikbaarheid,
een gebrek aan uniforme afspraken en verschillen in wer-
king tussen zones. Dit ondermijnt de kernopdracht van de
brandweer en is onaanvaardbaar.

À la suite de questions que je lui avais adressées, l'ex-
ministre de l'Intérieur m'avait assuré que l'inspection des
services d'incendie continuerait de suivre attentivement la
zone et insisterait pour mettre en place une organisation
zonale la plus adéquate possible. Le problème du sous-
effectif structurel n'est pourtant toujours pas résolu. Le per-
sonnel peine à prendre ses congés et manque de temps pour
les formations ou les exercices. Cette situation a des réper-
cussions sur la sécurité de la population: il arrive souvent
qu'une seule autopompe puisse être déployée dans toute la
zone, et les délais d'intervention sont trop longs. Il faut
recourir quotidiennement à l'aide de pompiers volontaires,
mais ceux-ci atteignent eux aussi la limite de leurs capaci-
tés. Dans les postes ne comptant que des volontaires,
d'autres problèmes se posent: disponibilité limitée, absence
d'uniformité dans les accords convenus et différences de
fonctionnement entre les zones, etc. Ces conditions ruinent
la mission essentielle des pompiers et sont inacceptables.

1. Bent u op de hoogte van de problemen binnen de hulp-
verleningszone Zuid-Oost?

1. Avez-vous connaissance des problèmes que connaît la
zone de secours Sud-Est?

2. Kunt u een overzicht geven van het personeelsverloop
in de laatste vijf jaar? Hoeveel bedraagt het huidige perso-
neelsbestand? Hoeveel personeelsleden zijn effectief in
dienst? Hoeveel zijn er afgevloeid, vertrokken of nieuw
aangeworven (opgesplitst tussen beroeps en vrijwilligers)?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu de la rotation du per-
sonnel au cours de ces cinq dernières années? Combien de
personnes l'effectif actuel compte-t-il? Combien sont effec-
tivement en service? Combien ont été licenciées, ont
démissionné ou ont été nouvellement recrutées (merci de
distinguer les professionnels des volontaires)?

3. Welke opvolging heeft de brandweerinspectie reeds
gedaan? Heeft er intussen een nieuw inspectiebezoek
plaatsgevonden? Zo ja, welke aanbevelingen werden opge-
volgd en welke niet? Zijn er ondertussen nieuwe aanbeve-
lingen geformuleerd?

3. Quel suivi l'inspection des services d'incendie a-t-elle
déjà assuré? Une nouvelle visite d'inspection a-t-elle eu
lieu entre-temps? Dans l'affirmative, quelles recommanda-
tions (n')ont (pas) été suivies? De nouvelles recommanda-
tions ont-elles été formulées dans l'intervalle?

4. Zal de inspectie de hulpverleningszone verder van
nabij opvolgen, zoals aangekondigd door de vorige minis-
ter van Binnenlandse Zaken?

4. L'inspection continuera-t-elle de suivre attentivement
la zone de secours, comme l'avait annoncé l'ex-ministre de
l'Intérieur?
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5. Acht de inspectie de huidige situatie een gevaar voor
de veiligheid van de bevolking? En zo ja, welke dringende
maatregelen zijn er dan nog om de veiligheid van de bevol-
king in de hulpverleningszone te beschermen?

5. L'inspection estime-t-elle la situation actuelle dange-
reuse pour la sécurité de la population? Dans l'affirmative,
quelles mesures urgentes peuvent être prises pour assurer
la sécurité de la population dans cette zone de secours?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 89 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
24 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 89
de Madame la députée Anja Vanrobaeys du 24 mars
2025 (N.):

1. Ja, de brandweerinspectie volgt de evoluties in de
hulpverleningszone Zuid-Oost al geruime tijd op.

1. Oui, l'inspection des services d'incendie suit depuis un
certain temps l'évolution de la situation dans la zone de
secours Zuid-Oost.

2. De cijfers die recent opgevraagd werden bij de zone
zijn als volgt:

2. Les chiffres récemment demandés à la zone sont les
suivants:

De daling van het aantal vrijwilligers (12 brandweerlie-
den) tussen 2023 en 2024 is grotendeels te verklaren door
het ontslag van een aantal vrijwilligers die niet voldeden
aan de 120 uur voortgezette opleiding die verplicht te vol-
gen zijn in een periode van vijf jaar. De daling in 2025 (87
brandweerlieden) is het gevolg van de overstap van post
Wetteren naar zone Centrum en post Wichelen naar zone
Oost.

La diminution du nombre de volontaires (12 pompiers)
entre 2023 et 2024 s'explique en grande partie par le licen-
ciement d'un certain nombre de volontaires qui n'ont pas
respecté les 120 heures de formation continue obligatoire à
suivre sur une période de cinq ans. La diminution en 2025
(87 pompiers) est due au transfert du poste de Wetteren
vers la zone Centre et du poste de Wichelen vers la zone
Est.

Het beroepspersoneel in 2025 zit op hetzelfde aantal als
in 2015 (119 voltijdequivalenten), weliswaar met twee
brandweerposten minder en met een deel ambulanciers-
niet-brandweermannen nu, die er in 2015 nog niet waren.

Le personnel professionnel en 2025 est le même qu'en
2015 (119 équivalents temps plein), bien qu'il y ait deux
casernes de pompiers de moins et une proportion d'ambu-
lanciers non pompiers qui n'étaient pas présents en 2015.

Het aantal brandweerman-vrijwilligers is de laatste jaren
gedaald, het wordt deels gecompenseerd door een toename
van de vrijwillige ambulanciers-niet-brandweermannen.
De zone zou een nieuwe aanwervingsprocedure voor
brandweerman-vrijwilliger plannen voor 2025.

Le nombre de pompiers volontaires a diminué ces der-
nières années, il a en partie été compensé par une augmen-
tation du nombre d'ambulanciers volontaires non
pompiers. La zone planifierait un nouveau processus de
recrutement de pompiers volontaires pour 2025.

3. De laatste algemene inspectie die plaatsvond in hulp-
verleningszone Zuid-Oost dateert van februari 2022.
Sindsdien waren er, naast contacten over punctuele kwes-
ties, nog regelmatige opvolgingsmomenten.

3. La dernière inspection générale qui a eu lieu dans la
zone de secours Zuid-Oost date de février 2022. Depuis
lors, outre les contacts sur des questions ponctuelles, il y a
eu des moments de suivi réguliers.

Jaar  

/ 
Année

Beroeps- 

brandweer  

/ 
pompiers  

professionnels 

Beroeps- 

ambulanciers 

/ 
ambulanciers 
professionnels 

 

Administratief- 

technisch personeel 

/ 
personnel administ.- 

technique 

Vrijwillig 

brandweer 

/ 
pompiers 

volontaires 

Vrijwillig 

ambulanciers 

/ 
ambulanciers 
volontaires

Totaal  

/ 
Total

1/1/2021 111 15 23 381 42 572

1/1/2022 110 15 21 353 61 560

1/1/2023 99 10 23 351 79 562

1/1/2024 95 13 25 339 71 543

1/1/2025 99 20 24 252 70 465
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Het arbeidsreglement werd, na een lange bemiddelings-
procedure, goedgekeurd door de zoneraad op 3 mei 2024,
met de vermelding dat een actualisatie zou volgen per
thema en in functie van het bevoegde Vakbondscomité. Op
basis van de informatie uit de zone werden sinds de goed-
keuring ervan vier vergaderingen van het basisoverlegco-
mité georganiseerd. Er zijn dus wel regelmatige
overlegmomenten met de vakorganisaties.

Le règlement du travail, après une longue procédure de
médiation, a été approuvé par le conseil de zone le 3 mai
2024, en précisant qu'une mise à jour suivrait, thème par
thème et selon le comité syndical compétent. D'après les
informations fournies par la zone, quatre réunions du
Comité de concertation de base ont été organisés depuis
son approbation. Il y a donc des concertations régulières
avec les syndicats.

De zone beschikt verder over goedgekeurde versies van
het meerjarenbeleidsplan 2020-2025, het operationeel
organisatieschema, het personeelsplan en de risicoanalyse.
Uiteraard moeten ook tijdig de nodige updates voorzien
worden. Volgens de zone is de voorbereiding van een
meerjarenbeleidsplan 2026-2031 aan de gang. Een globaal
kazerneplan zou hier ook deel van uitmaken.

La zone dispose également de versions approuvées du
programme pluriannuel de politique générale 2020-2025,
du schéma d'organisation opérationnelle, du plan du per-
sonnel et de l'analyse des risques. Bien entendu, les mises à
jour nécessaires doivent également être fournies en temps
utile. Selon la zone, la préparation d'un programme plu-
riannuel de politique générale 2026-2031 est en cours. Un
plan global de casernement en ferait partie.

Er is sinds eind 2023 ook een communicatieverantwoor-
delijke in dienst.

Un chargé de communication est également en service
depuis la fin de l'année 2023.

Een coachingtraject voor het managementteam werd
doorlopen in 2023, een individueel traject voor de zone-
commandant is nog lopende.

Un programme de coaching pour l'équipe de direction a
été achevé en 2023, un programme individuel pour le com-
mandant de zone est en cours.

Er werden nog geen nieuwe aanbevelingen geformu-
leerd. Dat zal gebeuren wanneer een nieuw inspectiebe-
zoek gebeurd zal zijn.

Aucune nouvelle recommandation n'a encore été formu-
lée. Cela se produira lorsqu'une nouvelle visite d'inspection
aura eu lieu.

4. De brandweerinspectie zal, binnen de perken van haar
middelen en bevoegdheden, verder opvolgen hoe de hulp-
verleningszone Zuid-Oost verder evolueert.

4. L'inspection des services d'incendie, dans les limites
de ses moyens et de ses compétences, continuera à suivre
l'évolution de la zone de secours Zuid-Oost.

5. Uiteraard moet de primaire doelstelling van een hulp-
verleningszone altijd de bescherming van de bevolking
zijn. De brandweerinspectie bevraagt dus ook de maatrege-
len die de zone neemt om de snelste adequate hulpverle-
ning ten allen tijde te garanderen. Op basis van de laatste
bevraging werd aan de inspectie geantwoord dat er sinds
de reorganisatie na het vertrek van de twee posten een ver-
betering van de aanrijtijden kon worden gerealiseerd.

5. Bien entendu, l'objectif premier d'une zone de secours
doit toujours être la protection de la population. L'inspec-
tion des services d'incendie s'interroge donc également sur
les mesures prises par la zone pour garantir une aide adé-
quate la plus rapide possible et ce, à tout moment. Sur la
base de la dernière demande, il a été indiqué à l'inspection
que depuis la réorganisation consécutive au départ des
deux postes, une amélioration des délais d'intervention a
pu être obtenue.

Zo werd geantwoord dat er zowel in het noorden als in
het zuiden van de zone tijdens weekdagen altijd een eerste
uitruk kan gegarandeerd worden met vast ingepland perso-
neel. De brandweerinspectie heeft vanuit hulpverlenings-
zone Zuid-Oost geen concrete aanwijzingen ontvangen dat
de dienstverlening aan de burger in het gedrang is geko-
men.

Ainsi, il a été répondu que tant au nord qu'au sud de la
zone, pendant les jours de semaine, une première sortie
peut toujours être garantie avec du personnel programmé
en permanence. L'inspection des services d'incendie n'a
reçu aucune indication concrète de la part de la zone de
secours Zuid-Oost mentionnant que les services aux
citoyens ont été compromis.
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DO 2024202502809
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502809
Question n° 91 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Spoorwegpolitieposten in de stations. Postes de la police des chemins de fer dans les gares.
De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde politie

belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de politio-
nele steun in het raam van het transport van personen en
goederen per spoor.

La police des chemins de fer (SPC) est un service de
police spécialisé chargé de la sécurité, de la qualité de vie
et de l'appui policier dans le cadre du transport des per-
sonnes et des marchandises par le rail.

1. In hoeveel stations heeft de SPC momenteel nog een
vaste politiepost?

1. Dans combien de gares la SPC dispose-t-elle actuelle-
ment d'un poste de police fixe?

2. Waar situeren zich die posten? 2. Où se situent ces postes?
3. Hoeveel van die politieposten zijn ook effectief

bemand?
3. Combien de ces postes de police sont effectivement

occupés?
4. Heeft u plannen tot het reorganiseren van de posten

van de SPC in de stations? Zo ja, in welke zin? Zullen er
posten bijkomen? Zo ja, wanneer (timing) en waar? Zullen
er posten verdwijnen? Zo ja, wanneer (timing) en waar?

4. Envisagez-vous de réorganiser les postes de la SPC
dans les gares? Dans l'affirmative, dans quel sens? De nou-
veaux postes seront-ils créés? Dans l'affirmative, quand
(calendrier) et où? Des postes seront-ils supprimés? Dans
l'affirmative, quand (calendrier) et où?

Zo neen, waarom niet? Beoordeelt u de huidige situatie
als voldoende om de onveiligheidsproblemen binnen het
spoorgebeuren adequaat het hoofd te kunnen bieden?

Dans la négative, pourquoi pas? Estimez-vous que la
situation actuelle est suffisante pour pouvoir réagir adéqua-
tement aux problèmes d'insécurité qui se posent dans le
contexte ferroviaire?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 91 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 24 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 91
de Monsieur le député Frank Troosters du 24 mars
2025 (N.):

1 tot 3. De Spoorwegpolitie (SPC) is georganiseerd in
vijf regio's (Brussel, Noord, West, Oost en Zuid) met vijf
hoofddiensten (Brussel, Antwerpen, Gent, Luik en Charle-
roi) en één directie. Twee regio's hebben eveneens een
satellietpost, met name Regio West in Brugge en Regio
Oost in Namen.

1 à 3. La Police des Chemins de Fer (SPC) est organisée
en cinq régions (Bruxelles, Nord, Ouest, Est et Sud) avec
cinq services principaux (Bruxelles, Anvers, Gand, Liège
et Charleroi) et une direction. Deux régions ont également
un poste satellite, notamment la Région Ouest à Bruges et
la Région Est à Namur.

Met deze organisatiestructuur beschikt SPC momenteel
nog over gewone plaatsen van het werk in de stations van
Brussel, Antwerpen, Brugge, Luik en Namen.

Dans le cadre de cette structure organique, la SPC dis-
pose encore actuellement de lieux habituels de travail dans
les gares de Bruxelles, Anvers, Bruges, Liège et Namur.
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4. De taakverdeling tussen de federale en de lokale poli-
tie op vlak van het optreden in en rond de stationsgebou-
wen wordt geregeld door een omzendbrief van 2002. Mijn
aanpak voor veiligheid in stationsbuurten en in de stations
is gebaseerd op een aanzienlijke versterking van de samen-
werking tussen NMBS/de SPC, Securail (Veiligheidsdienst
van de Belgische spoorwegen) en vooral de federale en
lokale politiediensten. Deze versterkte samenwerking zal
een betere planning en een gecoördineerd beheer van de
veiligheid in deze gevoelige zones mogelijk maken.

4. La répartition des tâches entre la police fédérale et la
police locale, en ce qui concerne l'intervention dans les
bâtiments des gares et aux alentours de ceux-ci, est réglée
par une circulaire datant de 2002. Mon approche en
matière de sécurité dans les quartiers des gares et au sein
de celles-ci repose sur un renforcement important de la col-
laboration entre la SNCB/ la SPC, Securail (Service de
sécurité du réseau ferroviaire belge) et surtout les services
de la police fédérale et de la police locale. Cette collabora-
tion accrue permettra une meilleure planification ainsi
qu'une gestion coordonnée de la sécurité dans ces zones
sensibles.

De omzendbrief van 2002 zal geactualiseerd worden
zodat de basispolitiezorg in en rond de verschillende stati-
ons over het gehele land tijdig en gelijkwaardig kan verze-
kerd worden.

La circulaire de 2002 sera actualisée de façon à ce que la
fonction de police de base dans les différentes gares et
autour de celles-ci dans tout le pays puisse être assurée à
temps et de manière équivalente.

Zoals vermeld wordt het model van de geïntegreerde
politie volledig behouden. Toegepast op het spoorwegge-
bied betekent het dat de lokale politie de politiezorg zal
blijven uitvoeren in de stations. Ze zal nog steeds optreden
in geval van incident in en rond de stations evenals ten
opzichte van de fenomenen die zich daar voordoen. SPC
zal alle politieopdrachten uitvoeren op haar gespeciali-
seerde actieterrein, dat uit de spoorwegen en spoorvoertui-
gen bestaat. Bepaalde stations kunnen ook een
gespecialiseerd karakter vertonen, met name door de inter-
nationale aard ervan.

Comme je l'ai indiqué, le modèle de la police intégrée est
entièrement maintenu. Cela implique, appliqué au domaine
du chemin de fer, que la police locale continuera d'assurer
la fonction de police dans les gares. Elle continuera d'inter-
venir en cas d'incident dans et aux alentours de la gare ainsi
qu'à l'égard des phénomènes qui s'y manifestent. La SPC
exécutera l'ensemble des missions de police sur son terrain
d'action spécialisé, constitué des voies et des véhicules fer-
roviaires. Certaines gares peuvent également présenter un
caractère spécialisé, en raison notamment de leur caractère
international.

Omwille van de grenscontrole en het daaruit voortvloei-
ende internationale passagiersvervoer heeft het station van
Brussel-Zuid dientengevolge dit gespecialiseerde karakter.
Gelet op dit uitgesproken internationale karakter zal de
federale politie haar aanwezigheid in het station van Brus-
sel-Zuid, onder meer door het bemannen van een politie-
post, duurzaam verankeren.

Ainsi, la gare de Bruxelles-Midi, en raison du contrôle
frontalier et, par conséquent, du caractère international de
sa fréquentation, bénéficie, de ce fait, de ce caractère spé-
cialisé. De par ce caractère international marqué, la police
fédérale ancrera sa présence de manière durable au sein de
la gare de Bruxelles-Midi, entre autres en équipant de per-
sonnel un poste de police.

De rol van Securail zal in de omzendbrief opgenomen
worden om enerzijds hun zichtbaarheid op hun actieterrein,
met name in de stations, te verhogen en om anderzijds een
coherente en geïntegreerde veiligheidsaanpak tussen alle
partners van de keten te waarborgen.

Le rôle de Securail sera intégré dans la circulaire, de
manière à, d'une part, augmenter leur visibilité sur leur ter-
rain d'action, notamment dans les gares, et, d'autre part,
garantir une approche cohérente et intégrée de la sécurité
entre l'ensemble des partenaires de la chaîne.

Wat de geografische spreiding van SPC betreft, deze zal
geëvalueerd worden door rekening te houden met de ope-
rationele werkelijkheid en de rekruteringsuitdagingen, ten-
einde een geschikt operationeel netwerk op de spoorwegen
te krijgen, wat nodig is voor de uitoefening van de politie-
zorg op dit gespecialiseerde actieterrein.

En ce qui concerne le déploiement géographique de la
SPC, celui-ci fera l'objet d'une évaluation, prenant en
compte la réalité opérationnelle combinée aux enjeux en
termes de recrutement, de manière à tisser le maillage opé-
rationnel adéquat sur le réseau ferroviaire, nécessaire à
l'exercice de la fonction de police sur ce terrain d'action
spécialisé.
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Bovendien zal de geografische ligging van SPC rekening
moeten houden met de aantrekkelijkheids-factor zowel ten
opzichte van de arbeidsmarkt over het algemeen als van de
vestiging van de andere geïntegreerde politiediensten op
een bepaald deel van het grondgebied.

Par ailleurs, l'implantation géographique de la SPC devra
prendre en compte le facteur d'attractivité, au regard tant
du marché global de l'emploi, qu'au regard de l'implanta-
tion des autres services de la police intégrée sur une por-
tion de territoire déterminée.

DO 2024202502835
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Marie Dedecker van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502835
Question n° 92 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 25 mars 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De voorwaarde van een blanco strafregister voor deel-
name aan de examens politieagent/-inspecteur/-hoofdin-
specteur/-commissaris.

La condition de casier judiciaire vierge pour participer
aux examens d'agent de police, d'inspecteur, d'inspecteur
principal et de commissaire.

Uit het antwoord van eind 2023 op een schriftelijke vraag
van collega Koen Metsu blijkt dat er in 2023 in de lokale
zones 2.566 politiemensen te kort waren. Interne bronnen
melden mij dat daar in 2024 hoegenaamd geen verbetering
valt waar te nemen.

Il ressort de la réponse de fin 2023 à une question écrite
de mon collègue Koen Metsu, qu'il manquait 2.566 poli-
ciers au sein des zones locales en 2023. Des sources
internes m'indiquent qu'il n'y a eu aucune amélioration à ce
niveau en 2024.

We stellen echter vast dat het selectiereglement voor de
externe werving voor inspecteurs van politie sinds
8 december 2022 een nieuwe, strengere, voorwaarde
omvat, namelijk het voorleggen van een blanco strafregis-
ter.

Nous constatons toutefois que le règlement de sélection
pour le recrutement externe des inspecteurs de police com-
porte une nouvelle condition plus stricte depuis le
8 décembre 2022: pouvoir présenter un casier judiciaire
vierge.

In de praktijk vernemen we dat kandidaten geweigerd
worden omwille van het niet hebben van een blanco straf-
register omdat ze bijv. als jonge bestuurder een te zware
snelheidsovertreding begingen, of omdat ze als 16-jarige
met een opgefokte bromfiets rondreden. Dit staat ook in
schril contrast met kandidaten welke voor een correctio-
nele rechtbank verschenen, schuldig bevonden werden,
maar opschorting van straf kregen. Hun strafregister blijft
blanco, waardoor ze wel kunnen deelnemen aan de selec-
tie.

En pratique, nous apprenons que des candidats sont refu-
sés parce qu'ils n'ont pas pu présenter un casier judiciaire
vierge, p. ex. parce qu'ils ont commis un gros excès de
vitesse quand ils étaient jeune conducteur ou qu'ils ont
roulé avec un cyclomoteur débridé lorsqu'ils avaient 16
ans. Ces situations contrastent nettement avec celle de can-
didats cités devant un tribunal correctionnel, jugés cou-
pables, mais ayant néanmoins bénéficié d'une suspension
de peine. Leur casier judiciaire restant vierge, cela leur per-
met de participer à la sélection.

Net om bovenstaande redenen werd de verplichting van
een blanco strafregister niet voorzien in de wet houdende
de essentiële elementen van het statuut van de personeels-
leden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten of exo-
duswet van 26 april 2002. Noch in artikel 12 (algemene
toelatingsvoorwaarden), noch in artikel 13 (verbodsbepa-
lingen) is sprake van het voorleggen van een blanco straf-
register, enkel wordt dienaangaande verwezen naar de
burgerlijke en politieke rechten genieten en van onberispe-
lijk gedrag zijn.

C'est justement pour la raison susmentionnée que l'obli-
gation de pouvoir présenter un casier judiciaire vierge n'a
pas été prévue dans la loi relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux ser-
vices de police (loi Exodus) du 26 avril 2022. Ni l'article
12 (conditions générales d'admission) ni l'article 13 (inter-
dictions) ne mentionne la nécessité d'avoir un casier judi-
ciaire vierge. Ces articles font uniquement référence à la
jouissance des droits civils et politiques et à la conduite
irréprochable.
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Daarnaast komt het conform art IV.I.18 RPPOL de mora-
liteitscommissie toe om de algemene toelatingsvoorwaar-
den en aldus ook de invulling van de notie "onberispelijk
gedrag" te beoordelen (zie ook 11 juli 2021 - koninklijk
besluit tot wijziging van diverse bepalingen inzake de
selectie en de rekrutering van de personeelsleden van de
politiediensten).

Par ailleurs, conformément à l'art. IV.I.18 PJPol, il
revient à la commission de moralité d'évaluer les condi-
tions générales d'admission et donc la notion de "compor-
tement irréprochable" (voir aussi arrêté royal du 11 juillet
2021 modifiant diverses dispositions relatives à la sélec-
tion et au recrutement des membres du personnel des ser-
vices de police).

Door de aanpassing van de selectievoorwaarden wordt de
toegang tot de selectieproef ex officio geweigerd en is er
geen beoordeling door de moraliteitscommissie over de
notie "onberispelijk gedrag".

L'adaptation des conditions de sélection entraîne le refus
de l'accès à l'épreuve de sélection ex officio, sans évalua-
tion par la commission de moralité de la notion de "com-
portement irréprochable".

1. Waarom werd deze verstrenging van het voorleggen
van blanco strafregister in 2022 opgenomen in het selectie-
reglement betreffende de selectieprocedure voor externe
werving inspecteur van politie (basiskader)?

1. Pourquoi ce durcissement sous la forme d'une obliga-
tion de pouvoir présenter un casier judiciaire vierge a-t-il
été repris en 2022 dans le règlement de sélection de la pro-
cédure de sélection pour le recrutement externe des inspec-
teurs de police (cadre de base)?

2. Hoeveel kandidaat politieagenten werden sinds 2022
geweigerd op basis van deze verstrenging?

2. Combien de candidats agents de police ont été refusés
depuis 2022 sur la base de cette condition plus stricte?

3. Bent u van mening dat deze niet naar de wet conforme
verstrenging daardoor de rechtmatig vlotte rekrutering van
politieagenten hypothekeert?

3. Estimez-vous que ce durcissement non conforme à la
loi met en péril la fluidité du recrutement légal des agents
de police?

4. Bent u bereid om deze niet naar de wet conforme ver-
strenging opnieuw te schrappen uit het selectiereglement?

4. Êtes-vous disposé à supprimer ce durcissement non
conforme à la loi du règlement de sélection?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 92 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marie Dedecker van
25 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 92
de Monsieur le député Jean-Marie Dedecker du
25 mars 2025 (N.):

1. De voorwaarde van een blanco strafregister is vereist
sinds 14 september 2021, implementatiedatum van het
nieuwe selectieconcept. Deze voorwaarde resulteert uit de
onderhandelingen met de partners en representatieve vak-
bonden over de selectieregels.

1. La condition de l'extrait du casier judiciaire vierge est
requise depuis le 14 septembre 2021 date de la mise en
oeuvre du nouveau concept de sélection. Cette condition
est le résultat des négociations avec les partenaires et orga-
nisations syndicales représentatives en ce qui concerne le
règlement de sélection.

2. Aangezien de informatie niet gecodeerd wordt in onze
databanken kunnen we deze ook niet verschaffen.

2. Comme les informations ne sont pas codées dans nos
bases de données, nous ne pouvons pas non plus les four-
nir.

3. Overeenkomstig artikel 12, lid 1, 3°, van de Exodus-
wet moet een kandidaat voor selectie voor een operationele
functie bij de federale politie "van onbesproken gedrag zijn
en geen risicofactoren vertonen die een belemmering zou-
den vormen om tot de politie toe te treden". Deze vereiste
is een toelatingsvoorwaarde.

3. Conformément à l'article 12, alinéa 1er, 3°, de la loi
Exodus, le candidat à la sélection pour un cadre opération-
nel au sein de la police fédérale, doit "être de conduite irré-
prochable et ne pas présenter de facteurs de risque qui
constituent à un obstacle à l'engagement à la police". Cette
exigence est une condition d'admission.
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Het is de taak van de moraliteitscommissie om te contro-
leren of aan deze voorwaarde wordt voldaan. Om haar ana-
lyse te kunnen uitvoeren, moet de moraliteitscommissie
beschikken over een gewaarmerkte kopie van het volledige
strafregister dat niet meer dan drie maanden oud is vanaf
de datum waarop de aanvraag werd ingediend, in overeen-
stemming met art. IV.I.18, § 1, lid 1, PJPol juncto art. 12,
lid 2, a), van de Exoduswet.

La commission de moralité est chargée de vérifier si cette
condition est remplie. Pour réaliser son analyse, la com-
mission de moralité doit notamment disposer d'une copie
certifiée conforme du casier judiciaire complet datant de
moins de trois mois à la date d'introduction de la candida-
ture, conformément à l'art. IV.I.18, § 1er, alinéa 1er, PJPol
juncto art. 12, alinéa 2, a), de la loi Exodus.

De wetgeving stelt niet expliciet dat een uittreksel een
toelatingsvoorwaarde is, maar het is niettemin een voor-
waarde op zich in zoverre het een verplicht document is dat
de moraliteitscommissie in staat stelt na te gaan of aan de
expliciet vermelde voorwaarde van "onbesproken gedrag"
is voldaan.

Dans la législation, l'extrait de casier judiciaire n'est pas
explicitement renseigné comme une condition d'admission,
mais celui-ci constitue néanmoins une condition à part
entière, dans la mesure où il s'agit d'un document obliga-
toire permettant à la commission de moralité de vérifier si
la condition d'admission explicitement prévue de la
"conduite irréprochable" est remplie.

Het model voor het vereiste strafregister is 595, waarin
alleen boetes en gevangenisstraffen (de zwaarste straffen)
zijn opgenomen en, voor zover het verkeer betreft, alleen
de laatste drie jaar. Dit betekent dat alle werkstraffen, een-
voudige schorsingen en schorsingen tijdens de proeftijd,
ongeacht of deze voor gerechtelijke doeleinden of het
besturen van een motorvoertuig zijn opgelegd, in geen
geval in dit model worden opgenomen.

Le modèle d'extrait de casier judiciaire demandé est le
595. Il ne reprend que les peines d'amende et les peines
d'emprisonnement (c'est-à-dire les peines les plus graves)
et, en ce qui concerne le roulage, uniquement celles des
trois dernières années. Cela signifie que toutes les peines
de travaux d'intérêt général, de suspension simple et de
suspension probatoire que ce soit en matière judiciaire ou
de roulage ne sont en aucun cas reprises sur ce modèle.

Een "blanco" strafblad kan echter niet worden geëist via
het selectiereglement als dit niet als zodanig in de wet is
vastgelegd. Het is daarom juridisch correct om de titel
"Een blanco strafblad" uit de selectieregels te verwijderen.

Toutefois, un casier "vierge" ne peut toutefois pas être
exigé dans le règlement de sélection si cela pas stipulé
comme tel dans la loi. Il est donc juridiquement correct de
supprimer le titre "Extrait du casier judiciaire vierge" du
règlement de sélection.

4. Het selectiereglement is overeenkomstig aangepast.
Dit punt wordt nog voorgelegd voor onderhandeling met
de vakorganisaties.

4. Le règlement de sélection a été adapté en en consé-
quence. Ce point sera encore soumis à la concertation avec
les syndicats.

DO 2024202502857
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502857
Question n° 93 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Registratie van camerasystemen. Enregistrement des systèmes de caméras.
Krachtens de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de

private en bijzondere veiligheid en de wet van 21 maart
2007 tot regeling van de plaatsing en het gebruik van
bewakingscamera's moeten alarmsystemen en camerabe-
wakingssystemen aangegeven worden bij de politie. De
aangifte kan gedaan worden via de website www.police-on-
web.be.

En vertu des lois du 2 octobre 2017 réglementant la sécu-
rité privée et particulière et du 21 mars 2007 réglant l'ins-
tallation et l'utilisation de caméras de surveillance, les
systèmes d'alarme et de surveillance par caméra doivent
être déclarés aux services de police. Ces déclarations se
font via le site www.police-on-web.be.

Daarnaast moeten de gebruikers die aangifte ook elk jaar
opnieuw valideren. Dat gebeurt in theorie via een reminder
die elektronisch toegestuurd wordt.

Par ailleurs, les utilisateurs doivent également revalider
cette déclaration annuellement. Cela se fait en théorie par
l'envoi d'un rappel par voie électronique.
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1. Hoeveel alarmsystemen zijn er vandaag in ons land
geregistreerd?

1. Combien de dispositifs d'alarme sont actuellement
déclarés dans notre pays?

2. Hoeveel bewakingscamera's? 2. Combien de caméras de surveillance?
3. Stelt u in de huidige context een stijging of een daling

van het aantal alarminstallaties en camera's in ons land
vast?

3. Dans le contexte actuel, constatez-vous une augmenta-
tion ou une diminution du nombre d'alarmes et de caméras
dans notre pays?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 93 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 93
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 26 mars
2025 (Fr.):

1. Alarmsystemen dienen te worden aangegeven via de
website www.registreerjealarm.be. Er worden geen natio-
nale statistieken bijgehouden van het aantal geregistreerde
alarmsystemen. De politiediensten kunnen op een kaart
nagaan waar zich geregistreerde alarmsystemen bevinden.

1. Les systèmes d'alarme doivent être déclarés via le site
web www.enregistrezvotrealarme.be. Il n'existe pas de sta-
tistiques nationales sur le nombre de systèmes d'alarme
enregistrés. Les services de police peuvent vérifier sur une
carte où se trouvent les systèmes d'alarme enregistrés.

2. Niet-politionele bewakingscamera's dienen te worden
aangegeven via de website www.aangiftecamera.be. Vol-
gens de meest recente statistieken zijn er zo in België
544.835 niet-politionele bewakingscamera's geregistreerd
(statistieken 22 april 2025). Enkel deze camera's vallen
onder de camerawet.

2. Les caméras de surveillance non policières doivent
être déclarées via le site web www.declarationcamera.be.
Selon les statistiques les plus récentes, 544.835 caméras de
surveillance non policières sont enregistrées en Belgique
(statistiques du 22 avril 2025). Seules ces caméras sont
couvertes par la loi caméra.

3. Het aantal geregistreerde niet-politionele bewakings-
camera's is toegenomen. Vorig jaar waren er in totaal
489.304 geregistreerde niet-politionele bewakingsca-
mera's (cijfers 21 april 2024). Dit betekent een stijging van
meer dan 11 % aangegeven bewakingscamera's in één jaar.

3. Le nombre de caméras de surveillance non policières
enregistrées a augmenté. L'année dernière, il y avait un
total de 489.304 caméras de surveillance non policières
enregistrées (statistiques du 21 avril 2024). Cela représente
une augmentation de plus de 11 % des caméras de surveil-
lance déclarées en un an.

DO 2024202502858
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 26 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502858
Question n° 94 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 26 mars 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Onregelmatigheden domiciliëring in Aalter. Les irrégularités au niveau des domiciliations à Aalter.
Tijdens de plenaire vergadering van 20 maart 2025

ondervroeg ik u over de situatie in Aalter. Na een Pano-
reportage kwam aan het licht dat niet-Belgen negen keer
langer moeten wachten om ingeschreven te geraken in het
bevolkingsregister. Dit blijkt niet conform de wet te zijn.

Lors de la séance plénière du 20 mars 2025, je vous ai
interrogé sur la situation à Aalter. Un reportage de Pano a
révélé que les non-Belges devaient attendre neuf fois plus
longtemps pour être inscrits dans le registre de la popula-
tion. Cette situation ne semble pas conforme à la loi.

U zei dat er meer dan honderd klachten zijn binnengeko-
men bij de FOD Binnenlandse Zaken over deze problema-
tiek.

Vous avez indiqué que le SPF Intérieur avait reçu plus de
100 plaintes au sujet de cette problématique.

1. Graag een overzicht (geanonimiseerd) van alle klach-
ten die zijn binnengekomen. Op welke datum werd de
klacht ingediend? Welke actie werd er per klacht genomen
door uw diensten (en op welke datum)?

1. Je souhaiterais obtenir un relevé (anonymisé) de toutes
les plaintes reçues. Je souhaiterais également savoir à
quelle date les différentes plaintes ont été introduites, ainsi
que l'action entreprise par vos services (et la date) à la suite
de chacune des plaintes.
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2. Op welke manier werd contact opgenomen met de
gemeente Aalter? Graag een overzicht van elk contact (met
datum) tussen de gemeente Aalter en de FOD Binnen-
landse Zaken. Graag alle verslagen die gemaakt werden
van deze contactmomenten.

2. De quelle manière avez-vous pris contact avec la com-
mune d'Aalter? Je souhaiterais un relevé de tous les
contacts (datés) entre la commune d'Aalter et le SPF Inté-
rieur. Je souhaiterais également obtenir tous les rapports
rédigés à la suite de ces contacts.

3. Wanneer werd u (of uw kabinet) voor het eerst inge-
licht over de problemen en op welke manier? Heeft u
directieven gegeven om op een bepaalde manier om te
gaan met de klachten?

3. Quand avez-vous (ou votre cabinet) été informé pour
la première fois des problèmes et de quelle façon? Avez-
vous donné des directives pour gérer les plaintes d'une cer-
taine manière?

4. Is er contact geweest tussen de FOD Binnenlandse
Zaken en het Agentschap Binnenlands Bestuur? Wanneer
was dit contact? Wat werd er besproken?

4. Y a-t-il eu des contacts entre le SPF Intérieur et
l'Agentschap Binnenlands Bestuur (Agence de l'Adminis-
tration intérieure)? Quand ces contacts ont-ils eu lieu?
Quels sujets y ont été abordés?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 94 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
26 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 94
de Monsieur le député Matti Vandemaele du 26 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502859
Vraag nr. 95 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 26 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502859
Question n° 95 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 26 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide ondanks het
wettelijke verbod.

L'usage détourné du protoxyde d'azote malgré l'interdic-
tion légale.

Sinds een aantal jaren wordt het gebruik van distikstof-
monoxide - ook wel lachgas genoemd - een steeds grotere
plaag, vooral bij de jongeren. Door de euforiserende wer-
king van dat gas en het feit dat men het voor een lage prijs
kan verkrijgen via kanalen die daar niet voor bedoeld zijn,
blijft dat middel aantrekkelijk, hoewel de risico's ervan
goed gedocumenteerd zijn: bewusteloosheid, ernstige
neurologische aandoeningen en soms zelfs tragische ver-
keersongevallen.

Depuis plusieurs années, le protoxyde d'azote - aussi
appelé gaz hilarant - représente un fléau grandissant,
notamment auprès des jeunes. Ses effets euphorisants,
accessibles à bas prix et via des canaux détournés, conti-
nuent de séduire malgré les risques bien documentés:
pertes de connaissance, troubles neurologiques graves,
voire des accidents de la route parfois dramatiques.

In december 2023 heeft de regering een koninklijk
besluit uitgevaardigd waarbij de verkoop, de invoer, het
bezit, het vervoer en de aankoop van die stof verboden
worden, behalve voor duidelijk geïdentificeerde medische,
technische of alimentaire doeleinden. Men wilde met dat
verbod een einde maken aan het sterk toenemende recrea-
tieve gebruik en voor een uniforme aanpak in het hele land
zorgen, in plaats van de wildgroei aan lokale regelgeving.

En décembre 2023, le gouvernement a adopté un arrêté
royal interdisant la vente, l'importation, la détention, le
transport et l'achat de cette substance, sauf à des fins médi-
cales, techniques ou alimentaires clairement identifiées.
Cette interdiction avait pour objectif de mettre fin à une
consommation récréative en forte hausse et d'assurer une
réponse uniforme à l'échelle du pays, là où les règlements
locaux fleurissaient.
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Niettemin blijven er meldingen omtrent lachgasgebruik
binnenlopen. In Moeskroen heeft de burgemeester bijvoor-
beeld bevestigd dat dat probleem aanhoudt. In 2024 heb-
ben de politiediensten op ons grondgebied niet minder dan
1.597 lachgasflessen met een inhoud van soms meerdere
kilo's in beslag genomen. Uit die cijfers blijkt dat het ver-
bod weliswaar duidelijk in de wetteksten staat, maar dat er
daarvan in het straatbeeld veel minder te merken is. Voor
de politiediensten is het soms moeilijk om te interveniëren,
onder meer door de onlineverkoop en de grensoverschrij-
dende toelevering.

Pourtant, les signalements continuent. À Mouscron p.
ex., la bourgmestre a récemment confirmé que le phéno-
mène persiste. En 2024, pas moins de 1.597 contenants -
parfois de plusieurs kilos - ont été saisis sur le territoire par
les services de police. Ces chiffres montrent que l'interdic-
tion, si elle est claire dans les textes, semble l'être beau-
coup moins dans la rue. Les services de police peinent
parfois à intervenir efficacement, notamment à cause de la
vente en ligne ou de l'approvisionnement transfrontalier.

1. Welke eerste balans maakt u op van de toepassing van
dat koninklijk besluit, dat eind 2023 in werking getreden
is? Welke concrete resultaten werden er op het nationale
niveau geboekt?

1. Quel premier bilan tirez-vous de l'application de
l'arrêté royal entré en vigueur fin 2023? Quels résultats
concrets ont pu être observés au niveau national?

2. Hoe wordt de samenwerking tussen de politiezones en
de gerechtelijke overheden georganiseerd om ervoor te
zorgen dat de inbeslagneming van gasflessen doeltreffend
kan verlopen en er wanneer mogelijk gerechtelijke vervol-
gingen ingesteld kunnen worden?

2. Comment s'organise la coopération entre les zones de
police et les autorités judiciaires pour permettre une saisie
efficace des contenants et des poursuites lorsqu'elles sont
possibles?

3. Wordt er in het licht van de moeilijkheden die uit de
grensoverschrijdende toelevering en de onlineverkoop
voortvloeien, overwogen om met de buurlanden of op het
Europese niveau gecoördineerde acties op het getouw te
zetten of worden er al zulke acties georganiseerd?

3. Face aux difficultés d'approvisionnement transfronta-
lier et à la vente en ligne, des actions coordonnées avec les
pays voisins ou à l'échelle européenne sont-elles envisa-
gées ou déjà en cours?

4. Welke middelen worden de gemeenten ter beschikking
gesteld om ze bij te staan in hun strijd tegen dat probleem,
meer bepaald wat de preventie, de controle en de bevei-
ligde inzameling van het afval (gebruikte capsules) betreft?

4. Quels moyens sont mis à disposition des communes
pour les aider dans leur lutte contre ce phénomène, notam-
ment en matière de prévention, de contrôle et de collecte
sécurisée des déchets (capsules usagées)?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 28 april
2025, op de vraag nr. 95 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
26 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 28 avril 2025, à la question n° 95
de Madame la députée Ludivine Dedonder du 26 mars
2025 (Fr.):

1. Momenteel kan er nog geen duidelijke evaluatie
gemaakt worden of de invoering van de wetgeving een
impact heeft op het gebruik en de handel in lachgas. De
signalen die we ontvangen vanop het terrein duiden erop
dat de impact vrij beperkt is en er nog steeds aanzienlijke
hoeveelheden lege verpakkingen lachgas worden aange-
troffen.

1. À l'heure actuelle, il n'est pas encore possible d'évaluer
clairement si l'introduction de la législation a un impact sur
l'utilisation et le commerce du gaz hilarant. Les signaux
que nous recevons sur le terrain indiquent que l'impact est
assez limité et que des quantités importantes d'emballages
vides de gaz hilarant sont encore trouvées.

Er zijn echter al een aantal initiatieven genomen, zoals
door Net Brussel ("Fix my street": https://fixmystreet.brus-
sels/) en verschillende preventiecampagnes.

Cependant des initiatives ont déjà été prises telles que la
prise en charge par Bruxelles Propreté (application "Fix
my street": https://fixmystreet.brussels/) et diverses cam-
pagnes de prévention
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De nodige aanpassingen werden verricht in de Algemene
Nationale gegevensbank om de vatting van specifieke fei-
ten (gebruik, handel, enz.) rond lachgas mogelijk te maken.
Dit zal een betere opvolging en beeldvorming van de pro-
blematiek mogelijk maken.

Les adaptations nécessaires ont été apportées à la Banque
nationale générale afin de permettre l'enregistrement de
faits spécifiques (consommation, commerce, etc.) liés au
gaz hilarant. Cela permettra un meilleur suivi et une meil-
leure compréhension du problème.

2. Wat het strafrechtelijk beleid betreft, valt dit onder de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Justitie. Er
is geen nationale richtlijn wat betreft de te volgen procedu-
res voor inbeslagnames betreft.

2. Pour ce qui concerne la politique criminelle en la
matière, celle-ci relève de la compétence de ma collègue la
ministre de la Justice. Il n'existe pas de directive nationale
concernant les procédures à suivre en matière de saisies.

3. Op korte termijn wordt een overleg met de Neder-
landse landelijke politie voorzien om hun aanpak te
bespreken (preventie, inbeslagname, vernietiging, enz.)
gelet op hun wetgeving rond lachgas. Onder andere zal
bekeken worden of er initiatieven kunnen genomen wor-
den om de online verkoop van lachgas op internationaal
niveau kan aangepakt worden met eventuele samenwer-
king met Europol.

3. À court terme, une consultation avec la police natio-
nale néerlandaise est prévue afin de discuter de leur
approche (prévention, saisie, destruction, etc.) compte tenu
de leur législation en matière de gaz hilarant. Il sera notam-
ment examiné si des initiatives peuvent être prises pour lut-
ter contre la vente en ligne de gaz hilarant au niveau
international, éventuellement en collaboration avec Euro-
pol.

4. De gemeentediensten maar ook de politie en gerechte-
lijke autoriteiten worden geconfronteerd met het probleem
van het opslaan en vernietigen van flessen en andere ver-
pakkingen die op de openbare weg worden aangetroffen of
in beslag worden genomen. Het gebruik van distiksto-
foxide heeft niet alleen gevolgen voor de volksgezondheid,
maar ook voor het milieu, de netheid, het veiligheidsgevoel
en de openbare veiligheid zelf. De verschillende betrokken
diensten en overheden werken samen aan oplossingen, met
name in een werkgroep die is opgericht door Safe.brussels
en het expertisenetwerk "verdovende middelen" van het
openbaar ministerie. Het werk wordt uitgevoerd met de
steun van het nationaal drugscommissariaat, dat ook werkt
aan het identificeren van de hiaten in de effectieve strijd
tegen dit fenomeen. Voor zover ik weet, hebben de meeste
steden hun eigen initiatieven gelanceerd. Veel recyclage-
parken hebben specifieke inzamelpunten ingericht voor
flessen en capsules distikstofoxide.

4. Les services communaux mais également la police et
les autorités judiciaires sont confrontés à la problématique
du stockage et de la destruction des bouteilles et autres
contenants trouvés sur la voie publique ou saisis. Outre
l'impact sur la santé publique, la consommation de pro-
toxyde d'azote représente aussi un impact sur l'environne-
ment, la propreté, le sentiment de sécurité et sur la sécurité
publique en elle-même. Les différents services et autorités
concernées travaillent ensemble à la recherche de solu-
tions, notamment au sein d'un groupe de travail mis en
place par Safe.brussels et du réseau d'expertise "Stupé-
fiants" du ministère public. Les travaux sont menés avec
l'appui du Commissariat National Drogues, qui travaille
aussi à lister les lacunes à la lutte efficace contre ce phéno-
mène. À ma connaissance, la plupart des villes et com-
munes ont lancé leurs propres initiatives. De nombreux
parcs de recyclage ont prévu des points de collecte spéci-
fiques pour les bouteilles et capsules de protoxyde d'azote.
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Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502562
Vraag nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502562
Question n° 55 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Masterplan Jubelpark. Masterplan Cinquantenaire.
In 2022 heeft de Ministerraad de ambitie uitgesproken

om de hele Jubelparksite op te waarderen door een master-
plan voor 2030 op te stellen. Daarnaast moet een cultureel
programma de site een nieuwe dynamiek geven in het
vooruitzicht van het tweehonderdjarig bestaan van het
Koninkrijk België.

En 2022, le Conseil des ministres a formulé l'ambition de
revaloriser l'ensemble du site du parc du Cinquantenaire en
concevant un masterplan pour 2030. Un programme cultu-
rel devra également insuffler une nouvelle dynamique dans
la perspective du bicentenaire du Royaume de Belgique.

De Ministerraad van 17 mei 2024 keurde het masterplan
voor de opwaardering en herinrichting van de Jubelpark-
site en het tweede tussentijdse voortgangsverslag van het
project goed.

Le 17 mai 2024, le Conseil des ministres a approuvé le
masterplan pour la revalorisation et la réorganisation du
site du Cinquantenaire ainsi que le deuxième rapport inter-
médiaire sur l'état d'avancement du projet.

1. Kunt u het masterplan bezorgen? Idem voor het
tweede tussentijdse voortgangsverslag van het project en
eventuele andere relevante plannen en verslagen.

1. Pouvez-vous nous transmettre le masterplan? Idem
pour le deuxième rapport intermédiaire sur l'état d'avance-
ment du projet et tout autre plan ou rapport pertinent éven-
tuel.

2. Zal de nieuwe regering hier nog veranderingen aan
toevoegen? Zo ja, welke?

2. Le nouveau gouvernement y apportera-t-il des modifi-
cations? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Graag een lijst met alle gemaakte en nog geplande kos-
ten die met dit project zijn gemoeid. Wie heeft wat
betaald? Wat is het aandeel van Beliris in dit project?

3. Veuillez fournir une liste de tous les coûts supportés et
encore prévus relatifs à ce projet. Qui a payé quoi? Quelle
est la part de Beliris dans ce projet?

4. Welke ministers worden nog in dit project betrokken? 4. Quels autres ministres sont impliqués dans ce projet?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 55 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 55 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 13 mars 2025
(N.):

1, 2 en 4. Het antwoord op deze punten behoort tot de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris.

1, 2 et 4. La réponse à ces points relève de la compétence
de mon collègue, le ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris.
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3. Van 2021 tot 2023 heeft de Regie der Gebouwen een
haalbaarheidsstudie uitgevoerd rond de herinrichting en de
binnenrestauratie van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis (KMKG) en het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) in het Jubelpark, waarna Beliris
als gedelegeerd bouwheer het project heeft overgenomen
van de Regie der Gebouwen, behalve voor het KIK als
gevolg van de beslissing van de Ministerraad van 17 mei
2024.

3. De 2021 à 2023, la Régie des Bâtiments a réalisé une
étude de faisabilité concernant le réaménagement et la res-
tauration intérieure des Musées Royaux d'Art et d'Histoire
(MRAH) et de l'Institut Royal du Patrimoine artistique
(IRPA) dans le parc du Cinquantenaire, à la suite de quoi
Beliris a repris le projet de la Régie des Bâtiments en tant
que maître d'ouvrage délégué, excepté pour l'IRPA suite à
la décision du Conseil des ministres du 17 mai 2024.

De haalbaarheidsstudie door de Regie der Gebouwen
werd afgerond in augustus 2023 en kostte ongeveer 1,6
miljoen euro, inclusief btw.

L'étude de faisabilité réalisée par la Régie des Bâtiments
a été achevée en août 2023 et a coûté environ 1,6 million
d'euros TVA comprise.

DO 2024202502566
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502566
Question n° 56 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

200 jaar België. Le bicentenaire de la Belgique.
In 2030 zal België haar 200ste levensjaar ingaan. Dit zal

hoogstwaarschijnlijk verschillende feestelijkheden met
zich meebrengen, wat veel voorbereiding vraagt.

En 2030, la Belgique fêtera ses 200 ans. Cet anniversaire
s'accompagnera très probablement de différentes festivités,
ce qui requiert de nombreux préparatifs.

1. Op welk vlak is de Regie der Gebouwen betrokken bij
deze feestelijkheden, zowel in de voorbereiding als de uit-
voering ervan?

1. Dans quel domaine la Régie des Bâtiments est-elle
impliquée dans ces festivités, tant dans leur préparation
que dans leur déroulement?

2. Vinden er specifieke renovaties/projecten plaats in het
kader van 200 jaar België?

2. Des rénovations/projets spécifiques auront-ils lieu
dans le cadre du bicentenaire de la Belgique?

a) Zo ja, over welke projecten gaat het? a) Dans l'affirmative, de quels projets s'agit-il?
b) Hoeveel zullen deze projecten kosten? b) Quel sera le coût de ces projets?
c) Wat is het specifieke doel van de renovatie in kader

van 200 jaar België?
c) Quel est l'objectif spécifique des rénovations dans le

cadre du bicentenaire de la Belgique?
d) Welke hebben al plaats gevonden en welke staan nog

gepland?
d) Quels projets ou rénovations ont déjà été réalisés et

lesquels sont encore prévus?
3. Heeft de regering een budget uitgewerkt voor deze

feestelijkheden specifiek voor de Regie der Gebouwen? Zo
ja, over welk bedrag gaat het hier?

3. Le gouvernement a-t-il élaboré un budget spécifique à
la Régie des Bâtiments pour ces festivités? Dans l'affirma-
tive, quel en est le montant?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 56 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 56 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 13 mars 2025
(N.):

1. De Regie der Gebouwen is niet officieel betrokken bij
de feestelijkheden voor 200 jaar België. Zoals voorzien in
het regeerakkoord, wordt de viering van de tweehonderdste
verjaardag van België en de 50ste verjaardag van het fede-
ralisme voorbereid onder toezicht van de premier, in
samenwerking met de deelstaten.

1. La Régie des Bâtiments n'est pas impliquée de façon
officielle dans les festivités pour les 200 ans de la Bel-
gique. Comme prévu dans l'accord de gouvernement, la
célébration du bicentenaire de la Belgique et du 50e anni-
versaire du fédéralisme sera organisée sous la supervision
du premier ministre, en collaboration avec les entités fédé-
rées.

2 en 3. Met het akkoord van de vorige politieke voogdij
en dankzij het budget van het RRF+ (Recovery and Resili-
ence Facility/Herstel en Veerkrachtfaciliteit) dat de Euro-
pese Commissie ter beschikking stelde, heeft de Regie der
Gebouwen op eigen initiatief enkele projecten opgestart.

2 et 3. De sa propre initiative, avec l'accord de la tutelle
politique précédente et grâce au budget RRF+ (Recovery
and Resilience Facility/Facilité pour la reprise et la rési-
lience) mis à disposition par la Commission européenne, la
Régie des Bâtiments a initié quelques projets.

a), b) en d) Het meerjarenplan van de Regie der Gebou-
wen, geactualiseerd en goedgekeurd door de Ministeraad
op 17 mei 2024, omvat de volgende renovatieprojecten:

a), b) et d) Le plan pluriannuel de la Régie des Bâtiments,
actualisé et validée par le Conseil des ministres du 17 mai
2024, prévoit entre autres les projets de rénovation sui-
vants :

- het justitiepaleis in Brussel: renovatie van de gevels aan
de kant van het Poelaertplein en hun omgeving, alsook de
sokkel van de koepel. De werken aan de gevels startten in
2023 en zullen in 2025 worden afgerond, waarna de wer-
ken aan de sokkel zouden moeten beginnen. Het voorziene
budget bedraagt 31,7 miljoen euro;

- palais de justice à Bruxelles: rénovation des façades
côté Place Poelaert et leurs abords, ainsi que le socle de la
coupole. Les travaux aux façades ont commencé en 2023 et
se termineront en 2025, après quoi les travaux du socle
devraient débuter. Le budget prévu est d'environ 31,7 mil-
lions d'euros;

- het koninklijk paleis: reiniging en renovatie van de
gevels. Deze werken werden afgerond in 2025 en duurden
twee jaar. Het budget was ongeveer 6 miljoen euro;

- palais royal: nettoyage et rénovation des façades. Ces
travaux ont été achevés en 2025 et ont duré deux ans. Le
budget était d'environ 6 millions d'euros;

- het Rekenhof: de raamkozijnen aan de kant van de
Regentschapsstraat werden in 2021 vervangen. Het budget
voor deze werken bedroeg ongeveer 250.000 euro;

- Cour des Comptes: les châssis du côté de la rue de la
Régence ont été remplacés en 2021. Le budget de ces tra-
vaux était d'environ 250.000 euros;

- de musea van het Jubelpark: de renovatie van de daken
van het Koninklijk Legermuseum, Autoworld en de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, en de
renovatie van de gevels van het Koninklijk Legermuseum
en Autoworld. Deze werken worden gespreid over de peri-
ode 2018-2027 en het totale budget voor de renovaties
bedraagt 48,7 miljoen euro (waarvan ongeveer 10 miljoen
euro afkomstig is van Beliris voor de renovatie van de
daken). In een laatste fase in 2027 zouden de gevels van de
Triomfboog en gevels van de halfcirkelvormige galerij aan
de buitenkant moeten worden gerenoveerd, waarbij ook de
bronzen beelden op de boog zullen worden gereinigd.

- musées du site du Cinquantenaire: la rénovation des toi-
tures du Musée Royal de l'Armée, d'Autoworld et des
Musées Royaux d'Art et d'Histoire, et la rénovation des
façades du Musée Royal de l'Armée et d'Autoworld. Ces
travaux s'étalent sur la période 2018-2027 et le budget total
des rénovations s'élève à 48,7 millions d'euros (dont envi-
ron 10 millions d'euros provenant de Beliris pour les réno-
vations des toitures). Une dernière phase, prévue en 2027,
devrait concerner la rénovation des façades de l'Arc de
Triomphe et des façades de la galerie extérieure ouverte
semi-circulaire, ainsi que le nettoyage des statues en
bronze des arcades.
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c) Deze renovaties maken geen deel uit van een speci-
fieke planning in het kader van 200 jaar België maar heb-
ben eerder de conservatie van het erfgoed en een
verbeterde energie-efficiëntie tot doel.

c) Ces rénovations ne sont pas prévues dans le cadre des
200 ans de la Belgique mais bien dans un objectif de
conservation du patrimoine et d'efficacité énergétique.

DO 2024202502604
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502604
Question n° 59 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Regie der Gebouwen. - Het klimaatneutraal vastgoedpatri-
monium.

Régie des Bâtiments. - Patrimoine immobilier climatique-
ment neutre.

Het regeerakkoord vermeldt dat het de doelstelling is om
het vastgoedpatrimonium van de overheid tegen 2050 kli-
maatneutraal te maken.

L'accord de gouvernement prévoit comme objectif de
rendre le patrimoine immobilier public climatiquement
neutre d'ici 2050.

1. Binnen het patrimonium van de Regie der gebouwen:
wat is het aandeel van de gebouwen die momenteel reeds
als "klimaatneutraal" kunnen worden beschouwd?

1. Quelle est la part du patrimoine immobilier de la Régie
des Bâtiments qui peut déjà être considérée comme "clima-
tiquement neutre" aujourd'hui?

2. Welke gebouwen staan op de planning voor 2025,
2026 en 2027 om klimaatneutraal te worden? Welke bud-
getten werden hiertoe reeds voorzien?

2. Quels sont les bâtiments qu'il est programmé de rendre
climatiquement neutres en 2025, 2026 et 2027? Quels bud-
gets ont déjà été prévus à cet effet?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 59 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 maart
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 59 de
Madame la députée Barbara Pas du 14 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502667
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502667
Question n° 62 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Eerste kennismaking met de AI Act. Première approche de la loi européenne sur l'IA.
Met de recente implementatie van de Europese AI Act,

een belangrijke pijler in de regulering van AI-toepassingen
in Europa, staan zowel de economie als de bescherming
van persoonsgegevens voor nieuwe uitdagingen. De AI
Act, goedgekeurd in 2024, streeft ernaar om AI-systemen
te reguleren met minimale transparantievereisten voor
laag-risicosystemen en striktere vereisten voor hoogrisico-
systemen.

Avec la mise en oeuvre récente de la loi européenne sur
l'IA, un pilier important de la régulation des applications
d'intelligence artificielle en Europe, tant l'économie que la
protection des données à caractère personnel doivent faire
face à de nouveaux défis. Adoptée en 2024, la loi sur l'IA
vise à réguler les systèmes d'intelligence artificielle avec
des exigences de transparence minimales pour les systèmes
à faible risque et des règles plus strictes pour les systèmes à
haut risque.

Dit heeft directe implicaties voor Belgische bedrijven,
ook in het kader van de bestaande GDPR-wetgeving en de
impact op ontwikkelaars van AI-systemen die persoonsge-
gevens verwerken.

Ces dispositions ont des implications directes pour les
entreprises belges, y compris dans le cadre de la législation
RGPD actuelle, et pour les développeurs de systèmes d'IA
qui traitent des données à caractère personnel.

De verantwoordelijkheid voor toezicht en handhaving
ligt deels bij nationale toezichthouders, maar in België is
het onduidelijk wie deze rollen zal vervullen en hoe de
samenwerking met de Europese autoriteiten zal plaatsvin-
den.

La responsabilité du contrôle incombe en partie aux auto-
rités nationales de surveillance, mais en Belgique, nul ne
sait clairement qui va assumer ces rôles ni comment se
déroulera la collaboration avec les autorités européennes.

1. a) Welke stappen werden tot nu toe genomen om een
Belgische toezichthouder aan te wijzen voor de implemen-
tatie en handhaving van de AI Act?

1. a) Quelles démarches ont été entreprises jusqu'à pré-
sent en vue de désigner une autorité belge de surveillance
dans le cadre de la mise en oeuvre de la loi sur l'IA et du
contrôle y afférent?

b) Wie worden deze toezichthouders? b) Quels organismes seront désignés comme autorités de
surveillance?

c) Indien het er meerdere zijn, hoe verloopt de coördina-
tie?

c) S'il y en a plusieurs, comment se déroulera la coordi-
nation?

d) Hoe wordt de samenwerking met het Europese AI
Office vormgegeven?

d) Comment la collaboration avec le Bureau européen de
l'IA sera-t-elle concrétisée?

e) Wat is de verwachte tijdslijn voor de toezichthouders?
Wanneer zullen ze actief zijn?

e) Quel est le calendrier prévu pour la désignation des
autorités de surveillance? Quand seront-elles actives?

2. a) Hoe worden Belgische bedrijven ondersteund in hun
voorbereiding op de implementatie van de AI Act, specifiek
in het licht van de eisen voor hoogrisico- en general pur-
pose-AI-systemen?

2. a) Quel est l'appui fourni aux entreprises belges pour
se préparer à la mise en oeuvre de la loi sur l'IA, s'agissant
spécifiquement des exigences applicables aux systèmes
d'IA à haut risque et à usage général?

b) Zijn er specifieke initiatieven of middelen beschikbaar
gesteld om bedrijven te helpen voldoen aan zowel de AI
Act als de bestaande AVG-verplichtingen?

b) Des initiatives spécifiques ont-elles été développées
ou des moyens spécifiques ont-ils été dégagés en vue
d'aider les entreprises à satisfaire aux exigences de la loi
sur l'IA et du RGPD?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 62 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars 2025
(N.):

1. Het governancekader van de AI Act, vereist dat er
"nationale bevoegde autoriteiten" worden aangewezen of
opgericht. De AI Act voert hiertoe verschillende regels en
samenwerkingsmodaliteiten in, afhankelijk van de precieze
doelstelling. Het oprichten van een "nationale AI toezicht-
houder" is in die bewoordingen geen doelstelling van de AI
Act.

1. Le cadre de gouvernance de l'AI Act, exige la désigna-
tion ou l'établissement d'"autorités nationales compé-
tentes". L'AI Act prévoit différentes règles et modalités de
coopération à cet effet, en fonction de l'objectif poursuivi.
La mise en place d'un "régulateur national de l'intelligence
artificielle (IA)" n'est pas, en ces termes, un objectif de l'AI
Act.

De FOD Economie coördineert momenteel de implemen-
tatie van deAI Act in België. Het vormgeven van de gover-
nancestructuur is daarbij een prioriteit. Het betreft een
iteratief proces waarbij consultatie van de reeds bestaande
aanmeldende autoriteiten en markttoezichtautoriteiten
onontbeerlijk is en intens overleg wordt gepleegd. De FOD
Economie werkte in november 2024 een eerste voorstel uit
voor een toezichtsstructuur op federaal niveau in België.
Op 4 december 2024 vond een eerste bijeenkomst plaats
met de verschillende potentiële toezichthouders om de toe-
zichtsstructuur te bespreken. Vervolgens werden ook ver-
schillende bijeenkomsten georganiseerd met de
toezichthouders over specifieke thema's uit de AI Act. Op
basis hiervan werkte de FOD Economie een nieuw voorstel
uit voor een toezichtsstructuur, dat in februari 2025
opnieuw besproken werd met alle potentiële toezichthou-
ders. Op basis van dit veelvuldig gezamenlijk overleg,
wordt een zo volledig mogelijk voorstel voor de federale
governancestructuur gefinaliseerd door mijn diensten. Dit
voorstel zal binnenkort ter politieke validatie worden
gepresenteerd. De analyse is nog bezig.

Le SPF Économie coordonne actuellement la mise en
oeuvre de l'AI Act en Belgique. L'élaboration de la struc-
ture de gouvernance est une priorité à cet égard. Il s'agit
d'un processus itératif dans lequel la consultation des auto-
rités notifiantes et des autorités de surveillance du marché
déjà existantes est indispensable et fait l'objet d'une intense
concertation. Le SPF Économie a élaboré une première
proposition de structure de surveillance au niveau fédéral
en novembre 2024. Une première réunion a eu lieu le
4 décembre 2024 avec les différents régulateurs potentiels
pour discuter de la structure de surveillance. Par la suite,
plusieurs réunions ont également été organisées avec les
régulateurs sur des thèmes spécifiques de l'AI Act. Sur cette
base, le SPF Économie a élaboré une nouvelle proposition
de structure de surveillance, qui a été rediscutée avec tous
les régulateurs potentiels en février 2025. Sur base de cette
consultation commune étendue, mes services préparent une
proposition de structure de gouvernance fédérale la plus
complète possible. Cette proposition sera prochainement
présentée pour validation politique. L'analyse est donc en
cours.

Een goede samenwerking en coördinatie tussen de
markttoezichtautoriteiten, zowel intra-Belgisch als tussen
de lidstaten, zal onontbeerlijk zijn voor een efficiënt toe-
zicht op de AI Act. De AI Act schrijft ook voor dat de lid-
staten één van de markttoezichtautoriteiten moeten
aanwijzen als centraal contactpunt (single point of contact)
voor het publiek en andere partijen op het niveau van de
lidstaten en de Unie.

Une bonne coopération et coordination entre les autorités
de surveillance du marché, tant au niveau intra-belge
qu'entre les États membres, sera indispensable pour une
supervision efficace de l'AI Act. L'AI Act exige aussi que
les États membres désignent l'une des autorités de surveil-
lance du marché comme point de contact unique (single
point of contact) pour le public et les homologues au
niveau des États membres et de l'Union.
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De samenwerking tussen de lidstaten en de AI Office ver-
loopt goed en bestaat momenteel vooral uit het stellen en
beantwoorden van vragen, zowel via e-mail als tijdens ver-
gaderingen van de AI Board. De AI Office stimuleert en
faciliteert onder meer het opstellen van praktijkcodes over
AI voor algemene doeleinden, in afwachting van standaar-
den hierover. De AI Office tracht de AI Act ten slotte ook te
verduidelijken, zowel naar de lidstaten toe als naar onder-
nemingen.

La coopération entre les États membres et l'AI Office se
déroule bien et consiste actuellement à poser des questions
et à y répondre, à la fois par courrier électronique et lors
des réunions de l'AI Board. L'AI Office encourage et faci-
lite, entre autres, la rédaction de codes de bonne pratique
sur l'IA à des fins générales, dans l'attente de normes à ce
sujet. Enfin, l'AI Office s'efforce aussi de clarifier l'AI Act,
tant pour les États membres que pour les entreprises.

De AI Act trad in werking op 1 augustus 2024. De bepa-
lingen omtrent governance, waaronder ook het toezichtka-
der valt, en de sancties zijn van toepassing vanaf
2 augustus 2025. Tegen die datum moeten de nationale toe-
zichthouders aangewezen zijn. Zij zullen vanaf 2 augustus
2026 toezicht moeten houden op de autonome hoog risico
AI-systemen uit Bijlage III, en vanaf 2 augustus 2027 op
de hoog risico AI-systemen uit Bijlage I, afdeling A (AI-
systemen die bedoeld zijn om te worden gebruikt als vei-
ligheidscomponent van een product, of de AI-systemen die
zelf een product zijn die vallen onder de harmonisatiewet-
geving van de Unie uit Bijlage I, afdeling A). Daarnaast
zullen zij ook onder andere toezicht op de bepalingen rond
verboden AI (in principe vanaf 2 augustus 2025) en op de
transparantievereisten voor bepaalde AI-systemen (vanaf
2 augustus 2026) houden.

L'AI Act est entré en vigueur le 1er août 2024. Les dispo-
sitions relatives à la gouvernance, qui comprend la struc-
ture de surveillance, et aux sanctions s'appliqueront à partir
du 2 août 2025. À cette date, des autorités de surveillance
nationales doivent être désignées. Elles devront superviser
les systèmes d'IA à haut risque autonomes de l'annexe III à
partir du 2 août 2026, et les systèmes d'IA à haut risque de
l'annexe I, section A à partir du 2 août 2027 (systèmes d'IA
destinés à être utilisés comme composants de sécurité de
produits, ou systèmes d'IA qui sont eux-mêmes des pro-
duits entrant dans le champ de la législation d'harmonisa-
tion de l'Union de l'annexe I, section A). Elles surveilleront
également les dispositions relatives à l'IA interdite (en
principe à partir du 2 août 2025) et aux exigences de trans-
parence pour certains systèmes d'IA (à partir du 2 août
2026).

2. Op federaal niveau wordt momenteel gefocust op het
vormgeven van het nationale governancekader, dat moet
worden opgezet tegen 2 augustus 2025, waarbinnen de
nationale bevoegde autoriteiten aangewezen moeten wor-
den. Eens deze autoriteiten worden aangewezen, kunnen
zij ook advies over en begeleiding geven bij de uitvoering
van de AI Act, rekening houdende met de begeleiding en
het advies van de AI Board en in voorkomend geval de
Europese Commissie. In welke mate zij deze taken zullen
kunnen uitvoeren, zal uiteraard afhankelijk zijn van onder
andere financiering, beschikbaar personeel en beschikbare
AI-expertise.

2. Au niveau fédéral, l'accent est actuellement mis sur
l'élaboration du cadre de gouvernance national, qui doit
être mis en place d'ici le 2 août 2025 et dans lequel les
autorités nationales compétentes doivent être désignées.
Une fois désignées, ces autorités pourront également four-
nir des conseils et des orientations sur la mise en oeuvre de
l'AI Act, en tenant compte des orientations et des conseils
du Comité IA (AI Board) et, s'il y a lieu, de la Commission
européenne. La mesure dans laquelle ils seront en mesure
d'accomplir ces tâches dépendra évidemment, entre autres,
du financement, du personnel disponible et de l'expertise
disponible en matière d'IA.

De FOD Economie werkt momenteel, in afwachting van
een finaal toezichtkader, enkele eerste steunmaatregelen
uit die zich situeren op het vlak van verspreiden van infor-
matie. Ondernemingen kunnen reeds informatie over de AI
Act terugvinden op de webpagina's van de FOD Economie
en bijv. de FOD Beleid en Ondersteuning. Daarnaast wer-
ken mijn diensten momenteel aan eventuele richtlijnen
voor ondernemingen, en vooral kmo's, die ze zouden kun-
nen raadplegen via de website van de FOD Economie.

Dans l'attente d'un cadre de gouvernance définitif, le SPF
Économie élabore actuellement des premières mesures de
soutien dans le domaine de la diffusion de l'information.
Les entreprises peuvent d'ores et déjà trouver des informa-
tions sur l'AI Act sur les pages web du SPF Économie et p.
ex. du SPF Stratégie et Appui. En outre, mes services tra-
vaillent actuellement à l'élaboration d'éventuelles lignes
directrices à l'intention des entreprises, et en particulier des
PME, qu'elles pourraient consulter sur le site web du SPF
Économie.
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Naast specifieke ondersteuning voor wat betreft de eisen
voor hoog risico AI-systemen en general purpose AI-syste-
men, kunnen ondernemingen ook steeds terecht bij
beroeps- en interprofessionele organisaties. Zo werkt de
federale adviesraad Hoge Raad voor Zelfstandigen en de
KMO nauw samen met de Algemene Directie K.M.O.-
beleid van de FOD Economie.

Outre le soutien spécifique en ce qui concerne les exi-
gences des systèmes d'IA à haut risque et des systèmes
d'IA à usage général, les entreprises peuvent toujours
s'adresser à des organisations professionnelles et interpro-
fessionnelles. P. ex., l'organe consultatif fédéral Conseil
Supérieur des Indépendants et des PME qui travaille en
étroite collaboration avec la Direction générale politique
des P.M.E. du SPF Économie.

Ik ben van plan om een informatiecampagne te lanceren
over de toekomstige nieuwe wettelijke verplichtingen voor
ondernemingen op het gebied van AI, waaronder het res-
pecteren van persoonsgegevens. De geplande campagne
zal educatief en leerzaam zijn.

J'envisage de lancer une campagne d'information concer-
nant les futures nouvelles obligations légales des entre-
prises en matière d'IA, qui incluront le respect des données
à caractère personnel. La campagne que j'envisage aura
pour objectif d'être didactique et pédagogique.

In de tussentijd heeft de Gegevensbeschermingsautoriteit
op haar website ook een infobrochure en een themadossier
gewijd aan AI, waarin de vereisten van en de wisselwer-
king tussen de Algemene verordening gegevensbescher-
ming en de AI Act verder uitgediept worden.

En attendant, l'Autorité de Protection des Données pro-
pose également sur son site web une brochure d'informa-
tion et un dossier thématique consacré à l'IA, qui explore
plus en détail les exigences du Règlement général sur la
protection des données et de l'AI Act, ainsi que leur interac-
tion.

DO 2024202502668
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 17 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502668
Question n° 63 de Monsieur le député François De

Smet du 17 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Overheidsgebouwen. - Omvang van de leegstand. Bâtiments publics. - Espaces vides. - Dimensions.
In uw antwoord op de parlementaire vraag die ik op

11 maart 2025 gesteld heb omtrent het kadaster van over-
heidsgebouwen, hebt u het over de leegstand gehad (Inte-
graal verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 092).

Lors de ma question parlementaire sur le cadastre des
bâtiments publics le 11 mars 2025, vous avez évoqué les
espaces vides (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 092).

In dat verband heb ik erop gewezen dat het grote publiek
ook geïnformeerd zou moeten worden over de bezettings-
graad van de federale gebouwen, aangezien dat een van de
aspecten is aan de hand waarvan men kan beoordelen of er
op een correcte manier van dat vastgoed gebruikgemaakt
wordt.

À cet égard, j'ai mentionné que le taux de remplissage
des bâtiments fédéraux mériterait aussi d'être porté à la
connaissance du public, car il s'agit d'un élément qui per-
mettrait d'estimer si les biens sont correctement utilisés.

In het licht van de verplichtingen die de burgers moeten
naleven op het stuk van de energieprestaties van hun vast-
goed lijkt het logisch dat de Staat een efficiënt beleid moet
kunnen voeren inzake het beheer van zijn eigen immobilia,
en specifiek van de leegstaande gebouwen.

Au regard de ce qui est imposé aux citoyens afin de satis-
faire aux exigences en termes de performances énergé-
tiques de leurs bâtiments, il apparaît logique que l'État
puisse mener une politique efficace de gestion de son bâti
et particulièrement de celui qui est inoccupé.

1. Wat was op 1 maart 2025 de totale onbenutte of leeg-
staande oppervlakte van de gebouwen of voorzieningen in
eigendom van de Staat, uitgedrukt in m²?

1. Au 1er mars 2025, quelle est la superficie en m2 inoc-
cupée ou vide de bâtiments ou infrastructures appartenant
au patrimoine immobilier de l'État fédéral?
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2. Kunt u de oppervlakte van de in punt 1 beoogde
gebouwen op voornoemde datum uitsplitsen? Wat zijn de
cijfers:

2. À cet égard, quelle est la répartition de cette superficie
à cette même date selon la situation des bâtiments visés au
point 1:

- voor het Brussels Gewest; - en Région bruxelloise;
- voor het Waals Gewest; - en Région wallonne;
- voor het Vlaams Gewest? - en Région flamande?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 17 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 63 de
Monsieur le député François De Smet du 17 mars 2025
(Fr.):

1. De ongebruikte oppervlakte van de gebouwen en infra-
structuur die deel uitmaken van het vastgoedpatrimonium
van de Federale Staat bedraagt 239.408 m². Dat vertegen-
woordigt 5,21 % van de vastgoedportefeuille in eigendom.

1. Les espaces inoccupés des bâtiments et des infrastruc-
tures appartenant au patrimoine immobilier de l'État fédé-
ral ont une superficie de 239.408 m². Cela représente
5,21 % du portefeuille immobilier en propriété.

Er zijn verschillende redenen voor leegstand: Il y a plusieurs raisons à l'inoccupation :
- in afwachting van een renovatie of afbraak; - en attente d'une rénovation, d'une démolition;
- in afwachting van een erfpacht; - en attente d'une emphytéose;
- delen van de site die nog steeds in gebruik zijn; - parties du site encore occupées;
- in afwachting van een nieuwe bestemming (masterplan,

vraag van een klant, enz.);
- en attente d'une nouvelle affectation (masterplan,

demande d'un client, etc.);
- verkoop van een gebouw of de procedure om het te ver-

kopen loopt.
- vente du bien ou procédure de vente en cours.

2. De ongebruikte oppervlakte is als volgt verdeeld: 2. La superficie inoccupée est répartie comme suit :
- Brussels gewest: 69.228 m²; - Région bruxelloise : 69.228 m²;
- Waals Gewest: 104.687 m²; - Région wallonne : 104.687 m²;
- Vlaams Gewest: 65.493 m². - Région flamande : 65.493 m².

DO 2024202502673
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502673
Question n° 64 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 17 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Evolutie Belgische bijdrage aan CERN. - Industrial Return
on Investment.

Évolution de la contribution belge au CERN. - Retour sur
investissement industriel.

Op 27 november 2024 richtte het Fonds Wetenschappe-
lijk Onderzoek (FWO) een studiedag in rond de 70-jarige
samenwerking tussen België en het European Council for
Nuclear Research (Conseil Européen pour la Recherche
Nucléaire - CERN).

Le 27 novembre 2024, le Fonds flamand pour la
recherche scientifique (Fonds Wetenschappelijk Onderzoek
- FWO) a organisé une journée d'études sur les 70 ans de
coopération entre la Belgique et le Conseil Européen pour
la Recherche Nucléaire (CERN).
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Uit de publicatie die ter gelegenheid van dit event gepu-
bliceerd werd blijkt dat België jaarlijks 36 miljoen euro
vrijmaakt voor de deelname; het onderzoek dat het CERN
voert en publiceert werd toegelicht.

Il ressort de la publication éditée à cette occasion que la
Belgique dégage dans ce cadre 36 millions d'euros par an.
Les recherches menées et publiées par le CERN ont été
expliquées.

Tijdens de zitting van de adviescommissie Wetenschap-
pelijke en Technologische vraagstukken van 11 maart 2025
werd door één van de sprekers toegelicht in welke mate de
kandidatuur voor de Einstein-telescoop en het ecosysteem
van het CERN ten voordele zijn van hun omgeving. Daar-
uit blijkt dat België voor de jaarlijkse bijdrage ten aanzien
van de industrial return on investment als poorly balanced
wordt beschouwd, dit wil zeggen kleiner dan 0.4 - dit
zowel voor supply als service-contracten.

Lors de la réunion du Comité d'avis des questions scienti-
fiques et technologiques qui s'est tenue le 11 mars 2025, un
des intervenants a expliqué dans quelle mesure la candida-
ture au projet de télescope Einstein et l'écosystème du
CERN étaient bénéfiques à leur environnement. Il ressort
que le coefficient de la Belgique en ce qui concerne sa
contribution annuelle par rapport à son retour sur investis-
sement industriel est considéré comme peu équilibré, avec
un chiffre inférieur à 0,4, tant au niveau des contrats
d'approvisionnement que des contrats de service.

1. Welke bijdragen heeft België de laatste vijf jaar
(indien mogelijk tien jaar), jaarlijks vrijgemaakt voor het
CERN (dit tot aan de laatst beschikbare gegevens)?

1. À combien s'est élevé le montant annuel dégagé par la
Belgique pour sa contribution au CERN au cours de ces
cinq (si possible dix) dernières années (jusqu'aux dernières
données disponibles)?

2. Hoeveel bedraagt de industrial return on investment
voor deze respectievelijke jaren?

2. À combien s'est élevé le retour sur investissement
industriel pour chacune de ces années?

3. Wat zijn de voornaamste redenen waarom dit cijfer
onder 0.4 ligt?

3. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles ce
chiffre est inférieur à 0,4?

4. Welke bedrijven en/of leveranciers zijn betrokken bij
de supply en service van het CERN in de laatste vijf jaar?

4. Quelles entreprises et/ou quels fournisseurs ont été
associés au processus d'approvisionnement et de service du
CERN ces cinq dernières années?

5. Welke diensten en/of fysieke goederen leveren ze?
Maken zij deel uit van consortia?

5. Quels services et/ou biens physiques fournissent-ils?
Font-ils partie de consortiums?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 64 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 17 maart
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 64 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 17 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502691
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502691
Question n° 66 de Monsieur le député Steven Matheï du

18 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

Recente rapporten wijzen op een aanzienlijke toename
van het aantal slimme deurbelcamera's in België, met een
stijging van bijna 90 procent in vier jaar. Hoewel deze
technologie voordelen biedt, zoals het verhogen van de
veiligheid en het helpen oplossen van misdaden, rijzen er
ook belangrijke vragen over privacy en wetgeving.

Des rapports publiés récemment font état d'une hausse
significative du nombre de sonnettes avec caméras intelli-
gentes en Belgique, qui ont augmenté de près de 90 % en
quatre ans. Si cette technologie présente des avantages
puisqu'elle renforce la sécurité et contribue à la résolution
de crimes, elle soulève également des interrogations
majeures en matière de protection de la vie privée et sur le
plan législatif.

De camerawet en de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG) bevatten richtlijnen voor het gebruik van
deze camera's, afhankelijk van hun toepassing. Er is echter
bezorgdheid over de privacy van burgers en het potentiële
misbruik van de verzamelde beelden. Deze vragen hebben
betrekking op de toepassingsmogelijkheden binnen justitie,
politie en privacywetgeving.

La loi caméras et le Règlement général sur la protection
des données (RGPD) contiennent des directives relatives à
l'usage de ces caméras, en fonction de ce à quoi elles sont
destinées. Certaines inquiétudes subsistent toutefois quant
à la protection de la vie privée des citoyens et quant à l'uti-
lisation abusive potentielle des images enregistrées. Ces
questions concernent les utilisations possibles au sein de la
justice, de la police et dans le cadre de la législation rela-
tive à la protection de la vie privée.

1. Wat zijn de huidige beleidsmaatregelen om ervoor te
zorgen dat burgers zich bewust zijn van hun rechten en
plichten onder de camerawet en de AVG met betrekking tot
slimme deurbelcamera's?

1. Quelles mesures politiques en place actuellement per-
mettent de garantir que les citoyens sont conscients de
leurs droits et de leurs obligations tels que prévus par la loi
caméras et le RGPD en ce qui concerne les sonnettes avec
caméras intelligentes?

2. Wordt er actief toezicht gehouden op de naleving van
de wetgeving met betrekking tot het gebruik van deze
camera's, en wat zijn de gevolgen voor overtredingen?

2. Le respect de la législation relative à l'utilisation de ces
caméras est-il activement contrôlé, et quelles sont les suites
données en cas de violation de la législation?

3. Heeft de Gegevensbeschermingsautoriteit de afgelo-
pen vijf jaar hier klachten over gekregen, dan wel uitspra-
ken gedaan door de geschillenkamer?

3. L'Autorité de protection des données a-t-elle reçu des
plaintes à ce sujet au cours des cinq dernières années, ou a-
t-elle pris des décisions par l'intermédiaire de la Chambre
contentieuse?

4. Is er een plan voor een nationaal bewustmakingspro-
gramma dat burgers informeert over de gevolgen en ver-
antwoordelijkheden bij het gebruik van slimme
deurbelcamera's?

4. Un programme national de sensibilisation qui informe-
rait les citoyens des conséquences et des responsabilités
liées à l'utilisation de sonnettes avec caméras intelligentes
est-il prévu?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 23 april 2025,
op de vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 23 avril 2025, à la question n° 66 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 mars 2025
(N.):

1. Een verbonden deurbel (ook wel slimme deurbel
genoemd) bevat een camera en is verbonden met het inter-
net. Een particulier kan er een aan zijn voordeur plaatsen
zodat hij via een applicatie op zijn smartphone op afstand
gewaarschuwd kan worden wanneer er een bezoeker voor
de deur staat. De regelgeving die van toepassing is, ver-
schilt naargelang van het doel dat wordt nagestreefd met de
plaatsing van een verbonden deurbel.

1. Une sonnette connectée (également appelée sonnette
intelligente) contient une caméra et est connectée à inter-
net. Elle peut être installée par un particulier devant sa
porte d'entrée afin de lui permettre d'être prévenu à dis-
tance via une application sur smartphone, lorsqu'un visi-
teur se trouve devant la porte. La règlementation applicable
sera différente en fonction de la finalité poursuivie par
l'installation d'une sonnette connectée.

Informatie over de toepasselijke wetgeving, waaronder
de rechten en plichten van burgers, is beschikbaar op de
website van de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA),
op de website van de politie en ook bij de fabrikanten en
leveranciers van verbonden deurbellen.

Des informations sur la législation applicable, y compris
les droits et devoirs des citoyens, sont disponibles sur le
site de l'Autorité de protection des données (APD), sur le
site de la police, et également auprès des fabricants et four-
nisseurs de sonnettes connectées.

De wet van 21 maart 2007 tot regeling van de plaatsing
en het gebruik van bewakingscamera's (de zogeheten
camerawet) is van toepassing op de plaatsing en het
gebruik van "bewakingscamera's" met het oog op bewa-
king en toezicht. In principe wordt een verbonden deurbel
gebruikt om bezoekers te identificeren, wat iets anders is
dan het doel van bewaking en toezicht.

La loi réglant l'installation et l'utilisation de caméras de
surveillance du 21 mars 2007 (dite loi caméras) s'applique
à l'installation et à l'utilisation de "caméras de surveillance"
en vue d'assurer la surveillance et le contrôle. Une sonnette
connectée est en principe utilisée pour identifier les visi-
teurs, ce qui est différent de la finalité de surveillance et de
contrôle.

Daarom is de camerawet in principe niet van toepassing
op verbonden deurbellen.

Il en résulte que la loi caméras ne s'applique, en principe,
pas aux sonnettes connectées.

Bovendien vallen particulieren die een verbonden deur-
bel aan hun deur willen plaatsen, door de uitzondering voor
huishoudelijk gebruik ook niet onder de algemene verorde-
ning gegevensbescherming (Algemene verordening gege-
vensbescherming - AVG, artikel 2,2 b). Om onder die
uitzondering te vallen moet het video-intercomsysteem in
het deurbelapparaat zijn geïntegreerd, in de onmiddellijke
nabijheid van de deur worden geplaatst zodat het direct
zichtbaar is voor de persoon die aanbelt en de beelden
mogen niet worden opgenomen.

En outre, en vertu de l'exception de l'utilisation domes-
tique, le particulier qui souhaite installer une sonnette
connectée devant sa porte ne sera pas non plus soumis au
règlement général à la protection des données (Règlement
général sur la protection des données - RGPD, article 2, 2
b). Pour bénéficier de cette exception, le système de vidéo-
parlophonie doit être intégré au dispositif de la sonnette,
être placé à proximité immédiate de la porte de manière à
être directement visible par la personne qui sonne et les
images ne peuvent pas être enregistrées.

Een verbonden deurbel die geplaatst wordt met het oog
op toezicht en bewaking, (bijv. aan de ingang van een
juwelierszaak) zal echter wel onder de camerawet vallen.
Deze wet maakt een onderscheid in de wettelijke regeling
voor deurbelcamera's naargelang van waar ze worden
geplaatst.

Par contre, une sonnette connectée placée à des fins de
contrôle et de surveillance (p. ex. à l'entrée d'une bijoute-
rie) sera soumise à la loi caméras. Cette loi distingue le
régime juridique des caméras de sonnette d'entrée en fonc-
tion du lieu où elles sont installées.
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Zo moet een deurbelcamera die geplaatst is in een voor
het publiek toegankelijke besloten plaats (bijv. een juwe-
lierszaak) gemeld worden bij de politiedienst, genoteerd
worden in een register van verwerkingsactiviteiten en aan-
gegeven worden met een waarschuwingspictogram.

Ainsi, la caméra de sonnette d'entrée placée dans un lieu
fermé accessible au public (p. ex. une bijouterie) doit être
notifiée au service de police, être notée dans un registre
d'activité de traitement et être signalée par un pictogramme
d'avertissement.

Het bekijken van beelden in realtime is uitsluitend toege-
staan om onmiddellijk te kunnen ingrijpen bij misdrijf of
schade. De beelden mogen niet langer dan één maand wor-
den bewaard, tenzij ze een bijdrage leveren tot het bewij-
zen van een misdrijf, van schade of van overlast. Als de
camera voor een niet-besloten plaats of een voor het
publiek toegankelijke besloten plaats wordt geplaatst, moet
de camera zo worden gericht dat de opnamen op die plaats
tot het strikte minimum worden beperkt.

Le visionnage des images en temps réel n'est admis que
pour permettre une intervention immédiate en cas d'infrac-
tion ou de dommage. Les images ne peuvent pas être
conservées plus d'un mois, sauf si elles contribuent à
apporter la preuve d'une infraction, d'un dommage ou d'une
incivilité. Si la caméra est placée devant un lieu ouvert ou
un lieu fermé accessible au public, la caméra doit être
orientée de manière à limiter la prise d'image de ce lieu à
son strict minimum.

2 en 3. De tweede en derde vraag vallen onder de
bevoegdheid van de GBA voor zover het gaat om burger-
lijke toepassingen, en van het Controleorgaan op de politi-
onele informatie (COC), voor zover het gaat om politionele
toepassingen. Beide zijn onafhankelijke aan de Kamer ver-
bonden autoriteiten waarover ik geen zeggenschap heb. Ik
verzoek u dan ook uw vragen rechtstreeks aan de GBA en
het COC te stellen.

2 et 3. Ces points relèvent de la compétence de l'APD
pour ce qui concerne les applications civiles et de l'organe
de contrôle de la police (COC), pour ce qui concerne les
applications policières, qui sont des autorités indépendante
rattachées à la Chambre et sur lesquelles je n'ai aucune
autorité. Je vous invite dès lors à adresser vos questions
directement à l'APD et au COC.

4. Er zijn geen plannen voor een nationaal bewustma-
kingsprogramma hierover. Aangezien het gebruik van een
verbonden deurbel door een particulier niet onder de came-
rawet of de algemene verordening gegevensbescherming
valt, lijkt een dergelijk programma niet nodig te zijn.

4. Il n'y a pas de programme national de sensibilisation
prévu à ce sujet. L'utilisation par un particulier d'une son-
nette connectée n'étant soumise ni à la loi caméras, ni au
règlement général à la protection des données, un tel pro-
gramme ne semble pas nécessaire.

DO 2024202502699
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502699
Question n° 68 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?
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2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 68 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 18 mars
2025 (N.):

1. Om te antwoorden op punt 1 raadpleegden we het
register van feiten van derden.

1. Pour répondre au point 1, nous avons consulté le
registre des faits de tiers.

Alle feiten die erin verklaard werden vonden plaats in het
Brussels Hoofdstedelijk gewest.

Tous les faits qui y sont relatés se sont déroulés dans la
région de Bruxelles-Capitale.

Voor FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) kunnen we
volgende cijfers meegeven:

Pour SPF Stratégie et Appui (BOSA), nous pouvons
fournir les chiffres suivants:

- voor 2025 zijn er voorlopig geen geweldsincidenten
gemeld;

- en 2025 aucun incident violent n'a été signalé pour l'ins-
tant;

- in 2024 zijn er twee incidenten gemeld; - en 2024 il y a eu deux incidents;
- in 2023 zijn er zeven incidenten gemeld; - en 2023 sept incidents ont été enregistrés;
- in 2022 zijn er vier incidenten gemeld; - en 2022 quatre incidents ont été enregistrés;
- in 2021 en 2020 waren er geen meldingen. - il n'y a pas eu de signalements en 2021 et 2020.
2. Bij al deze incidenten ging het steeds om verbaal

geweld, met uitzondering van één incident dat plaatsvond
in 2022 waarbij sprake was van diefstal.

2. Tous ces incidents concernaient des violences ver-
bales, à l'exception d'un incident survenu en 2022 où il
était question de vol.

In 2020 voerde de FOD BOSA een psychosociale risi-
coanalyse uit en hieruit kwam dat er twee gevallen waren
van "dreigen met geweld" en zeven gevallen van "pesten"
door derden in het voorgaande jaar (2019).

En 2020, le SPF BOSA a réalisé une analyse des risques
psychosociaux qui a révélé que deux cas de "menaces avec
violence" et sept cas de " harcèlement moral " commis par
des tiers avaient été enregistrés au cours de l'année précé-
dente.

Midden 2023 was er een tweede algemene psychosociale
risicoanalyse bij de FOD BOSA en hieruit bleken er zes
gevallen van "dreigen met geweld", vijftien gevallen van
"pesten" en één geval van "ongewenst seksueel gedrag op
het werk" door derden gepleegd. In geen van beide resulta-
ten van de risicoanalyses was er sprake van fysiek geweld.

À la mi-2023, une deuxième analyse générale des risques
psychosociaux a été réalisée au SPF BOSA et a révélé six
cas de "menaces avec violence", quinze cas de " harcèle-
ment moral " et un cas de "harcèlement sexuel" commis
par des tiers. Les deux analyses des risques réalisées n'ont
révélé dans leurs résultats aucun cas de violence physique.

De cijfers uit de bevraging in verband met de psychoso-
ciale risicoanalyse liggen (op beide momenten) hoger dan
de cijfers uit het register van feiten van derden, wat wil
zeggen dat er meer feiten zijn dan dat er officieel worden
gemeld bij het register.

Les chiffres de l'enquête relative à l'analyse des risques
psychosociaux sont (à chaque fois) plus élevés que les
chiffres du registre des faits de tiers, ce qui signifie qu'il y a
plus de faits que ce qui est officiellement rapporté au
registre.

In die bevraging wordt gevraagd of medewerkers gecon-
fronteerd werden met geweldsincidenten tijdens het voor-
bije jaar.

Cette enquête demande si les employés ont été confron-
tés à des incidents de violence au cours de l'année écoulée.
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3. Er werd geen enkele keer klacht ingediend bij politie
of parket.

3. Aucune plainte n'a été déposée auprès de la police ou
du parquet.

DO 2024202502701
Vraag nr. 69 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502701
Question n° 69 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?
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7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 22 april 2025,
op de vraag nr. 69 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 22 avril 2025, à la question n° 69 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 mars 2025 (N.):

1. Voor FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) geldt de
scanningsdatum van de factuur als ontvangstdatum.

1. Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), la date de
numérisation de la facture correspond à la date de récep-
tion.

2. Aangezien de scanningsdatum gelijk is aan de ont-
vangstdatum van de factuur is de doorlooptijd van ont-
vangst van de factuur tot de betaling ervan gelijk aan 11
dagen.

2. La date de numérisation étant égale à la date de récep-
tion de la facture, la durée entre la réception de la facture et
le paiement s'élève à 11 jours.

3. FOD BOSA ontvangt bijna geen facturen meer op
papier. In december 2024 ontving FOD BOSA 47 % van
haar facturen per e-mail, 52 % via e-invoicing en nog 1 %
op papier.

3. Le SPF BOSA ne reçoit pratiquement plus de factures
sur papier. En décembre 2024, le SPF BOSA a reçu 47  %
de ses factures par e-mail, 52  % via la facturation électro-
nique et 1  % sur papier.

4. FOD BOSA zal nog verder inzetten op e-facturatie
waardoor de factuurdatum en de ontvangstdatum nagenoeg
gelijk lopen.

4. Le SPF BOSA poursuivra le déploiement de la factura-
tion électronique, ce qui permettra de faire coïncider la
date de facturation et la date de réception.

5. Met een gemiddelde van 11 dagen blijft FOD BOSA
ruim binnen de betalingstermijn van 30 dagen. De diensten
worden gevraagd om bij hun leveranciers aan te dringen
om e-facturen in te dienen en te stimuleren tot dagelijkse
en wekelijkse opvolging van hun facturen zodat deze nog
sneller kunnen betaald worden.

5. Avec une moyenne de 11 jours, le SPF BOSA respecte
largement le délai de paiement de 30 jours. Les services
sont invités à inciter leurs fournisseurs à soumettre des fac-
tures électroniques et à les responsabiliser afin qu'ils
assurent un suivi quotidien et hebdomadaire de leurs fac-
tures afin qu'elles puissent être payées encore plus rapide-
ment.

6. Er zijn geen nalatigheidintresten uitbetaald door FOD
BOSA.

6. Aucun intérêt de retard n'a été payé par le SPF BOSA.

7. Directoraat-generaal Federale Accountant en Procure-
ment (DG FAP) binnen de FOD BOSA heeft een tool ont-
wikkeld binnen haar boekhoudsysteem die het mogelijk
maakt om de nalatigheidsintresten en -vergoedingen cor-
rect te berekenen en uit te betalen. De tool moet evenwel
nog uitgerold worden naar de departementen van de fede-
rale overheid.

7. La direction générale Comptable fédéral et Procure-
ment (DG CFP) du SPF BOSA a développé un outil dans
son système comptable afin de permettre de calculer et de
payer correctement les intérêts et indemnités de retard.
Toutefois, cet outil doit encore être déployé dans les dépar-
tements de l'administration fédérale.

DG FAP stelt bovendien ook een rapport ter beschikking
van de verschillende departementen van de federale over-
heid waardoor zijn hun betaaltermijnen online kunnen
opvolgen. Daarnaast publiceert zij eveneens de driemaan-
delijkse betaalmonitor waarnaar u verwijst.

La DG CFP met également un rapport à la disposition
des différents départements de l'administration fédérale, ce
qui leur permet de suivre en ligne leurs échéances de paie-
ment. Par ailleurs, la DG CFP publie le moniteur de paie-
ment trimestriel auquel vous faites référence.
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DO 2024202502829
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502829
Question n° 84 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 25 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Onderzoeksschip Belgica. Navire de recherche Belgica.
Research Vessel (RV) Belgica, het oceanografisch onder-

zoeksschip, zal de komende decennia een sleutelrol spelen
in het Belgische en Europese mariene onderzoek.

Le RV Belgica, navire de recherche océanographique,
jouera un rôle clé dans la recherche marine belge et euro-
péenne au cours des prochaines décennies.

Echter zorgen de budgettaire beperkingen ervoor dat het
onderzoeksschip niet kan uitvaren. In 2024 kon de Belgica
nog maar een derde van de tijd varen. Onder andere een
Noordpoolexpeditie werd geannuleerd. Deze situatie kan
nog maanden aanslepen, waardoor het zeer waarschijnlijk
is dat de Belgica ook in 2025 niet zal uitvaren.

Cependant, des restrictions budgétaires empêchent le
navire de recherche de naviguer. En 2024, le Belgica n'a pu
naviguer qu'un tiers du temps. Une expédition dans l'Arc-
tique a notamment été annulée. Cette situation pourrait
s'éterniser pendant des mois, de sorte qu'il est fort probable
que le Belgica ne naviguera pas non plus en 2025.

RV Belgica moet onmiddellijk inzetbaar en operationeel
zijn. We hebben meer dan 100 Belgische poolexperts, het
is onze plicht om hen de middelen te geven om te doen
waar ze het best in zijn: poolonderzoek.

Le RV Belgica doit être immédiatement utilisable et opé-
rationnel. Nous disposons de plus de 100 experts polaires
belges. Il est de notre devoir de leur donner les moyens
d'être actifs dans le domaine qu'ils maîtrisent le mieux, à
savoir la recherche polaire.

1. Welke acties gaat u ondernemen om RV Belgica wel
operationeel in te zetten en te houden?

1. Quelles actions comptez-vous mettre en oeuvre pour
que le Belgica soit utilisé et pour qu'il soit maintenu opéra-
tionnel?

2. Wat zijn uw concrete plannen in verband met poolon-
derzoek?

2. Quels sont vos projets concrets en matière de
recherche polaire?

3. Graag een overzicht (in een tabel) van het voorziene
budget, het reële budget en, bijgevolg, het budget dat men
tekort heeft.

3. Merci de donner un aperçu (sous forme de tableau) du
budget prévu, du budget réel et, par conséquent, du budget
manquant.

4. Welke budgetten zult u in 2025 toekennen aan de Bel-
gica? Zult u de nodige budgetten voorzien om de Belgica
operationeel te kunnen inzetten?

4. Quels budgets allez-vous allouer au Belgica en 2025?
Prévoirez-vous les budgets nécessaires pour rendre le Bel-
gica opérationnel?

5. Heeft u reeds contact met de minister van Buitenlandse
Zaken inzake de aanname van de Belgische Arctische stra-
tegie?

5. Avez-vous eu des contacts avec le ministre des
Affaires étrangères au sujet de l'approbation de la stratégie
arctique de la Belgique?

6. Zal de Belgische regering de Belgische Arctische stra-
tegie officieel aannemen?

6. Le gouvernement belge va-t-il approuver officielle-
ment la stratégie arctique de la Belgique?

7. Gaat u vanuit het Wetenschapsbeleid ook middelen ter
beschikking stellen voor de uitrol van de Belgische Arcti-
sche strategie (bijv. middelen voor het Egmont Instituut)?

7. Allez-vous également affecter des moyens de la Poli-
tique scientifique au déploiement de la stratégie arctique de
la Belgique (par exemple, des moyens destinés à l'Institut
Egmont)?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 23 april 2025,
op de vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger
Kjell Vander Elst van 25 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 23 avril 2025, à la question n° 84 de
Monsieur le député Kjell Vander Elst du 25 mars 2025
(N.):

1. Ter herinnering: het oceanografisch onderzoeksschip
Belgica ligt sinds juni 2024 aan de kade in de marinebasis
te Zeebrugge. Genavir heeft de uitvoering van het contract
eenzijdig gestopt begin juni 2024. Maar het contract tussen
de Belgische Staat en Genavir is niet opgezegd. Deze situa-
tie heeft effectief geleid tot de annulering van een aantal
wetenschappelijke missies.

1. Pour rappel, le navire de recherche océanographique
Belgica se trouve à quai à la base navale de Zeebruges
depuis juin 2024. Genavir a unilatéralement interrompu
l'exécution du contrat début juin 2024. Mais le contrat
entre l'Etat belge et Genavir n'a pas été résilié. Cette situa-
tion a effectivement entraîné l'annulation de nombreuses
missions scientifiques.

Een juridische procedure is lopende. Une procédure judiciaire est en cours.
Op 30 januari werd Genavir verplicht door de Franstalige

rechtbank van 1ste aanleg van Brussel om het minimaal
onderhoud uit te voeren op de RV Belgica, om schade en
verslechtering van de staat van het schip te beperken. De
rechtbank moet zich nog uitspreken over de grond van de
zaak.

Le 30 janvier dernier le tribunal de 1ère instance franco-
phone de Bruxelles ordonna à Genavir d'exécuter l'entre-
tien minimal du RV Belgica, afin de limiter les dommages
et la détérioration du navire. Le tribunal doit encore statuer
quant au fond de l'affaire.

De nieuwe regering zal moeten beslissen welk operatio-
neel model er komt: ofwel een "interne" exploitatie in
samenwerking met Defensie ofwel een nieuwe overheids-
opdracht.

Le nouveau gouvernement devra se prononcer sur le
modèle opérationnel à mettre en place: opérations assurées
en interne en collaboration avec la Défense ou un nouveau
marché public.

Bij een overheidsopdracht zal het ongeveer 12 maanden
duren voordat een nieuwe aannemer van start kan gaan. De
criteria voor het toewijzen van de opdracht zouden groten-
deels dezelfde zijn als voor het oorspronkelijke contract.
De selectiecriteria in het oorspronkelijke contract hadden
betrekking op de geschiktheid om de betreffende professio-
nele activiteit uit te voeren, de financiële en economische
reikwijdte en de technische en professionele competentie.

Pour le marché public, il faut compter environ 12 mois
avant qu'un nouveau contractant puisse commencer. Les
critères pour l'attribution du marché seraient en grande par-
tie les mêmes que pour le marché initial. Les critères de
sélection dans le marché initial portaient sur l'aptitude à
exercer l'activité professionnelle concernée, la portée
financière et économique, la compétence technique et pro-
fessionnelle.

Echter, om een commercieel aantrekkelijk en duurzaam
contract aan te bieden aan een potentiële partner zullen er
extra werkingsbudgetten nodig zijn (zie punt 3).

Cependant, pour offrir un contrat commercialement
attractif et durable à un partenaire éventuel, des budgets
supplémentaires de fonctionnement seront nécessaires
(voir point 3).

Ook kan er geen nieuwe overheidsopdracht toegekend
worden zolang het contract met Genavir niet is opgezegd.

De même, un nouveau marché public ne peut pas être
lancé sans que le contrat avec Genavir soit résilié.

2. Of het nog mogelijk zal zijn om met de RV Belgica
Arctisch onderzoek uit te voeren zal afhangen van de
beschikbare financiering van enerzijds het onderzoek zelf
en anderzijds van de beschikbare budgetten voor het in
vaart houden van het schip.

2. La question de savoir s'il sera encore possible de
mener des recherches dans l'Arctique avec le RV Belgica
dépendra d'une part du financement disponible pour la
recherche elle-même et, d'autre part, des budgets dispo-
nibles pour exploiter le navire.

3. Om Arctisch onderzoek op te nemen in het jaarlijks
vaarprogramma dienen idealiter 300 wetenschappelijke
vaardagen gefinancierd te worden.

3. Pour inclure la recherche arctique dans le programme
annuel de navigation, il faudrait idéalement financer 300
jours de navigation scientifique.

Het huidig jaarlijks beschikbaar werkingsbudget
bedraagt 3,6 miljoen euro.

Le budget de fonctionnement actuel annuel disponible
est 3,6 millions d'euros.
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Het benodigd budget wordt geraamd op 8 miljoen euro
per jaar.

Le budget nécessaire est estimé à 8 millions d'euros par
an.

Het tekort is dus circa 4,4 miljoen euro per jaar. La différence est donc environ 4,4 millions d'euros par
an.

4. Het is op dit moment nog onduidelijk welke budgetten
de nieuwe regering zal beschikbaar stellen aan de RV Bel-
gica. Een extra financiële inspanning zal nodig zijn om het
schip in de vaart te houden (zie punt 3).

4. Les budgets que le nouveau gouvernement mettra à la
disposition du RV Belgica ne sont pas encore connus. Un
effort financier supplémentaire sera nécessaire pour main-
tenir le navire en opération (voir point 3).

5. BELSPO heeft in 2024 deelgenomen aan verschillende
overlegmomenten georganiseerd door het Egmont Instituut
met betrekking tot het Belgisch Arctisch beleid.

5. BELSPO a participé à plusieurs réunions de concerta-
tion organisées par l'Institut Egmont concernant la poli-
tique arctique belge.

Ziehier de conclusies die uit deze informatieve meetings
naar voor zijn gekomen.

Les conclusions de ces réunions informatives sont les
suivantes.

- België moet zijn Arctisch beleid afstemmen op weten-
schappelijke expertise en duurzame praktijken en tegelijk
het Arctisch beleid van de Europese Unie versterken.

- La Belgique devrait aligner sa politique arctique sur
l'expertise scientifique et les pratiques durables tout en ren-
forçant la politique arctique de l'Union européenne.

- Het is van cruciaal belang om de financieringsproble-
men voor belangrijke activa zoals de RV Belgica op te los-
sen voor het behoud van het leiderschap van België in
poolonderzoek.

- Il est essentiel de résoudre les problèmes de finance-
ment d'infrastructures clés tels que le RV Belgica afin de
maintenir le leadership de la Belgique en matière de
recherche polaire.

- Belgische bedrijven beschikken over uitstekende tech-
nologische knowhow om bij te dragen tot de duurzame
ontwikkeling van de Arctische regio in samenwerking met
lokale belanghebbenden.

- Les entreprises belges disposent d'un excellent savoir-
faire technologique pour contribuer au développement
durable de la région arctique en coopération avec les
acteurs locaux.

- Initiatieven zoals APECS Belgium moeten de betrok-
kenheid van jongeren bij Arctische belangenbehartiging
aanmoedigen.

- Des initiatives telles que APECS Belgium devraient
encourager l'implication des jeunes dans la défense de
l'Arctique.

Er zijn nog geen officiële contacten met Buitenlandse
Zaken met betrekking tot de aanname van een Belgisch
Arctisch beleid.

Il n'y a pas encore de contacts officiels avec les Affaires
étrangères concernant l'adoption d'une politique arctique
belge.

6. Ik ben van plan overleg te plegen met mijn collega van
Buitenlandse Zaken om te bekijken welke initiatieven bij
de Belgische regering kunnen worden genomen met het
oog op de aanneming van een officiële Belgische Arctische
strategie.

6. J'envisage de me concerter avec mon collègue des
Affaires étrangères pour examiner les initiatives auprès du
gouvernement belge qui pourront être prises pour l'adop-
tion d'une stratégie officielle belge pour l'Arctique.

7. Gezien de aan BELSPO opgelegde besparingen zal de
terbeschikkingstelling van middelen voor de uitrol van de
Belgische Arctische Strategie (bijv. middelen voor het
Egmont Instituut en/of andere externe partners) moeten
worden onderzocht.

7. Vu les économies imposées à BELSPO, la mise à dis-
position de crédits pour le déploiement de la Stratégie arc-
tique belge (p. ex. du budget pour l'Institut Egmont et/ou
d'autres partenaires externes) devra faire l'objet d'un exa-
men.
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DO 2024202503087
Vraag nr. 96 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 07 april 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202503087
Question n° 96 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 07 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Hallepoort te Brussel. Porte de Hal à Bruxelles.
Dat de Regie der Gebouwen het buitenschrijnwerk van

de Hallepoort renoveert is een goede zaak, maar wordt er
ook rekening gehouden met de toestand van het Halle-
poortpark? Het Hallepoortpark is verworden tot een
gevaarlijk smerig park waar openlijk drugs wordt gedeald
en gebruikt, waar drugsspuiten in het rond slingeren, enz.

Il est positif que la Régie des Bâtiments rénove la menui-
serie extérieure de la Porte de Hal, mais tient-on compte
également de l'état dans lequel se trouve le parc de la Porte
de Hal? Celui-ci est devenu un lieu dangereux et sale où
l'on s'adonne ouvertement à la vente et à la consommation
de drogues, où l'on balance des seringues, etc.

1. Zijn er afspraken met Brussel-stad en/of gewest om in
het kader van de renovatie ook dat aan te pakken?

1. Des accords ont-ils été conclus avec la Ville de
Bruxelles et/ou avec la Région de Bruxelles-Capitale pour
s'attaquer également à ces problèmes dans le cadre de la
rénovation?

2. Zal Brussel mee haar verantwoordelijkheid nemen of
krijgen we binnenkort een mooi gerestaureerd gebouw in
een nog steeds onveilige en vuile omgeving?

2. Bruxelles assumera-t-elle ses responsabilités ou
aurons-nous prochainement un bâtiment magnifiquement
restauré dans un environnement qui demeure dangereux et
sale?

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen de federale
overheid en de stad Brussel om de situatie te verbeteren?
Zijn er structurele afspraken?

3. Comment se déroule la coopération entre le pouvoir
fédéral et la Ville de Bruxelles visant à améliorer la situa-
tion? Des accords structurels ont-ils été conclus?

4. Kan de federale overheid meer middelen vrijmaken
om de lokale politie en sociale diensten te ondersteunen in
dit dossier?

4. Le pouvoir fédéral peut-il dégager davantage de
moyens pour soutenir la police locale et les services
sociaux dans ce dossier?

5. Welke structurele maatregelen kunnen worden geno-
men om te voorkomen dat het Hallepoortpark een hardnek-
kig probleemgebied blijft?

5. Quelles mesures structurelles peuvent-elles être prises
pour empêcher que le parc de la Porte de Hal ne demeure
une zone à problèmes?

6. Is de federale overheid van plan om extra budget vrij te
maken voor langetermijnoplossingen?

6. Le pouvoir fédéral a-t-il l'intention de dégager un bud-
get supplémentaire afin d'élaborer des solutions à long
terme?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 23 april 2025,
op de vraag nr. 96 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van 07 april
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 23 avril 2025, à la question n° 96 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 07 avril 2025
(N.):

1. De Regie der Gebouwen is noch eigenaar, noch
beheerder van het Hallepoortpark.

1. La Régie des Bâtiments n'est ni propriétaire ni gestion-
naire du parc de la Porte de Hal.

Het Hallepoortpark ligt in de zone van een gewestweg en
valt dus onder de bevoegdheid van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel (GOB) Brussel Mobiliteit. De groene
zones worden onderhouden door Leefmilieu Brussel, een
overheidsdienst van het Brussels Gewest.

Le parc de la Porte de Hal s'inscrit dans un espace de voi-
rie régionale et relève donc du ressort du Service Public
régional de Bruxelles (SPRB) Bruxelles Mobilité. Les
zones vertes sont entretenues par Bruxelles Environne-
ment, un SPRB.
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Het behoort niet tot de opdracht van de Regie der Gebou-
wen om de orde te bewaren en te zorgen voor bewaking in
dit openbare park.

Assurer l'ordre et la surveillance de ce parc public ne fait
pas partie des missions de la Régie des Bâtiments.

Er werd geen overeenkomst opgesteld tussen de GOB
Brussel Mobiliteit en de Regie der Gebouwen.

Il n'y a pas de convention établie entre le SPRB Bruxelles
Mobilité et la Régie des Bâtiments.

Er zijn geen afspraken tussen de Regie der Gebouwen en
de gewestelijke en gemeentelijke overheden.

Il n'existe pas d'accord entre la Régie des Bâtiments et les
pouvoirs publics régionaux et communaux.

2 en 3. Er is geen structurele samenwerking tussen de
federale (Regie der Gebouwen), de gewestelijke (Brussels
Hoofdstedelijk Gewest) en de gemeentelijke (stad Brussel
en gemeente Sint-Gillis) overheden betreffende het beheer
van het Hallepoortpark en zijn omgeving.

2 et 3. Il n'y a aucune coopération structurelle entre les
administrations fédérale (la Régie des Bâtiments), régio-
nale (la région de Bruxelles-Capitale) et communales (la
ville de Bruxelles et la commune de Saint-Gilles) sur la
gestion du parc de la Porte de Hal et ses abords.

Het beheer van de onmiddellijke omgeving van de Halle-
poort valt onder de bevoegdheid van de gewestelijke en
gemeentelijke overheden. Voor het gebouw zelf treedt de
Regie der Gebouwen op (bijv. de verwijdering van tags,
herstel na vandalisme, enz.).

La gestion de l'environnement proche de la Porte de Hal
relève de la compétence des autorités régionales et com-
munales. En ce qui concerne l'édifice en lui-même, c'est la
Régie des Bâtiments qui s'en occupe (p. ex. enlèvement des
tags, réparations suite à des actes de vandalisme, etc.).

4 en 5. Deze punten betreffen een bevoegdheid van de
minister van Veiligheid en Binnenlandse zaken, belast met
Beliris.

4 et 5. Ces points relèvent de la compétence du ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris.

6. Het beheer van het park is geen bevoegdheid van de
Regie der Gebouwen. De federale regering heeft enkel
voorzien in het budget voor het onderhoud en de renovatie
van het gebouw zelf.

6. La gestion du parc n'est pas une compétence de la
Régie des Bâtiments. Le gouvernement fédéral a prévu
uniquement le budget pour le projet de l'entretien et de
rénovation de l'édifice même.

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202502419
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502419
Question n° 49 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

De gebudgetteerde besparingen op opvangplaatsen. Économies budgétisées en matière de places d'accueil.
Volgens de budgettaire tabellen zal er aanzienlijk

bespaard worden op de opvangplaatsen voor asielzoekers.
Besparingen lopen jaar na jaar op van 172 miljoen euro in
2025 tot 538 miljoen euro in 2029.

Les tableaux budgétaires prévoient d'importantes écono-
mies dans le domaine de l'accueil des demandeurs d'asile.
Le montant de ces économies augmentera chaque année, et
passera de 172 millions d'euros en 2025 à 538 millions
d'euros en 2029.
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In het regeerakkoord staat dat er in de eerste plaats zal
ingezet worden op de afbouw van lokale opvang. Nochtans
is de huidige situatie dusdanig dat er nog circa 3.000 men-
sen op de wachtlijst staan voor een opvangplaats. De ver-
plichtingen van België ten opzichte van deze asielzoekers
inzake opvangcapaciteit zijn wettelijk verankerd.

L'accord de gouvernement stipule que l'accent sera
d'abord mis sur la réduction du réseau d'accueil local. Les
listes d'attente pour obtenir une place dans le réseau
d'accueil comptent pourtant encore quelque 3.000 per-
sonnes actuellement. La Belgique a des obligations légales
vis-à-vis de ces demandeurs d'asile en matière de capacité
accueil.

1. Hoe komt u aan dit bedrag van 538 miljoen euro? Kunt
u dit bedrag opsplitsen volgens de verschillende catego-
rieën waarop er bespaard zal worden (bijv. lokale opvang -
X euro; vermindering subsidiëring opvang door midden-
veld - X euro; enz.)?

1. Comment est calculé ce montant de 538 millions
d'euros? Pourriez-vous le ventiler selon les catégories
d'accueil qui feront l'objet de coupes budgétaires (par
exemple: accueil local - X euros; réduction des subven-
tions en faveur de l'accueil organisé par la société civile - X
euros; etc.)?

2. Graag voor elk van deze categorieën een overzicht van
de data en assumpties die aan de basis liggen van deze
berekening?

2. Veuillez fournir, pour chacune de ces catégories, les
données et les hypothèses qui sont à la base de ce calcul.

3. Kunt u specifiek toelichten hoe u een besparing van
172 miljoen euro zal verwezenlijken in 2025, rekening
houdende met de aanzienlijke wachtlijsten die er momen-
teel zijn? Is dit haalbaar? En indien niet, betekent dit dat er
een bijkomend budgettair tekort is per eind 2029 van 172
miljoen euro?

3. Pourriez-vous expliquer plus spécifiquement comment
vous réaliserez 172 millions d'euros d'économies en 2025,
compte tenu des longues listes d'attente qui existent actuel-
lement? Est-ce réaliste? Et dans la négative, cela signifie-t-
il qu'il faudra s'attendre à un déficit budgétaire supplémen-
taire de 172 millions d'euros à la fin de 2029?

4. Om de bestaande wachtlijsten weg te werken zal er
normaliter in eerste instantie geïnvesteerd moeten worden.
Dit staat ook zo verwoord in het regeerakkoord ("Om de
achterstand weg te werken, de uitstroom te verhogen en het
asielbudget te doen inkrimpen, versterken we tijdelijk de
asieldiensten"). Kunt u inzage geven in de te verwachten
kosten/investeringen, opgesplitst per categorie (bijv., aan-
werving personeel: X euro; aanbouw gesloten centra: X
euro; enz.)?

4. Normalement, il faudra d'abord investir pour résorber
les demandes en attente. C'est également ce qui est formulé
dans l'accord de gouvernement ("Pour résorber l'arriéré,
augmenter les flux de sortie et réduire le budget de l'asile,
nous renforçons temporairement les services d'asile").
Pourriez-vous fournir les coûts/investissements à prévoir,
ventilés par catégorie (par exemple: recrutement de per-
sonnel - X euros; construction de centres fermés - X euros;
etc.)

5. Waar (op welke lijn) vinden we deze bijkomende kos-
ten/investeringen terug in de budgettaire tabel?

5. Où (à quelle ligne) retrouve-t-on ces coûts/investisse-
ments supplémentaires dans le tableau budgétaire?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag nr. 49
van De heer volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van
05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 49 de
Monsieur le député Kemal Bilmez du 05 mars 2025
(N.):

1. De besparing werd berekend op basis van een lineaire
afbouw van 1.000 LOI-plaatsen (lokale opvanginitiatie-
ven) vanaf 2026 (dus jaarlijks 17,3 miljoen) en de graduele
afbouw van collectieve opvangplaatsen (7.300 in 2026,
6.200 in 2027, 7.000 in 2028 en 4.100 in 2029). Er werd
uitgegaan van een 4.100 individuele plaatsen in 2024 en
een totale opvangcapaciteit van 36.205 eind 2024. De kost-
prijs per LOI-plaats werd geraamd op 17.296 euro en
21.019 euro per collectieve plaats.

1. Les économies ont été calculées sur la base d'une
réduction linéaire de 1.000 places en initiative locale
d'accueil (ILA) à partir de 2026 (soit 17,3 millions par an)
et d'une réduction progressive des places d'accueil collectif
(7.300 en 2026, 6.200 en 2027, 7.000 en 2028 et 4.100 en
2029). Elle a retenu une hypothèse de 4.100 places indivi-
duelles en 2024 et une capacité d'accueil totale de 36.205 à
la fin de l'année 2024. Le coût par place ILA a été estimé à
17.296 euros et à 21.019 euros par place collective.
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De door de regering vooropgestelde besparing is voorna-
melijk gebaseerd op de doelstelling van een drastische ver-
mindering van secundaire migratie door de invoering van
het Europese Asiel- en Migratiepact, de beperking van de
instroom door een strikter asiel- en migratiebeleid en de
versnelling van de uitstroom door (tijdelijke) investeringen
in de asielinstanties. Tegen het einde van de legislatuur
moet dit de nood aan opvang drastisch verminderen. Op
basis hiervan kan het opvangnetwerk afgebouwd worden
waardoor er dus minder plaatsen zullen dienen beheerd te
worden (en gefinancierd). Dit alles zal een substantiële
besparing mogelijk maken van 538 miljoen euro ten
opzichte van het benodigde opvangbudget in 2025 dat, bij
ongewijzigd beleid, zou kunnen oplopen tot minimaal
1,092 miljard euro.

L'économie prévue par le gouvernement repose principa-
lement sur l'objectif d'une réduction drastique de la migra-
tion secondaire grâce à la mise en place du pacte européen
sur la migration et l'asile, la limitation des flux migratoires
par une politique d'asile et de migration plus stricte, et
l'accélération de la sortie des demandeurs d'asile grâce à
des investissements (temporaires) dans les instances
d'asile. À la fin de la législature, cela devrait réduire de
manière significative le besoin en matière d'accueil Sur
cette base, le réseau d'accueil pourra être réduit, ce qui
impliquera une gestion (et un financement) de moins de
places. Tout cela permettra une économie substantielle de
538 millions d'euros par rapport au budget d'accueil néces-
saire en 2025 qui, en l'absence de changement de politique,
pourrait atteindre au minimum 1,092 milliard d'euros.

2. Het budget van Fedasil voor opvang zou bij ongewij-
zigd beleid kunnen oplopen tot 1,092 miljard euro in 2025,
terwijl er slechts 941 mijoen euro voorzien werd voor
opvang door de vorige regering, waarvan 115 miljoen euro
in de IDP. Om deze ontsporing van het opvangbudget te
voorkomen, werd door de minister van Asiel en Migratie in
urgentie een pakket crisismaatregelen voorgelegd aan de
regering om de instroom op korte termijn te verlagen. Door
al deze maatregelen moet Fedasil zo snel mogelijk en
stapsgewijs de opvangcapaciteit en -budget kunnen ver-
minderen om maximaal binnen het vastgelegde budgettaire
kader te kunnen blijven.

2. Le budget de Fedasil pour l'accueil pourrait, en cas de
maintien de la politique actuelle, atteindre 1,092 milliard
d'euros en 2025, alors que le précédent gouvernement
n'avait prévu que 941 millions d'euros pour l'accueil, dont
115 millions dans l'IDP. Afin de prévenir un dépassement
du budget de l'accueil, la ministre de l'Asile et de la Migra-
tion soumettra en urgence au gouvernement un paquet de
mesures de crise pour réduire les arrivées à court terme.
Grâce à l'ensemble de ces mesures, Fedasil devrait réduire
progressivement et de manière rapide sa capacité d'accueil
ainsi que son budget, afin de respecter au maximum le
cadre budgétaire fixé.

3. Wij voeren crisismaatregelen in die de asielinstroom
moeten doen dalen en dus de onhoudbare druk op ons
opvangnetwerk moet verlichten. Ook onze ontradingscam-
pagnes moeten hiervoor zorgen. Bovendien is het onze
doelstelling om de asielaanvragen sneller af te handelen,
om zo te zorgen voor een snellere uitstroom uit de opvang.
Zoals het regeerakkoord voorziet, zouden we op die manier
het opvangnetwerk moeten kunnen afbouwen.

3. Nous mettons en place des mesures de crise visant à
réduire l'afflux de demandeurs d'asile et, par conséquent, à
alléger la pression insoutenable sur notre réseau d'accueil.
Nos campagnes de dissuasion doivent également y contri-
buer. En outre, notre objectif est de traiter les demandes
d'asile plus rapidement, afin de permettre une sortie plus
rapide du réseau d'accueil. Comme le prévoit l'accord de
gouvernement, nous devrions ainsi pouvoir réduire pro-
gressivement le réseau d'accueil.

4. Op korte termijn zal ik een voorstel van investeringen
in Asiel en Migratie bespreken binnen de regering.

4. À court terme, je vais agender les investissements dans
Asile en Migration au sein du gouvernement.

5. De besparingen en investeringen in Asiel en Migratie
zullen terug te vinden zijn in de basisallocaties van de
betrokken diensten.

5. Les économies et les investissements dans le domaine
de l'Asile et de la Migration seront reflétés dans les alloca-
tions de base des services concernés.
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DO 2024202502567
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502567
Question n° 64 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

OCMW Anderlecht. - Klachten. CPAS d'Anderlecht. - Plaintes.
De Pano-reportage en de hoorzittingen in de commissie

Sociale Zaken brachten stevige disfuncties aan het licht
over de werking van het OCMW van Anderlecht.

Le reportage de Pano et les auditions organisées en com-
mission des Affaires sociales ont révélé l'existence de
graves dysfonctionnements au CPAS d'Anderlecht.

1. a) Hoeveel klachten zijn er sinds 2019 binnengekomen
bij de POD Maatschappelijke Integratie (MI) of via andere
kanalen over het OCMW van Anderlecht?

1. a) Depuis 2019, combien de plaintes concernant le
CPAS d'Anderlecht sont-elles parvenues au SPP Intégra-
tion sociale (IS) ou ont-elles été déposées par d'autres
canaux?

b) Hoeveel klachten werden ingediend door OCMW-cli-
ënten, werknemers, mandatarissen of andere personen?
Graag een opsplitsing per categorie.

b) Combien de plaintes émanent-elles de clients, de tra-
vailleurs ou de mandataires du CPAS, ou bien d'autres per-
sonnes? Veuillez ventiler les chiffres par catégorie.

c) Waarop hadden de meeste klachten betrekking? Wat
zijn de vijf meest voorkomende klachten?

c) Quel était l'objet de la plupart des plaintes? Quelles
sont les cinq plaintes les plus fréquentes?

2. Over welke OCMW's kwamen sinds 2019 de meeste
klachten binnen bij de POD MI of via andere kanalen?

2. Quels CPAS sont-ils les plus visés par des plaintes
déposées au SPP IS ou par d'autres canaux depuis 2019?

3. Hoeveel klachten ontvangt de POD MI gemiddeld per
OCMW?

3. Combien de plaintes le SPP IS reçoit-il par CPAS en
moyenne?

4. Ontvangt de POD MI ook klachten over de OCMW's
via het Meldpunt voor een Eerlijke Concurrentie? Zo ja,
hoeveel van dergelijke klachten ontving de POD MI sinds
2019?

4. Le SPP IS reçoit-il également des plaintes relatives
aux CPAS par le biais du Point de contact pour une concur-
rence loyale? Dans l'affirmative, combien de plaintes de ce
type sont-elles parvenues au SPP IS depuis 2019?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 64
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 64 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 mars 2025
(N.):

Er dient op gewezen te worden dat de POD Maatschap-
pelijke Integratie (MI) niet bevoegd is om de individuele
dossiers te behandelen van personen die steun hebben aan-
gevraagd bij het OCMW, noch om een beslissing van het
OCMW te herzien. Enkel de arbeidsrechtbank is bevoegd
om een beslissing te herzien. De federale en gewestelijke
ombudsman kunnen ook bij de OCMW's optreden met
betrekking tot een beslissing.

Il est important de noter que le SPP Intégration sociale
(IS) n'est pas compétent pour traiter les dossiers indivi-
duels des personnes ayant demandé une aide au CPAS, ni
pour réviser une décision d'un CPAS. Seul le tribunal du
travail est compétent pour réviser une décision. Les média-
teurs fédéraux et régionaux peuvent également intervenir
auprès des CPAS par rapport à une décision.

De POD MI is geen bevoorrecht contactpunt voor bur-
gers, en ontvangt slechts zeer zelden klachten. Deze wor-
den dan voor opvolging doorgestuurd naar het OCMW,
aangezien beslissingen tot herziening van een dossier de
exclusieve verantwoordelijkheid van het OCMW zijn. De
POD MI verzamelt geen statistische gegevens over de
klachten die de OCMW's hebben ontvangen, omdat som-
mige gebruikers niet aangeven op welk OCMW hun aan-
vraag betrekking heeft.

Le SPP IS n'est pas un point de contact privilégié pour les
citoyens. Il ne reçoit que très rarement des interpellations,
qui sont alors transmises au CPAS pour suivi, les décisions
de révision d'un dossier étant de la responsabilité exclusive
du CPAS. Le SPP IS ne collecte pas de données statistiques
des interpellations reçues par les CPAS, certains usagers ne
précisant pas le CPAS concerné par leur demande.
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Er dient eveneens op gewezen te worden dat de POD MI
de klachten niet op dezelfde manier opvolgt als een
bevoegd orgaan voor de afhandeling van klachten, dat
beide partijen zou horen. Er wordt niet gecontroleerd of de
door de gebruiker verstrekte informatie waarachtig is. De
klacht wordt doorgestuurd naar het OCMW dat belast is
met de opvolging van het dossier.

Il est également important de mentionner que le SPP IS
ne fait pas de suivi des interpellations comme le ferait un
organisme compétent en gestion de plaintes, qui enten-
draient les deux parties. La véracité des éléments avancés
par l'usager ne sont pas vérifiés. L'interpellation est trans-
mise au CPAS qui est chargé de suivre le dossier.

De klachten gaan over verscheidene onderwerpen, maar
gezien het lage aantal ervan kunnen er geen trends worden
afgeleid. Gebruikers melden fouten in de behandeling van
hun dossier, het uitblijven van een beslissing of intrekkin-
gen die zij niet gerechtvaardigd vinden. Sommige klachten
gaan over bevoegdheden die niet tot de federale bevoegd-
heden behoren, zoals sociale huisvesting of begeleiding bij
overmatige schuldenlast.

Les sujets sont divers, mais au regard du faible nombre
d'interpellations, on ne peut pas tirer de tendances. Les usa-
gers font part de manquements dans le traitement de leur
dossier, de l'absence de décision ou des retraits qu'ils esti-
ment injustifiés. Certaines interpellations sont relatives à
des compétences qui ne relèvent pas des compétences
fédérales, comme le logement social ou l'accompagnement
en matière de surendettement.

DO 2024202502570
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502570
Question n° 65 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

OCMW Anderlecht. - De rol van het BCSD. CPAS d'Anderlecht. - Rôle du CSSS.
Zowel de Pano-reportage als de vele hoorzittingen in de

commissie Sociale Zaken over het OCMW van Anderlecht
brachten aan het licht dat het Bijzonder Comité voor de
Sociale Dienst (BCSD) in deze gemeente nogal wat advie-
zen van maatschappelijk assistenten herziet. BCSD-leden
die zich bezondigen aan cliëntelisme zouden ervoor zorgen
dat negatieve weigeringsbeslissingen omgezet worden in
positieve toekenningsbeslissingen.

Tant le reportage de Pano que les nombreuses auditions
organisées en commission des Affaires sociales à propos
du CPAS d'Anderlecht ont révélé que le Comité spécial du
Service social (CSSS) de cette commune revoit de nom-
breux avis formulés par les assistants sociaux. Des
membres du CSSS, se rendant coupables de clientélisme,
feraient en sorte que des décisions négatives (refus
d'octroyer une aide) soient transformées en décisions  posi-
tives (octroi d'une aide).

De beslissingen van het BCSD worden sowieso genotu-
leerd. Dat kwamen we ook te weten in de hoorzittingen. De
notulen van deze vergaderingen kunnen zo een inzicht ver-
schaffen in de mate waarin het BCSD van Anderlecht
beslissingen van de maatschappelijk assistenten omdraait
en op basis van welke argumentatie dit gebeurt.

Les décisions prises par le CSSS font de toute façon
l'objet d'un procès-verbal, comme nous l'avons également
appris au cours des auditions. Les procès-verbaux de ces
réunions permettent ainsi de cerner dans quelle mesure le
CSSS d'Anderlecht annule les décisions prises par les
assistants sociaux et sur la base de quelle argumentation il
procède.

1. Zal de POD Maatschappelijke Integratie (MI) alle
notulen van de BCSD-vergaderingen in Anderlecht van de
voorbije jaren onderzoeken?

1. Le SPP Intégration sociale (IS) examinera-t-il
l'ensemble des procès-verbaux des réunions du CSSS
d'Anderlecht organisées au cours des dernières années?
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2. Kunt u aangeven in hoeveel BCSD-beslissingen in
Anderlecht sinds 2019 adviezen tot weigering van steun
door de maatschappelijk assistenten werden omgedraaid
naar een positieve beslissing en omgekeerd? Zo ja, welke
argumentatie werd gewoonlijk aan dergelijke beslissingen
gegeven? Werd er überhaupt een afdoende argumentatie
voorzien in de notulen? Zo neen, zal de POD MI dit onder-
zoeken zodat deze gegevens op een later ogenblik wel
beschikbaar zullen zijn?

2. Pouvez-vous indiquer dans combien de dossiers rela-
tifs aux décisions prises par le CSSS d'Anderlecht depuis
2019 des avis négatifs formulés par les assistants sociaux
ont été transformés en décisions positives, et inversement?
Dans l'affirmative, sur la base de quelle argumentation a-t-
on généralement procédé? Les procès-verbaux men-
tionnent-ils à tout le moins une argumentation convain-
cante à cet égard? Dans la négative, le SPP IS examinera-t-
il ces faits de sorte que ces données soient bel et bien dis-
ponibles ultérieurement?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 65
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 65 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 mars 2025
(N.):

De POD Maatschappelijke Integratie (MI) heeft geen
informatie over het aantal beslissingen die het voorstel van
een maatschappelijk werker niet volgen.

Le SPP Intégration Sociale (IS) n'a pas d'information sur
le nombre de décisions prises qui ne suivent pas la proposi-
tion d'un travailleur social.

Ik wil benadrukken dat het federale niveau bevoegd is
voor de naleving van de toekenningsprocedure voor het
recht op maatschappelijke integratie, maar niet voor het
beslissingsorgaan, het Bijzonder Comité voor de sociale
dienst (BCSD). Hiervoor zijn de gewesten verantwoorde-
lijk. Het is dus niet aan de POD MI om dergelijke controles
uit te voeren.

Je souhaite souligner que le niveau fédéral est compétent
pour le respect de la procédure d'octroi du droit à l'intégra-
tion sociale. Il n'a pas de compétence sur l'organe de déci-
sion, à savoir le Comité spécial du service social (CSSS).
Ceci tombe sous la responsabilité des régions. Il n'appar-
tient donc pas au SPP IS de faire ce type de contrôles.

Ik wil ook benadrukken dat de verdeling van de bevoegd-
heden binnen een OCMW duidelijk is. Voor elke steunaan-
vraag moet een maatschappelijk werker een sociaal
onderzoek uitvoeren, dat moet resulteren in een precieze
behoeftebepaling en een voorstel van beslissing. Op basis
hiervan neemt het bevoegde orgaan een collectieve beslis-
sing voor de persoon die de aanvraag heeft ingediend.
Deze beslissing moet in rechte en in feite onderbouwd zijn
ten aanzien van de behoeftebepaling.

Je souhaite aussi souligner que la répartition des compé-
tences au sein d'un CPAS est claire. Chaque demande
d'aide doit faire l'objet d'une enquête sociale réalisée par un
travailleur social qui doit se terminer par un diagnostic pré-
cis des besoins et d'une proposition de décision. Sur cette
base, l'organe compétent prend collectivement une déci-
sion pour la personne qui en a fait la demande. Cette déci-
sion doit être motivée au regard de ce diagnostic, en droit
et en fait.

De inspectiedienst van de POD MI controleert of de
beslissing wettelijk is op basis van de rechtelijke elemen-
ten en de feitelijke situatie. In de inspectieverslagen sinds
2019 zijn er, op de steekproeven van gecontroleerde dos-
siers, geen opmerkingen erover dat de beslissingen niet
overeenkomen met het wettelijke kader voor de toekenning
van het recht op maatschappelijke integratie.

Le service inspection du SPP IS vérifie la légalité d'une
décision sur base des éléments de droit et de la situation de
fait. Dans les rapports d'inspection depuis 2019, sur les
échantillons de dossiers contrôlés, il n'y a pas eu de
remarques liées au fait que les décisions n'étaient pas
conformes au cadre légal d'octroi du droit à l'intégration
sociale.
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DO 2024202502574
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502574
Question n° 66 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

OCMW Anderlecht. - Geweld tegen het personeel. CPAS d'Anderlecht. - Violences commises contre le person-
nel.

De personeelsleden van het OCMW van Anderlecht, en
allicht ook van andere OCMW's, krijgen het regelmatig
zwaar te verduren. Agressie en belaging door derden vor-
men helaas geen uitzondering. Niet alleen aan het loket,
maar ook bij de vele huisbezoeken lopen maatschappelijk
werkers het risico op verbaal en fysiek geweld.

Les membres du personnel du CPAS d'Anderlecht, et
sans doute également d'autres CPAS, sont régulièrement
mis à rude épreuve. Les agressions et le harcèlement com-
mis par des tiers ne sont malheureusement pas rares. Les
travailleurs sociaux courent le risque d'être victimes de
violences verbales et physiques non seulement au guichet,
mais également lors des nombreuses visites domiciliaires
effectuées.

1. Heeft de POD Maatschappelijke Integratie (MI) zicht
op de mate waarin maatschappelijk assistenten in de ver-
schillende OCMW's geconfronteerd worden met geweld?
Beschikt de POD MI over cijfers?

1. Le SPP Intégration sociale (IS) a-t-il connaissance de
la mesure dans laquelle les assistants sociaux sont confron-
tés à la violence dans les différents CPAS? Dispose-t-il de
statistiques y afférentes?

2. Het risico bestaat dat kwaadwillige lokale besturen het
geweld tegen de maatschappelijk assistenten laten begaan
om OCMW-cliënten niet te schofferen. Onderzoekt de
POD MI of dat in Anderlecht, of bij andere OCMW-bestu-
ren, het geval is?

2. Le risque existe que des administrations locales mal-
veillantes tolèrent la violence à l'égard des assistants
sociaux pour ne pas offenser les clients du CPAS. Le SPP
IS examine-t-il s'il en est effectivement ainsi à Anderlecht
ou dans d'autres administrations de CPAS?

3. a) Welke mogelijkheden hebben OCMW's vandaag om
verbaal en fysiek geweld tegen maatschappelijk werkers
aan te pakken?

3. a) De quelles possibilités les CPAS disposent-ils
actuellement pour lutter contre les violences verbales et
physiques commises à l'égard des travailleurs sociaux?

b) Wordt dit in een specifieke omzendbrief verduidelijkt?
Zo neen, lijkt het u nuttig om hier werk van te maken om
OCMW's meer rechtszekerheid te bieden?

b) Existe-t-il une circulaire spécifique apportant des pré-
cisions à ce sujet? Dans la négative, vous semble-t-il utile
de rédiger une telle circulaire afin d'offrir une plus grande
sécurité juridique aux CPAS?

c) Is het volgens u mogelijk om van het zich onthouden
van verbaal of fysiek geweld een toekenningscriterium van
het recht op maatschappelijke integratie, zoals bepaald in
artikel 3 van de RMI-wet (recht op maatschappelijke inte-
gratie), te maken? Zult u deze mogelijkheid onderzoeken?

c) Est-il possible selon vous de faire du fait de s'abstenir
de commettre des violences verbales ou physiques un cri-
tère d'octroi du droit à l'intégration sociale, comme prévu à
l'article 3 de la loi concernant le droit à l'intégration
sociale? Examinerez-vous cette possibilité?

d) Kan verbaal of fysiek geweld aanleiding geven tot een
schorsing van het leefloon (ook als dat niet in het geïndivi-
dualiseerd project voor maatschappelijke integratie -
GPMI opgenomen is)?

d) Des violences verbales ou physiques peuvent-elles
donner lieu à une suspension du revenu d'intégration,
même si le projet individualisé d'intégration sociale (PIIS)
ne le prévoit pas?

e) In het regeerakkoord lezen we dat "de mogelijkheden
tot sanctioneren, schorsing of intrekking in contexten van
kwade trouw worden versterkt". Overweegt u ook om
OCMW's hierbij meer slagkracht te geven om verbaal of
fysiek geweld aan te pakken?

e) L'accord de gouvernement prévoit ce qui suit: "les pos-
sibilités de sanction, de suspension et de retrait dans les
contextes de mauvaise foi sont renforcées". Envisagez-
vous également, à cet égard, de donner davantage de lati-
tude aux CPAS pour lutter contre les violences verbales ou
physiques?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag nr. 66
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 66 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 mars 2025
(N.):

1. De POD Maatschappelijke Integratie beschikt niet
over statistische informatie inzake agressie ten aanzien van
OCMW-personeel. Ik wil eraan herinneren dat het perso-
neelsbeheer valt onder de bevoegdheid van het OCMW
zelf en onder het toezicht van de deelgebieden.

1. Le SPP Intégration sociale ne détient pas d'information
statistiques concernant les agressions du personnel des
CPAS. Je souhaite rappeler que la gestion du personnel
relève de la compétence propre du CPAS ainsi que de la
tutelle des entités fédérées.

2. Aangezien het onthaalbeheer deel uitmaakt van een
van de elementen die bij de procesanalyse worden onder-
zocht, worden de auditoren van de inspectiedienst ertoe
gebracht deze moeilijkheden tijdens hun analyses met de
personeelsleden te bespreken. Op die manier kunnen goede
praktijken met de OCMW's worden uitgewisseld en vragen
worden beantwoord over de rechten van de gebruikers in
bijzondere situaties of over het invoeren van specifieke
maatregelen.

2. La gestion de l'accueil faisant partie d'un des éléments
examinés en analyse de processus, les auditeurs du service
inspection sont amenés à discuter de ces difficultés avec
les membres du personnel lors de leurs analyses. Ceci per-
met notamment d'échanger des bonnes pratiques avec les
CPAS et répondre à des questions quant aux droits des usa-
gers vis-à-vis de situations particulières ou de la mise en
place de mesures spécifiques.

3. Zoals reeds vermeld, is dit een aangelegenheid die toe-
behoort aan de bevoegdheid van de respectievelijke
gemeenschappen. Ik kan u wel het volgende meedelen:

3. Comme mentionné ci-dessus, cette problématique ne
relève pas de ma compétence. Je peux compléter ces infor-
mations sur la base des constatations de mon ministère.

De directeurs-generaal van de OCMW's zijn zich over
het algemeen zeer bewust van de risico's van agressie ten
aanzien van hun personeel. Zodoende hebben heel wat
OCMW's protocollen opgesteld voor het omgaan met
agressie en hebben ze hun onthaalmedewerkers en maat-
schappelijk werkers opgeleid rond het omgaan met agres-
sie. Deze opleidingsbehoefte werd met name naar voren
gebracht in de studie van de POD Maatschappelijke Inte-
gratie over het onthaal in de OCMW's: https://www.mi-
is.be/nl/studies-publicaties-statistieken/studie-onthaal-
ocmws

Les directeurs généraux des CPAS sont, de manière
générale, très conscients des risques d'agressivité envers
leur personnel. Ainsi, de nombreux CPAS ont élaboré des
protocoles pour la gestion de l'agressivité et ont formé leur
personnel d'accueil et les travailleurs sociaux à la gestion
de l'agressivité. Ce besoin de formation a notamment été
relevé dans l'étude menée par le SPP Intégration sociale sur
l'accueil en CPAS: https://www.mi-is.be/fr/etudes-publica-
tions-statistiques/etude-laccueil-dans-les-cpas

Wat de inrichting van de lokalen betreft, kunnen de ruim-
tes voorzien voor het ontvangen van de begunstigden wor-
den uitgerust met een nooduitgang die naar een
aangrenzende gang leidt of met een noodknop. Andere
voorzieningen op het niveau van de infrastructuur kunnen
worden overwogen zoals loketten met glas, ingangen met
een videofoon of een parlofoon, de inrichting van een vei-
ligheidssas aan de ingang van het gebouw of toegang door
middel van badges tot ruimten die enkel voorbehouden zijn
voor het personeel.

Au niveau de l'aménagement des locaux, les pièces pour
recevoir les bénéficiaires peuvent être équipées d'une issue
de secours desservant un couloir annexe ou d'un bouton
d'alerte. D'autres dispositifs au niveau de l'infrastructure
peuvent être envisagés comme des guichets vitrés, des
entrées avec un visiophone ou un parlophone, l'aménage-
ment d'un sas de sécurité à l'entrée du bâtiment ou des
accès via badges vers des espaces réservés uniquement au
personnel.
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Voor het overige worden ook verschillende preventie-
maatregelen genomen op het niveau van de teams, zoals de
aanwezigheid van veiligheidspersoneel tijdens de zitdagen,
de mogelijkheid om huisbezoeken te doen met z'n tweeën
of vergezeld van een verantwoordelijke, het ter beschik-
king stellen van dienstgsm's aan maatschappelijk werkers
of het bijhouden van een register zodat men weet waar
maatschappelijk werkers zich bevinden wanneer ze op
huisbezoek zijn. Er wordt aan herinnerd dat de omzend-
brief van 14 maart 2014 betreffende de minimumvoor-
waarden voor het sociaal onderzoek bepaalt dat wanneer
de veiligheid van de maatschappelijk werker niet kan wor-
den gegarandeerd, de maatschappelijk werker in zijn soci-
aal verslag kan rechtvaardigen waarom het bezoek niet kon
plaatshebben.

Par ailleurs, différentes mesures de préventions sont éga-
lement prises au niveau des équipes, telles que la présence
d'agents de sécurité lors des permanences, la possibilité de
faire des visites à domicile en binôme ou accompagné d'un
responsable ou de mettre à disposition des travailleurs
sociaux des GSM de service ou tenir un registre permettant
de savoir où sont les travailleurs sociaux quand ils sont en
visite à domicile. Il est rappelé que la circulaire du 14 mars
2014 portant sur les conditions minimales de l'enquête
sociale stipule qu'en cas de situations impliquant que la
sécurité du travailleur social n'est pas garantie, le travail-
leur social peut justifier dans son rapport social pourquoi la
visite n'a pas pu avoir lieu.

Ten slotte hebben sommige OCMW's mechanismen
opgezet om met moeilijke situaties om te gaan, zoals
supervisie en regelmatig contact met vertrouwenspersonen
binnen de instelling.

Enfin, certains CPAS ont mis en place des dispositifs per-
mettant de déposer des situations difficiles, telles que des
supervisions, des contacts réguliers avec des personnes de
confiance dans l'institution.

Het koppelen van de toegang tot een recht aan gedrag
lijkt echter niet haalbaar. Een recht is immers gebaseerd op
voorwaarden die moeten worden vervuld, en niet op
gedrag dat mogelijk een inbreuk zou kunnen vormen. Het
is aan het OCMW om systematisch een klacht in te dienen,
zodat justitie haar oordeel kan vellen.

Cependant, lier l'accès à un droit à des aspects comporte-
mentaux ne semble pas envisageable. En effet, le droit est
basé sur des conditions à remplir et non sur un comporte-
ment qui pourrait être constitutif d'une infraction. Il appar-
tient au CPAS de porter plainte de manière systématique
afin de permettre à la justice de statuer.

Wanneer deze vormen van onbeleefd of ongepast gedrag
zich herhaaldelijk voordoen, kan dit bovendien tot gevolg
hebben dat het sociaal onderzoek niet kan worden uitge-
voerd wegens een gebrek aan medewerking. In dat geval
kan het recht niet worden geopend. Het is dan ook niet aan-
gewezen om specifieke sancties te overwegen.

Ces incivilités peuvent également lorsqu'elles sont récur-
rentes impliquer que l'enquête sociale ne peut être effec-
tuée en raison d'un défaut de collaboration et dans ce cas,
le droit ne peut pas être ouvert. Il n'y a donc pas lieu d'envi-
sager des sanctions spécifiques.

DO 2024202502577
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502577
Question n° 67 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

OCMW Anderlecht. - Vaak voorkomende fouten. Erreurs récurrentes au CPAS d'Anderlecht.
Uit de hoorzittingen in de commissie Sociale Zaken naar

de situatie bij het OCMW van Anderlecht bleek dat een
viertal fouten meermaals opdoken:

Il est ressorti des auditions organisées en commission des
Affaires sociales à propos de la situation au CPAS
d'Anderlecht que quatre erreurs étaient récurrentes:

- de toekenning van steun zonder huisbezoek; - l'octroi d'une aide sans visite à domicile;
- de toekenning van een referentieadres zonder onder-

zoek naar de woongelegenheid of het inkomen;
- l'attribution d'une adresse de référence sans enquête sur

le logement ou les revenus;
- de toekenning van maatschappelijke hulp of integratie

zonder onderzoek naar de beroepsinkomsten;
- l'octroi d'une aide sociale ou d'un revenu d'intégration

sans enquête sur les revenus professionnels;
- de toekenning van steun aan studenten die elders gedo-

micilieerd zijn.
- l'octroi d'une aide à des étudiants domiciliés ailleurs que

dans la commune.
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1. Kunt u verduidelijken op welke manieren, naast de
inspectie door de POD Maatschappelijke Integratie (MI),
de bestaande gegevensstromen (bijv. knipperlichten) van-
daag al geïdentificeerd kunnen worden door de POD MI?

1. Pourriez-vous préciser par quels moyens, outre les ins-
pections qu'il réalise, le SPP Intégration sociale (IS) peut
déjà identifier aujourd'hui les flux de données existants
(comme les clignotants)?

2. Heeft de POD MI vandaag al een zicht op de incidentie
van deze vier fouten bij dossiers van het OCMW van
Anderlecht sinds 2019? Zo ja, kunt u deze cijfers bezor-
gen?

2. Le SPP IS a-t-il déjà, à l'heure actuelle, un aperçu de la
fréquence des quatre erreurs observées dans les dossiers du
CPAS d'Anderlecht depuis 2019? Dans l'affirmative, pour-
riez-vous fournir les chiffres?

3. Zal de POD MI het OCMW van Anderlecht grondig
auditeren en hierbij in het bijzonder rekening houden met
deze vier vaak vermelde fouten?

3. Le SPP IS soumettra-t-il le CPAS d'Anderlecht à un
audit approfondi, compte tenu en particulier de ces quatre
erreurs fréquentes?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag nr. 67
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 67 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 mars 2025
(N.):

Er zijn geen gegevensstromen waarmee fouten bij het
uitvoeren van een sociaal onderzoek kunnen worden opge-
spoord, met name of een huisbezoek plaatsvond vóór de
toekenning, of dat de stromen werden geraadpleegd vóór
de toekenning van steun. Bovendien heeft de POD Maat-
schappelijke Integratie (MI) geen informatie over de ver-
blijfplaats van de studenten tijdens hun studie.

Il n'y a pas de flux de données qui permettent de détecter
des manquements dans la réalisation d'une enquête sociale,
à savoir si une visite à domicile a été faite au préalable à
l'octroi, ou si les flux ont été consultés avant l'octroi d'une
aide. Par ailleurs, le SPP Intégration sociale (IS) ne dispose
pas d'information sur les lieux de résidence des étudiants
dans le cadre de leurs études.

Dankzij de knipperlichten kunnen de dossiers worden
geïdentificeerd waarvoor een leefloon werd toegekend en
waarvoor in dezelfde periode een andere vorm van
bestaansmiddelen werd toegekend, wat een invloed kan
hebben op de berekening van het toe te kennen leefloon.

Les clignotants permettent d'identifier les dossiers pour
lesquels un revenu d'intégration a été octroyé et pour les-
quels une autre forme de ressources est octroyée sur la
même période, qui peut avoir une incidence sur le calcul du
revenu d'intégration à octroyer.

Bovendien worden de kruisingen van stromen die kun-
nen resulteren in knipperlichten, pas geactiveerd wanneer
het OCMW heeft beslist een leef- of equivalent loon toe te
kennen en een terugbetaling aan de POD MI heeft
gevraagd.

Par ailleurs, les croisements de flux qui peuvent résulter
en des clignotants ne s'activent qu'une fois que le CPAS a
pris une décision d'octroi d'un revenu d'intégration ou équi-
valent et demandé un remboursement au SPP IS.

De maatschappelijk werkers zijn in het kader van hun
sociaal onderzoek verplicht de stromen van de Kruispunt-
bank te raadplegen om andere vormen van bestaansmidde-
len op te sporen die een impact zouden hebben op de
berekening van het leefloon. De POD MI heeft geen infor-
matie erover of deze raadpleging echt gebeurt vóór de toe-
kenning of tijdens herzieningen.

Les travailleurs sociaux ont l'obligation dans le cadre de
leur enquête sociale, de consulter les flux de la Banque-
carrefour afin de détecter d'autres formes de ressources qui
auraient un impact sur le calcul du revenu d'intégration. Le
SPP IS ne dispose pas d'information si cette consultation
est effectivement réalisée au préalable à l'octroi, ni lors des
révisions.

Dit element wordt gecontroleerd in het kader van de
inspectie van de dossiers inzake recht op integratie. Speci-
fiek voor het OCMW van Anderlecht heeft de inspectie
vastgesteld dat in de meeste sociale verslagen stond dat de
stromen werden geraadpleegd, maar er waren geen conclu-
sies bij de raadpleging.

Ceci est un élément de contrôle dans le cadre de l'inspec-
tion des dossiers en matière de droit à l'intégration. Spécifi-
quement pour le CPAS d'Anderlecht, l'inspection a relevé
que la majorité des rapports sociaux mentionnaient que les
flux étaient consultés, mais il n'y avait pas de conclusions
de cette consultation.
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De inspectiedienst van de POD MI voert momenteel een
audit bij het OCMW van Anderlecht uit. De verschillende
elementen van de procedure worden grondig onderzocht
om moeilijkheden in de toekenningsprocedure op te sporen
en risico's te identificeren. Het sociaal onderzoek, met
name de raadpleging van de stromen, is een van de twaalf
gecontroleerde processen.

Un audit du service inspection du SPP IS est en cours au
CPAS d'Anderlecht. Les différents éléments de la procé-
dure sont examinés en profondeur afin d'identifier les diffi-
cultés dans la procédure d'octroi et identifier les risques. La
réalisation de l'enquête sociale, notamment la consultation
des flux, est un des 12 processus audités.

DO 2024202502582
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502582
Question n° 69 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Sluiting van de lokale opvanginitiatieven. Fermeture des initiatives locales d'accueil.
In het regeerakkoord worden er vele bladzijden gewijd

aan een waaier aan maatregelen om de "druk op de
opvang" te verminderen.

L'accord de gouvernement consacre de nombreuses
pages à un éventail de mesures visant à réduire "la pression
sur l'accueil".

In dat regeerakkoord wordt ook het volgende vermeld:
"Bij dit afbouwen verdwijnt prioritair de hotelopvang en
daarna geleidelijk de opvang van asielzoekers in individu-
ele huizen en appartementen via de OCMW's (LOI's)."

Il mentionne également: "Dans ce processus de phasing-
out, l'accueil des demandeurs d'asile à l'hôtel disparaît en
priorité et ensuite progressivement l'accueil des deman-
deurs d'asile dans des maisons et appartements individuels
via les CPAS (ILA )".

1. Kunt u verduidelijken of de sluiting van deze plaatsen
in de lokale opvanginitiatieven (LOI) geleidelijk zal
gebeuren? Zo ja, op basis van welke criteria zal er beslist
worden welke LOI's prioritair gesloten zullen worden?

1. Pouvez-vous préciser si la fermeture de ces places en
initiative locale d'accueil (ILA) sera progressive? Si tel est
le cas, sur base de quels critères la priorité de ces ferme-
tures sera-t-elle décidée?

2. Welk tijdpad wordt er hiervoor overwogen? 2. Quel est le timing envisagé?
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 69
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 69 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 mars
2025 (Fr.):

1. Momenteel wordt nog niet overgegaan tot een actieve
sluiting van de bestaande plaatsen in de lokale opvanginiti-
atieven (LOI), aangezien de huidige druk op het opvang-
netwerk dit nog niet toelaat. De regering neemt momenteel
maatregelen om de instroom in het opvangnetwerk te ver-
minderen en de uitstroom te bevorderen. Zodra deze maat-
regelen hun effect hebben gehad op de bezettingsgraad van
het opvangnetwerk, zal het opvangnetwerk afgebouwd
worden. Er zal prioriteit gegeven worden bij deze afbouw
aan de plaatsen via de hotelopvang en de LOI-plaatsen,
conform het regeerakkoord.

1. Actuellement, il n'est pas encore procédé à la ferme-
ture active des places en initiative locale d'accueil (ILA)
existantes, étant donné que la pression actuelle sur le
réseau d'accueil ne le permet pas. Le gouvernement prend
actuellement des mesures pour réduire les flux entrants
dans le réseau d'accueil et favoriser les sorties. Dès que ces
mesures auront eu un effet sur le taux d'occupation du
réseau d'accueil, celui-ci sera progressivement réduit. Une
priorité sera donnée, dans ce processus de réduction, aux
places en hébergement hôtelier et aux places ILA, confor-
mément à l'accord de gouvernement.
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2. De betrokken diensten maken in overleg met alle rele-
vante actoren een planning op. De precieze timing zal wor-
den geconcretiseerd zodra de genomen maatregelen effect
hebben gehad op de bezettingsgraad van het opvangnet-
werk.

2. Les services concernés établissent, en concertation
avec tous les acteurs pertinents, une planification. Le
calendrier précis sera concrétisé dès que les mesures prises
auront eu un effet sur le taux d'occupation du réseau
d'accueil.

DO 2024202502608
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502608
Question n° 70 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 14 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Regularisatie van geïntegreerde gezinnen. - Aandacht voor
de sociale en professionele integratie en het hogere
belang van het kind.

Régularisation des familles intégrées. - Prise en compte de
l'ancrage social et professionnel et de l'intérêt supérieur
de l'enfant.

De Belgische regering stelt inburgeringseisen voor perso-
nen die zich duurzaam in België willen vestigen. Sommige
gezinnen verkeren echter jarenlang in een onzekere admi-
nistratieve situatie, ondanks een voorbeeldig sociaal en
professioneel integratieparcours.

Le gouvernement belge met en avant des exigences
d'intégration pour les personnes souhaitant s'établir dura-
blement sur le territoire belge. Pourtant, certaines familles,
malgré un parcours exemplaire en matière d'intégration
sociale et professionnelle, restent dans une situation admi-
nistrative précaire pendant de nombreuses années.

1. Vandaag weten gezinnen die sinds 2018 in België ver-
blijven, niet waar ze aan toe zijn vanwege lange procedu-
res, terwijl de kinderen naar school gaan en perfect
geïntegreerd zijn en de ouders bewezen hebben dat ze een
actieve bijdrage aan de samenleving willen leveren door te
werken, vrijwilligerswerk te doen en de landstalen te leren.
Sommige ouders zouden een knelpuntberoep willen uitoe-
fenen, maar hebben nog altijd geen stabiele vooruitzichten,
omdat ze niet geregulariseerd zijn. Sommige van hen heb-
ben bovendien een contract van bepaalde duur dat ver-
scheidene keren vernieuwd werd en betalen dus belasting.

1. Des familles présentes en Belgique depuis 2018, dont
les enfants sont scolarisés et parfaitement intégrés, et dont
les parents ont démontré leur volonté de contribuer active-
ment à la société par le travail, le bénévolat et l'apprentis-
sage des langues nationales, vivent aujourd'hui dans
l'incertitude en raison de procédures longues. Certains
parents souhaiteraient exercer des métiers où la main-
d'oeuvre fait défaut, mais restent privés de perspectives
stables faute de régularisation. Par ailleurs, certains d'entre
eux ont obtenu des contrats à durée déterminée qui ont été
renouvelés à plusieurs reprises, et paient donc des impôts.

a) Hoe wil de regering een antwoord bieden op die situa-
ties waarin personen die volledig aan de inburgeringscrite-
ria beantwoorden nog altijd met uitzetting bedreigd
worden of langdurig in een onzekere administratieve situa-
tie verkeren?

a) Comment le gouvernement entend-il répondre à ces
situations où des personnes répondant pleinement aux cri-
tères d'intégration continuent d'être menacées d'expulsion
ou maintenues dans une précarité administrative prolon-
gée?

b) Worden er maatregelen overwogen om regularisatie-
aanvragen van personen die kunnen aantonen dat ze in Bel-
gië ingeburgerd zijn en een actieve bijdrage aan de
samenleving leveren, sneller te behandelen?

b) Des mesures sont-elles envisagées pour accélérer le
traitement des demandes de régularisation des personnes
démontrant un ancrage avéré en Belgique et une contribu-
tion active à la société?
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2. De betrokken kinderen, die in België geboren of opge-
groeid zijn, hebben bovendien sterke banden met hun
school en hun sociale omgeving. Door hen terug te sturen
naar een land dat ze niet kennen, zouden ze losgerukt wor-
den uit hun omgeving, wat ingrijpende gevolgen zou heb-
ben op psychologisch en menselijk vlak. Hoe wordt er bij
het onderzoek van de regularisatiedossiers rekening gehou-
den met het hogere belang van het kind, een grondbeginsel
dat verankerd is in het Internationaal Verdrag inzake de
rechten van het kind en in de Belgische Grondwet?

2. Par ailleurs, ces enfants, qui sont nés ou qui ont grandi
en Belgique, ont développé des liens forts avec leur envi-
ronnement scolaire et social. Leur renvoi vers un pays
qu'ils ne connaissent pas constituerait une rupture brutale,
avec des conséquences psychologiques et humaines pro-
fondes. Comment l'intérêt supérieur de l'enfant, principe
fondamental consacré par la Convention internationale des
droits de l'enfant et par la Constitution belge, est-il pris en
compte dans l'examen des dossiers de régularisation?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 02 april 2025, op de vraag nr. 70
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 14 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 02 avril 2025, à la question n° 70 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 14 mars
2025 (Fr.):

1. a) Er is geen integratie "criterium" bij het toekennen
van een humanitair verblijf. Ter herinnering, dergelijk ver-
blijf is voorbehouden voor de gevallen die niet onder de
algemene regelgeving vallen en waarbij sprake is van een
vastgestelde kwetsbaarheid.

1. a) Il n'y a pas de "critère" d'intégration en vue de
l'octroi d'un séjour humanitaire. Pour rappel, ce type de
séjour est réservé aux cas qui ne relèvent pas de la régle-
mentation générale et qui sont des cas de vulnérabilité
constatée.

De beoordeling gebeurt op basis van alle individuele ele-
menten van het dossier van de verzoeker, waaronder zowel
positieve als negatieve elementen. Er moet ook opgemerkt
worden dat er tegen elke beslissing een beroep ingediend
kan worden bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.
Als gezinnen vinden dat de balans tussen de negatieve
aspecten en de positieve aspecten niet correct toegepast
werd, kunnen ze zich op dat vlak steeds verdedigen bij de
beroepsinstanties.

L'évaluation est faite sur base de tous les éléments indivi-
duels présents dans le dossier du requérant Parmi ces élé-
ments figurent des aspects tant positifs que négatifs.
Notons aussi que toute décision est susceptible d'un
recours auprès du Conseil du contentieux. Si certaines
familles estiment que la balance entre les aspects négatifs
et positifs n'a pas été correctement appliquée, ils peuvent
toujours s'en défendre auprès des instances de recours.

Vreemdelingen die publiek over hun dossier communice-
ren, vermelden zelden de negatieve aspecten die tot een
negatieve beslissing geleid kunnen hebben. Ze halen daar-
entegen eerder een aantal positieve aspecten aan (zoals bij-
voorbeeld hun bereidwilligheid om te werken) zonder
evenwel concrete bewijzen te leveren. Anderen hebben al
gewerkt zonder ooit een werkvergunning te hebben gekre-
gen, een noodzakelijke voorwaarde voor het uitvoeren van
bezoldigd werk in België.

Lorsque les étrangers communiquent publiquement sur
leur dossier, ils énoncent rarement les aspects négatifs qui
ont pu conduire à une décision négative. En revanche, il
mettent plutôt en avant une série d'aspects positifs (comme
leur volonté de travailler p. ex.) sans toutefois apporter de
preuves concrètes. D'autres ont exercé sans jamais avoir
obtenu de permis de travail; condition indispensable à
l'exercice d'un travail rémunéré en Belgique.
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En er zijn ook gezinnen die in België blijven, hoewel ze
al meerdere bevelen gekregen hebben om het grondgebied
te verlaten. Door op het Belgisch grondgebied te blijven
ondanks de weigering van de overheden om hen een ver-
blijf toe te kennen, nemen ze het risico om samen met hun
kinderen terecht te komen in een situatie van psychologi-
sche instabiliteit en sociale armoede. Een systematische
regularisatie van dergelijke situaties zou erop neerkomen
dat we akkoord gaan met een gedrag waarbij de wet niet
nageleefd wordt. Het zou bovendien betekenen dat we per-
sonen die illegaal in ons land verblijven, stimuleren om de
wet niet na te leven. In dat geval zou het immers volstaan
een aantal jaren illegaal in België te verblijven in de hoop
daarna geregulariseerd te kunnen worden.

Nombre de familles restent aussi en Belgique alors que
plusieurs ordres de quitter le territoire leur ont été notifiés.
En se maintenant sur le territoire belge malgré le refus des
autorités de leur octroyer le séjour, ils prennent le risque de
se placer eux-mêmes ainsi que leurs enfants dans une situa-
tion d'instabilité psychologique et de précarité sociale.
Régulariser systématiquement de telles situation revien-
drait à cautionner un comportement peu respectueux de la
loi. De même, cela revient à inciter les personnes en séjour
illégal à ne pas se conformer à la loi car il suffirait d'accu-
muler un certain nombre d'années d'illégalité en Belgique
pour espérer pouvoir être régularisé par la suite.

b) Er worden in dat opzicht momenteel geen maatregelen
genomen.

b) Aucune mesure n'est prévue sur ce plan à l'heure
actuelle.

2. Alle beslissingen, zowel de positieve als de negatieve,
worden genomen voor het hele kerngezin waarop de ver-
blijfsaanvraag betrekking heeft (artikel 9bis), met inbegrip
van de kinderen, teneinde de eenheid van het gezin te
bewaren overeenkomstig artikel 9 van het Verdrag inzake
de Rechten van het Kind en artikel 8 van het Europees Ver-
drag voor de Rechten van de Mens.

2. Lorsqu'une décision est prise, tant positive que néga-
tive, celle-ci est prise pour l'ensemble de la famille
nucléaire concernée dans la demande de séjour article 9bis,
en ce compris les enfants, et ce, dans le but de préserver
l'unité familiale conformément à l'article 9 de la Conven-
tion des droits de l'enfant et à l'article 8 de la Convention
européenne des droits de l'homme.

De beoordeling gebeurt op basis van alle individuele ele-
menten van het dossier, eveneens rekening houdend met de
aangebrachte elementen in verband met het hogere belang
van het kind, in combinatie met artikel 8 van het EVRM en
de gezinsbanden. Het belang van het kind wordt niet als
losstaand element onderzocht, maar samen met alle andere
elementen.

C'est sur base de tous les éléments individuels présents
au dossier que l'évaluation est faite, en tenant compte éga-
lement des éléments avancés se rapportant à l'intérêt supé-
rieur de l'enfant, mis en combinaison avec l'article 8 de la
CEDH et les liens familiaux. L'intérêt de l'enfant n'est pas
pris seul en compte, mais il est examiné avec l'ensemble
des éléments apportés.

Voorbeelden van onderzochte elementen vanuit het
standpunt van het hogere belang van het kind: de school-
tijd, de specifieke behoeften (specifiek onderwijs, eventu-
ele plaatsingsmaatregel, enz.), de gezinssituatie, enz.

Exemples d'éléments examinés sous l'angle de l'intérêt
supérieur de l'enfant: la scolarité, les besoins spécifiques
(enseignement spécialisé, mesure de placement éventuelle,
etc.), la situation familiale, etc.

De Dienst Vreemdelingenzaken hecht bijzonder veel
aandacht aan het hogere belang van het kind en behandelt
bepaalde specifieke gevallen prioritair. In het kader van
een aanvraag ingediend voor een niet-begeleide minderja-
rige, ziet de Dienst Vreemdelingenzaken er bijv. op toe
naar de meest duurzame oplossing te streven. In het kader
van een aanvraag geformuleerd door de ouder van een kind
dat wettelijk in België verblijft, zorgt de Dienst Vreemde-
lingenzaken ervoor dat het kind in wettelijk verblijf een
relatie in België kan onderhouden met de illegale ouder.

L'Office est tout particulièrement attentif à l'intérêt supé-
rieur de l'enfant et accorde une priorité de traitement dans
certains cas spécifiques. P. ex., dans le cadre d'une
demande introduite pour un Mineur non accompagné,
l'Office veille à préserver la solution durable. Dans le cadre
d'une demande formulée par l'auteur d'un enfant en séjour
légal, l'Office s'assure que l'enfant en séjour légal puisse
continuer à avoir des liens en Belgique avec son parent
illégal.

Behalve in het geval van een NBMV, wordt steeds de
balans opgemaakt met de eventuele bestaande negatieve
elementen of elementen inzake openbare orde.

Sauf dans le cas d'un MENA, la balance est toujours faite
avec les éventuels éléments négatifs ou d'ordre public exis-
tants.
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Bij elk bevel om het grondgebied te verlaten bestaat er
een specifieke motivatie betreffende het hogere belang van
het kind, het gezinsleven en de gezondheidstoestand van de
aanvragers.

Dans chaque décision d'ordre de quitter le territoire, il
existe une motivation spécifique relative à l'intérêt supé-
rieur de l'enfant, la vie familiale et l'état de santé des requé-
rants.

DO 2024202502629
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 14 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502629
Question n° 72 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 14 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Terrorisme-sympathisanten onder asielzoekers. La présence d'adeptes du terrorisme parmi les demandeurs
d'asile.

Het onderzoeksartikel Flüchtlingsunterkünfte: Albtraum
Asylheim belicht de agressie van jihadistische sympa-
thisanten in Duitse opvangcentra tegenover andere asiel-
zoekers. Volgens datzelfde artikel waren er sinds 2016 in
dat land 13 volbrachte terroristische aanslagen, plus 10
verijdelde. De Afghaanse vluchteling die in februari 2025
op een menigte in München inreed, zit bij velen dan ook
nog vers in het geheugen. Die in totaal 23 gevallen waren
aan 45 verdachten toe te schrijven. 40 daarvan waren
vluchtelingen of asielzoekers, ongeveer 90 % dus. Dat zijn
alarmerende cijfers.

L'article d'investigation titré Flüchtlingsunterkünfte: Alb-
traum Asylheim ("Centres d'hébergement pour réfugiés: le
cauchemar des centres d'asile") met en lumière les actes
d'agression commis par des adeptes du djihadisme à l'égard
d'autres demandeurs d'asile dans des centres d'accueil alle-
mands. Selon ce même article, 13 attentats terroristes ont
été commis dans ce pays depuis 2016 et 10 ont été déjoués.
Beaucoup se souviennent encore du réfugié afghan qui a
foncé dans la foule à Munich en février 2025. Ces 23 atten-
tats étaient imputables à 45 suspects, dont 40 (soit environ
90 %) étaient des réfugiés ou des demandeurs d'asile. Ces
chiffres sont alarmants.

1. Hoeveel asielzoekers werden in ons land geweigerd
met als reden gevaar voor de openbare orde? Graag naar
afkomst en cijfers van de afgelopen vijf jaar.

1. Combien de demandeurs d'asile ont été déboutés dans
notre pays parce qu'ils représentaient un danger pour
l'ordre public? Pourriez-vous fournir une ventilation selon
l'origine de ces demandeurs d'asile ainsi que les chiffres
pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel asielzoekers werden in ons land geweigerd
met als reden gevaar voor de nationale veiligheid? Graag
naar afkomst en cijfers van de afgelopen vijf jaar.

2. Combien de demandeurs d'asile ont été déboutés dans
notre pays parce qu'ils représentaient un danger pour la
sécurité nationale? Pourriez-vous fournir une ventilation
selon l'origine de ces demandeurs d'asile ainsi que les
chiffres pour les cinq dernières années?

3. Hoeveel meldingen stroomden bij ons al binnen
omtrent agressie van jihadistische sympathisanten jegens
andere asielzoekers? Graag cijfers van de afgelopen vijf
jaar (zelfs al zouden deze niet exhaustief zijn), situatie-
schetsen van de meldingen indien mogelijk en de nationali-
teit van daders en slachtoffers.

3. Combien d'actes d'agression commis par des adeptes
du djihadisme à l'égard d'autres demandeurs d'asile ont été
signalés en Belgique? Pourriez-vous fournir les chiffres
pour les cinq dernières années (même s'ils sont suscep-
tibles de ne pas être exhaustifs) et, si possible, une esquisse
de la situation décrite dans ces signalements ainsi que la
nationalité des auteurs et des victimes?

4. Welke gevolgen werden gegeven aan deze meldingen? 4. Quelles suites ont été données à ces signalements?
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 72
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 72 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
14 mars 2025 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502635
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 14 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502635
Question n° 73 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 14 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Opvangcentra - Lokale competenties. Centres d'accueil - Compétences locales.
1. Welke concrete bevoegdheden hebben steden en

gemeenten omtrent opvangcentra?
1. Quelles sont les compétences concrètes des villes et

communes en ce qui concerne les centres d'accueil?
2. Dragen steden en gemeenten financieel of logistiek bij

aan de werking van opvangcentra? Zo ja, over welke
bedragen en middelen gaat het? Graag een lijst per stad/
gemeente met een opvangcentrum en cijfers van de afgelo-
pen vijf jaar.

2. Les villes et communes contribuent-elles financière-
ment ou logistiquement au fonctionnement des centres
d'accueil? Dans l'affirmative, de quels montants et moyens
s'agit-il? Veuillez fournir une liste par ville/commune dotée
d'un centre d'accueil, ainsi que les chiffres des cinq der-
nières années.

3. Worden er specifieke subsidies of middelen vanuit ste-
den en gemeenten voorzien voor activiteiten of begeleiding
van de bewoners? Graag eenzelfde lijst.

3. Les villes et communes accordent-elles des subven-
tions ou des moyens spécifiques pour les activités ou
l'accompagnement des résidents? Merci de fournir la
même liste.

4. Welke meldingen of klachten zijn er binnengekomen
bij steden en gemeenten omtrent overlast of veiligheids-
problemen? Graag eenzelfde lijst.

4. Quels signalements ou plaintes les villes et communes
ont-elles reçus concernant des nuisances ou des problèmes
de sécurité? Merci de fournir la même liste.

5. Welke maatregelen worden door steden en gemeenten
ondernomen omtrent die overlast en veiligheidsproble-
men? Graag eenzelfde lijst.

5. Quelles mesures les villes et communes prennent-elles
pour remédier à ces nuisances et à ces problèmes de sécu-
rité? Merci de fournir la même liste.

6. Vanuit een antwoord uit het lokaal bestuur in Eeklo
blijkt dat gemeentes en steden niet bevoegd zijn om onder-
steuning te bieden aan asielzoekers die na vier maanden de
arbeidsmarkt kunnen betreden. Wordt er vanuit andere
instanties ondersteuning geboden? Zo ja, door wie en op
welke manier? Zo nee, waarom niet?

6. Il ressort d'une réponse fournie par l'administration
locale d'Eeklo que les villes et communes ne sont pas habi-
litées à apporter un soutien aux demandeurs d'asile qui
peuvent entrer sur le marché du travail après quatre mois.
Un soutien leur est-il offert par d'autres organismes? Dans
l'affirmative, lesquels et de quelle manière? Dans la néga-
tive, pourquoi?

7. Heeft u zicht op het aantal asielzoekers die doorstro-
men naar de reguliere arbeidsmarkt? Graag een lijst per
gemeente en per opvangcentrum en cijfers van de afgelo-
pen vijf jaar.

7. Savez-vous combien de demandeurs d'asile rejoignent
le marché du travail? Veuillez fournir une liste par com-
mune et par centre d'accueil, ainsi que les chiffres des cinq
dernières années.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 73
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 73 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
14 mars 2025 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502699
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502699
Question n° 75 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 75
van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 75 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 18 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502752
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502752
Question n° 78 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Lokale opvanginitiatieven. Initiatives locales d'accueil.
Voortaan worden geen extra subsidies meer toegekend

aan gemeenten die een lokaal opvanginitiatief (LOI) ope-
nen. Dat kopten de kranten op 17 maart 2025.

Dorénavant, les communes qui ouvrent une initiative
locale d'accueil (ILA) ne recevront plus de subventions
supplémentaires. C'est ce que titrait la presse le 17 mars
2025.

1. Hoeveel subsidies werden tot nu toe uitgekeerd? Graag
cijfers van de afgelopen vijf jaar.

1. Combien de subventions ont été octroyées jusqu'à pré-
sent? Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années.

2. Welke gemeenten kregen subsidies uitgekeerd in
dezelfde jaren?

2. Quelles communes se sont vues octroyer des subven-
tions au cours de ces années?

3. Welke post hebben die subsidies in de begroting? 3. À quel poste ces subventions sont-elles inscrites au
budget?

4. Hoeveel bewoners tellen de LOI's op dit moment? 4. Combien de résidents les ILA comptent-elles actuelle-
ment?

5. Hoe zal de sluiting van de bestaande LOI's verlopen? 5. Comment se déroulera la fermeture des ILA exis-
tantes?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 78
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 78 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
20 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502760
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502760
Question n° 79 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Nieuwe opvangcentra voor asielzoekers. Nouveaux centres d'accueil pour demandeurs d'asile.
Fedasil zou plannen hebben om een nieuw (tijdelijk)

opvangcentrum voor asielzoekers op te richten op de oude
site van de Makro in Lodelinsart (Charleroi).

Fedasil projetterait d'installer un nouveau centre d'accueil
(temporaire) pour demandeurs d'asile sur l'ancien site de
Makro à Lodelinsart (Charleroi).

1. Kunt u bevestigen of deze plannen inderdaad bestaan?
Zo ja, over hoeveel opvangplaatsen zou het gaan? Wat is
de huidige stand van zaken van dit dossier?

1. Pouvez-vous confirmer l'existence de ce projet? Dans
l'affirmative, de combien de places d'accueil s'agirait-il?
Quel est l'état d'avancement de ce dossier?
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2. Zijn er nog andere plannen of dossiers lopende om
nieuwe opvangcentra/opvangplaatsen voor asielzoekers te
openen? Zo ja, graag meer informatie (stand van zaken,
locatie, timing, aantal plaatsen, enz.).

2. Existe-t-il d'autres projets ou dossiers visant à ouvrir
de nouveaux centres/nouvelles places d'accueil pour
demandeurs d'asile? Dans l'affirmative, veuillez fournir
davantage d'informations (état de la situation, lieu, calen-
drier, nombre de places, etc.)

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 79
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 79 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
20 mars 2025 (N.):

1. Er werd reeds tijdens de vorige legislatuur een huur-
overeenkomst gesloten door Fedasil voor het terrein van de
oude Makro-site. Deze site wordt momenteel geoperatio-
naliseerd door het Rode Kruis. Er werd een omgevingsver-
gunning bekomen op 25 februari 2025 voor het oprichten
van een opvangcentrum met behulp van containers voor
een maximale capaciteit van 375 plaatsen.

1. Un contrat de location pour le terrain de l'ancien site
Makro a déjà été conclu par Fedasil lors de la législature
précédente. Ce site est actuellement en cours d'opération-
nalisation par la Croix-Rouge. Un permis d'environnement
a été obtenu le 25 février 2025 pour l'installation d'un
centre d'accueil à l'aide de conteneurs, avec une capacité
maximale de 375 places.

2. Ik streef er ten volste naar om geen extra capaciteit te
openen, buiten eventueel plaatsen om de momenteel
onwenselijke plaatsen zoals hotelopvang te vervangen op
een wijze die conform is aan het regeerakkoord.

2. Je m'efforce pleinement de ne pas ouvrir de capacités
supplémentaires, sauf éventuellement pour remplacer les
places actuellement indésirables, comme l'hébergement à
l'hôtel, et ce, de manière conforme à l'accord de gouverne-
ment.

DO 2024202502785
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 21 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502785
Question n° 82 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 21 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Terugkeer naar Afghanistan. Retours en Afghanistan.
Graag een laatste stand van zaken voor de gedwongen

terugkeer naar Afghanistan (desegevallend via Istanbul).
Je souhaiterais obtenir un état de la situation actualisé

concernant les retours forcés en Afghanistan (le cas
échéant via Istanbul).

1. U stelde in de commissie van 26 februari 2025 ver-
schillende pistes met alle betrokken partners te onderzoe-
ken. Welke pistes worden onderzocht en zijn er reeds
concrete resultaten ter zake?

1. Lors de la réunion de la commission du 26 février
2025, vous avez déclaré examiner différentes pistes en
concertation avec l'ensemble des partenaires concernés.
Quelles sont les pistes étudiées et ont-elles déjà débouché
sur des résultats concrets?

2. Hoeveel illegale Afghanen komen op dit moment in
aanmerking voor gedwongen terugkeer (desgevallend van-
uit de gevangenis)?

2. Combien d'Afghans en situation illégale entrent-ils
actuellement en ligne de compte pour un retour forcé (le
cas échéant au départ de la prison)?

3. Hoeveel personen denkt u zo op deze wijze (op korte
en langere termijn) te kunnen repatriëren?

3. Combien de personnes pensez-vous pouvoir rapatrier
de cette manière (à court et à long terme)?

4. Bent u bereid en acht u het mogelijk om ook "gewone"
illegale Afghanen via deze weg te repatriëren?

4. Êtes-vous disposée à rapatrier également des Afghans
illégaux "ordinaires" par cette voie et considérez-vous qu'il
est possible de le faire?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 82
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 21 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 82 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
21 mars 2025 (N.):

1. De verschillende pistes zijn nog steeds in onderzoek en
sommige worden concreter. We kunnen hierover nog geen
details geven.

1. Les différentes pistes sont encore à l'étude et certaines
deviennent plus concrètes. Nous ne pouvons pas encore
donner de détails à ce sujet.

2. Het is niet mogelijk om een exact cijfer te geven van
het aantal illegale Afghanen die op dit moment op het
grondgebied verblijven.

2. Il est impossible d'établir un nombre exacte d'Afghans
en situation irrégulière présents sur le territoire à ce jour.

3. Gezien de constant fluctuerende situatie in de gevan-
genissen, het statuut van de personen op moment van
terugkeer en de veranderlijke situatie in Afghanistan, kun-
nen we hier geen voorspellingen over doen.

3. Étant donné les fluctuations constantes de la situation
dans les prisons, le statut des personnes au moment de leur
retour et la situation instable en Afghanistan, nous ne pou-
vons pas faire de prévisions à ce sujet.

4. We geven in eerste instantie prioriteit aan de personen
die inbreuken tegen de openbare orde hebben gepleegd.

4. Nous donnons d'abord la priorité aux personnes qui
ont commis des infractions à l'ordre public.

DO 2024202502797
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502797
Question n° 87 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Dringende medische hulp. Aide médicale urgente.
Overeenkomstig artikel 57, § 2, 1° van de organieke wet

van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn hebben vreemdelingen in illegaal ver-
blijf recht op dringende medische hulpverlening.

Conformément à l'article 57, § 2, 1°, de la loi organique
des centres publics d'aide sociale du 8 juillet 1976, les
étrangers qui séjournent illégalement en Belgique ont droit
à l'aide médicale urgente.

Graag een overzicht van het aantal vreemdelingen dat de
afgelopen vijf jaar beroep gedaan heeft op dringende medi-
sche hulpverlening, met vermelding van de relevante uitge-
keerde bedragen, de nationaliteiten, opgedeeld per
provincie (inclusief 2025, voor zover als mogelijk).

Veuillez fournir un aperçu du nombre d'étrangers ayant
fait appel à l'aide médicale urgente au cours des cinq der-
nières années (y compris en 2025, dans la mesure du pos-
sible), en mentionnant les montants pertinents alloués ainsi
que les nationalités. Merci de ventiler ces chiffres par pro-
vince.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 87
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 87 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502823
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502823
Question n° 89 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Ontradingscampagnes. Campagnes de dissuasion.
In het regeerakkoord staat dat u de ontradingscampagnes

zal moderniseren en intensifiëren, ook online. We zorgen
voor nieuwe, correcte en doelgerichte informatiecampag-
nes, onder andere over de specifieke aanpak voor verzoe-
kers uit veilige landen of landen met een lage
beschermingsgraad en over de effectieve behandelingster-
mijnen van de asielinstanties in België.

Dans l'accord de gouvernement, il est indiqué que vous
moderniserez et intensifierez lescampagnes de dissuasion,
y compris en ligne. Nous menons de nouvelles campagnes
d'information correctes et ciblées, notamment sur
l'approche spécifique adoptée pour les demandeurs origi-
naires de pays sûrs ou de pays présentant un faible degré de
protection et sur les délais de traitement effectifs des auto-
rités chargées de l'asile en Belgique.

Tijdens de Tafel van Gert gaf u aan dat er al campagnes
lopen op YouTube en WhatsApp. Kunt u een uitgebreid
overzicht geven van de lopende ontradingscampagnes en
de campagnes die u in de toekomst plant?

Lors de l'émission De Tafel van Gert, vous avez déclaré
que des campagnes étaient déjà en cours sur YouTube et
sur WhatsApp. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble
complète des campagnes de dissuasion en cours et des
campagnes que vous prévoyez à l'avenir?

1. a) Welke online ontradingscampagnes zijn momenteel
actief?

1. a) Quelles campagnes de dissuasion en ligne sont-elles
actuellement actives?

b) Wanneer zijn deze campagnes gestart? Graag een
startdatum per campagne.

b) Quand ces campagnes ont-elles commencé? Veuillez
communiquer une date de démarrage par campagne.

c) Wat is de kostprijs per ontradingscampagne? c) Quel est le coût par campagne de dissuasion?
d) Op welke doelgroepen richten deze campagnes zich?

Graag per campagne specificeren.
d) À quels groupes cibles s'adressent ces campagnes?

Veuillez le spécifier par campagne.
e) Op welke manier worden de doelgroepen bereikt? e) De quelle manière les groupes cibles sont-ils atteints?
2. a) Welke online ontradingscampagnes plant u nog? 2. a) Quelles autres campagnes de dissuasion en ligne

prévoyez-vous encore de mener?
b) Wanneer worden deze gelanceerd? Graag een startda-

tum per campagne.
b) Quand seront-elles lancées? Veuillez communiquer

une date de démarrage par campagne.
c) Wat is de geschatte kostprijs per ontradingscampagne? c) Quel est le coût estimé par campagne de dissuasion?
d) Op welke doelgroepen richt u zich? Graag per cam-

pagne specificeren?
d) À quels groupes cibles vous adressez-vous? Veuillez

le spécifier par campagne.
e) Hoe zullen de doelgroepen bereikt worden? e) Comment les groupes cibles seront-ils atteints?
3. Kan ik toegang krijgen tot de lopende online ontra-

dingscampagnes (bijv. videolinks, afbeeldingen, whatsapp
kanalen, enz.)?

3. Puis-je avoir accès aux campagnes de dissuasion en
ligne en cours (par exemple des liens vidéo, des images,
des canaux WhatsApp, etc.)?

4. Hoeveel budget is deze legislatuur voorzien voor
ontradingscampagnes?

4. Quel budget est-il prévu pour les campagnes de dissua-
sion durant cette législature?

5. Welke staatsbezoeken heeft u of de dienst Vreemdelin-
genzaken deze legislatuur al gepland met als doel de bur-
gers van dat land te ontraden?

5. Quelles visites officielles vous ou l'Office des étran-
gers avez-vous déjà prévues au cours de cette législature
afin de dissuader les citoyens des pays concernés de venir
en Belgique?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 24 april 2025, op de vraag nr. 89
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 24 avril 2025, à la question n° 89 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 24 mars 2025
(N.):

1. Op YouTube liep van 16 maart tot eind maart 2025 een
pilootcampagne gericht op verzoekers om internationale
bescherming uit Guinée en Kameroen, met de boodschap
dat de asielopvang in België vol zit. Een nieuwe campagne
wordt ingepland en richt zich op verzoekers uit landen met
een lage beschermingsgraad, maar een hoge instroom. Het
gaat om een campagne gericht op verzoekers uit Georgië,
Moldavië, Albanië, Servië, Kosovo en Noord-Macedonië.

1. Une campagne pilote de dissuasion a été diffusée sur
YouTube du 16 mars 2025 et ce, jusqu'à la fin du même
mois. Cette campagne s'adressait aux demandeurs de pro-
tection internationale de Guinée et du Cameroun et avait
pour message que l'accueil des demandeurs d'asile en Bel-
gique était complet. Une nouvelle campagne est prévue et
il s'agit des demandeurs de pays ayant un faible grade de
protection, mais un afflux élevé. Il s'agit d'une campagne
destinée aux demandeurs originaires de Géorgie, Molda-
vie, Albanie, Serbie, Kosovo et Macédoine du Nord.

Voor de campagne in verband met de opvang werd in
totaal 303,28 euro besteed. Deze campagne bereikte
153.268 vertoningen.

Un total de 303,28 euros a été consacré à la campagne sur
l'accueil. Cette campagne a atteint 153.268 impressions.

Het plaatsen van boodschappen op ons WhatsApp-kanaal
gebeurt kosteloos. Wij hebben wel geïnvesteerd in een pro-
mocampagne voor dit kanaal. Hiervoor werd 101,79 euro
betaald aan Google Advertising en 335,03 euro aan Meta.
Dit bereikte 111.413 profielen.

Publier des messages sur notre canal WhatsApp est tota-
lement gratuit. Nous avons bien investi dans une campagne
de promotion pour ce canal. À cette fin, 101,79 euros ont
été payés à Google Advertising et 335,03 euros à Meta.
Cela a atteint 111.413 profils.

Op 19 maart werd een landingspagina gelanceerd op de
officiële website van de Dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ). De bijbehorende advertentie werd sindsdien 8.581
keer vertoond.

Le 19 mars, une page d'atterrissage a été lancée sur le site
officiel de l'Office des étrangers (OE). L'annonce a atteint
8.581 impressions.

De doelgroepen worden zo optimaal mogelijk ingesteld
via de advertentiekanalen van Meta en Google. Op natio-
naliteit targeten is niet mogelijk, maar we targeten op taal
en op locatie. Daarnaast werken we met visueel herkenbare
elementen, zoals een vlag van het land van herkomst, om
de aandacht van ons doelpubliek te trekken.

Les groupes-cibles sont définis de la manière la plus opti-
male possible par le biais des canaux publicitaires de Meta
et Google. Il n'est pas possible de cibler une nationalité
mais nous ciblons une langue et un lieu. Par ailleurs, nous
travaillons avec des éléments reconnaissables visuelle-
ment, comme un drapeau du pays d'origine, afin d'attirer
l'attention de notre public-cible.

We zetten in op een gefaseerde verspreidingsstrategie via
onder meer promotioneel drukwerk dat rechtstreeks ver-
spreid wordt in de centra van DVZ zodat de relevante doel-
groepen gericht naar het kanaal kunnen worden geleid.

Nous mettons en place une stratégie de diffusion phasée,
notamment via des supports promotionnels imprimés dis-
tribués directement dans les centres de l'OE, pour orienter
les groupes-cibles vers la chaîne.

2. Nog te bepalen. 2. Encore à déterminer.
3. De campagnes zijn te consulteren via de informatiepa-

gina op de website van DVZ: https://dofi.ibz.be/en/Infor-
mation_about_the_asylum_and_migration_policy

3. Les campagnes sont à consulter via la page d'informa-
tion sur le site web de l'OE: https://dofi.ibz.be/en/Informa-
tion_about_the_asylum_and_migration_policy

4. Er wordt momenteel nog gewerkt met de voorlopige
12den en de begroting van 2024.

4. À l'heure actuelle, on travaille encore avec les dou-
zièmes provisoires et le budget de 2024.

5. Er staat een bezoek gepland naar Moldavië. 5. Une visite en Moldavie est programmée.
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DO 2024202502837
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502837
Question n° 91 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 25 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Aantal studenten met een leefloon. Nombre d'étudiants bénéficiant d'un revenu d'intégration.
Steeds meer studenten doen beroep op het OCMW,

omdat hun ouders over onvoldoende middelen beschikken
om de studie van zoon of dochter financieel te ondersteu-
nen. Onder bepaalde voorwaarden kunnen studenten dan
hun studie combineren met een leefloon.

De plus en plus d'étudiants se tournent vers le CPAS
parce que leurs parents n'ont pas les moyens de financer
leurs études. Moyennant certaines conditions, ces jeunes
peuvent combiner études et revenus d'intégration.

1. Hoeveel personen ontvangen een leefloon in combina-
tie met het volgen van een studie, opleiding of stage? Hoe-
veel daarvan zijn studies die voorbereiden op een
knelpuntberoep? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaar per type studie (beroepsopleiding, studies met volledig
leerplan, opleiding tot knelpuntberoep, enz.)

1. Combien de personnes perçoivent un revenu d'intégra-
tion tout en suivant des études, une formation ou un stage?
Combien d'entre elles suivent des études préparant à un
métier en pénurie? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années par type d'études (formation profession-
nelle, études de plein exercice, formation menant à un
métier en pénurie, etc.).

2. Hoe vaak werd de studie succesvol afgerond? 2. Combien d'entre elles ont réussi leurs études?
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 91
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 25 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 91 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 25 mars 2025
(N.):

Mijn diensten beschikken enkel over statistieken inzake
studenten met een voltijds leerplan (dat zo door de betrok-
ken gemeenschap wordt erkend) en voor wie een geïndivi-
dualiseerd project voor maatschappelijke integratie werd
opgemaakt. In 2020 waren er 34.997 unieke leefloonstu-
denten, in 2021 waren er dit 38.874, in 2022 39.595, in
2023 40.755 en in 2024 41.791. Er zijn geen statistische
gegevens beschikbaar inzake het succesvol afronden van
een studie.

Mes services ne disposent que de statistiques concernant
les étudiants inscrits dans un programme d'études à temps
plein (tel que reconnu par la communauté compétente) et
pour lesquels un projet individualisé d'intégration sociale a
été établi. En 2020, il y avait 34.997 étudiants bénéficiaires
du revenu d'intégration, en 2021, ils étaient 38.874, en
2022, 39.595, en 2023, 40.755 et en 2024, 41.791. Par ail-
leurs, aucune donnée statistique n'est disponible concer-
nant la réussite des études.

DO 2024202502849
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502849
Question n° 92 de Madame la députée Ellen Samyn du

25 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

De toekenning van leeflonen. L'octroi des revenus d'intégration sociale.
Kunt u voor 2024, telkens opgesplitst per gewest, vol-

gende gegevens meedelen?
Pouvez-vous me communiquer, pour chacune des

régions, pour l'année 2024:
1. Hoeveel personen kregen in totaal een leefloon? 1. le nombre total de bénéficiaires du revenu d'intégra-

tion;
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2. Hoeveel vreemdelingen kregen een leefloon? Graag
daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kan dit overzicht ook worden gegeven per land van
herkomst van deze vreemdelingen?

2. le nombre d'étrangers qui se sont vu octroyer un
revenu d'intégration, en répartissant ces données entre les
étrangers issus d'États de l'UE et ceux provenant de pays
qui ne font pas partie de l'UE et si possible également,
selon le pays d'origine de ces ressortissants étrangers;

3. Hoeveel werd aan leeflonen uitbetaald aan Belgen? 3. le montant total des revenus d'intégration versés aux
ayants droit belges;

4. Hoeveel werd aan leeflonen uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 2?

4. le montant total des revenus d'intégration versés à des
étrangers, en répartissant ce chiffre selon les mêmes cri-
tères qu'au point 2?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 92
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 25 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 92 de
Madame la députée Ellen Samyn du 25 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502871
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502871
Question n° 93 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

DNA-onderzoek verwantschapsbepaling gezinshereniging. Analyse ADN visant à établir le lien de parenté en cas de
regroupement familial.

Als er geen geloofwaardig bewijs van verwantschaps-
band voorgelegd kan worden, kan de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) vragen om het verwantschap aan te tonen
door middel van een DNA-onderzoek. Hierbij dienen min-
stens twee personen deel te nemen aan de DNA-test: de
gezinshereniger (de persoon die in België verblijft en die
zijn gezin wenst te herenigen) en het familielid (de persoon
die de aanvraag om gezinshereniging in België indient).

Si aucune preuve crédible de la parenté ne peut être pro-
duite, l'Office des étrangers (OE) peut demander de
démontrer la parenté à l'aide d'une analyse ADN. Il est
requis, à cet effet, qu'au moins deux personnes participent
au test ADN: le regroupant (la personne qui séjourne en
Belgique et qui souhaite regrouper sa famille) et le membre
de la famille (la personne qui introduit la demande de
regroupement familial en Belgique).

1. Hoeveel keer werd een DNA-test uitgevoerd om de
verwantschapsband te bewijzen en op hoeveel aanvragen
tot gezinshereniging hebben deze testen betrekking? Graag
een overzicht voor 2024, en - indien mogelijk - liefst per
type verwantschapsband (ouderschapsband, broeder- of
zusterschapsband, avunculaire band).

1. À combien de reprises un test ADN a-t-il été effectué
pour prouver le lien de parenté et à combien de demandes
de regroupement familial ces tests se rapportaient-ils?
Veuillez fournir un aperçu pour 2024, si possible par type
de lien de parenté (lien de parentalité, de fratrie, avuncu-
laire).

2. In hoeveel gevallen bleek de verwantschapsband niet
te kloppen en in hoeveel gevallen bleek de verwantschaps-
band wel te kloppen? Graag eenzelfde overzicht.

2. Dans combien de cas le lien de parenté s'est-il révélé
non établi, et dans combien de cas a-t-il pu être établi?
Veuillez fournir le même aperçu.
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3. In hoeveel gevallen bij een gebrek aan geloofwaardig
bewijs van verwantschap, raadde de DVZ een DNA-test
aan, maar werd dit geweigerd door de gezinshereniger/het
familielid? Graag een overzicht voor 2024.

3. Dans combien de cas d'absence de preuve crédible
d'un lien de parenté l'OE a-t-il recommandé un test ADN
qui a ensuite été refusé par le regroupant/le membre de la
famille? Veuillez fournir un aperçu pour 2024.

4. Hoeveel bedraagt de kostprijs van het DNA-onderzoek
(per persoon) in 2024?

4. Quel était le coût de l'analyse ADN (par personne) en
2024?

5. Uit een vraag van de vorige legislatuur bleek dat enkel
de kost van de kit voor de staalname en het versturen via de
diplomatieke valies worden gedragen door de Belgische
Staat. Is dat nog steeds de enige kost voor DNA-testen
voor onze schatkist? Hoeveel bedroeg de kostprijs van
beide zaken in 2024? Waar wordt dat begroot in de uitga-
venbegroting?

5. En réponse à une question posée au cours de la précé-
dente législature, il a été précisé que seuls les coûts du kit
de prélèvement et de l'envoi par la valise diplomatique
étaient pris en charge par l'État belge. S'agit-il toujours des
seuls dépenses liées aux tests ADN qui sont à la charge du
Trésor? Quel a été le coût de ces deux éléments en 2024? À
quel poste du budget ces dépenses sont-elles inscrites?

6. Bent u van plan om deze legislatuur de volledige kost,
dus inclusief de kit voor de staalname en het versturen via
de diplomatieke valies, te verhalen op de gezinshereniger/
het familielid?

6. Avez-vous l'intention, au cours de cette législature, de
répercuter l'intégralité des coûts, donc également ceux
relatifs au kit de prélèvement et à l'envoi par la valise
diplomatique, sur le regroupant/le membre de la famille?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 93
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 93 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
27 mars 2025 (N.):

1 tot 3. In 2024 heeft de Dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) 4.911 visumaanvragen gezinshereniging gewei-
gerd onder voorbehoud van een DNA-test (een deel van de
beslissingen betreft aanvragen uit 2023).

1 à 3. En 2024, l'Office des étrangers (OE) a refusé 4.911
demandes de visa de regroupement familial, sous réserve
d'un test ADN (une partie des décisions concerne des
demandes introduites en 2023).

4.003 personen hebben een DNA-test gedaan (een deel
van de testen van 2024 betreffen weigeringsbeslissingen
van 2023).

4.003 personnes ont effectué un test ADN (une partie des
tests effectués en 2024 concerne une décision de refus de
2023).

De DVZ heeft 3.002 positieve resultaten geregistreerd en
105 negatieve (een deel van de resultaten betreft testen uit
2023). DVZ heeft eveneens 29 afstanden geregistreerd.

L'OE a enregistré 3.002 résultats positifs et 105 résultats
négatifs (une partie de ces résultats concerne un test effec-
tué en 2023). L'OE a également enregistré 29 abandons.

Er is geen informatie over de verwantschapsband. Pas d'information disponible sur le lien de parenté.
4. De kosten voor de analyse bedragen 242 euro per

geteste persoon (200 + btw).
4. Les frais d'analyse sont de 242 euros par personne pré-

levée (200 + TVA).
5. De Belgische staat neemt effectief de productiekost

van de kit en het verzenden ervan per diplomatieke post
naar de ambassades en consulaten die er gebruik van
maken voor zijn rekening, evenals het versturen van de sta-
len naar Brussel per diplomatieke post. De gezinshereniger
en de familieleden dragen de kost voor de bloedafname
(lokaal bepaald) en voor de analyse. De actueel gebruikte
kits kosten 11,89 euro inclusief btw.

5. L'État belge prend effectivement en charge le coût de
fabrication du kit et de son envoi par valise diplomatique
dans les ambassades et consulats qui en ont l'usage, ainsi
que l'envoi des prélèvement à Bruxelles par valise diplo-
matique. Le regroupant et les membres de sa famille sup-
portent le coût du prélèvement sanguin (fixé localement) et
de l'analyse. Les kits actuellement utilisés coûtent 11,89
euros TVA incluse.

Het is moeilijk om de totale kost van de DNA-procedure
vast te stellen, gezien de kosten variëren per land waar de
afname wordt gedaan.

Il est difficile de déterminer précisément le coût total de
la procédure ADN étant donné la juxtaposition de ces dif-
férents coûts qui peuvent varier en fonction du pays dans
lequel le prélèvement est effectué.
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6. In het licht van het regeerakkoord dat bepaalt dat de
retributie waar mogelijk, en met respect voor het juridische
kader verhoogd zal worden, zal dit bekeken worden.

6. À la lumière de l'accord de coalition qui stipule que la
redevance sera augmentée dans la mesure du possible, et
dans le respect du cadre légal, cela sera examiné.

DO 2024202502875
Vraag nr. 96 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502875
Question n° 96 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Zakgeld asielzoekers in opvangstructuur 2024. Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil en 2024.

Overeenkomstig koninklijk besluit van 1 april 2007
betreffende het zakgeld zoals bedoeld in artikel 62, § 2bis,
van de programmawet van 19 juli 2001 heeft elke begun-
stigde van de opvang die in een centrum of een andere
opvangstructuur wordt gehuisvest het recht op een weke-
lijks bedrag zakgeld.

Conformément à l'arrêté royal du 1er avril 2007 relatif à
l'argent de poche visé à l'article 62, § 2bis, de la loi-pro-
gramme du 19 juillet 2001, chaque bénéficiaire de l'accueil
hébergé dans un centre ou une autre structure d'accueil a
droit à un montant hebdomadaire d'argent de poche.

1. Hoeveel bedroeg het zakgeld in 2024? Hoeveel
bedraagt het zakgeld op dit moment? Graag een uitsplit-
sing per type (minderjarige onder 12 jaar, volwassene,
enz.), steeds met vermelding van het aantal personen.

1. À combien s'est élevé le montant d'argent de poche
octroyé en 2024? Quel est le montant actuel? Pouvez-vous
fournir une ventilation par type (mineurs de moins de 12
ans, adultes, etc.), en précisant à chaque fois le nombre de
personnes?

2. Is deze regering van plan om het zakgeld voor asiel-
zoekers af te schaffen?

2. Le gouvernement actuel a-t-il l'intention de supprimer
l'argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile?

3. Hoeveel zakgeld werd in 2024 en 2025 (voor zover als
mogelijk) uitgekeerd? Graag eenzelfde uitsplitsing, met
vermelding van de nationaliteitsgroep.

3. Quel montant d'argent de poche a été versé en 2024 et
2025 (si possible)? Merci de fournir la même ventilation et
de préciser le groupe de nationalités.

4. In welk begrotingsartikelen worden deze kosten opge-
nomen in de uitgavenbegroting? Graag ook een overzicht
per opvangpartner die het zakgeld verschaft.

4. À quels articles du budget des dépenses ce coût est-il
inscrit? Veuillez fournir une ventilation par partenaire
d'accueil qui octroie l'argent de poche.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 23 april 2025, op de vraag nr. 96
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 23 avril 2025, à la question n° 96 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
27 mars 2025 (N.):

1. In 2024 waren de volgende bedragen voor het zakgeld
van toepassing:

1. Les montants suivants pour l'argent de poche étaient
applicables en 2024:

Zakgeld per week/Argent de poche par semaine 2024

Minderjarige onder de 12 jaar of van 12 jaar en ouder, die geen school 

loopt/Mineur de moins de 12 ans ou de 12 ans et plus non scolarisé
€5,70

NBMV opgevangen gedurende de observatie- en oriëntatiefase/

MENA accueilli pendant la phase d’observation et d’orientation
€6,90

Schoolgaande minderjarige van 12 jaar of ouder/

Mineur de 12 ou plus scolarisé
€9,70

Volwassene/Adulte €9,70
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In 2025 zijn de volgende bedragen voor het zakgeld van
toepassing:

Les montants suivants pour l'argent de poche sont appli-
cables en 2025:

2. Het voorzien van zakgeld is een minimale verplichting
van de Europese lidstaten op grond van artikel 2 g) jo.
Artikel 17 van de richtlijn 2013/33/EU (de Opvangricht-
lijn). Een eventuele afschaffing van zakgeld kan gelet op
de verplichting door de EU, niet worden doorgevoerd.

2. La fourniture d'argent de poche est une obligation
minimale des États membres européens en vertu de l'article
2, point g), en liaison avec l'article 17 de la directive 2013/
33/UE (la directive Accueil). Une éventuelle suppression
de l'argent de poche ne peut pas être mise en oeuvre,
compte tenu de l'obligation imposée par l'Union euro-
péenne.

3. In 2024, bedroeg het uitgekeerde zakgeld in de fede-
rale centra 5.444.492 euro. Er was een gemiddelde bezet-
ting van 11.684 personen in de federale centra.

3. En 2024, l'argent de poche versé dans les centres fédé-
raux s'élevait à 5.444.492 euros. L'occupation moyenne
des centres fédéraux s'élevait à 11.684 personnes.

In 2025, bedroeg het uitgekeerde zakgeld in de federale
centra 1.210.063 euro tussen 1 januari en 3 april.

En 2025, l'argent de poche versé dans les centres fédé-
raux s'élevait à 1.210.063 euros entre le 1er janvier et le
3 avril 2025.

Er was een gemiddelde bezetting van 11.719 personen in
de federale centra tijdens het eerste kwartaal van 2025.

L'occupation moyenne des centres fédéraux s'élevait à
11.719 personnes pendant le premier trimestre de l'année
2025.

In 2024 werd er 4.078.444,23 euro zakgeld uitbetaald aan
bewoners van centra uitgebaat door het Croix Rouge de
Belgique. De gemiddelde bezetting van deze centra was
8.317 personen in 2024. Voor het Rode Kruis Vlaanderen
werd er een bedrag van 2.586.440,04 euro uitbetaald aan
de bewoners. De gemiddelde bezetting van deze centra was
5.926 personen in 2024.

En 2024, le montant de l'argent de poche distribué aux
résidents des centres gerées par le Croix Rouge de Bel-
gique était de 4.078.444,23 euros. L'occupation moyenne
de ces centres s'élevait à 8.317 personnes en 2024. Pour le
Rode Kruis Vlaanderen, un montant total de 2.586.440,04
euros a été versé aux résidents. L'occupation moyenne de
Rode Kruis Vlaanderen en 2024 était de 5.926 personnes.

Voor 2025 zijn er nog geen gegevens beschikbaar van het
zakgeld dat uitgekeerd werd door de opvangpartners.

Pour 2025, aucune donnée n'est encore disponible
concernant l'argent de poche versé par les partenaires
d'accueil.

Gegevens per nationaliteit zijn niet beschikbaar. Les données par nationalité ne sont pas disponibles.
4. Voor de federale centra: 3431 - Overige sociale uitke-

ringen, geldelijk
4. Pour les centres fédéraux: 3431 - Prestations en

espèces
Voor de partners Rode Kruis Vlaanderen en Croix Rouge

de Belgique: 3300 - Inkomstenoverdrachten aan vzw's
Pour les partenaires Rode Kruis Vlaanderen et Croix

Rouge de Belgique: 3300 - Transferts de revenus aux
ASBL

Zakgeld per week/Argent de poche par semaine 2025

Minderjarige onder de 12 jaar of van 12 jaar en ouder, die geen school 

loopt/Mineur de moins de 12 ans ou de 12 ans et plus non scolarisé
€5,80

NBMV opgevangen gedurende de observatie- en oriëntatiefase/

MENA accueilli pendant la phase d’observation et d’orientation
€7,00

Schoolgaande minderjarige van 12 jaar of ouder/

Mineur de 12 ou plus scolarisé
€9,90

Volwassene/Adulte €9,90
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DO 2024202502886
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 27 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502886
Question n° 98 de Monsieur le député François De

Smet du 27 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Evaluatie van het personeel van het CGVS. L'évaluation du personnel du CGRA.
Aan het begin van elk jaar worden de ambtenaren van het

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) geëvalueerd op hun werk van het voor-
bije jaar, overeenkomstig het koninklijk besluit van
14 januari 2022 betreffende de evaluatie in het federaal
openbaar ambt dat in het Belgisch Staatsblad werd gepu-
bliceerd. De evaluatiecyclus bedraagt 12 maanden.

À chaque début d'année, les agents du Commissariat
général aux Réfugiés et aux Apatrides (CGRA) sont sou-
mis à une évaluation portant sur leurs prestations de l'année
précédente, conformément à l'arrêté royal relatif à l'évalua-
tion dans la fonction publique fédérale (Moniteur belge du
14 janvier 2022). Le cycle d'évaluation est de douze mois.

Krachtens artikel 7, § 1, van dat koninklijk besluit stellen
de evaluator en het personeelslid op basis van de functiebe-
schrijving prestatie- en persoonlijke-ontwikkelingsdoel-
stellingen vast. Als daarover geen consensus bereikt kan
worden, organiseert de PO-directeur een bemiddeling.

Selon l'article 7, § 1 de l'arrêté royal, l'évaluateur et le
membre du personnel conviennent, sur la base de la des-
cription de fonction, des objectifs de prestations et de déve-
loppement personnel. En cas d'échec de consensus quant à
la fixation des objectifs, une médiation est organisée avec
le directeur du service personnel et organisation.

Het idee is om de ambtenaren te betrekken bij het vast-
stellen van doelstellingen, die realistisch, concreet en haal-
baar moeten zijn.

L'idée est d'impliquer les agents dans l'élaboration
d'objectifs qui doivent rester réalistes, spécifiques et attei-
gnables.

Ambtenaren die aan het eind van een cyclus hun doelstel-
lingen niet behaald hebben, kunnen een ongunstige einde-
valuatie krijgen (met de vermelding 'onvoldoende'), na
afloop van een remediëringsproces (artikel 7, § 3) dat
bedoeld is om de tijdens het prestatiejaar vastgestelde
tekortkomingen op te sporen en te verhelpen.

Les agents n'ayant pas atteint leurs objectifs en fin de
cycle peuvent être soumis à une évaluation finale défavo-
rable (mention "insuffisante"), et ce au terme d'un proces-
sus de remédiation (alinéa 7, § 3) servant à identifier et à
remédier aux carences constatées durant l'année de presta-
tion.

Ik heb vernomen dat er bij het CGVS eenzijdig door de
hiërarchie kwantitatieve doelstellingen (aantal maandelijks
af te handelen dossiers per protection officer) zouden wor-
den opgelegd, d.w.z. een gemeenschappelijke norm voor
alle protection officers, ongeacht de dienst waartoe ze
behoren.

Il me revient qu'au CGRA les objectifs chiffrés (nombre
de dossiers à finaliser par officier de protection par mois)
seraient unilatéralement imposés par la hiérarchie, soit une
norme commune à tous les officiers de protection, tous ser-
vices confondus.

1. Hoeveel protection officers dienden er in 2022, 2023
en 2024 een remediëringstraject te volgen? Bij hoeveel van
die remediëringstrajecten kreeg de betrokkene na afloop
een onvoldoende eindevaluatie (na uitputting van de
beroepsmogelijkheden)?

1. Combien d'officiers de protection ont été soumis à un
trajet de remédiation pour les années 2022, 2023 et 2024?
Parmi ceux-ci, combien de trajets de remédiation se sont
conclus par une mention insuffisante définitive (après
épuisement des voies de recours)?

2. a) Hoe geeft het CGVS uitvoering aan artikel 7, § 1,
van het koninklijk besluit betreffende de evaluatie in het
federaal openbaar ambt wat betreft het via dialoog vastleg-
gen van kwantitatieve doelstellingen met elke protection
officer?

2. a) Comment le CGRA met-il en pratique l'article 7, § 1
de l'arrêté royal relatif à l'évaluation dans la fonction
publique fédérale quant à l'élaboration, par un dialogue,
des objectifs chiffrés par officier de protection?

b) Wat is op het moment van het planningsgesprek het
standaardaantal af te handelen dossiers voor een voltijdse
protection officer (of wat zou dat moeten zijn)?

b) Quelle est ou serait la norme de dossiers à finaliser
pour un officier de protection à temps plein au moment de
l'entretien de planification?
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3. a) Werden de vakbonden geraadpleegd bij het vaststel-
len van de maandelijkse kwantitatieve doelstellingen die
elke protection officer dient te behalen?

3. a) Est-ce que les organisations syndicales ont été
consultées quant à l'élaboration des objectifs chiffrés men-
suels à atteindre par officier de protection?

b) Zo niet, waarom niet? b) Dans la négative, pour quelles raisons?
4. Hoeveel beslissingen (van gelijk welke aard) werden

er gemiddeld per protection officer (uitgedrukt in voltijdse-
quivalent) genomen in 2022, 2023 en 2024?

4. Quelle est le nombre moyen de décisions prises (toutes
formes de décisions) par officier de protection (nombre
ramené à un équivalent temps plein) pour les années 2022,
2023 et 2024?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag nr. 98
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 27 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 98 de
Monsieur le député François De Smet du 27 mars 2025
(Fr.):

1. In 2022, 2023 en 2024 werd geen enkel remediërings-
traject opgestart.

1. Aucun trajet de remédiation n'a été entamé en 2022,
2023 et 2024.

2. a) Er werd een norm vastgelegd voor het aantal dos-
siers dat gemiddeld per maand en per voltijdse protection
officer (PO) moet worden behandeld, waarbij rekening
wordt gehouden met de taken die moeten worden uitge-
voerd in het kader van de dossierbehandeling en de aard
van de te behandelen dossiers. Po's die nieuw zijn op het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS), krijgen een geleidelijke norm, waarbij
rekening wordt gehouden met de duur van de opleiding.

2. a) Une norme de dossiers à traiter en moyenne par
mois et par officier de protection (OP) en temps plein a été
fixée tenant compte des actes à réaliser dans le cadre du
traitement des dossiers et de la nature des dossiers à traiter.
Les OP nouvellement arrivés au Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA), se voient attribuer une
norme progressive tenant compte de la durée de la forma-
tion.

b) Deze doelstelling wordt met de PO besproken in het
kader van zijn evaluatie en planningsgesprek. Ze kan wor-
den aangepast, waarbij rekening wordt gehouden met het
soort dossiers die de PO behandelt. Bij de evaluatie van de
medewerker wordt rekening gehouden met alle factoren
die een invloed kunnen hebben gehad op het al dan niet
halen van de doelstelling.

b) Cet objectif est discuté avec l'OP dans le cadre de son
évaluation et de l'entretien de planification. Il peut être
adapté tenant compte notamment du type de dossiers trai-
tés par cet OP. Lors de l'évaluation de l'agent, il est tenu
compte de tous les éléments ayant pu avoir un impact sur la
réalisation ou non de l'objectif.

3. Vakbondsorganisaties zijn niet bevoegd om tussen-
beide te komen in het bepalen van individuele doelstellin-
gen voor personeelsleden, aangezien hierover niet kan
worden onderhandeld of overlegd.

3. Il n'entre pas dans les compétences des organisations
syndicales d'intervenir dans la fixation des objectifs indivi-
duels des membres du personnel, cette matière n'étant en
effet pas soumise à la négociation ou à la concertation.

4. Het gemiddelde aantal eindbeslissingen per PO (aantal
herleid tot een voltijdequivalent, rekening houdend met de
andere taken die door PO's worden uitgevoerd -bijv. per-
manente opleidingen, referentiepersonen, enz.-, en toege-
wezen per FTD) ligt sinds 2022 constant boven de acht
beslissingen / FTD per maand.

4. Le nombre moyen de décisions finales prises par OP
(nombre ramené à un équivalent temps plein, tout en tenant
compte des autres tâches effectuées par les OP -p.ex. for-
mations continues, personnes de référence, etc.-, et désigné
par FTD) est au-delà de huit décisions / FTD par mois de
façon constante depuis 2022.

Bovendien heeft het CGVS nog nooit zoveel beslissingen
voor personen genomen als in 2024 (34.052 personen).

Par ailleurs, le CGRA n'a jamais pris autant de décisions
en termes de personnes qu'en 2024 (34.052 personnes).
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DO 2024202502941
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 31 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502941
Question n° 100 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 31 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Verlenging materiële hulp bij Fedasil. La prolongation de l'aide matérielle dans le réseau de
Fedasil.

Op basis van artikel 7 van de opvangwet kan het recht op
materiële hulp worden verlengd, ondanks dat de asielpro-
cedure negatief werd afgesloten, indien de vreemdeling
zich (onder bepaalde voorwaarden) in één van de volgende
situaties bevindt:

En vertu de l'article 7 de la loi sur l'accueil, le bénéfice de
l'aide matérielle peut être prolongé, même si la procédure
d'asile s'est clôturée négativement, si l'étranger se trouve
(sous certaines conditions) dans l'une des situations sui-
vantes:

- de persoon heeft een familielid dat recht heeft op
opvang (artikel 7, § 1);

- un membre de sa famille entre dans le champ d'applica-
tion de la loi (article 7, § 1er);

- omdat de persoon schoolgaand is (artikel 7, § 2, 1°); - il est scolarisé (article 7, § 2, 1°);
- omwille van zwangerschap (artikel 7, § 2, 2°); - en raison d'une grossesse (article 7, § 2, 2°);
- uitstel van bevel om het grondgebied te verlaten wegens

de onmogelijkheid om terug te keren naar het land van her-
komst (artikel 7, § 2, 3°);

- en raison d'un report de l'ordre de quitter le territoire dû
à l'impossibilité de retourner dans le pays d'origine (article
7, § 2, 3°);

- de persoon heeft een verzoek tot humanitaire regulari-
satie ingediend (artikel 7, § 2, 4°);

- la personne a introduit une demande de régularisation
humanitaire (article 7, § 2, 4°);

- de persoon heeft een verzoek tot medische regularisatie
ingediend (artikel 7, § 2, 6°);

- la personne a introduit une demande de régularisation
médicale (article 7, § 2, 6°);

- bovendien kan in bijzondere omstandigheden betref-
fende het respect voor de menselijke waardigheid afgewe-
ken worden van de voorwaarden, zoals bepaald in artikel 7
van de opvangwet (artikel 7, § 3). Daarnaast stelt artikel 6,
§ 1, vierde lid van de opvangwet dat de materiële hulp
eveneens geldt voor familieleden van de asielzoeker.
Bovendien is overeenkomstig artikel 60 van de opvangwet
Fedasil belast (onder bepaalde voorwaarden) met de toe-
kenning van materiële hulp aan minderjarigen die illegalen
met hun ouders op het grondgebied verblijven.

- en outre, dans des circonstances particulières liées au
respect de la dignité humaine, il peut être dérogé aux
conditions fixées par l'article 7 de la loi sur l'accueil (article
7, § 3). Par ailleurs, l'article 6, § 1er, alinéa 4 de la loi sur
l'accueil prévoit que l'aide matérielle s'applique également
aux membres de la famille du demandeur d'asile. De plus,
selon l'article 60 de la loi sur l'accueil, Fedasil est chargée
(sous certaines conditions) de l'octroi de l'aide matérielle
aux mineurs séjournant illégalement sur le territoire avec
leurs parents.

1. a) Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2024 en 2025 (januari, februari en maart) in het opvangnet-
werk die zich in een situatie bevonden zoals bepaald in
artikel 7 van de opvangwet? Graag een gemiddelde per
jaar, per nationaliteit en per situatie.

1. a) En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2024 et 2025 (janvier, février et mars)
se trouvaient dans une situation visée à l'article 7 de la loi
sur l'accueil? Veuillez fournir une moyenne par année, par
nationalité et par situation.

b) Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 7 van de opvangwet?
Graag eenzelfde gemiddelde.

b) Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2024 et 2025 se trou-
vaient dans une situation visée à l'article 7 de la loi sur
l'accueil? Veuillez fournir une même moyenne.

2. a) Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 6, § 1, vierde lid van de
opvangwet? Graag eenzelfde gemiddelde.

2. a) En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2024 et 2025 se trouvaient dans une
situation visée à l'article 6, § 1er, alinéa 4 de la loi sur
l'accueil? Veuillez fournir une même moyenne.
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b) Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 6, § 1, vierde lid van de
opvangwet? Graag eenzelfde gemiddelde.

b) Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2024 et 2025 se trou-
vaient dans une situation visée à l'article 6, § 1er, alinéa 4
de la loi sur l'accueil? Veuillez fournir une même moyenne.

3. a) Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 60 van de opvangwet?
Graag eenzelfde gemiddelde.

3. a) En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2024 et 2025 se trouvaient dans une
situation visée à l'article 60 de la loi sur l'accueil? Veuillez
fournir une même moyenne.

b) Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 60 van de opvangwet?
Graag eenzelfde gemiddelde.

b) Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2024 et 2025 se trou-
vaient dans une situation visée à l'article 60 de la loi sur
l'accueil? Veuillez fournir une même moyenne.

4. a) Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die een procedure in
het kader van gezinshereniging hebben opgestart? Graag
eenzelfde gemiddelde.

4. a) En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2024 et 2025 ont entamé une procédure
dans le cadre du regroupement familial? Veuillez fournir
une même moyenne.

b) Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2024 en 2025 in het opvangnetwerk die een procedure in
het kader van gezinshereniging hebben opgestart? Graag
eenzelfde gemiddelde.

b) Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2024 et 2025 ont
entamé une procédure dans le cadre du regroupement fami-
lial? Veuillez fournir une même moyenne.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag
nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Francesca Van Belleghem van 31 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 100 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
31 mars 2025 (N.):

1. a) In 2024 kregen 244 unieke personen in het opvang-
netwerk een positieve artikel 7-Verlengingsbeslissing,
gemiddeld 20 per maand. Deze beslissingen werden geno-
men in het kader van de volgende situaties (motieven):
Menselijke waardigheid (122), Einde schooljaar (53),
Ouder van een Belgisch kind (25), Medische reden (40),
Zwangerschap (9), Geboorte (9) en de Onmogelijkheid om
terug te keren (7). Voorts werden deze beslissingen geno-
men voor personen met de volgende nationaliteiten (top
10): Servië (23), Congo (DR.) (20), Eritrea (20), Guinée
(14), Albanië (12), Angola (11), Arabische Republiek
Syrië (11), Afghanistan (9), Colombia (8) en Macedonië
(7).

1. a) En 2024, 244 personnes uniques dans le réseau
d'accueil ont reçu une décision positive de prolongation au
titre de l'article 7, soit une moyenne de 20 par mois. Ces
décisions ont été prises dans les situations (motifs) sui-
vantes: Dignité humaine (122), Fin d'année scolaire (53),
Parent d'un enfant belge (25), Raison médicale (40), Gros-
sesse (9), Naissance (9) et Incapacité de retour (7). En
outre, ces décisions ont été prises pour des personnes des
nationalités suivantes (top 10): Serbie (23), Congo (Rép.
dém.) (20), Erythrée (20), Guinée (14), Albanie (12),
Angola (11), Syrie Rép. Arabe Syrienne (11), Afghanistan
(9), Colombie (8) et Macédonie (7).
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In 2025 (tot en met maart) kregen 77 unieke personen in
het opvangnetwerk een positieve Art. 7-Verlengingsbeslis-
sing, gemiddeld 26 per maand. Deze beslissingen werden
genomen in het kader van de volgende situaties (motie-
ven): Menselijke waardigheid (37), Ouder van een Bel-
gisch kind (21), Medische reden (16), Onmogelijkheid om
terug te keren (3) en Geboorte (2). Voorts werden deze
beslissingen genomen voor personen met de volgende nati-
onaliteiten (top 10): Congo (DR.) (15), Eritrea (11), Gui-
nee (11), Arabische Republiek Syrië (8), Albanië (7),
Somalië (7), Georgië (3), Kosovo (3), Angola (2), Bosnië-
Herzegovina (2).

En 2025 (jusqu'en mars), 77 personnes uniques dans le
réseau d'accueil ont reçu une décision positive de prolon-
gation au titre de l'article 7, soit une moyenne de 26 par
mois. Ces décisions ont été prises dans les situations
(motifs) suivantes: Dignité humaine (37), Parent d'un
enfant belge (21), Raison médicale (16), Impossibilité de
retour (3) et Naissance (2). En outre, ces décisions ont été
prises pour des personnes ayant les nationalités suivantes
(top 10): Congo (Rép. dém.) (15), Erythrée (11), Guinée
(11), Syrie Rép. Arabe Syrienne (8), Albanie (7), Somalie
Rép. (7), Géorgie (3), Kosovo (3), Angola (2), Bosnie-Her-
zégovine (2).

b) Op 1 januari 2024 bevonden er zich 105 personen in
het opvangnetwerk die in 2023 een positieve Art. 7-Verlen-
gingsbeslissing kregen, terwijl het op 1 januari 2025 om
144 personen ging die in 2024 een positieve artikel 7-Ver-
lengingsbeslissing kregen. Het gemiddelde van het aantal
personen op deze twee data is 125 personen.

b) Au 1er janvier 2024, le réseau d'accueil comptait 105
personnes ayant reçu une décision d'extension positive au
titre de l'article 7 en 2023, tandis qu'au 1er janvier 2025, il
comptait 144 personnes ayant reçu une décision d'exten-
sion positive au titre de l'article 7 en 2024. La moyenne du
nombre de personnes à ces deux dates est de 125 per-
sonnes.

2. a) In 2024 en 2025 ontvingen ongeveer 72 personen
per maand een opvangplaats om een familielid in het
opvangnetwerk te vervoegen op basis van artikel 6, § 1,
vierde lid van de Opvangwet.

2. a) En 2024 et 2025, environ 72 personnes par mois ont
reçu une place d'accueil pour rejoindre un membre de leur
famille dans le réseau d'accueil, sur la base de l'article 6, §
1er, alinéa 4 de la loi accueil.

b) Op 1 januari 2024 en 2025 verbleven er gemiddeld
445 personen in het opvangnetwerk op basis van artikel 6,
§ 1, vierde lid van de Opvangwet.

b) Le 1er janvier 2024 et 2025, en moyenne 445 per-
sonnes séjournaient dans le réseau d'accueil sur la base de
l'article 6, § 1er, alinéa 4 de la loi accueil.

3. a) Na aanmelding bij Fedasil en behoeftigheidsonder-
zoek van het OCMW worden onwettig verblijvende gezin-
nen met minderjarige kinderen in FITT-woningen geplaatst
onder bevoegdheid van de Dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ). Fedasil heeft dus geen kennis over het vervolgtra-
ject van deze families.

3. a) Après l'enregistrement auprès de Fedasil et l'enquête
sur les besoins effectuée par le CPAS, les mineurs accom-
pagnés de leur famille qui séjournent illégalement dans le
pays sont placées dans des logements FITT sous l'autorité
de l'Office des étrangers (OE). Fedasil n'a donc pas
connaissance de la suite du parcours de ces familles.

Volgens cijfers van dienst Dispatching Fedasil werden er
in 2024 in totaal vier families op basis van het koninklijk
besluit 2004 een FITT-woning toegewezen. Dit komt over-
een met 17 personen. Gegevens van 2025 zijn (nog) niet
beschikbaar.

Selon les chiffres du service Dispatching de Fedasil, en
2024, un total de quatre familles se sont vu attribuer un
logement FITT sur la base de l'arrêté royal 2004. Cela cor-
respond à 17 personnes. Les données pour 2025 ne sont
(pas encore) disponibles.

b) Aangezien Fedasil geen toezicht houdt op het verblijf
van gezinnen in FITT-woningen hebben we geen zicht op
hoeveel mensen zich op 1 januari 2024 en 1 januari 2025
in de situatie bevonden zoals gedefinieerd in artikel 60 van
de opvangwet.

b) Étant donné que Fedasil ne suit pas le séjour des
familles dans les logements FITT, nous n'avons aucune
visibilité sur le nombre de personnes qui se trouvaient, au
1er janvier 2024 et au 1er janvier 2025, dans la situation
définie à l'article 60 de la loi accueil.

4. a) Fedasil beschikt niet over de nodige gegevens om
deze vraag te beantwoorden. Ook DVZ beschikt niet over
deze informatie.

4. a) Fedasil ne dispose pas des données nécessaires pour
répondre à cette question. L'OE n'a pas non plus cette
information à sa disposition

b) Fedasil beschikt niet over de nodige gegevens om deze
vraag te beantwoorden. Ook DVZ beschikt niet over deze
informatie.

b) Fedasil ne dispose pas des données nécessaires pour
répondre à cette question. L'OE n'a pas non plus cette
information à sa disposition
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DO 2024202502963
Vraag nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 31 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502963
Question n° 102 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 31 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Onderschepte transmigranten. L'interception de migrants en transit.
Kunt u voor de jaren 2022, 2023 en 2024 op jaarbasis,

volgende gegevens meedelen?
Pourriez-vous fournir les données annuelles suivantes

pour 2022, 2023 et 2024?
1. Hoeveel transmigranten werden onderschept? Kan dit

worden gepreciseerd al naar gelang de plaats (havenfacili-
teit, snelwegparking, enz.) en de locatie (kustregio, enz.)?

1. Combien de migrants en transit ont été interceptés?
Pourriez-vous préciser les chiffres en fonction du lieu (ins-
tallations portuaires, parking autoroutiers, etc.) et de la
localisation géographique (région côtière, etc.)?

2. Wat was hun nationaliteit? 2. Quelle était la nationalité des migrants en transit inter-
ceptés?

3. Hoeveel personen werden onmiddellijk nadat ze wer-
den onderschept in de gevangenis ondergebracht en om
welke redenen?

3. Combien de personnes ont été immédiatement incarcé-
rées après leur interception et pour quelles raisons?

4. Hoeveel personen werden onmiddellijk voorgeleid
voor het parket en om welke redenen?

4. Combien de personnes ont immédiatement été défé-
rées au parquet après leur interception et pour quelles rai-
sons?

5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na hun onder-
schepping in een gesloten terugkeercentrum onderge-
bracht?

5. Combien de personnes ont immédiatement été transfé-
rées vers un centre de retour fermé après leur interception?

6. Hoeveel personen die in een gesloten terugkeercen-
trum werden ondergebracht, werden effectief gerepatrieerd
naar hun land van herkomst? Graag een opsplitsing per
land van herkomst.

6. Combien de personnes ayant été transférées vers un
centre de retour fermé ont été effectivement rapatriées dans
leur pays? Pourriez-vous répartir les données selon le pays
d'origine des intéressés?

7. Hoeveel personen kregen nadat ze werden onderschept
een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) en wer-
den vervolgens vrijgelaten? In hoeveel gevallen was dat
een herbevestiging van een eerder BGV?

7. Combien de personnes ont reçu un ordre de quitter le
territoire (OQT) après leur interception et ont ensuite été
libérées? Dans combien de cas s'agissait-il de la confirma-
tion d'un précédent OQT?

8. Van hoeveel van deze personen is met zekerheid te
stellen dat zij inmiddels het land hebben verlaten?

8. Pour combien de personnes parmi ces dernières peut-
on affirmer avec certitude qu'elles ont entre-temps quitté le
pays?

9. Hoeveel BGV's werden in totaal uitgeschreven? In
hoeveel gevallen ging het om een eerste BGV? In hoeveel
gevallen ging het om een herbevestiging van een eerder
BGV?

9. Combien d'OQT ont été signifiés au total? Dans com-
bien de cas s'agissait-il d'un premier OQT? Dans combien
de cas s'agissait-il de la confirmation d'un précédent OQT?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag
nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Francesca Van Belleghem van 31 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 102 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
31 mars 2025 (N.):
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1 , 5, 7 en 9. U dient deze vragen te richten aan de minis-
ter van Binnenlandse zaken, bevoegd voor de politie. De
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) beschikt enkel over
informatie over de administratieve verslagen naar aanlei-
ding van  intercepties die DVZ heeft ontvangen van de
politie.

1, 5, 7 et 9. L'honorable membre doit adresser ces ques-
tion au ministre de l'Intérieur en charge de la police.
L'Office des étrangers (OE) dispose uniquement d'informa-
tions sur les rapports administratifs relatifs aux intercep-
tions transmis par la police.

De administratieve verslagen inzake transitmigratie, kan
het geachte lid terugvinden in de activiteitenverslagen van
de DVZ op de DVZ website. De gevraagde preciseringen
zijn niet als statistiek beschikbaar.

L'honorable membre trouvera les rapports administratifs
sur la migration de transit dans les rapports d'activités de
l'OE, disponibles sur son site web. Les précisions deman-
dées ne sont pas fournies sous forme de statistiques.

2. Ook deze informatie kan het geachte lid terugvinden in
het activiteitenrapport van de DVZ:

2. Ces informations sont également disponibles dans le
rapport d'activités de l'OE:

3 en 4. Deze vragen dienen te worden gesteld aan de min-
ister bevoegd voor Justitie.

3 et 4. Ces questions doivent être adressées à la ministre
de la Justice.

6 en 8. Deze vragen kunnen niet beantwoord worden. De
informatie is niet beschikbaar als statistiek: er is geen link
tussen de databank van de intercepties en de databank van
de verwijderingen.

6 et 8. Il n'est pas possible de répondre à ces questions.
Les informations ne sont pas disponibles sous forme de
statistiques: il n'y a pas de lien entre la base de données des
interceptions et celle des éloignements.

Aantal intercepties en genomen beslissingen transmigratie/ 
Nombre d’interceptions et de décisions prises transmigration

2022 2023 2024

Totaal / Total 988 757 909

Vasthouding / Maintien 63 34 37

BGV / OQT 451 405 377

Herbevestiging BGV / 107 41 53

Geen maatregel / Pas de mesure (1) 189 162 204

Verklaarde minderjarige / Personnes se déclarant mineures 169 109 230

Andere / Autres (2) 9 6 8

(1) De vreemdeling heeft recht op verblijf of er is eenlopenden procedure/ 
(1) L’étranger dispose d’un droit de séjour ou a une procédure en cours. 
(2) In sommige gevallen neemt DVZ geen beslissing omdat dit niet langer nodig is, na een 

opsluiting door het parket bijvoorbeeld/ 
(2) Dans certains cas, l’OE ne prend pas de décision parce que cela n’est plus nécessaire, 
comme par exemple après une décision de maintien prise par le parquet. 

De Top 5 van de opgegeven nationaliteiten van de transmigranten/ 
Top 5 des nationalités déclarées par les transmigrants

2022 2023 2024

Eritrea / Erythrée 413 Eritrea / Erythrée 218 Eritrea / Erythrée 225

Algerije / Algérie 102 Marokko / Maroc 103 Soedan / Soudan 141

Marokko / Maroc 98 Algerije / Algérie 65 Irak 112

Afghanistan 53 Irak 55 Afghanistan 52

Soedan / Soudan 48 Afghanistan 44 Ethiopië / Ethiopie 52
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DO 2024202502966
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502966
Question n° 103 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 24 april 2025, op de vraag
nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 24 avril 2025, à la question n° 103 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025 (N.):

Voor de informatie met betrekking tot het personeelsbe-
stand van mijn kabinet, verwijs ik naar de website bel-
gium.be.

Pour les informations concernant le personnel de mon
cabinet, je renvoie vers le site web belgium.be.

DO 2024202502986
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502986
Question n° 106 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 01 avril 2025 (Fr.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Gegevens met betrekking tot de LOI's. Données ILA.
Recent kondigde u de afschaffing van het 'impulsfonds'

aan. Dat fonds voorziet in opstartpremies om de gemeenten
ertoe aan te zetten nieuwe plaatsen in lokale opvanginitia-
tieven (LOI) te openen. U zei ook dat de huidige financie-
ringen geschrapt zouden worden.

Vous avez récemment annoncé la suppression du "fonds
d'impulsion" prévoyant des primes de lancement afin
d'inciter les communes à ouvrir de nouvelles places en ini-
tiatives locales d'accueil (ILA) et la suppression des finan-
cements actuels.

Graag had ik meer details gekregen over de huidige situ-
atie wat de plaatsen in LOI's en hun financiering per
gemeente betreft.

Je souhaiterais obtenir plus de détails quant à la situation
actuelle des places en ILA et de leur financement par com-
mune.
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Kunt u me een tabel bezorgen met de volgende gegevens: Pouvez-vous communiquer un tableau qui fait état des
éléments suivants:

- het aantal plaatsen per gemeente; - le nombre de places par commune;
- voor elke gemeente, het tijdpad voor het schrappen van

plaatsen per jaar (van 2025 tot 2029);
- pour chaque commune, le calendrier de suppression de

places par année (2025 à 2029);
- voor elke gemeente, de momenteel toegekende finan-

cieringen;
- pour chaque commune, les financements actuels attri-

bués;
- het tempo voor het schrappen van de financieringen per

jaar?
- le rythme de suppression des financements par année?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 29 april 2025, op de vraag
nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 01 april 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 29 avril 2025, à la question n° 106 de
Monsieur le député Khalil Aouasti du 01 avril 2025
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202503085
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Achraf El Yakhloufi van 07 april 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202503085
Question n° 112 de Monsieur le député Achraf El

Yakhloufi du 07 avril 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

DVZ. - Personeelsbestand. Office des étrangers. - Effectifs.
In navolging van eerdere schriftelijke vragen (nr. 107 van

7 december 2020 van de heer Ben Segers (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 35 ) en nr. 946 van
1 december 2016 van mevrouw Inez De Coninck (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 118) had ik graag
een overzicht gehad voor de laatste vijf jaar van het perso-
neelsbestand van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ),
uitgedrukt in voltijdequivalenten, met een onderscheid
naar statutairen en contractuelen en een onderscheid naar
rang, op het niveau van:

À la suite d'autres questions écrites (n° 107 du
7 décembre 2020 de M. Ben Segers (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 35) et n° 946 du
1er décembre 2016 de Mme Inez De Coninck (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 118)), je voudrais
savoir quel a été l'effectif de l'Office des étrangers (OE)
exprimé en équivalents temps plein au cours des cinq der-
nières années. Pouvez-vous opérer une distinction entre les
statutaires et les contractuels et répartir ces chiffres par
rang pour:

- de DVZ als geheel; - l'Office des étrangers dans son ensemble;
- de verschillende directies; - les différentes directions;
- de afdelingen, cellen, secties, enz. - les divisions, cellules, sections, etc.?
Het antwoord zou moeten toelaten de evolutie doorheen

de jaren te kunnen vaststellen bij de DVZ, de verschillende
directies, de afdelingen, cellen en secties.

Votre réponse devrait permettre de connaître l'évolution
année après année à l'OE et au sein des différentes direc-
tions, divisions, cellules et sections.
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 24 april 2025, op de vraag
nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger Achraf El
Yakhloufi van 07 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 24 avril 2025, à la question n° 112 de
Monsieur le député Achraf El Yakhloufi du 07 avril
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202502794
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502794
Question n° 22 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de
l'Énergie:

Middelen voor de levensduurverlenging van twee kernre-
actoren.

Les moyens pour la prolongation du nucléaire.

In het regeerakkoord stelt u dat er gestreefd wordt naar
een aandeel van 4 gigawatt aan kernenergie in onze elektri-
citeitsmix en dat de levensduur van de reactoren Doel 4 en
Tihange 3 met 10 jaar verlengd zal worden.

Dans l'accord du gouvernement, vous indiquez que la
part du nucléaire dans notre mix électrique devra atteindre
4 gigawatts et que la durée de vie des réacteurs Doel 4 et
Tihange 3 sera prolongée de dix ans.

In het regeerakkoord staat dat de regering van plan is om
"in samenwerking met nucleaire spelers en industriële cen-
tra, een concreet plan op te stellen om de ontwikkeling,
bouw en inbedrijfstelling van de eerste SMR in België te
ondersteunen".

L'accord de gouvernement mentionne vouloir mettre en
place "en partenariat avec des acteurs nucléaires et des
pôles industriels, un plan concret de soutien au développe-
ment, à la construction et à la mise en service du premier
SMR en Belgique".

Die beleidsvoornemens zijn momenteel niet gekoppeld
aan budgettaire vastleggingen, want er is geen enkel
bedrag voor die drie punten opgenomen in de begrotingsta-
bel die aan de Kamer van volksvertegenwoordigers over-
gemaakt werd.

Ces engagements politiques ne s'accompagnent actuelle-
ment pas d'engagements budgétaires puisque le tableau
budgétaire fourni à la Chambre des représentants ne men-
tionne aucun chiffre pour ces trois points.

1. Hoe wilt u de levensduur van de reactoren Doel 4 en
Tihange 3 verlengen zonder budget te hebben uitgetrokken
om ervoor te zorgen dat de nodige werken uitgevoerd kun-
nen worden?

1. Comment envisagez-vous de prolonger les réacteurs
Doel 4 et Tihange 3 sans avoir prévu de budget pour garan-
tir les travaux nécessaires?

2. Hebt u een toezegging van ENGIE Electrabel of van
een andere operator gekregen voor de financiering van die
werken om de kerncentrales langer in bedrijf te houden?

2. Avez-vous reçu un engagement d'Engie Electrabel ou
d'un autre opérateur pour financer ces travaux permettant
la prolongation des centrales nucléaires?

3. Wat is uw routekaart voor de komende vijf jaar om de
verbintenissen in uw regeerakkoord met betrekking tot
kernenergie te verwezenlijken?

3. Quelle sera votre feuille de route pour les cinq ans à
venir afin de réaliser les engagements pris dans votre
accord de gouvernement au sujet du nucléaire?
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Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 22 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
24 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 22 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 24 mars 2025 (Fr.):

Het vereiste budget voor de verlenging van de levens-
duur van Doel 4 en Tihange 3 wordt bepaald door verschil-
lende elementen. Dit wordt allemaal meegenomen in de
volgende begrotingsgesprekken. Hierna verwachten we
meer zicht te hebben op de verschillende concrete bedra-
gen.

Le budget nécessaire à la prolongation de la durée de vie
de Doel 4 et Tihange 3 est déterminé par différents élé-
ments. Tous ces éléments seront pris en considération lors
des prochaines discussions budgétaires. Après quoi, nous
devrions disposer d'une meilleure vue sur les différents
montants concrets.

De recente verklaringen van zowel Engie als Luminus
over hun houding ten aanzien van kernenergie in België en
energievoorziening zijn een belangrijk signaal in het
lopende debat over onze energievoorziening en strategi-
sche autonomie. Wat de lopende samenwerking betreft, is
het belangrijk te benadrukken dat Electrabel momenteel de
erkende exploitant is van de Belgische kerncentrales.
Indien Engie op termijn geen interesse zou tonen in ver-
dere verlenging, zal een oplossing moeten worden gevon-
den die zowel technisch als juridisch haalbaar is.

Les récentes déclarations d'Engie et de Luminus concer-
nant leur position sur l'énergie nucléaire en Belgique et sur
l'approvisionnement énergétique constituent un signal
important dans le débat en cours sur notre sécurité énergé-
tique et notre autonomie stratégique. En ce qui concerne la
collaboration actuelle, il est important de souligner
qu'Electrabel est actuellement l'exploitant reconnu des cen-
trales nucléaires belges. Si Engie ne manifeste plus d'inté-
rêt à terme pour une nouvelle prolongation, une solution
devra être trouvée qui soit à la fois techniquement et juridi-
quement réalisable.

In elk geval zullen de gesprekken met de verschillende
betrokken actoren verder worden gevoerd met het oog op
een duurzame, betrouwbare en financieel verantwoorde
kernenergiestrategie. De regering blijft vastberaden om de
engagementen uit het regeerakkoord na te komen en de
energietransitie in goede banen te leiden

Quoi qu'il en soit, les discussions avec les différents
acteurs concernés se poursuivront en vue de mettre en
place une stratégie nucléaire durable, fiable et financière-
ment responsable. Le gouvernement reste déterminé à res-
pecter les engagements de l'accord de gouvernement et à
accompagner la transition énergétique de manière ordon-
née.

DO 2024202502798
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502798
Question n° 23 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de
l'Énergie:

Plannen voor een waterstoffabriek in Gent (H2BE). Le projet d'usine hydrogène à Gand (H2BE).
Equinor en ENGIE overwegen om in de Gentse haven

een waterstofproductiefabriek te bouwen. Het betreft een
project voor de productie van blauwe waterstof, d.w.z. uit
aardgas maar waarbij de CO2 die bij de productie van
waterstof vrijkomt, wordt afgevangen.

Equinor et Engie envisagent de construire une usine de
production d'hydrogène dans le port de Gand. Il s'agit d'un
projet de production d'hydrogène bleu, c'est-à-dire à partir
de gaz mais où le CO2 émis lors de la production de
l'hydrogène sera capté.

Investeren in blauwe waterstof gaat evenwel gepaard met
een aantal risico's: het houdt onze afhankelijkheid van
aardgas in stand, waarvan de prijs volatiel blijft, en het
houdt ons af van investeringen om hernieuwbare waterstof
competitief te maken. Bovendien zijn de technologieën
voor het afvangen en opslaan van CO2 nog onzeker en
duur.

Investir dans l'hydrogène bleu présente cependant plu-
sieurs risques: cela maintient la dépendance au gaz, dont le
prix reste volatil, et cela nous détourne des investissements
qui pourraient être utilisés pour rendre l'hydrogène renou-
velable compétitif. De plus, les technologies de capture et
stockage du CO2 sont encore incertaines et coûteuses.
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In februari 2023 verklaarde Equinor dat de haalbaar-
heidsstudie voor een project van 1 gigawatt was afgerond.
Vorig jaar stond echter in L'Echo te lezen dat ENGIE nog
niet klaar was om de eerste stap te zetten en nog geen defi-
nitieve investeringsbeslissing genomen had. De CEO van
ENGIE, Vincent Verbeke, wees er toen op dat er zekerheid
moest zijn over de waterstof- en CO2-infrastructuur, over
de vraag en over de steun die de verschillende overheden
kunnen bieden.

En février 2023, Equinor déclarait que l'étude de faisabi-
lité d'un projet de 1 gigawatt était terminée. Toutefois,
l'année passée, le journal L'Echo indiquait que "Engie n'est
pas prêt à faire le premier pas et n'a pas encore pris de déci-
sion finale d'investissement". Vincent Verbeke, CEO
d'Engie, déclarait: "Nous avons besoin de certitudes sur les
infrastructures d'hydrogène et de CO2, sur la demande et
sur le soutien que pourront apporter les différentes autori-
tés".

Sindsdien heeft de arizonaregering aangekondigd dat ze
de budgetten voor de waterstofbackbone wil verlagen met
3 miljoen euro in 2025, 20 miljoen euro in 2026, 72 mil-
joen euro in 2027 en 151 miljoen euro in 2028.

Depuis, le gouvernement Arizona a annoncé vouloir
diminuer les budgets consacrés à la dorsale hydrogène de 3
millions en 2025, 20 millions en 2026, 72 millions en 2027
et 151 millions en 2028.

1. Hoe staat het met de plannen voor de waterstoffabriek
in Gent (H2BE)?

1. Où en est le projet d'usine hydrogène à Gand (H2BE)?

2. Heeft de aanhoudend hogere gasprijs in Europa van-
daag een impact op de verwezenlijking van dit project?

2. Le prix du gaz durablement plus élevé aujourd'hui en
Europe a-t-il un impact sur la réalisation de ce projet?

3. Welke ecologische en economische risico's gaan er
volgens de regering gepaard met het afvangen en opslaan
van CO2?

3. Quels sont les risques associés à la capture et le cap-
tage du CO2, au niveau écologique et économique, que le
gouvernement identifie?

4. Heeft men potentiële klanten op het oog voor de water-
stof die er geproduceerd zou worden? Heeft de beslissing
van ArcelorMittal om zijn investeringen in Europa op te
schorten - in het bijzonder in de DRI-fabriek van 2,5 mil-
joen ton die het bedrijf van plan was te bouwen op zijn site
in Gent en die waterstof kan gebruiken - gevolgen voor dit
project?

4. Des clients potentiels pour l'hydrogène qui y serait
produit ont-ils été identifiés? Est-ce que la décision d'Arce-
lorMittal de suspendre ses investissements en Europe - en
particulier dans l'installation DRI de 2.5 millions de tonnes
qu'ArcelorMittal avait l'intention de construire sur son site
de Gand et qui peut utiliser de l'hydrogène - a un impact
sur ce projet?

5. In 2022 drongen ENGIE en Equinor aan op steun van
het Europese innovatiefonds en een staatsgarantie voor de
kopers van waterstof. Hoe staat het met de beslissing over
die steun? Welke vorm zouden de staatsgaranties voor de
kopers aannemen?

5. En 2022, Engie et Equinor affirment qu'une aide du
Fonds européen pour l'Innovation ainsi qu'une garantie de
l'État pour les acheteurs de l'hydrogène était nécessaire. Où
en est la décision concernant l'aide? De quel type de garan-
ties d'État pour les acheteurs s'agit-il?

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 23 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
24 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 23 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 24 mars 2025 (Fr.):

1. H2BE is een project om koolstofarme waterstof te pro-
duceren uit Noors aardgas en om tegelijkertijd de uitgesto-
ten CO2 af te vangen. De eerste fase van de technische
studie (genaamd Pre-FEED) is afgerond en de geavan-
ceerde technische studiefase (FEED) zou eind 2025 kun-
nen beginnen. Het project werd ook gekozen om van de
steun van het Europees Innovatiefonds te kunnen genieten
en de overeenkomst werd afgelopen maart ondertekend.

1. H2BE est un projet de production d'hydrogène bas car-
bone à partir de gaz naturel norvégien tout en capturant le
CO2 émis. La première phase de l'étude technique (appelée
Pre-FEED) est terminée et la phase d'étude d'ingénierie
avancée (FEED) pourrait débuter fin 2025. Le projet a éga-
lement été retenu pour bénéficier du Fonds européen pour
l'Innovation, et l'accord a été signé en mars dernier.
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2. Het spreekt voor zich dat de hoge gasprijs een recht-
streekse impact heeft op de operationele kosten voor een
project gebaseerd op waterstof. We mogen echter niet ver-
geten dat de totale kosten voor een operator (vaste en vari-
abele kosten) vergeleken moeten worden met een
referentiesituatie waar de emissies niet gecapteerd worden,
maar waar de koolstoftarifering (EU-ETS) van toepassing
is met een hoge koolstofprijs.

2. Il est évident qu'un projet basé sur de l'hydrogène voit
ses coûts opérationnels directement impactés par le prix du
gaz élevé. Toutefois, il faut garder à l'esprit pour l'opéra-
teur que le total des coûts (coûts fixes et variables) doit être
comparé à une situation de référence où les émissions ne
sont pas captées mais où la tarification carbone (EU-ETS)
s'applique avec un prix du carbone élevé.

3. Het gaat om gewestelijke bevoegdheden. 3. Il s'agit de compétences régionales.
4. H2BE heeft initiële niet-bindende overeenkomsten

gesloten met verschillende industriële klanten voor volu-
mes die de nominale capaciteit van de fabriek overschrij-
den. Hoewel ArcelorMittal is geïdentificeerd als een
belangrijke klant, zijn er ook dergelijke initiële overeen-
komsten met andere klanten uit andere sectoren, waaronder
de chemische industrie.

4. H2BE a conclu des premiers accords non contrai-
gnants avec différents clients industriels pour des volumes
supérieurs à la capacité nominale de l'usine. Bien qu'Arce-
lorMittal soit identifié comme un client majeur, il y a donc
aussi de tels premiers accords avec d'autres clients égale-
ment issus d'autres secteurs, dont la chimie.

De projectontwikkelaars zijn ervan overtuigd dat de
beschikbaarheid van deze hoeveelheden koolstofarme
waterstof een troef is voor ons land om het koolstofvrij
maken van de bestaande industrie competitief te maken en
om grote nieuwe industriële investeringen aan te trekken.
Bovendien is dit project bestemd om te worden aangeslo-
ten op het nationale H2-netwerk, dat ook andere klanten
zal bedienen. Gezien de grote volumes die geproduceerd
worden, is H2BE essentieel als België zijn rol als energie-
hub wil kunnen ontwikkelen. Zoals vermeld in het regeer-
akkoord zullen we met de Europese Commissie bekijken
hoe dergelijke projecten ook kunnen bijdragen aan de
decarbonisatiedoelstellingen waardoor ze betere afzetmo-
gelijkheden zouden krijgen.

Les développeurs de projets sont convaincus que la dis-
ponibilité de ces volumes d'hydrogène à faible teneur en
carbone est un atout pour notre pays lorsqu'il s'agit de per-
mettre une décarbonation compétitive de l'industrie exis-
tante et d'attirer de nouveaux investissements industriels
majeurs. En outre, ce projet est voué à être connecté au
réseau H2 national, lequel desservira aussi d'autres clients.
Étant donné les volumes importants produits, H2BE est
essentiel pour pouvoir développer le rôle de hub énergé-
tique que la Belgique ambitionne de jouer. Comme indiqué
dans l'accord de gouvernement, nous examinerons avec la
Commission européenne comment de tels projets peuvent
également contribuer aux objectifs de décarbonisation qui
leur offrirait de meilleurs débouchés.

5. Engie, Equinor en CINEA (European Climate, Infra-
structure and Environment Executive Agency) hebben de
subsidieovereenkomst van het Innovatiefonds voor het
H2BE-project ondertekend in het kader van de categorie
"grootschalige algemene decarbonisatie" van het Europese
Innovatiefonds.

5. Engie, Equinor et CINEA (European Climate,
Infrastructure and Environment Executive Agency) ont
signé l'accord de subvention du Fonds pour l'Innovation
pour le projet H2BE dans le cadre de la catégorie "décarbo-
nation générale à grande échelle" du Fonds européen pour
l'innovation.
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DO 2024202502802
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 24 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502802
Question n° 24 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 24 mars 2025 (Fr.) au ministre de
l'Énergie:

Voorkeurstarieven inzake energie voor ArcelorMittal. -
Toegangsvoorwaarden.

Tarifs d'énergie préférentiels pour Arcelor Mittal. - Condi-
tions d'accès.

Op 11 maart 2025 heb ik u in de commissie voor Energie
van het federale Parlement vragen gesteld over de intentie-
verklaring die de federale regering op 22 mei 2024 met
ArcelorMittal ondertekend heeft, de langetermijnovereen-
komst dienaangaande en de investeringsvoorwaarden
waaraan die overeenkomst met voorkeurstarieven onder-
worpen is (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 094).

Le 11 mars 2025, je vous interrogeais en commission
Énergie au Parlement fédéral concernant la déclaration
d'intention signée le 22 mai 2024 entre le gouvernement
fédéral et ArcelorMittal, le contrat à long terme et sur les
conditions d'investissement pour bénéficier de ce contrat
préférentiel (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 094).

U hebt in dat verband verklaard dat een antwoord op dat
moment voorbarig zou zijn, aangezien een en ander nog
onder de loep genomen zou worden in het kader van de
analyse van het mechanisme voor de doorverkoop van de
elektriciteit die door de assets van BE-NUC geproduceerd
wordt.

Vous avez déclaré que "répondre maintenant n'est pas
possible car cela doit faire l'objet de l'analyse du système
de revente de l'électricité produite par les assets dans Be-
Nuc."

De Europese Commissie heeft de overeenkomst tussen
de Belgische regering en ENGIE op 25 februari 2025
goedgekeurd, waardoor BE-NUC en BE-WATT operatio-
neel gemaakt kunnen worden.

La Commission européenne a validé l'accord entre le
gouvernement belge et Engie le 25 février 2025 permettant
de rendre opérationnel Be-Nuc et Be-Watt.

Voorts was de vorige regering via de intentieverklaring al
verbintenissen met ArcelorMittal Belgium aangegaan met
het oog gericht op de levering van koolstofarme stroom op
lange termijn tegen een concurrentiële prijs.

Par ailleurs, le gouvernement fédéral précédent s'était
déjà engagé dans la déclaration d'intention auprès d'Arce-
lorMittal Belgium "pour la fourniture à long terme d'élec-
tricité à faible teneur en carbone", et ce, "à un prix
compétitif".

Geert Van Poelvoorde, de CEO van ArcelorMittal
Europe, heeft dat engagement op 19 september 2024 in het
tijdschrift Trends bevestigd, en hij gewaagde in die context
van een elektriciteitsprijs waarmee het voor het bedrijf
mogelijk is om op wereldschaal concurrentieel te zijn. Tij-
dens een interview op 8 maart 2025 heeft de heer Van Poel-
voorde verklaard dat de huidige regering die overeenkomst
moet bekrachtigen.

Le PDG d'ArcelorMittal Europe Geert Van Poelvoorde a
confirmé cet engagement dans le magazine Trends du
19 septembre 2024 en évoquant un "prix de l'électricité qui
les rend compétitifs par rapport au reste du monde". Dans
son interview du 8 mars 2025, monsieur Van Poelvoorde
déclare que le gouvernement actuel doit confirmer cet
accord.

1. Bevestigt u dat de Europese Commissie zich momen-
teel over een ontwerpovereenkomst tussen de Belgische
Staat en ArcelorMittal met het oog gericht op de levering
van koolstofarme stroom op lange termijn tegen een voor-
keurstarief buigt om te beoordelen of het al dan niet over
staatssteun gaat?

1. Confirmez-vous que la Commission européenne exa-
mine actuellement un projet d'accord de fourniture à long
terme d'électricité à faible teneur en carbone à prix préfé-
rentiel entre l'État belge et ArcelorMittal pour juger s'il
s'agit d'une aide d'État?

2. Tegen wanneer hoopt u een antwoord van de Europese
Commissie te krijgen met betrekking tot de verkoop van de
stroom die geproduceerd wordt door de kernreactoren
waarvan de levensduur verlengd werd?

2. À quelle échéance espérez-vous recevoir une réponse
de la Commission européenne concernant la vente de
l'électricité produite par les réacteurs nucléaires prolongés?
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3. Behelst de analyse van de Europese Commissie de
evaluatie van de prijs die ArcelorMittal in het vooruitzicht
gesteld was, of op zijn minst van een schatting ervan?

3. L'analyse de la Commission européenne porte-t-elle
sur une évaluation du prix de l'électricité promis à Arcelor-
Mittal? Ou au moins sur une estimation?

4. Bevestigt de arizonaregering de intentieverklaring die
de vorige federale regering in mei 2024 met ArcelorMittal
ondertekend heeft, of zult u een nieuwe verklaring uiton-
derhandelen?

4. Le gouvernement Arizona confirme-t-il la déclaration
d'intention signée en mai 2024 entre le gouvernement fédé-
ral et ArcelorMittal ou allez-vous négocier une nouvelle
déclaration?

5. Welke verbintenissen zult u van ArcelorMittal vragen
met betrekking tot de investeringen in de site te Gent,
opdat dat bedrijf toegang krijgt tot die voorkeursovereen-
komst?

5. Quels engagements en termes d'investissements sur le
site de Gand allez-vous exiger de la part d'ArcelorMittal
pour avoir accès à ce contrat préférentiel?

6. Kunt u desgevallend toelichten over welke investerin-
gen het gaat? Wordt die overeenkomst onderworpen aan de
voorwaarde dat er geïnvesteerd wordt in de DRI-installatie
en de twee elektrische ovens, zoals in 2021 bepaald was?

6. Si oui, pouvez-vous expliquer de quels investisse-
ments il s'agit? Ce contrat est-il conditionné à l'investisse-
ment dans l'installation DRI et les deux fours électriques
comme prévus en 2021?

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 24 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
24 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 24 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 24 mars 2025 (Fr.):

Op 21 februari 2025 heeft de Europese Commissie haar
beoordeling gegeven over de deal met Engie betreffende
de kerncentrales Doel 4 en Tihange 3. In haar beoordeling
vermeldt de Commissie het voornemen van de Belgische
Staat om via BE-WATT (die een aantal rollen van de Belgi-
sche Staat centraliseert) virtuele PPA's (power purchase
agreements) te voorzien.

Le 21 février 2025, la Commission européenne s'est pro-
noncé sur l'accord conclu avec Engie concernant les cen-
trales nucléaires de Doel 4 et Tihange 3. Dans son
évaluation, la Commission mentionne l'intention de l'État
belge de prévoir des PPA (power purchase agreements)
virtuels par l'intermédiaire de BE-WATT (qui centralise
plusieurs rôles et de tâches de l'État belge).

Op 14 maart 2025 zijn Engie en de Belgische regering
overgegaan tot de closing van de overeenkomst met
betrekking tot de verlenging met tien jaar van de kernreac-
toren Doel 4 en Tihange 3 en tot de overdracht van de aan-
sprakelijkheid voor het nucleaire afval.Deze closing hield
ook de verdere operationalisering van HEDERA, BE-NUC
en BE-WATT in.

Le 14 mars 2025, Engie et le gouvernement belge ont
réalisé le closing de l'accord concernant la prolongation de
dix ans des réacteurs nucléaires de Doel 4 et Tihange 3 et le
transfert de responsabilité pour les déchets nucléaires.Ce
closing comprenait également la poursuite de l'opération-
nalisation de HEDERA, BE-NUC et BE-WATT.

BE-WATT zal een risicobeheerstrategie dienen te ont-
wikkelen die de blootstelling van de Staat aan de financiële
risico's van het Contract for Difference moet verminderen.
Mijn administratie en de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas zijn momenteel bezig met
het opstellen van een analyse van deze risicobeheerstrate-
gie. Als BE-WATT, zodra het operationeel is, besluit tot
een risicobeheerstrategie met PPA's, dan zal er een nieuwe
aanmelding van staatssteun moeten gebeuren bij de Euro-
pese Commissie.

BE-WATT devra développer une stratégie de gestion des
risques en vue de réduire l'exposition de l'État aux risques
financiers du contrat pour la différence. Mon administra-
tion et la Commission de Régulation de l'Electricité et du
Gaz préparent actuellement une analyse de cette stratégie
de gestion des risques. Si BE-WATT, une fois opérationnel,
décide d'une stratégie de gestion des risques avec des PPA,
une nouvelle notification d'aide d'État devra être faite à la
Commission européenne.

U begrijpt dan ook dat ik, gezien het voorgaande, op dit
moment niet kan ingaan op de stand van zaken met betrek-
king tot eventuele besprekingen tussen de huidige regering
en Arcelor Mittal rond de letter of intent afgesloten tussen
die laatste en de vorige federale regering.

Vous comprendrez dès lors que, compte tenu de ce qui
précède, je ne peux à l'heure qu'il est vous donner d'état de
la situation en ce qui concerne les éventuelles discussions
entre le gouvernement actuel et Arcelor Mittal à propos de
la lettre d'intention signée entre ce dernier et le précédent
gouvernement fédéral.
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DO 2024202502827
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Courard van 25 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502827
Question n° 25 de Monsieur le député Philippe

Courard du 25 mars 2025 (Fr.) au ministre de
l'Énergie:

Stroomvoorziening. Approvisionnement électrique.
Naar verluidt dreigt ons land met een gebrek aan elektri-

sche hulpbronnen geconfronteerd te worden, met name
voor de ambachtelijke zones, waar toekomstige bedrijven
zich zouden moeten vestigen. Het probleem is met name
zorgwekkend in bepaalde regio's, zoals de zones Marche-
en-Famenne en Aarlen, in de Belgische provincie Luxem-
burg.

Il apparaît que la Belgique pourrait être confrontée à un
manque de ressources électriques, notamment pour l'ali-
mentation des zones artisanales où les futures entreprises
sont censées s'installer. Cette problématique est particuliè-
rement préoccupante dans certaines régions, comme les
zones de Marche-en-Famenne et Arlon, en Luxembourg
belge.

In deze gespannen geopolitieke tijden wordt de uitbouw
van de industrie in ons land bovendien vaak als een strate-
gische prioriteit naar voren geschoven. Dat doet echter een
cruciale vraag rijzen: beschikken wij wel over voldoende
energiecapaciteit om die industriële en economische ont-
wikkeling in goede banen te leiden?

Par ailleurs, dans un contexte géopolitique tendu, le ren-
forcement de l'industrie en Belgique est souvent évoqué
comme une priorité stratégique. Toutefois, cela soulève
une question essentielle: disposons-nous réellement des
capacités énergétiques suffisantes pour accompagner ce
développement industriel et économique?

Welke initiatieven overweegt de regering te nemen om
ervoor te zorgen dat de elektriciteitsdistributie in alle
regio's van ons land toereikend en in evenwicht is? Wat is
de stand van zaken?

Quelles initiatives le gouvernement envisage-t-il afin de
garantir une distribution électrique suffisante et équilibrée
sur l'ensemble des régions du pays? Pouvez-vous faire
l'état des lieux?

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 25 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Courard van
25 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 25 de Monsieur le député Philippe
Courard du 25 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502868
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Phaedra Van Keymolen van 26 maart 2025 (N.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202502868
Question n° 26 de Madame la députée Phaedra Van

Keymolen du 26 mars 2025 (N.) au ministre de
l'Énergie:

Betrokkenheid van Luminus bij de uitbouw van de Belgi-
sche kernenergiecapaciteit (MV 003527C).

Participation de Luminus au développement de la capacité
nucléaire belge. (QO 003527C)

Recentelijk heeft de CEO van Luminus, de heer Grégoire
Dallemagne, in een interview met De Tijd verklaard dat
zijn bedrijf bereid is deel te nemen aan gesprekken over
zowel de verlenging van de levensduur van bestaande
kerncentrales als de bouw van nieuwe nucleaire eenheden
in België. Luminus heeft momenteel een minderheidsbe-
lang van 10,19 % in de kernreactoren Doel 4 en Tihange 3.

Le CEO de Luminus, M. Grégoire Dallemagne, a déclaré
récemment dans une interview accordée au quotidien De
Tijd que son entreprise était disposée à prendre part aux
pourparlers tant sur la prolongation de la durée de vie de
centrales nucléaires existantes que sur la construction de
nouvelles unités nucléaires en Belgique. Luminus détient
actuellement une participation minoritaire de 10,19 % dans
les réacteurs nucléaires de Doel 4 et de Tihange 3.
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Inmiddels heeft ook Engie, dat aanvankelijk zeer terug-
houdend was tegenover verdere nucleaire engagementen,
een opmerkelijke opening gemaakt. Hoewel CEO Vincent
Verbeke in januari 2025 nog stelde dat verdere levensduur-
verlengingen "ondenkbaar" waren omdat kernenergie niet
meer aansluit bij de strategische ambities van het bedrijf,
heeft Engie recent aangegeven alsnog "open te staan voor
een dialoog over het federale energiebeleid inzake kern-
energie", zij het nadrukkelijk "binnen de grenzen van haar
strategie".

Etonnamment, Engie s'est également montrée ouverte à
la poursuite des engagements nucléaires, alors qu'elle avait
émis initialement de grandes réticences à ce sujet. Bien que
son CEO, Vincent Verbeke, ait encore affirmé en janvier
2025 que de futures prolongations de la durée de vie de
réacteurs étaient "impensables", le nucléaire ne faisant plus
partie de l'ambition stratégique de l'entreprise, Engie s'est
récemment dite "ouverte au dialogue sur la politique éner-
gétique fédérale en matière nucléaire", dans les limites de
sa stratégie, a toutefois précisé explicitement l'exploitant.

1. Hoe beoordeelt u de bereidheid van Luminus om te
participeren in de verlenging van bestaande kerncentrales
en de bouw van nieuwe nucleaire eenheden?

1. Que pensez-vous de la volonté de Luminus de partici-
per à la prolongation de centrales nucléaires existantes et à
la construction de nouvelles unités nucléaires?

2. Zijn er al gesprekken gepland of gaande tussen uw
kabinet en Luminus om hun mogelijke rol in deze nucle-
aire projecten te bespreken?

2. Des pourparlers sont-ils déjà prévus ou en cours entre
votre cabinet et Luminus afin de discuter du rôle que pour-
rait jouer l'opérateur dans ces projets nucléaires?

3. In hoeverre biedt de huidige overeenkomst met Engie
Electrabel ruimte voor andere exploitanten, zoals Luminus,
om betrokken te worden bij de exploitatie of bouw van
kerncentrales in België?

3. Dans quelle mesure l'accord actuel avec Engie Elec-
trabel permet-il à d'autres opérateurs tels que Luminus, de
participer à l'exploitation ou à la construction de centrales
nucléaires en Belgique?

4. Hoe beoordeelt u deze nieuwe positie van Engie, die
nu toch enige opening biedt voor verdere gesprekken
ondanks eerdere afwijzende uitspraken van het bedrijf?

4. Que pensez-vous de la nouvelle position d'Engie, qui
affiche désormais une certaine ouverture à la poursuite des
négociations, alors qu'elle s'était déclarée réticente à cette
idée auparavant?

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 26 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Phaedra Van Keymolen van
26 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 26 de Madame la députée Phaedra Van
Keymolen du 26 mars 2025 (N.):

De recente verklaringen van zowel Engie als Luminus
over hun houding ten aanzien van kernenergie in België
zijn een belangrijk signaal in het lopende debat over onze
energievoorziening en strategische autonomie.

Les récentes déclarations d'Engie et de Luminus concer-
nant leur position sur l'énergie nucléaire en Belgique
constituent un signal important dans le débat en cours sur
notre approvisionnement énergétique et notre autonomie
stratégique.

Ik verwelkom het feit dat zowel Engie als Luminus open-
staan voor een dialoog over de toekomst van kernenergie
in ons land. De moedergroep van Luminus, Électricité de
France (EDF), en Engie hebben elk aanzienlijke expertise
in de exploitatie van kerncentrales, en hun bereidheid om
mee te denken over de verlenging van bestaande reactoren
en de bouw van nieuwe nucleaire eenheden biedt een
potentieel waardevolle dynamiek binnen dit dossier.

Je salue le fait qu'Engie et Luminus soient ouverts au dia-
logue sur l'avenir du nucléaire dans notre pays. Les socié-
tés mères de Luminus, Électricité de France (EDF), et
d'Engie disposent chacune d'une expertise considérable
dans l'exploitation des centrales nucléaires. Leur volonté
de contribuer à la prolongation des réacteurs existants ainsi
qu'à la construction de nouvelles unités nucléaires apporte
une dynamique potentiellement précieuse à ce dossier.

Wat de lopende samenwerking betreft, is het belangrijk te
benadrukken dat Electrabel momenteel de erkende exploi-
tant is van de Belgische kerncentrales. Indien Engie op ter-
mijn geen interesse zou tonen in verdere verlenging, zal
een oplossing moeten worden gevonden die zowel tech-
nisch als juridisch haalbaar is. De rol van andere partijen,
zoals Luminus of EDF, zal in dit kader verder worden
onderzocht.

En ce qui concerne la coopération en cours, il est essen-
tiel de rappeler qu'Electrabel est actuellement l'exploitant
reconnu des centrales nucléaires belges. Si Engie ne devait
pas, à terme, manifester d'intérêt pour une prolongation
supplémentaire, une solution devra être trouvée, à la fois
sur le plan technique et juridique. Le rôle d'autres acteurs,
tels que Luminus ou EDF, sera examiné dans ce cadre.
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Wat betreft de mogelijkheid van nieuwe exploitanten bin-
nen de huidige overeenkomst met Engie, kan worden
gesteld dat noch de levensduurverlenging van bestaande
reactoren, noch de bouw van nieuwe centrales afhankelijk
is van de naleving van deze overeenkomst.

S'agissant de la possibilité pour de nouveaux exploitants
d'être impliqués dans l'accord actuel avec Engie, il
convient de préciser que ni la prolongation de la durée de
vie des réacteurs existants, ni la construction de nouvelles
centrales ne sont conditionnées au respect de cet accord..

De gesprekken met de betrokken actoren zullen verder
worden gevoerd met het oog op een duurzame, betrouw-
bare en financieel verantwoorde kernenergiestrategie. De
regering blijft vastberaden om de engagementen uit het
regeerakkoord na te komen en de energietransitie in goede
banen te leiden.

Les discussions avec les acteurs concernés se poursui-
vront afin d'élaborer une stratégie nucléaire durable, fiable
et financièrement responsable. Le gouvernement reste
déterminé à respecter les engagements pris dans l'accord de
coalition et à mener la transition énergétique à bien.

DO 2024202502955
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Phaedra Van Keymolen van 31 maart 2025 (N.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202502955
Question n° 29 de Madame la députée Phaedra Van

Keymolen du 31 mars 2025 (N.) au ministre de
l'Énergie:

De informele Europese energietop van 17 maart 2025 (MV
003931C).

La réunion informelle des ministres européens de l'Énergie
du 17 mars 2025 (QO 003931C).

Tijdens de commissievergadering van 11 maart 2025
bespraken we de positie van België binnen de Europese
nucleaire alliantie.

Durant la réunion de commission du 11 mars 2025, nous
avons évoqué la position de la Belgique au sein de
l'Alliance européenne du nucléaire.

U gaf toen aan onze positionering verder te zullen evalu-
eren in het licht van de informele Europese top van ener-
gieministers op 17 maart 2025.

Lors de cette réunion, vous avez annoncé que vous pour-
suivriez l'évaluation de notre positionnement dans la pers-
pective de la réunion informelle des ministres européens de
l'Énergie du 17 mars 2025.

1. Welke specifieke standpunten heeft u tijdens de infor-
mele top ingenomen met betrekking tot de rol van kern-
energie in het Europese energiebeleid?

1. Quelles positions spécifiques avez-vous adoptées lors
de la réunion informelle en ce qui concerne le rôle de
l'énergie nucléaire dans la politique énergétique euro-
péenne?

2. Welke concrete resultaten zijn hieruit voortgevloeid,
en hoe positioneert België zich nu binnen die Europese
nucleaire alliantie?

2. Sur quels résultats concrets cette réunion a-t-elle
débouché et comment la Belgique se positionne-t-elle
désormais au sein de cette Alliance européenne du
nucléaire?

3. Welke andere ontwikkelingen zijn voortgekomen uit
deze bijeenkomst?

3. Quels sont les autres développements issus de cette
réunion?

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 29 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Phaedra Van Keymolen van
31 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 29 de Madame la députée Phaedra Van
Keymolen du 31 mars 2025 (N.):

1. De Nucleaire Alliantie kwam in de marge van de for-
mele Energieraad van 17 maart 2025 samen met als agenda
het bespreken van het Europese Unie (EU)-actieplan voor
betaalbare energie, alsook een gezamenlijke brief aan com-
missaris Jørgensen in reactie hierop. Daarnaast bespraken
de leden het werkprogramma van 2025 en een verslag van
de werkgroep inzake financiering.

1. L'Alliance nucléaire s'est réunie en marge du Conseil
formel de l'énergie le 17 mars 2025 avec pour ordre du jour
la discussion du plan d'action de l'Union européenne (UE)
pour une énergie abordable, ainsi qu'une lettre commune
au commissaire Jørgensen, à titre de réaction. Par ailleurs,
les membres ont discuté du programme de travail 2025 et
d'un rapport du groupe de travail sur le financement.
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België pleitte voor een oprechte energie-unie, inclusief
elektriciteitsnetten, als noodzakelijke voorwaarde voor de
gezamenlijke energieveiligheid van de EU. Daarnaast
haalde België het belang aan van het principe van techno-
logieneutraliteit waarbij het essentieel is voldoende lokale
en duurzame energie op te wekken door middel van zowel
hernieuwbare als nucleaire installaties.

La Belgique a plaidé pour une véritable union de l'éner-
gie, y compris des réseaux électriques, comme condition
nécessaire à la sécurité énergétique commune de l'UE. En
outre, la Belgique a souligné l'importance du principe de
neutralité technologique, selon lequel il est essentiel de
produire suffisamment d'énergie locale et durable à l'aide
d'installations renouvelables et nucléaires.

2. Het Zweedse co-voorzitterschap verspreidde een pers-
communiqué waarin de belangrijkste eisen van de Nucle-
aire Alliantie ten aanzien van het EU-actieplan voor
betaalbare energie zijn terug te vinden (Meeting of the
Nuclear Alliance in the margin of the Energy Council,
March 17, 2025 - Government.se).

2. La coprésidence suédoise a diffusé un communiqué de
presse reprenant les principales demandes de l'Alliance
nucléaire par rapport au plan d'action de l'UE pour une
énergie abordable (Meeting of the Nuclear Alliance at the
margin of the Energy Council, March 17, 2025 - Govern-
ment.se).

a) In het bijzonder is het essentieel dat het principe van
technologieneutraliteit volledig gerespecteerd wordt in het
EU-energiebeleid, waarbij nucleaire energie en hernieuw-
bare energie op gelijke voet worden behandeld.

a) En particulier, il est essentiel que le principe de neutra-
lité technologique soit pleinement respecté dans la poli-
tique énergétique de l'UE, en traitant l'énergie nucléaire et
les énergies renouvelables sur un pied d'égalité.

b) Bovendien dient de Europese Commissie alle nucle-
aire technologieën in rekening te brengen, met name niet
alleen kleine modulaire reactoren, maar ook verlengingen
van bestaande centrales, nieuwe kerncentrales, alsook de
gehele waardeketen.

b) En outre, la Commission européenne devrait prendre
en compte toutes les technologies nucléaires, en particulier
non seulement les petits réacteurs modulaires, mais aussi
les prolongations des centrales existantes, les nouvelles
centrales nucléaires, ainsi que l'ensemble de la chaîne de
valeur.

c) De nucleaire plannen van de lidstaten dienen ten volle
te worden erkend, meer bepaald in de update van het illus-
tratieve programma inzake kernenergie (PINC).

c) Les plans nucléaires des États membres doivent être
pleinement reconnus, en particulier dans la mise à jour du
programme illustratif nucléaire (PINC).

3. De Alliantie resulteerde in een brief aan commissaris
Jørgensen waarin opgeroepen wordt het principe van tech-
nologie-neutraliteit op het EU-niveau te operationaliseren
in het Europese actieplan voor betaalbare energie. Daar-
naast roept de brief op de lidstaten afdoende te consulteren
in de voorbereiding van het PINC. Bovendien dient een
discussie te worden gevoerd met de Nucleaire Alliantie
inzake de rol van de nucleaire sector, inclusief Small
Modular Reactors, in de verwarmings -en koelingsstrate-
gie. Ten slotte wijst de brief op het belang van het in reke-
ning brengen van de totale systeemkosten, waartoe
nucleaire energie kan bijdragen door het vermijden van
dure balanceringskosten en back-up-voorzieningen.

3. L'Alliance a abouti à une lettre adressée au commis-
saire Jørgensen demandant que le principe de neutralité
technologique soit opérationnalisé au niveau de l'UE dans
le plan d'action européen pour une énergie abordable. Par
ailleurs, la lettre appelle à une consultation adéquate des
États membres lors de la préparation du PINC. De plus,
une discussion devrait avoir lieu avec l'Alliance nucléaire
sur le rôle du secteur nucléaire, y compris les petits réac-
teurs modulaires, dans la stratégie de chauffage et de
refroidissement. Enfin, la lettre souligne l'importance de
prendre en compte le coût total du système, auquel l'éner-
gie nucléaire peut contribuer en évitant des coûts d'équi-
librage et des installations de secours coûteux.

In navolging van de Nucleaire Alliantie, begon de Euro-
pese Commissie op 14 april 2025 met een consultatie van
de lidstaten inzake het PINC die loopt tot 12 mei 2025.

À l'instar de l'Alliance nucléaire, la Commission euro-
péenne a lancé le 14 avril 2025 une consultation des États
membres sur le PINC, qui se poursuivra jusqu'au 12 mai
2025.
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DO 2024202502966
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502966
Question n° 30 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de l'Énergie:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2025, op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 28 avril 2025, à
la question n° 30 de Madame la députée Barbara Pas
du 01 avril 2025 (N.):

1. Momenteel werken er 21 mensen op mijn kabinet. 1. 21 personnes sont actuellement employées au sein de
mon cabinet.

2. 12 van hen zijn gedetacheerd vanuit de volgende orga-
nisaties:

2. 12 d'entre elles sont détachées des organismes sui-
vants:

- het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle; - Agence fédérale de Contrôle nucléaire;
- Entreprise publique des Technologies Nouvelles de

l'Information et de la Communication;
- Entreprise publique des Technologies Nouvelles de

l'Information et de la Communication;
- Nationale instelling voor radioactief afval en verrijkte

splijtstoffen;
- Organisme national des déchets radioactifs et des

matières fissiles enrichies;
- de federale politie; - police fédérale;
- de FOD Economie; - SPF Economie;
- de FOD Financiën; - SPF Finances;
- de FOD Justitie; - SPF Justice;
- de FOD Mobiliteit Vervoer. - SPF Mobilité Transports.
3. 16 medewerkers zijn Franstalig en 5 Nederlandstalig. 3. 16 collaborateurs sont francophones et 5 collabora-

teurs sont néerlandophones.
4. Mijn kabinet bestaat uit 12 mannen en 9 vrouwen. 4. Mon cabinet est composé de 12 hommes et de 9

femmes.
5. Er werkt één persoon met een handicap op mijn kabi-

net.
5. Une personne en situation de handicap est employée

au sein de mon cabinet.
6. Alle werknemers van mijn kabinet hebben de Belgi-

sche nationaliteit.
6. Tous les collaborateurs de mon cabinet ont la nationa-

lité belge.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
Kmo's

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants 
et des PME

DO 2024202502699
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502699
Question n° 12 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 24 april 2025, op de vraag
nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 24 avril 2025, à la
question n° 12 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.):

Rijksdienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ)

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI)

1 en 2. In 2024 vond(en): 1 et 2. Pour l'année 2024, nous avons le signalement de:
- 2 incidenten van verbaal geweld plaats in de provincie

Luik;
- 2 incidents d'agression verbale pour la province de

Liège;
- 1 incident van verbaal geweld in de provincie Waals-

Brabant en;
- 1 incident d'agression verbale pour la province du

Brabant wallon et;
- 1 incident van verbaal geweld in Brussel. - 1 incident d'agression verbale pour Bruxelles.
In 2023 vond: Pour l'année 2023, nous avons le signalement de:
- 1 incident van verbaal geweld in de provincie Antwer-

pen plaats en;
- 1 incident d'agression verbale dans la province d'Anvers

et;
- 1 incident van fysiek geweld in de provincie Oost-

Vlaanderen.
- 1 incident de violence physique dans la province de

Flandre orientale.
In 2022 vond: Pour l'année 2022, nous avons le signalement de:
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- 1 incident van fysiek geweld plaats in de provincie Ant-
werpen;

- 1 incident de violence physique pour la province
d'Anvers;

- 1 incident van verbaal geweld in de provincie Luik; - 1 incident d'agression verbale pour la province de
Liège;

- 1 incident van verbaal geweld in de provincie Vlaams-
Brabant;

- 1 incident d'agression verbale pour la province du
Brabant flamand;

- 1 incident van fysiek geweld voor Brussel en; - 1 incident de violence physique pour Bruxelles et;
- 1 incident van intimidatiegeweld in de provincie Hene-

gouwen.
- 1 rapport d'incident d'intimidation pour le Hainaut.

In 2021 vond: Pour l'année 2021, nous avons le signalement de:
- 1 incident van verbaal geweld in de provincie Oost-

Vlaanderen plaats en;
- 1 incident d'agression verbale pour la province de

Flandre orientale et;
- 1 incident van verbaal geweld in Brussel. - 1 incident d'agression verbale à Bruxelles.
In 2020 vond(en): Pour l'année 2020, nous avons le signalement de:
- 1 incident van verbaal geweld in de provincie Waals-

Brabant plaats en;
- 1 incident d'agression verbale pour la province du

Brabant wallon et;
- 2 incidenten (1 van verbaal geweld en 1 van fysiek

geweld) in Brussel.
- 2 incidents (1 d'agression verbale et 1 de violence phy-

sique) à Bruxelles.
3. Er was een melding in 2022 in de provincie Antwerpen

en een melding in Brussel in 2020 waarvoor er officieel
klacht werd ingediend bij de politie.

3. Il y a eu un signalement en 2022 dans la province
d'Anvers et un signalement à Bruxelles en 2020 pour les-
quels une plainte a été déposée auprès de la police.

FOD Economie SPF Économie
Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de

minister van Economie, op vraag nr. 96 van 18 maart 2025.
Je vous renvoie vers la réponse apportée par mon col-

lègue, le ministre de l'Économie, à la question n° 96 du
18 mars 2025.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202502573 13-03-2025 25 Barbara Pas De rol van Brussels Major Events bij het project Horizon
50-200.

Rôle de Brussels Major Events dans le projet d'Horizon
50-200.

157

2024202502699 18-03-2025 29 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

158

2024202502755 20-03-2025 31 Julien Matagne * Aankomende Europese hervorming van de regels inzake
overheidsopdrachten.

La prochaine réforme européenne des marchés publics.

11

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

2024202501822 19-02-2025 6 Axel Ronse Werklozen in het buitenland.
Chômeurs expatriés.

159

2024202501915 20-02-2025 15 Katleen Bury Toename ééndagszieken.
Augmentation du nombre de malades d'un jour.

160

2024202502018 24-02-2025 31 Nathalie Muylle Cijfers flexi-jobs.
Chiffres relatifs aux flexi-jobs.

161

2024202502206 27-02-2025 39 Patrick Prévot Werkingskosten van het FAVV.
AFSCA. - Coûts de fonctionnement.

162

2024202502207 27-02-2025 40 Patrick Prévot Personeel van het FAVV.
AFSCA. - Personnel.

163

2024202502284 03-03-2025 46 Steven Coenegrachts De prijsvorming van landbouwproducten. - Inkomen van
Belgische landbouwers (MV 000788C).

Formation des prix agricoles. - Revenus des agriculteurs
belges. (QO 000788C)

164

2024202502290 03-03-2025 48 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht.

Répartition des dépenses décentralisées de la facilité pour
la reprise et la résilience.

169

2024202502338 04-03-2025 55 Vincent Van 
Quickenborne

Werkloosheidsuitkeringen België.
Allocations de chômage en Belgique.

170

2024202502439 06-03-2025 65 Jeroen Soete Verbod op verkoop van vuurwerk.
L'interdiction de vente de feux d'artifice.

171

2024202502444 06-03-2025 66 Patrick Prévot Door het FAVV georganiseerde opleidingen voor liefda-
digheidsorganisaties.

Formations organisées par l'AFSCA auprès des associa-
tions caritatives.

173
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2024202502446 06-03-2025 67 Irina De Knop Iers rundvlees.
Viande de boeuf irlandaise.

174

2024202502447 06-03-2025 68 Patrick Prévot Blootstelling aan nitrieten. - Europese harmonisering.
Exposition aux nitrites. - Travaux d'harmonisation euro-

péenne.

177

2024202502452 06-03-2025 70 Patrick Prévot FAVV. - Inspecties in bakkerijen.
AFSCA. - Inspections dans les boulangeries.

180

2024202502477 10-03-2025 71 Irina De Knop Indian Pale Ale bieren.
Bières Indian Pale Ale.

183

2024202502561 13-03-2025 78 Nathalie Muylle * Flexi-jobs in het onderwijs.
Flexi-jobs dans l'enseignement.

12

2024202502564 13-03-2025 79 Roberto D'Amico Transparantie inzake de remuneratie van de bedrijfsleiders
van beursgenoteerde vennootschappen in België.

La transparence en Belgique sur les rémunérations des
dirigeants de sociétés cotées.

186

2024202502565 13-03-2025 80 Roberto D'Amico * Inflatie en de impact ervan.
L'inflation et son impact.

13

2024202502568 13-03-2025 81 Roberto D'Amico * Evolutie van het aantal geldautomaten.
L'évolution des distributeurs de billets.

13

2024202502569 13-03-2025 82 Roberto D'Amico * Modernisering op het stuk van de gerechtsdeurwaarders-
kosten.

La modernisation des frais d'huissiers de justice.

14

2024202502585 13-03-2025 83 Steven Coenegrachts De rechtstreekse levering van wild aan de plaatselijke
detailhandel.

L'approvisionnement direct en gibier du commerce de
détail local.

187

2024202502601 14-03-2025 84 Wouter Vermeersch * Economische dreiging voor West-Vlaanderen door
Noord-Franse industriële heropleving.

Menace économique que le renouveau industriel du Nord
de la France fait peser sur l'économie ouest-flamande.

15

2024202502618 14-03-2025 85 Ellen Samyn * Kunstenaarsstatuut.
Le statut d'artiste.

16

2024202502620 14-03-2025 86 Sophie Thémont Gevolgen van de politieke keuzes van Donald Trump voor
de Belgische export, met name in de chocoladesector.

Les conséquences des choix politiques de Donald Trump
sur les exportations belges, notamment dans le secteur
de la chocolaterie.

192

2024202502623 14-03-2025 87 Sophie Thémont Faillissement van CASA International. - Sociale gevol-
gen.

Faillite de CASA International. - Conséquences sociales.

194

2024202502625 14-03-2025 88 Sophie Thémont Sluiting van de Tupperwarefabriek in Aalst.
La fermeture de l'usine Tupperware à Alost.

195

2024202502627 14-03-2025 89 Katleen Bury * Orde der Dierenartsen.
L'Ordre des Médecins vétérinaires.

17

2024202502646 17-03-2025 90 Steven Matheï FOD Economie. - Inspecties.
SPF Économie. - Inspections.

196

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse
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2024202502649 17-03-2025 91 Axel Ronse * Uitbetaling werkloosheidsuitkering door OCMW.
Paiement des allocations de chômage par le CPAS.

18

2024202502653 17-03-2025 92 Steven Coenegrachts Waste Framework Initiative. - Triloog onderhandelingen.
Directive-cadre relative aux déchets. - Négociations en

trilogue.

199

2024202502656 17-03-2025 93 Katleen Bury Het opkopen van dierenartspraktijken door (internatio-
nale) kapitaalgroepen.

Rachat de cabinets vétérinaires par des groupes capita-
listes (internationaux).

200

2024202502675 17-03-2025 94 Vincent Van 
Quickenborne

* Langdurige werkloosheid en gezinstoestand.
Chômage de longue durée et situation familiale.

19

2024202502697 18-03-2025 95 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

202

2024202502699 18-03-2025 96 Steven Coenegrachts * Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

19

2024202502701 18-03-2025 97 Barbara Pas * Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

20

2024202502706 18-03-2025 98 Steven Matheï Eerste kennismaking met de AI Act.
Première approche de la loi européenne sur l'IA.

203

2024202502711 19-03-2025 99 Kurt Moons * Misbruik IBO.
Usage abusif de la FPI.

21

2024202502730 19-03-2025 100 Sophie Thémont * Economische afhankelijkheid van België van China.
La dépendance économique de la Belgique vis-à-vis de la

Chine.

22

2024202502764 20-03-2025 101 Nahima Lanjri * Ouderschapsverlof.
Congé parental.

23

2024202502767 20-03-2025 102 Nahima Lanjri * Tijdskrediet.
Crédit-temps.

24

2024202502771 20-03-2025 103 Axel Ronse * Studies in combinatie met werkloosheidsuitkering.
Études et allocations de chômage

26

2024202502788 21-03-2025 104 Charlotte Verkeyn * Aangekondigde invoerheffingen van de EU (MV
003587C).

Les taxes à l'importation annoncées par l'UE (QO
003587C).

26

2024202502828 25-03-2025 107 Leentje Grillaert * Evaluatie van de richtwaarden voor PFAS in runderbloed.
- Strengere norm in België ten opzichte van Denemar-
ken en Nederland.

L'évaluation des valeurs indicatives en PFAS dans le sang
des bovins. - Norme plus stricte en Belgique qu'au
Danemark et aux Pays-Bas.

27

2024202502833 25-03-2025 108 Anja Vanrobaeys * Aantal werklozen die langer dan twee jaar een werkloos-
heidsuitkering ontvangen.

Le nombre de chômeurs qui perçoivent une allocation de
chômage durant plus de deux ans.

28
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2024202502834 25-03-2025 109 Annik Van den 
Bosch

* ArcelorMittal.
ArcelorMittal.

30

2024202502844 25-03-2025 110 Annik Van den 
Bosch

* Trump. - Importtarieven.
Tarifs à l'importation annoncés par Donald Trump.

31

2024202502878 27-03-2025 111 Annik Van den 
Bosch

De malaise in de industrie (MV 002701C).
Malaise dans le secteur industriel. (QO 002701C)

206

2024202502880 27-03-2025 112 Irina De Knop De werking van het ketenoverleg en de taskforce Agro-
voeding (MV 002861C).

Fonctionnement de la concertation de la chaîne agroali-
mentaire et la task force agroalimentaire (QO
002861C).

209

2024202502882 27-03-2025 113 Sophie Thémont Onderzoek van de Europese Commissie in verband met
Amazon (MV 003290C).

L'enquête de la Commission européenne visant Amazon
(QO 003290C).

212

2024202502883 27-03-2025 114 Roberto D'Amico Clean Industrial Deal. (MV 002883C)
Le pacte pour une industrie propre (QO 002883C).

214

2024202502891 27-03-2025 117 Sophie Thémont Situatie bij operator DIGI. (MV 003266C)
La situation de l'opérateur DIGI (QO 003266C).

216

2024202502893 27-03-2025 119 Stefaan Van Hecke Afgeleide merknamen van goksponsors (MV 003694C).
Les marques dérivées des sponsors de jeux de hasard (QO

003694C).

217

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Ontwikkelingssamenwerking
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la Coopération au développement

2024202502584 13-03-2025 44 Kjell Vander Elst Omzetting van Europese richtlijnen.
Transposition des directives européennes.

219

2024202502617 14-03-2025 45 Catherine Delcourt Diefstal van gegevens van de Veiligheid van de Staat door
een Chinese hackersgroep.

Le vol de données de la Sûreté d'État par un groupe de
hackers chinois.

220

2024202502687 18-03-2025 47 Britt Huybrechts De afwezigheid van België op de Europese top in Londen.
L'absence de la Belgique au sommet européen à Londres.

221

2024202502692 18-03-2025 48 Ellen Samyn Mensenrechtensituatie van minderheden in Maleisië.
Situation des minorités en Malaisie en matière de droits

humains.

223

2024202502695 18-03-2025 49 Ellen Samyn De kap van het Amazonewoud voor een snelweg naar de
klimaattop in Brazilië.

Abattage d'une partie de la forêt amazonienne pour
construire une autoroute en vue du sommet sur le cli-
mat organisé au Brésil.

225

2024202502697 18-03-2025 50 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

227

2024202502699 18-03-2025 51 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

228
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2024202502701 18-03-2025 52 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

229

2024202502830 25-03-2025 53 Kjell Vander Elst Arctische strategie.
Stratégie pour l'Arctique.

231

2024202502838 25-03-2025 54 Britt Huybrechts Corruptie Congo.
La corruption au Congo.

233

2024202502966 01-04-2025 55 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

235

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté

2024202501825 19-02-2025 2 Axel Ronse Controle door DAC op cumulatie uitkering en inkomen
uit werk in buitenland.

Contrôle par le SCA du cumul d'indemnités et de revenus
du travail à l'étranger.

236

2024202501826 19-02-2025 3 Axel Ronse Controle door DAC van arbeidsongeschikte en invalide
gerechtigden in het buitenland.

Contrôle par le SCA des bénéficiaires en incapacité de tra-
vail et invalides résidant à l'étranger.

239

2024202501861 19-02-2025 11 François De Smet Conformiteit van de toepassing mijngezondheid.belgie.be
met de wettelijke en reglementaire vereisten inzake
gegevensbescherming.

La conformité de l'application MaSanté .belgique.be au
regard des exigences légales et réglementaires au plan
de la protection des données.

240

2024202501922 20-02-2025 21 Katleen Bury Terugbetaling psychiatrische zorg.
Remboursement des soins psychiatriques.

242

2024202501934 20-02-2025 24 Vincent Van 
Quickenborne

Zelfstandigen in bijberoep. - Inkomensniveaus en sociale
bijdragen.

Indépendants à titre complémentaire. - Niveaux de reve-
nus et cotisations sociales.

244

2024202501956 21-02-2025 29 Ellen Samyn Controleartsen ziekenfondsen.
Médecins contrôleurs des mutualités.

245

2024202501958 21-02-2025 31 Ellen Samyn RIZIV. - Geneesmiddelen ziekenhuizen.
INAMI. - Montants versés aux hôpitaux pour les médica-

ments.

245

2024202501960 21-02-2025 33 Ellen Samyn Langdurig zieken. - Niet-EU.
Malades de longue durée. - Personnes provenant de l'exté-

rieur de l'UE.

246

2024202501961 21-02-2025 34 Ellen Samyn Reactivering personen in primaire arbeidsongeschiktheid
of in invaliditeit.

Réactivation de personnes en incapacité de travail pri-
maire ou d'invalidité.

247

2024202501962 21-02-2025 35 Ellen Samyn Reservefonds.
Fonds de réserve.

248

2024202502000 21-02-2025 37 Frieda Gijbels De monitoring van de mutualistische verkiezingen.
Le suivi des élections mutualistes.

249
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2024202502043 24-02-2025 41 Ellen Samyn Ziekenfondsen en landsbonden. - Presentiegelden. - Kos-
tenvergoeding.

Mutualités et unions nationales. - Jetons de présence. -
Défraiements.

251

2024202502100 25-02-2025 46 Frieda Gijbels Uitbreiding VT en financiering ziekenfondsen.
Extension de l'IM et financement des mutualités.

252

2024202502178 27-02-2025 56 Kathleen Depoorter De politieke communicatie van mutualiteiten.
La communication politique des mutualités.

253

2024202502187 27-02-2025 58 Kristien Van 
Vaerenbergh

Taalkeuze voor patiënten uit de Vlaamse Rand.
Choix de la langue pour les patients de la périphérie fla-

mande de Bruxelles.

255

2024202502269 28-02-2025 67 Axel Ronse Weigering ZIV-uitkering wegens opzettelijke fout van
aanvrager.

Refus de l'octroi de l'indemnité AMI pour cause de faute
intentionnelle du demandeur.

256

2024202502340 04-03-2025 70 Vincent Van 
Quickenborne

Responsabilisering werknemers arbeidsongeschiktheid.
Responsabilisation des travailleurs en incapacité de tra-

vail.

258

2024202502461 06-03-2025 90 Dominiek Sneppe Maximumfactuur.
Maximum à facturer.

263

2024202502513 11-03-2025 99 Dominiek Sneppe Conventionering.
Conventionnement.

263

2024202502575 13-03-2025 105 Sammy Mahdi * Impact ziekenhuisplan Icuro.
Répercussions du plan hospitalier Icuro.

31

2024202502587 13-03-2025 106 Frieda Gijbels * IVT/IT. - Verblijfsvoorwaarde.
ARR/AI. - Condition de résidence.

32

2024202502593 13-03-2025 107 Frieda Gijbels * Traject long covid.
Trajet pour le covid long.

34

2024202502596 14-03-2025 108 Kathleen Depoorter * Zwangere vrouwen die antidepressiva gebruiken.
Femmes enceintes consommant des antidépresseurs.

35

2024202502605 14-03-2025 109 Kjell Vander Elst * Opleiding geneeskundestudenten voor oorlogssituaties.
Formation destinée aux étudiants en médecine pour les

situations de guerre.

36

2024202502643 17-03-2025 110 Steven Matheï * Leefloon. - Bestaansmiddelen. - Jobbonus.
Revenu d'intégration. - Ressources. - Bonus emploi.

37

2024202502644 17-03-2025 111 Steven Matheï * REMI. - Subsidies aan de OCMW's in 2025.
REDI. - Subventions aux CPAS en 2025.

40

2024202502645 17-03-2025 112 Irina De Knop * Het portaal ProGezondheid.
Portail ProSanté.

41

2024202502659 17-03-2025 113 Steven Coenegrachts * EU-burgers die van Belgische zorg genieten.
Citoyens de l'UE bénéficiant de soins de santé en Bel-

gique.

41

2024202502683 18-03-2025 114 Steven Coenegrachts * Belgen die buitenlandse zorg genieten.
Belges bénéficiant de soins à l'étranger.

42

2024202502690 18-03-2025 115 Kathleen Depoorter * De ziekte van Addison.
Maladie d'Addison.

43
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2024202502697 18-03-2025 116 Patrick Prévot * Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

43

2024202502699 18-03-2025 117 Steven Coenegrachts * Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

44

2024202502701 18-03-2025 118 Barbara Pas * Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

45

2024202502729 19-03-2025 119 Frieda Gijbels * Eiceldonatie.
Don d'ovocytes.

46

2024202502736 20-03-2025 120 Caroline Désir * Harmonisatie van de automatische indexering. (MV
002876C)

L'harmonisation de l'indexation automatique (QO
002876C).

47

2024202502737 20-03-2025 121 Sammy Mahdi * Medische interventie op festivals ten gevolge van drugs.
Interventions médicales lors de festivals à la suite de la

consommation de drogue.

47

2024202502761 20-03-2025 125 Nahima Lanjri * Moederschapsrust.
Congé de maternité.

48

2024202502775 21-03-2025 126 Nahima Lanjri Pleegouderverlof.
Congé parental d'accueil.

264

2024202502777 21-03-2025 127 Nahima Lanjri * Opname geboorteverlof.
Recours au congé de naissance.

49

2024202502778 21-03-2025 128 Nahima Lanjri * Adoptieverlof.
Le congé d'adoption.

50

2024202502780 21-03-2025 129 Philippe Courard * Long covid.
Le covid long.

51

2024202502803 24-03-2025 130 Dominiek Sneppe Voorschrijven, terugbetaling en kosten voor de ziektever-
zekering van statines.

Prescription et remboursement des statines et coûts pour
l'assurance maladie.

267

2024202502819 24-03-2025 131 Dominiek Sneppe Voorschrijven, terugbetaling en kosten voor de ziektever-
zekering van bloeddrukverlagende middelen.

Prescription et remboursement de médicaments hypoten-
seurs et coûts pour l'assurance maladie.

268

2024202502824 25-03-2025 132 Funda Oru * Kinderen en jongeren met kanker.
Enfants et adolescents cancéreux.

52

2024202502825 25-03-2025 133 Philippe Courard Verschillen in de hoogte van arbeidsongeschiktheidsuitke-
ringen.

Disparités des indemnités d'incapacité de travail.

269

2024202502836 25-03-2025 134 Kathleen Depoorter * Tramadol.
Le tramadol.

53

2024202502851 25-03-2025 135 Dominiek Sneppe Medische fouten.
Erreurs médicales.

273

2024202502983 01-04-2025 147 Frieda Gijbels Subgingivale reinigingen.
Détartrages sous-gingivaux.

274
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2024202503091 07-04-2025 160 Nawal Farih Terugbetaling medicijn Skyclaris.
Le remboursement du médicament Skyclarys.

275

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

2024202502501 11-03-2025 14 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

277

2024202502579 13-03-2025 17 Barbara Pas * Aftrekposten en vrijstellingen in de personenbelasting.
Postes de déduction et exonérations à l'impôt des per-

sonnes physiques.

54

2024202502697 18-03-2025 19 Patrick Prévot * Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

55

2024202502701 18-03-2025 21 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

278

2024202503075 07-04-2025 24 Wouter Vermeersch Detailberekening 17,2 miljard euro extra uitgaven in
Defensie.

Calcul détaillé des 17,2 milliards d'euros de dépenses sup-
plémentaires en matière de défense.

280

2024202503154 10-04-2025 28 Dieter Vanbesien Belgische budgettair-structureel plan voor de middellange
termijn. - Timing maatregelen groene transitie.

Plan budgétaire et structurel à moyen terme de la Bel-
gique. - Calendrier des mesures relatives à la transition
écologique.

281

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales

2024202502573 13-03-2025 111 Barbara Pas De rol van Brussels Major Events bij het project Horizon
50-200.

Rôle de Brussels Major Events dans le projet d'Horizon
50-200.

283

2024202502583 13-03-2025 112 Steven Coenegrachts Het plafond op stortingen van contanten.
Plafond sur les dépôts en espèces.

285

2024202502586 13-03-2025 113 Wouter Vermeersch Belastbaar bedrag van het voordeel van de bedrijfsfiets.
Montant imposable de l'avantage lié au vélo d'entreprise.

287

2024202502594 13-03-2025 114 Steven Coenegrachts De verlaging van de fiscale aftrek van onderhoudsgeld
van 80 % naar 50 %.

Abaissement de 80 % à 50 % de la déductibilité fiscale
des pensions alimentaires.

289

2024202502595 14-03-2025 115 Steven Coenegrachts De btw-plicht voor PV-installaties groter dan 10kVA.
Assujettissement à la TVA des installations de panneaux

photovoltaïques de plus de 10 kVA.

291

2024202502613 14-03-2025 116 Axel Ronse Pensioen ontvangen in het buitenland.
Pension perçue à l'étranger.

294
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2024202502616 14-03-2025 117 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Fiscale ontwijking.
Taxe sur les plus-values. - Évasion fiscale.

295

2024202502652 17-03-2025 118 Hervé Cornillie Dreigementen van de VS om invoerheffingen van 200 %
in te voeren op Europese alcoholische dranken (MV
003559C).

Menaces des USA d'imposer des droits de douane de
200 % sur les alcools européens (QO 003559C).

296

2024202502657 17-03-2025 119 Steven Coenegrachts Thuis opladen bedrijfswagens. - Terugbetaling elektrici-
teitskosten.

Charge à domicile des voitures de société. - Rembourse-
ment des frais d'électricité.

297

2024202502666 17-03-2025 120 Steven Coenegrachts Het verdwijnen van geldautomaten op het Limburgse plat-
teland.

La disparition de distributeurs automatiques bancaires
dans les zones rurales du Limbourg.

300

2024202502674 17-03-2025 121 Steven Matheï Drielandenconstructies en fiscale constructies.
Montages à trois pays et dispositifs fiscaux.

302

2024202502680 18-03-2025 122 Barbara Pas De werking van DAVO.
Le fonctionnement du SECAL.

305

2024202502681 18-03-2025 123 Barbara Pas Het scannen van risicocontainers.
Passage au scanneur de conteneurs à risque.

306

2024202502697 18-03-2025 124 Patrick Prévot * Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

55

2024202502699 18-03-2025 125 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

307

2024202502701 18-03-2025 126 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

308

2024202502709 19-03-2025 127 Simon Dethier Responsabiliseringsbijdragen. - Bekendmaking van de
bedragen. (MV 003582C)

Cotisations de responsabilisation. - Communication des
montants (QO 003582C).

311

2024202502720 19-03-2025 128 Lode Vereeck Beroepsinkomsten. - Dubbelbelastingverdragen.
Revenus professionnels. - Conventions préventives de la

double imposition.

313

2024202502721 19-03-2025 129 Charlotte Verkeyn BBI-werkgroep samenwerking met douane. - Controle
invoer luchthaven Bierset.

Groupe de travail de l'ISI visant à collaborer avec les
douanes. - Contrôle des importations à l'aéroport de
Bierset.

318

2024202502727 19-03-2025 130 Steven Coenegrachts Blauwe diesel.
Diesel bleu.

320

2024202502728 19-03-2025 131 Charlotte Verkeyn Douaneaangiften e-commerce.
Déclarations en douane pour le commerce en ligne.

321
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2024202502812 24-03-2025 132 Vincent Van 
Quickenborne

Transparantie over het gebruik van datamining door de
FOD Financiën.

Transparence sur l'utilisation du datamining par le SPF
Finances.

323

2024202502831 25-03-2025 133 Leentje Grillaert Klachten omtrent nevenverzekeringstussenpersonen.
Les plaintes relatives aux intermédiaires d'assurance à

titre accessoire.

326

2024202502853 26-03-2025 134 Catherine Delcourt Luchthaven van Luik. - Drugssmokkelaars. - Strategisch
punt.

Aéroport de Liège. - Narcotrafiquants. - Point stratégique.

327

2024202502854 26-03-2025 135 Catherine Delcourt Analyse van de reisbewegingen door BelPIU in 2024.
L'analyse des déplacements par BelPIU en 2024.

328

2024202502866 26-03-2025 136 Hugues Bayet Vastgoedtransactie tussen Belfius en Ghelamco.
La transaction immobilière entre Belfius et Ghelamco.

330

2024202502867 26-03-2025 137 Hugues Bayet Btw-fraude. - Onderzoek door de Europese Rekenkamer.
Fraudes à la TVA. - Enquête de la Cour des comptes euro-

péenne.

331

Minister van Justitie, belast met de Noordzee
Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

2024202502592 13-03-2025 104 Steven Matheï FPC's en psychiatrische centra die geïnterneerden opvan-
gen.

CPL et centres psychiatriques accueillant des internés.

332

2024202502611 14-03-2025 105 Catherine Delcourt Diefstal van gegevens van de Veiligheid van de Staat door
een Chinese hackersgroep.

Le vol de données de la Sûreté d'État par un groupe de
hackers chinois.

333

2024202502621 14-03-2025 106 Patrick Prévot Overdracht van de registratie van het percentage gevange-
nen die aan de verkiezingen deelgenomen hebben.

Le renvoi de l'enregistrement du taux de participation de
la population carcérale à l'exercice électoral.

334

2024202502628 14-03-2025 107 Alexander Van 
Hoecke

Uitbetaling schadevergoedingen aan slachtoffers van de
aanslagen van 22 maart 2016.

Le paiement des indemnités aux victimes des attentats du
22 mars 2016.

336

2024202502651 17-03-2025 108 Steven Coenegrachts Evaluatie nieuwe regels minnelijke invordering.
Évaluation des nouvelles règles en matière de recouvre-

ment amiable.

339

2024202502658 17-03-2025 109 Marijke Dillen Omzetting Titel 1 EVRM in nationale wetgeving.
Transposition du titre 1 de la CEDH dans la législation

nationale.

340

2024202502662 17-03-2025 110 Catherine Delcourt Jaarverslag van Myria en de verschillende daarin gefor-
muleerde aanbevelingen.

Le rapport annuel de Myria et ses différentes recomman-
dations.

341
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2024202502663 17-03-2025 111 Catherine Delcourt Aanbeveling in het jaarverslag van Myria voor de ont-
manteling van de bij mensenhandel en mensensmokkel
betrokken criminele netwerken.

La recommandation du rapport annuel de Myria pour le
démantèlement des réseaux criminels actifs dans le tra-
fic et la traite des êtres humains.

344

2024202502664 17-03-2025 112 Stefaan Van Hecke Detentieplannen. - Beslissing klachtencommissie Leuven
Centraal.

Plans de détention. - Décision de la commission des
plaintes de Louvain Central.

345

2024202502679 18-03-2025 113 Michel De Maegd Stavaza betreffende de resoluties over illegale adoptie
(MV 3568C).

Le suivi des résolutions sur les adoptions illégales (QO
3568C).

346

2024202502694 18-03-2025 114 Steven Matheï Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

349

2024202502697 18-03-2025 115 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

350

2024202502699 18-03-2025 116 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

351

2024202502701 18-03-2025 117 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

351

2024202502707 19-03-2025 118 Steven Matheï Opbrengst in beslag genomen criminele vermogens.
Les recettes issues des saisies d'avoirs criminels.

353

2024202502708 19-03-2025 119 Steven Matheï Verbetering van de gegevensuitwisseling tussen LTF en
LIVC.

Amélioration de l'échange de données entre la TFL et les
CSIL.

358

2024202502715 19-03-2025 120 Vincent Van 
Quickenborne

Penitentiaire instellingen. - Verlofregeling voorafgaand
aan pensioen.

Établissements pénitentiaires. - Régime de congé préa-
lable à la pension.

359

2024202502726 19-03-2025 121 Sophie De Wit De onmiddellijke minnelijke schikkingen.
Transactions immédiates.

360

2024202502763 20-03-2025 122 Sammy Mahdi Drugtesten evenementen.
Les tests de drogues lors d'événements.

362

2024202502768 20-03-2025 123 Philippe Goffin Oprichting van een drugskamer in Brussel.
Création d'une chambre des assuétudes à Bruxelles.

363

2024202502769 20-03-2025 124 Sophie De Wit * Drugs in de gevangenissen.
Drogues dans les prisons.

56

2024202502770 20-03-2025 125 Sophie De Wit Gsm-gebruik in de gevangenissen.
Utilisation du GSM dans les prisons.

366
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2024202502772 20-03-2025 126 Philippe Goffin Bestrijding van de georganiseerde misdaad in Charleroi in
het licht van de toename van het geweld en de resour-
ces van het parket.

La lutte contre la criminalité organisée à Charleroi face à
l'escalade de la violence et aux ressources du parquet.

369

2024202502773 20-03-2025 127 Sophie De Wit Slachtoffers van seksueel geweld.
Victimes de violences sexuelles.

371

2024202502774 20-03-2025 128 Sophie De Wit De strafrechtelijke vervolging van corruptie.
Les poursuites pénales dans des dossiers de corruption.

372

2024202502781 21-03-2025 129 Philippe Goffin Maatregelen ter bestrijding van de illegale handel in vuur-
wapens in Brussel.

Mesures pour lutter contre le commerce illégal d'armes à
feu à Bruxelles.

376

2024202502782 21-03-2025 130 Philippe Goffin Verdere uitrol van rechtszittingen via videoconferentie.
Déploiement de la vidéoconférence dans les audiences

judiciaires.

380

2024202502783 21-03-2025 131 Philippe Goffin Omzendbrief tot vereenvoudiging van de gerechtelijke
taken van de politie.

Circulaire visant à simplifier les tâches judiciaires de la
police.

383

2024202502784 21-03-2025 132 Philippe Goffin Tekort aan plaatsen in de gevangenis te Haren voor gede-
tineerden in voorlopige hechtenis.

Manque de places à la prison de Haren pour les détenus en
détention provisoire.

384

2024202502789 21-03-2025 133 Philippe Goffin Strijd tegen straatcriminaliteit in Brussel. - Toepassing en
impact van de onmiddellijke inning.

Lutte contre la délinquance de rue à Bruxelles. - Applica-
tion et impact de la perception immédiate.

387

2024202502790 21-03-2025 134 Philippe Goffin Invoering van een echte gegarandeerde dienstverlening in
de penitentiaire inrichtingen.

Mise en place d'un véritable service garanti dans les éta-
blissements pénitentiaires.

388

2024202502807 24-03-2025 135 Tine Gielis Het rijden zonder rijbewijs.
Conduite sans permis.

390

2024202502816 24-03-2025 136 Marijke Dillen Woonzorgcentra. - Aantal geïnterneerden of personen in
afwachting van de afhandeling van de interneringspro-
cedure.

Maisons de repos et de soins. - Nombre d'internés ou de
personnes en attente du traitement de la procédure
d'internement.

391

2024202502818 24-03-2025 137 Marijke Dillen Uitwisseling met buitenlandse DNA-dabanken.
Échanges avec des banques de données ADN étrangères.

392

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

2024202502765 20-03-2025 87 Sammy Mahdi Veiligheidsincidenten op festivals.
Incidents de sécurité lors de festivals.

393
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2024202502766 20-03-2025 88 Sammy Mahdi Druggebruik op festivals.
La consommation de drogue lors de festivals.

394

2024202502801 24-03-2025 89 Anja Vanrobaeys De hulpverleningszone Zuid-Oost.
Zone de secours Sud-Est.

396

2024202502808 24-03-2025 90 Frank Troosters * Spoorwegpolitie.
La police des chemins de fer.

57

2024202502809 24-03-2025 91 Frank Troosters Spoorwegpolitieposten in de stations.
Postes de la police des chemins de fer dans les gares.

400

2024202502835 25-03-2025 92 Jean-Marie 
Dedecker

De voorwaarde van een blanco strafregister voor deel-
name aan de examens politieagent/-inspecteur/-hoofd-
inspecteur/-commissaris.

La condition de casier judiciaire vierge pour participer
aux examens d'agent de police, d'inspecteur, d'inspec-
teur principal et de commissaire.

402

2024202502857 26-03-2025 93 Vincent Scourneau Registratie van camerasystemen.
Enregistrement des systèmes de caméras.

404

2024202502858 26-03-2025 94 Matti Vandemaele Onregelmatigheden domiciliëring in Aalter.
Les irrégularités au niveau des domiciliations à Aalter.

405

2024202502859 26-03-2025 95 Ludivine Dedonder Oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide ondanks het
wettelijke verbod.

L'usage détourné du protoxyde d'azote malgré l'interdic-
tion légale.

406

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

2024202502590 13-03-2025 57 Staf Aerts * Aankopen Belgische leger bij Israëlische wapenbedrijven.
Les achats de l'armée belge auprès d'entreprises d'arme-

ment israéliennes.

58

2024202502602 14-03-2025 58 Kjell Vander Elst * Belgische economische handelsmissie naar India.
Mission économique belge en Inde.

58

2024202502638 14-03-2025 60 Peter Buysrogge * Fraude bij doorverkoop van uniformen.
Fraude liée à la revente d'uniformes.

59

2024202502640 14-03-2025 61 Koen Van den 
Heuvel

* Jaarlijkse defensie-instroom en attritie.
Flux entrant et attrition annuels à la Défense.

60

2024202502671 17-03-2025 62 Steven Matheï * De inzet van F-16's voor luchtpolitie in de Benelux.
Le déploiement de F-16 pour la police aéronautique dans

le Benelux.

60

2024202502672 17-03-2025 63 Steven Matheï * De levering van de F-35-vliegtuigen.
La livraison des F-35.

61

2024202502697 18-03-2025 64 Patrick Prévot * Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

62

2024202502699 18-03-2025 65 Steven Coenegrachts * Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

62
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2024202502701 18-03-2025 66 Barbara Pas * Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

63

2024202502704 18-03-2025 67 Charlotte Deborsu * Impact van de investeringen in publiciteit voor Defensie.
(MV 003282C)

L'impact de l'investissement publicitaire dans la Défense
(QO 003282C).

64

2024202502800 24-03-2025 68 Koen Van den 
Heuvel

* De vrijwillige encadreringsprestatie.
Prestation volontaire d'encadrement.

65

2024202502806 24-03-2025 69 Julien Matagne * Antipersoonsmijnen. - Verdrag van Ottawa.
Les mines antipersonnel. - Convention d'Ottawa.

65

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

2024202502560 13-03-2025 112 Isabelle Hansez * Een goede spoorverbinding tussen de hoofdsteden van het
Waals Gewest en de Duitstalige Gemeenschap (MV
002696C).

Une liaison ferroviaire digne de ce nom entre les capitales
régionales du sud du pays (QO 002696C).

66

2024202502563 13-03-2025 113 Britt Huybrechts * Werken landingsbaan Brussels Airport.
Travaux sur une piste d'atterrissage de l'aéroport de

Bruxelles.

67

2024202502576 13-03-2025 114 Julien Matagne * Volgende hervorming van de Europese overheidsopdrach-
ten. - Spoorsector.

La prochaine réforme des marchés publics européens. - Le
secteur ferroviaire.

68

2024202502580 13-03-2025 115 Dieter Vanbesien * De vloot die vliegt op Brussels Airport.
La flotte en activité à Brussels Airport.

69

2024202502588 13-03-2025 116 Irina De Knop * Personeel NMBS.
Personnel de la SNCB.

69

2024202502589 13-03-2025 117 Irina De Knop * Rollend materieel NMBS.
Matériel roulant de la SNCB.

70

2024202502591 13-03-2025 118 Irina De Knop * NMBS en Infrabel. - Vrijgestelden en dotaties.
SNCB et Infrabel. - Travailleurs dispensés de service et

dotations.

71

2024202502597 14-03-2025 119 Meyrem Almaci * Kosten luchtvaartnavigatie voor regionale luchthavens.
Coûts liés à la navigation aérienne pour les aéroports

régionaux.

71

2024202502600 14-03-2025 120 Britt Huybrechts * Diabolotoeslag.
Redevance Diabolo.

72

2024202502609 14-03-2025 121 Barbara Pas * Gronden NMBS binnen havengebied.
Les terrains de la SNCB en zone portuaire.

73

2024202502610 14-03-2025 122 Barbara Pas * Leegstand stationsgebouwen.
Inoccupation des bâtiments de gare.

73
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2024202502612 14-03-2025 123 Tine Gielis * Stiptheid internationale personentreinen op het Belgische
spoornet.

Ponctualité des trains internationaux de voyageurs sur le
réseau ferroviaire belge.

74

2024202502614 14-03-2025 124 Tine Gielis * De kost van rijpaden op het Belgische spoornet.
Coût des sillons sur le réseau ferroviaire belge.

74

2024202502615 14-03-2025 125 Tine Gielis * Het verkopen van eigendommen door Infrabel.
Vente de propriétés par Infrabel.

75

2024202502622 14-03-2025 126 Tine Gielis * Verkoop eigendommen door NMBS.
Vente de propriétés par la SNCB.

75

2024202502624 14-03-2025 127 Tine Gielis * Nieuwe EuroCity Direct tussen Lelystad en Brussel.
Nouvel EuroCity Direct entre Lelystad et Bruxelles.

76

2024202502630 14-03-2025 128 Tine Gielis * Kaart kosteloze reiziger.
Carte "Accompagnateur gratuit".

76

2024202502631 14-03-2025 129 Tine Gielis * Overvolle treinen.
Trains bondés.

77

2024202502632 14-03-2025 130 Tine Gielis * Financiële compensaties aan NMBS-reizigers.
Octroi de compensations financières aux voyageurs de la

SNCB.

78

2024202502634 14-03-2025 131 Tine Gielis * NMBS. - Inning administratieve boetes.
SNCB. - Perception des amendes administratives.

78

2024202502637 14-03-2025 132 Britt Huybrechts * Toekomst Air Belgium.
L'avenir d'Air Belgium.

79

2024202502641 17-03-2025 133 Steven Matheï * NMBS. - GDPR-beleid.
SNCB. - Politique relative au RGPD.

79

2024202502648 17-03-2025 134 Barbara Pas * De homologatieprocedure voor (bio)pesticiden.
Procédure d'homologation des (bio)pesticides.

80

2024202502650 17-03-2025 135 Hervé Cornillie * Elektrisch rijden en de theoretische en praktische rijexa-
mens (MV 003087C).

Évolution du mode de conduite aux véhicules électriques.
- Examens théoriques et pratiques (QO 003087C).

81

2024202502655 17-03-2025 136 Vincent Van 
Quickenborne

* NMBS. - Afgeschafte en vertraagde treinen.
SNCB. - Suppressions et retards de trains.

82

2024202502661 17-03-2025 137 Wouter Raskin * De overwegen in Hoeselt.
Passages à niveau à Hoeselt.

82

2024202502665 17-03-2025 138 Dorien Cuylaerts * Vrijgestelden binnen de spoorbedrijven.
Travailleurs dispensés au sein des entreprises ferroviaires.

83

2024202502669 17-03-2025 139 Staf Aerts * Stiptheid Eurocity Direct
Ponctualité de l'Eurocity Direct

84

2024202502670 17-03-2025 140 Irina De Knop * Rijbewijsslot.
Dispositif de verrouillage du permis de conduire.

85

2024202502677 17-03-2025 141 Ludivine Dedonder * Staat van het rollend materieel van de NMBS.
SNCB. - État des lieux du matériel roulant.

85
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2024202502689 18-03-2025 142 Hervé Cornillie * Mogelijke aanpassing van het Belgische rijbewijs B. (MV
003083C)

Possibilités d'évolution du permis de conduire belge B
(QO 003083C).

86

2024202502696 18-03-2025 143 Hervé Cornillie * Evolutie van de keuze van vervoermiddelen en van de
verkeersvaardigheden bij jongeren (MV 003085C).

L'évolution du choix des moyens de transport et des apti-
tudes chez les jeunes générations (QO 003085C).

87

2024202502697 18-03-2025 144 Patrick Prévot * Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

88

2024202502698 18-03-2025 145 Hervé Cornillie * Materiële problemen waar de NMBS momenteel op haar
spoorwegnet mee worstelt. (MV 002721C)

Les difficultés matérielles actuelles sur le réseau SNCB
(QO 002721C).

89

2024202502699 18-03-2025 146 Steven Coenegrachts * Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

90

2024202502700 18-03-2025 147 Hervé Cornillie * Evaluatie van het proefproject rond publiek-private
samenwerking in buiten gebruik gestelde stationsge-
bouwen. (MV 003187C)

Évaluation du projet pilote de partenariat public-privé
dans les gares ferroviaires désaffectées (QO 003187C).

90

2024202502701 18-03-2025 148 Barbara Pas * Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

91

2024202502702 18-03-2025 149 Hervé Cornillie * Labelen van fietsen in België (MV 003078C).
Le marquage des vélos en Belgique (QO 003078C).

92

2024202502703 18-03-2025 150 Hervé Cornillie * Beheer van het vastgoedpatrimonium van de spoorbedrij-
ven. (MV 002719C)

La gestion du patrimoine immobilier ferroviaire (QO
002719C).

93

2024202502710 19-03-2025 151 Frank Troosters * Toewijzing AM30-contract door de NMBS.
Attribution du contrat des AM30 par la SNCB.

94

2024202502712 19-03-2025 152 Frank Troosters * De ongerustheid bij Alstom.
Inquiétude chez Alstom.

95

2024202502713 19-03-2025 153 Anja Vanrobaeys * Het afschaffen van twee haltes op de lijn 82 tussen Burst
en Aalst.

Suppression de deux arrêts situés sur la ligne 82 reliant
Burst à Alost.

96

2024202502718 19-03-2025 154 Tine Gielis * De veiligheid aan overwegen.
La sécurité aux passages à niveau.

97

2024202502719 19-03-2025 155 Tine Gielis * Agressie tegen treinpersoneel in 2024.
Agressions contre le personnel du rail en 2024.

97

2024202502738 20-03-2025 156 Tine Gielis * Loketfunctie stations NMBS.
Les guichets dans les gares de la SNCB.

98
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2024202502787 21-03-2025 158 Hugues Bayet * Analyse van de FOD Mobiliteit over de afstand tussen sta-
tions en de woonplaats van Belgen.

L'analyse du SPF Mobilité sur la distance entre les gares
et les habitations des Belges.

99

2024202502791 21-03-2025 159 Farah Jacquet * Problematische toegankelijkheid van het station Dinant.
Les problèmes d'accessibilité de la gare de Dinant.

99

2024202502792 21-03-2025 160 Julien Matagne * Verkeersveiligheid. Winterbanden.
Sécurité routière. - Pneus neiges.

100

2024202502810 24-03-2025 161 Julien Matagne * Kabeldiefstal op het spoornet.
Le vol de câbles sur les voies ferrées.

101

2024202502811 24-03-2025 162 Dorien Cuylaerts * Stakingen bij het spoor.
Grèves sur le rail.

102

2024202502813 24-03-2025 163 Tine Gielis * Spoorinvesteringen in het kader van een performante mili-
taire logistieke keten.

Investissements ferroviaires visant à disposer d'une chaîne
logistique militaire performante.

103

2024202502815 24-03-2025 164 Dorien Cuylaerts * Spoorlopers. - Ongevallen op het spoor.
Intrusions et accidents sur les voies.

103

2024202502817 24-03-2025 165 Julien Matagne * Beleid van de NMBS en Infrabel inzake de preventie van
zelfdodingen op het spoor.

Prévention des suicides sur les voies ferrées. - Politique de
la SNCB et Infrabel.

104

2024202502820 24-03-2025 166 Julien Matagne * Werkzaamheden voor de toekomstige omzetting van
richtlijn 2024/3237.

Les travaux relatifs à la prochaine transposition de la
directive 2024/3237.

105

2024202502821 24-03-2025 167 Annik Van den 
Bosch

* Personeelsbeleid NMBS.
Politique du personnel de la SNCB.

106

2024202502822 24-03-2025 168 Frank Troosters * NMBS. - Toekomstige bestellingen treinstellen.
SNCB. - Commandes futures de rames.

107

2024202502839 25-03-2025 169 Julien Matagne * Rookverbod op de stationsperrons.
L'interdiction de fumer sur les quais de gare.

108

2024202502840 25-03-2025 170 Annick Lambrecht * NMBS. - Overzicht parking auto's.
SNCB. - Parkings pour voitures.

109

2024202502841 25-03-2025 171 Julien Matagne * Herziening van richtlijn 2006/126/EG.
La révision de la directive 2006/126/CE.

110

2024202502842 25-03-2025 172 Julien Matagne * Aanbevelingen van Vias institute in verband met brom-
mobielen.

Les recommandations de Vias concernant les voitures
sans permis.

111

2024202502843 25-03-2025 173 Julien Matagne * Interministeriële conferentie Mobiliteit.
La Conférence interministérielle des ministres de la Mobi-

lité.

112

2024202502845 25-03-2025 174 Julien Matagne * Protocol tussen de NMBS en Defensie.
Le protocole entre la SNCB et la Défense Nationale.

113

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



496 QRVA 56 012
29-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202502847 25-03-2025 175 Julien Matagne * Verkeersveiligheid en spookrijders.
La sécurité routière et les conducteurs fantômes.

114

2024202502848 25-03-2025 176 Britt Huybrechts * Veiligheid Brussels Airport.
Sécurité de Brussels Airport.

115

2024202502850 25-03-2025 177 Julien Matagne * Toegang tot de rangeerheuvels. - Steunmechanisme.
Accès aux bosses de triage ferroviaire. - Mécanisme de

soutien.

116

2024202502852 25-03-2025 178 Julien Matagne * Grensoverschrijdende mobiliteit. - Vergadering met de
Luxemburgse minister.

Rencontre avec la ministre luxembourgeoise. - Mobilité
transfrontalière.

117

2024202502855 26-03-2025 179 Julien Matagne * Versoepeling van de CO2-normen voor de automobielsec-
tor.

L'assouplissement des normes CO2 pour le secteur auto-
mobile.

118

2024202502856 26-03-2025 180 Julien Matagne * Staatssteun in de luchtvaartsector. - Herziening door de
Europese Commissie.

Aides d'État dans le secteur de l'aviation. - Révision par la
Commission européenne.

119

2024202502860 26-03-2025 181 Benoît Piedboeuf * Content van de site klimaatbrigade.be en het risico op
agribashing (MV 003160C).

Les Gardiens du Climat. - Contenu du site. - Risque
d'agribashing (QO 003160C).

120

2024202502861 26-03-2025 182 Marie Meunier * Franse wet die ertoe strekt pfas uit textiel en cosmetica te
weren. (MV 003191C)

La loi française visant à bannir les PFAS des textiles et
cosmétiques (QO 003191C).

121

2024202502862 26-03-2025 183 Marie Meunier * ISSeP-studie over de blootstelling van de Walen aan che-
mische en vervuilende stoffen. (MV 002890C)

Exposition des Wallons aux substances chimiques et pol-
luants. - Étude de l'ISSeP (QO 002890C).

121

2024202502863 26-03-2025 184 Marie Meunier * Nationaal Energie- en Klimaatplan (MV 003670C).
Le Plan National Énergie Climat (QO 003670C).

122

2024202502864 26-03-2025 185 Marie Meunier * EU-klimaatdoelstelling voor 2040. (MV 003669C)
L'objectif climatique européen 2040 (QO 003669C).

123

2024202502865 26-03-2025 186 Marie Meunier * Omnibuspakket (MB 003671C).
Le Paquet Omnibus (QO 003671C).

124

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van 
de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la 
Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

2024202502562 13-03-2025 55 Britt Huybrechts Masterplan Jubelpark.
Masterplan Cinquantenaire.

409

2024202502566 13-03-2025 56 Britt Huybrechts 200 jaar België.
Le bicentenaire de la Belgique.

410

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 56 012
29-04-2025

497

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202502604 14-03-2025 59 Barbara Pas Regie der Gebouwen. - Het klimaatneutraal vastgoedpa-
trimonium.

Régie des Bâtiments. - Patrimoine immobilier climatique-
ment neutre.

412

2024202502667 17-03-2025 62 Steven Matheï Eerste kennismaking met de AI Act.
Première approche de la loi européenne sur l'IA.

413

2024202502668 17-03-2025 63 François De Smet Overheidsgebouwen. - Omvang van de leegstand.
Bâtiments publics. - Espaces vides. - Dimensions.

416

2024202502673 17-03-2025 64 Frieda Gijbels Evolutie Belgische bijdrage aan CERN. - Industrial
Return on Investment.

Évolution de la contribution belge au CERN. - Retour sur
investissement industriel.

417

2024202502691 18-03-2025 66 Steven Matheï Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

419

2024202502699 18-03-2025 68 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

421

2024202502701 18-03-2025 69 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

423

2024202502756 20-03-2025 81 Julien Matagne * Oproep van Europese bedrijven om de digitale soevereini-
teit te versterken.

L'appel des entreprises européennes pour une souverai-
neté numérique renforcée.

126

2024202502814 24-03-2025 82 Steven Coenegrachts * Het postkantorennetwerk van bpost.
Le réseau des bureaux de poste de bpost.

127

2024202502826 25-03-2025 83 Annik Van den 
Bosch

* Itsme. - Overheidsbetrokkenheid en monopolievorming.
Itsme. - Participation de l'État et constitution de mono-

pole.

128

2024202502829 25-03-2025 84 Kjell Vander Elst Onderzoeksschip Belgica.
Navire de recherche Belgica.

425

2024202502846 25-03-2025 85 Tine Gielis * De bpost-kantoren, -bankautomaten en -pakjesautomaten.
Bureaux de poste, distributeurs automatiques de billets et

distributeurs automatiques de colis bpost

129

2024202503087 07-04-2025 96 Britt Huybrechts Hallepoort te Brussel.
Porte de Hal à Bruxelles.

428

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke Kansen
Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité 

des chances

2024202502639 14-03-2025 18 Irina De Knop * Zorgcentra na seksueel geweld.
Centres de prise en charge des violences sexuelles.

130
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2024202502642 17-03-2025 19 Ludivine Dedonder * Oprichting van één steunpunt voor personen die het
slachtoffer worden van oplichting.

La mise en place d'un point d'assistance unique pour les
personnes victimes d'escroquerie.

131

2024202502685 18-03-2025 20 Patrick Prévot * Resultaat van de krachtmeting tussen het Spaanse ministe-
rie van Consumentenzaken en een aantal luchtvaart-
maatschappijen.

Les suites données au bras de fer entre le ministère espa-
gnol de la Consommation et certaines compagnies
aériennes.

132

2024202502697 18-03-2025 21 Patrick Prévot * Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

133

2024202502699 18-03-2025 22 Steven Coenegrachts * Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

134

2024202502701 18-03-2025 23 Barbara Pas * Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

135

2024202502705 18-03-2025 24 Patrick Prévot * Bezoekers- en gebruikersaantallen van Wikifin Lab en
Wikifin School.

Les taux de fréquentation et d'usage de Wikifin Lab et
Wikifin School.

136

2024202502716 19-03-2025 25 Patrick Prévot * Abonnementen die bezoekers van de website fixitfaster.nl
aangesmeerd krijgen.

Les abonnements forcés chez Fix It Faster.

136

2024202502717 19-03-2025 26 Patrick Prévot * Beslissing van Ryanair om de papieren instapkaart af te
schaffen.

La fin des cartes d'embarquement papier décidée par Rya-
nair.

138

2024202502722 19-03-2025 27 Patrick Prévot * Door Sony toegepaste praktijken die een misbruik van
machtspositie vormen.

Les pratiques d'abus de position dominante exercées par
Sony.

138

2024202502723 19-03-2025 28 Patrick Prévot * Moeilijke leesbaarheid van bepaalde prijzen in de Aldisu-
permarkten.

Le manque de lisibilité de certains prix affichés dans les
supermarchés Aldi.

140

2024202502724 19-03-2025 29 Patrick Prévot * Schandaal rond defecte airbags.
L'affaire des airbags défectueux.

141

2024202502725 19-03-2025 30 Patrick Prévot * Forse toename van de 'recovery room'-fraude.
La multiplication des arnaques recovery room.

142

2024202502740 20-03-2025 31 Lieve Truyman * Piek Card Stop-fraude (MV 002802C).
Pic d'arnaques Card Stop (QO 002802C).

143

2024202502742 20-03-2025 32 Youssef Handichi * Telecomsector. - Compensatie in geval van een langdurige
panne (MV 003183C).

Secteur des télécoms. - Compensation en cas de panne
prolongée (QO 003183C).

143
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2024202502743 20-03-2025 33 Jeroen Soete * Passagiersrechten (MV 003494C).
Droits des passagers (QO 003494C).

144

2024202502745 20-03-2025 34 Patrick Prévot * Uitbreiding van de IOS-procedure van de b2b-sector tot
particulieren (MV 003557C).

L'extension de la procédure RCI au secteur B2B (QO
003557C).

145

2024202502746 20-03-2025 35 Patrick Prévot * Consumentenbarometer van Testaankoop voor 2024 (MV
003558C).

Le baromètre de la consommation de Testachats pour
2024 (QO 003558C).

146

2024202502747 20-03-2025 36 Irina De Knop * Juridische obstakels waarmee slachtoffers van intrafamili-
aal geweld worden geconfronteerd (MV 003510C).

Obstacles juridiques auxquels les victimes de violences
intrafamiliales font face (QO 003510C).

147

2024202502750 20-03-2025 37 Youssef Handichi * Gevolgen van de energie-inflatie voor de consumenten.
(MV 003180C)

Conséquences de l'inflation énergétique sur le consomma-
teur (QO 003180C).

148

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

2024202502419 05-03-2025 49 Kemal Bilmez De gebudgetteerde besparingen op opvangplaatsen.
Économies budgétisées en matière de places d'accueil.

429

2024202502567 13-03-2025 64 Wouter Raskin OCMW Anderlecht. - Klachten.
CPAS d'Anderlecht. - Plaintes.

432

2024202502570 13-03-2025 65 Wouter Raskin OCMW Anderlecht. - De rol van het BCSD.
CPAS d'Anderlecht. - Rôle du CSSS.

433

2024202502574 13-03-2025 66 Wouter Raskin OCMW Anderlecht. - Geweld tegen het personeel.
CPAS d'Anderlecht. - Violences commises contre le per-

sonnel.

435

2024202502577 13-03-2025 67 Wouter Raskin OCMW Anderlecht. - Vaak voorkomende fouten.
Erreurs récurrentes au CPAS d'Anderlecht.

437

2024202502578 13-03-2025 68 Wouter Raskin * Maatschappelijke integratie vluchtelingen.
Intégration sociale des réfugiés.

149

2024202502582 13-03-2025 69 Vincent Scourneau Sluiting van de lokale opvanginitiatieven.
Fermeture des initiatives locales d'accueil.

439

2024202502608 14-03-2025 70 Catherine Delcourt Regularisatie van geïntegreerde gezinnen. - Aandacht
voor de sociale en professionele integratie en het
hogere belang van het kind.

Régularisation des familles intégrées. - Prise en compte de
l'ancrage social et professionnel et de l'intérêt supérieur
de l'enfant.

440

2024202502629 14-03-2025 72 Francesca Van 
Belleghem

Terrorisme-sympathisanten onder asielzoekers.
La présence d'adeptes du terrorisme parmi les demandeurs

d'asile.

443

2024202502635 14-03-2025 73 Francesca Van 
Belleghem

Opvangcentra - Lokale competenties.
Centres d'accueil - Compétences locales.

444
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2024202502699 18-03-2025 75 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

445

2024202502735 20-03-2025 77 Francesca Van 
Belleghem

* Website migratie.be.
Site internet migration.be.

149

2024202502752 20-03-2025 78 Francesca Van 
Belleghem

Lokale opvanginitiatieven.
Initiatives locales d'accueil.

446

2024202502760 20-03-2025 79 Francesca Van 
Belleghem

Nieuwe opvangcentra voor asielzoekers.
Nouveaux centres d'accueil pour demandeurs d'asile.

446

2024202502762 20-03-2025 80 Francesca Van 
Belleghem

* Uitspraken inzake medische leeftijdstesten.
Décisions rendues concernant les tests médicaux d'évalua-

tion de l'âge.

150

2024202502776 21-03-2025 81 Wouter Raskin * De aansluiting bij een ziekenfonds met tussenkomst van
het OCMW.

Affiliation à une mutualité avec intervention d'un CPAS.

151

2024202502785 21-03-2025 82 Francesca Van 
Belleghem

Terugkeer naar Afghanistan.
Retours en Afghanistan.

447

2024202502786 21-03-2025 83 Francesca Van 
Belleghem

* Woonstbetredingen.
Visites domiciliaires.

152

2024202502793 24-03-2025 84 Francesca Van 
Belleghem

* Maatschappelijke dienstverlening voor asielzoekers.
Aide sociale aux demandeurs d'asile.

152

2024202502795 24-03-2025 85 Francesca Van 
Belleghem

* Lokale opvanginitiatieven. - Financiële sancties.
Initiatives locales d'accueil. - Sanctions financières.

153

2024202502796 24-03-2025 86 Francesca Van 
Belleghem

* Intentieverklaring grondgebied te verlaten.
Déclaration d'intention de quitter le territoire.

153

2024202502797 24-03-2025 87 Francesca Van 
Belleghem

Dringende medische hulp.
Aide médicale urgente.

448

2024202502799 24-03-2025 88 Francesca Van 
Belleghem

* Materiële hulp in geval van behoeftigheid bij minderjarige
illegalen.

Aide matérielle aux mineurs illégaux en cas de besoin.

154

2024202502823 24-03-2025 89 Matti Vandemaele Ontradingscampagnes.
Campagnes de dissuasion.

449

2024202502832 25-03-2025 90 Vincent Van 
Quickenborne

* Integratie van leefloongerechtigden via tewerkstelling.
L'intégration des bénéficiaires du revenu d'intégration par

l'emploi.

155

2024202502837 25-03-2025 91 Wouter Raskin Aantal studenten met een leefloon.
Nombre d'étudiants bénéficiant d'un revenu d'intégration.

451

2024202502849 25-03-2025 92 Ellen Samyn De toekenning van leeflonen.
L'octroi des revenus d'intégration sociale.

451

2024202502871 27-03-2025 93 Francesca Van 
Belleghem

DNA-onderzoek verwantschapsbepaling gezinshereni-
ging.

Analyse ADN visant à établir le lien de parenté en cas de
regroupement familial.

452
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2024202502875 27-03-2025 96 Francesca Van 
Belleghem

Zakgeld asielzoekers in opvangstructuur 2024.
Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-

nant dans une structure d'accueil en 2024.

454

2024202502886 27-03-2025 98 François De Smet Evaluatie van het personeel van het CGVS.
L'évaluation du personnel du CGRA.

456

2024202502941 31-03-2025 100 Francesca Van 
Belleghem

Verlenging materiële hulp bij Fedasil.
La prolongation de l'aide matérielle dans le réseau de

Fedasil.

458

2024202502963 31-03-2025 102 Francesca Van 
Belleghem

Onderschepte transmigranten.
L'interception de migrants en transit.

461

2024202502966 01-04-2025 103 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

463

2024202502986 01-04-2025 106 Khalil Aouasti Gegevens met betrekking tot de LOI's.
Données ILA.

463

2024202503085 07-04-2025 112 Achraf El Yakhloufi DVZ. - Personeelsbestand.
Office des étrangers. - Effectifs.

464

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202502794 24-03-2025 22 Roberto D'Amico Middelen voor de levensduurverlenging van twee kernre-
actoren.

Les moyens pour la prolongation du nucléaire.

465

2024202502798 24-03-2025 23 Roberto D'Amico Plannen voor een waterstoffabriek in Gent (H2BE).
Le projet d'usine hydrogène à Gand (H2BE).

466

2024202502802 24-03-2025 24 Roberto D'Amico Voorkeurstarieven inzake energie voor ArcelorMittal. -
Toegangsvoorwaarden.

Tarifs d'énergie préférentiels pour Arcelor Mittal. - Condi-
tions d'accès.

469

2024202502827 25-03-2025 25 Philippe Courard Stroomvoorziening.
Approvisionnement électrique.

471

2024202502868 26-03-2025 26 Phaedra Van 
Keymolen

Betrokkenheid van Luminus bij de uitbouw van de Belgi-
sche kernenergiecapaciteit (MV 003527C).

Participation de Luminus au développement de la capacité
nucléaire belge. (QO 003527C)

471

2024202502955 31-03-2025 29 Phaedra Van 
Keymolen

De informele Europese energietop van 17 maart 2025
(MV 003931C).

La réunion informelle des ministres européens de l'Éner-
gie du 17 mars 2025 (QO 003931C).

473

2024202502966 01-04-2025 30 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

475

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME
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2024202502699 18-03-2025 12 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

476
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